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 ಕನ್ನಡಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚತ್ರ )ತಲಶ6 


ಸುಪ್ಪಸಿದ್ಧ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಧಾಂಸರು-ಲೇಖಕರುಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಡಾ. ರಂಗನಾಥ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಮುಗಳಿ ಅವರ ಜನನ. ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹೊಳೆ ಆಲೂರಿನಲ್ಲಿ: ಜುಲೈ ೧೫, ೧೯೦೬. 
ಬಾಗಲಕೋಟೆ, ಬಿಜಾಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಲಾಶಿಕ್ಷಣವಾದಮೇಲೆ, ಅವರು ಬಿ.ಎ. (೧೯೨೮), 
ಎಂ.ಎ. (೧೯೩೦) ಮತ್ತು ಬಿ.ಟಿ. (೧೯೩೩) ಪದವಿಗಳನ್ನು ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದಿಂದ ಪಡೆದರು. ಅವರ ವಿದ್ವತ್‌ ಕೃತಿ "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ'ಗೆ ಪುಣೆ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಡಿ.ಲಿಟ್‌. ಪದವಿಯನ್ನು (೧೯೫೬) ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸಿತು. 


ಡಾ. ಮುಗಳಿಯವರು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು (೧೯೩೨). ತರುವಾಯ ಸಾಂಗ್ಲಿಯ ವಿಲಿಂಗ್ಗನ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ' 
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ (೧೯೩೩-೬೬), ಅದೇ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾಗಿ (೧೯೬೧-೬೬) ಸೇವೆ. ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅಷರು ಕೆಲಕಾಲ ಮೈಸೂರು 
ಸರ್ಕಾರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದರು (೧೯೬೬-೬೭). 
"ತವರು ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮೊದಲ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೂ, ವಿಭಾಗದ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥರೂ ಆಗಿದ್ದರು (೧೯೬೭-೭೦). 


*ರಸಿಕರಂಗ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯನಾಮದಿಂದ ಕೃತಿ ರಚಿಸಿರುವ ಡಾ. ರಂ. ಫ್ರೀ. ಮುಗಳಿ ಅವರು 
ಐವತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ, ಕಾದಂಬರಿ, 
ಸಣ್ಣ ಕತೆ, ನಾಟಕ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಲೆ'ಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
(೧೯೫೬) ಲಭಿಸಿದೆ. ಅವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕೃತಿ The Heritage of Karnataka ಎರಡೆ 
ನೆಯ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಇದೀಗ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ ; ಇನ್ನೊಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕೃತಿ story 
of Kannada Literature ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆಮಿಗಾಗಿ ಅವರು ಬರೆದ "ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ'ದೆ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಇದು ಅನೇಕ ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದಗೊಂಡಿದ್ದು, ಇದರ ರಷ್ಯನ್‌ ಅನುವಾದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅವರು 
೧೯೬೪ರಲ್ಲಿ ಫ್ರೀ ಸಿದ್ಧಗಂಗಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ (ತುಮಕೂರು) ನೆಡೆದ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಹ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ ಅವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
(೧೯೮೮) ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸಿದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಪಿ.ಇ.ಎನ್‌., ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಸದಸ್ಯರಾಗಿರುವ 
ಡಾ. ಮುಗಳಿಯವರು ಒಂದು ದಶಕ ಕಾಲ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆಮಿಯ ಮಹಾ 
ಮಂಡಳಿ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಕಾರಿ ಸಮಿತಿಗಳ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, ಫ್ರಾನ್ಸ್‌, 
ಹಾಲೆಂಡ್‌, ಬೆಲ್ಲಿಯಂ, ಸ್ವಿಟ್ಟಿರ್ಲೆಂಡ್‌, ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಪ್ರವಾಸ 
ಮಾಡಿರುವ ಅವರು ಪ್ರಸ್ತುತ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ಮಾರೆ. 
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ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯವರ ಕೃತಿಗಳು 


ಕಾವ್ಯ l ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಬಾಸಿಗ ಅರವಿಂದ ಮಕರಂದ 
ಅಪಾರ ಕರುಣೆ ಶಾಂತ ಕವಿ 
ಓಂ ಅಶಾಂತಿಃ - ಜೀವನ ರಸಿಕ (ಆತ್ಮಕಥನ) 
ನಿತ್ಯ ನಿರಂತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 
ನವಮಾನವ 
ಮಣಿಮಾಲೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ಮೋಟುಮರ ಮಾಶಾಡಿ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಇತಿಹಾಸ 
ಕನ್ನಡವೆಂಬಾ ಮಂತ್ರ (ಸ (ಸ ಲ್ಯ ಪ್ರಾ ಚೀನ ಕನ್ನ 'ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಗಳು 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ 'ಸಾವಿಶ್ರಿ' ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 
(ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಪದ್ಯರೂಪ- ರನ್ನನ ಕೃತಿರತ್ನ 
ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


ಸಾಹಿತ್ಯೋಪಾಸನೆ 


ಪ್ರಥಮ, ದ್ವಿತೀಯ, ತೃತೀಯ ಭಾಗಗಳು) ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯ ದರ್ಶನ 


ಸಣ್ಣ ಕತೆ | ತವನಿಧಿ 
ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ಕಬೆಸಿನ ಕೆಳದಿ ಸೂತ್ರ ಗೆಳು 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ವ್ರತ 
೦.ಸಾಘಂ ಪಿ 
ಘೂ ೧ ಸಡಾರ ಮಹಾಕೃತಿ 
ಸಂ ಅನ \ BN ಪುನರ್ನಮೋದಯ 
ಕಮ ಸಂ: ನ 
ವಿ “ಅಗ್ನಿವರ್ಣ ಲಘುನಿಬಂಧ, ವೈಚಾರಿಕ ಕೃತಿ 
ವಗ್ಗ... ನಿ ಕ ಸುಪಾ ಮಾತೆಂಬುದು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ 
ವರ್ಗ ಸಂಘೌಟ್‌ ಸ್‌ ಮ ಕನ್ನಡದ ಕರೆ - 
* ಎತ್ತಿದ ಕೈ (ಏಕಾಂಕ ಸೆಂಗ್ಗ ಸಹ) ಸ 4 | 0% ಶಿಕ್ಷಣದ ಮುನ್ನಡೆ 
ಬಂದ ತಾ ..ಸ್ಥಾವಾ ಪ್ರದೀಪ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪರೋಪಕಾರ 
ಬಿಲ... ೪ಕ್ಕೈವಹಾದೇವಿ...... ಸಲಿ ಕನ್ನ ಡನುಡಿ ತನ್ನ ಕಾಲಮೇಲೆ ತಾ 
ಪಾವನಪಾವಕ ನಿಲ್ಲಬಹುದೇ ? 
ನಾಮಧಾರಿ ನವೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸೂತ್ರಗಳು 
ಸ ವಿಜಯಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಕಟು ಸತ್ಯ 
ಮನೋರಾಜ್ಯ ಪಾಥೇಯ 
ಧನಂಜಯ 
ಅಪೂರ್ವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕೃತಿಗಳು 
ಪ್ರಳಯದ ಕಸ The Heritage of Karnataka 


History of Kannada Literature 
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ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರ 


(ಸರಿಸ್ಪೃತ ಮುದ್ರಣ) 


ರಂ. ಪ್ರೀ ನಖಗಳಿ 


ರುದರ ಟಂಗ್‌ ಬರನ ವಗ ್‌ಂದಿಂವನವಣನವೂಲ ಲಾಮ ಕನಜನನಾವಿನಾನಮಿಹಿಂವಾನರಾಬರವ 


ಕೇಂದ್ರ ನಇಹಿತ್ಯ ಅಕಾಜೆನಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


ಗೀತಾ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌ : ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಮೈಸೂರು 570 001 


Kannada Sahitya Caritre (‘HistoRY or KANNADA LITERATURE’) by 
Dr. R.S. MuGaLli, First Published 1953 ; Further Editions 1960, 1964, 1968 
1971, 1978, 1984. Revised EIiguTH EDiTioN Published by GEETHA Boox 
House, K. R, Circle, Mysore 570 001, 1990, 


ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ: ೧೯೫೩ 
ದ್ವಿತೀಯ ಮತ್ತು ನಂತರದ ಮುದ್ರಣಗಳು : 

೧೯೬೦, ೧೯೬೪, ೧೯೬೮, ೧೯೭೧, ೧೯೭೮, ೧೯೮೪ 
ಪರಿಷ್ಕೃತ ಎಂಟನೆಯ ಮುದ್ರಣ: ೧೯೯೦ 


ಕಾಪಿರೈಟ್‌ © ರಂಗನಾಥ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮುಗಳಿ 


ಮುದ್ರಕರು : ಜಿ, ಎಚ್‌. ಕಪ ಮೂರ್ತಿ 
ಮೈಸೂರು ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಆಂಡ್‌ "ಹ 
} ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಅಂಡ್‌ ಪಜ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮಿ ಸೂರು ೫೭೦ ೦೦೧ 


ಮುನ್ನುಡಿ 
(ಮೊದಲನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ) 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈವರೆಗೆ ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ದಿ. ಆರ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ "ಕವಿಚರಿತ್ರೆ'ಯ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳೆಂತೂ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿವೆ, ಚರಿತ್ರಲೇಖಕರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಆಕರಗಳಾಗಿವೆ. ತರುವಾಯದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ'ಒಂದೊಂದು 
ಗುಣವಿಶೇಷವಿದೆ. ಆದರೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಬೇಕೆನ್ನು 
ವವರಿಗೆ ಅವಶ್ಯವೆಂದು ತೋರುವ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ವಿವೇಚನೆ ಒಂದು ಸಮಗ್ರವಾದ 
ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಪಾಠ ಹೇಳುವ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೂ ಕೇಳುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ 
ಇಂಥ ಗ್ರಂಥದ ಅಗತ್ಯವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೋರಿತ್ತು, ಆದನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಮನೀಷೆಯಿಂದ "ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಕನ್ನಡಗರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. | 

ವ್ಯಾಸಂಗಪ್ರಿಯರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲಾರೆ. ತೀರ 
ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲದಿಂದ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯವರೆಗಿನ ಅಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಳೆಯ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತೆ ಮಾತ್ರೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಅದು ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕಿಂತ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟದೃಪ್ಪಿಯುಳ್ಳುದು. 
ಯಾವುದೇ ಚರಿತ್ರೆಯ ಅಧಿಷ್ಮಾನವು ಅದರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಇಂದು ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ, ಅಂದರೆ ಸಾಮಗ್ರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕುದೂಗಿಲ್ಲ. ದೊರೆತ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯೂ ಹಲವು ಸಲ ಪಾಠದೋಷಗಳಿಂದ ದೊಷಿತವೂ ಅರಕೆಗಳಿಂದ ಅತೃಪ್ತಿಕರವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಕಾಲದೇಶಾದಿ ಚರಿತ್ರೆಯಂತೂ ಅಲಭ್ಯವೆಂಬ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತೆದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಅಪರಿಹಾರ್ಯಪಷಾದ 
ಎಡರುಗಳೆನ್ನು ಮನದಂದು ಎದೆಗುಂದದೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯದೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಊಹೆಗಳು ಕೆಲವು ಸಲ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಂದು ಮೆರೆಯಬಹುದು, ಅನುಮಾನ 
ಗಳು ನಿರ್ಣಯಗಳೆ ಸೋಗುಹಾಕಬಹುದು. ನಾನು ಕೈಗೊಂಡ ಈ ಚರಿತ್ರಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ತೋರಿ 
ದರೆ ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಅದರ ಅರಿವು ನನಗಿದೆ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಒಂದು ಕ್ರಮವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ. ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೆಲವು 
ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ಆಯಾ ಯುಗದ ಪ್ರಮುಖ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಪಟ್ಟಿ, ತತ್ಕಾಲೀನ ಜೀವನ 
ಚಿತ್ತ, ಯುಗದ ಸಾಹಿತ್ಯವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು ಇವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಆಮೇಲೆ ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳೆ ಸಂಗ್ರಹ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ. 
ಪ್ರುಮುಖರೆಂಬ ಎಲ್ಲರ ವಿಮರ್ಶೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಆದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕೆಂಬುದು 
ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಿತ್ತು. ಅದು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಕೈಗೂಡಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಧಾರ್ಷ್ಯ್ಯವಾದೀತು. 
ಆದರೆ ಪ್ರಮುಖ ಗ್ರಂಥಕಾರರಲ್ಲಿಯೂ ತಾವು ಒಂದು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ಕನ್ನಡದ ಎತ್ತರವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿರುವ ಎಂಟು ಹತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ವಿಮರ್ಶನ 
ಸಾಮಗ್ಲಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ವ್ಯಾಸಂಗಿಗಳಿಗೆ ಯಶಸ್ವಿ 
ಯೆಂದು ತೋರಿದರೆ ನನಗೆ ತುಂಬ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವುದು. 

ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಬಗ್ಗೆ, ಗ್ರಂಥಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಮರ್ಶಕರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಅವತರಿಸಿ ಅವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ನಿರ್ಣಯ 
'ಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಕೆಲವು ಸಲ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿವರಣೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ವಿವರಣೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ 
ನಿರ್ಣಯಗಳು ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಂಮತವಾಗದೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಅದೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೆನಗೆ ತೋರಿದ್ದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ವಾಚಕರು ಗ್ರಹಿಸುವರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


ಕಾಲವಿಚಾರದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಲ್ಲ. ಅವಶ್ಯ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಂಶ 
ಗಳೆನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿ ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿತವಾದ ಹ್‌ ಸೂಚಿಸಿದ್ದ (ನೆ, ಅಭ್ಯಾ ಸಿಗಳೆ ಸೌಕರ್ಯ ೈಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಪಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶವನ್ನು ಸ್ಕೂ ಮಾನದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆಯ ಕಾಲವು ಗೊತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ "ಗ್ರಂ. ರ.” ಎಂಬುದಾಗಿ "ಅದನ್ನು 'ಹೇಳಿರುತ್ತ ದೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳ ನನ್ನ ಪರಿಶ್ರಮದ ಫಲವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ, ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ, ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅನೇಕ ಮಿತ್ರ 2 
ನೆರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶ ಕರು ಇವರ ಗ್ರಂಥ ಹಾಗೂ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ 
ನಾನು ಎಷ್ಟು ಯಣಿಯಾಗದ್ಧ ನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥವು ಪುಟಪುಟದಲ್ಲಿ ಸಾರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದ 
ಪೈ, ಡಾ. ಉಪಾಧ್ಯೆ, ಪ ) ಕುಂದಣಗಾ ರ ಮುಂತಾದವರು ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಸ ನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಉಪಕಾರವಡಿದ್ದಾ ರೆ.ಪ್ರಿ ಗಳಾದ ದೊ. ಲ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಮತ್ತು ತೀ.ನೆಂ. ಫ್ಲಿ ತಂತೆಯ್ಯ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ಲಾ ) ರಂಭದಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ-ಸಹಾಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ಹೆಸ್ತಪ್ಪ ತಿಯನ್ನೂ 
ಮುದಿತ ಪುಟಗಳನ್ನೂ ಓದಿ ಸೂಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಕೆ. ವೆಂ. Pe ರು 
ಮುದ್ರಿತ ಪುಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದ 

ಆರ್‌. ವಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ, ವರದರಾಜ ಹುಯಿಲಗೋಳ, ಎಸ್‌. ವಿ. ಸಂಪತ್ತು, ಕೆ. ಜಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸ 
ಹಲವರು ನನಗೆ ಹಲವು. ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ 
ಹೈತ್ಸೂರ್ವಕವಾದ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಸ ಲಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಚ” ಗೊಳಿಸಿ ಪ ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸುವ ಭಾರವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಯಾವ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿ ಸದೆ ಉಷಾ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಒಡೆಯರಾದ ಶ್ರೀ ರಾ. ನಾ. ಹಬ್ಬು 
ಅವರು-ಬಹು ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಚ್ಚಿನ ಅಂದ, ಹೊರಮೈ ಯ ಅಂದೆ 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅವರೇ ಫ್ರೀಯೋಭಾಗಿಗಳು. ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಬಹಳ ಯಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ನ 
ಜೊತೆಗೆ ವಿಪರೀತ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೂ ಅವರೇ ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಾಡು ಮೆಚ್ಚಬಹುದು 
ಎಂಬ ದೃಢವಾದ ನೆಂಬಿಗೆಯಿಂದ ಅವರು ಇದನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. ಇದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಕೊಂಡು 
ಒದಿ ಅವರ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸುವರೆಂದು ನಾನು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಮೆ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕೆಲಸ ಯಾವೊಬ್ಬನಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಡೆಯದು. ಸುದೈವದಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ಪಂಡಿತರ ಸಹಕಾರ ಪಡೆದು ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರವೂ ಸಮರ್ಪಕವೂ ಆಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು. ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಅದು ಬರುವುದಕ್ಕೆ "ಕಣ್ಣನ್ನೆ'ಯಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು ತೋರಿದರೆ ನನಗದೇ ತೃಪ್ತಿ. ಇದನ್ನು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ವ್ಮಾ ಸೂಂಗಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ 
ಇದರಿಂದೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಸೆಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರು 

ಇದನ್ನೋದಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿನ್ನೂ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ 'ಶಅಸಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತೇನೆ. ವನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಒಹುದಾಗಿದೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿಯ ಅಭ್ಯಾಸಸೂಚಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಫ್ರೀ 
ಕೆ. ಜಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಎನ್‌. ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾವ್‌, ಪಿ.ಟಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ ಮುಂತಾದವರು ನೆರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ, ಸ 
5 ಗ ಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ಸೆ ಮತ್ತು ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇತರ 

ಕುರಿತು ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಉದ್ದೆ "ಶವಿದೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡ 


ಸಾಹಿತ ಚರಿತೆ ಯನ್ನೂ ಬರೆಯುವ ವಿಚಾರವಿದೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೂರ್ತಸ್ವ; ರೂಪ ಬರಲಿ ಎಂದು 
ಆಶಿಸುತ್ತ ೇನೆ. 


ವಿಶ್ರಾಮಬಾಗ, ಸಾಂಗಲಿ ರಂ.ಶಿ ನ 
* ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 
ವಿಜಯದಕವಿ : ೧೭-೧೦-೧೯೫8, RN 


ಮುನ್ನುಡಿ 
(ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ) 


ಸುಮಾರು ಏಳು ವರ್ಷಗಳಾದಮೇಲೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ತೀರ 
ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿದ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನೂ ಸೇರ್ಪಡೆಗಳನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಭ್ಕಾಸಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸುಕರವಾಗಲೆಂದು ಪ್ರಕರಣಗಳ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಷಯಾನುಗುಣ ಂವಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ aid 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಉದಾಹೃ ಭವ ಪೊರ್ಣಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪದ್ಮಕಾವ್ಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ಗಿದೆ. 
'ಅಭ್ಯಾ ಸಸೂಚಿ' ಯನ್ನು ಆದ್ಮಾವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಷರಾನುಕ್ತ ಮವನ್ನು ನ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಸಸೂಚಿಯ ek ನನಗಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಫ್ರೀ ಪ್ರೀನಿವಾಸ ಹ ಅವರಿಗೆ 
ನನ್ನ ಹಾರ್ದಿಕ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು ಸಲ್ಪುತ್ತ ವೆ. 

`ಮೊದಲನಯ ಆವೃ ತ್ತಿ ಪ್ಸ ಪ್ರಕಟವಾದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ, 
ಸಲಹೆಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ವಿವಿಧ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನಗಳಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ನಾನು 
ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಯಾವುದೇ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆಲು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಗ್ರಾ ಹ ವೆಂದು "ತೋರಿದ್ದ ನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ನಾನು.ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ದ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಗ್ರ-ಥವು 
ಫರಪಫೂರ್ಣವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಲ್ಲಿ. ನನ್ನೆ ಮೂಲ್ಯಮಾಪನ ಅಥವಾ" ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳು ಟು 
ಮಾತುಗಳೂ ಅಲ್ಲ: ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿ ಟ್ಟೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ 
ಶುದ್ಧ ಹೇತುವಿನಿಂದ, ಸಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಾನು: ವಿವೇಚಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ" ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ 
ಬರೆವಣಿಗೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತಭೇದವುಳ್ಳ ಮಿತ್ರರು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಸದ್ಭೇತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ನನ್ನ ಫಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿ ಡಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಈ'ಗ ಸಿಂಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 

ಮುಕ ಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಲು ನಾನು ಆತುರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತಿಗೆ 
ಮಾತು, ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಎಂಬ ವಾದಸರಣಿ ಲೇಖನರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ನನಗೆ ಸಂಮತ 
ವಲ್ಲ. ನಾಡಿನ ಪ್ರಗತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ಭಾವನೆ ಬೆಳೆಯುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು 
ಹಿತವಲ್ಲ ಎಂದು ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಅವಲೋಕನಗೊಳಿಸಿ ಅವರ ಸೂಚನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನನಗೆ 
ಡಿ.ಲಿಟ್‌. ಪದವಿಯನ್ನು ದೆಯಪಾಲಿಸಿದ ಪುಣೆ ವಿದ್ಯಾಪೀಠಕ್ಕೂ, ಇದಕ್ಕೆ ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರಶಸ್ತಿನ್ನು 
ನೀಡಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕ್ಕಾಡಮಿಗೂ ನಾನು ಯಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವೆಂದು ನೇಮಕ 
ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿಗೂ ನನ್ನ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. 

ಎರಡನೆಯ ಅವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಅಚ್ಚುಗೊಳಿಸಿದ ಉಪಾ ಪ್ರೆಸ್ಲಿನ ಒಡೆಯರಾದ ಶ್ರಿ 
ರಾ. ನಾ. ಹಬ್ಬು ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ನೆನಕೆಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


ವಿಶ್ರಾಮಬಾಗ ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 
ಸಾಂಗಲಿ, ೨೮-೨-೧೯೬೦ 


ಪ್ರಸ್ಥಾವನೆ 
ಎ) 
(ಮೂರರಿಂದ ಏಳನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಗಳು) 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ'ಯ ಮೂರನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳಾದಮೇಲೆ ೧%-೨-೧೯೬೪ರ ಮುನ್ನು ಡಿಯೊಂದಿಗೆ ಬೆಳೆಕು ಕಂಡಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯತ್ಕಾೂ ಸವಾಗಲಿ ಹೊಸ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯ 
ಅವೃಶ್ತಿ ಪ್ರ ಕಟವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಾದಮೇಲೆ ೧೫-೭-೧೯೬೮ರ ಮುನ್ನು ಡಿಯೊಡನೆ ರ 
ಅವ ತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಫ್ರೀ ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣ ಅವರ ಖಚಿತವಾದ 'ಸ ಯದಿಂದ 
ಅಭ್ಯಾಸಸೂ ಚಿಯ ನೆವೀಕರಣವು ಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತು. ಮೂಲಿ ಕೆ ೈತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ 

ಫದನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ೧೭-೮-೧೯೭೧ರ ಮುನ್ನುಡಿಯೊಂದಿಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ದೊರೆತ ಕೆಲವು ಹೊಸ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿ, ಫ್ರೀ ಶಿವಣ್ಣ ಅವರ ನೆರವಿನಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಸೂಚಿಯನ್ನು ನವೀಕರಿಸಿ ಇದನ್ನು 'ಪ್ರಕಟಿಸ 
ಲಾಯಿತು. 

ಐದನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಆರೇಳು ವರ್ಷಗಳಾದಮೇಲೆ ೨೨-೨: -೧೯೭೮ರ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಆರನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿದ ಹೊಸ 
ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಯಿತು. ಎಂದಿನಂತೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಣ್ಣ ಅವರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಅಭ್ಯಾಸಸೂಚಿಯನ್ನು ಅದ್ಯಾವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ". 

ಏಳನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಆರೇಳು ವರ್ಷಗಳೆ ತರುವಾಯ ೧೦-೧೧-೧೯೮೪ರ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚಳವಾದೀತೆಂದು "ಅಭ್ಯೂಸಸೂಚಿ'ಯನ್ನು ಸೇರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲಿನ ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಏಳು ಆವೃತ್ತಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ರಾ.ನಾ. ಹಬ್ಬು 
ಅತ್ಯಂತ ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಇದನ್ನು ಮುದ್ದಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮಗ ಶ್ರೀ ರಮೇಶ 
ಹಬ್ಬು ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ನೆರವು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನನ್ನ ಹಾರ್ದಿಕ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅಭ್ಯಾಸಸೂಚಿಯ ಬಗೆಗೆ ತುಂಬ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣ ಅವರಿಗೂ 
ನನ್ನೆ ಕೈತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. | 


ಬೆಂಗಳೂರು ರಂ. ಶಿ ಶೀ. ಮುಗಳಿ 
೨೨-೧-೧೯೯೦ 


ಎಂಟನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ 


ಶ್ರೀ ರಾ.ನಾ. ಹಬ್ಬು ಅವರು ತಮ್ಮ ಅನಾರೋ ಗ್ಯದ ಕಾರಣ ಎಂಟನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದಮೇಲೆ, ಗತಾ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌ನ ನನ್ನ ಮಾನ್ಯ 'ಮತ್ತ ರಾದ 
ಪ್ರೀ ಎಂ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಅವರ ಸೋದರರು ಸಂತೋಷದಿಂದ Kk ಕೊಂಡು ಈ 
ಹೊಸ ಮುದ ಣವನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಮೈಸೂರು ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಅಂಡ್‌ ಪಬ್ಲಿ ಷಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌ನ 

ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಚ್‌; ಕೃ ಪ್ಲ ಮೂರ್ತಿಯ ವರು ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಕಾಗಿ ಮುದ್ರಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೀ ರಂಗರಾವ್‌ 
ರೋಹಿಡೇಕರ ಅವರು" ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಕರಡಚ್ಚು ಗಳನ್ನು “ನೋಡಿದ್ದ ರೆ. ಇವರಿಗೆಪಿ ನನ್ನ ಹೃತ್ಸೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರರ ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮಂಗಳ 
೧-೨-೧೯೯೦ 
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ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನಹ 


(ಖಿತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮುದ್ರಣ/ಆಅವೃತ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 

ಗ್ರಂಥದ ಅಡಿಟಿಪ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿರುವ ಗ್ಗ ಸಿಂಥಗಳ ಮೊದಲನೆಯ 
ಮುದ್ರಣ ಅಥವಾ ಆವೃತ್ತಿಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ 
ಮುದ್ರಣ ಅಥವಾ ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವಲ್ಲಿ ಆಯಾಗ್ಗ ಸ್ರಂಥಗಳೆ ಹೆಸೆರುಗಳೆನ್ನ್ನಿ 


ಎವರಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗೆ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ: 


ಕರ್ನಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಸಂಪುಟ ೧, ತಿದ್ದಿದ ಮುದ ್ರಣ, ೧೯೨೪ (ಸಂಪುಟ 
೨ ಮತ್ತು ೩ ಮಾತ್ರ ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣ-ಅನುಕ್ತಮವಾಗಿ ೧೯೧೯, ೧೯೨೯) 

ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ--ಸಂ: ಪಿ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ; ಎಚ್‌. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್‌ (ಮದ್ರಾಸ್‌ ಆವೃತ್ತಿ), ೧೯೩೦ 

ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ-ಸಂ: ದೊ. ಲ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ (ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು), ೧೯೪೯ 

ಬಸವೇಶ್ವರರ ವಚನಗಳು ಸಂ: ಫ.ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿ, ೧೯೩೧ 

ಪ್ರಭುದೇವರ ವಚನಗಳು ಸಂ: ಫ. ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿ, ೧೯೩೧ 


' ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ವಚನಗಳು ಸಂ: ಫ.ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿ, ೧೯೨೬ 
A History of Kanarese Literature—E, P. Rice, Second Edition, 1920 


ಉಲೆ 
[ee] 
ಈ 


ಒಸಪ್ಟೋಲೆ 

ಈ ಎಂಟನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯ ಮುದ್ರಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರಡಚ್ಚುಗಳನ್ನು (proofs) 
ಓದುವಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿತಾದರೂ ಕೆಲವು ಮುದ್ರಣ ದೋಷಗಳಂ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದುವನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಓದುಗರು ಈ ಪಟ್ಟಿಯನುಸಾರ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು ಆಯಾ" 
ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕಾಗಿ 


ಕೋರುತ್ತೇವೆ. — ಪ್ರಕಾಶಕರು 
ಪುಟ ಸಾಲು ತಪ್ಪು ಸರಿ 
೧೮ ೨೧ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸಿಕ್ಕದ 
೩೩ ಅಡಿಟಿಪ್ಟಣಿ೨ ೭.4. 14. 
೪೨ 9 ಕಬ್ಬವೆ:ಲ್ಲಮಂ ಕಬ್ಬಮನೆಲ್ಲಂ 
೧೨೩ ೩೦ ಆದೇಶದಲ್ಲಿ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ 
೨೦೩ ೩೦ ಕಡಮುಳಿದರಂತೆ ಕಡುಮುಳಿದಂತೆ 
೨೦೩ ೩೨ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳದ 
೨೧೩ ೧೨ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ, ಮುದ್ರೆಯಿದೆ, 
೨೧೯ ೬ ಕಂಡೆ ಕುಡೆ । 
೨೩ ೧೪ ಕತಬೀಜಮಾಯ್ತೆನೆ ಕತಕಬೀಜಮಾಯ್ತಿನೆ 
೨೬೦ ೩೩ ಕರುಳ ಕುರುಳ 
೨೭೧ € ಕರುಳ ಕುರುಳ 
೨೭೫ ಸಿ ವೀರಪ್ರಭೆಯ ವೀರಪ್ರ್ಪತಿಭೆಯ 
೩೪೨ ೧೯ ಮೊಲಿನಿಂದ ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಸಿ೭೩ ೨೫-೬ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೂ 


ಪ್ರಕರಣ 


9 
೨ 
೩ 
೪ 


2 T 


(5) 
\/4) 


೨೪ 


೨೫ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪೂರ್ವಪೀರಿಕೆ 


ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯ PN 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಕೊ €ದಯ 

ಕನ್ನೆಡ ಸಾಹಿತ್ಯೊ ಬಹಲ ಮತ್ತು ನಿರಿ. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಕೊ €ದಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಆಧಾರಗಳು 
—ಇತರ ಗ್ಗ ಸಂಥಗಳಿಂದೆ ದೊರೆತ ಆಧಾರಗಳು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭೂಗ ಕ್ರಮ 


ಪಂಪಪೂರ್ವ ಯುಗ 
ಈ ಯುಗದ'ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ... 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ 


ಪಂಪ ಯುಗ 


ಈ ಯುಗದ ರೂಪರೇಷೆ 


ರತ್ಮತ್ರಯರು ಭಂ ಸ 
೧೦-೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ವ ಶ್ರಮುಖರು 
ನಾಗಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನರು 


ಬಸವ ಯುಗ 
ಬಸವ ಯುಗದ ರೂಪರೇಷೆಗಳು 
ವಚೆನವಾಜ್ಮಯ (ಆದ್ಯ ವಚೆನಕಾರರು) 
ಬಸವೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಇತರ ವಚನಕಾರರು 
ಹರಿಹರ 
ರಾಘವಾಂಕ-ಪದ್ಮರಸರು 
ನೇವಿ-ರುದ್ರರು ಮತ್ತು ಇತರರು 
ಜನ್ನ ಸ 
ಬಸವ ಯುಗದ ಇತರರು (೧) 
ಬಸವ ಯುಗದ ಇತರರು (೨) 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ರೂಪರೇಷೆ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
ಇತರ ಭಾಗವತ ಕವಿಗಳು 
ದಾಸವಾಜ್ಮಯ (೧) 


೧೦೭ 
೧೩೨ 
೧೪೪ 


(೬೦ 
೧೬೭೦ 
೧೭೯ 


0೯0. 


೧೯೮ 
೨೦೭ 
೨೧೯ 
೨೨೬ 
೨೩೪ 


೨೪೬ 
೨೬೭ 
೨೮೪ 
೨೯೬ 


೧೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


೨೬ ದಾಸವಾಜ್ಮಯ ಿ) 3 ನು ೩೦೭ 
೨೭ ಒಡೆಯರ ಕಾಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಾಹಿತ್ಯ 5 RD 
೨೮ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈ ವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೧) AD 
೯ ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈೆ ವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೨) 
He ಶಿವಯೋಗಿ ಮತ್ತು ಇತರರು PR 
೩೦ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶ್ಛೈ ವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೩) 
—ಚಾಮರಸ ಮತ್ತು ವಿರೂಪಾಕ್ಷಪಂಡಿತ 3 BEAU 
೩೧ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈ - ಸಾಹಿತ್ಯ (೪) ೩೫೮ 


೩೨ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸೆ ಯುಗದ ವೀರಕ್ಕೆ ವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೫)--ಪಡಕ್ಷರದೇವ ೩೬೬ 
೩೩ ಕುಮಾರವಾಸ ಸ ಯುಗದ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ (೧) E 


ಭಾಸ್ಕರ ಮತ್ತು ಇತರಕು ಹ ತಿ 
೩೪ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ಚೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ (೨)--ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ೩೮೦ 
೩೫ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ಕೊನೆಕೊನೆಯ ಗ್ರಂಥಕಾರರು TE 
೩೬ ನ (ಕನ್ನಡ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ವೈ ಲಕ್ಷಣ ಗಳು) OR 


ಅಕಾರಾದಿ ೯ ot + ಕ) 


ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೇನ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ 
(ಹಲ್ಮಿಡಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತುದು) 


ಜಯತಿ ಫ್ರೀ ಪರಿಷಪ್ಟಜ್ಞುಶ್ಮಾರ್ಜ್ಞ್ನ [ಮ್ಯಾನ್‌] ರಚ್ಯುತ 

ವಾ ಸ್ಲೋ ಯಗಗ 5 [ಶಿಷ್ಠಾನಾನ್ತು] ಸುದರ್ಶನಃ 
ನಮಃ ಪ್ರೀಮತ್ಯದಂಬನ್ಸ್ಯಾ ಗಸಂಪನ್ನ ನೈಲಭೋರ [ನಾ] ಅರಿ ಕ- 
ಕಂ ಂಸ್ಥೃಭಟ್ಟೊ ಳ್ಟೀರನಾಳೆ ನೆರಿದಾವಿ[೪] ನಾಡುಳ್‌ ವೂ ಗೇಶ ನಾ- 
ಗೇನ ಸಾ ಭೀಳಭ್ನ ರ್ಭ್ಯಟಹರಪ್ಪೊ ರ್‌" ಫ್ರೀಮೃಗೇಶನಾಗಾಹ್ವಯ- 
ರಿರ್ವರ ಬಟರಿಕುಲಾಮಲವ್ಯೊ "ಮತಾರಾಧಿನಾಥನ್ನಳಪ- 
ಗಣಪಶುಪತಿಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥ ಬಹು ಶತಹವನಾ- 
ಹವದು[ಳ್‌] ಪಶುಪ್ರದಾನ ಶೌರ್ಯ್ಯೋದ್ಯವಂಭರಿತೋ[ನ್ಮಾನ] ಪ- 
ಶುಷತಿಯೆನ್ನೂ ಪೊಗಟಃಪ್ಲೊಟ್ಟಣ ಪಶಂಪತಿ- 
ನಾವಂಧೇಯನಾ ಸರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಭಟರಿಯಾ ಪ್ರೇಮಾಲಯ- 
ಸುತನ್ನೆ ಸೇನ್ಸಕಬಣೋಭಯ ದೇಶದಾವೀರಾಪುರುಷಸಮಕ್ಷ- 
ದೆ ಕೇಕಯಪಲ್ಲವರಂ ಕಾದೆಜ್‌ದು ಪೆತ್ತಜಯಂನಾ ವಿಜ 
ಅರಸನ್ನೆ ಬಾಳ್ಗೆಟ್ಟು ಪಲ್ಮಿಡಿಉಂ ಮೂಟ್‌ವಳ್ಳಿಉಂ ಕೊ- 
ಟ್ಸಾರ್‌ ಬಟಾರಿಕುಲದೊನಳಕದಮ್ಸನ್ಯಳ್ಳೋನ್‌ ಮಹಾಪಾತಕನ್‌ 
ಇರ್ವ್ವರುಂ ಸಟ್ಟಿಜ್ಞುದರ್‌: ವಿಜಾರಸರುಂ ಪಲ್ಮಿಡಿಗೆ ಕುಯಿ- 
ಮ್ಫಿಡಿವಿಟ್ಟಾರ್‌ ಅದಾನಟ್‌ವೊನ್ನೆ ಮಹಾಪಾತಕಮ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿ 
ಭಟ್ಟರ್ಗೀಗಲ್ಲ್‌ ಒಡ್ಗಲಿ ಅಪತ್ತೊನ್ನಿವಿಟ್ಟಾರಕರ 


ಪ್ರಕರಣ ೧ | ಲಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯ ಉದಯದೊಡನೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಉದಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಯಾಕೆ, ಭಾಷೆಯ ಉದಯವೆಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಉದಯವೇ ಸರಿ. ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ರಸಾನುಭವದ ಸುಂದರವಾದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಈ ಮೂಲಸತ್ವವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾಧನವಾದ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವೂಲವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಂನುಷ್ಯನಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿದೆ. ಒಂದೊಂದು ಭಾಷೆಯ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲೂ ಅದು 
ತಲೆದೋರಿದೆ. ಇಂದಿನ ಭಾಷೆಗಿಂತ ತೀರ ಹಿಂದಿನೆ ಭಾಷೆ ಹೆಚ್ಫಿ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ 
ತ್ರೆಂದಂ ಬಲ್ಲವರು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕವನ 
ಇಲ್ಲವೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಕೆಲವು ಸಲ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ 
ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಾಷೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಇಂದಿಗೂ ಕಾಡುಜನೆ ಎಂದು ಕರೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವರ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಡುತನವೆಷ್ಟೇ ಇರಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸವಿಯಿದೆ. ಜನೆ 
ಬೆಳೆದಂತೆ ಎಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಬೆಳೆದಿದೆಯೊ ಅಲ್ಲಿ ಸಹಜಸ್ಪೂರ್ತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಬೆಳೆದಿದೆ. 
ಭಾಷೆಯಂ ಉದಯದ ತೀರ ಮೊದಲಿನ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಎರಡನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯಷ್ಟೇ ಸಹಜವಾದ ಆದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಉದಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಯೇ ಆಧಾರ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲ. ಕರ್ತ ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಹಲವು ಕಾಲದ 
ಹಲವು ಬಾಯಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಂಹೇಳುತ್ತ ರೂಪಿಸಬಹಂದಂ, ತಿದ್ಧಬಹಂದು, ಒಮ್ಮೊವೆದ್ಮ 
ಕೆಡಿಸಲೂಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಇಂದು ನಾವು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೇಲಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಅದು ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಂತೂ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಗೆಳೆಯುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಪಳಗಿದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನೆಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ತೀರ ಪ್ರಾಚೇನ, ವಿಪುಲ ಹಾಗೂ ವಿವಿಧವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯ ತ್ರಿಪದಿಗಳಂ, ೮ನೆಯ ಶತವರಾನದ ಓವನಿಗೆ-ಒನಕೆವಾಡು, 
೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬೆದಂಡೆ-ಚತ್ತಾಣಗಳಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ ಛಂದೋರೂಪಗಳು 
ಇವೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೨ನೆಯಂ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ (ಇಲ್ಲವೆ ಕೆಲವರ ಪ್ರಕಾರ ೫ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ) ರಚಿತವಾದ "ಶಿಲಪ್ಲದಿಗಾರಂ' ಎಂಬ ಹೆಸರಾದ ತಮಿಳು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಲಾದ ನೀಲಗಿರಿಯ ಕನ್ಮಡಿತಿಯರ ಕುಣಿತದ ಹಾಡು ಈ ಮುಂತಾದ 
ನಿದರ್ಶನಗಳು ಮೇಲಿನ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 


ಶಿ 
ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನವನ್ನೀಯುವುದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 


6೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕಳೆದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅದು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಆದರೆ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರೆಹಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಆಧಾರಗಳು ಇಲ್ಲದ ಕುರಣ, ಅದನ್ನು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಂತೇ ನಾವು ಕೈಕೊಂಡ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ, ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ: ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ. ಹೆಚ್ಚು ಎಡೆ ದೊರೆಯುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದಯವು ಎಂದು, ಯಾರಿಂದ ಎಂಬ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾದ ಅಂದರೆ ಬರೆಹಕ್ಕೆ ಇಳಿದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಗಮನದಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತೇವೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯದೆ ಕಾರಣಗಳು 

ಯಾವುದೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ 
ವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ, ಮುಂದೆ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಆಯಾ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಉದಯವಾಗಲು ಕಾರಣಗಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನು `ನಾವು 
ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಕಾರಣಗಳು ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುವು ಕೆಲವಿದ್ದರೆ ವಿಶಿಷ್ಠ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾದುವೂ ಕೆಲವು ಇರಬಹುದು. ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂದರ 
ಹೇಳುವಾಗ ನಾವು ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗೃಹೀತವಾಗಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತೇವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಆಯಾ ಭಾಷೆಗೆ ಲಿಪಿಯೊಂದು ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕು. ಗ್ರಂಥ 
ಬರೆಯಲು ಪ್ರವೃತ್ತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಥನದ ಅಂದರೆ ಕಲಾಯುತವಾದ ರಚನೆಯ 
ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ನೈಪುಣ್ಯ ತೋರಿರಬೇಕು. ಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರಶಿಭೆ 
ಇವಿಷ್ಠೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾಲದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಕೂಡದು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಷ್ಟೇ ಸಹೆಜಸ್ಪೂರ್ತವಾದರೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಸ್ಕಾರಹೊಂದಿದ, ಬರೆಹದ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಜಗತ್ತನ ಅತಿಪ್ರಾಚೀನ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಅಳವಡುವ ವೇದ-ವೇದಾಂತಗಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿವೆ, ವಚನೆ-ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳ ಸಾರವತ್ತಾದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಜೀವನೆ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ತಮ್ಮ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳಬಹುದೆ? ಯಷಿಗಳ ಹಾಗೂ ಭಕ್ತರ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿದಂತಾಗಿ ಹೃದಯಪಟಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ಕಾರಣ ಇವಕೆ ್ಯ ಶ್ರುತಿಯೆಂಬ ಸಾರ್ಥಕವಾದ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತಂ. ಕೃತಿಯೆಂಬ ಸ ರೂಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಇವು ಬೇರೆಯಾದುವು. 
ಆಮೇಲೆ ಇವನ್ನು ಲಿಪಿಬದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದರು, ಕೃತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. 
ಅಂತೇ ಇವಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಗಿಲಾದ ನೆಲೆಯಿದೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಇರಬಹುದಾದ ಕಾರಣಗಳು ಆಂತರಿಕ, ಬಾಹ್ಯ ಎಂದು ಇಬ್ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂದಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಒಂದಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯವು. ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ. ವಂನುಷ್ಯನೆ 


ಸಾಹಿತ್ಕೋದಯ' 6 
ಮನಸ್ಸು ಬೆಳೆದಂತೆ ಅವನು ಹೊಸ ಹಂಬಲುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಂತ್ರಾನೆ, ಹೊಸ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಂದಂದಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯೋಚಿಸುವ ಅವನು ಹಿಂದಂ 
ಮುಂದನ್ನು ಬಗೆಯಂತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಕಂಡ ಚೆಲುವು, ಉಂಡ ನಲಿವು ತನ್ನಂತೆ ಇತರರಿಗೆ 
ದೊರೆಯಲಿ, ಇಂದಿನಂತೆ ಮುಂದೆಯೂ ದೊರೆಯಲಿ ಎಂಬ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರೇರಣೆ, 
ಕೀರ್ತಿಯ ಹಂಬಲಿಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ನಾಗರಿಕತೆ ಈ ನೆಲೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ 
ವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಕೆ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆರಿತರಿಕ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯಂತೆ ಸಮಾಜದ ಸಾಮೂಹಿಕ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಅಷ್ಟೇ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರಗತಿಯ ಒಲವುಗಳಂ ಉದಯವಾದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರೊಡನೆ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದಂ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನೆದಲ್ಲಿ 
ಸಂಘಟನೆ ಎಂಬುದಾಗಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಾಧನಗಳು, 
ಕಲೆಯನ್ನು ಕುದುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೌಕರ್ಯಗಳು, ಶೌರ್ಯಧೈರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಸಂದರ್ಭಗಳು ಹೆಚ್ಚಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅವುಗಳಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಹೊಂದಿ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಫುರಣ ಕೊಡಲೂ ಜನ್ಮತಾಳುತ್ತದೆ. ಜೀವನವಿಕಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದಯಪೂ 
ಇಲ್ಲ, ವಿಕಾಸವೂ ಇಲ್ಲ, ಅಲೌಕಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕುಂಠಿತವಾದ ಜೀವನೆವನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಆಂತರಿಕ ಬಲದಿಂದ ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸಬಹುದು, ಯುಗಪುರುಷರಾಗಿ ಹೊಸ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣದ 
ಸ್ಮಾಯಿಗೆ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಜೀವನವೇ ಉದ್ದೀಪಕವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರ್ಮಾಣವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೆಂಚ್ಚಬಲ್ಲ ರಸಿಕರೂ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವ ಅರಸರೂ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಬರೀ ಜನದ ಮಾತಾಗಿ 
ಯಾವುದೊಂದು ಭಾಷೆ ಇದ್ದರೆ ಜನೆದ ಮಾತಾಗಿರದ ಬೇರೆಯಾದೊಂದು ಭಾಷೆ 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಜನದ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ 
ನುಡಿಯಾಗಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆ ಕೊಡಲು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕವಾದ ಘಟನೆಗಳೂ 
ಆಂದೋಲನಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ, ಹಳೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯೊಡನೆ ತಾಕಲಾಡಿ ಮಿನುಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಂದರ್ಭವು 
ಒದಗಂವುದು. ಹೊಸ ತತ್ವ, ಹೊಸ ಧರ್ಮ ಇವುಗಳ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಹೊಸ ವಾಹೆಕವಾಗಿ 
ಜನಭಾಷೆ ತಲೆಯೆಂತ್ತುವುದು. ಹೀಗೆ ಜನಜೀವನದ ತಿದ್ದುಪಾಡಿಗೆ ಮತ್ತು ಮತ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಾಧನವಾಗಿ ಜನಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಕಣ್ಣೆರೆಯಂತ್ತದೆ. 
ಒಟ್ಟಿನೆಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಜೀವನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಗುರುತಾದ ನಾಗರಿಕತೆ, ಆಂತರಿಕ ಜೀವನದ 
ಗುರುತಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ರಸಿಕತೆಗಳು ಒಂದು ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 

ಯಾವುದೊಂದು ಜನದ ವಮಕಾತು ಸಾಹಿತ್ಯಪದವಿಗೆ ಏರಲಂ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳು 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: (೧) ಶ್ರವಣಪ್ರಯ ಬಹುಜನ ಸಮಾಜ, 
(೨) ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ರಿಯ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪಂಡಿತವರ್ಗ, (೩) ಕೀರ್ತಿಪ್ರಿಯ ಆಶ್ರಯಶೀಲ 
ರಾಜರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳು ಅನಂಕೂಲವಿದ್ದರೆ ಮೂರನೆಯ ಕಾರಣವು 


$6 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ತ್ರಿಕೂಟಕ್ಕೆ ಸಂಮತವಾದ ಭಾಷೆ ವಾಜ್ಮಯ 
ದಲ್ಲಿಳಿದು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಮೂರನೆಯ ಕಾರಣವು 
ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಮವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು ಕಠಿಣವಾಗಿ ಇಷ್ಟಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ 
ಕಾಲಾವಧಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಕಾರಣಗಳು ಒಕ್ಕಟ್ಟಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಗೆಲುವು 
ದೊರೆಯಲೇಬೇಕು. ಬಹುಜನದ ಭಾಷೆ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಮಾನ್ಯವಾದರೆ ರಾಜಾಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವುದು ಕಠಿಣವಾಗಲಾರದು. ಪಾಲಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಧಮಾಗಧಿಗಳ 
ಇತಿಹಾಸವು ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪಂಡಿತರು, ರಾಜರು, ಬಹುಜನ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಉರ್ದು ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ಇತಿಹಾಸವು ಇದನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ರಾಜರು, ಬಹುಜನ ಸಮಾಜವು ಒಂದುಗೂಡಿದರೆ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಮಣಿಸ 
ಬಹುದು. ಅಪಭ್ರಂಶ ಮತ್ತು ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಇತಿಹಾಸವು ಈ ತತ್ವವನ್ನಿ 
ಸಾರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಜರು ಮತ್ತು ಬಹುಜನ ಸಮಾಜ ಇವರ ಒಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಪಂಡಿತವರ್ಗವು ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ, ಅಪಭ್ರಂಶಗಳ ವ್ಯೂಹದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹೊರಬಿದ್ದಿ 
ತೆಂದು ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಭಾಗ್ಯದ ದಿವಸವು ಬೇಗ ಬಂದಿತು. ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳ 
ವಿಜಯವೆಂದರೆ ಬಹುಜನ ಸಮಾಜದ ವಿಜಯ. ಆದರೆ ಈ ವಿಜಯವು ದೊರಕಬೇಕಾದರೆ 
ಅನೇಕ ಯುದ್ಧಗಳಾದುವು. 

ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಭಾರತದೇಶದ ವಿಶೇಷ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆ 
ಯಾವಾಗ ಆಯಿತು ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನೆ ವಿಂಗಡಣೆ ತುಂಬ ವಿಚಾರಣೀಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಮಪ್ರಪಂಚದ ಮೂರು ಘಟಕಗಳೆಂದರೆ ಶ್ರೋತೃಗಳು (ಬಹು 
ಜನರು), ನಿರ್ಮಾಪಕರು (ಪಂಡಿತರು, ಕವಿಗಳು), ಆಶ್ರಯದಾತರು (ರಾಜರು). ಈ 
ಮೂವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಹೃದಯತೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ಅಭಿರುಚಿ, ನಿರ್ಮಾಣಪ್ರೇರಣೆ, ಆಶ್ಚಯಬಂದ್ಧಿ ಈ ಗುಣಗಳು ತಲೆದೋರಬೇಕು. 
ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಶ್ರವಣಪ್ರಯತೆ ಅಭಿರುಚಿಯ ಅಂಗ, ಪ್ರತಿಷ್ಮಾ 
ಪ್ರಿಯತೆ ನಿರ್ಮಾಣಪ್ರೇರಣೆಯ ಅಂಗ, ಕೀರ್ತಿಪ್ರಿಯತೆ ಆಶ್ರಯಬುದ್ದಿಯ ಅಂಗ 
ಎಂದು ವಿವರಿಸಬಹುದಂ. ಸ್ಥಿರವಾದ ಮೂಲಗುಣಗಳು ತಲೆದೋರಿದಾಗ ಅದರ ಅಂಗ 
ಭೂತವಾದ ಗುಣಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಸಾತತ್ಯದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಅಂಗಭೂತವಾದ ಗುಣಗಳ ಸಮುಚ್ಛಯದಿಂದ 
ಸರಿಯಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಉದಯವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಸಾತತ್ಯಕ್ಕೂ ಬಾಧೆ ಬರಬಹುದು. ಮೂರರ 
ಕಾರಣಗಳುಕೂಡಿದರೆ ಸರಿಯೆ, ಎರಡು ಕೂಡಿದಾಗ ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನಂಕೂಲ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಪೃಥಕ್ಕರಣೆ ಬೆಲೆಯುಳ ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಬಹುಜನ ಸಮಾಜ ಎಂದರೇನು, ಅದು ಅಷಹು ), ಪ್ರಭಾವಿಯಾದ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿತ್ತೇ 


1. ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ: ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಪೂರ್ವಕಾಲೀನ ಕಾನಡೀ ವಾಜ್ಮಯ (ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ ಪತಶ್ಚಿಕೆ, ೭-೪, ಪು. ೫೫-೫೬). 


ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯ ೨೧ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಬೇಕು. ನೆಮಗೆ ಶೋರುವ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಂಜನೆ 
ಸಮಾಜವು ಅಶಿಕ್ಷತವಾದರೂ ಸಹೈದಯಖಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ತಾನಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಭಾವ 
ವಾಗುವಷ್ಟು ಜಾಗೃತ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಜನ ಸಮಾಜದ ವಿಜಯವಾದಲ್ಲಿ ಆಯಾ 
ಕಾಲದ ಪ್ರವಖಖರಲ್ಲಿ ಬಹುಜನೆ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವರ ವಿಜಯವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಹಿತ. ತಮ್ಮ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲು ಸಂಸ್ಕೃತಾದಿಗಳೆ ಮೋಹವನ್ನು 
ಪಂಡಿತರು ಬಿಡಲು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹುಜನ ಮೆಚ್ಚಿದೆ. ನೇರವಾಗಿ ಹೊಸ ಮತದ 
ಸಂದೇಶವನ್ನರಿತು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ. ಸ್ವಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಗಮಕಿಗಳ 
ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಅರ್ಥವಾಗದೆ, ಹೈದಯಂ ಕರಗದೆ, ನಿಷೇಧರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಬೀರಿದೆ. ಆದರೆ ಜನಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಂದೋಲನೆ ಹೊಡುವಷ್ಟು 
ಸ್ವಂತ ಪ್ರೇರಣೆ ಇಲ್ಲವೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಬಹುಜನರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿದಂತಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವ ಎರಡರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೂರನೆಯದು ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು ಎಂಬ 
ಬಗ್ಗೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಕೊಟ್ಟ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಈಗ ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ. ಕನ್ನೆಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣಗಳು ಕ್ಕೆ ೈಗೊೊಟ್ಟುವು ಎಂಬುದು ನೆಮಗೆ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಈ ಮುಂದೆ ಉಚಿತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಲಾಗುವುದು. 


ಪ್ರಕರಣ ೨ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯೆ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದಯವು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಯಿತು, ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾರಣಗಳು 
ಕೂಡಿಬಂದುವು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಷ್ಟು ಉತ್ತರ ಸರಳವಾಗಿಲ್ಲ. ಖಚಿತವಾದ ಆಧಾರ 
ಗಳಂತೂ ಇಲ್ಲ. ದೊರೆತ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಬಲದಿಂದ ಯಾರೂ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಊಹೆಯ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಬಹುದು. ಸುನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವು ನಮಗೆ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ದೊರೆತ 
ಮೊದಲನೆಯ ಗ್ರಂಥವಾದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅದು ಮೊದಲನೆಯ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಒಂದು ಶಿಷ್ಟಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ 
ರೂಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಲಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಎಂಬಂದರ ಖಚಿತವಾದ ಅರಿವಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಅಲ್ಪ ಆಧಾರಗಳ ಮೇಲಿಂದ 
ಸಾಧಿಸುವುದು ಅಂಥ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮಾತಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಮತೆ 
ಯನ್ನು ಅಳೆಯುವ ಅಳತೆಗೋಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೆನೆದು ದೊರೆತಿರುವ ಆಧಾರಗಳು 
ತೋರಿದ ದಾರಿಗುಂಟ ಒಂದು ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಊಹೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಳವೆಂ 
ಯನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು. ಆ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರಿವಿಡಿಗೊಳಿಸಬಹುದು. (೧) ಅನ್ಯ 
ದೇಶ ಇಲ್ಲವೆ ಅನ್ಮ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಪ್ರಾಚೀನೆ ಅವಶೇಷಗಳು, (೨) ಕರ್ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದ, ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳು, (೩) "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಆಧಾರಗಳು, (೪) ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಆಧಾರಗಳು. 
ಇವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಾಗ ಹೊಳೆಯುವ ಊಹೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗುವುದಂ. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಅವಶೇಷಗಳು 


(೧) ವೇದಪೂರ್ವಕಾಲ ಇಲ್ಲವೆ ವೇದಕಾಲದಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡ ನಾಡುನಂಡಿಗಳಂ 
ಸ್ವಿತ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆಯ ಸಾಹಸವನ್ನು ತಮ್ಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವರು 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ನಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ನೆಡ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು. ಅದನ್ನಾ ಡುವ ಜನವುಳ್ಳ ದೇಶ 
ಇವು ಕ್ರಿ 'ಶ. ಸೂ ೩ನೆಯ ಶತಕದಿಂದಲಂತೂ ಇದ್ದು ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪ 
ಟಸಕದುವ ನಿದರ್ಶನೆಗಳಿರುತ್ತವೆ.: ಭಾಷೆ ಇದ್ದ ಮಾತ್ರ ಕ್ಸಿ ಗ್ರ ಂಥಸ್ಕ ಭ್ಯ ಸಾಹಿತ ವ 
ಇರಲೇಬೇಕೆಂಬಿಲ್ಲ. ಇಜಿಪ್ತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಒಂದು ಗ್ರೀಕ್‌ ಪ ಹಸ ನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಮಾತುಗಳಿವೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ತನೆ ಡವು ಕ .ಶ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿ ೦ತ ಮುಂಚೆ 


1. R.S. Mugali: The Heritage of Karnataka, Il Edition, 1990 (Chapters 
H and IIL, ‘Ancient Karnataka’ in 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಕೋದಯಂ ೨8೩ 


ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಸಮಂದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹಲವು ಪಂಡಿತರು 
ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರು ಗ್ರೀಕ್‌ ಮೂಲವನ್ನೇ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾತು ಕನ್ನಡವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ.! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತಭೇದವಿದೆ. 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಗೃಹೀತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉದಯ 
ವಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದೊಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ದೇ ತೀರಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ 
ಪ್ರಹಸನದ ಕನ್ನೆಡವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಯಗಳು ಯಾವುವೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂಶೋಧಕರಲ್ಲಿ ಏಕವಾಕ್ಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾತಿನ ಭಾಷೆ ವಾಜ್ಮಯದ 
ಪೀಠವನ್ನೇರಿತ್ತೋ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈ ಪ್ರಹಸನಕಾರನು ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕನ್ನಡ 
ಸೊಲ್ಲನ್ನು ಕೇಳಿದವನಾಗದೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನೆಂಬುದು ನಿಜ 
ವಾದರೆ ಈ "ಕೈಕಡದ ಹರದ'ನನ್ನು ನಂಬುವುದು ಕಷ್ಟ. ಮೇಲಿನದು ಅನ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತ ಅವಶೇಷಗಳಾದರೆ ಅನ್ಯಭಾಷೆಯಂಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಅವಶೇಷವೊಂದನ್ನು ಗೋವಿಂದ 
ಪೈಗಳಂ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೆಂದರೆ “ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿ” ಎಂಬ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಕಾವ್ಮ. ಇದನ್ನು ಸಂಕಲನ ಮಾಡಿದ ಹಾಲರಾಜನು ಕುಂತಲ 
ಜನೆಪದೇಶ್ವರ ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡ ಶಾತವಾಹನವಂಶದ ರಾಜನು. ಇವನು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧-೨ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಇವನ ಆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪೊಟ್ಟ (ಹೊಟ್ಟೆ), ತುಪ್ಪ ಎಂಬ ನಾಮುಪದಗಳಲ್ಲದೆ ಪೆಟ್ಟು (ಹೊಡೆ), ತೀರ್‌ 
(ಶಕ್ಯವಾಗು) ಎಂಬ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಾಮಪದ 
ಗಳನ್ನು ಆಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನಡದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದದ ಮೂಲಪ್ಪಕೃತಿಗಳನ್ನಿ ಪ್ರಾಕೃತವು ತನಗಿಂತ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಅಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಎರವಲಾಗಿ ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾದ 
ಕಾರಣ ೧-೨ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿನಿಂದಲೇ ಕನ್ನೆಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ಧಿರಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ-ಪ್ಲಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡ ಕನ್ನಡ ಮುಂತಾದ ದ್ರಾವಿಡವರ್ಗದ ಶಬ್ಧಗಳು ಯಾವುವು, ಯಾವ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವು ಸೇರಿದುವು, ಅವನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತಗೊಳಿಸುವ ಕ್ರಮ 
ವೇನು ಎಂಬುದು ಜಟಿಲವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸಂಗ ಹೆಚ್ಚಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಊಹೆ ವಿಚಾರಣೀಯವೆನ್ನಬಹುದಾದರೂ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಲಾರದು. 
ಸಾಹಿತ್ಯಪದವಿಗೇರದ ವ್ಯವಹಾರಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯವುಳ್ಳ ಭಾಷೆಗಳು ನಾಮಪದ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎರವಲಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ. "ಯಾವೊಂದು 
ಭಾಷೆ ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ, ತನೆಗಿಂತ ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
(ಅಲ್ಲವೆ ಕನಿಷ್ಮಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ತನ್ನೆಷ್ಟೆ ಆದರೂ ಸಮೃದ್ಧವಿರುವ) ಭಾಷೆಯಿಂದಲ್ಲದೆ, ತನಗಿಂತ 

1. ಗೋವಿಂದ ಪೈ: ಗ್ರೀಕ್‌ ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮಾತುಗಳು (ಪ್ರ.ಕ., ೧೧-೧). 

2. ಗೋವಿಂದ ಫೈ : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನತೆ (ಉದಯಭಾರತ, ೨-೫, ಪು. ೧೧೬-೭). 


೨೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸರ್ವಂಕಷವಾದ 
ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಭಾಷಾಪಂಡಿತರು ಸಿದ್ಧಮಾಡುವವರೆಗೆ ಅದು ವಿವಾದ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳು 
'o ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳೂ ತಾಮ್ರ ಪಟಗಳೂ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಅವು ಪ್ರಾಕೃತ ಇಲ್ಲವೆ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದುವು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದ ಶಾಸ ಸನೆಗಳು ತೀರ ಹಳೆಯ ಕ್ರಿಶ. ೬-೭ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ದೊರೆಯುತ ವೆಂದು ಮೊದಲು ಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಹಲ್ಮಿಡಿಯ 
ಶಾಸನವು ದೊರೆತಮೇಲೆ ಕ್ಲಿ.ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಹಳಮೆಯ ಗಡುವು ಹಿಂದೆ 
ಸರಿಯಿತು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೨, ೩, ೪ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಶಕವನ್ನು ಹೇಳಿದ ೩-೪ 
ಕನ್ನಡದ ಶಾಸನಗಳೇನೋ ಇವೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಅವುಗಳ ಕಾಲವು ಕೃತಕವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಬೇರೆ ಪಂಡಿತರು ಕೃತಕವೆಂದು, ಆದರೆ ರಾಯಿಸರು ೫ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂದವಾದ 
ಪದ್ಯವಾಗಿದೆ.3 ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೫ನೆಯ ಶತೆಮಾನದಲ್ಲಿಯ ಈ ಪದ್ಯದ 
ವರೆಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಕೆಲವು ಶಾಸನಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಗೋವಿಂದ ಪೆ ಯವರು ಹೀಗೆ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿರಂತ್ಹಾರೆ: “ಈ ಶಿಲಾಲೇಖಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ಅಂದರೆ ೨-೩ ಮ ಶತಮಾನ 
ಗಳ ಹಿಂದಣಿಂದಲೇ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೨-೩ನೆಯ ಶತಕದಿಂದಲಾಧರೂ ಸಂಸ ಸ್ಕೃತ ತವಿಂಪ್ರ 
ವಾದ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಥ ಕೈತಛಂದೋಬದ್ಧೆ ವಾದ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ದಿರಬೇಕು.'" ಕನ್ನೆಡ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮ್ಮ ದ್ಹವಾದ ಸ ಹಿತ ವಿರದ ಮುಂಚೆ ಶಾಸ ಸನಗಳು ರಚಿಸಲ ) ಡವ. 
ಬೇಕಾದನ್ನು 'ಪದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿರದ ಪದ ' ಶಾಸನೆಗಳ ರಚನೆಯಾಗದು. ಇಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯ 
ಇಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ಲವು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಜಂತ ಸಂಸ್ಕೃ ತವೃತ್ತ್ವ ಗಳಲ್ಲಿವೆ, ಶೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಯ ಗಳ ಹೆಚ ೪ವಿದೆ. ಈ ಮೊದಲು ಅಚ ೈಗನ್ನ ಪ ಛಂದಸ್ಸು ಶೈ ಲಿ ಸಗದ 
ಪ್ರುಚುರವಾದ ಒಂದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಯುಗವು ಗತಿಸಿ ಹೋಗಿರಬೇಕು ಎಂದು 
ವಿನಾ ತಮ್ಮ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಸೆಮರ್ಥಿಸುತ್ತ ಅವರು ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆ 
ಕಿ.ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಕದಿಂದ ೪ನೆಯ ಶತಕದವರೆಗೆ ಅಂದರೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಿ.ಶ. ೨೬%-೨೮೨ರೊಳಗೆ ರಚಿಸಲ ಿಟ್ಟಿರಬುಹುದಾದ ಹಲ್ಲಿ ಡಿಯ ಶಾಸನದವರೆಗೆ 
ರ ಗದ್ಯಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು "ಹಲಿ ಡಿಯ ನಿಲಾಲೇಖದ ಕ್ರಿ.ಶ. ಹಿನೆಯಂ ಶತಕಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ಈ ಮಿಶ್ರವಾದ (ಅತ ಏವ ಸಂಸ್ಕೃ Se 
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ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ್ಕೋದಯ ೨೫ 


ಬದ್ಧವಾದ) ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಇದ್ದಿರಬೇಕು' ಎಂದಂ ಅವರು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ.! 
ಇದಕ್ಕೆ ಅವರ ವಾದಸರಣಿ ಬಹುಶಃ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಅಂಶವೆಂದರೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ಧವಾದ ಭಾಷೆ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಇರದೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಬಳಸಲ್ಪಡದು ಎಂಬುದು. ಈ ವಿಷಯದ 
ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ, ಆಮೇಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನ ಕುರಿತ 
ವಾದಸರಣಿ ಇವು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತವ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೦೦ರವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಪೆದ್ಯಶಾಸನೆಗಳ 
ಕಾಲ ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಮಟಕಲ್ಲಿನ ಶಾಸನಷದ್ಯದ ಕಾಲ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೦೦ 
ಎಂಬುದು ವಾದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಗದ್ಯಶಾಸನದಲ್ಲಿ ತೇದಿಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳೆದಿರುವ 
ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಿವೆ. ಅವನ್ನು ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಗಂಗ- 
ಕದಂಬ ರಾಜರ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ತಾವು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಂತೆ ಅವರು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಹಲ್ಮಿಡಿಯ ಶಾಸನೆವು ೩ನೆಯ ಶತಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು 
ದಾಗಿದೆ. ಇದರ ಇತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ತಜ್ಞರು ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ನಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೫ನೆಯ 
ಶತಕಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳು ಇದ್ದುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲವಾದರೂ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ೫ನೆಯ ಶತಮಾನೆದ ಗಡುವನ್ನು ದಾಟದಿರುವುದಂ ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ, ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಹೊಂದಿದ ಶಾಸನಪದ್ಯವಾಗಲಿ 
ಗದ್ಯವಾಗಲಿ ತನ್ನೆ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಮಾತು. ಶಾಸನ ವಿಷಯವು ತತ್ಕಾಲೀನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವಂತೆ ಅದರ ರಚನೆ ಆಯಾ ಕಾಲದ ಭಾಷೆಯ ವಕಾದರಿ 
ಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೦೦ಕ್ಕಿಂತ ೧-೨ ಶತಕಗಳ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದಲಾದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯರಚನೆಯಾಗುತ್ತಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಕದ ಪದ್ಯವು ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರ ಕಾಲವು ಖಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ, ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಆ ಪದ್ಯವು ಮಾತ್ರ ತೀರ. 
ಹಳೆಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚೊಕ್ಕಾದ ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. 


1. ಗೋವಿಂದ ಪೈ: ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನತೆ (ಮೂರು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು, ಪು. ೧೩೮) 
2. ಬಿಣಮಣಿ ಅನು ಭೋಗಿ ಬಿಣದುಳ್ಮಣಿವಿಲ್ಮನದೋನ್‌ । 
ರಣಮುಖದುಳ್ಳ ಕೋಲಂ ನೆರೆಯರ್ಕುಮನಿನ್ಸ್ಯಗುಣನ್‌ ॥ 
ಪ್ರಣಯಿಜನಕ್ಕೆ ಕಾಮನಸಿತೋತ್ಸಲವರ್ಣ್ಯ್ವ್ಣನವನ್‌ । 
ಗುಣಮಧುರಾಂಕ್ಕ ದಿವ್ಯಪುರುಷನ್‌ ಪುರುಷಪ್ರವರನ್‌ ॥ £.C., X1, Cg. 43 
ಈ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲಿನೆರಡು ಸಾಲುಗಳ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠವು 
"“ಫಣಿಮಣಿ ಅನ್ಹು ಭೋಗಿ ಫಣದುಳ್ಮಣಿ ವಿಲ್ಮನದೋನ್‌ 
ರಣಮುಖದುಳ್ಳಿ ಕಾಲನರಿಯರ್ಕ್ಯುಮನಿನ್ಮ್ಯಗುಣನ್‌' 


ಎಂದೂ ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲವು ೫೦೦-೫೩೫ ಎಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಲಾಗಿದೆ. (ದೇವರಕೊಂಡಾರೆಡ್ಮಿ 1- 
ಆರ್‌. ಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರಿ: ತಮಟಕಲ್ಲಿನೆ ಗುಣಮಧುರನ ಶಾಸನಗಳು ಪುನಃಪರಿಶೀಲನೆ, ಪು. 70-77, 
ಸಾಧನೆ. ೧೦-3) 
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ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಕದ ಬದಾಮಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯ ಕಪ್ಪೆ ಅರಭಟ್ಟನ ಸ್ವಭಾವ 
ಚಿತ್ರದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇಂಥ ಬರೆವಣಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರಬೇ ಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.ಃ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅಚ್ಚ ಶೈ ಗನ್ನಡದ ಯುಗವಾಗಿಹೋಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆ ನಮಗೆ 
ಸಂವಂತವಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ-ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. ಅಚ್ಛಗನ್ನೆಡದೇಸಿ ಹಾಗೂ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಎಳೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದ ನೇಯ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದರೂ ತಮಿಳಿನ ಹಾಗೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತ 
ದಿಂದ ಬಹುಶಃ ಅಲಿಪ್ತ ವಾದ ಗಾ ) ಥಿಕೆ ಸ ಸ ರೂಪವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇದ್ದಿ ತೆಂ ದು ತೋ ರ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಬೆದಂಡೆ-ಚತ್ತಾಣಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗಳಾದ 'ಕಾವ್ಯ ರೂಪಗಳೇ ನೋ ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ತ-ಕಂದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಎಡೆ 
ದೊರೆತಿದೆ. “"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಿಂದ ಮುಂದೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನೆಡಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ನೆಡೆದಿದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೆಃ ಬೆರೆತುಬಂದ ಸಂಕ್ಕಿತದ ತ್ಯಾಗ 
ವಲ್ಲ, ಅತಿರೇಕತ್ಯಾಗ ಎಂಬ ವಿವೇಕವು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಪೃ ಗಚುರವಾದ 
ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅವು ಒಗ್ಗ ಭು ತಿಳಿದು ಒಗ್ಗುವ 
ಬೇರೆ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ರೂಢಿಗೊಳಿಸಲು Soi ಹಿಡಿದಿರಬಹುದು. ಒಟ್ಟೆ ನಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕಾ ದಹದ ಶಾಸನಗದ್ಯವಾಗಲಿ ಪದ್ಯವಾಗಲಿ ತನ್ನೆ ಕಾಲಕ್ಕಂತ ಒಂದೆರಡು 
ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ-ವಾಜ್ಮಯಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವುದೇ ಹೊರತು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಚೀನೆತೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಶಾಸನಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಲ್ಮಿಡಿಯ ಶಿಲಾಲೇಖ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹಳೆಯದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದರ ಭಾರ ನಾಲ್ಕು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು PLE (೧) ಕನ್ನಡ- 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಬಂಧ ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೫ಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಆರಂಭವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ ಸಮಸ್ತ 
ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೆ ಧಡ ಕನ್ನಡವು ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. (೨) ಜನಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳಿದ್ದ ರೂ ಪಂಡಿತರ 
ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃ ತಪ್ರಚುರವಾದ ಭಾಷೆಯಿತ್ತು. (೩) ಪೂರ್ವದ ಕನ್ನಡದ 
ಪದರೂಪಗಳು ವ್ಯಾ 3೫ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಕಟು ಬಿದ್ದು ಕನ್ನಡವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲಿತ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತು. (೪ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಭಾಷೆಯೂ ಜನರ ವಾಜ $ಯವೂ ಕೆಲವು ಭನ 
ಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಬೆಳೆದು ಬದ: 3 ಬಾಳಿರಬೇಕು.3 ಈ ಶಾಸನಕಾರನು ಪ್ರೌಢ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮಾರುವೋದ ಪಂಡಿತಕವಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಅವನ ಒಂದೆರಡು ರೂಪಕಗಳೂ ಕರ 
ಪದಗಳೂ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಶಾಸನದ ತೀರ ಸ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ನಿವೇದನ 
ದಲ್ಲಿ ಕ ವಿತ್ವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿಯ “ಪೆತ್ತಜಯನ್‌” ಎಂಬ 
ಸಮಾಸವು” ಕನೆ ೈಡ-ಸುಸೃತಗಳ ಚಿರಕಾಲದ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಕನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವೊಂದು ಸ ಸಂಸ್ಕ ತ ಶಬ್ದದೊಡನೆ, rp: ಬೆರೆತಿರುವುದು 
ಸಂಬಂಧವು ಹೊಸತಾಗಿದ್ದಾಗ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ. ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡವೆಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
7.4. X;6l: 
2. ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ : ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ (ಪ್ರ.ಕ., ೨೦-೩, ಪು. ೩೮) 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಕೋದಯ ೨೭ 


'ಫಪೊಗಟ್‌ಪ್ಲೊಟ್ಟಣ' ಎಂಬುದು ಕರ್ಮಣಿಯ ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪವಾಗಿದೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಕನ್ನಡದ ಮೆಲಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ವರ್ಚಸ್ಸಿನ ಹೆಳಮೆಗೆ ಗಂರುತಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನದಿಂದ 
೧-೨ ಶತಕಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕನ್ನಡವು ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತ್ತು ಎಂದಂ 
ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿದ ಮೊದಲಾಗಿ “ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲಿತ ಭಾಪೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು” ಎಂದೆನ್ನಿವಂತಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ ನಿದರ್ಶನಗಳೆಂತೆ ಇದೂ 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದ ಹಳಗನ್ನಡದ ಸಂಕ್ರಮ ಣಾವಸ್ಥೆಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ 
ವಾಜ್ಕಯವು ಕೆಲವು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಬೆಳೆದು ಬದುಕಿದ ಬಗೆಗೆ ಇದು ಆಧಾರ 
ವಾಗಲಾರದು. ಬಹುಶಃ ಸಂಸ್ಕೃತಮಃಗ್ಹರಾದ ಪಂಡಿತರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೆಲಕಾಲದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಒಲಿದು ಸಂಸ್ಕತಭೂಯಿಷ್ಮವಾದ ಕನ್ನೆಡ ಶೈಲಿಯಳ್ಳ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಅದಂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಬಳೆಕೆಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂಸ್ಕತ ಪದಗಳು ಸೇರಿ ಕನ್ನಡವೇ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಒಂದಾಗಿರಬೇಕು. 
ಇದರ ತರುವಾಯ ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೮೦ರ ಗಂಗರಾಜರ ತೀರ ಹಳೆಯ ಉಲ್ಲೇಖವುಳ್ಳು 

ದೆಂದು ರಾಯಿಸರು ವರ್ಣಿಸಿದ ಸಿರಗುಂದದ ಶಾಸನವಿದೆ.! ಇದರಲ್ಲಿ ನಿವ್ವನೀತ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ದುರ್ವಿನೀತನ ಚರಿತ್ರಾಂಶವಿದೆ. ಶೈಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನೆಡವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಈಚೆಗೆ ದೊರೆಶಿರುವ ಕಲಗುಂದಿಕಲ್ಪರಹವು 
ಕದಂಬ ದೊರೆ ರವಿವರ್ಮನ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ೫ನೇ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವೆಂದೂ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನ ಬಿಟ್ಟರೆ ಇದೇ ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ಶಾಸನೆವೆಂದೂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಕನ್ನಡ ಪದಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಿರುತ್ತವೆಂದೂ ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪಾಠ 
ವನ್ನು ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ : 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ರವಿವರ್ಮ [ರ್‌] 

ನಾಡಾಳೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಆ 

ಅರಸರಾ ಪೆರಿಯಾ ಅರಸಿ 

ಕಳಿ ಗುಜ್ಜಿನಿಯಾ ಪಡುಗ [ಲ್‌] 

ಇನ್ನಿ ದಾನ್ನ ಮಿ ಪಮೋರ್ಪ [ಇ ಪಾ] 

ದಗೆ ಸಂಯುಕ್ತರಪ್ಪಾ [ರ]* 
ಈನೆಂತರ ಬದಾಮಿಯ ಚಾಲುಕ್ಕರಾಜ ಮಂಗಲೀಶನೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೭೮ರ ಚಿಕ್ಕ ಶಿಲಾಲೇಖ 
ವಿದೆ. ಹಲ್ಮಿಡಿಯ ಶಾಸನ ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮಂಃಂಚೆ. ಇದೇ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ 
ಮೊದಲನೆಯದೆಂದಾಗಿತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠಿಯ ದೀರ್ಫಾದೇಶ ಮುಂತಾಗಿ ಹಳೆನುಡಿಯ 
ಪಡಿಯಚ್ಛಿದೆ. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣದ ಲವಲೇಶವಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ನೆಯ 


1. E.C., Vol. VI, Cm. 50. 

2. ಎಚ್‌. ಆರ್‌. ರಘನಾಥ ಭಟ್ಟ: ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ಹಳೆಯ ಶಾಸನ. (ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ದಿನಪತ್ರಿಕೆ, 
೭-೨-೮೩, ಪು. ೬) ಇದಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ೫ನೆಯ ಶತಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೆಂಬ ಇದರ 
ಕಾಲನಿರ್ದೇಶವು ಖಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಬಿ. ರಾಜಶೇಖರಪ್ಪ ಮತ್ತು ಫಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಿ 
ಸಿದ್ಧಾರೆ. (ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ದಿನಪತ್ರಿಕೆ, ೧೬-೨-೮೩, ಪು. ೫) 

3. 1A., X (1881, p. 60), 


೨6 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣವುಳ್ಳ ಹೇರಳವಾದ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬದಾಮಿ, ಶ್ರವಣ 
ಬೆಳ್ಳೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಶಾಸನಸಾಹಿತ್ಯದ ಯುಗವು ೭ನೆಯ ಶತಮಾನೆ 
ದಿಂದ ಮೊದಲಾಯಿತೆನ್ನಬೇಕು. ಕಪ್ಪೆ ಅರಭಟ್ಟನ ಸ್ನ ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರವುಳ್ಳ ಬದಾಮಿಯ 
ಶಾಸನವು ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ ರಣೇ ಯವಾಗಿದೆ. 1 ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ತಾಯಿ- 
ಬೇರಾದ ತ್ರಿಪದಿಯ ವೆ ೧ಟಟಿ ; ಮೊದಲನೆಯ ರೂಪವು ಅದರಲ್ಲಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಕನ್ನಡವೀರೆನ 
ಅವೇಶಯುತವಾದ ಸ ; ಭಾವಚಿತ ವು ಅಲ್ಲಿದೆ. ಭಾವ- -ಬಾಷೆಗಳ ಯೋಗ್ಯ ಮಿಲನವುಳ್ಳೆ 
" ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕವಿತೆಯ "ಸತ್ತ ಎನೊ ಅದರಲ್ಲಿದೆ. ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಸು. ೩೦ ಶಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪದ್ಯ ರಚನೆಯಿದೆ. ಅವುಗಳಿಲ್ಲ ಜೈ ನಮುನಿಗಳ ಹಾಗೂ ಕಂಶಿಯರ ವೈರಾಗ್ಯ, ತಪೋ 
ಮಹಿಮೆ ಮುಂತಾದ ತಹ ಚಿತ್ರಣವು ಮೆಚ್ಚು ವಂತಿದೆ. Ss 
ಶ್ರ.ಬೆ. ೨೨, ೨೬, ೮೮ ಇವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು: "ಸ ಸುರಚಾಪಂಬೋಲೆ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಗಳ 
ತೆಣಿವೊಲ್ಮಂಜುವೊಲ್ಲೋಟಿ pS ಪಿರಿಗುಂ ಫ್ರೀರೂಪಲೀಲಾಧನ ವಿಭವಮಹಾ 
ರಾಶಿಗಳ್‌ ನಿಲ್ಲವಾರ್ಗಂ' ಎಂಬ ಪದ ವು ಸೊಗಸಾದುದು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇವುಗಳ ಕ 
ಬೇರೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಟ್ಟ $ಸಿರಬೇ ಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವಷ್ಟು, ಕಾವ ಗುಣವು ಪ ಪ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ “ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ನ 

ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ದ ತಿಳಿದು ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರು ಕೊಟ್ಟ ಗದ್ಯ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಭ್ಯಸನಿೀಃ JE ರೂಪ ಗಳಿದ್ದ Hy: 
ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಂಶಗಳು ಶೂನ್ಯಮಾಗಿವೆ. ಶಿಲಾಲೇಖವಾಗರಿ ತಾಮ್ರಶಾಸನವಾಗಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಚಾರಿತಿ ್ರಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಮಹತ್ವದ ಬರೆಹಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಆನುಷಂಗಿಕ. ಆದರೂ ಮಂಂದುಮುಂದಿನ "ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣವು 
ತೋರಿದೆ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ, ಮೇಲ್ತರದ ಕಾವ್ಯಸಂಪತ್ತಿ, ವಿಶಿಷ್ಠ ವಾದ ಭಾಷಾವೈಖರಿ 
ಕೆಲವು ಕಡೆಗೆ ಪ ್ರಕಟವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪ ಬೇಕು. 


1.1A.,,X,61. 
ಸಾಧುಗೆ ಸಾಧು ಮಾಧುರ್ಯನ್ನೆ ಮಾಧುರ್ಯಂ | 
ಬಾಧಿಪ್ಪ ಕಲಿಗೆ ಕಲಿಯುಗವಿಪರೀತನ್‌ । 
ಮಾಧವನೀತನ್‌ ಪೆಣನಲ್ಲ ॥ 
ಒಳ್ಳಿತ್ತ ಕೆಯ್ಕೊರಾರ್‌ ಪೊಲ್ಲದುಮದಜಂತೆ | 
ಬಲ್ಲಿತ್ತು ಕಲಿಗೆ ವಿಪರೀತಾ ಪುರಾಕೃತ । 
ಮಿಲ್ಲಿ ಸಂದಿಕ್ಕುಮದು ಬಂದು ॥ 
ಕಟ್ಟಿದ ಸಿಂಘಮನ್‌ ಕೆಟ್ಟೊ ್ಯೀದೇನೆಮಗೆಂದು । 
ಬಿಟಿ ವೋಲ್‌ ಕಲಿಗೆ ವಿಪರೀತಂಗಹಿತಕ್ಕ ೯೪್‌ | 
ಕೆಟ್ಟಿರ್‌ ಮೇಣ್‌ ಸತ್ತರವಿಚಾರಂ ॥ 


2. ಗೋವಿಂದ ಪೆ ಪೈ: ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನತೆ (ಮೂರು ಉಪನಾ ್ಯಸಗಳು, ಪು. ೧೨೬-೭) 

3. ಈ ವಿಷಯದ ಸನದು ವಿವೇಚನೆಗಾಗಿ ನೋಡಿ: ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ : ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದವರೆಗಿನ ಶಾಸನಸಾಹಿತ್ಯ (ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ, ಸಂಪುಟ 1, ಪು. 64-69, 
ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ದಾ ನಿಲಯ). 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯ py 


ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದ ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣವಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ ನಟ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕನ ವರ್ಣ 
ನೆಯೂ ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಒಂದು ಶಿಲಾಲೇಖದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ "ಇನ್ನಾತನೆ ನೆರ್ತಕಂ ನಟರೊಳಗಗ್ಗಳಂ ಈ ಭಂವನಾನ್ತೆರಾಳದೊಳ್‌' ಎಂಬಂ 
ದಾಗಿ ಆ ನಟನೆ ಬಾಯ್ತುಂಬ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು "ದೇವಯ್ಯಗಳಾ ಮಗ ಅಚಲನ್‌' 
ಎಂಬ ಕವಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮಧುರಚೆನ್ನರು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ ಈ ಶಾಸನಕಾಲವು ಸರಿ 
ಯೆಂದುದಾದರೆ ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನಕವಿಯೊಬ್ಬನೆ ಹಾಗೂ ನೆಟನೆ ಉಲ್ಲೇಸುವು 
ಸಿಕ್ಕಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಾಚೀನೆ ಗಂಗಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗರಾಜನಾದ ೨ನೆಯ ಮಾಧವನು 
ದತ್ತಕಸೂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರ ಕಾಲಕ್ರಿ.ಶ. ಹನೆಯ 
ಶತಕವಾಗಬಹುದು. ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಅದು ಬಹುಶಃ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ರಾಯಿಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪೊಲಕೇಶಿ ನಲ್ಲಭಂ ಎಂಬ 
ಬದಾಮಿ ಚಾಳುಕ್ಕರಾಜನ  'ವಿಕ್ಟಮಯಜ್ಞವಿಧಾನ'ವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಯಪದ್ಯ 
ವೊಂದು ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿದೆ (ಪದ್ಯ ೪೮೮). ಅದು ಶಾಸನಪದ್ಯ 
ವಾಗಿರದೆ, ೧ನೆಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಒಳೆಗೆ ರಚಿತವಾದ ಯಾವೊಂದು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಂದಾಗಿರಬೇಕು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೩೪ರ ಐಹೊಳೆ ಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆದ ರವಿಕೀರ್ತಿಯೇ 
ಅದನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರಂ ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಜಯಕೀರ್ತಿ ತನ್ನೆ "ಛೆಂದೋನುಶಾಸನ'ದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ "ಕರ್ಣಾಟೇಶ್ವರ ಕಥಾ' 
ಎಂಬಂದೇ ಆ ಕನ್ನೆಡ ಕಾವ್ಯವಾಗಿರುವ ಸಂಭವವೂ ಇದೆ. ಈ ಊಹೆಯನ್ನೂ ಇತರ 
ಊಹೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಆ ಕಾವ್ಯ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


1. ಮಧುರಚೆನ್ನ : ಪಾ ್ರಿಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಬ್ಬ ನಟಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಾಗೂ ಒಬ್ಬ ಆದಿಕವಿ 
(ಹಕ, ೯-೫, ೬). 

2. E.C., Mr, 73, DB 68, 

3. Rice : Mysore and Coorg, p. 196. 

4. ಗೋವಿಂದ ಪೈ: ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನತೆ (ಮೂರು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು, ಪು, ೧೦೮- 
೧೧). 


ಪ್ರಕರಣ ೩ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯ ಮತ್ತು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 


"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಆಧಾರಗಳು : "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವು ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾ 
ದರ್ಶವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥದ ತದ್ರೂಪ ಅನುವಾದವಲ್ಲ, ಸ್ವ ತಂತ್ರವಾದ 
ಅನುವಾದ ಇಲ್ಲವೆ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿದೆ. ಅನುವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅದು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವೆಂಬಂದಲ್ಲದೆ "ಅಂದಿನ ಕನ್ನಡ ನಾಡುನಂಡಿಗಳ ಸ ; ರೂಪ, ಹ ್ಯಸ್ಲಿತಿ, ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರುವ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ “ನಿಚಾರಪ್ಪ ಹಾಲಿ ಎಂಬಿವುಗಳಿಂದ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರಮಾಣಗ್ರ ಂಥಿವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಕತ್ತಲೆ ಇರುವಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಬೆಳಕಿನ ಪಟ್ಟಿಗಳು ಮೂಡಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅದರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದಿ )ಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿಯ ಕೆಳಗಣ ಅವತರಣ 
ಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ ವೆ: (೧) "ಕನ್ನಡ ಗಬ್ಬ ಂಗಳೊಳ್‌” ದೆ ಕನ್ನೆ ಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತ 
ಗುಣ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಸಂಮಿಪ್ರಿ ತವನ್ನು ಗಡೆ ೈಕಥಾಪ್ರು ಗೀತಿಯಿಂದ ಬರತರಾದಾಹರು 
ಹೇಳುತ್ತಾ . 1 ಅಂದರೆ ಹಳೆಗಾಲದಿಂದ ಹೆಸರಾದ ವಿಮರ್ಶಾಚಾರ್ಯರು (ಚಿರಂತನಾ 
ಚಾರ) ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (ಬಹೆಂವಚನವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು) ಗದ್ಯಪದ್ಯ ವಿಂಶ್ರ 
ವಾದ ಗದ ಕಥೆ. ಎಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪವಿತ್ತೆ ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಾ. ರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಂ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ಕೈಂತ 
ಗದ್ಯಭಾಗ 'ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವ ಗದ "ಕಥೆ ಎಂಬ ಪ ಗ್ರಕಾರದ ಉಲ್ಲೆ $ ೀಖವಿರಬೇಕು. (೨) "ಥುಡಿ 
ಗೆಲ್ಪಂ ಸಲ್ಲದ ಕನ್ನೆ ಡದೊಳ್‌' ಚತ್ತಾಣ ವಂತ್ತು ಬೆದಂಡೆ ಎಂದು ಈಗಡಿನ ಹೆಸರಾದ 
ಕಬ್ಬ ದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ ಕವಿಗಳು ಒಡಂಬಡಂ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥ ಅಷ್ಟು 
ಸಿ 'ಟವಾಗಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಚತ್ತಾಣ, ಬೆದಂಡೆಗಳ "ಉಲ್ಲೇಖ ಮತ್ತು. 
ಪುರಾತನ ಕವಿಗಳ ನಿರ್ದೇಶನ ಇವು ಗಮನಿಸತಕ್ಕುವು, ಚಿರಂತನಾಚಾರ್ಯರಿದ್ದ ೦ತೆ 
ಪುರಾತನ ಕವಿಗಳೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ hn ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
"ಪುರಾಣಕವಿಗಳ್‌'8 'ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ ರ್‌"! ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಮಂಂದೆ ದೊರೆಯು 
ತ್ತವೆ. ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ ರು ಯಕಿಯನ್ನು ವರಾರಿ ಖಂಡಪ್ರಾಸವು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಅತಿಶಂಯಂ 
ವೆಂದು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ತಂತ್ರ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ತೋರಿದ ವಿಮರ್ಶಾಚಾರ್ಯ ರಾಗಿ 
ದ್ದರು, 'ಕವಿವೃಷಭರಾ ಪ್ರ ಕ ಗಂಗಳೊಳಂ, * "ಪೂರ್ವಕಾವ್ಯರಚೆನೆಗಳಂ',$ "ಪರಮ 
ಕವಿಪ ಥ್ರ ಧಾನರ ಕಾವ್ಯ ೦ಗಳ್‌',? " ಪುರಾಣಕಾವ್ಯಪ್ಪ ಕ್ರಯೋಗದೊಳ್‌', 8 "ಬಗೆದು ನೋಡಿ 
ಪುರಾಣಕವಿ ಪ್ರಭುಪ್ರಯೋಗಾವಿಲ ಸದ್ದು  ಣೋದಯವಮಂ', * ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳ 

1. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ೧-೨೭. 2. ಅದೇ, ೧-೩೨, 3. ಅದೇ, ೧-೪೬೭. 4, ಅದೇ, ೧-೭೫ 


೨. ಅದೇ, ೧-೫. 6. ಅದೇ, ೧೯. 7. ಅದೇ, ೧-೧೮: 8, ಅದೇ, ೧-೫೦. 9. ಅದೇ, 
2೨-೧೫%. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿಕ್ಕೋದಯ ಮತ್ತು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ೩೧ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳ ನಿರ್ಮಿತಿಯಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ನಿಃಸಂಶಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕನ್ನಡ-ಸಂಸ್ಕೃತ ವರುಂತಾದ ಸರ್ವ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡವೆಂದು 
ಮಾತ್ರ ಅರಿಪುವ ಇತರ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕನ್ನಡವೆಂಬ 
ಸೂಚನೆಯೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. (೩) ಕನ್ನಡಭಾಷೆ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಬಂದು ಒಂದು ನಿಲುಗಡೆಯನ್ನು ವಖಟ ದ್ದ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ ಪದ್ಯಪೊಂದು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ.! ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದರೆ, 
ನೆಲಸಿದ ಕಾವ್ಯವು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸತತವೂ ಲಕ್ಷಣವೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಆಗಮಬಲಹೀನರಾದ 
ಕೆಲವರಂ ಅದು ದೇಶಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಅರಿತಿದ್ದರೂ ಪಟಿಗನ್ನ ಡವನ್ನು ಪೊಲಗಿಡಿಸಿ ನುಡಿಯು 
ವರು. ಇಲ್ಲಿ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪಟಗನ್ನೆಡ ಎಂಬ ಸ್ವರೂಪ ಕನ್ನೆಡಭಾಷೆಗೆ 
ಬಂದಿತ್ತೆಂಬ ಮಾತಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನೆಲಸಿದ ಕಾವ್ಯ ಎಂಬುದು ಅಂದಿನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾದರಿ 
ಯಾಗುವಂಥದಾಗಿ ಇದ್ದಿತೆಂಬ ಮಾತೂ ಇದೆ. ಇವೆರಡೇ ಈಗ ಪ್ರಕೃತ ಅಂಶಗಳು. 
(೪) ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ವಿಸ್ತಾರ, ತಿರುಳ್ಲನ್ನಡ ಸೀಮೆ, ಕನ್ನೆಡನಾಡವರ ಪೆರ್ಮೆ ಇವನ್ನು 
ಹೆಳೀದಲ್ಲಿ, ನಾಡವರ್ಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಚೆದುರರಂ. ಕುರಿತೋದದೆಯೂ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಗಪರಿಣತಮತಿಗಳು? ಎಂಬ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಕವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, ಆ ಕಾಲದ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಪಂಡಿತರೂ ಕೂಡ ಸಹೈದಯರೂ ಸಹಜ 
ಕವಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪರಂಪರೆ 
ಸಮೃದ್ಧವೂ ಅವ್ಯಾಹತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಬೆ. 'ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗ 
ಪರಿಣತಮತಿಗಳ್‌' ಈ ಪದದ ಬಗೆಗೆ ಈಚೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಒಂದು ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಂತ್ತು ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಾಡವರ್ಗಗಳು ಚದುರರಾಗಿದ್ದರೆಂಬ ಅರ್ಥದ 
ಸೂಚನೆ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದು ಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮತ್ತು ರಸಗ್ರಹಣಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದು ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. 

"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ತುಂಬ ನೃಪತುಂಗದೇವಮತ, ಅತಿಶಯಧವಳೋಕ್ತಿಕ್ಟವಂ 
ಇವನ್ನು 'ಅನುಸರಿಸಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು. ಹೇಳಿದಂತಿದೆ. ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು 
ತೆರೆದಿರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಹೇಳುವೆ, ಪುರಾಣಕವಿಗಳ ವಿದಿತಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಂವೆ* 
ಎಂಬ ಉಕ್ಷಿ'ಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇತರ ಅಲಂಕಾರ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನೈಪತುಂಗನೆ ಮತವೆಂದಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇದ್ದುದು ಕಂಡು 
ಬಂದಿದೆ. ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಮಾತ್ತ ಆ ಮಾತುಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಹಾಗೆ ಪೂರ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ವಿವಂರ್ಶಕರಂ ಇದ್ದರೆಂದೂ ಅವರು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲು ಬೇರೆ ಆಧಾರಗಳು ಇದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ವೇೋಲಿನೆ ಆಧಾರಗಳ ಕೈಬಿಡಂವುದೇ ಮೇಲಂ. 


1. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ೧-೪೮. 2. ಅದೇ. ೧.೩೮. 3. ಅದೇ, ೨-೪೬. 4. ಅದೇ, ೨-೫೧, 


೩೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


(೫) "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಕವಿಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಕವಿಗಳ ಹಲವು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸವರ್ಫಿದ್ಧತೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಲು ಈ ಆಧಾರಗಳ 
ಬಹಳ ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. "ವಿಮಳೋದಯ, ನಾಗಾರ್ಜುನೆ, ಜಯಬಂಧಂ, ದುರ್ವಿನೀ 
ತಾದಿಗಳ್‌ ಈ ಕ್ರಮದೊಳ್‌ ನೆಗಲ್ತಿ ಗದ್ಯಾಶ್ಚಮಪದಗುರಂತಾಪ್ರತೀತಿಯಂ ಕೆಯ್‌ 
ಕೊಂಡರ್‌”? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗದ್ಯಕಾರರ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಗಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿರಂತನಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಅಗಣಿತಗುಣದ ಗದ್ಯಕಥೆಯ ಉಲ್ಲೇಖ: ಎಲ್ಲ ಕಲೆ, 
ಭಾಷೆ, ಲೋಕೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ್ದರ ವರ್ಣನೆ ಉಳ್ಳ ವಸ್ತುವಿಸ್ತರವನ್ನು ಅರಿಯದವ 
ನಿಂದ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಆಗದೆಂಬ ಉಕ್ತಿ ಇವು ಈ ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿರಂವುದನ್ನು ನೆನೆದರೆ, 
ಈ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಕಾರರು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ ಎಂದೂ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದವ 
ರೆಂದೂ ತಶಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಯೂ ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವು ಎಂಬಂದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ದೊರೆಯದಿರುವುದು ಕನ್ನೆಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯೇ ಸರಿ. ಇವರ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ವಿಮಲ, ಉದಯ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ, 
ವಿಮಲನು ೭೭೭ರಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಮಲಚಂದ್ರ ಎಂಬ ಗುರುವಾಗಿರಬಹುದಂು, ಉದಯನಾರೋ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? ಈ ವಿಮಲನು "ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ 
ರತ್ನಮಾಲೆ'ಯೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿತೆಯ ಕರ್ತೃವಾದ ವಿಮಲನಾಗಿರಲಾರನೆಂದು ಅವರ 
ಮತ. ಆದರೆ ವಿಮಲೋದಯ ಒಂದೇ ಹೆಸರೆಂದೂ "ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ'ಯ 
ಕರ್ತನೇ ಅವನೆಂದೂ ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಯಾಕೆಂದರೆ ಈ ಕವಿತೆಯ 
ತಿಬೇಟ ಭಾಷೆಯ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ರಚಯಿತನ ಹೆಸರು "ಅಮೋಘೋದಯ' ಎಂದಿದೆ. 
ಈ ಕವಿತೆಯನ್ನು ನೃಪತುಂಗನೇ ಬರೆದಿರಬಹುದೆನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಿದೆ. ಅದೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಕನ್ನೆಡದಲ್ಲಿ ವಿವುಲೋದಯನಂ 
ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವಾವುದೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಇನ್ನೂಚೋದ್ಯಬಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೇವೆ. 
ನಾಗಾರ್ಜುನೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೨ರಿಂದ ಮುಂದೆ ಹಲವಾರು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಬೌದ್ಧ, ಜೈನ ಈ ಎರಡೂ ಮತದ ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ ಈ ಹೆಸೆರಿರಂವಂತೆ 
ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಪೂಜ್ಯಪಾದನ ಸೋದರಳಿಯನಾದ ನಾಗಾರ್ಜುನ ಎಂಬುವವನು ವೈ ದ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಪುಣನಾಗಿ ರಸವಾದದಲ್ಲಿ ನುರಿತಂ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಂಗಾರ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ಧನಂತೆ. "ನಾಗಾರ್ಜುನಕಕ್ಷಪುಟ' ಎಂಬ ವೈದ್ಯಗ್ರಂಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ 

1. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ೧-೨೯, ೩೩. 

2. ಇಲ್ಲಿ "ಗದ್ಯಾಶ್ಸಮಪದಗುರುತಾಪ್ರತೀತಿ' ಅಂದರೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚಮವಾದ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ನಿರಾಯಾಸವಾದ ಪದರಚನೆಯಿಂದ ಹೊಂದಿದ ಗೌರವ, ಪ್ಪ ಸಿದ್ಧಿ ಎಂದು' ಅರ್ಥವಿರಬೇಕು. 

3. ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೧, ಪು. ೧೧. 

4. ಗೋವಿಂದ ಪೈ: ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನತೆ (ಉದಯಭಾರತ, ೨-೫, ಪು. ೧೧೧). 

5. ಗೋವಿಂದ ಪೈ; ನೃಪತುಂಗನ ಮತವಿಚಾರ (ಕ.ಸಾ.ಪ. ಪತ್ರಿಕೆ, ೧೨-೪, ಪು. ೨೫೭-೨೬೩). 

6, ಕ.ಚ., ಸೆಂ. ೧, ಪು. ೧೧-೧೨. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯ ಮತ್ತು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ೩೩ 


ನಾಗಾರ್ಜುನನು ಅವನೇ ಇರುವ ಸಂಭವವಿದೆ, ಆದರೆ ಅವನ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥವಾವುದೋ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಜಯಬಂಧು ಯಾರೆಂಬಂದು ತಿಳಿದೇ ಇಲ್ಲ, “ಜಯಬಂಧುನಂದನ'ನ ಸೂಪ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗ್ರಂಥವೆಂಬುದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಭಾವಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ.: 
ಅದು ಚಾವುಂಡರಾಯನ 'ಲೋಕೋಪಕಾರ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ ಆನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. *ಜಯಬಂಧುನಂದನ' ಇದು ಚಾವುಂಡರಾಯನು ತನ್ನ ಪದ್ಮ 
ಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಶಿಷ್ಟಕಲ್ಲದ್ಭುಮ. ಬುಧೈಕಾಶ್ರಯ ಮುಂತಾದ 
ಅಂಕಿತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅಶ್ರಯಕೊಟ್ಟ ದೊರೆಯ ಹೆಸರಾಗಿರಬೇಕು. ಈ 
ಚಾವುಂಡರಾಯನು (೧೦೨೪) "ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ'ದ. ಚಾವುಂಡರಾಯನಲ್ಲ 
ಎಂಬಂತೆ ಇವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟೆರಬಹುದಾದ ಜಯಬಂಧುನಂದನನು "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜಯಬಂಧುವಿನ ಮಗನಾಗಲಾರನು: ' 

ದುರ್ವಿನೀತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಳಿದವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು: ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿದಿರುತ್ತವೆ. 
ಗಂಗವಂಶದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಹೆಸರಾದ 
ದುರ್ವಿನೀತನೆಂಬ ಅರಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಾಲಕ್ಟಿ.ಶ. ೬೦೦. ಅವನೇ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ" 
ದಲ್ಲಿಯ ದುರ್ನಿನೀತನಾಗಿರಬೇಕು. ಗಂಗಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೆ ಬಹುಮುಖವಾಡ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ-ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲದೆ ಅವನು ರಚಿಸಿದ ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ವಿಶೇಷಮಗಿ "ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯ ಕಥುನಾಟಕ-ಪ್ರಣಯನ ಪ್ರರೂಢಪಾಟ 
ವೇನ' ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಅವನೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕವಿಯಾದ ಭಾರವಿಯ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ಕಾವ್ಯದ ೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಟೀಕಾಕಾರ, 
ಬೃಹತ್ಮಥೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದವನಂ, ಶಬ್ದಾವತಾರಕಾರ ಎಂದು ಅವನನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಅವಂತಿಸುಂದರೀ ಕಥಾಸಾರ'ದಿಂದ ಭಾರವಿ ದುರ್ವಿನೀತನ ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಶಬ್ಮಾಲಂಕಾರದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಭೇದಗಳಿಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಬರೆದಂತಿದ್ಧ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯದ ೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಬರೆದು ದುರ್ವಿನೀತನು ತನ್ನ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿರಬೇಕು. ಈ ಟೀಕೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯ 
ವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ರೈಸರಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಎಂದು 
ನಾವು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಸ್ಪ್ರದವಿದೆ. 
ಅವನು ಗುಣಾಢ್ಯನ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯನಸ್ನು ಪೈಶಾಚಿ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿ 
ಸಿದ್ದು ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರ್ಯ. ಅದು ಬುಧಸ್ವಾಮಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೦೦), ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೦೦) ವಂತ್ತು ಸೋಮದೇವ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೦೦) ಇವರಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. ಅದು ದೊರೆಯದೆ ಇದ್ದುದು ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ 
ದೊಡ್ಡ ನಷ್ಟವೇ ಸರಿ. "ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಕಾರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ದುರ್ವಿನೀತನು ಈ ಬೃಹತ್‌ 


1ಕ.ಚ,, ಸಂ. ೧, ಪು. ೧೬. 

2. R. Narasimhacharya : History of Kannada Literature, pp. 2-3; M.A.R., 
1924, Nallala Plates, p. 70; M.A.R., 1912. pp. 65-9; L.A., XLIL, 204; JRAS., 
1913, 389, 

3, Rice : Mysore and Coorg from the Inscriptions, p. 196. 
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ಸಟ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕಥೆಯನ್ನು "ವಡ್ಡಕಥಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪಂಚತಂತ್ರ ಕಥೆಗಳ 
ಮೂಲ ಪರಂಪರೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂದೂ ಎಂಬ ಒಂದೂಹೆ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಧಾರವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹೆಬ್ಬೂರು ಶಾಸನದ ಸರಿಪಡಿಸಿದ 
ಪಾಠ "'ದೇವಭಾರತೀಬದ್ಧ ಬೃಹತ್ಯಥಃ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಗುಮ್ಮರೆಡ್ಡಿ ಪುರದ ಶಾಸನ ಪಾಠ 
"ದೇವಭಾರತೀನಿಬದ್ಧ ವಡ್ಡಕಥೇನ' ಎಂದಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿರುವ "ವಡ್ಡಕಥಾ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅದು ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಗುಣಾಢ್ಯನಿಂದ ಉದಯಿಸಿಬಂದ ವಸುಭಾಗಭಟ್ಟನೆ ಪಂಚತಂತ್ರ ಪರಂಪರೆ ದುರ್ನ ಸಿಂಹನ 
ಪಂಚತಂತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದ ಮೇರೆಗೆ ಜೈನೆಪರವಾದ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ತಲೆದೋರಿತು ಎಂದು ಇತರ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ಮೇಲಿನ ಊಹೆಗೆ ಸಂಭವ 
ನೀಯತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ತಮಿಳಿನ "ಪೆರುಂಗತ್ಸೈ'ಯಲ್ಲಿರಂುವ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಅಂಶಗಳೂ ಭಾಸನ ಒಂದೆರಡು ನಾಟಕಗಳ ಕಥಾವಸ್ತು ಮತ್ತು ಭೋಜನ "ಶೃಂಗಾರ 
ಪ್ರಕಾಶ'ದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಉಲ್ಲೇಖಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ದುರ್ವಿನೀತನಿಂದ 
ಪ್ರಣೀತವಾದ ಬೃಹೆತ್ಯಥೆಯ ಪರಂಪರೆಯೊಂದಿರ ಬೇಕೆಂದು ವಿ.ರಾಘವನ್‌ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
 "ಶಬ್ದಾವತಾರ' ಇದು ಅವನ ಮೂರನೆಯ ಗ್ರಂಥ. ಇದು ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥವೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ. ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುದು ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಇದು ಪಾಣಿನೀ 
ವ್ಯೂಕರಣದ ಟೀಕೆಯೆಂದು ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಇವನ ಗುರುಗಳೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಪಂಡಿತರೂ ಆದ ಪೂಜ್ಯಪಾದರು "ಶಬ್ದಾವತಾರ'ವೆಂಬ ಪಾಣಿನೀಸೂತ್ತ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನೊ ಜೈನೇಂದ್ರ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು. ಆ ಟೀಕೆಗೆ ವಿವರಣೆಯಾಗಿ 
ದುರ್ವಿನೀತನು ಇನ್ನೊಂದು ಟೀಕೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದನೋ ಇಲ್ಲವೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದನೋ ಎಂಬಂದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. "ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದ್ದ 
ಕನ್ನಡನುಡಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನವನು 
ಬರೆದಿರಬಹುದೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಅನುಕೂಲವಾದರೆ, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾದ ಅವನ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ಶಬ್ಮಾವತಾರ'ವೊಂದು ಮಾತ್ರ ಕನ್ನೆಡ ಗ್ರಂಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಗದ್ಯಕಾರರ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೊ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ದುರ್ವಿನೀತನು ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಗಂಗರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಸ್ವತಃ ಬಹುಶ್ರುತನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಕಾರನೂ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಅಶ್ರಯದಾತನೂ ಆಗಿ ಹೆಸರುಪಡೆದನೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಆರಂಭ 
ಕಾಲದ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. : 

ಪದ್ಯಕಾರರಲ್ಲಿ ಪರಮಶ್ರೀವಿಜಯ, ಕವೀಶ್ವರ, ಪಂಡಿತ, ಚಂದ್ರ, ಲೋಕಪಾಲಾದಿ 
ಗಳನ್ನು "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ. ಅವರ "ನಿರತಿಶಯವಸ್ತುವಿಸ್ತರವಿರಚನೆ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ ತದಾದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದುಂ' ಎಂದರೆ ಅವರ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಾವ್ಯಬಂಧವು ಅವರ 


1. ದರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ: ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಪೂರ್ವಕಾಲೀನ ಕಾನಡೀ ವಾಜ್ಮಯ (ಮ.ಸಾ.ಪ.ಪ., ೭-೪, 


ಪೃ. ೫೯). 
2. R. Narasimhacharya + History of Kannada Literature, 3, 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿಕ್ಕೋದಯ ಮತ್ತು ಕವಿರಾಜವಕಾರ್ಗ ೩೫ 


ಶ್ರೇಷ್ಠ (ಪ್ರಾಚೀನ ?) ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಇಲ್ಲವೆ ಗುರುತು ಆಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಗದ್ಯಕಾರರಂತೆ ಈ ಪದ್ಯಕಾರರೂ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಸಿ ಕವಿಗಳಲ್ಲವೆದೂ ಮಹಾಕಾವ್ಯರಚಿನೆ 
ಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದವರೆಂದೂ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಜಯನ 
ಉಲ್ಲೇಖ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಮೂರು ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವನೇ 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದವನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಕಾಗುವಷು , ಆಧಾರವಿದೆ. ಆದರೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಮ ಕವಿಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೇ ತಾನು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಂ ಹೇಳಲಾರನು. ಮಂಂದಿನ ಕಾಲದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀವಿಜಯರ 
ಕವಿಮಾರ್ಗಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೆ, "ಕವಿಮಾರ್ಗ'ವೆಂಬ ಲಕ್ಕಣಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹಳಗಾಲದ ಶ್ರೀವಿಜಯನು 
ಬರೆದಿರಬೇಕು, ಅದನ್ನೇ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಎಂದು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸಿ ಕವೀಶ್ವರ 
ನೆಂಬೊಬ್ಬನು ನೈಪತಂಂಗನ ಸಭಾಸದನಾಗಿ ರಚಿಸಿದನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣವನ್ನು ಚೆಂಪುವಾಗಿ ಬರೆದ ಫ್ರೀವಿಜಯನನ್ನು ವಖಂಧಿನ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು 
ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯನೇ ಆ ಪುರಾಣಕಾರನು 
ಇರಬಹಂದೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿದೆ. ಅವನೇ ಇವನೆ ಎಂದೂ ನೃಪತುಂಗನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರಂ ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ವಿಷಯದ ವಿಸ್ತೃತ ಚರ್ಚೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಚೀನನಾದ 
ಪ್ರೀವಿಜಯನೆಂಬ ಗ್ರಂಥಕಾರನಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಂವವರೆಗೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನೇ 
ಶ್ರೀವಿಜಯನೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವನೇ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದ 
ನೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಅಷ್ಟು ಖಚಿತವಲ್ಲ. ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಯ ದೋಷಕ್ಕೆ ಫ್ರೀವಿಜಯನು 
ಗುರಿಯಾಗುವನಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗದ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಎಣಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಇಟ್ಟ ತಾನೇ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ 
ಕರ್ತ್ರ್ವ ಎಂಬುದನ್ನ ಸೂಚಿಸುವುದು ಅವನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರಬಹುದು. 'ಕವಿರಾಜ- 
ಮಾರ್ಗ'ದ ಬಗ್ಗೆ ಮುಂದೆ ಬರೆಯುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿಶದ 
ಗೊಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಕವೀಶ್ವರ ಎಂಬಂದಂ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕವಿಯ ಬಿರಂದಂ. ಕವಿರಾಜ- 
ವಕಾರ್ಗದ ಕರ್ತ್ವೃ ಅವನೇ ಎಂದು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಮಗೆ "ಶ್ರೀವಿಜಯಕವೀಶ್ವರ' ಇದೊಂದೇ ಪದವಾಗಿ ಇರಬಹು 
ದೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ. "ವಿಜಯಕವೀಂದ್ರ' ಎಂದಂ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡಯ್ಯೂನು ಕರೆದದ್ದನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. ಹಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಕವೀಶ್ವರ ಎಂಬ ಬಿರಂದಿನ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಕವಿಯಿರಬೇಕು. "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಂಬಂಧವಿರ 
ಲಾರದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮಂತಭದ್ರನೇ ಫ್ರೀವಿಜಯನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಬಹುದು.* ಈ ಊಹೆಯಲ್ಲಿ ತಥ್ಯಾಂಶವಿದ್ದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೨ನೆಯ 
— Fleet, 1A. XXXII, 258: ಎಂ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌, ಹೆಚ್‌. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 
(ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ಮದ್ರಾಸ್‌ ಆವೃತ್ತಿ, ಅವತರಣಿಕೆ). 

2. ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ: ಸಮಂತಭದ್ದನೇ ಶ್ರೀವಿಜಯನಿರಬಹುದೇ ? (ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ, 
ಪು. ೧೦೯). 


a ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೋ ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೋ ಇದ್ದ ಸಮಂತಭದ್ರನು ಶ್ರೀವಿಜಯ 
ನೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ "ಕವಿಮಾರ್ಗ'ವೆಂಬ ಕನ್ನೆಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಳೆಮೆಯನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಆರಂಭ ಶತಕಗಳವರೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿಸಲು 
ಅನುವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಮಾಕರಣಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ಬೇಕು. "ಪಂಡಿತ' ಎಂಬುದೂ ಬಿರುದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಯಾರ ಬಿರುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಪೂಜ್ಯಪಾದನು ವ್ಯಾಕರಣ ಪಂಡಿತನೂ ವೈದ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದಕಾರಣ ಅವನೆ ಉಲ್ಲೇಖವೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶ್ರೀವಿಜಯ ಎಂದರೆ ಸಮಂತಭದ್ರ, ಕವೀಶ್ವರ ಎಂದರೆ 
ಕವಿಪರಮೇಷ್ಮಿ, ಪಂಡಿತ ಎಂದರೆ ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಎಂದು ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯತೆ ಎಷ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಪರಿಕಿಸಬೇಕು. ಆ 
ಮೂವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನಿ ರಚಿಸಿದರೇ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸಂಶೋಧಿಸಬೇಕು. 
ಚಂದ್ರ-ಲೋಕಪಾಲ ಇವರಿಬ್ಬರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಏನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಚಂದ್ರನೊಬ್ಬನ ಬಗ್ಗೆ ಮಂದಿನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. ಫ್ರೀಧರಾ 
ಚಾರ್ಯ (೧೦೫೦) ತನ್ನ “ಜಾತಕತಿಲಕ'ದಲ್ಲಿ "ಅಂಬುಜಾರಿ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದಂತಿದೆ.: ಚೌಂಡರಸ (ಸು. ೧೨೦೦) ಪೂರ್ವಕವಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಂವಲ್ಲಿ ಪಂಪ, 
ರನ್ನ, ರುದ್ರರ ಜೊತೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಚಂದ್ರನನ್ನೊ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಗಸಿಂಹ (೧೦೩೦), 
ರುದ್ರಭಟ್ಟ (ಸು. ೧೩೦೦), ಕೇಶಿರಾಜ (ಸು. ೧೨೭೫), ಅರ್ಹದ್ಧಾಸ (೧೩೦೦) ಇವರು 
ಒಬ್ಬ ಚಂದ್ರಭಟ್ಟನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೦೬೭ರಲ್ಲಿದ್ದ ಚೆಂದ್ರಭಟ್ಟನೆಂಬ ಕವಿ 
೧೦೪೦ರ ಮದನತಿಲಕದ ಚಂದ್ರರಾಜ ಇವರು ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಮೇಲಿನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಚೆಂದ್ರ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಕೈಯಿಟ್ಸಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಅರ್ಹದ್ದಾಸ ಹೇಳಿದ "ಚೆಂದಿರಭಟ್ಟ' ಮಳೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬರೆದ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನೆಂಬುದರಿಂದ ಅವನು' ದುರ್ಗಸಿಂಹಾದಿಗಳು ಕವಿಯೆಂದಂ 
ಸ್ತತಿಸಿದ ಚಂದ್ರಭಟ್ಟನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೆ ಕವಿಯಾದ ಚೆಂದ್ರಭಟ್ಟನೆಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಚಂದ್ರಭಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಚಂದ್ರ ಇವರು ಬೇರೆ ಕವಿಗಳೆಂದಂ 
ಈವರೆಗಿನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ ಎರಡೂ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಚಂದ್ರನೇ ಉದ್ದಿಷ್ಟನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ದುರ್ಗಸಿಂಹನ (೧೦೩೦) ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದ ಚೆಂದ್ರ ಇಲ್ಲವೆ ಚಂದ್ರಭಟ್ಟ ೯ ಇಲ್ಲವೆ ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವನಾಗ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಈ ಚಂದ್ರಕವಿ ಭಾಗವತ 
ಧರ್ಮದ ಬೋಧನೆಯುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದನು, ಇವನ ಸ್ಮರಣ 


1. ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ: ಅದೇ, ಪು. ೧೧೧. 

HR ra 

3. ಚೌಂಡರಸ: ಅಭಿನವದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ, ೧-೧೨. 

4. ದುರ್ಗಸಿಂಹ : ಪಂಚತಂತ್ರ. ೧-೨೩ ; ರುದ್ರಭಟ್ಟ : ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ, ೧-೧೦; 
ಕೇಶಿರಾಜ : ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, ಪೀ. ೫; ಅರ್ಹದ್ಧಾಸ : ರಟ್ಕಮತ (ಕ.ಚ., ೧,.ಪು. ೪೦೧). 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಕೋದಯ ಮತ್ತು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ೩೭ 


ವನ್ನು ದುರ್ಗಸಿಂಹ ಮೊದಲಾದ ಶೈವ-ವೈಷ್ಠವ ಕವಿಗಳೂ ತಪ್ಪದೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, 
ಪ್ರಮುಖ ಜೈನಕವಿಗಳು ಮಾಡಿಲ್ಲ, ವೈದಿಕವೆಂದುಕೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ೫-೬ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸಿ ್ಬೀಕಾರ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರಂ ಹೊಸ ಊಹೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಊಹೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸು 
ವಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಇಲ್ಲವೆ ಚಂದ್ರಭಟ್ಟನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕವಿಯೆಂದೇನೋ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ವೈದಿಕಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ ಜೈನಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ: ತಿಳಿಯದು. "ವಿಪ್ರಕುಲೋತ್ತಮ'ನೂ 
ಜೈನನೂ ಅದ ಫ್ರೀಧರಾಚಾರ್ಯನು ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ "ಇಳಾದೇವಾ 
ನ್ವಯ ಅಬ್ಬಿ ಅಂಬುಜಾರಿನಿಭಂ' ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಇದ್ದವನು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಜೈನಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ತಾನು ಸಮಾನ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ? ಅವನ ಇದೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಉಳಿದೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಜೈನಕವಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂಬ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೂ 
ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆಯಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳೆಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಂದರ್ಭವು ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಧರಾಚಾರ್ಯ, ಕೇಶಿರಾಜ ಇವರು 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಚೆಂದ್ರಭಟ್ಟ ವೈದಿಕಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕವಿಯೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ಅವನನ್ನು ಜೈನರಾದ ಅವರು ನುತಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬಂದನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. ಪ್ರಮುಖ ಜೈನಕವಿಗಳು ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸದೆ ಇರುವಂತೆ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಜೈನಕವಿಗಳನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರ ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಈ ಯುಕ್ತಿವಾದದಿಂದ 
ಯಾವುದೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ದುರ್ಗಸಿಂಹ ಮು:ತಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕವಿಗಳಂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೈನೆಕವಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮಂತೆ 
ವೈದಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಕವಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಕಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಚಂದ್ರನ 
ಮತವನ್ನು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂದಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾವ್ಯದ ಉದಯವು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೫-೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಬಾರದ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಹೆಸರಂಗಳಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಅವತರಣ 
ವಾಗಿ ಎತ್ತಿದ ಲಕ್ಷ್ಯಪದ್ಯಗಳಿವೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆ ಅವತರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ೧೧-೧೨ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ.3 ಇವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ದೊರೆಯದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪದ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷಣವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸ್ವತಂತ್ಸವಾಗಿರುವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಯವೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಹನುಮಂತ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡ 
ಸಂದರ್ಭ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಶೋಕವನದೊಳಗೆ ಕಂಡ ಪ್ರಸಂಗ ಮುಂತಾದುವು ಈ ಪದ್ಮ 


1. ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ : ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಪೂರ್ವಕಾಲೀನ ಕಾನೆಡೀ ವಾಜ್ಮಯ (ಮ.ಸಾ.ಪ.ಪ., 
೭-೪, ಪು. ೬೦). 
2. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ (೨/೩೮, ೪೦, ೪೨, ೮೯, ೯೧, ೯೩, ೯೬, ೧೩೦, ೩/೧೯೦, ೧೯೧, ೧೯೫). 


೩೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಹಳೆಯ ಒಂದು ರಾಮಾಯಣ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಅವತರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೆನ್ನಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಪದ್ಯಗಳಾಗಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ತಾನೇ ಯಾಕೆ ಅವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಾರದು ಎಂದು 
ಕೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕೇಳಿಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇರೆ 
ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷ್ಯಪದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ಕಾರನಂ ಮೂಲದ ಭಾಷಾಂತರಡೆಣಡಸನೆ ವೈತ್ಯಾಸಪೂರ್ವಕವಾದ ಅನುವಾದ, ವಿಸ್ತಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಹಾಗೂ ಉದ್ಧೃತ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷ್ಯಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಾಸ 
ಪ್ರಚುರವಾದ ಶೈಲಿಯ ಏಕರೂಪತೆಯಿದೆ, ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಶೈಲಿಗಿಂತ ಈ ಶೈಲಿ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಪದ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪವೂ 
ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಇದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 


ಜನವಿನುತನನಘನನುಪಮ 

ನನುನಯಪರನೆರಸನಿನಿಸು ನೆನೆನೆನೆದು ಮನೋ 
ಜನಿತಮುದನನಿಲತನಯನ ; 
ನನನೃತ ವಚನಪ್ರಪಂಚನಿಂತಿರೆ ನುಡಿದಂ ॥ (೨-೪೨) 


ಸಂದರ್ಭ ತಿಳಿಯದೆ ಈ ಪದ್ಯದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥವಾಗದು. ಆದರೆ ೩ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ "ದ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರುಪದ್ಯಗಳು ಮಾತ ವಿರಲ್ಲಿಯಷ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃ ತಪ್ಪ ಚುರವಾಗಿಲ್ಲ. ವೀರ ಅದ್ಬು ತ 
ರೌದ್ರ ರಸಗಳ ಉದುರಣೆಸೆಂದು WA ಉದೆ ) *ಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ರಚಿಸಿದಂತಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯಗಳ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗವನ್ನಂತೂ ಜೈ ನೆರಾಮಾಯಣ 
ವೊಂದರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕೆನ್ನಲು ೨-೯೩ರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ €ಧರ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದುದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ಅಡೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರೆಘುಕುಲಲಲಾಮ A ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ರಾವಣನು ಅವನೆನ್ನೇ ತಾಗಿ ಕಾದಿದನೆಂಬ 
ವರ್ಣನೆ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಜ್ಯ ನರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಶೂರನಾಗಿ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಕೊಂದವನು ರಾಮನಲ್ಲ, ಲಕ್ಷಣ. ೨-೩೮, ೪೪ರಲ್ಲಿ "ಆಣುವ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತಂ ಬಳಸಿದ್ದು ವಿ-೧೩೦ರಲ್ಲಿ "ತಾರಾದಿ ವಿಜಯೋದಯಾ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗ ಇವೂ ಜ್ರ ನರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ! ಇತರ ಪದ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲಿ ೇಕಿರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ ಜೆ  ಸರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ ಸಮಾನೆವಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶ 
ಗಳಿವೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ೨-೩೮ರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶತಮಖ (ನೂರು ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿದವನು) ಎಂಬುದು ವೃತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜೈ ನರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗದು. 
ಇದರಿಂದ ಜೈನರಾಮಾಯಣದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ FE ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಾಲಿ ಕಿರಾಮಾಯಣದ ಪ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಕವಿ 'ಬರೆದ ಜೆ | ನರಾಮಾಯಣವೊಂದು 
ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರಾಮಾಯಣ ಪ್ರ ಯಾರಿಂದ ರಚಿತ 


1, ಈ ಸೂಚನೆಗಾಗಿ ನಾನು ಕೆ, ಜಿ. ಕುಂದಣಗಾರರಿಗೆ ಖಯಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಕೋದಯ ಮತ್ತು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ೩೯ 


ವಾಯಿತು ; ಅದು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕಂದಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿಶೋ, ಕಂದ ವೃತ್ತ ವಚನ 
ಗಳುಳ ಗ ಚಂಪೂರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತೋ ಈ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಉತ್ತರವೂ 
ಈಗ ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈಚೆ ದೊರೆತು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ನಾಗವರ್ಮನ ವರ್ಧಮಾನ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಜಯನೆಂಬ ಕವಿ: ರಫಂವಂಶವಂಹಾಪುರಾಣವನ್ನು- ರಚಿಸಿದನೆಂಬ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ (ಆಶ್ವಾಸ, ೧-೨). ಈ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಯಾರು, ಯಾವ ಕಾಲದವನು 
ಎಂಬುದಿನ್ನೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಊಹಿಸಿರುವಂತೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಾದ 
ಶ್ರೀವಿಜಯನೇ ಇವನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ರಥುವಂಶಮಹಾಪುರಾಣದಿಂದಲೇ ಮೇಲಣ 
ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಅವನು ಉದಾಪಹರಿಸಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ೨-೩೬ರಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನ ರತ್ನಾವಳಿ 
ನಾಟಕದ ಕಥಾಂಶವಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಾಟಕ ಇಲ್ಲವೆ ಕಾವ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಇದ್ದಿತೇ ? ನಮಗೆ ಈಗ ಎನಿಸುವುದೆಂದರೆ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನೋದಿ 
ಬಲ್ಲ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿರಬಹುದು. ೨-೧೪ರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ರಾಜಕನ್ಯೆಯ ಸ್ವಯಂವರ ಸಂದರ್ಭವುಳ್ಳ ಪದ್ಯವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಯಾವುದೋ 
ಮೊದಲಿನ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಎತ್ತಿರಬೇಕು. "ಚಪಲಧ್ವಜ' ಎಂದರೆ ಅರ್ಜುನ ಎಂದಾದರೆ 
ಅದು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಕನ್ನಡ ಭಾರತಪೊಂದರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಪದ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಶೃಂಗಾರ, ನಿಸರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಅನೇಕ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪದ್ಯಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಜವರ್ಣನೆಯೊಂದಿಗೆ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನೂ ಜೀವನ 
ವಿವೇಕವನ್ನೂ ತಿಳಿಹೇಳುವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
ಕವಿಕೃತವಾಗಿವೆ. ಉಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಕೃತವಾದುವು ಯಾವುವು, ಹೆಳೆಯ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುವು ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವು ಪುರಾಣಕವಿಪ್ರಭುಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಬಗೆದು ನೋಡಿ ಸಮೆದ 
ಒಂದು ಕಾವ್ಯವೆಂದಂ ೨ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಈ 
ಎಲ್ಲ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ-ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ೪-೫ ಶತಮಾನೆಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅದು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ರಿರಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 

"ಕವಿರಾಜವರಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿಯ ಛಂದಸ್ಸು, ಪ್ರಾಸಯೋಜನೆ, ಭಾಷಾಶೈಲಿ ಇವುಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಕನ್ನಡವು ಹಳದಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದು 


1. ಕರಾ ಮಾರ್ಗ: ೧-೪೯, ೬೦, ೮೮, ೮೯, ೯೧, ೯೪, ೧೦೨, ೧೨೪, ೧೩೫-೬, ೧೪೪ ; 
೨-೬೧, ೬೩, ೬೫, ೬೭, ೭೧, ೭೮, ೮೪, ೧೨೦, ೧೨೮-೧೪೨, ೧೪೫-೧೫೨ ; ೩-೧೩, ೧೪, 
೨೧, ೨೨, ೨೬, ೩೪, ೪೫, ೫೦, ೫೧, ೫೫-೫೭, ೮೨, ೮೪, ೯೩, ೧೦೫, ೧೧೯, ೧೨೬, ೧೬೬-೮, 
೧೭೩, ೧೮೫-೬, ೧೯೨-೩, ೧೯೬-೭-೮, ೨೦೨, ೨೦೩, ೨೦೫, 

2. ಅದೇ, ೧೯೯೬, ೯೯, ೧೧೫, ೧೧೮, ೧೨೩, ೧೩೦, ೧೩೩, ೧೩೯-೪೦, ೧೪೧; ೨-೭, ೮, 
೧೨, ೧೭, ೧೮, ೨೧-೨೨, ೨೪, ೨೮, ೩೩, ೪೪, ೫೮, ೭೬, ೮೦, ೧೦೨, ೧೧೦; ೩-೮೨, ೧೦೬, 
೧೧೧, ೧೩೦, ೧೩೧, ೧೪೩-೧೫೩, ೧೫೬, ೧೫೮, ೧೬೦, ೧೬೨, ೧೬೩, ೧೭೫-೧೮೨. 


೪೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ವರ್ಧಮಾನಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಎಡೆಯಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ೩-೧೭೦ರಲ್ಲಿ ವ- 
ಮಕಾರಗಳ ಪ್ರಾ ಸವಿದೆ. ಇದು ನೈಪತುಂಗನ ಸ ಸ್ವ ಯಂಕೃತ ಪದ್ಮ ವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹಳೆಯ 
ಕತಿಟಾಂದ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ಧೆಂದೂ Hat ವಿಂದ ಪೆ ಯವರು ಅಭಿಪ್ಪಾ, ಯಪಟ್ಟೆದ್ದಾ ರೆ. 
ಆದರೆ ಇದು ಕಾವ್ಯೂದರ್ಶದ ಮೂಲಪದ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಿ ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಕಾರನು ವರಾಡಿದ ಅನುವಾದವಾಗಿರುವ ಸಂಭವ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, 
ಪೈಯವರ ವಾದಸರಣಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಪಂಪ-ನಾಗಚಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ವ- ಮಃ ಪ್ರಾಸವುಳ್ಳ ಕ್ವಚಿತ್ಚಯೋಗಗಳಂ ದೊರೆತಿವೆ. "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಾಸನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಮಾನವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಇರಲಾರದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಇಂಥ ಪ್ರಾಸಪ್ರಯೋಗಗಳು ತೀರ ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಕಾವ್ಯರೂಢಿಯ ಕುರುಹಾಗಿರಬೇಕು. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವ-ಮ ಈ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯವೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ 
ಇದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಭಾವ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ವ-ಮ ಪ್ರಾಸತಾ ಗವು ಹೆಚ್ಚಿ ರಬೇಶು. ಈ 
ಉತ್ಕಾ_ಂತಿಗೆ ಹಲವು ಶತಕಗಳಂ ಗತಿಸದೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಲಿ 'ಶ. ೬೭ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅದರ ಮಂಂಚಿನಿಂದಲೂ ಕನ್ನೆಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಮೃ ದ್ವವಾ ಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಪೈ ಯವರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ.! ವ-ಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಸಾದ್ಯೆ ಶ್ಯ "ಅಲ್ಲದೆ ಉಚ್ಛಾ ರ 
ಸಾಮ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಮಾಪ್ಯ "ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಇರಬೇಕು. ಇಂದಿಗೂ ಕೆಲಮಲಟ್ಟಿ ಗೆ ಇದೆ. 
ಯಾಕಿಂದರೆ “ವ'ಕಾರವು ಅನನುನಾಸಿಕವಿದ್ದಂತೆ ಅನುನಾಸಿಕವೂ ಆಗಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ಲಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
ಅನುನಾಸಿಕತೆಯ ಮೂಲಕ ಅದು ಪವರ್ಗದ ಅನುನಾಸಿಕವಾದ ಮಕಾರದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವ-ಮ ಪ್ರಾಸಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಸಂಡೆ 
ಬೇಕು. ತೀರ ಹಳೆಯ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ds ರರ ಅಂತೇ 
ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಕಾವ್ಯ, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಅದನ್ನು ಬಳಸಿದರು. 
ಪ್ರಾಸನಿಯವರಂಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನದೊರೆಯಾವಷ್ಟು ಅದು ಪ್ರಚುರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಚ್ಚಗನ್ನೆಡದ 
ಯಣಂಗವೊಂದು ತೀರ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿತೆಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಮಗೆ ಸಂಮತವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ ವೆ. ಆದ್ಧ ರಿಂದ 
ಈ ಪ್ರಾಸವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ ಕಾರಣವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನೂ ಓಂದೊತು "ವುದು 
ಸಾಹಸ ಸಹಿ 
"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಬಂದ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳು, ಅದಕ್ಕೆ ಹ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯವು ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಸಂಸ ತದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುವ ಸ ಅಕ್ಷರವೃತ್ತಗಳು ಈ ಗ್ರ ಂಥದಲ್ಲಿವೆ. ಮುಂದಿನ ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಅವು 
ಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಹೆಚಿ ದೆ. ಇದೆರಂದ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾದ ವೃತ್ತ ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ 
ಕನ್ನೆಡ ಕಾವ್ಯದ ಕಾಲವೊಂದು ASU, ವಾಡಿಕೆ ಆಗಿರದ ವ್ಯ ತಗಳ ಕಾಲ ಬಳಿ 
ಸಂದಿರಬೇಕು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಕಥೆಗಳೂ ಬೆದಂಡೆ-ಚತ್ತಾಣಗಳೂ ಫಲತನೆ ಕಾಲದಿಂದ 
ಇದ್ದುವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ "೨೦೦ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಮುಂಚಿ 


ರ 
ಬ ಗೋವಿಂದ ಪೈ : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನತೆ (ಉದಯಭಾರತ, ೨-೫, ಪು. ೧೧೧- 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಕೋದಯ ಮತ್ತು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ೪೧ 


ನಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಷ್ಣವಾದ ಬಹುವಖಖವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ಧಿರಬೇಕು'! ಎಂದರ. 
ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಯುಕ್ತಿವಾದ, ನಿರ್ಣಯ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಯಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಅಲಂಕಾರ ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕನ್ನಡಗ್ರಂಥ 
ಗಳು 'ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕ್ಕಿಂತ: ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವೆಂದು “ಎದೆತಟ್ಟಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 
€ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರಲೂ ಬಹುದು. ಆದರೂ ಊಹೆಗೆ 
ತುಸುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಂಬಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಗಳಿದ್ದುವು ಎಂದು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಆವರೆಗೆ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳೇ' ಇದ್ದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು "ನೆಲಸಿದ 
ಕಾವ್ಯಂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಂ' (೧-೪೮) ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ.3 ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಯಾದ ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದ ಮತ್ತು ದೇಶ್ಯವಾದ ಪದ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ (ಪ್ರಗೀತಿ ಇಲ್ಲವೆ ಪಾಡುಗಬ್ಬ) 'ಇದ್ದಿತೆಂದೂ ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರವಾದ ಪದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸಲೆಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವಾಗಿ "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ' ಉದಯವಾಯಿತೆಂದೂ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ನಿಜವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪದ್ಯಕಾರರ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲ ದೇಶಿಗಬ್ಬಗಳೇ 
ಆಗಿದ್ದುವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಉದ್ಭೃತವಾದ 
ಪದ್ಯಗಳ ಗತಿಯೇನು? ಅವು ದೇಶ್ಯವೇ ಮಾರ್ಗವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ 
ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವು ಮೊದಲನೆಯ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಸಲು ಆಧಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಪದ್ಯದಿಂದಲ್ಲ ; ಅದು 
ಪ್ರೌಢವಾದ ಗದ್ಯಪದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ದೇಸಿಮಾರ್ಗಗಳ ಪೂರ್ವ 
ಪರಂಪರೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದಂ ನಮ್ಮ ಮತ. 


1. ಗೋವಿಂದ ಪೆ K ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನತೆ (ಮೂರು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು, ಪು. ೧೦೩-೮). 
2. ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ : ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವಿವೇಕ, ಪು. ೧೧೫-೬. 
3. ಅದೇ, ಪು. ೧೧೬-೧೩೦, 


ಪ್ರಕರಣ ೪ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಆಧಾರಗಳು 
ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ದೊರೆತ ಆಧಾರಗಳು 


"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಮುಂದಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಕೆಲವಂಟ್ವಿಗೆ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸುಳಿವು ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಆದಿಪಂಪನು ಪಂಪಭಾರತದ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ 

"ಮುನ್ನಿನ ಕಬ್ಬಮನೆಲ್ಲಮಿಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿದುವು ಸಮಸ್ತಭಾರತಮಂಂ ಆದಿಪುರಾಣ ಮಹಾ 
 ಪ್ರುಬಂಧಮುಂ"! ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ತನಗಿಂತ ಮುನ್ನಿನೆ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪಂಪಭಾರತ, ಆದಿ. 
ಪುರಾಣಗಳಂ ಸೋಲಿಸಿ ಮಾರಿದುವು ಎಂಬ ಪಂಪನ ಹೆಮ್ಮೆವಾತು ಪಂಪ-ಪೂರ್ವ 
ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಯಾಗಿದೆ. "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಹಾಗೂ ಪಂಪಕಾವ್ಯ ಈ ನಡುವಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುಣನಂದಿ, ೧ನೆಯ ಗಂಣವರು, ಅಸಗ ಈ ಕೆಲವರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದ 
ಪದ್ಯಕಾವ್ಯವು ನಿರ್ಮಾಣವಾದಂತಿಲ್ಲ. "ಮುನ್ನಿನ ಕಬ್ಬಮೆಲ್ಲಮಂ” ಎಂದು ಬಹುತೆ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಗ ಪಂಪನು “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯಗ್ರಂಥವನ್ನೂ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರಬಹಂದು. ಆದರೆ ಈ ಪದ್ಯದಿಂದ ಅವನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡ ಭಾರತ 
ಇಲ್ಲವೆ ಆದಿಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳಿದ್ದುವೆಂಬ ವಿಶೇಷ ಸೂಚನೆ ಮಾತ್ರ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಕತೆ ಪಿರಿದಾದೊಡಂ ಕತೆಯ ಮಯ್ಯಿ ಡಲೀಯದೆ ಮುಂ ಸಮಸ್ತಭಾರತವಂಂಂ ಅಪೂರ್ವ 
ಮಾಗೆಸಲೆ ಪೆ ಪೇಟ್ನ ಕವೀಶ್ವ ರರಿಲ್ಲ, ವರ್ಣಿಕಂ ಕತೆಯೊಳ್‌ ಒಡಂಬಡಂಪಡೆಯೆ ಪೇಟಾ ಡೆ 
ಪಂಪನೆ ಪೇಟ್ಲು ೦s ರು ಉಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ಕನ ; ಡಭಾರತಗಳಿರಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಗೆ ಎಡೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಸರಿಯಾಗಿ 
ದ್ಮರೆ, "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಆ ಹಿಂದೆ ಅಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿರ.' 
ಬಹಂದು. “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ತರುವಾಯ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದಾದ ೧ನೆಯ 
ವರ್ಮನ “ಹೆರಿವಂಶ'ವು ಜೈನಸರಣಿಯ ಭಾರತಕಥೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರಬಹುದು. 
ಅದನ್ನೂ ಪಂಪನಂ ಅರಿತಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ನಾಗಚೆಂದ್ರ (ಅಭಿನವಪಂಪ) ತನ್ನ 
ರಾಮಾಯಣದ ಪೀಠಿಕಾಭಾಗದಲ್ಲಿ 'ಉಪದೇಶಂಗೆಯ್ದು ಕಾವ್ಯಚ್ಛ ಸ್ಸೈಲದಿಂ ಅಖಿಲಧರ್ಮಂ 
ಗಳಂ ಲೋಕಮಂ ಧರ್ಮಪಥಪ್ರಸಾ ್ಲಿನೆದೊಳ್‌ ಯೋಜಿಸಿ ಘಮ ರಾಗು ಪೇಟ್ತು 
ಕಲ್ಫಾಂತಪರೀತ ಖ್ಯಾತಿಯಂ ತಾಲ್ಗಿ ದ ಪರವಂಕವಿಜ್ಯೇಷ್ಠ್ಕರಾದರ್‌' ಎಂದು ಕೈ ವಾರಿಸಿದ 
ಕವಿಜ್ಮೆ (ಷ್ಮರು ಸಂಸ್ಥ ತನ್ನ ಡ ವಾಜ ಯದಲ್ಲಿ ಜೆ | ನೆಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕಾವ ,ಮಯವಾಗಿ 
ಬರೆದವರಟುದಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ; ವಾಗಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಜಿನೆಸೇನ- ಗುಣಭದ್ರ ರಂತೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಂಪ- ಪೊನ್ನ -ರನ್ನರಂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅದಿಕ ೈಂತ "ಮೊದಲಿನ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ 
ಪುರಾಣಕಾರರ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಷನಾಗಶಿಬಪುದು: "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ 


1. ಪಂಪಭಾರತ, ೧೪-೫೯, 2. ಅದೇ, ೧-೧೧. 3. ಪಂಪರಾಮಾಯಣ, ೧-೨೪, 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿಕ್ಕೋದಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಆಧಾರಗಳು ೪೩ 


ಹೇಳಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪದ್ಯಕಾರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಂ ಇಂಥ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರಲೂಬಹುದು. 

ಕೆಲವು ಪ್ಲಾಚೀನೆವಾದ ಗ್ರಂಥ ಹಾಗೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ದೊರಕಿವೆ. 
"'ಚೂೊಡಾವಂಣಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ತತ್ಪ್ಯಾರ್ಥಮಹಾಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನರೂಪವಾದ 
(೯೬೦೦೦ ಗ್ರಂಥವುಳ್ಳುದು-ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ಎಂದರೆ ೩೨ ಅಕ್ಷರಗಳ ಎಣಿಕೆಯುಳ್ಳ ಒಂದು 
ಮೊತ್ತ) ಗ್ರಂಥವು ದೊರೆಯಂತ್ರಿರಂವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಪಯೋಗಿನಿ 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಾಕರಣಕಾರನಾದ ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕ (೧೬೦೪) ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ದೇವಚೆಂದ್ರನ 
"ರಾಜಾವಳಿಕಥೆ'(೧೮೩೮) ಯಲ್ಲಿ ೮೪೦೦೦ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ  ಚೊಡಾಮಂಣಿ 
ವ್ಮಾಖ್ಯಾನವನ್ನುತುಂಬಲೂರಾಚಾರ್ಯನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವನಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಪದಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿದ್ಧರೂ ತುಂಬಲೂರಾಚಾರ್ಯನು ಬರೆದ ಚೂಡಾಮಣಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವೇ ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇವನೆ ಕಾಲ ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮಧ್ಯವೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಜಿ ೈನಗುರು ಪಟ್ನಾ )ವಳಿಯಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕವಿ ದಂಡಿಯಿಂದ ಸ್ತುತವಾದ ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಕರ್ತ್ವ ಫ್ರೀವರ್ಧದೇವ ಮತ್ತು 
ತುಂಬಲೂರಾಚಾರ್ಯ ಇವರಿಬ್ಬರು ಒಂದೇ ಎಂಬ ಮೊದಲೆನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅವರಂ 
ಆಮೇಲೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡರು. ಕನ್ನಡ ಚೂಡಾಮಣಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗ್ರಂಥವಾದರೆ ಫ್ರೀವರ್ಧ 
ದೇವನ ಚೂಡಾಮಣಿ ತಮಿಳು ಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಷ್ಯೊತ್ತಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕುರಿತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾಗಿ ಬರೆದ. ಹೆಬ್ಬೊತ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿತೆಂದರೆ ಕನ್ನೆಡ ನಂಡಿ ೧-೨ ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲಾದರೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಬಂದಿರಬೇಕು. 
ಅದು ಈಗ ದೊರೆಯದೆ ಇರುವುದು ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಒಂದು ಆಹ್ಮಾನವೇ ಸರಿ. ಅದಂ 
ಎಂದಿಗಾದರೂ ದೊರೆತರೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ-ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಅನನ್ಯವಾದ ಬೆಳಕಂ 
ಬೀಳಬಹಂದಂ. ತುಂಬಲೂರಾಚಾರ್ಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಶ್ಯಾಮಕುಂದಾಚಾರ್ಯನು 
(ಸು. ೬೫೦) ಪ್ರಾಕೃತ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಹಾಗೂ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಭೃತವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿದಿದೆ. ಇವೆರಡೂ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಜೈನ ಆಚಾರ್ಯರು ಕನ್ನಡದತ್ತ 
ಮನಸ್ಸು ಹೊರಳಿಸಿ ಜೈನೆಶಾಸ್ರ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೦೦ರಿಂದಂತೂ 
ಬರೆಯತೊಡಗಿದರೆಂಬುದು ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನನೆಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ"'ಕ್ಕೆ ತುಸು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೈಗೊಟ್ಟ ಶಿವಮಾರ (ಸು. ೮೦೦) 
ಎಂಬ ಗಂಗರಾಜನು ಎಂಟು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಜಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ "ಗಜಾಷ್ಟಕ'ವೆಂಬುದನ್ನು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಅವನು 
ಮಹಾಶೂರನೊ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಪಂಡಿತನೂ ನಾಟ್ಯನಿಪುಣನೂ ತ್ರಿಭಾಷಾಕವಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಕರೇಣುಭೂ' ಯತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಬರೆದ "ಗಜಾಷ್ಟಕ'ವು ಪ್ರೌಢಕೃತಿಯೆಂದು ಗಣಿಸಲಾಗಿತ್ತಂತೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಅದು ಓವನಿಗೆ. ಒನಕೆವಾಡು ಆಗಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾಯಿತು." ಇದರಲ್ಲಿ ಆಸ್ಮಾನಕವಿಯೆೊಬ್ಬುನೆ 
IR, Narasimhacharya : History of Kannada Literature, p. »} 

2. E.C., Vol, Vill, NR 35. 


3, M. V. Krishna Rao: The Gangas of Talkad, Pp. 65-67. 
4, E.C., Vol. VIII, NR 35 : ಏವೇಟ್ಸುದೊ ಶಿವಮಾರಮ । ಹೀವಳಯಾಧಿಪನ ಸುಭಗ 


೪೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ಅತಿಸ್ತೂತಿಯ ಭಾಗ ಇರಬಹುದು. ಆದರೂ ಶಿವಮಾರನ ಆ ಅಷ್ಟಕವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಷ್ಟಕವಾಯಿತೆಂಬುದು ನಿಜ. ಅದೊಂದೇ ಕನ್ನೆಡ ಅಪ್ಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ 
ಕೃತಿಯೆಂಬುದನ್ನೊ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ಗಜಾಷ್ಟಕವು ಎಂಟು ಪದ್ಯಗಳ ಕೃತಿಯಾಗಿರದೆ 
ಎಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಗ್ರಂಥ, ಎಂಟು ಗಣಗಳಿರುವ ಅಥವಾ ಪಾದಗಳಿರುವ 
ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು, ಎಂಟೆಂಟು ಪದ್ಯಗಳ ಘಟಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ." 
ಗಜಶಾಸ್ತ್ರ ದಂಥ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಂಟು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕಗೊಳಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 'ಈ ಸೂಚನೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ತಕ್ಕುದಾದರೂ ಅಷ್ಟಕ ಎಂಬ 
ಪದ್ಯರೂಪದ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಯುಕ್ತವಾಗ 
ಲಾರದು. ಜನೆಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಓವನಿಗೆ, ಒನಕೆವಾಡು 
ಗಳು ಇದ್ದುವೆಂಬುದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಮಹತ ದ ಸಂಗತಿ. ಒನೆಕೆವಾಡು 
ಇದು ಕುಟ್ಟುವ ಹಾಡು. ಓವನಿಗೆ ಎಂದರೇನು? ಓವೀ ಎಂಬ ಪದ್ಯಪ್ರಕಾರವು 
ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಚಾಲುಕ್ಯ ದೊರೆ ಸೋಮೇಶ್ವರನ 
'ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸೆ'ದಲ್ಲಿ "ತಥಾ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೇಷು ಯೋಪಿದ್ದಿರ್‌ ಓಂವೀ ಗೇಯಾತು 
ಕಂಡನೆ' (೫-೨೦೫೨) ಎಂದಿದೆ. ಕಂಡನ ಎಂದರೆ ಕುಟ್ಟುವಿಕೆ. ಓಂವೀ ಇದು ಕುಟ್ಟುವ 
ಹಾಡು ಎಂದಾಯಿತು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಓವನಿಗೆ ಅದೆ: ಅರ್ಥವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಒನಕೆವಾಡಿಗೆ 
ಸಮಾನಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮರಾಠಿ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ "ಬೀಸುವಾಗ ಓಂವಿಯ ನೆನೆಪಾಗು 
ತ್ತದೆ' ಎಂದಿದ್ದಕಾರಣ ಬಿಃಸುವ ಹಾಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಅದಕ್ಕಿರಬಹುದು. ಓವನಿಗೆ 
ಬೀಸುವ ಹಾಡು, ಒನಕೆವಾಡು ಕುಟ್ಟುವ ಹಾಡು, ಎರಡೂ ಸೇರಿ ಬೀಸುವ-ಕುಟ್ಟು ವ 
ಹಾಡು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರಬಹುದು. ಓಂವೀ, ಓವನಿಗೆ ಇವು ಬಿ:ಸುವಾಗ ಕುಟ್ಟು ), 
- ವಾಗ ಹೊರಡುವ ಸಹಜ ಉದ್ದಾರಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದಗಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ವನಿಗೆ ಅಂದರೆ ಕೇರುವ, ಜೀಸುವ ಹಾಡು ಎಂದು ಪ್ರ. ಗೋ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ? ಕಂಡ್‌” ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕತ ಧಾತುವಿಗೆ "ಒನೆ' ಧಾತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕವೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ "ಒನೆ' ಇದರಿಂದ “ಓವನಿಗೆ' ಇದರ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅನೆಂತರ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕ್ಕೆ 
ಸುಮಾರು ಸಮಕಾಲೀನವಾಗಿ (೮೪೪-೮೮೮) "ಗುಣಗಾಂಕಿಯಂ' ಏಂಬ ಕನ್ನಡ ಛಂದೋ 
ಗ್ರಂಥವು ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಮಿಳು ಛಂದೋಗ್ರಂಥದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ 
ಗ್ರಂಥ ಉಪಲಬ್ಧವೂ ಇಲ್ಲ, ಇದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಶಗಳೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ 
"ಕವಿ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವಂತೆಯೂ ಇದೇ 


ಕವಿತಾಗುಣಮಂ॥ ಭೂವಳಯದೋೊಳ್‌ ಗಜಾಷ್ಟಕ। ಮೋವನಿಗೆಯುಮೊನಕೆವಾಡುಮಾದುದೆ ಪೇಲ್ಲುಂ॥ 
1. ಟಿ. ಕೇಶವಭಟ್ಟ : ತೀರ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪಗಳು (ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, 
ಸಂಪುಟ ೧, ಪು. ೫೬). 
2. ಪೃ. ಗೋ. ಕುಲಕರ್ಣಿ : ಕನ್ನಡ ಭಾನೆಯ ಚರಿತೆ, ಪು. ೮೨-೮೩. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಆಧಾರಗಳು ೪೫ 


ರೀತಿಯನ್ನು ತಮಿಳು ಗ್ರಂಥಕಾರನೂ ಅನುಸರಿಸಿರುವಂತೆಯೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ." ತನ್ನ 
“ಛಂದೋಂಬುಧಿ'ಯಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನು ಇದನ್ನೇ ಮೇಲ್ಲಂಕ್ರಿಯಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸು. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ ಜಯಕೀರ್ತಿ ತನ್ನ 
'ಛಂದೋನುಶಾಸನ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕನ್ನೆಡ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಲಕ್ಷಣ 
ಹೇಳುವಾಗ, ಸುಮಾರು ೨೦ ಜನೆ ಛುದಶ್ಯುಸ್ರ್ರಜ್ಞರನ್ನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು, ಪ್ರಾಚೀನರೂ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಕರ್ಣಾಟವಿಷಯ 
ಭಾಷಾಜಾತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ೭ನೆಯ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಭುಸೇನೀಯ' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇವನೊಬ್ಬನಾದರೂ ಕನ್ನಡಿಗನಾಗಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಗನ ಕರ್ಣಾಟಕುಮಾರಸಂಭವ, ಅಲಂಕಾರ (?), ಕರ್ಣಾಟ 
" ಮಾಲತೀಮಾಧವ ಕಾವ್ಯ, ಕರ್ಣಾಟೇಶ ೈರಕಥಾ (ಅರ್ಹತ), ಗೋಗ್ರಹ (ಕಾವ್ಯ ?), 
ಮಹಾರ್ಹದ್ದೇವತಾಸ್ತವ, ಶೈಂಗಾರಪಿಂಡ ಕಾವ್ಯ, ಚೊಡಾವಮಂಣಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಜಯ- 
ಕೀರ್ತಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಸಗನು ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕವಿಯೆಂದು ಬೇರೆ ಆಧಾರ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿದಿದೆ. ಉಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವಾಗಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದಾದರೂ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ"ಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು. "ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಂದೋಮತ'ವೆಂದು ಜಯಕೀರ್ತಿ ನಾಗವರ್ಮನೆ "ಛಂದೋಂಬುಧಿ'ಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿರಬಹಂದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. "ಚೂಡಾಮಣಿ' ಸು. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ 
ಕವಿ ಕಂದರ್ಪನೆ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರಬೆಃಕೆಂದು ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. 

"ವಡ್ಮೂರಾಧನೆ' ಎಂಬ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥವು ಕನ್ನೆಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಪೂರ್ವಸಂಪತ್ತಿಯಾಗಿ 
ದೊರೆತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೃತವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಪ್ರಾಕೃತ ಪದ್ಯಗಳ ಮೂಲವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ, ಭಾಷಾಶೈಲಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಅದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ತರುವಾಯ, 
ಬಹುಶಃ ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದದ್ದೆಂದು ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಿ 
ಸಿದ್ಧಾರೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನೆದ ತರುವಾಯ, ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಬಹುಶಃ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೨೦ರಲ್ಲಿ ಅದು ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಡಿ. ಎಲ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ತೀರ ಹಳೆಯವೆನ್ನೆ ಬಹುದಾದ ಕೆಲವು 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕಂಡುಬಂದುದರಿಂದಲೂ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಸಂಮಿಶ ್ರಗದ್ಯಕಥೆಯ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅದು ಸರಿಹೋಗುವುದರಿಂದಲೂ ಅದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೬ನೆಯ 
ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಈಚೆಯದಲ್ಲವೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಗೋವಿಂದ ಪೆ ಯವರು ಸವಿವರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ದಿಟವಾದರೆ 


1. ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೧, ಅವತರಣಿಕೆ, ಪು. ೧೨. 

2. H. D. Velankar: ‘Chhandonusasana and Ancient Kannada Metres’ 
(JBBRAS, Vol. 21, New Series, p. 9). 

3. ಗೋವಿಂದ ಪೈ: ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನತೆ (ಮೂರು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು, ಪು. ೧೧೧- 
೧೧೨). 


L ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ವಡ್ನ್ಡಾರಾಧನೆ' ಮೇಲಾದ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರು ಮೇಲಿನ ಗಡುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳಿಯುವ 
ವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಅತಿಪ್ರಾಚೀನಗೊಳಿಸುವುದು ಸಾಹಸದ ಮಾತೇ ಸರಿ. ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪರಾಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು 
ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 

ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜೈನಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪೀಠಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ `ಭಾರತದ 
ಜೈನಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಂದ್ಯರಾದ ಸಮಂತಭದ್ರ, ಪೂಜ್ಯಪಾದ, ಕವಿಪರಮೇಷ್ಮಿಗಳನ್ನು 
ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ನೆನೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೦೦ರಿಂದ ೬೦೦ರವರೆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಗಿಹೋದ ಮಹಾಪಂಡಿತರು, ತಪಸ್ವಿಗಳು. ಜೈನಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ತಳಹದಿಯಾದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತ-ಪ್ರಾಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಹಾಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಸಮಂತಭದ್ರನು ಬಯಲು ಸೀಮೆಯ ಉಕ್ಕಲಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮನಗೂಳಿ 
(ಮಣುವಕಹಳ್ಳಿ)ಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನೆಂದು ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ 
ದೇವಚಂದ್ರನ "ರಾಜಾವಳಿಕಥೆ'ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಭಾಚೆಂದ್ರನ ಆರಾಧನಾ-ಕಥಾಕೋಶ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಾಂಚೀನಿವಾಸಿಯೆಂದಿದೆ.! ದೇವಚೆಂದ್ರನೆ ಆಧಾರಗಳು ಪ್ರಾಚೀನವೂ 
ನಂಬತಕ್ಕುವೂ ಎಂದಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಮಂತಭದ್ರನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗನೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಕವಿಪರಮೇಷ್ಮಿಯ ದೇಶವಿಚಾರ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಪೂಜ್ಯಪಾದನು ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲದವನೆಂದು "ರಾಜಾವಳಿಕಥೆ'ಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲು ಬಸ್ತಿಪುರದವ 
ನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಇವನು ಕನ್ಮಡಿಗನಾಗಿರಬಹುದು. ಗಂಗರಾಜನಾದ ದಂರ್ಪಿನೀತ 
ನಿಗೆ ಇವನು ಗುರುವಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತೂ ಇವರಲ್ಲಿಬ್ಬರು ಕನ್ನಡಿಗರಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲು ಆಸ್ಪದವಿದೆ. ಮೂವರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಸಮಂತಭದ್ರನೇ ' ಶ್ರೀವಿಜಯನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರಲು ಕನ್ನಡ ಜೈನಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಹುಶಃ 
ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಪ್ರಾಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರೆಂದು ಮಾತ್ರ ಇವರನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದು 
ಲೇಸು. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭವು ಬೌದ್ಧರಿಂದ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಬೌದ್ಧರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಅದಿಕವಿಗಳು : ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. 
ಆದಿಭಾಗದಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಬೌದ್ಧ 
ಮತದ ನಾಶದೊಂದಿಗೆ ಬೌದ್ಧಗ್ರಂಥಗಳೂ ನಾಶವಾದುವು.* ಬೌದ್ಧರು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿದ ಕಾವ್ಯಗಳು ಈಗಲೂ ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. ಅವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯ 
ರಚಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ 


ಸ M. Krishnamachariar: History of Classical Sanskrit Literature, 
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2, ತಳಕು ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ : ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧರೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆಯೇ? (ಪ್ರ.ಕ. 
೨-೩). 
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ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತವೆಃ ವ್ಯವಹಾರಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಬೌದ್ಧಮತಪ್ರಚಾರಕರು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕೃತ ತಿಳಿಯುವುದೆಂದು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಬೋಧನೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಬಂದರೆಂದೂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಮತಪ್ರಚಾರವು ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗದೆ ಅದು 
ಬಹುಬೇಗ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತೆಂದೂ ಮೇಲಿನದಕ್ಕೆ ಮರುಮಾತಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಪೂ. 
ನೆಯ ಶತಕ ಎಂದರೆ ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಿಂದ ಬೌದ್ಧಮತಪ್ರಚಾರವು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಆರಂಭವಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ಮೊದಲ ಶತಕದವರೆಗೆ ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಇತರ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಂದಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕುಂದುತ್ತಹೋಯಿತೆಂಬುದು ಸತ್ಯ. ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಿಹಾರಗಳು, ಆಮೇಲಿನ ಬೌದ್ಧ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು, ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿದ್ದ 
ಡಂಬಳದ ವಿಹಾರ ಇವು ಬೌದ್ಧವರ್ಚಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಕ್ಲಿಯಾಗಿವೆ. `ಶಾತವಾಹನೆ ವಂಶದ 
ರಾಜರಂ ಬೌದ್ಧಮತಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರೇರಣೆ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲದ ಆ ಪ್ರಚಾರಕ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳಿಗೆ ದೊರೆತಿರಲಾರದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೆ ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥವೂ ಇಂದು ಉಪಲಬ್ಧವಾಗದೆ ಇರುವುದೇಕೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಸಂಸ್ಕೃತ- 
ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದಂತಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವರು ಪ್ರಾಕೃತ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮತಗ್ತಂಥಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಬೋಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹಂದು. 
ಇದರಿಂದ ದಕ್ಸಿಣದಲ್ಲಿಯ ಜನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕೃತ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತೆಂದೂ ಅದು ವ್ಯವಹಾರ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಪ್ರಾಕೃತ ಎರಡನ್ನೊ 
ಬಲ್ಲವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಂತೇ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವ ಸಲುವಳಿ ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕು. ಜನಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ಬರೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ತತ್ತ್ವವು ಆಗಿನ್ನೂ ಬೇರೂರಿರಲಿಲ್ಲ.* 

ಈವರೆಗೆ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯೋದಯವು ಯಾವಾಗ ಅಗಿರಬಹುದು, ಅದರ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಯಾವುವು, ಅವುಗಳ ಬಲದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಊಹೆಗಳೇನಂ 
ಎಂಬದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಯಿತು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೫-೭ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗುಣವುಳ್ಳ ಪದ್ಯಶಾಸನಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ ಎಂದಲ್ಲದೆ 'ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ”'ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ 
೨೦೦-೩೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ದುರ್ವಿನೀತನ ಕಾಲ 
ದಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಫರಚನೆಯಾಗುತ್ತಬಂದಿದೆ ಎಂದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ದುರ್ವಿನೀತನು ಗಂಗವಂಶದ ಕನ್ನೆಡರಾಜನು, ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತನು. ಅದೇ ವಂಶದ ಶಿವಮಾರನೂ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದವನು. 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಜನಾದ ನೃಪತುಂಗನು "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ"ಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲಿಗನು. 


1. ಕನ್ನಡವಕ್ಕಿ : ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಕರ್ಣುಟಕದ ಕೈಪಿಡಿ, ಪು. ೨೦೫-೭) (ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ), ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟ, ಪು. ೪೯೯-೫೦೫, 

2. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಿನ್ನಾಭಿಮತಗಳ ಚರ್ಚೆಗೆ, ನೋಡಿ: ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 
(ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ), ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟ, ಪು. ೪೯೬-೫೦೫. 


೪೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೦೦ರಿಂದ ೯೦೦ರವರೆಗಿನ ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನೆನೆದಿರಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದು. ಜನಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಭಾಷೆ ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಪೂ.ದಿಂದಲೂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಜರುಗಿದ ಘಟನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಕ್ರಮೇಣ ದೃಷ್ಟಿ ವಿಕಾಸವಾಗುತ್ತ ಒಂದು ಹದಕ್ಕೆ 
ಬಂದೊಡನೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಉದಯವಾಯಿತು ಎಂದು ನಮಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. "ಸಂಸ್ಕೃತ' ಎಂಬ ಮರ್ಯಾದಿತ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಾಗೂ 
ಮತಗ್ರಂಥದ ವಾಹಕವಾಗಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆ ತನಗೆ ಮಾಸಲಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬುದ್ಧ 
ಮಹಾವೀರರ ಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗೊಳಿಸಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಜನಭಾಷೆಯ ಯುಗ ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಲರ 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಅಶೋಕನು ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಾಸ್ಕಿ, ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ, ಕೊಪ್ಪಳಗಳ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮಶಾಸನಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಕೊರೆಯಿಸಿ, ಕನ್ನೆಡದಂಥ ಪ್ರಾಕೃತ” 
ಭಾಷೆಗಳ ವಿಕಾಸಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಅಡಿಗಲ್ಲನ್ನೇ ಇರಿಸಿದನು. ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೆ ದೊರೆತ ಮನ್ನಣೆ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ದೊರೆಯಲಿರುವ. ಮನ್ನಣೆಗೆ ಪೂರ್ವಸೂಚನೆಯೇ ಆಯಿತು. ಆದರೂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳಾದ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವ್ಯಾಮೋಹವೂ ಮಡಿವಂತಿಕೆಯೂ ಬೇಗ 
ಹೋಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ವೈದಿಕ ಧರ್ಮ, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶಾಲದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಶೈವ ಹಾಗೂ 
ವೈಷ್ಠವಭಕ್ತಿಪಂಥಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಶರಣುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪಂಥಗಳು 
ಕೆಲಕಾಲದಮೇಲೆ ಜನಭಾಷೆಗೆ ಒಲಿಯುವ ಸಂಭವವಿದ್ಧಿತಾದರೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ಪ್ರಾರಂಭ 
ಶತಕಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರೇರಣೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇತರ ಮತಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ವಮತರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊಸ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅಪೂರ್ವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾವ್ಯ ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಧಾರಗಳು 
ಸಿಕ್ಕರೆ ಅವರಿಂದಲೂ ಕನ್ನೆಡಸಾಹಿತ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬೌದ್ಧರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೆ ದೊರೆತ ಮನ್ನಣೆ, ಆಮೇಲೆ ಜೈನರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ-ಪ್ಲಾ ್ರಿಕೃತಗಳೆ ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕನ್ನೆಡ ಭಾಷೆಗೆ ದೊರೆತ 
ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಸ್ವರೂಪ ಇವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಅರುಣೋದಯದಂತಾದುವು. 
ಕರ್ನಾಟಕದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಾಸನೆ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ ಸ್ನ ೈಂತವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ವಿಶೇಷತಃ ಅವರು 
ಜೈನವಂತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಯಾಗಲಿ ಜೈನತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಮತಾಚಾರ್ಯ್ಕರಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ- 
ಆಶ್ರಯಗಳನ್ನು ಇತ್ತಾಗಲಿ ಜನಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ವರೂಪ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅನುವು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ರಾಜಾಶ್ರಯವೂ ಆಸ್ಥಾನಗೌರವವೂ ದೊರೆಯತೊಡಗಲು 
ಸಂಪ್ರದಾಯಜಡರಾದ ಪಂಡಿತರೂ ಅದರತ್ತ ಹೊರಳಿದರು. ಜನಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ, ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಮಿಗಿಲಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹೊಸ 
ದೃಷ್ಠಿ ಅವರಲ್ಲಿ ತೆರೆಯಿತು. ಧರ್ಮತತ್ವ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬೌದ್ಧ 
ಜೈನರಲ್ಲಿ ಇರಲಂ ಕಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇವರ ಮತಗ್ರಂಥಗಳಂ ಪಾಲಿ ವಂತ್ರು 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯೋದಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಆಧಾರಗಳು ೪೯ 


ಅರ್ಥಮಾಗಧಿ ಎಂಬ ಜನಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲದೆ. ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಪ್ಲಾ ್ರಿಕೃತ 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಮತಪ್ರಸಾರ ಹಾಗೂ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದವರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯ 
ಜೋಪಾಸನೆ ಇವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೌದ್ಧರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರುಭಾವಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಜೈನಮತಾಚಾರ್ಯರು ಬೇಗ ಅರಿತುಕೊಂಡರು. ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಈ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೈನಮತ ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿದವರು ಕನ್ನಡವೊಂದನ್ನೇ ಬಲ್ಲವರು, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮತದ ಅರಿವು-ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಅವರ ನುಡಿಯನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆ, ಕಥೆ, ಪದ್ಯ ಇವನ್ನು ರಚಿಸುವುದಸ ಅಗತ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಂದಿನ 
ಜೈನ ಧುರೀಣರು ಅರಿತದ್ದು ಕನ್ನೆಡಕ್ಕೆ ಭಾಗ್ಫ್ಯೋದಯವಾಯಿತು. ಚಾತುರ್ವರ್ಯ್ಯದ 
ಒಂದು ಪರ್ಯಾಯವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಂ ಹಿಂಸೆಗೆ ಹಾಗೂ ಹತಾಶವಾದ ದೈವವಾದಕ್ಕೆ 
ಇಂಬುಗೊಡದೆ ಕರ್ಮುವಿಜಯದ, ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ ಜೈನ 
ಧರ್ಮವು ಅಂದು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಜನದ ಮನಸೆಳೆಯಿತು. ಉಳಿದ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತ 
ಅದು ವರ್ಚಸ್ವಿಯಾಯಿತು. ಭದ್ರಭಾಹುವಿನ ಕಾಲದಿಂದ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದ 
ಪ್ರಚಾರ-ಸಂಘಟನೆಗಳು ಹಾಗೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ತಲೆದೋರಿದ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಸಂಪರ್ಕಗಳು ಜೈನಮತವನ್ನು ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಲು ನೆರವಾದುವು. ವೈದಿಕ 
ಇಲ್ಲವೆ ಬೌದ್ದ ಮತವು ಕೇವಲ ಸಂಪ್ರದಾಯಮೂಡಢಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು ತುಂಬಿದ ಚೈತನ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕಳೆಗುಂದಿತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮನದಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಕೋ 
ದಯವು ಕ್ರಿ.ಶ. ಆರಂಭಶತಕಗಳಲ್ಲಿ ನಸುಕಿನಂತಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೫-೬ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ 
ಬೆಳ್ಳಂಬೆಳಕಾಗಿ ೯ನೆಯ ಶತಕದಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೊತ್ತುಮೂಡಿದಂತಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಚೈನಮತಾಚಾರ್ಯರು, ಪಂಡಿತರು ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮತ್ತು ರಾಜಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ದೇಶೀಯಭಾಷಾದೃಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲವೆ 
ಜನೆಭಾಷಾದೃಷ್ಟಿ. ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರೀ ಮಾತಿನ ಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನಡವು 
ಸಾಹಿತ್ಯಸಿಂಹಾಸನೆವನ್ನೇರಿ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ "ಸಂಸ್ಕೃತ'ಭಾಷೆಯಾಯಿತಂ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ರಾಜರು ವಂತ ಬಹಂಜನಸವಾಜದ ಒಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಪಂಡಿತವರ್ಗವು ಸಂಸ್ಕೃತಾದಿಗಳ 
ಮೋಹದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಲಿಯಿತೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮೇಲಿನ ನೆವ್ಮೂ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದೆರಡಂ ಅಂಶಗಳಿವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಕೋ 
ದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ರಾಜರು ಜೈನಮತೀಯರು ಇಲ್ಲವೆ ಜೈನತತ್ತ್ಯಪ್ಪಿಯರಂ ಹಾಗೂ 
ಸರ್ವಸಹಿಷ್ಣುಗಳು ಆಗಿದ್ದರು. ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಲಿದ ಪಂಡಿತವರ್ಗ ವೈದಿಕ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕಿಂತ ಅವೈದಿಕ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೈನಮತೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಈ ತ್ರಿಕೂಟದಲ್ಲಿಯ 
ಬಹುಜನೆಸವಕಾಜ ಎಂಬುದು ಸ್ವಯಂಜಾಗೃತವಾದ ಘಟಕವಾಗಿರದೆ ತನ್ನ" ನಡೆನುಡಿ 
ಗಳಿಂದ ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ತನೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ, ತನ್ನ ಹಿತಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಅರಳಿಸಿದ ಜನಜಂಗುಳಿ ಎನ್ನಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಅದು ಅರಸಿಕವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಹೊಸ 
ಪಲ್ಲಟವನ್ನು ಮೆಂಚ್ಚೈಲಾರದಷ್ಟು ಮೂಢವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ತಿಳಿಯಕೂಡದುಂ. 

ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯವು ಅತಿಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಅದರ ತರಂ 
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ne ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ವಾಯ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳೆಂದರೆ ತಮಿಳು, ಆಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ. ಕನ್ನಡನುಡಿಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕನಿಷ್ಠ ೨೦೦೦ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಕಾಲಕ್ರಮಣವಿದ್ದ ರೆ ಕನ್ನ ಡ ಸವಿನುಡಿ 
ಎಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ "ಕನಿಷ್ಕ ೧೫೦೦ ವರ್ಷಗಳ ತಳಮೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಉಪಲಬ್ದ ವಾದ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಎಣಿಸುವುದಾದರೆ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯವು ಓ ು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಮೇಲಾದ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಳತನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಾ ಚೀನತೆ ಊಟಿ ಎತ್ತಿಹೇಳೆಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ವು ಈ ನಿಡಿದಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಯಾವ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದೆ. ” ಯಾವುದನ್ನೂ ಪಡೆಯದೆ ಉಳಿದಿದೆ, ಅದು ಹಾಕಿಕೊ ಇಟ್ಟ ಪರಂಪರೆ ಏನು, 
ಮುಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅದಂ ನೀಡುವ ಬೆಳ ಕೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ನನ್ನಾ ಮುಂದುವರಿಯ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಗ ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ ನಾವು ಅಭಿಮಾನ 
ತಾಳುವುದಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂದೂ ಇದರಿಂದ ಚಿರಂತನ ಸ್ಪೂರ್ತಿಪಡೆಯ 
ಟಚೀಕೆಂದೂ ನವಂಗೆ ತೋರದೆ ಇರದು. 


2336. 


Ne 


ಪ್ರಕರಣ ೪ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗ ಕ್ರಮ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಂದಣ ಚರಿತೆ ಬಹುದೀರ್ಫುಕಾಲವನ್ನು ಒಳೆಗೊಂಡಿದೆ. ತರತರದ 
ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿಶಿದೆ. ಅದರ ಅಭ್ಯಾಸ ಸುತರವಾಗಿರಲೂ 
ವಿಭಾಗಗಳು ಅವಶ್ಯಕ. ವಿಭಾಗವೆಂದಮೇೋಲೆ ಒಂದು ಕ್ರಪಂ, ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಂದು ತಳಹದಿ, 
ಒಂದು ತತ್ತ್ವ ಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವತಭೇದವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸ್ವರೂಪ, ಕಾಲಕಾಲದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು ಈ ಬಗ್ಗೆ ವೂೂಲಭೂತವಾದ ದೈಷ್ಟಿಭೇದವೂ 
ತೋರಿದೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನೆಮಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ 
ವಿಭಾಗ ಕ್ರಮವನ್ನ್ನಿ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರೂಹಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಕನ್ನೆಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ವಿಪ್ರೆಲಸಾಮಗ್ರಿರೂಪವಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಮಹಾಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದವರಂ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು. ತಮ್ಮ 'ಕರ್ಣುಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ' 
(ಸಂಪುಟ ೧)ಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳನ್ನು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಜೈನರು, ವೀರಶೈವರು, 
ವೈಷ್ಠವರು ಎಂದು ಮೂರು ಪಂಗಡವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ "ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಮತದ ಕವಿಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಕೂಲ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಲವಿಭಾಗ ಮೂಡಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಜೈನರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೈವ-ವೈಷ್ಠವ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಶೈವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಮವ-ಜೈನೆ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೂ ಹಂಟ್ಕ್ಟಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಕೂಡದು' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಖಂಗಡಣೆ 
ಮುಂದೆ ಬಹೆಕಾಲದವರೆಗೆ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ತತ್ತ್ವದ 
ಸ್ವರೂಪವೊ ಬಂದಿತು. ಆಯಾ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಮತಧರ್ಮಕ್ಕನುಂಸರಿಸಿ 
ಕಾಲವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆ ತತ್ತ್ವ. ಅಂತೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ 
೧೨ನೆಯ ಶತವಣನದ ಮಧ್ಯದವರೆಗೆ ಜೈನಯುಗ, ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಿಂದ 
೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ವೀರಶ್ನೆವಯುಗ, ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಮುಂದೆ 
೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯುಗ-ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸುತ್ತ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚೆರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಇ. ಪಿ. ರೈಸರು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತೆಂದರೆ, ಇಡೀ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಗ್ಗೂತ್ತ 
ಹೋಗುವ ಹೊಳೆಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹಂದು. ತನ್ನ ಮೊದಲ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದು ಇತರ 
ಮಿಶ್ರಣವಿಲ್ಲದ ಜೈನತ್ತ್ವ್ಯದ ಪ್ರವಾಪವಾಯಿತು. ಆಮೇಲಿ ಎರಡನೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ವೀರಶೈವ ಪ್ರವಾಹವು ಬಂದು ಅದನ್ನ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತು, ಅವು ಒಂದರೊಳಗೊಂದು 
ಬೆರೆಯದೆ ಹೆತ್ತಿರ ಹೆತ್ತಿರ ಹೆರಿದುವು, ಮುಂದೆ ಮೂರನೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಠಷ 
ಪ್ರವಾಹೆವು ಬಂದಂ ಆ ಎರಡು ಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿತು. ಅವರು ಮುಂದುವರಿ 


1. ಆರ್‌. ನರೆಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ : ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೧, ಅವತರಣಿಕೆ, ಪ್ರ. ೧೨-೧. 


Mp ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 
ಯುತ್ತ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದರೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಫಸ ಯಂಗಗಳು. ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿವೆ, ಜೈ ನಗ ಿಂಥಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಹ ಚೆಂಪೂರೂಪ 
ದಲ್ಲಿವೆ, ವೀರಶೈವ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿದ್ದು, ಪದ್ಯ ಜರ ಷಟ್ಟದಿ, ರಗಳೆಗಳ 
ಲ್ಲದೆ, ದಾರ್ಭವಾಡ 'ಜ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ-ಕೃ ತಿಗಳ "ಹಟ್ಟ 'ದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಚಿಕ್ಕವು ಕೀ ಂರ್ತನೆಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ಹಪ, ೧೮೭೪ರಷ್ಟು ಒಂದೆ ತಿಟೆಲ್‌ರು ತಮ್ಮ ನಾಗವರ್ಮನ 
"ಛಂದೋಂಬಂಧಿ' ಯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ನಿಬಂಧ oi; 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬರೆದು ಮತಪರವಾದ ವಿವೇಚೆನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ತರುವಾಯ ತಮ್ಮ ಕೋಶದ ಉಪೋದ್ದಾತದಲ್ಲಿ. ಷಾದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಜೈನ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ, ವೀರಶೈ ವಯುಗದಲ್ಲಿ ನಡುಗನ್ನೆ ಡ, ಬ್ರಾ ಹ ' ಔಯಂಗದಲ್ಲಿ 
ಹೊಸಗನ್ನೆಡ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿತ್ತೆ ಸಮು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತವ % 
ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪ, ಭಾಷಾವಸ್ಥೆ ವಸ್ಥೆ ಈ ಮೂರರಿಂದಲೂ 'ಮೇಲ್ಕಾ ಣಿಸಿದ ಮೂರು ಯುಗಗಳು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬ ರೂಢಿ: ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರ ವರ್ಚಸ್ಸು ಇಂದಿಗೂ ಉಳಿದಿದೆ. ಭಾಷಾ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೆನೆಪನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಾಡಲಾದ ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೊ 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. UE ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಐದು ಭಾಗ ವನಡಬಭುದು 
(೧) ವಖೂಲಗನ್ನೆಡ ಕಾಲ-ಕಿ.ಶ. ೭೫೦ರ ವರೆಗೆ. (೨) ಹಳಗನ್ನೆ ಡ ಕಾಲ-೭೫೦-೧೧೫೦ 
ರವರೆಗೆ. (೩) ವಂಧ್ಯ ಕನ್ನೆಡ ಕಾಲ-೧೧೫೦- ೧೫೦೦ರೆವರೆಗೆ.. (೪) ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ಇಲ-೧೫೦೦-೧೮೫೦ರವರೆಗೆ. (೫) ನವಗನ್ನಡ ಕಾಲ- ೧೮೫೦ರ ಮುಂದೆ." 
ಬರಬರಂತ್ತ ಮೇಲಿನ ವಿಚಾರಸರಣಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ದನಿಗಳೆದ್ದು ವು, ಹಳೆಯ 
ಸೂಚನೆಗಳೂ ಮುಂದೆ ಬಂದುವು. ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಮತಾನುಸಾರವಾದ ಕಾಲ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದವರು "ಕನ್ನಡವಕ್ಕಿ' ಎಂಬ ಲೇಖಕರು. ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದೆಂದರೆ 
"ಈ ವಿಭಾಗಕ್ಟಮವು ಅಸಮಂಜಸವಲ್ಲವಾವರೂ ಶುದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಷ್ಟು 
ಸಪಂರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ..,ಕಾಲ, ದೇಶ, ಕಾರಣ, ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ಲ್ಸಿಃ ಸಿ, ಕವಿಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಸ್ಫೂರ್ತಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ರಸ ವೇ ಆತ್ಮವೆಬು 
ದನ್ನು 'ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಕರ್ನಾಟಕ ವಾಜ್ಮಯೇಶಿಹಾಸವಲ್ಲವನು ್ಸಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦ನೆಯ 
ಶತವಮಾನೆದಿಂದ) ಕಾತ್ರಯುಗ, ಮತಪ್ರಚಾರಕ ಯುಗ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಯುಗ ಮತ್ತಿ 
ಆಧುನಿಕ (ವೈಜ್ಞಾನಿಕ) ಯುಗವೆಂಬಂದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಕ್ಷಾತ್ರ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ (೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಕವಿಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವೀರ 
ರಸವೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ್ಧರಿಂದ ಆ ಯುಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಹೆಸರು ದೊರೆಯಿತು. "ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಚೈನರೇ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯನ್ನ್ನಿ ಮಾಡಿದರೂ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹಿಂದುಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ.. ,ಕಾವ್ಯ-ಪುರಾಣಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ವರೂಪಗಳೂ 


1, E.P. Rice: A History of Kanarese Literature, pp. 153-16. 
2. ಎಂ. ಎ. ದೊರೆಸ್ಟಾಮಯ್ಯಂಗಾರ್‌ : ರನ್ನನ ಯುಗ ನ ಕವಿಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪು. ೨೮). 
3. ಕನ್ನಡವಕ್ಕಿ : ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕೈಪಿ OEY 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗ ಕ್ರಮ pt 


ಹುಟ್ಟಿದುವು.'' ಮತಪ್ರಚಾರಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ (೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೬ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರೆಗೆ) ವೈದಿಕಧರ್ಮು ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನೆದುರಿಸಿತು. ಆಸ್ತಿಕ ಭಕ್ತಿಪರವಾದ 
ಹೊಸ ಮತಗಳ ಉದಯವಾದುವು. ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಜೈನ 
ಪುರಾಣ ಮುಂತಾದ ಬರೆವಣಿಗೆ ನಡೆಯಿತು, ಪ ್ಟ ಶಿಯೊಂದು ಮತದವರು ತಮ್ಮ' ಮತದ 
ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಕ್ಯ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು, ಸ್ವಮತದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಪರಮತದೂಷಣೆಯೂ ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ನಾ ಹೆಚ್ಚಲು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಯಿತು. 
ಮೂರನೆಯದಾದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ (೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೯ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ) ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನಾಯಕತ್ವ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜೀವತೆ ಹೆಬ್ಬಿರು 
ವಾಗ "ಸಮಾಜದ ಉನ್ನೆತಿಗೆ ಸುಲಭ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಧ್ವಹರಿದಾಸರಂ ಉದಯಿಸಿದರು.' 
ಹಿಂದಿನ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರ ಅಥವಾ ವಿದ್ಯಾಪ್ರೇಮಿಗಳೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಜನೆಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಸಾಮಾಪ್ಯಸಂಬಂಧವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಎರಡನೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಬಂಧವು ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಈ ಮೂರನೆಯ ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 'ನೂರಾರು ಕವಿಗಳು, ರಾಜರಿಗಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಪೋಷಕರಿಗಲ್ಲ, ಸಮಾಜಕ್ಕೆ, 
ದೇಶಕ್ಕೆ ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಜನೆಸಾಮಾನ್ಯ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳು 
ಬರೆದವರಾದಕಾರಣ ಸುಲಭವಾದ, ಸರಳವಾದ ಸರಣಿಯನ್ನೆನುಸರಿಸಿದರು', "ಭಕ್ತಿ 
ರಸವೇ ಈ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನೆರಸವೆಂದಾಯಿತು.'4 


ಈ ಹೊಸ ಕ್ರಮವು ಅಭ್ಯ್ಕಾಸಿಗಳ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿತು. ಮುಂದಿನ 
ಫ್‌ ಲೇಖಕರು ನವೀನ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಔರು: ಆರಂಭಕಾಲ, 
೦ಪನ ಯುಗ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಯುಗ, ಚಿಕ್ಕ ಕವದ ಕಾಲ, ಸಂಧಿಕಾಲ ಎಂಬು 
ಸೀಸ ಒಂದು ಸೂಚಸಿ i : ಟಡರ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ "ಯಾವ 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಮತದವರು ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ವಿಭಾಗಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಕವಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಅಥವಾ 
ಆಯಾ ಕಾಲದ ಕಾವ್ಯ ನ್‌ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಒಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಫಕ್‌ 
ಇಲ್ಲಿ ಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೦೦ರವರೆಗೆ ಆರಂಭಕಾಲವಾದರೆ, ೯೦೦ರಿಂದ ೧೨೦೦ ಇದಂ 
ಭಂಗ ತಡಾ ಪಂಪನ ಯುಗ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಪಂಪನೂ ಅವನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ 
ಚಂಪೂ ಮಾರ್ಗವೂ ಈ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯಾದದ್ದು ಕಂಡುಂ ಟೆ. 
೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾತಂತ್ರ್ಯಯುಗವು ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಯಿತು. "ಇದುವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ 


[> 


ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಸಾರಸಂಗ್ರಹೆಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆ ಇಡಗಿದ್ದ ರು; 


_— 


1. ಕನ್ನಡವಕ್ಕಿ : ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕೈಪಿಡಿ, ಪು. ೨೧೨-೨). 
pS ಸಿಧಿ ೨೧೯, ೨೨೦. 
5. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಸೆ : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ತಕ ಮಾಲೆ, ೮, ಪು, ೮). 


೫೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳನ್ನು ಅನುಕರರಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.' ಬಸವಣ್ಣನವರು ಒಂದು ಹೊಸ 
- ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟರು. ಜನ ಸುಲಭವಾದ ವಚನಗಳೂ ಕನ ಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ರಗಳೆ, 
ಷಟ್ಟದಿಗ್ನ ಪಥಗಳ ತಲೆದೋರಿದುವು. ಇನ್ನುಮುಂದಿನ ಚಿಕ್ಕದೇ *ವರಾಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆ ಅರಸರ ಷಣೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ ವು ಮತ್ತೆ ಪಲ್ಲವಿಸಿತೆಂದು ಆ ಹೆಸರಿತ್ತಿದೆ- 
ಭಕ ಸಾ ip ಜನಾಶ್ರ ಯಕ್ಕೆ. ಹಳೆಯ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಹೊಸದಕ್ಕೆ 
ನಡೆದ ಸಂಕ್ರಮಣವು ಕಂಡುಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 

ಈ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿವಿಶೇಷದ ಬೆಳಕನ್ನು ಬಿ, ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ನವರು ಬೀರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಕಾಲ, ಸ, 
ಇವಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಭಾಗ BE ಕಾಲಕ್ರಮದ ಬಗೆ: 
ie ಭಾಷೆ, ಕಾವ್ಯದ ರೂಪ, ರಾಜವಂಶಗಳು, ಪ್ನ ಥ್ರಧಾನೆ ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಮುಂತಾ 
ದುವನ್ನೂು ಅನುಸರಿಸಿ ಮಾಡಬಹದು. ಆದರೆ "ಈ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೌಕರ್ಯವಾಗಲಿ, 
ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣಸಮನ್ವಯವಾಗಲಿ, ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿ 
ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನೆಡಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, 
ಸಂಪ್ರದಾಯಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ರಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ. ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಲಗುಣ ಬದಲಾಯಿಸದೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಕಾಲಕ್ಕೆ RR ಸಾಹಿತ್ಯವಿಭಾಗ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಔಚಿತ್ಯ 

ತೋರುವುದಿಲ್ಲ.'3 'ಮತದ್ಯ ಷ್ಟೀಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ. 'ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು ಘಟ್ಟ i ಅಥವಾ ಚಳವಳಿಗಳು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು” ಕಣ್ಣಿ r 
ಕಾಣುತ್ತವೆ, ಫಲ ಜೈನೆ ಆಮೇಲೆ ವೀರಶೈವ ಮೂರನೆಯದಾಗಿ "ಷೈ ಷ್ನ ವ ಇವ್ರ 
ತಲೆದೋರಿದುವು. “ಹೊಳೆ ಫಯ ಹೊಳೆ el ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೈನ, ವೀರಶೈವ, ಬ್ರಾಹ ಎಣಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಒಮ್ಮೆ ಅಭ್ಯು ದಯಸ್ಥಿತಿ ತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಒಮ್ಮೆ ಕ್ಷೀಣದಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ. ಇರುತ್ತ, ಗ ನೀರೂ ಹೊಸ ನೀರೂ 
ಬೆರೆದುಕೊಂಡೇ ಬರುತಿ, ಸು: '$ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಘಟ್ಟವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ಕ ಒಟ್ಟಿ ಇಂ ಳೆಯ ಹೋಲಿಕೆಯ € ಮುಂದು 
ವರಿಸಿ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಲ ನಾಲ್ಕು ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದುಬಂದಿರುವ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು, ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಏರುತಗಿ ನ ಘಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವ ಕಾವೇರಿ 
ನದಿಗೆ ಸೋಲಿನ ಸದು. ಅದರಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬ ಮೂಲವೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಹೋಗಿದೆ. ಆ ಬಳಿಕ ಉಪನದಿಗಳು ಒಂಡೊಂದಾಗಿ ಸೆ ರುವಂತೆ, ಚೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರವಾಹವೂ, ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರವಾಹವೂ, ಬ್ರಾಹ ಒಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರವಾಹವೂ. 
ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು. ಒಂದರ ಕವಿದ ಮತ್ತೊಂದು ರು ಮಿಳಿತವಾಗಿ ಮೂರು 


1: ಅದೇ, ಪು. ೩೩, 

2-3. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ, ಸಂ. ೨ (ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ), 
ಪು. ೪೬೬೭. 

4, ಅದೇ, ಪು. ೪೬೮, 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗ ಕ್ರಮ ೫ಜಿ 


ಬಣ್ಣದ ನೀರುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಹೊಳೆಯಾಗಿದೆ... ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಿಭಾಗಮಾಡಿರುತ್ತದೆ: (೧) ಆರಂಭ ಕಾಲ: ೧೦ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರೆಗೆ. (೨) ಮತಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಕಾಲ: ೧೦-೧೯ ಶತಮಾನಗಳು (ಚೈನೆ ಕವಿ 
ಗಳು: ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ, ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳು: ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕವಿಗಳು (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ) : ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ), (೩) ನವೀನ ಕಾಲ: 
೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ”! | 

ಮೇಲಿನ ಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಮತಾನುಸಾರವಾದ ವಿಭಾಗಕ್ರಮವು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದಂ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದದ್ದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತೀಯ, ಮತಪ್ರಚಾರಕವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. 
ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ದೊರೆತ ಆಧಾರಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ 
ಹಿಂದಿನ ಜನಜೀವನ ಹಾಗೂ ಕವಿಜೀವನ ಇವುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಚರಿತ್ಸೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆಧಾರಗಳು ಅಪೆಕ್ಷಿಸಿದಷ್ಟು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲವೆ ದೊರೆಯುವುದಂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಕೊರತೆಯೂ ಕಣ್ಣೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲ ವಿಶಾಲ ಸಂಗತಿ 
ಗಳೇ ನೆವಂಗೆ ಸರ್ವಸ್ವವಾಗಿರುತ್ತವೆ.. ಅವುಗಳ ಬಲದಿಂದ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ತಮತಮಗೆ 
ತೋರಿದಂತೆ ಅನುಮಾನ ಮಾಡದೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಇದು ಎಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯ 
ಅನಂಮಾನ ಎಂಬ ಅರಿವು ಅಳಿಯಕೂಡದು. ಹಾಗೂ ಇಂದಿನ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ 
ಮೂಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿಸಬಾರದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿ, ಮತಾನುಸಾರವಾದ ವಿಭಾಗ ಕ್ರಮವು ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೊಡನೆ 
ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ತ್ಯಾಜ್ಯವಲ್ಲ. ಹಳೆಗಾಲದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮತಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಮೇಲಾದ ಸ್ಮಾನವಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೆ ಕವಿಯ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಪ್ರಭಾವವು 
ಗಾಢವಾಗಿತ್ತು. ಕಾವ್ಯವಿಷಯ, ವಸ್ತುರಚನೆ, ರಸನಿಷ್ಪತ್ತಿ, ತತ್ತ್ಯಬೋಧೆ ಈ 
ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕವಿಗಳು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಾವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಮತ 
ಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವಳಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನರಿಯದೆ ಅವರ ಕೃತಿವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗದು. ಆದರೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಎಳೆಯಂವುದು ತರವಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮತೀಯ ಇಲ್ಲವೆ ಮತಪ್ರಚಾರಕವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಸತ್ವಕ್ಕಿಂತ 
ವಂತೀಯತೆ ಇಲ್ಲವೆ ಮತವ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ಕಕೊಟ್ಟಿದೆ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಅದು ಸತ್ಯ- 
ನಿದರ್ಶಕವಾಗದು. ಹಲಕೆಲವರ ರೀತಿ ಇಲ್ಲವೆ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತ್ಯಭಾಗಗಳ ಸರಣಿ ಇದ 
ರಿಂದ ಒಟ್ಟುತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ ಇಲ್ಲವೆ ಧರ್ಮ ಇದನ್ನು ಕಾವ್ಯ 
ಧರ್ಮದೊಡನೆ ಮೇಳಿವಿಸುವ ಅಂದರೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ಬೆಲೆಕೊಡುವ ದೃಷ್ಟಿ ಇದು 
ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆ ಎನ್ನೆಲು 
ಅಡ್ಲಿಯಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ಮತವು ಕವಿಮತವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಿಳಿಸು 
ತ್ರದೆ ಎಂದಾಗಲಿ ಕವಿಮತವು ಮರ್ಯಾದಿತವಾದ ಒಂದು ತತ್ತ «ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದಾ 


|. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ, ಸಂ. ೨ (ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ), 
ಪು. ೪೬೯-೭೦. 


೫೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಗಲಿ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಕನ್ನಡದ ಹಲವು ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಮತವು ಕಾಲೋಚಿತ 
ವಾದ ಹೆಸರು-ಪೇಷಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಅವರ ವಿಶಾಲವಾದ ಜೀವನದರ್ಶನದಿಂದ 
ಪುನೀತವಾಗಿ ಅದು ತನ್ನ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಮನ ಶೈಯವನ್ನು ತೋರಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆಯಕೂಡದು. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 'ಆಯಾ ಕವಿಗಳನ್ನು ಜೈನ, 
ವೀರಶೈವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಕರೆದು ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಅನ್ಮಾಯ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಬರಬರುತ್ತ ವಿವಿಧವೂ ಸಂಕೀರ್ಣವೂ ಆಗುತ್ತಹೋಗಿದಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮತಾನುಸಾರಿಯಾದ ವಿಭಾಗಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜೈನಯುಗ ಎಂಬುದು ಒಪ್ಪುವಂತೆ 
ಉಳಿದುವು ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೈನಯುಗದಲ್ಲಿ ಜೈನಕವಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಜೈನ 
ತತ್ತ್ಯವೇ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದೆ. ಚಂಪೂರೂಪ,, ಹಳಗನ್ನಡ ಶೈಲಿಗಳು ಪ್ರಧೂನಪಟ್ಟ ಪಡೆ 
ದಿವೆ. ಅದೇ ವೀರಶೈವಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಜೈನ, ಶೈವ ಎರಡೂ 
ಸಮಪ್ರಧಾನವಾಗಿವೆ ;: ಇಲ್ಲವೆ ಒಂದೊಂದು ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಒಂದೊಂದು ಸೀಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ' ಎರಡೂ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆನ್ನ ಬಹುದಾದ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಯಂತೂ ತ್ರೀವೇಣೀಸಂಗಮವಾಗಿದೆ, ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಪರಾಕೋಟಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಒಂದು ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ಇ. ಪಿ. 
ರೈಸರು ಮಾಡಿದ ವಿವರಣೆ, ಅದೇ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ 
ಫ್ರೀಕಂಠಶಯ್ಯನವರ ವಿವೇಚನೆ ತುಂಬ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಜೈನೆ, ವೀರಶೈವ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಉಪನೆದಿಯಂತೆ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮಹಾನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಒಂದರ ಹೊರತು ಇನ್ನೊಂದು ಎಂದಾಗಡೆ ಒಂದರೊಡನೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಎಂಬಂತೆ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಪ್ರವಾಹಮಾಗಿ ಹರಿದಿವೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜೈನಯುಗ, 
ವೀರಶೈವಯುಗ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯಂಗ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಮೂರು ಯುಗಗಳನ್ನು ಜೈನ 
ಪ್ರಾರಂಭ ಯುಗ, ವೀರಶೈವ ಪ್ರಾರಂಭ ಯುಗ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪ್ರಾರಂಭ ಯುಗ ಎಂದು 
ಕರೆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ನಿದರ್ಶಕವಾದೀತು. ಇದರಿಂದ ಉಪಲಬ್ದ ವಾಜ್ಮಯದ 
ಚೆರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮತಪ್ರವಾಹ ಮತ್ತು ಕಾಲನಿರ್ದೇಶ ಎರಡೂ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪ್ರಾರಂಭ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಕ್ಷೇಪವೆತ್ತಬಹುದು: ಯಾಕೆಂದರೆ 
೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ದೊರೆತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಮಾತಾದರೂ ೧೫೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಜ್ಜಯವು 
ಒತ್ತಾಸೆಯಿಂದಲೂ ವಿಪುಲತೆಯಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. ಪ್ರಾರಂಭ ಪದನಿಂದ ಆಯಾ ಪ್ರವಾಹಗಳು ನೆರೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಮೂಲ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಕೂಡಿದ ಕಾಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರಿತಿರಬೇಕು. ಪ್ರಾರಂಭದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವಾಹ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಈ ಮೂರು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪಗಳ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಯತ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಚೆಂಪುವಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಬಂದಂತೆ ಮುಂದಿನ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದು 
ರೂಪವೂ ಪ ್ರಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಹೊಸ ರೂಪಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಚಂಪೂ ರೂಪವು 
ಏರಿಳಿತವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು, ಎರಡನೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವಚನ, ರಗಳ, ಷಟ್ಟದಿಗಳು 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗ ಕ್ರಮ ೫೭ 


ಮೊದಲುಗೊಂಡವು. ಮೂರನೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪದಿ ಸಾಂಗತ್ಯಗಳು ಸಲುವಳಿ 
ಯಾದುವು. ಆದರೂ ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಷಟ್ಟದಿಯುಗ ಎಂದು ಕರೆಯಲು 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಯುಗದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಮೈಸೂರೊಡೆಯರ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಚಂಪೂವಿನ ಪುನರುಜ್ವೀವನೆವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರೂಪದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯುಗಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಬದಲು ಆ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಚೈನೆಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಗನಿಷ್ಮತೆ (೦1೩5ical Trend), ವೀರಶೈವಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೇಸಿಗೆ 
ಸಂಕ್ರಮಣ (Transition from the Classical to the Popular), ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇಸಿನಿಷ್ಮತೆ ಇಲ್ಲವೆ ದೇಸಿಯ ಪ್ರಾಚುಯ£ (Popular Trend) ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ವಿಶಾಲ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಳತೆರೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಕ್ರೀಯೆಂ-ಪ್ರತಿಕ್ಟಿಯೆಗಳಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಕೂಡದು. 
ಭಾಷಾದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ಹೆಳಗನ್ನಡ, ನಡುಗನ್ನಡ, ಹೊಸಗನ್ನೆಡ ಎಂದು ಯುಗಗಳ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬಹುದಾದರೂ, ಮುಂದುಮುಂದಿ ನಯಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸವಿಿಶ್ರತೆ 
ಹೆಚ್ಚು ವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಭಾಷಾವಸ್ಥೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವು ಕಾಲಮರ್ಯಾದೆಯೊಡನೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಂದಲಾರದೆಂಬಂದನ್ನೂ ನೆನೆದಿರಬೇಕು. 

ವಂತಪರವಾದ ವಿಭಾಗಕ್ತಮಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯ ಕ್ರಮ 
ವಿರುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಉಳಿಯ 
ಬೇಕು. "ಕನ್ನೆಡವಕ್ಕಿ'ಗಳೆ ವಿಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಅಂಶಗಳಿದ್ದರೂ ಅದರ ತನ್ನೆ ಮೂಲ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಎರವಾಗಿದೆ. ವೀರರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಕ್ಷಾತ್ರಯುಗ ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ 
ಯುಗವನ್ನು ಕರೆಯುವಾಗ ವೀರರಸದಷ್ಟೇ ಶಾಂತರಸವು ಈ ಯುಗದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತನಿಗೊಂಡಿದೆ ಎಂಬಂದನ್ನೂ ಮತಧರ್ಮದ ಆವೇಶವು ಕವಿಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಕೊಟ್ಟಿ ದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಎರಡನೆಯದನ್ನು "ಮತಪ್ರಚಾರಕ ಯುಗ' ಎಂದು 
ಕರೆದದ್ದರಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಠಿ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಈ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಎರಡನೆಯ ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ. ಮತಪ್ರಚಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡೆದಿರಬಹುದು ಎಂದೊಪ್ಪಿದರೂ ಕವಿಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಆದೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಕೊಟ್ಟಿತೆ ? ಶರಣರ ವಚನಗಳು, ಹರಿಹರನ ರಗಳೆ 
ಗಳು, ರಾಘವಾಂಕನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಇವುಗಳ ಸಾರವತ್ತಾದ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ಮತ 
ಪ್ರಚಾರಕವೇ ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಪಂಪರನ್ನೆರೂ. ಅದನ್ನೇ ಮಾಡಿಲ್ಲವೇ ? ಯಾರೋ ಕೆಲವ 
ರಲ್ಲಿ, ಯಾವುದೋ ಕೆಲವು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತಪ್ರಚಾರದ ಅತಿರೇಕಾಂಶಗಳು ತೋರಿದ್ದರ 

ಲಿಂದ ಇಡೀ ಯುಗವನ್ನು ಮತಪ್ರಚಾರಕ ಎನ್ನಬಹುದೆ? ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೋಗಾ 
ಸಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಶ್ರಂಗಾರರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾಯಿತೆಂದು ಇನ್ನೂ ಅರ್ಥವಾಗದ ಮಾತು. 
ಮತಪ್ರಚಾರಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಬಂದಿತೆಂಬುದು ಆಭಾಸವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಪನ್ನವೂ ಸಮೃದ್ಧವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಅದರ ಜೀವಾಳೆ ಶೃಂಗಾರರಸ ಎನ್ನೆಬಹುದೆ:? ಹಲಕೆಲವರ ಶೃಂಗಾರಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಯುಗಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದೆ ? ಮೂರನೆಯದಾದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಯುಗವೆಂಬ 


6 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


[7)) 


ಹೆಸರು ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಯುಗದಿಂದಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧವುಂಟಾಗಿದೆ. ಭಕ್ತಿರಸವು ಪ್ರಧಾನರಸವಾಗಿದೆ. 
ದಾಸವಾಜ್ಮಯದಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ "ಸಾರ್ವಜನಿಕ'ತೆ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
'ನೂರಾರು ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆಶ್ಚಯದಾತರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯದೆ ಸಮಾಜಕ್ಕಾಗಿ" ನೂರಾರು 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದರೆನ್ನುವುದು ಈ ಯುಗದ ಕೇವಲ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದಾಗದು. 

ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮೂರು ಯುಗಗಳಿಗೆ 
ಪಂಪನ ಯುಗ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಯರಗ, ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ಕಾಲ ಎಂದು ಹೆಸರಿತ್ತಿದೆ. 
ಒಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಕವಿ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣ ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿ, ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಪೋಷಕ ಹೀಗೆ ವಿಭಾಗಕ್ರಮದ ತಳಹದಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಬೇರೆತನವು ಅಷ್ಟೇನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನಕವಿಯೆಂಬು 
ದೊಂದನ್ನೇ ತಳಹದಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪಂಪಯುಗ, ಬಸವಯುಗ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
ಯುಗ, ಕಿರುಮಲಾರ್ಯಯುಗ ಎಂದು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಬಹುದು. ಆಯಾ ಯುಗದ 
ಮಾರ್ಗಕವಿ ಇಲ್ಲವೆ ಭಕ್ತಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಾಗಿ ಆಯಾ ಯುಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಗರಾಗಿ 
ಅವರವರು ಕನ್ನೆಡಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವ ಹಾಗೂ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯುಗದ ಮೇಲೆ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಆಯಾ 
ಮತಧರ್ಮಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿ ಜೈನ, ವೀರಶೈವ, ವೈಷ್ಣವ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ 
ತತ್ತ್ವಸಪ್ರಣಾಲಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರಿದು ಪಂಪ-ರನ್ನ, ಬಸವ-ಹರಿಹರ, ಕುಮಾರವ್ಯೂಸ-ಪುರಂದರದಾಸ, 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯ-ಷಡಕ್ಷರಿ ಹೀಗೆ ಕವಿದ್ವಯರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಯುಗಗಳನ್ನು ಹೆಸೆರಿಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 
ಹಾಗೂ ಇತರ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಆಯಾ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಮಹಾ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆ ಪ್ರಭಾವ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಮೂರನೆಯ ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಪ್ರಭಾವವೂ ಉಳಿದೆಲ್ಲರ ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ಬಹುಜನ 
ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಜೀವನ 
ದೃಷ್ಟಿಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಗಳ ವರ್ಚಸ್ಸು ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಂನಿಧ್ಯ ಬಹಶಃ ಆಯಾ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ರಾಜವಂಶ ಹಾಗೂ ರಾಜಪೋಷಕರ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯ್ಮಾಸಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯಾದರೂ ಕಾಲಕ್ರಮ 
ಬಂದ ಯುಗವಿಭಜನೆ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. | 

ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಕಾಲಕ್ಕನುಸಾರವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೌಕರ್ಯ 
ವಾಗಲಿ, ಲಕ್ಷಣಸಮನ್ವಯವಾಗಲಿ, ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದಿರುವುದು ನಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಖಂಡವಾದ ಕಾಲಪ್ರವಾಹವನ್ನೂ ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯ 
ವಿವಿಧ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಖಂಡಗೊಳಿಸುವುದು ಎಂದಿಗೂ ಕೃತ್ರಿಮವೇ. 
ಯಾವುದೇ ಕಾಲವಿಭಾಗವು ಎಂದಿಗೂ ನಿರ್ದುಷ ಸವಾಗದು. ಆದರೂ ಕೆಲವುಸ್ಥೂಲ-ವಿಶಾಲ 
ಸಂಗತಿಗಳ ಹಾಗೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಸುಳುವುಹಿಡಿದುಮಾಡಿದ ಕಾಲವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೌಕರ್ಯ 
ವಿದೆ ಎಂದು ನಾವು ನಂಬುತ್ತೇವೆ. ಲಕ್ಷಣಸಮನ ಯವೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ನಾವು 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗ ಕ್ರಮ ಹೀ 


ಅನುಸರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ತಳಹದಿಯನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತವ. ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ 
ಬಹುಶಃ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನುಕರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಲಗುಣದಲ್ಲಿ £ ಬದಲಾ 
ವಣೆ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತೇ ? ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನುಸೆರಣ ನಿಜ, ಆದರೆ ಅಂಧ 
ವಾದ ಅನುಕರಣ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂಧಾನುಕರಣವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಟನೆ 
ಆಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ತೋ ಈ 
ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಿರದಿದ್ದರೆ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಕಣು ಕಟ್ಟಿ ದ ಕುದುತೆಯಾಗಬೆಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಮತಾನುಸಾರವಾದ ವಿಭಾಗಕ್ರಮದ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಲೇಖಕರು ತಾವೇ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತಪ್ರಾಬಲ್ಮಕ ಇಲ ಎಂದು ಬಹುದೊಡ್ಡ ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಉಪವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂಚಿನವರು 
ಮಾಡಿದ ಮತವಿಭಾಗವು ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿದೆಯಾದರೂ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಮೂಲತಃ ಒಂದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಈವರೆಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿಭಾಗಕ್ತಮಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತಾನುಸಾರವಾದ ವಿಭಾಗಕ್ರಮವು ವಿಶೇಷ ಪದದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ ಅದನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ಮತತತ್ತ ಕಿಂತ ಕವಿವ್ಯಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು ಗಣ್ಯನು, ಕವಿಕೃತಿ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ 
ಯುಳ್ಳು ದು. ಒಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಕವಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಕೃತಿಗಳೂ ಜನ್ಮತಾಳಿ 
ಬಹುಮಟಿ ಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಬಾಂಧವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ 
ಬಳಗಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಾರ್ಗಕವಿ ಇಲ್ಲವೆ ಭಕ್ತಕವಿ ಹಳೆಯದರ ತಿರುಳನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸ ದಾರಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದ್ದಾನೆ, ಆ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಕವಿಗಳೂ ಭಕ್ತರೂ ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನರಿತು ನಮ್ಮ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಪಂಪಯುಗ, ಬಸವಯುಗ, ಕುಮಾರವ್ಮಾಸಯುಗ ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ವಿಹಂಗಮದ್ದ ೈಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಂದಂಮುಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೋದಂತೆ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ತೆಹೆ ಚ್ಛುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿತೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾ A ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಶಾಲ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಕಾ ಪೂರ್ವದ ಕಾಲವನ್ನು ಪಂಪಪೂರ್ವಯುಗ ವ 
ಕರೆದು ಸಮಾಕ್ಷೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದು. ಮುಂದಿನ ಯುಗಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಪರವಾದ ಹೆಸರಂಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೂ ಮಾರ್ಗಯುಗ, ಸಂಕ್ರಮಣಯುಗ, 
ದೇಸಿಯುಗ ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಹ ತ ಯುಗಗಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸ್ಪ ರೂಪದ ವೈ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವೆಃ ಚಿಸುತ್ತೆ "ವೆ. ತ್‌ 


ಪ್ರಕರಣ ೬ | 
ಈ ಯುಗದ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು 


ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಪಂಪನವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ 
ಬರುತ್ತದೆ. "ಸಾಹಿತ್ಕೋದಯ'ದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಆನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಆಂದರೆ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದವರೆಗೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರಬಹು 
ದಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿರವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ಹಾಗೂ ಆದರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿವೇಚನೆ 
ಯಾಗಬೇಕು. ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ 'ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವೊಂದೇ ಉಪಲಬ್ಧವಾದ ಮತ್ತು 
ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೆಲೆಯಂಳ್ಳ ಗ್ರಂಥ. ಅದರ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಮರ್ಶೆ ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುತ್ತದೆ. ತರುವಾಯ ಈ ಪಂಪಪೂರ್ವ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ 
ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವು ಖಚಿತವಾಗಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಊಹೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕಾಲವೊಂದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕ 
ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸಮಾವೇಶಮಾಡಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೊದಲು ಶೀರ 
ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಪಂಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಆಗಿಹೋದ ಗ್ರಂಥಕಾರರನ್ನೂ ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಹೊಸಬರಾಗಿದ್ದವರ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ವಿವೇಚಸಬೇಕೆಂದಂ ಮಾಡಿದೆ (ನೋಡಿ : ಪು. ೬೩). ಶಾಸನಕಾರರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ೧ ರಿ:ದ ೪, ೭, ೧೧, ೧೨ ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ವಿಷಯವು 
ಹಿಂದೆ ಬಂದದ್ದಾಗಿದೆ. 

ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕಂರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸ: 
ಮೊದಲು ಅಸಗ, ಗುಣನಂದಿ, ಗುಣವರ್ಮ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸೋಣ. | 

ಅಸಗ; ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ಪ ಸಿದ್ದ ಕವಿಯಾದ ಪೊನ್ನನು 
ತಾನು "ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಯೊಳ್‌ ಅಸಗಂಗಂ ನೊರ್ಮುಡಿ' (ಶಾಂತಿಪುರಾಣ, ೧-೧೧) 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಹಾಗಿರಲಿ, ಅಸಗನು ಪೊನ್ನನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾದ ಕನ್ನೆಡ ಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಮುಂದೆ ದುರ್ಗಸಿಂಹ, ನಯಸೇನ 
ಮೊದಲಾದವರೂ ಇವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣಭೂತರಾದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಗಣಿಸಿದ್ಧಾನೆ. ಇವನ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
"ಕರ್ನಾಟಕ ಕುಮಾರಸಂಭವ ಕಾವ್ಯಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಜಯಕೀರ್ತಿ ತನ್ನ "ಛಂದೋನು 
ಶಾಸನ'ದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ "ಕುಮಾರಸಂಭವ'ದ ಅನಂವಾದ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಉಳಿದುವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
'ವರ್ಧಮಾನೆ ಚರಿತ್ರೆ' ಮತ್ತ್ತು "ಶಾಂತಿಪುರಾಣ'ಗಳೆಂಬ ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
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ke ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


se ಯನ್ನು ವೌೌದ್ಗಲ್ಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪತ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರಾ ವಿಕೆಯ 
ಫ್ರಯದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಟಮ ಸಂವತ್ಸರ 7 ೧೦ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೫೪ರಲ್ಲಿ ಬರೆದೆನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾ ನೆ. ಅಲದೆ ಚೋಡ(ಳ) ದೇಶದಲ್ಲಿ ಫ್ರೀನಾಥನೆಂಬರಸು ಆಳುವಾಗ ವಿರಲಾ ಎಂಬ 
ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ತಾನು ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತು ಚೆ ) ನಧರ್ಮೊ ಪದೇಶಕವಾದ ಎಂಟು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸಂಸೃತ-ಕನ್ನ ಡ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಎಂಟರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರ ' 
ಬೇಕು. "ಶ್ಲ  ಅಸೆಗಧೂಷ ಪಕೃತೆ ವರ್ಧಮಾನಟಚರಿತೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಇವನು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ oN ಇವನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ವರ್ಧಮಾನ- 
ಚರಿತೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ." ಇವನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವನ್ನೂ ಓದಿಯೇ ಪೊನ್ನೆನು 
ತನ್ನ ಕನ್ನಡ ಶಾಂತಿ ಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹಂದಂದು.? 
ಗುಣನಂದಿ: $ ಶ್ರ ವಣಬೆಳೊ. ಳದ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಗುಣನಂದಿ ಪಂಡಿತಯತಿಯೊಬ್ಬನೆಂ 
ಚಾರಿತ್ರಚಕ್ತೇಶ್ವರನೆ ನೆಂದೂ ತರ್ಕವ್ಯಾ ಕರಣಾದಿಶಾಸ್ತ್ರನಿಪ್ರಣನೆಂದೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ಯಾ ಪಠಿ 
ಯೆಂದೂ $ಳಿಯಂತ್ತ ದೆ3 ಅವನೆ ಶಿಷ್ಯ ನಾದ ದೇವೇಂದ್ರಸೈದ್ಧಾಂತಿಕನೇ ಅದಿಪಂಪನೆ 
ಗುರುವಾಗಿರಬೇಕು. ಪಂಪನ ಕಾಲ ೯೪೧ ಎಂದಿದ್ದಕಾರಣ ಗುಣನಂದಿಯ ಕಾಲ 
ಸು. ೯೦೦ ಎಂದೂ ಅವನೇ ಈ ಗುಣನಂದಿಯೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಶಾಸನೋಕ್ತನಾದ ಗುಣನಂದಿ ಸಂ. ೭೦೦ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿ )ರಬೇಕೆಂದೂ ಕನ್ನಡ 
ಕವಿಯಾದ ಗುಣನಂದಿ ಅವನಲ್ಲವೆಂದೂ ಇವನು “ಸ. ೧೨೫೦ರಲ್ಲಿದ್ದು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 
ಪನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ ಫ್ರೀ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿ ದ್ಸಾ 3 ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು' ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ: ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕವಾಗಿ ಕವಿಚರಿತೆಯ 
ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಪೂಜ್ಯಪಾದನ ಜೈನೇಂದ್ರವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ್ರಕ್ರಿಯಾವತಾರವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಇವನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬ ಬರೆದಿದ್ದ ಫಿ 'ರಂಳರಲ್ಲಿದ್ದ ಭಟಾ ಕಳಂಕನೆಂಬ ಕನ್ನಡ 
ವ್ಯಾಕರಣಕಾರನು ಭಗವಾನ್‌ ಗೊಣನಂದಿಃ ಎಂದಿವನನ್ನು rr ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ: ನೆ. 
ಪಂಪನ ಗುರುವಿಗೆ ಗುರುವಾದ ಈ ಗುಣನಂದಿ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾಗಿದ್ದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೆಂದರೆ, ಸು. ೧೫ನೆಯ ಶತವಠಾನದ 
ವಂಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ “ಸೂಕ್ತಿಸುಭಾರ್ಣವ' ಎಂಬ 'ಸಂಕಲನಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ಯಾರಂಯಾರಿಂದ 
ಪದ್ಯ 5 ಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಜನ್ನನ ದೇಸೆ ಪಂಪನ ಗುಣಂ ಗುಣನಂದಿಯ 
ತೊಂಡು... ನೆಲನಿರ್ಪವೀ ಸುಕವಿಮಲ್ಲನ ಕಾವ್ಯವಿಳಾಸಗೇಹದೊಳ್‌'ನ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ 
ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತರಾದವರೆಲ್ಲ ಹೆಸರಾದ ಕನ್ನಡಕವಿಗಳಂು. ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಉಲ್ಲೇಖ 
1. ವೆಂ. ಬಿ. ಶ್ರೀ" ಲೋಕಾಪುರ: ಅಸಗ ಕವಿಯ ಪರಿಚಯ (ಜಯಕರ್ನಾಟಕ, ೨೫-೪, 
ಪು. ೧೮೩). 
2, A. N, Upadhye : ‘Asaga and His Works’ (Karnataka Historical Review, 


Vol, 11, No, 1, pp. 42-47). 
3. £.C., ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಳೊಳ, ೬೬, ೧೧೭, ೧೨೭. 


4. ಅ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ : ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರ, ಪು. ೨೪೬-೮. 
೨; ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ; ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವ, ಪೀಠಿಕಾ ಪ್ರಕರಣ, ೧-೨೬. 


ಈ ಯುಗದ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು Li 


ಹೊಂದಿದ ಗಂಣನಂದಿ ಕೀರ್ತಿವೆತ್ತ ಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಅವನ ತೊಂಡಂ ಎಂಬುದು 
ಅವನ ಔದ್ಧತ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ಅತ್ಮವಿಶ್ವಾಸನಿದರ್ಶಕವಾದ ದರ್ಪ ಎಂದಂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರ 
ಬಹುದು. 'ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವ'ದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ಅವನ ಪದ್ಯಗಳಾವುವು ಎಂಬಂದಂ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಸುಮಾರ್ಗಮಿದಳೊಳೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಂ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮಾಣಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಗುಣನಂದಿಯನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಹೆಸರಿಸಿದ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲ ೯-೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದವರೆಂದೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನಾದ ಗುಣನಂದಿ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕನ್ನಡಕವಿಯೆಂದೂ "ಆತನ ಕಾಲ ಸುಮಾರಂ ೯-೧೦ 
ಶತಮಾನಗಳ ಮಧ್ಯವಿರಬೇಕು' ಎಂದೂ ಊಹೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ.! ಅಲ್ಲದೆ 
ಸೂ. ೨೪ರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದು "ಚಂರ್ಚಿದವೋಲ್‌ 
ಬಿಸಿಲಳುರೆ ಕಿ | ಮುಖ್ವಿದ ತಳಿರಂತೆ ನೊಂದು (ಗಂಣನಂದಿ)' ಎಂಬ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಗುಣನಂದಿಯ ಯಾವುದೋ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಎತ್ತಿದ ಪದ್ಯಭಾಗ 
ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅಗುಳಿನಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದಾದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿಯ 
ಹೋಲಿಕೆಯ ಔಚಿತ್ಯ, ಪದರಚನೆಯ ಸಹಜಸಾರ್ಥಕತೆ ಇವು ಗುಣನೆಂದಿಯ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಸು. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಂಜುಂಡಕವಿಯೂ ತನ್ನೆ "ಕುವಕಾರ 
ರಾವಂಕಥೆ'ಯಂಲ್ಲಿ "ಇಂಪುಪಡೆದ ಕವಿತಾರಸಲಹರಿಯ ಸೊಂಪು" ಉಳ್ಳ ಗುಣನಂದಿಯನ್ನೊ 
ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದಂ ಕೂಡ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಗುಣವರ್ಮ ೧: ಗುಣವರ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನೆ ಕವಿಗಳು ಇಬ್ಬರಿದ್ದರೆಂದಂ ತಿಳಿಯಲಂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನಾದ ೨ನೆಯ 
ಗುಣವರ್ವುನು ಪುಷ್ಟದಂತಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಸುಂ. ೯೦೦ರಲ್ಲಿದ್ದ ೧ನೆಯ 
ಗಂಣವರ್ಮನು ಶೂದ್ರಕ, ಹರಿವಂಶ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಈ ಗುಣವರ್ಮನ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ೧೧೧೨ರ ನೆಯಸೇನನಂ ಹಳಬನು. ತನ್ನ 
“ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಸಗ, ಪೊನ್ನ ಮೊದಲಾದವರ ಗುಣದೊಡನೆ "ಗುಣ. 
ವರ್ಮನ ಜಾಣ್‌' ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲಿ ಎಂದು ಕೋರಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ೧ನೆಯ 
ಗಂಣವರ್ಮ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಸರಾದ ಕವಿಗಳ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನ 
ಪಡೆದಿದ್ದನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಂದ್ರಭಟ್ಟ, ಪಾರ್ಶ್ವಪಂಡಿತ 
ಮಂತಾದ ಕವಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ತಮಗೆ ಮೆೋೇಲ್ಸಂಕ್ರಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ; 
ಕೇಶಿರಾಜ, ೨ನೆಯ ನಾಗವವರ್ಕರಂಥ ಲಕ್ಷಣಕಾರರು ಪ್ರವರಾಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಅಭಿನವವಾದಿವಿದ್ಯಾನಂದರಂಥ ಸಂಕಲನಕಾರರಂ ಅವನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉದ್ಧ್ಯೃತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಕಲಿತವಾದ ಅವನ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗಚಕ್ರಾಯುಧ, ಕಾಮದ, 


1. ಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟ; ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ಲಾ ್ರಿರಂಭಕಾರರು (ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ಲೆ, ಸಂಪುಟ ೨, ಪು. ೫೭). | 

2, ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ : ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೧, ಪು. ೨%. 
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{4 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಮಹೇಂದ್ರಾಂತಕ ಎಂಬ ಬಿರುದುಗಳುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಗಂಗರಾಜನ ಪರ್ಯಾಯಂಸ್ತುತಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಗಂಗವಂಶದಲ್ಲಿ ೯೦೭ರಿಂದ ೯೨೦ರವರೆಗೆ ಅಳಿದ ಎರೆಯಪ್ಪನೇ ಈ ರಾಜನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬಂದ ಕಾರಣ ೧ನೆಯ ಗುಣಮರ್ಮನ ಕಾಲ ಸು. ೯೦೦ ಎಂದಂ ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇವನ ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಹೆಸರು ತಿಳಿದಿದೆ. ಕೆಲವು ಉದ್ಭೃತಿ 
ಗಳೂ ದೊರೆತಿವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವನು ಗುಣನಂದಿಗಿಂತ ಮೇಲು ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಅಭಿವವಾದಿವಿದ್ಮಾನಂದನು ತನ್ನ "ಕಾವ್ಯಸಾರ'ವೆಂಬ ಸಂಕಲನಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಗುಣವರ್ಮನ 
"ಶೂದ್ರಕ'ದಿಂದ ಎತ್ತಿದುವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜು 
ನನ "ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. "ಕಾವ್ಯಸಾರ'ದಲ್ಲಿ "ಹೆರಿವಂಶ' 
ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಒಂದು ಪದ್ಯವೂ ಇದೆ. "ಹರಿವಂಶ'ವು ಗುಣವರ್ಮನ ಕೃತಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲು ಕೇಶಿರಾಜನ "ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ'ದಲ್ಲಿ "ಈಂದ ಪುಲಿಯಾವೊಲಿರ್ದಳ್‌' 
ಎಂದು ಗುಣವರ್ಮನ ಹರಿವಂಶಪ್ಪ ಯೋಗಂ (ಸೂ. ೧೧೮) ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ, ಪಾರ್ಶ್ರ- 
ಪಂಡಿತ ಮತ್ರ ೨ನೆಯ. ನಾಗವರ್ಮ ಇವರ ಉಕ್ತಿ-ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಾಕಸ್ಟು 
ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 'ಕಾವ್ಯಸಾರ'ದಲ್ಲಿ ಬಂದ "ಶೂದ್ರಕ"ದ ಪದ್ಯಗಳು ೪೧, ಗದ್ಮಭಾಗ ೧, 
'ಹರಿವಂಶ' ಪದ್ಯ ೧ ಎಂದಿದ್ದರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಶೂದ್ರಕ'ದ ೧೧ಪದ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ 
"ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವ'ದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೃತವಾಗಿವೆ." ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು "ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾ 
ರ್ಣವ' (ಸು. ೧೨೫೦), ಮಂಂದೆ "ಕಾವ್ಯಸಾರ' (ಸು. ೧೫೫೦) ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದಿರ 
ಬೇಕು. 


ಸಂಕಲನೆಗ್ರಂಥಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕವಿಗಳು ಮಾಡಿದ ವಿವಿಧ ವಣನನೆಗಳಿಂದ ಆಯ ್ತ 
ಕಟ್ಟಿದ ಪದ್ಯ ಮಾಲಿಕೆಗಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾನಕಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇ ಇಲ್ಲ, ಅಂತೆ: 
ನಾಲ್ವತ್ತಕ್ಕೆ ಹದ ಪದ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ "ಶೂದ್ರಕ'ದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಪರಿಚೆಯವು 
ಎಳ್ಳ ಫ್ಪೂ ಆಗದಿದ್ದರೆ ಸೋಜಿಗವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಶೂದ್ರಕ” ಇದು ಒಂದು ಪ್ರೌಢ 
ಚಂಪೂಗ್ಗ ನಫಮಾಗತೆ ೦ಬುದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಮಬದ್ಧ ವಾದ ಕಥನವಿರಬೆೇಕೆಂಬುದೂ ಅಲ್ಪ 
ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ಸಂಕಲನೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಂಪೂಕೃತಿಗಳಿಂದಲೇ ಗದ್ಯ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರಣವಲ್ಲ ದೆ 'ಕಾವ್ಯಸಾರ' ದಲ್ಲಿ. 
"ಶೂದ್ರ ಕ' ದಿಂದೆಕ್ತಿ ದ ಗದ ಭಾಗವೂ ಇದೆ A ವಿಶೇಷ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 5 ಪದ್ಮ ಗಳೆಲ್ಲ 
ಕಂದ-ವೃತ್ತ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. “ಶೂದ್ರಕ” ಈ ಹಸ ರು 


}. ಅಭಿನವವಾದಿವಿದ್ಯಾನಂದ : ಕಾವ್ಯಸಾರ, ಪದ್ಯ ೨೨೫, ೪೩೭, ೫೫೧, 

2. M.V., Krishna Rao: The Gangas of Talkad, p, 87. 

3. ಆರ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ : ಕವಿಚರಿತೆ, ತ್ರೆ, ಸಂ. ೧, ಪು. ೨೪. 

4, ಗಂಗರಾಜನಾದ ಎರೆಯಪ್ಪನಿಂದ ನೊಳಂಬ ದೊರೆಯಾದ ಮಹೇಂದ್ರನ ಕೊಲೆ ಯುದ್ದ ರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸು. ೮೯೬ರಲ್ಲಿ ಆಯಿತೆಂಬುದರಿಂದ 'ಮಹೇಂದ್ರಾಂತಕ' ಎಂಬ ಅವನ ಬಿರುದನ್ನು ಎತಿ ್ರ ಹೇಳುವ 
ಹೊಲ ಕ'ವು ಆ ಕಾಲದನಂತರ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. (ಸೋ. ಕರ್ಣಾಟಕದ 

ರಸುಮನೆತನಗಳು-ಸಂ. ೧, ಪು. ೧೮೩, ಖಿ). 

ಸ | ಅಭಿನವವಾದಿವಿದ್ಯಾನಂದ : ಕಾವ್ಯಸಾರ, ಗದ್ಯ ೫೨೮೯. 


ಈ ಯುಗದ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ೬ಕ್ಲಿ 


ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಸರಿನ ಪುರಾಣಪ್ಪಸಿದ್ಧ ರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಯಿದ್ದು, 
ಅದರೊಡನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಆಶ್ಚಯದಾತನಾದ ಗಂಗರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಯಯೂ ಸ್ತುತಿಯೂ 
ಇರಒಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಪ. ೧೧೧೪ರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶೂದ್ರಕನ 
ಹಸರು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಉಳಿದ ೩-೪ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿಸಿದ 
ಗಂಗರಾಜನ ಬಿಶುದುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಕಥಾನಕದ ರೀತಿ ಹೀಗಿದ್ದುದು ನಿಜವಾದರೆ, ೧ನೆಯ 
ಗುಣವರ್ಮನಂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಂಪ-ರನ್ನರ ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳ ರಾಜಕೀಯ 
ಧ್ವನಿಯುಕ್ತವಾದ ರಚನೆಗೆ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದನೆನ್ನ ಬಹುದು. 

ಗುಣವರ್ಮನ ಸಂಕಲಿತ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ, ಪುರ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಮಾಗಿ, 
ಕಾನನ, ಬೇಟೆ, ಸ್ತ್ರೀರೂಪ, ಸಂಭೋಗ, ವೇಶ್ಯಾವಾಟ ಮಂಂತಾಗಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ, ಯುದ್ಧ, ಶೌರ್ಯ ಇವನ್ನು ಕುರಿತ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಕ್ಕಿ 
ನೋಡಿದರೆ "ಶೂದ್ರಕ'ವು ತತ್ಕಾಲೀನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ ವೀರಪ್ರಚುರವಾದ 
ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ. ೨೧೫ "ಎರೆದರ್‌ ಸಂತುಷ್ಠರಾದರ್‌, ಕದನದೊಳಿದಿರಂ 
ಮಾಜ್‌ ಮಾಜಾಂತು ನಿಂದಾಂತರಿಭೂಪರ್‌ ಭಸ್ಮಮಾದರ್‌...ನರರಾರ್‌ ನಿನ್ನೆನ್ನರಿನ್ನೀ 
ಭುವನಭವನದೊಳ್‌ ಗಂಗಚಕ್ರಾಯುಧಾಂಕಾ' ಎಂಬುದು ಪ್ರತಿವಿವರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಎರೆಯಪ್ಪನೆ ಗುಣಗಾನವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ತಂದೆ ಸೋಲಿಸಿದರೂ ಇನ್ನೂ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಾಗಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೊಳಂಬಪಲ್ಲವರ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಎರೆಯಪ್ಪನು ಅತಿರೌದ್ರ 
ವಾದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕೊಂದನೆಂಬಂದು "ಕದನದೊಳ್‌ ಇದಿರಂ ಮೀಜ್‌ ಮಾಜಾಂತಂ 
ನಿಂದಾಂತರಿಭೂಪರ್‌ ಭಸ್ಮಮಾದರ್‌' ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ತರುವಾಯ ಗಂಗ 
ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ವೀರಮಹೇಂದ್ರನೆಂಬವನು ದಂಡೆತ್ತಿಬರಲು ಎರೆಯಪ್ಸನು ಸಾಮಂತ 
ಸಹಿತವಾದ ಸೈನ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಕಾದಲೆಂದು ಅಯ್ಯಪ್ಪನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನೆಂದಂ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಈ ಸಂಗತಿ ಪ. ೪೧೧ರಲ್ಲಿ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. "ನೀನಿರೆ ಅನೆ ರಿಪುಸೇನೆಗೆ 
ಸಾಲ್ವಂ ಎಡಗೈಯ ಕೈಯುಗುರ ಸಾಲದೆ ನಚ್ಚಿದ ಕೈದುವೇಟ್ಸುದೇ' ಎಂಬುದನ್ನ್ನಿ 
ಅಯ್ಯಪ್ಪನು ಎರೆಯಂಪ್ಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತಿದೆ. ಪ. ೫೨೫ರಲ್ಲಿ ವೀರಪಟ್ಟವನ್ನು. ಧರಿಸಿ 
ಕೆಮ್ಮೊಗನಾದ ಕಥಾನಾಯಕನ ಭವ್ಯವರ್ಣನೆ ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಬಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ 
ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಬೆಳಕಿಂಡಿಯನ್ನು ಒದವಿಸಿದ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ದೊರಕಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೆಡವಬಹಂದಾಗಿತ್ತೂ. 

ಈ "ಶೂದ್ರಕ'ದ ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಮಯಿಕ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರೌಢವಾದ ವರ್ಣನಾಶಕ್ತಿ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗ- 
ಕಾವ್ಯವು ಕನ್ನಡ-ಸಂಸ್ಕೃತಗಳ ಶಬ್ದಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕವಿಸವಂಯ-ಕಲ್ಪನಾಚಮತೃತಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಚೆಲ್ಲವಾಡುತ್ತ ಪಂಡಿತಪ್ತತಿಭೆಯ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಲೆದೋರಿತ್ತೆಂದು 
"ಶೂದ್ರಕ'ವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ೬೧೨, ೬೬೫, ೭೪೭, ೮೮೦ ಈ ಮುಂತಾದ 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಡೊಂಬರಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 


1. ನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಾಯರು, ರಾ. ಸ್ವಾ. ಪಂಚಮುಖಿ: ಕರ್ನಾಟಕದ ಅರಸುಮನೆತನ 
ಗಳು, ಸಂ. ೧, ಪು. ೧೮೩. 


೬೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ತೋರಬಹುದು. ಅದೇ ಪ. ೬೯೪, ೧೦೫೦ ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತರದೊಡನೆ ಕೊನೆಬಾಳುವ 
ಘನತೆಯಿದೆ. ಬೆಳಗಪ್ಪ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಚಳಿಪತ್ತಲು ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಭೂವನಿತೆ 
ತೊಟ್ಟ ಹೊಸಕುಪು ಎಸದ ಮೇಲಿನ ಸೀರ್ಮುತ್ತಿನೆಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲಿನ ಹನಿಗಳು ಇದ್ದು ವು 
(೬೯೪) ಎಂಬುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ಭಾವ. ಈ ಗುಣವರ್ಮನ 
ಶೃಂಗಾರಿಕ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಾನವೆನ್ನುವಷ್ಟು ಬಿಚ್ಚುಬಗೆಯಿದೆ. ಶೈಲಿ ಆಗಾಗ 
ಸಂಸ್ಕೃತಮಯಂವಾಗಿದೆ. "ರೌದ್ರಂ ಸಮುದ್ರಂ” ಎಂದು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ಸಮುದ್ರ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಂತೂ ಭೀಕರವಾದ ಶಬ್ದಸವಬದ್ರದ ಹೊರತು ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇಡಿಯ 
ಕಾವ್ಯವು ನೋಡಲು ದೊರೆಯದೆ ಇದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೊನೆಯ 
ಮಾತೆಂಬುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ದೊರೆತಷ್ಟು "ಶೂದ್ರಕ'ದ ಭಾಗ ಹಾಗೂ 
"ಹರಿವಂಶ'ದ ಆ ಒಂದಂ ಪದ್ಯ ಇದರಿಂದ ೧ನೆಯ ಗುಣವರ್ಮನು ಪಂಪಪೂರ್ವ 
ಯುಗದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೌಢಕವಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 


ಪ್ರಕರಣ ೭ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 


"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ದೊರೆಯಾದ ನೃಪತುಂಗನ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಕಾಲಾವಧಿ ೮೧೫-೭೭ ಎಂದು ಸುನಿಶ್ಲಿತವಾಗಿದೆ. ೯ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅದು ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ರಚನ 
ಕಾರನು ಯಾರೆಂಬ ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ ತುಂಬ ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ. ನೃಪತುಂಗನೇ ಅದನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನೆಂದೂ, ನೃಪತುಂಗನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಅದನ್ನು ಬರೆದ 
ನೆಂದೂ, ಆ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಕವೀಶ್ವರನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಶ್ರೀವಿಜಯನೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ಫ್ರೀವಿಜಯನೆಂಬ ಪೂರ್ವಕವಿ ಬರೆದ "ಕವಿಮಾರ್ಗ'ವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಕವೀಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ನೈಪತುಂಗ ಸಭಾಸದನು ತನ್ನ ದೊರೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ-ಅನುಮತಿಗಳೊಡನೆ 
"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವಾಗಿ ರಚಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೀಗೆ ತರತರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿವೇದಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹಿಂಜಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಸುಮಾರಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವ ಮಾತುಗಳು ಯಾವುವು, 
ಊಹೆಗೆ ಮಾತ್ರ ತೋರಬಹುದಾದ ಮಾತುಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ 
ಅನುಗೊಳಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಹಿಂಜಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಚರ್ಚೆ 
ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಬರಬಹುದು. 


ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗದೆ ಕರ್ತ 

ಇದು ನೃಪತುಂಗರಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಗಟ್ಟಿಮಾತು, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಸೂರೆಯಾದ ನೈಪತುಂಗಪ್ರಶಂಸೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ." ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನೃಪತುಂಗನು ತನ್ನನ್ನೇ ಅಷ್ಟು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಎಷ್ಟು ಅಸಹೆಜವೋ ಅಷ್ಟು ಆಫ್ರಿತಕವಿಯೊಬ್ಬನು ಹೊಗಳುವುದು ಸಹಜ. 
ಅಸಹಜತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದರೆ ಅಂಥ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯ ಆರೋಪದಿಂದ ನೃಪತುಂಗನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಂಂದು ತಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ೩ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದ 
೨೨೭-೨೩೧ ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಇನ್ನು ಪ್ರತಿ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ನೃೈಪತುಂಗದೇವಾನುಮತಮಪ್ಪ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ” ಎಂದಿದೆ. “ನೈಪತುಂಗದೇವರಚಿತ' 

ಬುದಂ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಬಾಧಕವೇನಿತ್ತು ? ಕವಿಗಳು ತಾವು, 
ಗ್ರಂಥ ಬರೆದು ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟ ರಾಜರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸುವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಸಂಸ್ಕತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದೇ, ರಾಜನು ತಾನೇ ಗ್ರಂಥ ಬರೆದ 


1. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ: ೧/೧, ೨, ೫,೬; ೨/೧೭, ೧೮; ೩/೮೨, ೧೦೬, ೧೩೦ (?). ೧೫೬, 
೧೬೨, ೧೮೧, ೨೧೮, ೨೧೯-೨೨೦, ೨೨೭-೨೩೧, 


[a 
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ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಹೇಳಲು ಆತಂಕವೇನಿತ್ತು ? ತಿರು 
ತಿರಂಗಿ "ಅನಂಮತ'ವೆಂಬ ಪದವೇಕೆ ? ಬೇರೊಬ್ಬನಿಂದ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವು ನೈಪತುಂಗ 
ನಿಂದ ಅನುಮತವಾಯಿತು. ಅಂದರೆ ಅವನ ಒಪ್ಪಿಗೆಪಡೆದು ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ವಾಯಿತು ಎಂದು ಅದರರ್ಥವಿರಬೇಕು.. ಈ ಕೊನೆಯ ಮಾತು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಮಾತು ಬೇರೆ. ಗ್ರಂಥದ ತುಂಬ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ "ನೃಪತಂಂಗನೆ ವಂತದ ಮೇರೆಗೆ” 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ತೃತೀಯಂಪುರುಷದ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತವಂ 
ಪುರುಷವೇ ಅಡಕವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ನೃಪತುಂಗನೇ ಇದರ ಕರ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಇದು 
ಪ್ರಬಲ ಆಧಾರವೆಂದೂ ಕೆಲವರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿದರೆ ಇದರಲ್ಲಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದಂಡಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಅತಿಶಯಧವಳೋಕ್ತಿಕ್ರಮದೆ ಗದ್ಯಪದ್ಮಾ 
ಖ್ಯಾತಂ' (೧-೨೪), "ಶ್ರುತದುಷ್ಟಮರ್ಥದುಷ್ಟಂ...ಕೃತಕೃತ್ಯಮಲ್ಲವಲ್ಲಭಮತದಿಂ 
ನಾಲ್ಕಕ್ಕುಮಿಲ್ಲಿ ಕೃತಿದೋಷಂಗಳ್‌' (೧-೬೨), "ಸಾರಪ್ರೀನೃಪತುಂಗ ವಿಚಾರಕ್ರಮ 
ಮಾರ್ಗಗಣನೆಯೊಳ್‌  ಪರಮಾಲಂಕಾರವಿಭಾಗಂ ... ಶಬ್ಮಾರ್ಥಭೇದದಿಂದೆರಡಕ್ಕುಂ' 
(೨-೨), "ಅತಿಶಯಧವಳಾಧಿಪಮತದಿಂ ಜಾತಿಯೆಂಂಬಳೆಂಕಾರಮನಿಂತತಿನಿಪುಣರಣಾಗೆ' 
(೩-೧೧) ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಮೂಲಪದ್ಯಗಳ ಅನುವಾದಗಳಾಗಿವೆ. ಹೊಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೆಂಬುದಂ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ತನ್ನೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಿಗೆ ಆದರವನ್ನು ತೋರಿಸಲೂ, ಅವನ 
ಅನುಮತಿಯಿಂದ ತಾನು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ ಅನುವಾದಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಲೂ, ಪಾದಪೂರಕವಾಗಿಯೂ ನೃಪತುಂಗನೆ ಹೆಸರನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಬಳೆಸಿರುವ 
ನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೃಪತುಂಗನ ಸ್ವತಂತ್ಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಹಲಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ 
ಪದ್ಯಗಳು (೨/೧೦೧-೧೧೦) ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವತಂತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದು "ನೀತಿನಿರಂತರಾನುಗತ 
ವ್ಯಕ್ತಿವಿಕಲ್ಪಿತ' ಹಾಗೂ "ತದೀಯನಿರ್ಣೀತಿ'ಯನ್ನು ಅವು ಒಳೆಗೊಂಡಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇವು ನೃಪತುಂಗನೊಡನಾದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಅವನೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಹಾಗಿರಲಿ ಬಿಡಲಿ, ನೃಪತುಂಗನ ವಿಷಯಕವಾದ ಆದರವನ್ನೂ 
ಪದ್ಯರಚನೆಯ ಅಗತ್ಯವನ್ನೂ ಮೇಳಮಾಡಿ ಇಂಥಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಭಾಸಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ 
ಹಾಗೂ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ನೃಪತುಂಗನ ಮತವೆಂಬ ಸ್ವರೂಪಕೊಟ್ಟು ಅವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿರುವನೆಂದಂ ತೋರುತ್ತವೆ. ನೃಪತುಂಗನೇ ಗ್ರಂಥರಚಯಿತನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವು ಆಧಾರ 
- ವಾಗಲಾರವು. 


1. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ: ೧/೨೪, ೪೪, ೬೨, ೧೪೭, ೧೪೮; ೨/೨, ೧೧, ೫೫, ೧೦೦, ೧೦೧ 
೩/೧, ೧೧, ೯೯, ೧೦೮, ೨೦೮. | 
F ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ : ೧/೪೪, ೧೪೭-೮; ೨/೧೧, ೨೯-೩೦, ೪೫, ೧೦೦-೧, ೧೦೨-೧೧೦ ; 
೩/೧೦೮, 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ $A 


ee 4/ 


೧-೧೪೮ರಲ್ಲಿ "ಅತಿಶಯಧವಳೋರ್ವಿಪ ಉದಿತ ಅಳಂಕ ತಿಮತಿನೀತಿನಿರಂತರ 
ಪ್ರತೀತ' ಎಂಬುದು ನೃಪತುಂಗ ದೊರೆಯಿಂದ ಉದಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥ 
ವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ನೃಪತುಂಗಕೃತವೆನ್ನಲು ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೊಡನೆ ಪರಿಕಿಸಲಾಗಿ, ನೃಪತುಂಗನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದ ಗ್ರಂಥವೆಂಬ ವಿವರಣೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ನೃಪತಂಂಗನಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತನೆನ್ನಲು ಅವನ ಹೆಸರೆತ್ತಿ 
ಹೇಳಿದ ಒಂದೆರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚನೆಯಿದೆ : “ಸಾರಶ್ರೀನೃಪತುಂಗ 
ವಿಚಾರಕ್ರವುಮಾರ್ಗಗಣನೆಯೊಳ್‌'ಅಲಂಕಾರಗಳು ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥ ಎಂದು ಇಬ್ಬಗೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿ "ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಂ ನಿಶ್ಚಿತಮಕ್ಕೆ ಪೇಲ್ವ ಮಾಟಕ್ಮಿಯೊಳೆನ್ನಾ' (೨-೨, ೩), "ಅತಿ 
ಶಯಧವಳೋಕ್ತಿಕ್ರಮದಿನಜ್‌ಪುವೆಂ ತದ್ಭವದೊಳ್‌' (೨-೫೫). ಇಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಪುರುಷ 
ಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನ್ಮಪತುಂಗನಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ 
ಧ್ವನಿತವಾಗಿದೆ. "ನೃೈಪತುಂಗನೆ ಮತದಂತೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ನೃಪತುಂಗನು 
ಹೇಳಲಾರನು. ೩-೧೧ರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಉದಾಹರಣೆಯಿದೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಗಟ್ಟಿಮಾತೆಂದರೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ನೃಪತುಂಗನ ಸಭಾಸದ 
ನಾಗಿದ್ದು ಅವನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆದರವುಳ್ಳವನು. ಗ್ರಂಥಾರಂಭದ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು 
ಸ್ತುತಿಯೊಡನೆ ಸ್ಪಷ್ಟಶ್ಲೇಷದಿಂದ ಅವನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೈಪತುಂಗನ ಬಿರುದಂ 
ಗಳನ್ನು ಸಾರಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾನೆ. "ಉದಾರನಾ ನೃಪತುಂಗಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಭಾವವು ವಂರ 
ಮರಳಿ ಕಿವಿಯಲ್ಲೂಡಿ ಎದೆವುಗುವಂತೆ ಮುಂದೆಯೂ ಅದನ್ನು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ೧/೫, ೬ರಲ್ಲಿ ನೃಪತುಂಗನ ಸಭಾಸದರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿಯೂ ಸಾಲದಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ೩ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಕೊನೆಗೆ ೫-೬ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (೩ಿ/೨೧೯-೨೨೩) ಬಾಯ್ತುಂಬ 
ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತಿನ ಐದಾರು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (೩/೨೨೭-೨೩೧) ನೃಪತುಂಗನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವು ಲಕ್ಷ್ಯಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೃಪತುಂಗಸ್ತುತಿಯಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೃಪತಿಯೊಬ್ಬನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ 
ನೃಪತುಂಗನ ಬಗೆಗಿದ್ದ ಇವನೆ ಆದರವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಹಾಗೂ ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ 
೫-೬ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೃಪತುಂಗನ ಬಿರುದುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇವು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ನೃಪತುಂಗಪರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ 
ನೃಪತುಂಗಸಭಾಸದನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ತನ್ನನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದೂ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ೩-೨೨೩, ೪ ಪದ್ಯಗಳ ಸಮಗ್ರಾರ್ಥವು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ನೃಪತುಂಗಸಭಾಸದ 
ನಾದ ತಾನು "ಕೂಡೆ ಪೇಟ್ಹ ನುತಕಾವ್ಯಮಂ' ಎಂದು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿರಬಹುದು. ೩-೨೨೬ರಲ್ಲಿ "ಪಾರ್ಥಿವಲೋಕನಪ್ಪನೆಂದುಂ ಕವಿ ವರ್ಣಿಕುಂ 
ಸ್ವಾರ್ಥಚಯಂ ನುತ ಸರಸ ೈತೀತೀರ್ಥವತಾರಮಾರ್ಗ ನೆಸಕಂ' ಎಂದು ನೃಪತುಂಗನ 

1. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ: ೧/೯೬, ೯೯, ೧೧೫, ೧೨೩, ೧೩೦, ೧೩೩, ೧೪೦; ೨/೭, ೧೭, ೨೦೪ 
೨೪, ೩೩, ೪೪, ೫೮, ೮೦, ೧೦೨ ; ೩/೮೨, ೧೦೬, ೧೩೦, ೧೫೬, ೧೬೨, ೧೬೩, ೧೭೫-೧೮೨ 
ಖ೭, ೨೧೪. 


೬೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೇರೆ ಕವಿಯೊಬ್ಬನಾದ ತಾನು ವರ್ಣಿಸುವೆನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. ೩-೨೩೧ರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರತ್ನಾಕರವನ್ನು ದಾಟಬೇಕಾದರೆ ನೃಪತುಂಗದೇವವಕಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯ ಬೋಧವೆಂಬ ನಾವೆ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ೩-೨೨೬ರಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಥದೊಡನೆ 
ಹೊಂದಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಂ. 

ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಂ ಜೈನಮತೀಯನೆಂಬುದು ಗಟ್ಟಿಮಾತು. 
ಗ್ರಂಥದ ತುಂಬ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ಶ್ರುತ, ಸರಮಾಗಮ, ವೀತರಾಗ ಇದರಂಥ 
ಜೈನೆಪರಿಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳೆಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಆವನು ದಂಡಿಯ' ಮೂಲಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಜೈನೆಪರವಾಗಿ ಹೊರಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೧/೩ರ ಸರಸ್ಪ ೈತಿಸ್ತ್ರವನದಲ್ಲಿ ಮೂಲದ "ಚತುರ್ಮುಖ 
ಮುಖಾಂಭೋಜವನಹಂಸವಧೂಃ ವಂಮ ಮಾನಸೇ ರಮತಾಂ' ಎಂಬುದು "ಹಂಸೀ 
ಭಾವವೆ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳೆ ಕೂರ್ತು ವಂನ್ಮಾನೆಸದೊಳ್‌' ಎಂದು ಅನುವಾದ ಹೊಂದಿದೆ. 
ಸರಸ್ವತಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖವಾಸಿನಿ ಎಂಬ ವೈದಿಕ ಕಲ್ಲ )ನೆ ಜೈನೆವಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಬಗೆಯ 
ಪಲ್ಲಟವಾಗಿದೆ. "ಹಾಗೇ ೩ 1೧೮ರಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ "ಹರಿಪಾದಃ ಶಿರೋಲಗ್ನ. ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪದ್ಯವು ಬದಲಾಗಿ "ಜಿನಚರಣನಖಾದರ್ಶಂ' ಮುಂತಾದ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ EE 
ಮಾಗಿದೆ. ೧/೯೧ರಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಿತ ದೋಷಕ್ಕೆ “ಮನದೆ ನೆನೆವರ ಕಿಡುಗುಂ ಜಿನಾಧಿಪಾ 
ನಿನ್ನ ಪಾಪನಿಚಯಂ iE ಎಂಬ ಮೂಲಕ್ಕಿ ೦ತ ಬೇರೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಯಪದ್ಯವಿದೆ. 
ಅಲದೆ ಜೆ is ಎತ್ತಿ FE ತೋರುವ ಹಲವು ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಸ: ie "ಕಾವ್ಯಾ ದರ್ಶ'ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಗ್ಗ ಸಿಂಥಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ವಿಷ್ಣುಸ್ತು ತಿಯನ್ನೂ ಪತುಂಗಸ್ಸು ತಿಯನ್ನೂ ಮೋಳವಿನಿ ನೃ ಪತುಂಗನ 
ಮತವನ್ನು ಗೇ ಸಂಥಕಾರನು ಸಹ ನೆ ತನ್ನೆ ಮತವನ್ನೆ ಲ್ಲ. ನೃಪತುಂಗನು 

ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಸಿವಂಯಕ್ಕೆ ವಿಷು ಭಕ್ತ ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ನೇ, ಇಲ್ಲವೇ ಹ )ನಮತವನ್ನು 

ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದ ನೇ ಎಂಬುದು ವಾದಭೂಮಿಗೆ ಸೆ ರಿದ ವಿಷಯ. 3. ಮ್ರು ಗ ಸ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ 

ಪುಮಾಣಗಳಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅವನು ಜೈನತತ್ತ ದ ಅತ್ಯಂತ ಆಸೆ ಯುಳ್ಳ ವನೂ 
ಜೈನಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ ಆಶ್ಚಯದಾತನೂ ಆಗಿ ತನ್ನೊ ದುಪ ಪಕ್ಕ ವವೇ ಕದ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
i ಈ ಗ್ರಂಥವು ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ತನ್ನ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ ಗೂ ಜೈ ನಪರತೆಗೂ 
ವಿರೋಧವನ್ನೂ ಕಾಣದ ಔದಾರ ವು ಅವನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರಬೇ ಕು. EE ವು 
ತನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪದ್ಯ ಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ EN ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 
ಈವರೆಗಿನ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ" 'ನೃಪತುಂಗಸಭ ಜೂಜು ಜೈನಮತೀಯನೂ ಆದೊಬ್ಬ 

1. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ: ೧/೩, ೫, ೯, ೧೯, ೨೮, ೭೯, ೮೮, ೯೧, ೧೦೪, ೧೦೯ ; ೨/೧೦೮೯, 
೧೩೫, ೧೫೨ ; ೩/೧೮, ೫೭, ೭೩, ೯೫, ೧೫೮, ೧೭೬, ೧೯೮, ೨೨೩, ೨೨೮. 

2. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ: ೨/೩೮, ೪೦, ೪೨, ೮೯, ೯೧, ೯೩, ೯೬, ೧೩೦: ೩/೧೯೦, ೧೯೧, 
೧೯೫. 

3. ತಮ್ಮ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಆವೃತ್ತಿಗೆ ಬರೆದ "ಫೀಠಿಕೆ' ಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ 
ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಹೀಗೆ Ky ರಮಾ ೯ನಿಸಿದ್ಧಾರೆ : 'ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗರಚನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಂತೂ ಆತನು ಖಂಡಿತ" ಜೈನಧರ್ಮ ವನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸುನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು," (ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. xxiv). 


ಕವಿಶಾಜಪನಾರ್ಗ 


$ ೫ 
ಓಂ 


ಪಂಡಿತಕವಿ ನೃಪತುಂಗನ ಅನುಮಂತಿಪಡೆದು "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವನ್ನು ಬರೆಡನೆಂಬಂದು 
ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿರಬೇಕು. ನೃಪತುಂಗನ ಮಾರ್ಗ ಇಲ್ಲವೆ ಕ್ರಮವೆಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಗ್ರಂಥ- 
ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಿದ್ದು ಆದರಾತಿಶಯದಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಆಭಾಸ 
ಮಾತ್ರ. ಹಲಕೆಲವು ಸೂಚೆನೆಗಳೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ವಿದ್ವಾಂಸ-ರಸಿಕನಾದ ಆ 
ಅರಸನಿಂದ ದೊರೆತಿರಬಹುದು, ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಪಡೆದಿರಬಹಂದು. ಗ್ರಂಥರಚನೆ 
ಮಾತ್ರ ಅರಸನಿಂದ ಆದುದಲ್ಲ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ಯಾರು? ಅವನೆ ಹೆಸರೇನು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವು : 
ಬಹುವಾಗಿ ಊಹೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಮನದಂದು: 
ತೂಗಿದರೆ, ಪಫ್ರೀವಿಜಯನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ನಮ್ಮ 
ತೋರಿಕೆ. ಪ್ರತಿ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ "ಶ್ರೀವಿಜಯ' ಎಂಬುದು 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ: ೧ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದ 
ಕೊನೆಗಿದ್ದ "ಕವಿಪ್ರಕರಂ ಶ್ರೀವಿಜಯಪ್ಪಭೂತಮನಿದಂ ಕೆಯ್‌ಕೊಳ್ಳುದೀ ಮಾಟಸ್ಕೆಯಿಂ' 
ಎಂಬುದಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರೊಡನೆ "ಪ್ರೀವಿಜಯರ ಕವಿಮಾರ್ಗ' 
(ಪಂಚತಂತ್ರ, ೧-೨೧) ಎಂದು ೧೦೩೧ರ ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಅತಿ 
ಗೌರವದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಉಲ್ಲೇಖ, ತನ್ನೆ ಪ್ರಮಾಣಪುರುಷರಲ್ಲಿ "ಫ್ರೀವಿಜಯ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನು (ಸು. ೧೨೬೦) "“ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಯಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡದ್ದು ಇವನ್ನು ಪೋಷಕ ಆಧಾರವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಂ. ೧೭೦೦ 
ರಲ್ಲಿದ್ದ ಭಟ್ಕಾಕಳಂಕನು 'ನೈಪತುಂಗ ಗ್ರಂಥ" ಎಂಬುದು ಇವುಗಳ ಮಂಂದೆ ಅತಿ 
ಅರ್ವಾಚೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಭಾಸವಾಗಲು ಗ್ರಂಥದ ತುಂಬ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳುವ ನೃಪತುಂಗನ ಹೆಸರು-ಬಿರುದುಗಳೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವದ ಆರೋಪಗಳೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. "ಫ್ರೀವಿಜಯಪ್ರುಭೂತ(ತಿ)' ಇದು ನೃಪತುಂಗನ ಬಿರುದು ಆಗಿ 
ತ್ರಂದೂ ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯಗಳು ನೃಪತುಂಗನೇ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನೆಂದೂ ಸಾರುತ್ತಿವೆಯೆಂದೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೋದಿದೆ. ನೃಪತುಂಗನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. 
ಶ್ರೀವಿಜಯ ಇದು ನೃಪತುಂಗನ ಬಿರುದೆನ್ನಲಂ ಬೇರೆ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಯಂಕ್ಷಿಸಂಮತವಾಗಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚೆ ಕ್ಟೇದದ ಅಂತ್ಯದ "ಶ್ರೀವಿಜಯ 
ಪ್ರಭೂತಮಂದಮಂ ತನೆಗಾಗಿಸಿದೊಂ ಕವೀಶ್ವರಂ' ಎಂಬ ಮಾತೂ ಕವೀಶ್ವರ ಎಂಬ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ನಿರ್ದೇಶವೂ ಕವೀಶ ರನು ಗ್ರಂಥಕಾರನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ - ಎಡೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಇಡಿಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ನಿರುಕಿಸಿದರೆ, ಕವೀಶ್ವರ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತ 
ಪಾಗಿರದೆ ಕವೀಶ್ವರ ಎಂದರೆ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂಥವನು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
'ಶಬ್ಧತತ್ತ 4ಸಮಯಸ್ಸಿ ತಿ'ಯನ್ನು ಭಾವಿಸಿ, ಭಾಷೆಯ ಎಲ್ಲ ಮಾತನ್ನು ಅರಿತು, ಪುರಾಣ- 


1. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿವೇಚನೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಶ್ರೀವಿಜಯನೇ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ'ದ ಕರ್ತ್ವವೆಂದು ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. (ಕವಿರಾಜ- 
ಮಾರ್ಗ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. 1xxvi). 

2. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ : ೧-೧೫೦, ೨-೧೫೫, ೩-೨೩೭. 


೭೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕವಿಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯ ಸದ್ದುಣವನ್ನು ಬಗೆದು ನೋಡಿ, “ಸಮೆದೊಂದು ಕಾವ್ಯದಿಂ' 
ಎಂದರೆ ರಚಿಸಿದ ಒಂದು ಕಾವ್ಯದಿಂದ,  "ಫ್ರೀವಿಜಯನಿಂದುಂಟಾದ ವಖದವನ್ನು 
ತನಗಾಗಿಸಿದವನೇ ಕವೀಶ್ವರನು' ಎಂದು ಅದರರ್ಥವಿರಬೇಕು. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕವೀಶ್ವರನು ಅದರ ಕರ್ತ್ಯವೆಂಬುದಾಗಿ ಈ 
ಪದ್ಯ್ಮಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಇರಲಾರದು. ಕಾವ್ಯದ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನೇ ಈ ಪದ್ಯವು ವರ್ಣಿಸಿದೆಯೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಕೊನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವು 
ನಾವು ಮಾಡಿದಂತೆ ಇರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪ್ರೀವಿಜಯರ "ಕವಿಮಾರ್ಗ'ವೆಂಬ . 
 ಗ್ರಂಥಾಧಾರದಿಂದ ಕವೀಶ್ವರ ಎಂಬ ನೃಪತುಂಗಸಭಾಸದನು ವಿಸ್ತಾರವಾದ "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಪಿಕೊಡುವ ಅಂಶಗಳು ಕೆಲವಿವೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮೇಲಣ ಪದ್ಯವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಅರ್ಥವಿಸಿದಂತೆ ಆಗಿದ್ದರೆ ' 
" ಸಾಧಕವಾಗದು. '"ಶ್ರೀವಿಜಯರ ಕವಿಮಾರ್ಗಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಂದಪದ್ಯದ ಮಾತ್ತಾನು- 
ಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ದುರ್ಗಸಿಂಹನು "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವನ್ನು "ಕವಿಮಾರ್ಗ'ವಾಗಿ ಮೊಟಕಿಸಿರ 
ಬಹಂದು.. "ಕೆವಿಮಾರ್ಗ'ವೆಂಬ ಪೂರ್ವಗ್ರಂಥದ ಅಸ್ತಿತ್ವ ದ ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಬಲ 
'ಅಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ೨-೫೫ರ "ಅತಿಶಯುಧವಳೋಕ್ತಿಕ್ರಮದಿಸಜ್‌ಪುವೆಂ ತದ್ಭ ಪದೊಲ್‌' 
ಎಂದರೆ 'ಅತಿಶಯಧವಳನಾದ ನೈಪತುಂಗನೆ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ (ತತ್‌) ಆ ಕವಿಮಾರ್ಗದಿಂದ 
(ಭವದೊಳ್‌) ಹುಟ್ಟಿ ದ ಈಗ್ನ ಸಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು” ಎಂಬ ಅರ್ಥಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿದೆ.! 
“ಇದರಿಂದ "ಕವಿಮಾರ್ಗ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕ್ಕೆ ಆಕರವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಊಹೆ. 
“ಕವಿಮಾರ್ಗ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಮಾಡದ 
ಕವೀಶ್ವರನು "ತದ್ಭವದೊಳ್‌' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ರೆ ತತ್ಸಮವಿಲ್ಲದೆ 
ತದ್ಭ ವ ಜನಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? "ತದ್ಯ ವದೊಳ್‌' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇನೋ 
ಅಸ್ತು ಟವಾಗಿದೆ. ಏನಿದ್ದರೂ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವಿರಲಿಕ್ಕ ಲ್ಲ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಮತ. 
"ಅವನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗ್ರ ಂಥದಲ್ಲಿ' ಎಂದರೆ "ಅವನ ಸಾ 'ಶಿಯಿಂದ re ಬರೆಯಂ 
ತಿರುವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ' ಎಂದಂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿರಬಹುದು. ಪದ್ಯಕಾರರಲ್ಲಿ 
' ಶ್ರೀವಿಜಯನನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ ತನ್ನನ್ನೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಸೂಚಿಸಿದಂತಿದೆ. ಸಂಬಂಧಿ 

ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ (೧-೩೩) ತದಾದ್ಯಕಾವ್ಯ ಎಂದರೆ "ಅವರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇಲ್ಲವೆ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ' 
ಎಂದರ್ಥ. (೧-೩೦)ರಲ್ಲಿಯ "ಆದ್ಯ'ಕ್ಕೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಇದು ಒಪ್ಪತವಾದರೆ 
 ಪದ್ಯಕಾರರಲ್ಲಿ ಸಮಂಕಾಲೀನೆರನ್ನೂ ಪೂರ್ವಿಕರನ್ನೊ. ಒಟ್ಟುಸೇರಿಸಲಾ ಆತಂಕವಿಲ್ಲ. 
ರ ಸವಂಕಾಲೀನರಿಂದ ಹ ಪಾ ) ಚೀನರವರೆಗೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರ 
ಬೇಕು. ಗದ್ಯಕಾರರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಮಲೋದಯನಿಂದ ದುರ್ಮಿನೀತನವರೆಗೆ ಇದೇ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಂತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತನಾದ ಫ್ರೀವಿಜಯನಂ ಬೇರೆಯವನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಲು ಪ್ರಮಾಣ ದೊರೆತರೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಫಶ್ರೀವಿಜಯಂ 
ನೆನ್ನ' ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಸ್ವನಿರ್ದೇಶ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಸ್ತು ತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರ 


1. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ: ಪಿ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಎಚ್‌. ಶೇಷ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ (ಅವತರಣಿಕೆ, 
ಪು. viii). 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ೭ಬ 


ನೆಂಬ ಯುಕ್ತಿಪ್ರಮಾಣವು ಸಾಲದು. ೨-೧೪೨ ಚಕ್ರಬಂಧ ಪದ್ಯದ ವಿವರಣೆಯಿಂದ 
ನೃಪತುಂಗನ ಸಂಧಾನಮಂತ್ರಿಯಾದ  "ಸಾಮಪಜಯಾಚಟ್ವ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಫ್ರೀವಿಜಯನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕರ್ತನೆ?ದು ದಿವಂಗತ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರಂ 
ಅತಿಚತುರವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ! ಚಾತುರ್ಯ ಮೆಚ್ಚು ವಂಥದಾದರೂ ವಿವರಣೆ 
ಮನವರಿಕೆಗೆ ಸಾಲದೆಂದು ಯಾರಿಗೆ ಆದರೂ ತೋರಬಹುದು. 

ಈಚೆಗೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಕರ್ತ್ವತ್ವವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಊಹೆಗಳೂ ಚರ್ಚೆಗಳೂ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಜಯನೇ ಕರ್ತೃ ಎಂಬ ನಿಲುಮೆಗೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚನ 
ಬೆಂಬಲವು ದೊರೆತಿದೆ. ಚಿಟಗುಪ್ಪಿಯವರು ಮಾತ್ತ ನೃಪತುಂಗಕರ್ತ್ಯತ್ವದ ಹಳೆಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಹೊಸ ಕೆಲವು ಆಧಾರಗಳ ಬಲದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು. ಜೊತೆಗೆ 
ತನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ಜಿನೆಸೇನರು ಶ್ರೀವಿಜಯ ಎಂಬ ಉಪನಾಮದಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಕವಿ- 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ನೃಪತುಂಗನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು ಎಂದು 
ಊಹಿಸಿರುವರು. "ಫ್ರೀವಿಜಯನು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ತನ್ನೆ ಕವಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ನೃಪತುಂಗನ ಸಲಹೆಯನ್ನು, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಹೆತ್ತಿಕೊಂಡುಬಂದ ವೈದಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನಾಗಿಸಿದನೆಂಬ ಭಾವನೆ ದೃಢಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ' 
ಎಂದು ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ (ಕ.ಪ., ಕ.ಸಾ., ಪು. ೪೩). ಇತರ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿ 
ಪಶ್ರೀವಿಜಯಕರ್ತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಸದ್ಯ ಇದೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಮಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಮಹತ್ವ 


"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವು ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡದ ಆದ್ಯಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಉಪಲಬ್ದ ಗ್ರಂಥ, ಮೊದಲನೆಯ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥ ಎಂದಲ್ಲದ ಅದು 
ವಿಚಾರಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ, ಅಂದಿನಂತೆ ಇಂದಿಗೂ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕ, ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಇಲ್ಲವೆ ವಿಮರ್ಶ- . 
ವಿಷಯಕ ಹಾಗೂ ವಿವೇಕಪರ ಎಂದು ಮೂರು ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಅದು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ದಂಡಿಯ "ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶ'ದ ಅನುವಾದವಾಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲವೆ 


1. ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ : ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವಿವೇಕ (ಭಾಗ ೧), ಪು. ೮೭೯೪. 
2. (ಆ) ಭೀಮರಾವ ಚಿಟಗುಪ್ಪಿ : ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪು. ೯೫-೧೭೨. 
(ಆ) ಎಂ. ಎಂ. ಕೆಲಬುರ್ಗಿ : ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಪರಿಸರದ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ, ಪು. ೨೪-೪೩. 
(ಇ) ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ : ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ಕಾಲ, ಕರ್ತ, ಕೃತಿಸ್ವ್ಯರೂಪ (ಕವಿ- 
ರಾಜಮಾರ್ಗ, ಐಬಿಎಚ್‌ ಪ್ರಕಟಣೆ), ಪು. ೩೭-೮೯. 
(ಈ) ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ : ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಕರ್ತ (ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಲೆ, 
ಪು. ೭೯-೮೫). 
(ಉ) ಜಿ. ವರದರಾಜರಾವ್‌': ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ಪೀಠಿಕೆ, ಕರ್ಕ್ವೃತ್ವವಿಚಾರ (ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಪು. ೬೦೯-೬೫೦), 


೬೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಅನುವಾದವಾಗಿಯೂ ಕಿರುಕುಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಇಂದಿನ 
ಮಹತ್ವವು ಅದಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಉದಾರಚರಿತನಾದ ನೃಪತುಂಗನ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಕವಿಯ ಬಹುಮುಖ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೈಪಿಡಿ 
ಯಂತಾಗಿದೆ. ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನೃಪತುಂಗನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ಯಮಹಿಮೆ, 
ತತ್ಕಾಲೀನೆ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಥಿತಿ ಇವುಗಳ ಧ್ವನಿತ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟವರ್ಣನೆಗಳು ಬಂದಿವೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅಭಿಮಾನಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕನ್ನಡ ನಾಡುನುಡಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ 
ಬಂದಿದೆ, "ಕಾಪೇರಿಯಿಂದದಮಾ ' ಗೋದಾವರಿವರಮಿರ್ದ. ನಾಡದಾ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ 
ಭಾವಿಸಿದ ಜನೆಪದಂ' (೧-೩೬) ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಭೌಗೋಲಿಕ ವಿಸ್ತಾರ, ಅದರೊಳಗಿನ 
ತಿರುಳ ನ್ನಡದ ಸೀಮೆಗುರುತು (೧-೩೭) ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯವು. ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಅವು ಹೊಳಹನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿವೆ- 
ಅವು ಇತರ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ನಂಬಲರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿಗಳೆಂದು ಚೆರಿತ್ರಕಾರರು 
ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡನಾಡವರ ಕಾವ್ಯಪ್ರುಯೋಗಪರಿಣಶಿ; ಜನೆಸಾಮಾನ್ಯರ ಸಹಜ 
ವಿವೇಕ, ದೋಷಖಂಡನದ ಶಕ್ತಿ ಇವನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ (೧-೨೮, ೩೯, 
೪೦). ೧-೪೨ರಲ್ಲಿ "ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನಾಡವರ್‌ ಒವಜರ್‌' ಎಂದೂ ೨-೨೮ರಲ್ಲಿ ವಣಿ"ಸಿದೆ. 

ಸುಭಟರ್ಕಳ್‌ ಕವಿಗಳ್‌ ಸು- 

ಪ್ರಭುಗಳ್‌ ಚೆಲ್ವರ್ಕಳಭಿಜನರ್ಕಳ್‌ ಗುಣಿಗಳ್‌ । 

ಅಭಿಮಾನಿಗಳತ್ಯುಗ್ರರ್‌ 

ಗಭೀರಚಿತ್ತರ್‌ ವಿವೇಕಿಗಳ್‌ ನಾಡವರ್ಗಳ್‌ ॥ 
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸದ್ದು ಣಗಳನ್ನು ಈ ಪದ್ಯವು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಸಾರಾಂಶಗೊಳಿಸಿದಂತೆ 
ತೋರುವುದು. ನುಡಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಪದ್ಯಕಾರರು, ಚೆತ್ತಾಣ-ಬೆದಂಡೆ 
ಗಳೆಂಬ ಕಾವ್ಯರೂಪಗಳು, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಸಿಯುಳ್ಳ ಕನ್ನಡಂಗಳು, "ಪಟಗನ್ನೆಡ'ವೆಂಬ 
ಆಗಿನ ಹೇಳಿಕೆ ಈ ಮುಂತಾದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ದೊರೆಯತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ 
ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ, ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಸಲಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ವಿಭಾಗಗಳೂ ಬಂದುವಲ್ಲದೆ, "ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ್‌ 
ದೇಸಿಯೆನೆ ನಿಸಿ ಖಂಡಪ್ಪಾಸಮನತಿಶಯವಮಿದೆಂದು ಯಶತಿಯಂ ಮಿಕ್ಕರ್‌” (೧-೭೫) 
ಎಂಬ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯ ನಿವೇದನವಿದೆ. ಸಂಸ್ಕತ ಛಂದೋನಿಯಮದಲ್ಲಿಯ 
ಯಶಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಖಂಡಪ್ರಾಸವನ್ನು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರಂ 
ನಿರಿಸಿದರಂತೆ. ಇದರಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಪ್ರೆಯೋಗಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಯಾವಾಗಲೂ ಗ್ರಾಹ್ಯ ವಾಗಬಹುದಾದ ಒಂದು ವಿವೇಕದ 
ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಉಪಕಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 
. ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಹಾಗೂ ಪರಿಣತವಾದ 
ವಿಮರ್ಶನೆಶಕ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಅದು ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಿಂದ ಸ್ಪೂರ್ತಿ 
ಪಡೆದುದು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಂಡಿಭಾಮಹರಿಂದ ಉಪಕೃತವಾದುದು ನಿಜ. ದಂಡಿಯ 
'ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ'ವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದೂ ನಿಜ. ಆದರೂ ಅದರ ಸ್ವತಂತ್ರತೆಗೆ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ. 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ೭೭ 


ಒಂದನೆಯ ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳ ಒಟ್ಟು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಮೂರು- 
ನಾಲ್ಯಾಂಶದಷ್ಟು ಮೂಲದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ೩ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ "ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ'ದ 
ಅನುಸರಣವು ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಟ್ಟು ೨೩೭ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸು. ೯೮ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಪದ್ಯಗಳೂ ೨೧ ಮೂಲ ವ್ಯತ್ಕಾಸವುಳ್ಳ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲಕ್ಷಣನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದಂಡಿಭಾಮಹರ 
ಅನುವಾದವಿರುವುದಾದರೂ ಲಕ್ಷ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರರಚನೆ ಇಲ್ಲವೆ ಉದ್ದೃೃತಿಯೂ 
ಮೂಲವ್ಯತ್ಕಾಸ ಇಲ್ಲವೆ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ, 
ಪ್ರಯೋಜನ, ತಾರತಮ್ಮ, ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಾಧನೆ. ಶೈಲಿಯ 
ಸವಂತೂಕ ಈ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉಕ್ತಿಗಳಿವ. ಇವು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಬಂದಿದೆ, ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗೆ: ಹಿರಿಯ ವಿಮರ್ಶಕನ ಪಟ ಸಂದಿದೆ. 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಭಾಗವಿಷ್ಠೇ ಇದ್ದರೆ ಕೊಂಡಾಟಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ "ಪಸರಿಸಿದಾ ಬಗೆ ಮನೆದೊಳ್‌ ಪೊಸತಾಗೆ 
ನೆಗಟ್ಬಿಲಜೀಯನಾ ರಚನೆಯೊಳೇಂ ಬಸನಂ' (೧-೧೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ "ವಂನೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಡಿಯಾಗಿ 
ಪಸರಿಸಿದ ಬಗೆ ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಯಭಾವವು ಹೊಸತಾದ ರೂಪತಾಳುವ ಕೃತಿರಚನೆ 
ಮಾಡಿದರೇ ಅದು ಕಾವ್ಯ' ಎಂಬ ಭಾವವಿದೆ. 

ಬಗೆಬಗೆದು ಕೇಳ್ಸು ಬುಧರೊಲ- 

ವೊಗೆದಿರೆ ಹೃದಯದೊಳೆ ತಾಳ್ಮ ಮಣಿಹಾರಂಬೋಲ್‌ | 


ಸೊಗೆಯಿಸುವ ವಚನವಿರಚನೆ 
ನೆಗಟ್ಲುಂ ಭಾವಿಸುವೊಡದಣ ಪೆಂಪಠಿಸುಲಭಂ ॥ (೧-೧೩) 


ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೈದ್ಯತೆಯೇ ಒರೆಗಲ್ಲೆಂದೂ ಅದರ ಹಿರಿಮೆಯ ಅರಿವು ಅತಿ 
ಸುಲಭವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ೧-೨೨ರಲ್ಲಿ ದಂಡಿಭಾಮಹರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಕಾವ್ಯವೆಂದಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಲಕ್ಷಣವು ಕವಿಭಾವತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಕವಿರಾಜವರಾರ್ಗಕಾರನ ಸಹೃದಯತೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಿದೆ. 
೧/೧೫-೧೭ರಲ್ಲಿ ಮಾತಣೀವ, ನೀತಿವಿದ, ಕವಿತಾನೀತಿವಿದ, ಪರಮಕವಿವೃಷಭ ಇವರ 
ತಾರತಮ್ಯದ ವಿವರಣೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನ ಸ್ವತಂತ್ರವಿವೇಚನಶಕ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ-ಸಂಸ್ಕೃತಗಳ ಮಿಶ್ರಣವು ಹೇಗಿರಬೇಕಂ ಎಂಬ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಯ ದೃಷ್ಠಿ ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪುವಂಥದಾಗಿದೆ. "ಸಕ್ಕದಮಂಂ ಪಾಗದಮುವಂ 
ದಕ್ಕುಂ ಬಗೆದಂತೆ ಸಮಜ್‌ ಪೇಟಲ್‌' (೧-೪೧), 'ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಂಗಳೊಳ್‌ ತಳ್ಳಮರ್ದಿರೆ 
ಕನ್ನಡವನಜ್‌ದು ಪೇಟ್‌ ' (೧-೫೧), "ನೆಗಟಸ್ತಿರ್ದ ಕನ್ನೆಡಂಗಳೊಳ್‌ ಅಗಣಿತಗುಣವಿದಿತ 
ಸಂಸ್ಕತೋಕ್ತಕ್ಸಮಮಂ ಬಗೆದೊಂದುಮಾಡಿ' (೧-೫೭) ಎಂದಂ ವಜಂತಾಗಿ ಹಲವು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನೆಡನುಡಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ. ತಲೆಹೊರೆಯಕಾಗದಂತೆ, ಅನ್ಯದೇಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದುಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಇದ್ದ 

1. ಇದರ ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ನನ್ನ 'ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ' (ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿ 
ಪ್ರಕಟಿತ), ಪು. ೨೬-೨೭ನ್ನು ಓದಬಹುದು. 


6 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಹಾಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಸಿದರೆ "“ಒತ್ತುಂಗರಡೆಯ ಮದ್ಮಳೆಯ ಜರರರಧ್ವನಿಗಳವೋಲ್‌' 
(೧-೫೩) ಪರುಷತರವಾಗಂುವುದೆಂದೂ ಅರಿಸಮಾಸಗಳನ್ನು ವಕಾಡಿದರೆ ಸುಡುವ ಹಾಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಜ್ಜಿಗೆಯ ಹನಿಗಳನ್ನು ಬೆರೆಸಿದಂತಾಗುವುದೆಂದೂ (೧-೫೮) ಪರಿಣಾಮಕರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ನೆಲಸಿದ ಕಾವ್ಯವೇ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವೆಂದೂ, ಪ್ರಚಿಲಿತ 
ದೇಸಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಅರಿದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವರು ಹಳೆಯ ಪದಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿ ಹಳಗನ್ನಡವನ್ನು 
ಹೊಲಗೆಡಿಸುತ್ತಾರೆ (೧/೪೮-೫೦) ಎಂಬ ಸೋದಾಹರಣವಾದ ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜ- 
ಮಾರ್ಗಕಾರನು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಜಡತೆಯನ್ನೂ ಒಪ್ಪದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯವನೆಂಬಂದು 
ತಿಳಿಯಣತ್ವದೆ. - 
ನುಡಿಗಳೊಡಂಬಡಲ್‌ ಬಗೆದೆವೋಲ್‌ ಬಗೆಯಂ ಮಿಗಲೀಯದೆ ಬಂದೆ ನಾ- 
ಇ್ಥುಡಿಯ ಬೆಡಂಗೆ ಕನ್ನಡದ ಮಾತಿನೊಳಾ ವಿಕಟಾಕ್ಷರಂಗಳೊಳ್‌ | 
ತೊಡರದೆ, ಸಕ್ಕದಂಗಳ ಪದಂ ಪವಣಾಗಿರೆ ಮೆಲ್ಬುವೆತ್ತು. ದಾಂ- 
ಗುಡಿವಿಡಿಪಂತೆ ನೀಟ್ಟನಿತು ಪೇಟ್ವೂದು ನೀತಿನಿರಂತರಕ್ರಮಂ ॥ (೧-೪೯) 
ಈ ಇಡಿಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕನ್ನಡ ಶೈಲಿಯ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ಕಾರನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನುಡಿಗೂ ಬಗೆಗೂ ಒಡಂಬಡಂವಿರಬೇಕು, ನಾಣ್ಣುಡಿಯ 
ಬೆಡಗು ಒಂದಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪದಗಳಂ ಹವಣಾಗಿರಬೇಕಂ, ಮೆಲ್ಬುವೆತ್ತಿರಬೇಕು 
ಎಂಬುದನ್ನು "ಬಗೆ ಪೊಸತಪ್ಪುದಾಗಿ ಮೃದುಬಂಧದೊಳೊಂದುವುದು' (೧-೮ 
ಪಂ.ಭಾ.) ಮಂತಾದ ಪಂಪನ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ದೇಸಿಮಾರ್ಗಗಳ ಸವಂನ್ವಯ 
ವನ್ನು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸವರಾನವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ೨-೪, ೫ರಲ್ಲಿ ಪದಮೈತ್ರಿ ಇಲ್ಲವ 
ಪದರಚನೆಯ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತಿವೆ. ರಸವದಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುವಾಗ "ಶಾಂತಾಧಾರಂ ನವವಿಧಕಲ್ಪವಮಾ ರಸಮಾರ್ಗಂ' (೩-೧೮೯) ಎಂಬ 
ವಿಧಾನವೂ '"ವಿಗತವಿಕಾರಾಕಾರಂ ಸೊಗಯಿ:ಸುಗಂ ನಿನ್ನ ರೂಪು ಶಾಂತಾಧಾರಂ' 
(೩-೧೯೮) ಎಂಬ  ಲಕ್ಷ್ಯವೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿವೆ. ದಂಡಿಯಲ್ಲಿ 'ಅಷ್ಟರಸಾಶ್ರಯಾ 
ರಸವತ್ತಾ ಸ್ಕೃತಾ ಗಿರಾಂ' (೨-೨೯೨) ಎಂದು ಎಂಟೇ ರಸೆಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಕನ್ನಡ 
ಕವಿಗಳೂ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೂ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನವರಸಗಳಿಗೆ 
ನಿರ್ವಿವಾದವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆಂಬಂದಂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದಳೆಂಕಾರಂ 
ಧ್ವನಿಯಿಸುಗುಂ ಶಬ್ದದಿಂದಮರ್ಥದೆ: ದೂಷ್ಯಂ । 
ನೆನೆವುದಿದನಿಂತು ಕಮಳದೊ- 
ಳನಿಮಿಷಯುಗಮೊಪ್ಪಿ ತೋರ್ಪುದಿಂತಿದು ಜೋದ್ಯಂ ॥ (೩-೨೦೯) 
ಇದು ದಂಡಿಭಾಮಹರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಸಹೃದಯರಿಂದ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಪಡೆಯಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಸ್ವಂತಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ 
ಯತ್ನಮಾಡಿರಂವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಯಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅಲಂಕಾರವು 
TK. Krishnamoorthy : ‘Germs of the Theory of Dhwani' (B.O.R.L., 


Vol. XXVIII, Parts IIL-1V, pp. 196-7) ಮತ್ತ್ತು ತೀ. ನಂ. ಫ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ,. ಭಾರತೀಯ 
ಕಾವ್ಯವಮಿಕಾವಕಾಂಸೆ, ಪರಿಶಿಷ್ಟ, ಪು. ೪೫೫-೪೬೧. 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ೬ 
ರೂಪಕಾತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಮತ್ತೂ ವಿರೋಧಾಭಾಸದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತೋರು 
ವುದು. 

ಮೂರನೆಯದಾಗಿ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಪರವಾದ ಭಾಗವು ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತೂಕದಲ್ಲಿ ಮಿಗಿಲಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹೃದಯವಿಶಾಲತೆ 
ಯನ್ನೂ ಪರಿಪಕ್ಕಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಎತ್ತಿತೋರುವ ಜೀವನೆವಿವೇಕವಿದೆ. ನೈಪತುಂಗನ 
ಅಭಿಮಾನ, ಔದಾರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನೆಡನಾಡವರ ಸದ್ದು ಣಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಂಡುಕೊನೆದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜೊಳ್ಳುಹೊಗಳಿಕೆಯಿರದೆ ಆಳವಾದ ಶಿಳಿವಳಿಕೆಯಿದೆ. 
೩/೧೪೩-೧೫೩ರಲ್ಲಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರ: ಲಕ್ಷ್ಯಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರಾಜನೀತಿ ತತ್ಕಾಲೀನ 
ರಾಜಕೀಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ವ್ಯವಹಾರಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. 
"ಮೊದಲು ತಲೆಸೂಡಿ ಅಂದರೆ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಏನಾದರೊಂದು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ 
ಆ ಕಾರ್ಯದ ಫಲವೇನೆಂದು ಕೇಳುವಾತನು ಮೊದಲು ತಲೆಬೋಳಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಯಾವ 
ದಿವಸವಿದು ಎಂದು ಕೇಳುವ ಗಾವಿಲನಾಗುತ್ತಾನೆ' (೩-೧೪೫), "ಎಧಿ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ಮತನಯಂವು ಅಂದರೆ ಸಂಮತನೀತಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾರ್ಯುವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸತ್ತವನಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥ 
ಆಯಾಸ' (೩-೧೪೬), "ಹಗೆಯನ್ನೂ ಕಿರಿದು ಇದ್ದಾಗಿನಿಂದ ಏಳಿಸಿ ಕೆಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಕಾಲದ 
ಬಲವನ್ನೂ ತಾಳಿ ಅವನು ಇರಿಯುತ್ತಾನೆ' (೩-೧೫೧), “ಮಾಡುವವನ ಇಚೆ ಸೈಯನ್ನೆ ರಿ 
ಯದೆ ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳುವವನು ರೋಗಿಯ ತೆರವನ್ನರಿಯದೆ ಮದ್ದು 
ಹೇಳುವ ವೈದ್ಯನಂತಾಗುವನು' (೩-೧೫೨) ಈ ಮಂರಂತಾದುವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಂ. 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದಿನೆ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ, ಪರವಂತಸಹಿಷ್ಮೂತೆ, ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಮೆ, ಸ್ತುತಿ 
ನಿಂದೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಸೀನತೆ ಇವನ್ನು ಭಾವವೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಕಸವರ 
ಮೆಂಬುದು ನೆಜ್‌ ಸೈರಿಸಲಾರ್ಪಡೆ ಪರವಿಚಾರಮಂ ಧವರಮುಮಂ' (೩-೧೭೭) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರವಿಚಾರವನ್ನೂ (ಪರ)ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನೆರೆ ಸೈರಿಸುವುದೇ ನಿಜವಾದ 
ಸಂಪತ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. "ಪಾಟ್‌ ನಿಲೆ ನೆಗಟ( ?) ಬಾಟ್ಕುದಂ ಬಾಟ್‌ಂಬುದಂ 
ನಿಕ್ಕುವಂ' (೩-೧೭೮) ೦ದರೆ ಕರ್ತವ್ಯಧರ್ಮ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಬಾಳುವುದೇ 
ನಿಜವಾದ ಬಾಳು ಎಂಬ ಭಾವವಿದೆ. "ನನ್ನ ಬಹಳೆ ಹಳಿಯಂತ್ತಾರೆ, ನೆರೆದೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ 
ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅನ್ನದೆ ತನ್ನೆಲ್ಲಿ ಬಗೆದು ಉಭಯಲೋಕಹಿತದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲಿ. 
ಜನರು ಹಳೆಯಲಿ ಹೊಗಳಲಿ, ತನಗೇನು ಅದರಿಂದ?” (೩-೧೮೦). ಈ ಬಗೆಯ 
ವಿಚಾರಗಳು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನೆ ಪರಿಣತಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಂತಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ರ್ರ್ಯಕೃತಿ 
ಯಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟುನೋಡಿದರೆ ಕವಿತ್ವದಂಶಗಳು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿನುಗಿ ಮನಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಗ್ರಂಥದ ತುಂಬ ಸಮಂಚಿತವಾದ ಹೋಲಿಕೆಗಳೂ 
ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಗಳೂ ತೆರೆತೆರೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಂ ಮೇಲಾದ 
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ಕವಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ'ವು ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕನ್ನಡ ಜೀವನಸಾರವನ್ನೂ 
ಅನುವಾದಮಾಡಿದ "ಚಿತ್ತಕೃತಿ'(ಕ.ರಾ.ಮಾ.  ೧-೧೫೦)ಯೆಂದೂ "ಫ್ರೀವಿಜಯರ 
ಕವಿಮಾರ್ಗಂ ಭಾವಿಪ ಕವಿಜನದ ಮನಕೆ ಕನ್ನಡಿಯುಂ ಕೆಯ್ದೀವಿಗೆಯಂಂ' ಎಂದರ 
ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ತುಂಬ ಸಮರ್ಪಕವಾದುದೆಂದೂ ಮನದಟ್ಟಾಗಂ 
ವುದು. 


ಪ್ರಕರಣ ೮ 
ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ 


"ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ' ಇದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಜೈನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಥೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ. ಗದ್ಯಶೈಲಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದು ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಕಾಲ, ಸ್ಥಳ. 
ಗ್ರಂಥಕಾರನೆ ಹೆಸರು, ಗ್ರಂಥದ ಮೂಲ ಆಕರ ಈ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಸಂಶೋಧಕರ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೆಣಕಿ ನಿಂತಿದೆ. "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ' ಎಂಬುದು ಇದರ ಹೆಸರು ಹೌದೇ 
ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಅಪೂರ್ವತೆಯನ್ನೂ ಸ್ವಾರಸ್ಕ್ಯವನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷಿಸಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೆಲವಂಟ್ಸಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. 


( 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕಾಲ 

ಮೊದಲು ಇದರ ಕಾಲವಿಚಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ನೇರವಾದ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶ ಇಲ್ಲವೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ' ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ನಿರ್ದೇಶ ಎರಡೂ ಇಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಒಳಹೊರಗಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ಪಾಠಕ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ "ರೇವಾ- 
ಕೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯನ ಈ ಗ್ರಂಥ ಸು. ೧೧೮೦ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದದ್ದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಸಮಗ್ರ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಕಟವಾದಂತೆ ಬೇರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ತಲೆಯೆತ್ತಿದುವು. ಇದಂ 
ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಯಿತು. ಅದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ೬ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಈಚೆಯದಲ್ಲ ಎಂದು 
ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. ಆಮೇಲ್ಲೇನೆಯ ಶತಮಾನದ ತರುವಾಯ 
ಬಹೆಂಶಃ ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರಂ ತೋರಿ 
ದರಂ. 'ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಗೋವಿಂದ 
ಪೈಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕುತೂಹಲಜನಕವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಮೊದಲಂ 
ಸೆಂಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತೇವೆ : (೧) ದೀನಾರ, ದಮ್ಮು ಎಂಬ ರೋಮಾಯ ಹಾಗೂ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳೆ ಉಲ್ಲೇಖವು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ನಾಣ್ಯಗಳು ವಿದೇಶೀಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾ- 
ಪಥದಲ್ಲಿ ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಕಾರಣ ಇದು ಉತ್ತರಾಪಥದ ಯಾವೊಂದು ಪ್ರಾಕೃತ 
ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಗ್ರಂಥದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿರಬೇಕು. ಆ ಪ್ರಾಕೃತ ಗ್ರಂಥವು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನ ಇಲ್ಲವೆ ಅದರೀಚಿ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ "ಆ 
ಮೊದಲು ಆಯಾ ನಾಣ್ಯಗಳಂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. (೨) ಇದರಲ್ಲಿಯ ಭದ್ರಬಾಹು 
ಭಟ್ಟಾರರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ಲ ್ರವಣಬೆಳ್ಳೂ ಳವನ್ನು 'ಕಟ್ಟಪ್ಪು' ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಇದಂ 
ಅಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಅತಿಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಹೆಸರು. ಪ್ರಾಕೃತ "ವೊಡ್ಡಾರಾಧಣ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನೇ 

1. ಕ.ಚ., ಸಂ. ೧, ಪು. ೨೮೨. 

) 
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ಹೇಳಿರಬೇಕಂ. ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಪ್ಪನ್ನು “ಬೆಳ್ಳೊಳ' ಎಂದು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೬೫೦ರ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಳೆಯ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ರಚಿತವಾದದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹಂದು, 
(೩) ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಇತರತ್ತ ಕಾಣಬಾರದ ಅಥವಾ ಬಂದರೂ ಬಹಳ ಹಳೆಯ ಕನ್ನೆಡ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೊರೆವ, ಅವಏವ ಅತಿವಿರಳವಾಗಿರುವ, 
ಈ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ: ಕಳ್ಳದ, ಕಲ್ಪಿಸು, ಬಡ್ಲಿಸು, ಬರ್ದರ್‌-ಬಟಿಕ್ತಿ ದೆಂ. 
ಕೇ (ಧಾತು), ಕೇಳ್ಬಿ, ಲುಂದು, ಕೆಡು (ಬೀಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ), ತೊಡು-ತೊಟ್ಟು 
(ಪ್ರಾರಂಭಿಸು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ), ಕೊಳ್‌ (ಕಡಿ-ಕಚ್ಚು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ), ಇರ್ದು-ಇಲ್ಲು 
ಬುದ್ಧಿ ಯೊಡೆಯ ವಜಂತಾದ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳಿಂ, ಮಂಚ್ಛೆ ಪಟ್ಟಂ, ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿಯಿರೆ, 
ಇತ್ಯಾ ದಿ. 1 ಅದರಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾದೇಶವುಳ್ಳ ನಾಮಪದ-ಕ್ಸಿ ಯಾಪ ದಗಳು ಕಾಣವೆಂದು ಅದು 
ಕ್ರಿಶ. ೭೦೦ಕ್ಕಿ ಂತ ಹಿಂದಿನವೆಂಬ ಶಾಸನಗಳಿಗಿಂತ ಈಚೆಯದೆಂದು ಆಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೇ “ಮುಡಿಪ್ಪಿದಾರ್‌' ಜೊತೆಗೆ "ಮಂಡಿಪ್ಪಿದರ್‌' ಎಂದೂ ಇದೆ. ಆ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಆ ಶಾಸನಗಳ ಶತವರಾನದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಠಾದರೂ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಬಂದಿರ 
ಬೇಕಂ. ಅದರ ಮೂಲಪ್ರತಿ ಹಲವು ಸಂಪ್ರತಿಕಾರರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಎಷ್ಟೋ ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಹೊಂದಿರಲೂ ಬೇಕು. 
ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರು ಈ ವಿಷಯಂದ ಚರ್ಚೆಗೆ ಮಹತ ದ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ.* ಅವರ 
ವಿಚಾರಸರಣಿ ಹೀಗಿದೆ: (೧) ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ, ಸಂಸ್ಕೃತ ವಂತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಯ ಹಲವು ಅವತರಣಿಕೆಗಳಿದ್ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮ ಪ್ರಾಕೃತ ಗ್ರಂಥ 
ದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಂ. ಕೆಲವನ್ನು ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ತಾನಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದು. ಇವು 
ಗಳ ಆಕರಶೋಧನೆ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಶೋಧಿತವಾದ ಹಲವು ಪದ್ಯ 
ಗಳಂ ಶಿವಕೋಟಿಯ ಭಗವತೀ oS, ಪ್ರವಚೆನಸಾರ, ರತ್ನಕರಂಡಕ, ಭರ್ತ್ಯಹರಿಶತಕ 
ಗಳು ಇತ್ಕಾದಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿದಂವಾಗಿವೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ಆರಂಭದಿಂದ ವಜಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಯಾ 
ಗ್ರಂಥಗಳಂ ರಚಿತವಾದುವು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ೭ನೆಯ ಶತವಕನಾನದ ಜಟಾಸಿಂಹನಂದಿಯ 
ವರಾಂಗಚರಿತೆ ಹಾಗೂ ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗುಣಭದ್ರನ ಉತ್ತರಪುರಾಣ ಇವನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳಿಂದ ಆಯುಕೊಂಡ ಅವತರಣಿಕೆಗಳು ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಕಾರಣ ಅವು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವವರೆಗೆ 
"ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ" ೬ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನದಾಗದಂ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ತುವಾಯದ್ವಾ ಗುತ್ತದೆ. ಗುಣಭದ್ರನೆಂ ವಂಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ ತನ್ನ ರಚನೆಯನ್ನು 
ವಬಗಿಸಿದ್ದಾ ಕ್ಲಿ ಶ.೮೯೮ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯ ಉಪಲಬ್ದವಾದ 
ies ಮಾತ್ಯ ಕೆಕ್ಟಿಶ. ೧೪೦೩ರ ಕಾಲದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ೮೬೮ರಿಂದ ೧೪೦೩ರ 
ನಡುವಿನ ಗಡುವಿನಲ್ಲಿ ಅದು ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. (೨) "ಕೈ ಲಿ ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಕೆಲವಂಟ್ಟಿ ಗೆ. ನೋಡಿದರೆ ಇದಂ ೯೭೮ರ " ಚಾವಂಡರಾಯಪುರಾಣ 


1. ಗೋವಿಂದ ಪ್ಲೆ ಪೈ: ಮೂರು ಉಪನ್ಮಾಸಗಳು, ಪು. ೧೧೫. 
2. A.N. Upadhye: Introduction to Brhat Katha- Kosa, Pp. 63-72. 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ೮೩ 


ಕಿಂತ ಅನಂತರದ್ದ್ಧೂ ನೋಂಪಿಯ ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತ ವರುಂಚಿನದೂ ಆಗಿದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ವ್ಯಾಕರಣರೂಪಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಇದಂ ಅತಿಪ್ರಾಚೀನೆವೆಂದು 
ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. ಪ್ರಾಚೀನರೂಪಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗಿದ್ದ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರಂತೆ ಕೇವಲ ಇಂಥ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ಲ ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದುವೆಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿಯಬೇಕು. ಇದರಿಂದತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕವಾಗಿ ಮೇಲಿನಕಾಲಾವಧಿಯನ್ನೂಗೊತ್ತುಮಾಡಲು 
ಬಂದೀತು. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪಕಾರವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹಕಾರವಾಗದೆ ಇದ್ದಂತಿದೆ. ೧೧ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ತರುವಾಯ ಕ್ರಮೇಣ ಪಕಾರವು ಹಕಾರವಾಯಿತೆಂದು ಶಾಸನಗಳ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 
೧೨-೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇರ್ದ್ವ, ಇರ್ಪೊರ್‌ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ರಕಾರಲೋಪವು 
ಆಗುತ್ತನಡೆಯಿತು. "ಪೊರ್ದಿದೊಂ ಕಳ್ತೊಂ' ಈ ಮುಂತಾದ ತೀರ ಹಳೆಯ ರೂಪಗಳು 
೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದನಂತರ ಅಪರೂಪವಾದವು. ಅಂತೇ ಕ್ರಿ.ಶ. ರಲ೯೮ೆರಿಂದ ೧೪೦೩ರ. 
ಹರವಾದ ಗಡುವಿನಲ್ಲಿ ಬಹಂಶಃ "೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥರಚೆನೆಯಾಗಿರಬೇಕಂ. 
ಹಳೆಯ ವ್ಯಾಕರಣರೂಪಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವ, ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣದ ಶೈಲಿಯೊಡನೆ 

ಸಾವ್ಯು, ಹರಿಷೇಣನ ಕಥಾಕೋಶದೊಡನೆ ಕಥಾಸಾಮ್ಯ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇದು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೯೪೦ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಂದೆಂದು ಡಿ. ಎಲ್‌. ನೆರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಮೊದಲು ಅಭಿಪ್ರಾಯಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಇತ್ತೀಚೆ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ 
ಹೀಗೆ: ಉಪಾಧ್ಯೆ ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಇದು ಕ್ರಿ.ಶ. ರ೯೮ರ ಈಚೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
ಆ ಶ್ಲೋಕ ಗುಣಭದ್ರನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೇನೆವೆಂದು ಸ್ಮಾಪಸುವವರೆಗೆ ಇದೇ ಸರಿಯೆಂದಂ 
ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಗುಣಭದ್ರನು ಪ್ರಾಚೀನರಿಂದ ಆಗಾಗ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಕೆಲವರ ಹೇಳಿಕೆ. ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸಂಶೋಧಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಇದರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೦೦-೧೦೭೦ರ ಒಳಗೆ ಇರಬೇಕು. ಶಾಂತಿನಾಥನು ತನ್ನೆ "ಸುಕುಮಾರ 
ಚರಿತೆ'(೧೦೭೦)ಯಲ್ಲಿ “ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಇದೊಂದು 
ವಿಶ್ವಸನೀಯವಾವ ಬಾಹ್ಯಪ್ಪಮಾಣ. ೧೦-೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ನಡುವಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇದಂ ಯಾವಾಗ ರಚಿತವಾಯಿತೆಂಬುದೇ ಮುಖ್ಯಪ್ತಕ್ನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಇದು ಪಂಪನಿಗಿಂತಲೂ ಹಳೆಯದೆಂದು ಹೇಳೆಬಹಂದು. ಬಹಂಶಃ 
ಇದರ ರಚನೆಯ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ: ೯೨೦ ಇರಬಹುದಂ. ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದ್ದುವೆಂದೂ ಈಚಿನ ಸಂಪ್ರತಿಕಾರರಂ 
ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಹಳಗನ್ನೆಡವಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಹೇಳಲಂ ಆಧಾರಗಳೆಂಟು. ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. 
೮೫೦ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯನ '"ಪೂರ್ವಪುರಾಣ'ದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
"ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹಂದಾದ್ಧರಿಂದ ಅದು ಸಂ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೫೦ಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ 
ಇರಲಾರದಂ ಎಂದು ಕೆ. ಜಿ. ಕುಂದಣಗಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ನೇವಿಂಚಂದ್ರ ಕವಿ ಸೋಮದೇವಸೂರಿಯ ನೀತಿ- 
ವಾಕ್ಕಾಮೃತಕ್ಕೆ ತಾನು ಬರೆದ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ “ಒಬಡೆಯ' ಇದು ಉತ್ತರಪದ 
ವಾಗಿರುವ ಹಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳಂ ಗ್ರಂಥದ ತುಂಬ ಇವೆಯೆಂದೂ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 


$೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಭಾಷೆ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತದೆಂದೂ "ಕೆ. ಜಿ. 
ಕುಂದಣಗಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಿಂದೀಚಿ ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ತೌಳವ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಸ್ಮ್ಥವಾಗಿ ನಿಂತ 
ಕನ್ನಡಭಾಷಾಶೈಲಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದಂ ಊಹಿಸಿ ಮಾಘನಂದ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಶಾಸ್ರ್ರ- 
ಸಾರಸಮುಚ್ಚಯದಿಂದ "ಒಡೆಯ' ಪ್ರಯೋಗವುಳ್ಳ ಹಲವು ಅವತರಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ 
ದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ತುಳುಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಕಾರನು "ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯವನಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಮಲೆ 
ನಾಡು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಾಸವಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಮಲೆನಾಡು ಪ್ರದೇಶದವನಾಗಿ 
'ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ವಾಸವಾಗಿರಬಹುದು' ಎಂದು ಅವರು ಸೂಚಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸೂಚೆನೆ ಪರಿಶೀಲನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಉದ್ಯೂತೆ 
ವಾಗುತ್ತವೆ, ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವಾದ ಅಡ್ಡಿಗಳು ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಯಾವೊಂದು 
ಕಥೆಗೆ ನಿಕಟಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಅವತರಣಿಕೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯೋಕ್ತಿರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನೂ 
'ಅದೇ ಕಥನಕವಿ ಸೇರಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆ ? ಆಮೇಲಿನ ಸಂಪಾದನಕಾರರು ಸೇರಿಸಿರ 
ಲಾರರೇ? ಭಾಷಾಶೈಲಿ ಎಂಬುದು ಕಾಲನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನೆಂಬತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣ? 
ಸಂಪ್ರತಿಕಾರರ ಕೈವಾಡವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಪ್ರಮಾಣವು ಇನ್ನೂ ಅನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗದೇ? ಹಳೆಯ ರೂಪಗಳಿದ್ದಮಾತ್ತಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವು ಹೆಳೆಯ ಕಾಲದ್ದೇ'? 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 'ಗವಂನಿಸಿದರೆ "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವು ಸದ್ಯಃಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಸೂರ್ತಿಕವೇ ಹೊರತು ಕೊನೆಯ ಮಾತಾಗಲಾರದು. ಈ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಿರವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉಪಾಧ್ಯೆ ಮತ್ತು ಡಿ. ಎಲ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಅಂತರ್‌-ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೦೦ 
ಹಾಗೂ ೧೦೭೦ ಇವು "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯ ಕಾಲದ ಕೆಳಗಿನ ಮತ್ತು ಮೇಲಿನ ಗಡು 
'ವಾಗುತ್ತವೆ. ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು ತೋರಿದ ಶೈಲಿಪ್ರಮಾಣ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಕೆಳಗಿನ ಗಡುವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೆಳೆಗೆ ಸರಿಸಲು ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನ ಕಡೆಗಣಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ಗುಣಭದ್ದನೇ ತನಗೆ 
'ಪೂರ್ವಿಕರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಇಲ್ಲವೆ "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಲ್ಲಿ ವಂದೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಸಂಭವವು ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶೈಲಿಪ್ರಮಾಣ ನಿರ್ವಿವಾದವಾದ 

'ದ್ಹಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರಂ ತತ್ಕಾಲೀನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವರಾದರೂ 
'ತವಂಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ, ತೀರ ಹಿಂದಿನೆ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಹಲಕೆಲವರು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲವೆ ಅದರ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನಾದರೂ ತಮ್ಮ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
'ತಮ್ಮ ಕೃತಿ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದೂ ಪ್ರೌಢವೆಂದೂ ತೋರಲು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದುಂಟು. 
"ಕಟ್ಟಪ್ಪು' ಎಂಬಂದನ್ನೂ 'ಬೆಳ್ಳೊಳ'ದ ಬದಲು ಬಳಸಿದ್ದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಳಮೆಗೆ 


1.8. ಜಿ.:ಕುಂದಣಗಾರ :: ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕಾಲ ದೇಶ (ಉಪಾಯನ, ಪು. ೪೩-೪೭). 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ೮೪ 


ಗುರುತು. ಆದರೆ ಕ್ಲಿ.ಶ. ಸು. ೭೦೦ರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳೊಳ, ಕಟ್ಟಪ್ಪು ಇವೆರಡೂ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನೊ ಗವಂನಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಹಳಮೆಯ ಗುರುತಾಗಲಿ ಎಂಥದೇ 
ಇತರ ಪ್ರಯೋಗಗಳೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಚೀನವಾದ "ಕಟ್ಟಿಪ್ಪು' ಈ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿರು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಅಲ್ಲದೆ ಹಳೆಯ ರೂಪಗಳು ಯಾವೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಅವಧಿಯವರೆಗೆ ಅವಶೇಷಗಳಾಗಿ ತಲೆದೋರು 
ತ್ತವೆ. ಹಳೆಯ ರೂಪಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ರೂಪಗಳೂ ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥವು 
ಹಳೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಹೊಸ ಕಾಲದ ಕೃತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ವಡ್ಡಾರಾಧ 
ನೆಯಂ ಮೂಲ ಹಾಗೂ ಶುದ್ಧಪಾಠವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಧಾರವಾಗದಂತೆ ಇರುವುದ 
ಅದರ ಕಾಲವಿಷಯಕವಾದ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಆತಂಕವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ತೀರ 
ಹಳೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡರೂಪಗಳನ್ನು ಹಳಗನ್ನೆಡಕ್ಕೆ 
ಸಂಪ್ರತಿಕಾರರು ತಿರುಗಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರಿದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹಳಗನ್ನೆಡ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸಲವಕಾಶವಿದೆ. 

ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಮನದಂದು ಶೈಲಿಯ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ' ಪಂಪನ ಹತ್ತಿರದ ಕಾಲದ್ಧಾದರೂ ಪಂಪೆಪೂರ್ವಯುಗದ ಗ್ರಂಥ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವು ಸರಿಯಾದು 
ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ನಾವು ಸದ್ಯದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಕಾರಣಗಳಿವು: 
(೧) ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಕೆಲವಾದರೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ತಿರುತಿರಂಗಿ 
ನಿಯತವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆಯಾದರೂ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ನಿಯತವಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
*ಎಂಬೊನಾನ್‌' ಎಂಬ ಕ್ವಚಿತ್ಸಯೋಗ ಬಿಟ್ಟರೆ "ದೇಗುಲಮಾನ್‌, ಏಜ್‌ದಾರ್‌, ತಪ್ಪಾದೆ' 
ಈ ತೆರದ ದೀರ್ಫೀಕರಣವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರತಿಕಾರರ ಕೈಚಳಕವಿದೆ 
ಯೆನ್ನಬಹುದಾದರೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಹೊಣೆಗಾರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಬಾರದು. 
ಸಪ್ತಮಾ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪೂರ್ವದ ಹಳೆಗನ್ನೆಡದಲ್ಲಿ "ಉಳ್‌” ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾಡಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ “ಒಳ್‌, ಒಳಗೆ' ಇವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ (ಭೋಗದೊಳ್‌, ನೆಲಮನೆ 
ಯೊಳೆಗೆ, ದಿವಸದಿಂದೊಳಗೆ). “ಉಳ್‌” ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
(೨) ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಹಳೆಯ ಶಬ್ದಗಳೂ ರೂಪಗಳೂ ಗ್ರಂಥವು ಅತಿಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂಬ ಎನಿಸಿಕೆಗೆ ಎಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು ಮಾಡಿದ ಪೃಥಕ್ಕರಣೆ ಯೋಗ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಮರ್ಥನೀಯವಿರದಿದ್ದರೂ ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ ಇಲ್ಲವೆ ಪೂರ್ವಗ್ರಹದಿಂದ ಅವರು 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿರುವರೆಬ  ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರ ಮಾತನ್ನು ನಾವು 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಮಾತು ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತೆಂದು ನಮ್ಮ ಮತ. ಗೋವಿಂದ 
ಪೈಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ "ಒಡೆಯ' ಎಂಬ ಉತ್ತರಪದವುಳ್ಳ ಹಲವಾರು ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು “ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ' ತೀರ ಸಹಜವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಅಪರೂಪವಾಗಿ 
ಪಂಪಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಬಂದಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನೊ ಇದಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


೮೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಆದರೆ ಯಾವ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟು ತರತರದಿಂದ ಇಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಈ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಪಂಪಪೂರ್ವಯುಗದಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರಬಹುದು. 
"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ' ಹೇಳಲಾದ ಗ್ವಂಥಕಾರರ ಕೃತಿಗಳು ದೊರೆಯದ್ಧರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಒರೆದು ನೋಡಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು ಉದಾಹಾರಿಸಿದ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ "ಕಳ್ಳದ, ಕಲ್ಪಿಸು (ಕಲ್ಲಿ), ಬಡ್ಡಿಸಂ, ತೊಟ್ಟ್ಬು 
(ತೊಡು), ಕೊಳೆ (ಕೊಳ್‌)' ಈ ಬಗೆಯವು ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ "ಕೇ (ಧಾತು), ಕೇಲ್ಬಿ, ಇಲ್ಲು, ಪೊಬ್ಮು, 
ಮುಚ್ಚೆಪಟ್ಟಂ' ಈ ಮೊದಲಾದುವು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿವೆ. ಅವರು ಉದಾಹರಿಸದೆ 
ಉಳಿದ ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ "ಆದಮಾನುು (ಇದಂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ), 
ನಾಡೆ, ವೊಟ್ತಜ್‌ನೆ, ಸಂಜೆವಾರಿಸು' ಈ ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಶಬ್ದಗಳೂ ರೂಪಗಳೂ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊರೆಯದ 
ಹಾಗೂ ನೃಪತುಂಗ-ಪಂಪಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಾಕಷ್ಟಿವೆ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವು ಸಂಪ್ರತಿಕಾರರ ಕೈಯ ಕೇಡೆನ್ನಬಹುದಾದರೂ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಹಾಗೆನ್ನ 
ಲಾಗದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ಅಪ್ಲೈ, ಇಂತೆಂಬಾ, ಎಯ್ದಿದೆ, ಪೋಲ್ವೈ, ಪೆಂಡತಿಯಪ್ಪಾ, ' 
ನೆನೆದಾ, ಅಜ್‌ವೋ, ಬಂದಿರಾ'-ಈ ವಿಧ್ಯರ್ಥಕ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕು. ಟಕಾರವುಳ್ಳ ರೂಪಗಳು ರಕಾರವಾದರೆ ಶೈಲಿ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದಿಂದ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ಹೊಸಗನ್ನಡಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನಹೊಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅವು ಗುರುತು. 
ಅಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳು "ಬಿರ್ದು (ಬಿಟ್ಲು), ಬರ್ದಪ್ಸೆನೆ, ಬರ್ದಿ, ಎರ್ದ್ದು, ಬರ್ದುಂಕು, 
ಅಡ್ಡ ಬಿರ್ದ, ಅರ್ದು' ಎಂಬುದಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಶಬ್ಬರೂಪಗಳಲ್ಲಿ "ಒಜ, ಮಾಡಂವ, 
ಕಾರಣಮಾಗಿ, ಪಿರಿಯದು, ಬಾತಿರ್ಪುವು, ಪಚ್ಚು ಗೊಡು, ಕುಂದಬೆ' ಮೊದಲಾದುವಿವೆ. 
"ಕೂಸಂ ಬೇಡು, ಮದುಂವೆನಿಲ್‌, ಇಲ್ಲಿಂತೊಟ್ಟು, ನೀನಾರ್ಗೆ, ಪಾವುಕೊಳೆ, ಪಂಡಿತಿಕ್ಕೆ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅಲ್ಲದೆ ವಿಧ್ಯರ್ಥರೂಪಗಳು "ಪಂಪಭಾರತ'ಕ್ಕೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿವೆ. ಈ ವಿವೇಚನೆ 
ಯಿಂದ ಕೇವಲ ಪ್ರಾಚೀನ; ಪ್ರಾಚೀನವಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆ ಪ್ರಚಲಿತ ಹಾಗೂ ಅರ್ವಾಚೀನ 
—ಹೀಗೆ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳು "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ 
ಎಂದಹಾಗಾಯಿತು. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನೆರಡು ಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಇರಂತ್ತವೆಯಾದರೂ ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅರ್ವಾಚೀನ ರೂಪಗಳಿರಲಾರವು. ಅದು 
ಅರ್ವಾಚೀನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನೆರಡಂ ಬಗೆಯ ರೂಪಗಳಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರದೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪಂಪಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪಂಪನಿಗೆ ತೀರ ಸವಖಾಪ 
ವಾಗಿದ್ದಕಾರಣ ಪಂಪನೆ ಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ ಪಂಪನಿಗಿಂತ 
ಹಳೆಯದಾದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಯುತವಾದ ಆದರೂ ಪಂಪನಿಗೆ ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನಾದ 
ಅದರ ಶೈಲಿಯ ಮೂಲಕ ಹಾಗೆ ಎಂದಿದ್ದೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನೆತ್ತಬಹುದು. 
ಸು. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಶಾಸನಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾಲ 
ವಿತ್ವೆಂದೂ ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಲಾದರೂ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾಲವು ಆರಂಭವಾಗಿರ 
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ಬೇಕೆಂದೂ ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಲಕ್ಷ್ಯ-ಲಕ್ಷಣಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ ದ ಹಳೆಗನ್ನಡದ ಪ್ರಭಾವವು 
ತೀರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದರ ತರುವಾಯ ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಭಾವವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲು ಕಾರಣ 
ಎಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿಷ್ಠೆ : ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾದ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ಟಮದಿಂದ ಅವಸ್ಥಾಭೇದಗಳ ಆವಿಷ್ಕಾರವು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮ 
ವಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಲಮಟ್ಟಿನ ಅಪವಾದಗಳಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಆಂಡಯ್ಯನ "ಕಬ್ಬಿ ಗರ ಕಾವ'ವು ಅಚ್ಚಿಗನ್ನೆಡದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂಥ ಅಪವಾದಭೂತವಾದ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಯಿತು. ನೆಡುಗನ್ನಡ-ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಂ 
ರಚಿತವಾದುವು. 'ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯೂ ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಥೆ ಮತ್ತು ಬೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಸ ರೂಪವನ್ನು 
ಕೊಡಲೆಂದೊ ಗದ್ಯಕಥೆಯ ಜೆ ೈನಪರಂಪೆರೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಶೈಲಿಯ ಪರಿಪಾಠವಿದ್ಧಿತೆಂದೊ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನೆರೂಪಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರಚೇಕು. ಅದೇ, ಬರೆವಣಿಗೆಯ 
ಸಹಜ ಓಘದಲ್ಲಿ ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನೆದ ಹಳಗನ್ನೆಡದ ಸರಣಿ ತಲೆಯಿಕ್ಕಿದೆ. 
`'ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ'ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ ದೊರೆಯ 
ಬಹುದು. ಅದು ನಿಃಸಂಶಯವಾಗಿ ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗ್ರಂಥವಾದರೂ, ಹಳೆಗನ್ನಡ 
ಶೈಲಿಯೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದ್ದರೂ, ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದ "ಬಂದೊಂ, 
ಅಪ್ಸೊಂ' ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟರೂಪಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡದೆ ಬಂದಿವೆ. 
"ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯ ತರುವಾಯ ಪಂಪ, ಪೊನ್ನರು ಗ್ರಂಥರಚಿಸಿ ಹಳಗನ್ನಡದ ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ "ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ'ವು ರಚಿತವಾದ್ದರಿಂದ- 
"ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಅದಂ ಒಳಗಾಗಲಿಲ್ಲ. "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ' 
"“ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ'ದ ತರುವಾಯದ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರು ಶೈಲಿಯ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ಆಧಾರದಿಂದ “ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ'ವೇ 
"ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯ ತರುವಾಯದ್ಧಿರಬಹುದೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಪಂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯದ ಭಾಷಾಸ್ವರೂಪವು ಸ್ಲಿರಪಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ, 
*ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ'ವು ಅದರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಮೇಲೆ “ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ” 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅದು ಈಗಿನಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನರೂಪಗಳು ಬರಂವ ಸಂಭವವಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಭವ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ತೀಚೆ ನಡೆದ 
ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಕೆಲವು ಉದ್ದ ಎತಿಗಳು ೧೦- 
೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನೆದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುವೆಂದು ಕಂಡು 
ಬಂದಿದೆ. ಇವು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಮಾನಮೂಲದಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಖಚಿತವಾದರೆ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ಪಂಪಪೂರ್ವ 
ಯುಗದಿಂದ ಪಂಪಯುಗಕ್ಕೆ ಮುಂಜರಿಸಬೇಕಾಗ.ತ್ವದೆ. 
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“ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. "ಈ ಪೇಳ್ಗ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಕಥೆಗಳು ಶಿವಹೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರ್‌ ಪೇಳ್ಮ ವೊಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕವಚವು 
ಮಂಗಳಮಹಾಫ್ರೀ |' ಎಂಬ ಸಮಾಪ್ರಿವಾಕ್ಯವು ಒಂದು ಮೂಲ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ “ಯಾಪೇಳ್ಗ ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು ಕಥೆಯ ರೇವಾ(ಶಿವ)ಕೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯ 
ಪ್ಲೇಳ್ಸ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕವಚಮೆಂಬಧಿಕಾರಊ!' ಎಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಮೇಲಿನ 
ವಾಡಿಕೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮೊದಲಿನ ಸಮಾಪ್ತಿವಾಕ್ಕದಿಂದ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು 
ಕಥೆಗಳು ಎಂಬ ಮಾತು ಬೇರೆ, ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕವಚ ಎಂಬ ಮಾತು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು 
ಅದು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಶಿವಕೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯ ಬರೆದ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ 'ಕವಚೆ' ಎಂಬ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದೆಂದು ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು 
ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ 'ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ' ಕನ್ನಡಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರಾಗದು, ಶಿವಕೋಟಿ ಅದರ 
ಕರ್ತ್ರೃವಲ್ಲ. ಬಹೆಳಾದರೆ ಇದರ ಹೆಸರು "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಕರ್ತ್ಯ 
ಯಾರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರ ನಿರ್ಣಯ. ಆದರೆ ಮೊದಲಿನ ಸಮಾಪ್ತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಆವರು ಬಡೆದು ಅರ್ಥವಿಸಿದ ರೀತಿ ನಮಗೆ ಅಷ್ಟು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಕಥೆಗಳ ಒಟ್ಟುಹೆಸರಿಗೂ ಕರ್ತೃತ್ವಕ್ಕೂ ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ 
ಎರುವಂತಿನೆ. 'ಕವಚೆ' ಪದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅದರ ಅರ್ಥವು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದದ್ದು ದಿಟ. 
"ಕಥೆಗಳು, ಕವಚವು' ಎಂಬ ಸ್ವರಾಂತದಿಂದ ಹೊಸಗನ್ನಡಕಾಲದ ಸಂಪ್ರತಿಕಾರರು ಈ 
ಸಿಮಾಪ್ತಿವಾಕ್ಕವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಕಥೆಗಳು ಶಿವಹೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ವೊಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕವಚ 
ರೂಪವಾಗಿವೆ ಅಂದರೆ ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರು ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಪರೀಷಹಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಕವಚ 
ದಂತಿರುವ ಕೆಲವು ಧರ್ಮಬೋಧೆಗಳಂತಿವೆ. ಕಥೆಗಳೆಂದರೆ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಬೋಧೆಗಳೇ 
ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡಗ್ರಂಥ ಹಾಗೂ ಅದರ ಕರ್ತ ಇವೆರಡನ್ನೂ 
ಈ ವಾಕ್ಯ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಎರಡನೆಯ ಸಮಾಪ್ತಿವಾಕ್ಕವು ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತ್ತೂ ಕಥೆಗಳ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಕರ್ತ್ವತ್ನ ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು .ಸ್ಬುಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನೆರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಕಾರ ಇಬ್ಬರು ಶಿವಕೋಟಿಗಳಿದ್ದಾರೆ 
-ಸಮಂತಭದ್ರನ ಶಿಷ್ಯ ಒಬ್ಬ ))ಿ, ಭಗವತೀ ಆರಾಧೆನದ ಕರ್ತ ಇನ್ನೊಬ್ಬ )). ಎರಡನೆಯವನೆ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೇ "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯ ೧೯ ಕಥೆಗಳ ಸೂಚನೆಗಳು ಬಂದಿರುವುದು. 
ಮೂರನೆಯ ಶಿವಕನೋಟಿಯೊಬ )ಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಇವನೇ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕರ್ತ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುವತನಕ 'ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ' ಎಂಬುದು 
ಇದರ ಹೆಸರು, ಶಿವಕೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯ ಎಂಬುದು ಇದರ ಕರ್ತ್ವವಿನ ಹೆಸರು ಎಂದು 
ಹಿಡಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ, 
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"ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯ ಕಥೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರಚಾರಕವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಕರ್ಷಣೆಯಿದೆ, ವಿಶೇಷ ರುಚಿಯಿದೆ. ಅವುಗಳ ಈ ಗುಣವನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸುವಾಗ ಮೂಲ ಆಕರಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಹರಿಷೇಣನ "ಬೃಹತ್‌ 
ಕಥಾಕೋಶ'ದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಆರಾಧನೆ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ, ದರ್ಶನ, 
ಚಾರಿತ್ರ್ಯ, ತಪಸ್ಸು ಈ ನಾಲ್ಕು ಜೈನೆಯತಿಯ ಆದರ್ಶಗಳ ಸ್ಥಿರವಾದ ಸಾಧನೆ, ಮರಣ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಸಮಾಧಿಮರಣದಲ್ಲಿ ಆ ಆದರ್ಶಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ತೋರುವ ಉಚ್ಚೆತಮ 
ವಾದ ಆಚರಣೆ. ಈ ಯತಿಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಮತ್ತು ಚರ್ಚಿಸುವ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಸಹ"ಆರಾಧನೆ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಜೈನವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಅನೇಕ ಆರಾಧನೆಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ಭಗವತೀ ಆರಾಧನಾ" ಎಂಬುದು ತುಂಬ ದೊಡ್ಡದಾದ ಪ್ರಾಕೃತಗ್ರಂಥ, 
ಜೈನೆಶೌರಸೇನಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುದು. ಶಿವಾರ್ಯ ಅಥವಾ ಶಿವಕೋಟಿ ಎಂಬ ಇದರ 
ಲೇಖಕನು ಬಹುಶಃ ಕುಂದಕುಂದಾಚಾರ್ಯರಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಭಗವತೀ 
ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಕಥಾಕೋಶಗಳೂ ರಚಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಸಮಾಧಿಮರಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಕನಿಗೆ ಸಂಸಾರನಿರ್ದೇಗವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಯತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಪಹೂಲ ಗ್ರಂಥವೇ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಕಥಾಸಾರಾಂಶವುಳ್ಳ ಗಾಥೆಗಳಿವೆ. ಮುಂದಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆಕಾರರಂ ಗಾಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದರಂ. ಕಥಾಕೋಶಕಾರರು ಧರ್ಮನಿರೂಪಣೆ 
ಯಿಂದ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪ್ರಭಾಚೆಂದ್ರ ಹಾಗೂ ಹರಿಷೇಣ ಇವರ 
ಕಥಾಕೋಶಗಳು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದವು. ಕನ್ನಡ 
*ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಲ್ಲಿಯ ೧೯ ಕಥೆಗಳು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ವ್ಯತ್ಕಾಸ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಹರಿಷೇಣನ "ಕಥಾಕೋಶ'ದಲ್ಲಿಯ ಸುಖ್ಯೆ ೧೨೬-೧೪೪ ಇವಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಲುತ್ತವೆ. 
ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯಂತೂ "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಗೂ ಹರಿಷೇಣನ ಪದ್ಯಗಳಿಗೂ ದಟ್ಟಿ 
ವಾದ ಹೋಲಿಕೆ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ವಿವರಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿ ವೃಷಭಸೇನನ ಕಥೆಯ 
ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕಥೆಗಳು "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ದೀರ್ಫವಾಗಿವೆ, 
ಹರಿಷೇಣನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸುಕೋಶಲನ ಕಥೆ 
ಹೆರಿಷೇಣನ ೧೦೭ನೆಯ ಪದ್ಯದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದು ಮೊದಲಿನ ೧೦೬ ಪದ್ಯಗಳ 
ಕಥಾಂಶವನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಬಿತ್ತರಿಸಿದೆ. ಹಲವು ಕಡೆ ಬೇರೆ ಉಪಕಥೆಗಳು, ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿವರಗಳು, ವರ್ಣನೆಗಳು, ಅಂಕಿತನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭೇದಗಳು "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಅನುಸರಿಸಿದೆ ಎನ್ನಲು 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಎರಡೂ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಮಾನವಾದ 
ಮೊಲವನ್ನು ಬಹುಶಃ ಭಗವತೀ ಆರಾಧನೆಯ ಪ್ರಾಕೃತವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನೂ 
ಆಧರಿಸಿ ರಚಿತವಾಗಿರೆಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. *ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಂ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಂದೆ ಭಗವತೀ ಆರಾಧನೆಯ ಗಾಥೆಗಳ ವಿವರಣೆ "ಆಯಂಬಿಲ, ಜಾವಜ್ಜೀವಂ, 


೯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಬೋಲಹಚಬೋಲಹ' ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಯೋಗಗಳಂ ಕನ್ನಡ ಕಥಾಸಂಗ್ಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಮೂಲವಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸಾರಿಹೇಳಂತ್ತವೆ. 

ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರ ಈ ಊಹೆ ನಮಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 'ವಡ್ಗಾ 
ರಾಧನೆ' ಹರಿಷೇಣನ ಕಥಾಕೋಶವನ್ನು ಕಥಾನಕದ ಸ್ಥೂಲಸಾಮಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ 
ಭಾವ ವಂತ್ತು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಕಟವಾಗಿ ಹೋಲುವುದಾದರೂ ಕಥಾವಿಸ್ತರಣೆಯಲ್ಲಿಯಬೂ 
ವ್ಯತ್ಕಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲಕೆಲವು ವಿವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆತನವನ್ನು ತೋರಿದೆ. ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಮಹತ್ವದ ಸಾಮಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಡು ಮಾಡುವುದು ಅಂದಿನ ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿರತಕ್ಕ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೆ ಬೇರೊಂದು ಮೂಲವು 'ವಡ್ಗಾ 
ರಾಧನೆಗೆ' ಪ್ರೇರಕವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದು ಪ್ರಾಕೃತ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನೂ 
ಅನುಸರಿಸಿಯೂ "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ' ಕೇವಲ ತದ್ರೂಪ ಅನುಕರಣವಾಗಿರಲಾರದು ಎಂದು 
ಹೇಳಲೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಸುಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಈ ಮಾತಿನ ಪ್ರತೀತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯ ಮೂಖಸಾಮಗ್ರಿ ಎರಡರಲ್ಲಿ «ಒಂದೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ವಿಸ್ತರಣೆಗಳೂ ತಲೆದೋರಿವೆ. ನಾಗಶ್ರೀಗೆ ಆಕೆಯ ತಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಹಿಂಸಕನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆ ಕೋಟಿಧನೆ ಕೊಂಡು ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಡದೆ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದ ಶ್ರೇಷ್ಮಿಪುತ್ರನಿವನು ಎಂದು ಮಾತ್ರ "ಕಥಾಕೋಶ'ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಿ 
ಇಂದ್ರದತ್ತ, ಮಗ ಇಂದ್ರಸೇನ, ಅವನು ಜೂಜಾಡಿ ಅಕ್ಷಧೂರ್ತನೆಂಬವನಿಗೆ ಸಾವಿರ 
ದೀನಾರ ಸೋತು ಕೊಡಲಾರದೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂಬುದಾಗಿ "ವಡ್ಡಾ ರಾಧನೆ'ಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಆಮೇಲೆ ನಾಗಪ್ರೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ತಾರಕನೆಂಬ ವಣಿಜನು ಜಯಕರನೆಂಬ ಧನಿಕನ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕದಿಯಯ 
ತ್ರಿದ್ದನೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾದ ಚಿತ್ರಕಾರನೊಬ್ಬನು 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಾನು ಬರೆದ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ "ಕಥಾಕೋಶ' 
ದಲ್ಲಿದೆ. “ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಲ್ಲಿ ವೈನಯಿಕನೆಂಬ ಪುರುಷನು ಕನ್ನೆಯ, ಬಂಟನ, ವೃದ್ಧ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಹೀಗೆ ಮೂವರ ಚಿತ್ರಕಥೆಗಳನ್ನು ಪಟದಲ್ಲಿ ತೋರಿ ಹೇಳಿ ಜನರನ್ನು ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸಿ ಭತ್ತವನ್ನು ಕಳವುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಕನ್ನೆಯ 
ಕಥೆಗೂ "ಕಥಾಕೋಶ'ದಲ್ಲಿಯ ಕಥೆಗೂ ಒಂದು ಮಟ್ಟದವರೆಗೆ ಸ್ಮೂಲವಾದ ಹೋಲಿಕೆ 
ಯಿದೆ. ಮುಂದೆ ಕನ್ನೆಯ ಕಥೆ ಉಪಕಥೆಯೊಂದರೊಡನೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಉಳಿದೆರಡು ಕಥೆಗಳಂತೂ ಹರಿಷೇಣನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು "ಏಳೆಂಟು ವರುಷದಿಂದೊ 
ಛಗೆ' (ಸಪ್ತಾಷ್ಟವರ್ಷಮಧ್ಯೆ), "ಸಿದ್ಧಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳೆಲ್ಲವುಂ ಬುದಿಸಿ' (ಸಿದ್ಧಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ 
ವಂದಿತ್ತಾ) ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಲಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ" 
"ಕಥಾಕೋಶ'ವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಭಾಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಕಥಾಕೋಶವು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಆಕರವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಕೃತ 
ಆಕರವೊಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅದು ದೊರೆತಿಲ್ಲ ಎಂದಮೇಲೆ “ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ” 
ಯನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ಅಮೂಲವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಲು ಬೇಕಾದ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಕಣ್ಣಿದಿರು ಇಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಥಾನಕ ಸಾವಂಗ್ರಿಯನ್ನು ಮೂಲದಿಂದ ಎತ್ತಿ 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ೯೧ 


ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕಥೆಗಾರಿಕೆ "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಲ್ಲಿ 
ತೋರಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿವೆ, ಸುಕುಮಾರಸ್ವಾ ವಿಂಯಂ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಸಾಯಲು ಅವನ ಇಬ್ಬರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ಥಾನೆ-ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ, ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನಂತೆ. 
ಕೆಲವು ದಿವಸದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕರೆಯಿಸಿ "ನೀವು ಯಾವ ಓದುಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲಿರಿ” 
ಎಂದು ಬೆಸಗೊಂಡರೆ ಅವರು "ತಲೆಯಂ ಬಾಗಿ ಮಜುಮಾತುಗುಡದೆ ಕಣ್ಣನೀರಂ ತೀವಿ 
ನೆಲನಂ ಬರೆಯುತ್ತಿರೆ' ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲ "ಇವರು ಮೂರ್ಯರು, ಯಾವ ಓದನ್ನೂ 
ಅರಿಯರು' ಎಂದರಂತೆ. ತಂದೆ ತೀರಿದಮೇಲೆ ಧನ ಕೇಳಲು ದೀನಮಾನಸರಾಗಿ ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಅರಸನ ಬಳಿ ಹೋದರೆಂದೂ ಅವರ ವಿತ್ತವನ್ನು ಅವನು ಬಳಗದವರಲ್ಲಿ 
ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ "ಕಥಾಕೋಶ'ದಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರಾಕೃತ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಮೇಲಿನ.ವಿಸ್ತರಣೆ, ಸೂಚ್ಯವಾದ ಚಿತ್ರ ಅದರಲ್ಲಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಥೆಗಳು ಸಾರರೂಪವಾಗಿರಬೇಕು. ಇದು ಸರಿಯಾಗಿ 
ದರೆ ಶಿವಹೋಟ್ಯ್ಕಾಚಾರ್ಯನು ಕತೆಗಾರಿಕೆಯ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ನುರಿತವನೆಂದೂ ಮನುಷ್ಯ 
ಸ್ವಭಾವದ ಹಾಗೂ ನಡತೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳವನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ತಮಗೆ ವಿದ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದ ಸೂರ್ಯಮಿತ್ತ ಗುರು ಚರಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅಗ್ನಿಭೂತಿ 
ಆದರದಿಂದ ವಂದಿಸಿ ವಾಯುಭೂತಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ರೆ ಅವನ ವಂದಿಸದೆ ಅಂದ 
ನಂತೆ-"ಇದೇನು ಒಳ್ಳೆಯವರಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸುತ್ತೀ ಹೇಳು. 
ಇವರು ಅಶುಚಿಗಳು, ವಂಲಗ್ರಸ್ತರು.'. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಕ ಮೂಲಾನು 
ಸಾರಿಯಾಗಿರಬಹುದಾದರೂ ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಕ ಅಮೂಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಶಿವಕೋಟಿಯ ಕತೆಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗದ ಸೊಗಸು ಇಂಥ ದೇಸಿಯ ಸಂದರ್ಫೋಚಿತ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿದೆ. ಸುಕುಮಾರಸ್ವಾವಿಂಗೆ ಉಂಟಾದ ವೈರಾಗ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
"ಅಹೋ ಸುರಲೋಕಮೆಂಬಮೃತಸಮುದ್ರದ ನೀರೆಲ್ಲವುಂ ಕುಡಿದು ತಣಿಯದನೀ 
ಮನಂಷ್ಯಭವದ ಸುಖಮೆಂಬ ಪುಲ್ವನಿಯೊಳ್‌ ಸಿಲ್ಕಿ ಶಿವಸುಖಮನೆಯ್ಲಿಸುವ ಸಚ್ಛಾರಿ 
ತ್ರದಿಂ ಬೀಖ್ವಿದೆಂ',! "ನಿಸ್ಲಾರಮಪ್ಪ ಭೋಗದೊಳ್‌ ಸಿಲ್ಕಿ ಅಮೇಧ್ಯದೊಳ್‌ ಕ್ರೀಡಿಸುವ 
ಬಾಳಕಂಬೊಲ್‌ ಕಾಲಮಂ ಬಜ್‌ದೆ ಕಳೆದೆಂ'-ಇಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳು ಬಂದು ಶಿವಕೋಟಿ 
ಹುಟ್ಟುಕಲಾವಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮೇಲ್ತರದ ಶೈಲಿಕಾರನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಉಳಿ 
ದೆಲ್ಲ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಕಥನಶಕ್ತಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶಿವಕೋಟಿ 
ವಕೂಲದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ತನ್ನದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ಕಥೆ 
ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಗೆ ವಿಶೇಷ ಆಕರ್ಷಣೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಿಕ, ನೀತಿಪರ, ವೈರಾಗ್ಯಬೋಧಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಥಾಸೂತ್ರಗಳು ಒಂದರೊಳ 


1. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಭಾವವು "ಎನಿತಾನುಮಂಬುನಿಧಿಗಳ | ನನೇಕ ನಾಕಂಗಳೆಲ್ಲಿ ಕುಡಿದುಂ 
ಪೋಯ್ತಿ ॥ ಲ್ಲೈನಗೆ ನರಭೋಗಮೆಂಬೀ 1 ಪನಿಪುಲ್ಲಂ ನೆಕ್ಕ ತೃಷ್ಣೆ ಪೇಟ್‌ ಪೋದಪುದೇ' ಎಂದು 
ಫಂಪನ ಆದಿಪುರಾರ್ಣ೯ ೫೭)ದಲ್ಲಿದೆ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನ ಮೂಲವೊಂದಿರಬಹುದು, 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚೆರಿತ್ಸೆ 


ನ್‌ 
0 


ಗೊಂದು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು ಜಟಿಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಪುನರುಕ್ತಿಗಳಂ ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕಥೆಗಳ ಸಾರವತ್ತಾದ ಭಾಗವನ್ನು ತಿರುತಿರಂಗಿ ಓದಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಹುಟ್ಟು ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 

ಇರಣವೆಂದರೆ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಪಾತ್ರ, ಸಂವಾದ ಈ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ತೋರಿದಂಥ 
ಸಜೀವತೆ, ಮಾನವೀಯತೆ. ಮೂಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ರಚಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ವಿರದಿದ್ದರೂ ಮೂಲವಿಸ್ತರಣೆಯ ಒಂದು ಸಹಜಕಲೆಯ ಮೂಲಕ "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಗೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬಂದಿದೆ, ಗದ್ಯಕಥೆಗಳ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲಾದ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ತಂದಿದೆ. 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಗದ್ಯಶೈೈಲಿ 

“ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯ ಗದ್ಯಶೈಲಿ ಇಡೀ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಅರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಕಾಲವಿಚಾರ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಪೂರ್ವತೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಾತಂಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಅವಶ್ಯ. ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡಗಳ ಸರಿಬೆರಕೆ, ದೇಸಿ-ಮಾರ್ಗಗಳ ಸಮನ್ವೆಯ ಇದು "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ'ಕಾಲದಿಂದೆಲೂ ಕನ್ನಡ ಶೈಲಿಯ ಆದರ್ಶವಾಗಿತ್ತು. ಪಂಪನು ಅದನ್ನೇ ತನ್ನ 
ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾದನು. ಆದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ' 
ಮುಂದಿನವರಲ್ಲಿ ಸಮತೂಕ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನಾವಶ್ಯಕ ಪ್ರೌಢಿಮೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಆಡಂಬರ, ಕ್ಲಿ ಷ್ಟತೆಗಳು ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ಕನ್ನಡ ದೇಸಿಯ ಕೆತ್ತು ಹಿಸುಕಿದುವು. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದೇಸಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ, ಆದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡದ ಒಂದು ಸಮನ್ವಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ, ಹಲವು ಸಲ ಬೇರೆಕಿಯೂ ಕಾಣದ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ತದ್ಭವಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತಪ್ಪಭಾವನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಪ್ರೌಢ 
ಸಂಸ್ಕೃತಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸದೆ, ಅದೇ ಪಡಿಯಚ್ಛಿನೆ ವರ್ಣನ- 
ಪರವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಪುನರುಕ್ತಿಸಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಇದ್ದರೂ ಕಥೆಯ ಜೀವಾಳದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ದೇಸಿಗೆ, ಆ ಕಾಲದ ವಿವಿಧವೂ ಪ್ರಭಾವಿಯೂ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಕಸಂಪನ್ನೆ ದೇಸಿಗೆ, 
ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದೆ. ಶಿವಕೋಟಿಯ ಕತೆಗಾರಿಕೆಯ ಹಾಗೂ ಶೈಲಿಯ ಮಹಿಮೆ ಇರುವುದೇ ಇದ 
ರಲ್ಲಿ. ಯಾವುದೇ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೆತ್ತಿ ಪರಿಕಿಸಿದರೆ ಇದು ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ : "ಕಿಜಿಯಾತಂ ವಾಯುಭೂತಿ ಸೂರ್ಯವಮಿತ್ತಂ ಗೆಯ್ದುದೆಲ್ಲಮಪಕಾರವೆಂಂದು 
ಬಗೆದು ಎಂದಪ್ಟೊಡಂ ಎಮ್ಮ ಮಾವಂ ಬೆ ೈಕಂದಿರಿದು ತಂದ ಕೂಲ್‌ ನೆರಮೆಣ್ಣೆಯನಕ್ಕೆ 
ಉಪ್ಪನಕ್ಕೆ ಕಟಿನಿಯನಕ್ಕೆ ಎಂದಪ್ಲೊಡಂ ಇಕ್ಕಿಯುಂ ಎಜ್‌ಯಿಸಿಯುಮಜ್‌ಿಯಂ, ಕೆಜ್‌ಗೆ 
ವೋಗಿ ಮಾವಾಗಳ್‌ ತಲೆಯಂ ಪೊಸಲೆಣ್ನೆಯಂ ಅಪ್ಸೊಡಂ ಎಣ ಯಿಸಿಯಣಿಿಯಂ, 
ತಾಂ ದಿವ್ಯಮಪ್ಪ ಆಹಾರಂಗಳಿಂ ದೆವಸದೆವಸಕ್ಕಂ ಪಲಂಬರ್‌ ನಂಟರ್ಕೈೃಳಂಂ ಆಳ್ಗಿಳುಂ 
ಬೆರಸು ಉಣ್ಣುಂ, ಪರ್ವದಿವಸದೊಳಪ್ಪೊಡಂ ಎಂದಾನುಮಿವರ್ಗೆ ಉಣಲಿಕ್ಕಿಂ ಎಂದು 
ಅಜಿಕಿಯಂ ಪಂಚೆಮಹಾಪಾತಕನೆಮ್ಮನೇಟ್‌ಂಟು ವರುಷಂಬರಂ ಪಗೆವರಂ ಬಗೆವಂತೆ 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ೯೩ 


ದಂಡಿಸಿದನೆಂದು ವಂನದೊಳ್‌ ಮಂಳಿಸಂ ಭಾವಿಸಿ ಪೊಳವಂಟ್ಟು ಪೋದನ್‌.'! ಇದು 
"ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯ ಕಥನಕಲೆ ಹಾಗೂ ಗದ್ಯಶೈಲಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಶೈಲಿಯೊಂದನ್ನೇ ನೋಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಗನ್ನೆಡದೊಲವು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿದೆ. 
ವಿರಳವಾಗಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕತ ಪದಗಳು ಕನ್ನೆಡದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಶುಹೋದವುಗಳಾದಕಾರಣ ವಿರಸ 
ವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕನ್ನೆಡ ದೇಸಿ ಹಳಗನ್ನಡದ ವ್ಯೂಕರಣ-ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನಡುನಡುವೆ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರುವುದೇ ಈ ಗದ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಸಂವಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ 
ದೇಸಿಯ ದಿಗ್ವಿಜಯವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದದ್ದು. 
ಸವಣನ ಕಡೆ ಹೋಗಿ 'ನಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಏಕ ಕೊಟ್ಟಿರಿ” ಎಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕೇಳಲು ಅವನು "ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಏಕೆ, ನಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ವ್ರತಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿನಗೆ ಬೇನೆಮೂಡಿತ್ತೆ': ಎಂದನಂತೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಬೇನೆಮೂಡಿತ್ತೆ' ಎಂಬ 
ದೇಸಿಯ ಬಳಕೆ ಎಷ್ಟು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿದೆ! ಇಂದಿಗೂ ಅದು "ಬೇನೆಯಾಯಿತೇ, 
ಬ್ಯಾನಿ ಆತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಠಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ವಿದ್ಯುಚ್ಛೋರನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯುಚ್ಛೋರನು ಯವಂದಂದನಿಗೆ "ಹಿಂದೆ ಪೂಣ್ಣ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳ ನೆನೆವೆಯೋ 
ನೆನೆಯಯೋ' ಎನ್ನಲು ಅವನು "ಒಳ್ಳಿತ್ತಾಗಿ ನೆನೆದೆಂ' ಎನ್ನುವನು. ಮತ್ತೆ ಅವನಂ 
"ಮತ್ತೀಗಳ್‌ ನೀನೇನ್‌ ಸತ್ತೆಯೊ ಸಾಯೆಯೊ ಮತ್ತೇನೊ' ಎನ್ನಲು "ದೇವಾ ನೀಂ 
ಗೆಲ್ಲೆಯಾಂ ಸೋಲ್ತಿನುಂ ಸತ್ತೆನುಂ' ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಆ ಸಂದರ್ಭವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ 
ಈ ಹದಿರಿನ ಮಾತು ಸಹಜವಾಗಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ತೋರುತ್ತಬೆ. ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ 
ದೇಸಿಯ ಮೂಲಸ್ವರೂಪವು ಒಂದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪವಾದ ಕೆಲವು ರೂಪಗಳೂ ಶಬ್ದಗಳೂ ಅಲ್ಲದೆ, 
"ಗಿಡಿಗಿಡಿಜಂತ್ರಂ ವಿಂಳಿಮಿಳಿನೇತ್ತಂ, ಸೊಪ್ಪುನಾರಾಗಿ ಬಡಿ, ಬೈಕಂಗುಳಿ ಬೇಡು, 
ಸೂಡೆವೊತ್ತಿಸೆಪಟ್ಟನಂತೆ" ಈ ಬಗೆಯ ಒಳ್ಳುನುಡಿಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಗದ್ಯವು ಶಕ್ತಿಯುತವೂ ಅರ್ಥವಾಹಿಯೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಎಳೆತದಿಂದ 
ಓದುಗನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಅದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕೊರೆಯುತ್ತದೆ, ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತದೆ, ಧರ್ಮವನ್ನು ವಂನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿವಂತೆ 
ಸಾರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ' ತನ್ನ ಯುಗದಲ್ಲಿಯ ಮೇಲಾದ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥವಲ್ಲದೆ 
ಇಡಿಯ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಚಿರಂತನವಾಗಿ ನೆನೆಯತಕ್ಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಅದೇನು ಮಹೋನ್ನೆತಕಾವ್ಮವಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯದ ಮಹತಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಅಂಶತಃ ಆದರೂ ತೋರಿದ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಕತೆಗಾರಿಕೆ ಹಾಗೂ 
ಮಾತುಗಾರಿಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುವಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಶಿವಕೋಟಿ ಕನ್ನಡ 
ಮಾತಿನ ಜೀವಾಳವನ್ನು ಅರಿತು ಅದನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಬಳಸಿದ ಗ್ರಂಥಕಾರರಲ್ಲಿ 
ಮೇಲಾದವನು. ಅವನ ಗ್ರಂಥವು ಇಂದಿಗೂ ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಯಾಗಬಲ್ಲದು. 
ಕನ್ನಡನುಡಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಮುಂದೆಯೂ ನೆರವಾಗಬಲ್ಲುದು. 


1. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ, ಪು. ೪೧, ೩-೨೧. 2. ಅದೇ, ಪೃ. ೨೩-೧. 
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ಪ್ರಕರಣ 3 
ಈ ಯುಗದ ರೂಪರೇಷೆ 


ಆದಿಪಂಪನಿಂದ ಬಸವೇಶ್ವರನ ವರೆಗೆ ಈ ಯುಗದ ಹರವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. ಕಾಲ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹತ್ತೆ 4 ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ಹನ್ನೆ ರಡರ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ 
ವರೆಗೆ ಇದು ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಪಂಪಪೂರ್ವಯುಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದ ಪ್ರೌಢಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಪಂಪಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಕಾಲೂರಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಬಿಂತಿದೆ. "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ'ವೊಂದೇ ಆ ಮೊದಲ ಉಪಲಬ್ಧ ಕೃತಿ, ಉಳಿದೆಲ್ಲವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಉಲ್ಲೆ €ಖಗಳು, 
ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಿವೆ, ಬರೀ ಉಲ್ಲೆ *ಏಿಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿವೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಯುಗದ ಕಾವ್ಯ ಶಿಖರಗಳು ಮಂಜಿನ ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ಧರೆ, ಈ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವು ಎತ: ರವಾದ ಶಿಖರಗಳು ನಿಚ್ಚ ವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ ವೆ, 
ನಲಿವನ್ನೂ ಬೆರಗನ್ನೊ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ಯುಗದ ಪ್ರ ಮುಖ ಗ್ರಂಥಕಾರರ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ೯೭-೯ ಆನೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಈ ಯಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಚರ್ಚಿಗೆ ಕಾರಣರಾದವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಗ- 
ವರ್ಮ ಮತ್ತು ಗಚಂದ. ¥ ಇವರು. ದುರ್ಗಸಿಂಹ, ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ, ಬ್ರಷ್ಮ ಶಿವ ಇವರ 
ಕಾಲಚರ್ಚೆಯಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ತೊಡಕಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಾಗವರ್ಮರಂ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಎಂಬ 
ವಾದವೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿದೆ. ನಾಗವರ್ಮ-ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಬಗೆಹರಿಸಲು 
ಕಣ್ಣ ವಣಂದಿನ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಾಲದು. ಇದ್ದ ಸಾಮಗ್ರಿ “ಭಂದೋಂಬುಧಿ'ಯ ಶುದ್ಧ 
ಹಾಕದ ಅಭಾವ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸುತ್ತ ಡೆ. 
ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಜಟಿಲತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಈ ವರೆಗಿನ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಓದಿ ೋಡಬೇಕು..- 8 ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಪಕ್ಷಗಳೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕ 
ನಾಗವರ್ಮರಿಬ್ಬರು ಬೇ ಬೇರೆ ಕಾಲಕ್ಕಿ ದ ರು, ಮೂರನೆಯವನೊಬ್ಬ ನೂ ಗ 
ದೆಂಬ ಸ ದೇಹಕ್ಕೆ ಡೆಯೀದೆ ಎಂದು ಕವಚರಿಶಿಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದ ನಾಗವರ್ಮ ನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನೆಂದು ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬ ಯೃ ನವರು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


1. ಕೆವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೦, . ೫೨-೫೪, ಸಂ. ೩, ಅವತರಣಿಕೆ, ಪು. ೫೪-೫೭. 

2. ಎ. ವೆಂಕಟಸು ಹ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಕಾಲಜೀವನವಿಚಾರ, ೧೫೨-೧೮೧. 

3. ಎ. ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬಯ್ಯ : ನಾಗವರ್ಮನ ಕೃತಿಗಳು (ಪ್ರ.ಕ., ೧೫-೩). 

4. ಗೋವಿಂದ ಪೈ: ನಾಗವರ್ಮರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ? (ಕ.ಸಾ.ಪ., ೨೦-೧, ೨). 

5. ನಾ.ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೊೋಕಿತ : ತುಕಡಿ ಳೆ, ಕಾಲ, ಮತಗಳ ನಿರ್ಣಯ (ವಾಗ್ಫೂಷಣ, 
೩-೧೦, ೧೧). 

6. ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ: ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ ಸಂಗ್ರಹ, ಪೀಠಿಕೆ, ೯-೧೯. 

1. ಎ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ : ಅಭಿಧಾನವಸ್ತುಕೆ ಶ್ಯ, ಮುನ್ನುಡಿ, ಪು. ೯-೧೬. 

8. ಚಿನ್ನಕೇಶವಯ್ಯಂಗಾರ್‌ : ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ (ಕ.ಸಾ.ಪ., ೧೪-೩). 
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ನಾನಾನಾ ನಾನಾನಾ 


ಈ ಯುಗದ ರೂಪರೇಷೆ ೯೯ 
'ಛಂದೋಂಬುಧಿ'ಯ ನಾಗವರ್ಮ ಬೇರೆ, "ಕಾದಂಬರಿ'ಯ ನಾಗವರ ಬೇರೆ ಎಂದು 
ಚನ್ನಕೇಶವಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು. ವಾದಿಸಿದ್ಧರೆ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ನಾಗವರ್ಮನೆಂದು 
ರಾಜಪುರೋಹಿತರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ, ೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ೧ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮ ಒಬ್ಬನೇ 
ಎಂದೂ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ೨ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನು ಬೇರೆ ಎಂದೂ ಗೋವಿಂದ 
ಪೈಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿವೇಚನೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ 
ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಇಬ್ಬರು ನಾಗವರ್ಮ್ವರಿದ್ದರೆಂಬುದು ಹೆಲವು 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಮತವಿಚಾರ. 
"'ಛಂದೋಂಬುಧಿ', "ಕಾದಂಬರಿ'ಗಳ ನಾಗವರ್ಮನು ವೈದಿಕಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೆ ವಸ್ತು- 
ಕೋಶ, ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಾದಿಗಳ ನಾಗವರ್ವುನು ಜೈನಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕನಿಷ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ೧ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನು ವೈದಿಕನೋ ಜೈನೆನೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆಡೆಯಿದ್ದದೆ, 
೨ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಜೈನನೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ೧ನೆಯ 
ನಾಗವರ್ಮನ ಮತವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವು ಸಹ "ಗುರುಗಳ್‌ ನೆಗಟ್ಟಿಜಿತವೀರಸೇನರ್‌” 
ಎಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ತೆಳ್ಳನೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಆಧಾರಗಳಂ 
ಆ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಷ್ಟಗೊಳಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಇತರ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ 
ನಾಗವರ್ಮ ತನಗೆ ಮೊದಲಿಗನಾದ ನಾಗವರ್ಮನೊಬ್ಬನೆ ಉಲ್ಲೇಖಮಾಡಿದ್ದು, ಇಬ್ಬರ 
ಬಿರಂದುಗಳಲ್ಲಿಯ ಭೇದ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ "ಅಭಿನವಶರ್ಮವರ್ಮ' ಎಂಬ ೨ನೆಯ 
ನಾಗವರ್ಮನ ಬಿರುದು ೧ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂದಿದ್ದುದು, ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ವಿವರಗಳಲ್ಲಿಯ ಭೇದ ಇವನ್ನು ಗವಂನಿಸಬೇಕು. ೧ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮ ಒಬ್ಬನೊ ಅಥವಾ 
ಇಬ್ಬರೊ ಎಂಬಂದು ಸ್ಪಷವಾಗಬೆ ಅವನೆ ಕಾಲವಿಚಾರವು ತಿಳಿಯದು, ಆದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದು ಸುಲಭವೇನಲ್ಲ. ಛಂದೋಂಬುಧಿ” ಹಾಗೂ "ಕಾದಂಬರಿ'ಗಳನ್ನು ನಿರಂಕಿಸಿದರೆ 
ಗ್ರಂಥವಿಷಯ, ಪ್ರತಿಪಾದನೆ, ಶೈಲಿ ಮುಂತಾದ್ಧರಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ 
ಇಲ್ಪವೆನ್ನಿವಷ್ಟು ಭೇದಗಳು ಎದ್ದೂತೋರಿದರೂ ಸಾಮ್ಯದ ಅಂಶಗಳು ತಿಳಿದಷ್ಟು 
ಕವಿಚರಿತೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಮಂಖ್ಯವಾದ ಭೇದವು 
ಆಶ್ರಯದಾತನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. "ಛಂದೋಂಬುಧಿ'ಯಲ್ಲಿ "ಅರಸಂ ರಕ್ಕಸಗಂಗಂ' 
ಆಗಿದ್ದರೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ `ಕೃತಿಪತಿ ನರೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂ' ಎಂದಿದೆ. "ಈ ಭೇದವನ್ನು 
ತೊಡೆದುಹಾಕಲು ಛಂದೋಂಬಂಧಿಯಲ್ಲಿಯ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾದ ಆ ಎರಡಂ ಪದ್ಯಗಳು 
ಕವಿಕೃತವಾಗಿರದೆ ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ತವೆನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖ, 
ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಅನುಲ್ಲೇಖ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಾಧಕಯುಕ್ತಿಯಾಗಿ ಬಳಸದೆ ಇರಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇವೆರಡೂ ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ರಾಜಪುರೋಹಿತರು ತೋರಿದಂತೆ ಚಂದ್ರನೆಂದರೆ 
ಚಾಲುಕ್ಕ ೧ನೆಯ ಸೋಮೇಶ ರ(೧೦೪೨-೬೮)ನೆಂದಾದರೆ ಎರಡೂ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿವರಗಳ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿ, ಒಬ್ಬನೇ ನಾಗವರ್ಮನು ಅವುಗಳ 
ಕರ್ತ್ವೃವಾಗಿ ೧೧ನೆಯಂ ಶತವಳಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಗೋವಿಂದ 


೧೦೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಪೈಗಳು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಚೆಂದ್ರನು ಶಿಲಾಹಾ ಚಂದ್ರನಾದರೆ ೧ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನು 
೧೧೩ಯ ಕತಮಾನದ ಮೊದಲಿನವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದೇನೇ ಇದ್ದರೂ, "ಛಂದೋಂಬುಧಿ, 
"ಕಾದಂಬರಿ'ಗಳ ನಾಗವರ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇರುವ ಸಂಭವವು ಹೆ ಕ್ಕಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕವಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ] 
ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾಲವಿಜಾರದಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮ ಹಾಗೂ ಇತರ ಕಾಲವಿಚಾರವೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ, ಮತಭೇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅವನೆ ಕಾಲ ಸು. ೧೧೦೦ ಎದು 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು, ೧೦೪೦ಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನದೆಂದು ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರು, ೧೧೪೦ ಎಂದು 
ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ಧಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸಿ 
ಹೊಸ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ನಾಗಚಂದ್ರನು ೧೧೪೦ರಲ್ಲಿ "ಪಂಪರಾಮಾಯಣ" 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು "ಪಂಪರಾಮಾಯಣ 
ಸಂಗ್ರಹ'ದ (೨ನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ) ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮೊದಲಿನ ಇಲ್ಲವೆ ನಡುವಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಗಚೆಂದ್ರನನ್ನು ಇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು 
ಸಬಲವಾಗಿಲ್ಲ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಿಂದ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನೆದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಧಾರಗಳು ಪೋಷಕ. 
'ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ'ಕಾರನಾದ ೨ನೆಯ ನಾಗವರನು ೧೨ನೆಯ ಶತಕದ ಮಧ್ಯ 
ಕಾಲದವನು ಎಂದು ನಾವು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಅವನ ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣವು 
ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದಮೇಲೆ ಅವನೆ ಕಾಲವಿಚಾರವು ಖಚಿತವಾದಂತೆನಿಸಿಯೂ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈ ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣವನ್ನು ಅವನು 
ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ಕಾಲವನ್ನು ಶಾ.ಶ. ೯೬೪ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೪೨ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ “ವಸುವರ್ಗಾಂಕ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಅಂಕಸೂಚನೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕ್ರಮದಿಂದ ಇಲ್ಲ. 
ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಈ ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ "ಭಾಷಾಭೂಷಣ'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ನಾಗಚೆಂದ್ರನ ಕಾಲವು ೧೦೪೨ಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಅವನ ಕಾಲ ಸು. ೧೧೦೦ ಎಂಬುದಾಗಲಿ 
ಗೋವಿಂದ ಪ್ಲೆ, ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌. ಅವರು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ ೧೧೪೦ ಎಂಬುದಾಗಲಿ 
ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾತ್ರ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನು ಸು. ೧೧೪೦ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದವನಾದರೆ ಆವನಿಗೆ ನಾಗಚಂದ್ರನು "ಅದ್ಯತನ' 
ಅಂದರೆ ಒಂದು ತಲೆ ಹಿಂದಿನವನು ಅಥವಾ ಸಮಕಾಲೀನನು ಆಗುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಳತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಇದೇ ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ "ಭಾಷಾಭೂಷಣ'ದಲ್ಲಿ 
ನಯಸೇನನ ದೀರ್ಪೋಕ್ತಿ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬರೆದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದು ನಯಸೇನ ಮುನಿಯ ವಮಂತವೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದ 
ನಯಸೇನನೂ ಮುನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನೇ ಇವನಾಗಿದ್ದರೆ ೧೦೪೨ರ ಹಿಂದುಮುಂದು 
ತನ್ನ ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ತಗಳನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗವರ್ಮನು ೧೧೧೨ರಲ್ಲಿ “ಧರ್ಮಾಮೃತ” 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ನೆಯಸೇನನ ಪ್ರವಕಾಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾರ. ನಾಗವರ್ಮ 


ಈ ಯುಗದ ರೂಪರೇಷೆ A 


Mei / 


ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ನಯಸೇನ ಬೇರೊಬ್ಬ ಎಂಬ ಊಹೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದು ಸದ್ಯದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾವು ವು ೧೧೫೦ ಎಂಬ ಮೊದಲಿನ ಕಾಲವನ್ನೇ 
ಎರಡನೆಯ ನಾಗವರ್ಮ ನಿಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ೧ ೦ಬುದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಚಿಹ್ನೆಯೊಡನೆ 


ಇರಿಸಿದ್ದೆ ವೆ.1 


೯ 


ನಾಃ ಗವರ್ಮನ ನ ಈ ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣದಿಂದ "ಪತ್ಸರಾಜಚೆರಿತಾಗಮ'ವನ್ನು ಬರೆದ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಾಗವರ್ಮನೆ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇವನೆ ಆಕೃಶಿ ದೊರೆಯುವವರೆಗೆ 
ಈ ಹೊಸನಾಗವರ್ಮನ ಕಾಲದೇಶಾದಿ ನದಿ ನಾವುಅ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಗಿಯೆ ಉಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇವನಲ್ಲದೆ ಕಾ್ಯಫ ಪ್ರಾರಂಭ ನ್ಲಿಯೇ ಹೆ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡ "`ರಘುವಂಶ: 
ಮಹಾಪುರಾಣ' ಕರ್ತ ಶ್ರೀವಿಜಯ. aes ಬರೆದ ನಾಗದೇವ 
ಕವೀಂದ್ರ: ಇವರು hr ರಚಿಸಿದ ಗುಣವರ್ಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ 
ಪೊನ್ನ. ಪಂಪರನ್ನು ಇವರೊಂದಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಈ 
ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣವು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಕೆಲವು 
ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರೂ ಅವರ ಜ್ಞಾ ನವು ವರ್ಧೆಮಾನವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 
ವಾಗಿದೆ. ; 

೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನೆದಿಂದ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದವರೆಗಿನ್ನ ಕಾಲವು 
ರಾಜಕೀಯ ಮುಂತಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಜ್ವ್ಜಲವಾದರೂ ನನದ ಅರಸು 
ಮನೆತನಗಳು, ಮತಗಳು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಳುಬೀಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೂ 
ವೀರಸತ್ವವು ಕನ್ನಡನಾಡನ್ನು ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಕಾ ಯ್ತು ಕೊಂಡುಬಂದು ಮತಧರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಉದಾರ ಅಶ್ರಯವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದು ಕಂಡುಬ ಂದಿದೆ. ಲನೆಯ ಶತಮಾನೆದಲ್ಲಿ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಪಡೆದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶವು ೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ದಿಗ್ವಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವೈಭವದ ಎತ್ತ ರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಗುತ್ತಲಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಈ ಮಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನೃಪತುಂಗನು ಲೋಕಪ್ಪ ಸಿದ್ಧ ನಾದಂತೆ ಈಗ 
೩ನೆಯ ಕ ಕೃಷ್ಣನು ಹೆಸರುವೆ ತ್ರನು. ಉತ್ತ ರದ ಚೇದಿ, ದಕ್ಷಿಣದ ಚೋಳ ಮುಂತಾದ 


1. ೨ನೆಯ ನಾಗವರ್ವನ ಕಾಲವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ೧೦೪೨ ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತವೆಂದಿರುವವರು, 
ಮೊನಲು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾದ ೧೨ನೆಯ ಶ.ದೆ ಮಧ್ಯ ಎಂಬುದೇ ಸರಿ ಎಂದಿರುವವರು ಇವರಿಬ್ಬ 
ರಿಂದಲೂ ಚರ್ಚೆ ಮುಂದರಿದಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸವಿ RR 
೧. ಭೀಮರಾವ್‌ ಚಿಟಗುಪ್ಪಿ: ಇಮ್ಮಡಿ ನಾಗವರ್ಮ (ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, 
ಸಂಪುಟ ೩, ಪು. ೫೪೭-೮). 
೨. ಸಂಗಮೇಶ ಬಿರಾದಾರ : ಎರಡನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾಲ (ಸಾಧನೆ. ೪-೩ ಪು. ೭೯-೯೨) 
೩. ಟಿ. ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರೀ : ನಾಗವರ್ಮ (11) (ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ. ಸಂಪುಟ ೩. 
ಪು. ೭೦೮-೭೧೨). 
ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಈ ನಾಗವರ್ಮನ "ವರ್ಧ ಮಾನಪುರಾಣ'ದ ಪೂ ರ್ತಿಪಾಠ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖತೆ ಕೃತಿಗಳು, ಕೃತಿಕಾರರು, ಇದರ ಆಕರಗಳು, ಇದರ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭಾವಗಳು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಕಾಲನಿರ್ಣಯ. ಮತ್ತು My ತಿಮೌಲ್ಯಮಾಪನಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಂಕಷವಾದ ಅಧ್ಯ ಯನಕ್ಕೆ ಒಳೆಪಡಿಸುವುದು 
ಅವಶ್ಯವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೧೦೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವನಂ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ರಾಜ್ಯದ ಮೇರೆಗಳನ್ನು ಹಿಗ್ಗ ಲಿಸಿದನಂ. ಈ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಂಡಲಿಕರಂ ಆಳಂತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ 
ತಲಕಾಡಿನ ಗಂಗರೂ ವೇಮಲವಾಡದ ಚಾಲುಕ್ಕರೂ ಪ್ರವಖಖರಾಗಿದ್ದು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರಸ್ವ್ತಂಭವಾಗಿದ್ದರಂ, ತವ್ಮ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಆಪ್ತಸಂಬಂಧದ 
ಸಲುಗೆಯಿಂದಲೂ ಇವರು ಹೆಸರಿಗೆ ಸಾಮಂತರಾದರೂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಳಿವು-ಉಳಿವು 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಮೆರೆಯುವ ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರಭುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಆದಿಪಂಪನ 
ಪೋಷಕನಾದ ೨ನೆಯ ಅರಿಕೇಸರಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ನೆಯ ಕೃಷ್ಣನ ಸಾಮಂತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಾಮ್ರಾಟನ ಜರುಬಿನಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು. ಜನಕ್ಕೆ ಬೇಡಾದ ಕಾಮಂಕ ದೊರೆಯನ್ನು 
ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಹೋರಾಡಿ ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಚಕ್ರೆವರ್ತಿಯನ್ನಾಗಿರಿಸಿದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಅರಿಕೇಸರಿಯದು. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ದೌರ್ಬಲ್ಯ 
ಸಾಧಿಸಿ ಬದಾವಿಂಯ ಚಾಲುಕ್ಕರ ವಂಶಜರು ಅವರ ಮೇಲಿನ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ರಾಜರಾದರಂ. ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಕ ವಂಶವು ತಲೆದೋರಿತು. ಚೋಳರ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಣ ಗಂಗರಾಜ್ಯವು ನಿಸ್ಸತ್ತವಾಯಿತು. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ರಾಜಕೀಯ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಮನ್ವಂತರಪು ಮೊದಲಾಯಿತು. ೧೧ನೆಯ ಹಾಗೂ 
೧೨ನೆಯ ಶತವರಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಗಳು ಆದುವು. 
ರಾಜಕೀಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಚಾಲಂಕ್ಕರಿಗೂ ಚೋಳರಿಗೂ ಸತತವಾಗಿ ಕಾಳಗಗಳಂ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಿವು. ಜಯಶ್ರೀ ಒಮ್ಮೆ ಅವರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಇವರಿಗೆ ಒಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಳಂ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶೂರಧೀರರಾದ ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜರು-- ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಕಪುರುಷನಾದ ೬ನೆಯ 
ಎಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು- ಚೋಳರನ್ನು ಹಿವೆನ್ಮಟ್ಟಿಸಿ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದರು. 


ಧಾವಿರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಯುಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹೆಬ್ಬುತ್ತಿರಂವ ಜೈನವಮಂತಕ್ಕೆ 
ಹೊರನಾಡಿನ ಶೈವರಾಜರಿಂದ ಧಕ್ಕೆ ತಗಲಿದರೂ ಒಳನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಮತಗಳೊಡನೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವು ದೊರೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕೂಟರೂ ಗಂಗರೂ ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಪೋಷಕರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಶತಮಾನದ 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವೀರಚಾವುಂಡರಾಯನಿಂದ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊ ಳದಲ್ಲಿ ಭವ್ಯವಾದ 
ಗೊಮಟೇಶ್ವರ ಮೂರ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಾಯಿತು. ಜೈನರಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಸ್ಪೂರ್ತಿ 
ಕೇಂದ್ರವಾದ ಕಲಾನಿರ್ಮಿತಿಯಾಯಿತು. "೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂದರೆ ಶೆ ೈವ-ವೈಷ್ಣವ 
ಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರಸಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೈನಧರ್ಮವು ಕುಂದಿದ ಕಾಲ'' ಎಂಬೊಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ರಾಜಾಶ್ರಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮವು 
ಕುದಿತೆಂದಂ ಹೇಳಿದರೆ ಸರಿಯಾಗದು. ಶೈವ-ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ರಾಜರು ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದರಂ. ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಮತೀಯ ಸಂಘರ್ಷ 
ಗಳೂ ವಾದವಿವಾದಗಳೂ ನಡೆದಿರಬೇಕು, ಜೈನಪ್ರಚಾರಕ ವಾದಸರಣಿಗೆ ಪುಟದೊರೆತಿರ 


1. ರಾ. ಸ್ಕಾ. ಪಂಚಮುಖಿ: ಅರಿಕೇಸರಿಯೂ ಪಂಪನ ಯುಗವೂ (ಕ.ಸಾ.ಪ., ೩೧-೨, 
ಪೃ. ೨೦). 


೬ ಯುಗದ ರೂಪರೇಷೆ ೧೮೩ 


ಬೇಕು. ಸೋಮದೇವನ "ಯಶಸ್ತಿಲಕಚಂಪು' ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಂತ್ತದೆ.! ೧೧ನೆಯ ಶತಕ 
ದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಶೈವರಾದ ಚೋಳರಿಂದ ರಾಜಕೀಯ ಆಘಾತಗಳೂ 
ವೆ ೈದಿಕ ಹಾಗೂ ಅವೈದಿಕ. ಭಕ್ತಿಪಂಥಗಳಿಂದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಒತ್ತಡಗಳೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಸಾಗಿ 
ದುವು. ಚಾಲುಕ್ಕರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಲ ವೈರಿಗಳಾದ ಚೋಳರನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ ಕರ್ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಮುಕ್ತಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಒದಗಿ 
ಸಿದರು. ಆದರೂ ಜೈನಮತೀಯರೇ ಆದ ಗಂಗರಾಜರ ಅವನತಿ ಜೈನಮತಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ 
ಪೆಟ್ಟಾಯಿತು.. ಚೋಳರ ನಾಡಿನಿಂದ ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ ಬಂದ ರಾಮಾನಂಜಮತದ 
ಭಕ್ತಿಪ್ರವಾಹವು ಜೈನಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ತಡೆಯನ್ನೊಡ್ಡಿತು. ಜನಜೀವನದ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿದ ದೈವಭಕ್ತಿ ಜಾಗೃತವಾಗಿ ಜಿನಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನಾದರೂ ಪಲ್ಲಟಿಸತೊಡ 
ಗಿತು ಇಲ್ಲವೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಮುಖವಾಗಲು ಹತ್ತಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶೈವ-ವೈಷ್ಣವ 
ಧರ್ಮಗಳು ತಮ್ಮ ಕಹಳೆಯನ್ನು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಊದುತ್ತ ಹೊರಡಲಾಗಿ ಜೈನೆಧರ್ಮ್ವವು 
ಸತ್ವರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇದಿರಾಳಿಯಂತೆ ಹೋರಾಡಬೇಕಾಯಿತು.ಮತೀಯ ಅಸೂಯೆ, ಪರಸ್ಪರ 
ದೂಷಣೆ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಗಿಲಾಗುತ್ತ ನಡೆದುವು. ೧೩ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದವರೆಗೆ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪಂಡಿತರನ್ನು ವಾದದಿಂದಲೂ ಜನತೆಯನ್ನು 
ಪವಾಡ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿವಂಹಿಮೆಗಳಿಂದಲೂ ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳೂಿವ ಪ್ರಯಂತ್ಸವನದ್ನಿ 
ಜೈನ ಹಾಗೂ ಜೈನೇತರ ಮತಗಳು ಮಾಡಿರಬೇಕು. 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ-ಧಾರ್ಮಿಕಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತರಗಳ ಪಡಿನೆಳಲು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿ ಮೂಡಿರಬೇಕು. ಆದರೂ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾದ ಅಂದಿನ ಜನಜೀವನವು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಬಂದಿರಬೇಕು. ೧೦, ೧೧ನೆಯ ಶತಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ, ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಕರ ಕಾಲದ ರಾಜ್ಯವೈಭವ, ಸಂಪತ್ತು, ಕಲಾತಿ 
ಶಯ ಇವಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಂತಃಕಲಹಗಳೂ ಹೊರಯುದ್ದಗಳೂ ಬಾಧಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ೬ನೆಯ ವಿಕ್ಟಮಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲದ ಚಿತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು.* ೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಚೋಳರಾಜನಂ ರಟ್ಟ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಕೊಲ ನಾಡುಗಳ ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಬಂದು ಪುಲಿಗೆರೆ ಮುಂತಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಸುಲಿದು ಕೆಲವು ಬಸದಿಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಮಾಡಿದ ಹಾವಳಿ ಜೈನೆಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಭೀತಿಯ.ಮತ್ತು ಅಸ್ಲಿರತೆಯ ವಾತಾವರಣ 
ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿರಬೇಕು. ಇದರ ತೀವ್ರಪ್ಪತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಭೀತಿ ಇತರ ಸಮಾಜ 
ಗಳನ್ನು ಚಿಂತೆಗೆ ಒಳಗುಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅಂದಿನ ರಾಜರ ಉದಾರದೃಷ್ಟಿ ಎಲ್ಲ ಈ 
ಭೀತಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಿತೆಂಬುದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಯುಗದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು 
ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಯಂಗವು ಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ ಪ್ರೌಢಸಂಪ್ರದಾಯದ 


ಸ್ಥಿರತೆ ಮತ್ತು ಘನತೆಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಬಹುಶಃ ಏಕರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ 


1. K.K. Hindiqui: Yasastilaka and Indian Culture, 
2. ಬಿಲ್ಲಣ : ವಿಕ್ಸಮಾಂಕಚರಿತೆ, 


೧೦೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಸಂಪ ದಾಯವಿರೋಧಢದ ಬೀಜಗಳಿವೆ, ಬರಲಿರುವ ಪಲ್ಲಟದ ಗುರುತುಗಳಿವೆ. ಇದರ 

ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಬಹಂದು: (೧) ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕವಿಗಳು 

ಜೈನಮತೀಯರು. ಸ್ವತಂತ್ರ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರೆಲ್ಲ ಜೈನರು. ಶಾಸನೆ 
ಇಇ 


ಲ್ಲವೆ ಅನುವಾದಕಾರರಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೆಲವರಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಿರ್ಮಿತಿ ಅಪರೂಪವಾಗಿದೆ. ಜೈನರಾದ ಮಲ್ಲಿನಾಥ (೧೦೬೭), ಹರಿಯಣ್ಣ (೧೦೭%). 
ದಾಮರಾಜ (೧೦೮೫) ಇವರನ್ನುಳಿದು ಅನೇಕ' ಶಾಸನಕವಿಗಳು ಶೈವಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲರ ಶಾಸನಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಕವಿತ್ವ ಮೈದೋರಿದೆ. (೨) ಕಾವ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಲೌಕಿಕ ಹಾಗೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಇಲ್ಲವೆ ಆಗಮಿಕ ಎಂಬ ಹಂಚಿಕೆ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. ಈ ಯುಗದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳೂ ರತ್ನತ್ತಯರೂ ಆದ ಪಂಪ, ಪೊನ್ನ, ರನ್ನರಂ ಒಂದು ಲೌಕಿಕ 
: ಇನ್ನೊಂದು ಆಗಮಿಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಪಂಪಪೊರ್ವಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
ಪದ್ಧತಿ ಮೊದಲಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ೧ನೆಯ ಗುಣವರ್ಮನ ಶೂದ್ರಕ (ಲೌಕಿಕ), 
ಹರಿವಂಶ (ಆಗಮಿಕ) ಈ ಕೃತಿಗಳು ಸಾಕ್ಷಿ. ಲೌಕಿಕ ಕೃತಿಗಳು ಆಶ್ರಯದಾತರಾಜನೆ 
ಚೆರಿತ್ರೆ. ತತ್ಯಾಲೀನೆ ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ಇತರ ಜೀವನ ಇವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಧ್ವನಿಕಾವ್ಯಗಳಾದುವು.  ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತ, ಪುರಾಣಗಳ ಕಥಾವಸ್ತು ಈ 
ಧ್ವನಿರಮೃತೆಗೆ ಆಧಾರವಾಯಿತು. ನೇರವಾದ ಚರಿತ್ರಕಾವ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಈ 
ಸರಣಿ ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಆಗಮಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ತೀರ್ಥಂಕರರು, ಚೆಕ್ಟವರ್ತಿಗಳು, ಮಹಾಪುರುಷರು ಇವರ ಮಹಾಜೀವನೆಚರಿತ್ರೆಗಳಾಗಿ 
ಜೈನಧರ್ಮಪ್ತಸಾರಕ್ಕೆ ವಾಹಕಗಳಾದುವು. ಇವುಗಳಿಂದ ಜೈನಪುರಾಣಗಳೆಂಬ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರವು ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಗೊಂಡಿತು. (೩) ಚಂಪುವೆಂಬ ಕಾಷ್ಯರೂಪವು 
ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಳೆಸವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು, ಪ್ರಮಾಣಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
ಬರಬರುತ್ತ ಅಂಧಾನುಕರಣಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡುವ ಪಡಿಯಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸ 
ತೊಡಗಿತು. ಚಂಪುವಿನ ಚೆಲುವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಪದ್ಯದ ಹಿತವಾದ ಬೆರಕೆ, ದೇಸಿ- 
ಮಾರ್ಗಗಳೆ ಸಮನಾದ ಸಂಯೋಗ, ಕವಿಪ್ರತಿಚೆ-ಕವಿಸಮಯಗಳ ಸಮನೆ ಶಯ ಇವು 
ತೋರಿದುವು. ಸಂಸ್ಕತ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಒಳೆಗೊಂಡರೂ 
ಕಂದವೃತ್ತಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟರೀತಿಯ ಸೇರ್ಪಡೆಯಿಂದಲೂ ರಗಳೆ-ಅಕ್ಕರ-ತ್ರಿಪದಿ ಈ ಜಾನಪದ 
ಛಂದಸ್ಸಿನೆ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಸಮಾವೇಶದಿಂದಲೂ ಒಟ್ಟು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಯುಗದ 
ಚಂಪು ಕನ್ನಡ ಚೆಂಪುವಾಯಿತು. ಸಿತ್ಯಾವ್ಯ ಹಾಗೂ ಮಹೋನ್ನೆತಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಭಾವಿ 
ಯಾದ ಸಾಧನವಾಯಿತು. ಜೈನಪುರಾಣಗಳ. ವಸ್ತುವಿಶೇಷ, ರಸನಿರೂಪಣೆ, ಮತ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಇವುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಚಂಪುರೂಪವು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಸಂಪನ್ನವಾಗಿ 
ಮೆರೆದಿದೆ. (೪) ರಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಯುಗದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನವರಸಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದಿವೆ 
ಯಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ವೀರ-ರೌದ್ರ, ಒಮ್ಮೆ ಅದ್ಭುತ-ಶಾಂತ ಇವಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ದೊರೆ 
ತಿದೆ. ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವೀರರೌದ್ರವೂ ಆಗಮಿಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಭುತ-ಶಾಂತವೂ ಪ್ರಧಾನಪಾಗಿವೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಂತೆ 
ಶೃಂಗಾರವು ವೀರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಅನುವಾದಿತವಾದ 


ಈ ಯುಗದ ರೂಪರೇಖೆ ೧೦೫ 


ನಾಗವರ್ಮನ "ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ' ಮಾತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪಪವಾದವಾಗಿದೆ. ಶೃಂಗಾರ 

ರಸಕ್ಕೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಾವೃಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯದೊರೆತಿದ್ದರೂ ಸಮಗ್ರಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪಾ ಧುನೈದೆ ಣರೆತಿಲ್ಲ. ಶಾಸನಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವೀರರಸವೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. "ಆದಿಪುರಾಣ' 

ನಂಥ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟು ರಸಕ್ಕೆ ಮುಕುಟವಾಗಿ ಶಾಂತರಸವು ಬಂದು ಜೀವನದ ಸಮ್ಮಕ್‌ 
ದೃಷ್ಞಿಯನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತದೆ. (೫) ಅಲಂಕಾರ, ವರ್ಣನೆ, ಕವಿಸಮಯ, ಶೈಲಿ, ಛಂದಸ್ಸು 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸೃತ ಕ ವ್ಯಗಳ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ವರ್ಚಸ್ಸು ಈ ಯುಗದ 
ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದೆರೂ ಅವನ್ನು ಸಂಸ್ಥತಮಯವೆನ್ನಲಾಗದು. ಕಾಲಮಾನ 
.ಕೈನುಸರಿಸಿ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕ ಸ್ಕೃತ ತಪ. ಅಲ್ಲಗಳೆಯದೆ ಯಥೋ 
ಚಿತವಾಗಿ ಬಳಸಿ, ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ ದೇಸಿಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೂ ಹಾವ ಹೆಣಗಿದ 
ಕವಿಪ ಬಿ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಂತ್ತದೆ. ದೇಸಿಮಾರ್ಗಗಳೆ ಸುಂದರ ಸಂಗಮವೆಂದರೆ ಇದೇ. 
ಕೆಲವು ಸಲ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನುಕರಣವು ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಮಾರಿದೆಯೆಂದೂ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ 


Ne 


ನಿಯಂತ್ರಣ ಫಾಕಿದೆಯೇಂದಿ ಅರಿತಿರಬೇಕು. ಕಥಾರಚನೆ,' ವರ್ಣನೆ, ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಯಾಂತ್ರಿಕವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಏಕತಾನೆತೆಯೂ ನಾವೀನ್ಯಶೂನೈತೆಯೂ 
ತೋರಿವೆ. (೬) ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯಗಳ ಕಥಾಸರಣಿಯ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮ ಮರ್ಯಾದಿತವಾಗಲು, ಇದೆ? ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸುಲಭ ಹಾಗೂ ಗದ್ಯ 
ಪ್ರಚುರವಾದ ಚಿಂಪ್ರೆವಿನಲ್ಲಿ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ ಮೊದಲಾಗಿದೆ. ದುರ್ಗಸಿಂಹನ "ಪಂಚೆತಂತ್ರ' 
ಹಾಗೂ ನಯಸೇನನೆ 'ಧರ್ಮಾಮ್ಸತ' ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ನೆಯಸೇನನಿಗೆ ಆಯಾ 
ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಜೈನಮತವನ್ನು ಜನೆಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಿಸಲು ಇದು 
ತೀರ ಅಗತ ವೆನಿಸಿರಬೇಕು. ಅಂತೆಯೆ ಪ್ರೌಢಕವಿಗಳ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿಯ 'ಮಿಸುಕದ ಸಕ್ಕದ'ದ 
ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡೆಬ್ಬಿಸ ಸಿ ಪೊಸಗನ್ನೆಡದ ಕಹಳೆ ಊದಿದವನು ಅವನೇ. ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನಂ 
ಇನ್ನೂ ಮು ೦ದೆ 'ಹೋಗಿ ವಿಡಂ: ಬನಕಾರನೂ ಖಂಡಿತವಾದಿಯೂ ಆಗಿ ಪ್ರಖರವಾದ 


ಸಮಾಜಟೀಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸ ೈಮ ತಪ್ಪಸಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. (೭) 'ಗದ್ಯಕಥಾ' 


kA 


(W 


ಎಂಬುದು "ವಡಾ )ಿ ರಾಧನೆ'ಯಲ್ಲಿ ಶನ್ನ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಭಿ ಈ ಯುಗದ "ಚಾವುಂಡ 
ರಾಯಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೆ ಲಿಯ ದೃಷ್ಠಿ | ಯಿಂದ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಏೂಪವನ್ನು ತೋರಿತು. 


(೮) ಈ ಕಾಲದ ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ-ನ್ಕ ತ್ಯನಾಟಕಗಳ ಸಾ ರೂ ನಾಟಕ 
ಸದೃಶವಾದ ದೃಶ್ಯಗ (ಛದ್ದರೂ ನಾಟಕಗಳಿಲ್ಪವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 'ಸೇನುಬೋವ 

ಮಾದಿಮಯ್ಯ'(೧೦೯೮)ನೆಂಬುವನು 'ಕಾವ್ಯನಾಟಕಕಾರ'ನಾಗಿದ್ದನೆಂದು. ಶಾಸನವೊಂದ 
ರಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವು ದೊರೆತಿದೆ? ಆದರೆ ಇವನ ನಾಟಕಗಳು ಸಂಸ ್ಸತದಲ್ಲಿದ್ದು ವೊ: 
ಕನ್ನೆಡದಲ್ಲಿದ್ದುವೊ' ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬೇರೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ರ್ಗ ೦ಹನು 
ನೆನೆದ ಕನ್ನೆಮಯ್ಯನು ಬರೆದ. "ಮಾಳೆವೀಮಾಧವ' ಎಂಬುದು ಭವಭೂತಿಯ 
"ಮಾಲಶೀಮಾಧವ'ದ ನಾಟಕರೂಪ ಅನುವಾದವಮಗಿದ್ದ ರೆ ಇದು ಆದ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ನಾಟಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಬೆ ರೆ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. (೯) ಈ ಯುಗ 


1, ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೧, ಪು. ೯೯, 


೧೮೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ದಲ್ಲಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕಂರಿತಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಇಲ್ಲವೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಅನುವಾದಿಸಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ ನಾಗವರ್ಮಾಚಾರ್ಯರ "ಚಂದ್ರಚೂಡಾಮಣಿಶತಕ'ವೊಂದೇ 
ಸ ೈತಂತ್ರವೂ ತಾತಶ್ಚಿಕವೂ ಆಗಿದ್ದು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಶತಕವಾಗಿದೆ.: 
(೧೦) ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ, ವೈದ್ಯಕ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯಾಂಗಗಳಾದ ಛಂದಸ್ಸು, ವ್ಯಾಕರಣ, 
ಅಲಂಕಾರ, ವಸ್ತುಕೋಶ ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಥಮ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇದೇ ಯಂಗದಲ್ಲಿ 
ಜೈನಗ್ರಂಥಕಾರರಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. (೧೧) ಈ ಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 
೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ ಮತ್ತು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ೧೨ನೆಯ. 
ಶತಮಾನದ ಮಧೆಕ್ನೆ ಉದಯವಾಗಲಿರುವ ಬಸವಯಂಗದ ನಸಂಕಿನಂತೆ ವಚನ 


ಗ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


1. ಹರಿಹರನು ಕನ್ನಡ ಶತಕಸಾಹಿತ್ಮದ ಆದ್ಯಪ್ರವರ್ತಕನೆಂದೂ "ಚಂದ್ರಚೂಡಾಮಣಿಶತಕ'ದ 
ಕರ್ತ ನಾಗವರ್ಮಾಚಾರ್ಯನಾಗಿರದೆ ಹರಿಷರನಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾದ ಮತ್ತು ಆತನ ಕಿರಿಯ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಕವಿಯಾದ ಉದಯಾದಿತ್ಯನೆಂದೂ ಸಿ. ಮಹದೇವಪ್ಪನವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟಿ ದ್ದಾರೆ. 
(ಸಿ, ಮಹಾದೇವಪ್ಪ : ಕನ್ನಡ ಶತಕೆಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಆದ್ಯಪ್ಪವರ್ತಕರು, ಸಿದ್ಧ ಗಂಗಾಶ್ರೀ, ಪು. ೯೪೨-೯೬೧). 
ಈ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ಬೇರೆ ದೃಷ್ಟಿಯ ವಿಷೇಚನೆಗಾಗಿ ಕೆಳಗಿನವುಗಳನ್ನು ಓದಬಹುದು: 

. ೧. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ: ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪಗಳು, ಪು. ೯೨-೯೮. 

ರಿ ಶ್ರೀಪಾದ: ಈ ಕಾಲದ ಇತರ ಕವಿಗಳು (ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ, ಸಂಪುಟ ೨, 

ಪು. ೨೯೧-೨೯ £೪). 


ಪ್ರಕರಣ ೧೦ 

ನು 
ಪಂಪಯುಗದಲ್ಲಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಣಿಕೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗುಣಗಣನೆಗೆ ಮೇಲಾಗಿವೆ. 
ಸಾಧಾರಣ ಗುಣವಿದ್ಧಲ್ಲಿಯಯೂ ಒಂದು ಪ್ರೌಢ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಿರವಾದ ಕಾವ್ಯಪರಂಪರೆಯ 
ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ತೇಜಸ್ಪೂ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿವೆ, ವೈವಿಧ್ಯವೂ ತಲೆದೋರಿದೆ. ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾದ 
ಕ್ರವಂದಿಂದ ಅವುಗಳ ಗುಣದೋಷವಿಮರ್ಶೆ ಈಗ ಪ್ರಸ್ರತವಾದುದು. ಇದನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕಿಂತ ಸಂಗ್ರಹದ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮಿ ಗಮನವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ನೆನೆದಿರಬೇಕಂ. 


ಪೆಂಪೆ : 

"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವು ಕನ್ನೆಡಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಉಪಲಬ್ಧ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವಾದರೆ 
ಪಂಪಕೃತಿಗಳು ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ದೊರೆತ ಕಾವ್ಯಗ್ರಂಥಗಳು. ಅವಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರಬೇಕಂ. "ಮಹಾಧ ೈಕೃತಿ'ಗಳೂ ಹಂಟ್ಟಿರಬಹುದು. “ಅವು 
ನಮ್ಮು ಕಣ್ಣಮುಂದಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಪಂಪನೇ ಆದಿವಂಹಾಕವಿಯೆಂದು ಬಿರಿದುಪಡೆದಿ 
ದ್ಹಾನೆ. "ಪಂಪನೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನವರ ಕವನಗಳು ಜನರ 
ಆದರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂ ಅವರ ಸ್ಕೃತಿಪಥದಿಂದ ದೂರವಾದುವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ' 
ಎಂದೂ "ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಆದಿಕವಿ ಆದಂತೆ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪಂಪನೇ 
ಆದಿಕವಿಯಾದನೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ' ಎಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಕಾಲಪ್ರವಾಹೆದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಹ ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗಬಹಂದು. ಬೇರೆ ಶ್ರೇಷ್ಮಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವದ ಮೂಲಕವೇ 
ಹೀಗೆ ಆಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ರವಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವೈದಿಕವಾಜ್ಮಯದ ತರುವಾ 
ಯದ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇತಿಹಾಸಕಾವ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ ಆದಿಕವಿಯೇ ಹೊರತಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೇ ಆದಿಕವಿಯಲ್ಲ. "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ತರುವಾಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನೆಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿರಿದಾದ ಇತಿಹಾಸಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪಂಪನು ಆದಿಕವಿ ಆದನು. ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೇ ಅವನು ಆದಿಕವಿಯೆನ್ನಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದಿಮಹಾಕವಿಯೆಂದು ನಮಗೆ 
ದೊರೆತ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ತಾನಾಗಿ ಹೇಳಿದ ತನ್ನ 
ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಪಂಪನು ತೋರಿಕೆಯ ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೆಗೊಳಿಸಿದ 
ಸಮನ್ವೆಯಶೀೀಲನೂ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯೂ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ಕವಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. "ಕವಿತೆ ನೆಗಂಕ್ರಿಯಂ ನಿಜ್‌ಸೆ ಜೋಳದ 
ಪಾಟ್‌ ನಿಜಾಧಿನಾಥನಾಹವದೊಳರಾಶತಿನಾಯಕರ ಪಟ್ಟನೆ ಪಾಜಾಸೆ,,,ಏಂ ಕಲಿಯೋ 


1, ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ : ಪಂಪಭಾರತ (ಪಂಪಮಹಾಕವಿ, ಪು. ೧೭೮). 


೧೦೮ | .ಕನ್ನೆಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಸತ್ಯವಿಯೋ ಕವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವಂ' (ಪಂ.ಭಾ. ೧೪-೫೦) ಎಂದು ತನ್ನನ್ನ ಹೊಗಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಸರಸ್ವತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಅವನಿಗೆ ಒಲಿದಿದ್ದರು. ಮತದಿಂದ ಅವನು 
ಜೈನನಾದರೂ ಮನೆತನದ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ವೈದಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ವಂನೆತನವೆಲ್ಲ ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ವೈದಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರದು. ಅವನ ತಂದೆ ಅಭಿರಾಮದೇವ 
ರಾಯನೇ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಜೈನೆಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು." ಪಂಪನಲ್ಲಿಯೂ ವೈದಿಕ-ಜೈನ ಈ ಎರಡೂ ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ನೆಲೆಗೊಂಡುವು, ಜೊತೆಗೆ ಜೈನಧರ್ಮವೇ ಉತ್ತಮವೆಂಬ 
ಪಂನವರಿಕೆಯೂ ದೃಢವಾಯಿತು. "ಧರ್ಮಾಂತರಹೊಂದಿದರೂ ಧರ್ಮಾಂಧತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪೆಂಪನೆ ಮನಸ್ಸು ಎರಡೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳೆ ಸಾರವನ್ನೂ ಒಳಕೊಂಡು ಪುಷ್ಟಿ 

= ೦ 


ಹೊಂದಿತು, ಉದಾರವಾಯಿತು.” ಅವನ ಹುಟೂ ರು ವೆಂಗಿಮಂಡಲದ ವೆಂಗಿಪೆಟು 
ಎಂಬ ಅಗ್ರಹಾರ. ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟ ಚಾಲುಕ್ಕದೊರೆ ೨ನೆಯ ಅರಿಕೇಸರಿಯ 


@ 


ರಾಜಧಾನಿ ವೆಂಗಿಮಂಡಲದ ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆ ಇದ್ದ ಲೆಂಬುಳಪಾಟಕ (ಈಗಿನ ವೇಮುಲ 
ವಾಡ). ಆದರೆ ಅವನನೆನವೆಲ್ಲ ಬನೆವಾಸಿದೇಶದಲ್ಲಿ. "ಆರಂಕುಸಮಿಟ್ಟೊಡಂ ನೆನವುದೆನ್ನ 
ಮನಂ ಬನೆವಾಸಿದೇಶಮಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ: ಅರ್ಜುನನ ಮೂಲಕ ಪಂಪನೇ ಆಡಿದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವನು ತನ್ನೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದದ್ದು ಪುಲಿಗೆರೆಯ ತಿರುಳ್ಲ ನ್ನಡದಲ್ಲಿ. 
"ಪಂಪನು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಮುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿರಲಿ, ಬನವಾಸಿಯ ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವನೆ ಜೀವ- 
ಮಾನೆದ ಸಾರವತ್ತಾದ ಭಾಗ ಕಳೆದಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಮಾತು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ, 
ಅವನು ಪುಲಿಗೆರೆಯ ಬಯಲು ಸೀಮೊಯಲ್ಲಿಯೂ ಜನೆಜೀವನ, ಜನಭಾಷೆಗಳೊಡನೆ 
ಒಂದಾಗಿ ಬಾಳಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. 
ಪಂಪನು ತನ್ನೆರಡು ಕೃತಿಗಳಾದ 'ಆದಿಪುರಾಣ' ಮತ್ತು "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ' 
(ಅಂದರೆ ಪಂಪಭಾರತ) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಗಮಿಕ ಅಂದರೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು 
ಲೌಕಿಕ ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದನು. 
“ಬೆಳಗುವೆನಿಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕಮನಲ್ಲಿ ಜಿನಾಗಮಮಂ' (ಪಂ.ಭಾ. ೧೪-೬೦) ಎಂದು ಅವನೇ 
1. ಪಂಪನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಭೀಮಪಯ ಆಥವಾ ಭೀಮ ಎಂದು ಇದ್ದಿತೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ 
ಜಿನವಲ್ಲಭನೆಂಬ ತಮ್ಮನಿದ್ದನೆಂದೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದ ಗಂಗಾಧರಂ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದು 
wcದೆ. (cf. The Karnatak University Journal +: Humanities, Vol. Xl, 1967). 
2. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಪಂಪ, ೩. 
3. ಅದೇ, ಪು. ೫. 
|. 4. ಗಂಗಾಧರಂ ಶಾಸನದಿಂದ ಬೆಳ್ಳೊ ಲದ ಅಣ್ಣಿಗೆಜ್‌ಯ ಜೋಯಿಸ ಸಿಂಘನ ಮೊಮ್ಮಗಳಾದ 
ಅಬ್ಬಣಬ್ಬೆ ಪಂಪನ ತಾಯಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಅಣಣ್ಲಿಗೆಕಕ (ಇಂದಿನ ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ) ಇದು ಧಾರವಾಡ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಪುಲಿಗೆರೆಗೆ (ಇಂದಿನ ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರ) ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ. ಪಂಪನು ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು 
ತಾಯಿಯ ತವರೂರಾದ ಅಣ್ಣಿಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಅಗಾಗ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದು ಪುಲಿಗೆರೆಯ ತಿರುಳ್ಗೆನ್ನಡವನ್ನು ತನ್ನದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಮೇಲ್ಕಂಡ ಶಾಸನದ 
ಶೋಧದಿಂದ ಹೀಗೆ ತುಂಬ ಮಹತ್ವದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿವರಗಳು ತಿಳಿದಿರುತ್ತವೆ. (ನೋಡಿ ; ಜಿ. ಎಸ್‌. 
ಗಾಯಿಯವರ ಲೇಖನ, ಪ್ರ.ಕ., ೫೩-೪). 


ರತ್ನತ್ಸ್ರಯರು ೧೦೯ 


ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡನ್ನೂ ಪ್ರೌಢಚಂಪೂಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿ ರಚಿಸಿದನು. ಅವುಗಳ ಕಥಾನಕಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿನ ಆಕರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹಿ:ಗೆ ಪೂರ್ವಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಬಳಸಿಯೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ 
ದನು. ಅವನ ಉಜ್ವಲ ಪ್ರತಿಭೆಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳೊಡನೆ ಸಮಗ್ರವಾದ 

ವಿಶಾಲದೃಷ್ಪಿ, ಸಮನೆ ಶಯಬುದ್ಧಿ ಇವು ಬೆರೆತುಕೊಂಡು ನ್ನ ಡ 
ಉನ್ನತಶಿಖರಗಳಾದ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿದುವು. ಅವುಗಳ 
ಚಿರಗನ್ನು ಬರಮಾಡಿತು. ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅವು ಮೇಲ್ಸಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅವರ ಸಾಹ 
ವನ್ನು ಕೆರಳಸಿದುವು. "ಅನೆ ಸೆಡೆದುದೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲವೆ' ಎಂಬಂತೆ ಪಂಪನ ಮಾಗ 
ವೊಂದು ಪಂಪನೆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಯಿತು. 


ಆದಿಪುರಾಣ 

'ಆದಿಪುರಾಣ'ವು ಪಂಪನ ಅದಿಕೃತಿ; ಸು. ೪೦ರ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಪಡೆದ 
ವಿದ್ಧ ತ್ರೆ-ವಿವೇಕಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾದ ಕೃತಿ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪೀಠಿಕಾಭಾಗದಲ್ಲಿ (೧-೩೫) 
ತನ್ನ ಆಕರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಬಖ್ಯವಾದುದು ಜಿನೆಸೇನಾಚಾರ್ಯನ ಸಂಸ್ಕೃತ 
"ಪೂರ್ಷಪ್ರರಾಣ' ಅಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ತೀಥ ನಂಕರನೆ : ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಚರಿತ್ರೆ ಇಲ್ಲಿಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಮತನಿಷ್ಕೆ ಯಿಂದ 'ತನ್ಮೆ ಕ್ಲೆ ಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪಂಪನು 
ಆಕರವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾ ಗ ಅನುಕರಿಸಿದ್ದಾ Ky ಕಥಾವಸು.. ಕಥನಕ್ಕ: ಮ, ಭಾವಸಂಪತ್ತಿ, 
ಮತೀಯ ತತ್ತ್ವ್ಯಬೋಧೆ ಈ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ "'ಅದಿಪುರಾಣ'ವು "ಪೂರ್ವಪುರಾಣ'ಕ್ಕೆ 
ಯಣಿಯಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಪರತಂತ್ರವಾದರೂ ಗ್ರಥನಕೌಶಲ್ಕದಿಂದ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅದು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಳೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ಜೈನಪುರಾಣಗಳು, ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾವ್ಯ ಸತ್ವವಿದೆ. ಆದರೆ "'ಪೂರ್ವಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಪುರಾಣದೃಷ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ; 
"ಆದಿಪ್ಪ ಕರಾಣದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಕಾವ್ಯದೃಷಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಫಲಿಸಿದೆ. ಒಂದು ಸರಳವಾದ 


) ಸ್ಯ ಇ 
`ಪೆದ್ಯಕಾವ್ಯ, ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರೌಢವಾದ ಚೆಂಪೂಕಾ ಒಂದರಲ್ಲಿಯ ಅತಿವಿಸ್ತಾರ 
ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿದೆ. ಸಂಗ ದೃಷ್ಟಿ A ಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. “ಆದಿ- 
ಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಭವ ಇಲ್ಲವೆ ಜನ್ಮಗಳ “ಮು ಸಿಯಲ್ಲಿ ಅಮಿಗವಟ ಕುದಿಗೊಂಡು 


ಭೋಗದಿಂದ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, ನೊನೆಯ ಜನೆ ದಲ್ಲಿ ವೈ ರಾಗ್ಯ ಪರಿಣತಿಯಿಂದ ತಪೋನಿರತ 
ನಾಗಿ ಮಖಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಕೇವಲಜ್ಞಾಾ ನವನ್ನೂ ಫಟಿ "ಮೊದಲನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರ 
ಆದಿದೇವನಾದ ಮನುಜನ ಜನ್ಮ ಯಾತೆ ಯು, ಪರಮಸಿದ್ದಿಯ ಕಥೆ ಥೆಯಿದೆ. ಇದರ ಭವ್ಯತೆ 
ಯನ್ನೊ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಯ ಅರಿತು ಆತ್ಮೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಲತ್ರಯವನ್ನು ನಿಲುಕುವ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಕುಂಚದಿಂದ ಪಂಪನು ಇದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಗುಣವಿಶೇಷ 
ವಿದೆ. 
“ನೆಗಟಾ )ದಿಪುರಾಣದೊಳಣ್‌ ವುದು ಕಾವ್ಯಧರ್ಮಮಂ ಧರ್ಮಮುಮಂ' (ಆ.ಪು. ೧-೩೮) 
ಎಂದು ಪೆ ಂಪನು ಮಾಡಿದ ಘೋಷಣೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಸಂನಿವೇಶರಚನೆ, 
ಪೂತ್ರನಿರೂಪಣೆ, ಮತವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳೆ ಸಮನ್ವ್ಯಯವನ್ನೂ 


೧೧೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಹದಿನಾರಾಣೆಯ ಯಶಸ್ಸು ದೊರತಿಲ್ಲ. ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯರಚನೆಯ 
ಪ್ರಥಮಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಪೂಂಡಿತ್ಯದ ಪ್ರದರ್ಶನ, ನೀರಸವಾದ ವಿವರಣೆಗಳು ತಲೆ 
ದೋರಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾಬಲರಾಜನೆ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ತಾತ್ವಿಕ ವಿವಾದವು ಒಂದು 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನ. ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ರಸ- 
ದೃಷ್ಟಿ ಫಲಿಸಿದಂತೆ ವಿದ ೈತ್ತೆಯೂ ಮೆರೆದಿದೆ. ಚಾರ್ವಾಕದರ್ಶನದ ಸಾರವು "'ಬಾಟಿಿನ- 
ವಾಂದ್ರಿಯವರ್ಗದಿಚ್ಛ್ಚೆಯಂ ಸಲಿಸಿ ಬಸಂತದೊಳ್‌ ಕಳಿಕೆಗರರ್ಚಿದ ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ 
ಬಿಚ್ಚತೆಂ ನಲಿವುದು' (೨-೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ವಚನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನವಾದ-ನಿರೂಪಣೆ ಅತಿವಿದ್ವತ್ತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಒಂದೊಂದು 
ತನ್ನೆ ಹಿಂದಿನ ಭವಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಗದ ತರತಮ ಸೋಪಾನಗಳನ್ನೇರುತ್ತ ಪ್ರೇಮದರ್ಶನೆ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ನಡೆದಿರುವ ಪುರುದೇವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೆಲುವಾದ 
ರಸಸ್ಥಾನಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ರಮ್ಯವಾದುದು ಕೊನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುಖದ 
ತುತ್ತತುದಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನು ವೈರಾಗ್ಯಹೊಂದಿದ ಸಂನಿವೇಶ. ಅದೇ ನೀಲಾಂಜನೆಯ 
ನೃತ್ಯಸಂದರ್ಭ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳು ಪಡೆದ ಸಮನ್ವಯವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಆ ಅಮರನೆರ್ತಕಿಯ ರೂಪುಬೆಡಗುಗಳ ಮತ್ತು ಕುಣಿತದ ವರ್ಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಕಾರಂಜಿಯಂತೆ ಪದ್ಯಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಟಿದಿದೆ. ಭೋಗದ 
ಅತಿಶಯವು ವೈರಾಗ್ಯದ ಅತಿಶಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ್ನಿ ಈ ಸಂನಿವೇಶ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕೋಟಿತೆಜದಿಂದಮೆಸೆವೀ 

ನಾಟಿಕಮಂ ತೋಟ ಮಾಣ್ಗಳಿಲ್ಲಳ್‌ ಬಗೆಯೊಳ್‌ । 
ನಾಟುವಿನಮಮರಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 

ನಾಟಕಮುಮನೆನಗೆ ನೆಣ್‌ಯೆ ತೋಜ್‌ದಳೀಗಳ್‌ ॥ (೯-೪೫) 


& ಭಾವವು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 'ಪೂರ್ವಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿಯ ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ವನ್ನು 'ಆದಿಪುರಾದಣ'ದ  ರಸಸೃಷ್ಟಿಯೊಡನೆ. ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಪಂಪನ 
ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ವಂನಗಾಣಬಹಂದು.! ಒಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನೆ ಪುರಾಣದ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಬೋಧನೆಯಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯದ ರಸಪೂರ್ತಿ 
ಯಿದೆ. -: "ಆದಿಪುರಾಣ'ದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪಾತ್ರ ರಚನೆ 
ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದೆ. ಆದಿನಾಥನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದು ರೂಢವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ 
ರಚನೆಯೋ ಅಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಜನ್ಮದಿಂದ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಬಂದ ಜೀವನದ ಜನ್ಮ- 
ಯಾತ್ರೆಯದು, ಮಾನವನು ಆತ್ಮವಿಕಾಸದಿಂದ ದೇವನಾದ ಕಥೆಯದು. ಈ ಆದರ್ಶಸಿದ್ಧಿ 
ಗೃಹೀತವಾದದ್ದಾದರೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದ, ಸಾರ್ವ 
ತ್ರಿಕವಾದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕ್ರಮವಿದೆ, ಸಾಧನೆಯಿದೆ, ಎಕಾಸವಿದೆ. ಒಂದೊಂದು ಜನ್ಮದ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದರೆ ಸಹ ಲಲಿತಾಂಗ-ಸ ಸ ಯಂಪ್ರಚೆಯರ ಅತ್ಸಪ್ತಚೋಗ, 


1. ಜಿನಸೇನ: ಪೂರ್ವಪ್ಪರಾಣ, ಸಪ್ತದಶಪರ್ವ. 


ರತ್ನತ್ಪಯರು ದನಿ 
ಪ್ರಣಯವಿರಹಗಳು, ವಜ್ರಜಂಘ-ಶ್ರೀವುತಿಯವರ ಭೋಗತೃಪ್ಪ, ಸಹಮರಣಗಳಂ 
ಉತ್ಕಟರಸಚಿತ್ರವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಮಾನವತೆ ಬರಲಿರುವ ಆದಿನಾಥನ ದಿವ್ಯತೆಗೆ, 
ಸಮ್ಯಕ್ತ್ಯಸಿದ್ದಿಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಜೈನಶಾಸ್ತ್ರ, ಪುರಾಣ, 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇವುಗಳ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಪಂಪನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪರಾಧೀನ 
ನಾಗದೆ ಕಲಾವಿದನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಶೀರ್ಥಂಕರನಾಗತಕ್ಕ 
ಪುರುದೇವನ ಪಂಚಕಲ್ಮಾಣ ಇಲ್ಲವೆ ಜೀವನದ ಐದು ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಅವನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದ 
ರಲ್ಲಿ ಶುಷ್ಕಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲ, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಅದನ್ನು ಮಾರಿದ ಕಲಾಮಹಿಮೆ 
ಯಿದೆ. ಪರಿನಿಷ್ಠಮಣಕಲ್ಮಾಣಸಂದರ್ಭವು ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನೆ. 
"ಆದಿಪುರಾಣ'ದ ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿನಾಥನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಭರತಚಕ್ರವರ್ಶಿ 

ಮತ್ತು ಬಾಹುಬಲಿ ಇವರನ್ನು ನೆನೆಯುವುದು ಅವಶ್ಯ. ಈ ಕಾವ್ಯದ ಉತ್ತರಭಾಗದ 
ಒಂದು ಆಶಾ ಿಸದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಚಿತ್ರಣವು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಮಹತ್ವವು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದಾಗಿದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಿದ್ದಿಸಾಧನೆಗಳ ಒಂದು ಮುಖವು ಆದಿನಾಥನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ತೋರಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖವು ಅವನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಭರತಬಾಹುಬಲಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೋರಿ ಕಥೆಗೆ ಸವಂಗ್ರತೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. "ಆದಿನಾಥನ ಜನ್ಮಾವಳಿಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೋಗದ ನಿರಾಸವನ್ನು ನೋಡಿದೆವು ; ಇನ್ನು ವಿಭವದ ನಿಷ್ಟಲತೆಯನ್ನು ಅವನ ಹಿರಿಯ 
ಮಗನೂ ಪ್ರಥಮ ಚಕ್ರೆವರ್ತಿಯೂ ಆದ ಭರತನೆ ವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ.'ಃ 
ತುಸು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಆದಿನಾಥನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮತ್ಕಾಗ, ಭರತನ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರತ್ಕಾಗ ಇವು ಸಮ್ಯಕ್ತ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಗಳೆಂದುಂ ತೋರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ದಿಗಿ ಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಭರತಚಕ್ತಿ ಹೋದಹೋದಲ್ಲಿ ಗೆಲವುಹೊಂದಿ ಉಬ್ಬಿ ) 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಗೆಲುವಿನ ಶಾಸನವನ್ನು ವೃಷಭಾಚಲದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿಸಬೇಕೆನ್ನಲು 
ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಅನೆಕ ಚಕ್ತಿಗಳು ಬರೆಸಿದ ಆತ್ಮಪ್ಪಶಂಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
"ಅಂತವನೊಯ್ಯನೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಸೋರ್ದುದು ಕೊಳೆಗೊಂಡ ಗರ್ವರಸಂ' (ಆ.ಪು. 
೧೩-೭೧). ಅದು ಅವನ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಆಘಾತ. ಆಮೇಲೆ ಊರಿಗೆ 
ಮರಳಿ ಬಂದಾಗ ರಾಜಧಾನಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಅವನ ಚಕ್ಟರತ್ನವು ನಿಂತು ಅವನ ತವ್ಥಿಂದಿರೇ 
ಅವನು ಅಧಿರಾಜನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೂ ಿವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿತು. "ಅಣ್ಣ, ಹಿರಿಯ 
ನೆಂದು ಮನ್ನಿಸಬಹುದು; ಅವನಿಗೆ ಆಳೆಂದು ಯಾಕಿರುವುದು' ಎಂದು ನೂರುಜನ 
ತಮ್ಮಂದಿರು ವಿರಕ್ರಿಯಿಂದ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದರಂ. ಬಾಹಂಬಲಿ ಮಣಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣನೆಂದು ಗೌರವಿಸಬಹುದಂ, ಆದರೆ ತನಗಿಂತ ಶೂರನೆಂದಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವನ 
ವಾದ. 

ಪಿರಿಯಣ್ಣಂಗೆಜಗುವುದೇಂ 

ಪರಿಭವವೇ, ಕೀಣ್‌ ನೆತ್ತಿಯೊಳ್‌ ಬಾಳಂ ನಿ- | 

ರ್ನೆರಮೂಜನ ಚಲದಿನೆಣಗಿಸ- 

ಲಿರೆ ಭರತಂಗೆಅಗುವೆಳಕಮಂಜಮೆಯಲ್ಲೇ ॥ (ಆ.ಪು. ೧೪-೭೫) 


1. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಪಂಪ, ಪು. ೧೫. 


೧೧೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


“ಸಂಗರನಿಕಷದೊಳೆಮ್ಮಂದಮಂ ನೀನೆ ಕಾಣ್ಛೆ ) (ಆಪು. ೧೦-೪೨) ಎಂದು 
ಬಾಹುಬಲಿ ಹೇಳಿಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ದದಿಂದ ತೊಟ್ಟು ಮಲ್ಲಯುದ್ದದ 
ವರೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಹೋರಾಡಲು ಬಾಹುಬಲಿಯೇ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ವವಿಜಯಿಯಾದ 
ಭರತನ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಇದು ವಜ್ರಾಘಾತ. ಆದರೆ ಸೋಜಿಗವೆಂದರೆ ತನ್ನ ಗೆಲುವಿನಿಂದ 
ಉಬ್ಬಿಹೋಗದ ಅಣ್ಣನೆ ರಾಜ್ಯದಾಸೆಗೆ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹೇಸಿ ಬಾಹಂಬಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯತಾಳುತ್ತಾನೆ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಉದಾತ್ತತ್ಯಾಗದ ಪರಿಣಾಮವು 
ಭರತನ ಮೇಲೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಕೆಲಕಾಲ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿ 
ಅವನೂ ಯತಶಿದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮೂಲವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಪಂಪನು ಮಾಡಿದ ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರಣವ 
ಪ್ರತಿಭಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್ತದ. 

"ಅದಿಪುರಾಣ'ವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಜೈನಪುರಾಣವೋ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಲಾರೆವು. ಶ್ರೀವಿಜಯನ “ಚೆಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣ' ಯಾವ ಕಾಲದ್ಧೆಂಬುದು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅದು. ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ೧ನೆಯ ಗುಣವರ್ಮನ "ಹರಿವಂಶ' ಮುಂದಿನ 

'ಮಿನಾಥಪುರಾಣಗಳಂತೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ "ಅದಿಪುರಾಣ'ವು ಉಪಲಬ್ಧವಾದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಜೈನಪುರಾಣವೆಂದೂ ತರುವಾಯದ ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ಒಂದಂ ಹೆದ್ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಗ್ರಂಥವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಜೈನವೆಂಬ ಸ್ವರೂಪವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವಂತೆ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ಎಂಬ ಸತ್ಯವು ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದೆ. ಪಂಪ ಹೇಳಿದಂತ 
ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ, ಧರ್ಮ ಇವುಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದದಲ್ಲಿ ಮತಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಧರ್ಮ ಎರಡೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಜಡವಾದೆ ಭಾಗ, ಸಂಸ್ಕೃತಶಬ್ದಾಡಂಬರದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ 
ದರೆ ಇದು ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯವೆಂಬುದು ನಿಜ. "ಆದಿಪುರಾಣದ ಕೆಲವು ನೀರಸವಾದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನೊ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅದೊಂದು ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ': 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ  'ಕಾವ್ಯಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಂಪಭಾರತಕ್ಕೆ ಹೊಯ್‌ 
ಕಯ್ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದು ಆತನ ಆದಿಪುರಾಣ ಬಹುವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ, ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ. 
ಆದರೆ ಭವ್ಯತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಆದಿಪುರಾಣವು ಒಂದೆರಡು ಸಂನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾರತಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಮಹೋನ್ನತವಾಗಿಡೆ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗವಂನಿಸಬೇಕು. ಪಂಪನ 
ಕೃತಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿ "ಅದಿಪುರಾಣ'ವು ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ “ಉತ್ತರ” 
ಕಾವ್ಯ; ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯವಾದ "ಪಂಪಭಾರತ'ವು ಮುಂದೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದಿರಬೇಕಂ. 


pS 


್ರ ಅವನ ವಿಶಾಲಮನದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ಉನ್ನೆತ 


ಪೆಂಪಭಾರತ 
"ವಿಕ್ಟಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ ಅಥವಾ ಪಂಪಭಾರತ” ಇದು ಪಂಪನ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು 
ಹಿರಿಯ ಕೃತಿ. ಆದಿಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಜಿನಾಗಮನವನ್ನು ಬೆಳಗಿದ ಕವಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ 
7. ಠೇ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಪಂಪ, ಪು. ೧೫. p 
2. ಕೆ.ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ : ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಭವ್ಯತೆ (ಪಂಪಮಹಾಕವಿ, ಪು. ೧೫೯-೬೦). 


ರತ್ನೆತ್ತಯರು ೧೧8೩ 


ವನ್ನು ಬೆಳಗುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ; ಇದು ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, "ಆದಿಪುರಾಣ'ವು ಮೂರು 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ (ಪಂ.ಭಾ. ೧೪-೬೦). ಒಂದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಇವೆರಡೂ ಆಯಾ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವಂತಿದೆ. ಆದರೆ "ಈ 
ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಕಾಲ 
ಕಳೆದಿರಬೇಕಂದು ಚೆನ್ನಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.” ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಮಾಣ ಸರಿಯಾದರೂ 
ನಿರ್ದುಷ್ಟಎಐಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾವದ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳ ಗಾಢಪರಿಜ್ಞಾನೆ, ವಾಸ್ತವ 
ಇಲ್ಲವೆ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನಪ್ತಜ್ಞೆ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಪರಿಪಾಕ, ವಿವೇಕ ಇವನ್ನು ನೆನೆ 
ದರೆ "ಆದಿಪುರಾಣ'ದ ತರುವಾಯ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವು ಸಂದಮೇಲೆ ಪಂಪನು 
ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಚಿಂತ್ಯಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಅಳವನ್ನೊ ಯಾರು ಅರಿಯಬಲ್ಲರು ? "ಆದಿಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಧರ್ಮದೃಷಿ 


ಲ”? 
ಆದಿನಾಥನ ಜನ್ಮಯಾತ್ರೆಯ ಸಮ್ಯಕ್ತಕಲ್ಸನೆ ತಾತ್ತಿಕತೆಗಳು ನಾಲ್ವತ್ತರ ವಯಸ್ಸಿಗೆ 


(9) 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವೇ ? “ಜಿಂಗುಸನಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕಮಂ ಅಲ್ಲಿ ಜಿನಾಗಮಮಂ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸವಾಪಕಾಲದ ಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲವೇ ? "ಆದಿಪುರಾಣ'ವನ್ನೂ ಬರೆಯುವಂತೆ 
ಪಳಗಿದ ಶೈಲಿ, ಹದಗೊಂಡ ಪ್ರತಿಭೆ "ಪಂಪಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಅದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿರಬಾರದು ? | 

ಪಂಪನು ವ್ಯಾಸಭಾರತವನ್ನು "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ'ವಾಗುವಂತೆ ಕನ್ನೆಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
'ಕತೆ ಪಿರಿದಾದೊಡಂ ಕತೆಯ ಮೆಯ್ಲಿಡಲೀಯದೆ ಮುಂ ಸಮಸ್ತಭಾರತಮನಪೂರ್ವ- 
ಮಾಗೆ ಸಲೆ ಪೇಟ್ದ ಕವೀಶ್ವರರಿಲ್ಲ' (೧-೧೧) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಭಾರತಕಥೆಯ 
ಮುಖ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ, ಸಮಸ್ತ ಎಂದರೆ ಸಮಗ್ರ ಇಲ್ಲವೆ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಭಾರತವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಪಂಪನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಭಾರತಕಥೆಯ 
ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ದೊರೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ಉಡ್ಡೇಶವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಂತೇ ತನ್ನೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಎರಡೂ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತಭಾರತವೆಂದು 
ಕರೆದನೆಂಬುದು ವಿವರಣೆಯ ಚೆಮತ್ಕೃತಿ ಮಾತ್ರವಿರಬಹುದಾದರೂ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಂಥದಾಗಿದೆ. "ವರ್ಣಕಂ ಕತೆಯೊಳೊಡಂಬಡಂಪಡೆಯೆ ಪೇಟ್‌್ಯೊಡೆ ಪಂಪನೆ 
ಪೇಟ್ಲುಂ' ಎಂಬ ಪಂಡಿತರ ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ಧಂತೆ 'ವ್ಯಾಸ- 
ಮುನೀಂದ್ರರುಂದ್ರವಚನಾಮೃತವಾರ್ಧಿಯನೀಸುವೆಂ ಕವಿ ವ್ಯಾಸನೆಂಬ ಗರ್ವಮೆನಗಿಲ್ಲ' 
(೧-೧೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ ನೈಜನೆಮ್ರತೆಯೂ ಇದೆ. ಪಂಪನೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಜ 
ವಾಗಿರುವ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಈ ಮಾತುಗಳು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಪಂಪನು ವ್ಯಾಸಭಾರತವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವಂತೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ಕೆಲವನ್ನು ಕಿರಿದುಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಕೆಲವು 
ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಅಂದು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾರತದ ಮಾತೃಕೆಗಳು, ಜೈನಭಾರತದ ಕಥೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತಮೂಲವಾದ ಕಾವ್ಯ-ನಾಟಕಗಳು, ಪ್ರಚಲಿತ ಆಖ್ಯಾನಗಳು ಅವನಿಗೆ ಆಕರ 
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ವಾಗಿರಬೇಕು. ಆಕರದಿಂದ ಹೊರದೆಗೆದ ರತ್ನವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ 
ಅವನು ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಸಂಗ್ರಹದೃಷ್ಪಿ, ರಾಜಭಕ್ತಿ ಇವೆರಡಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಪರತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಗುಣದೋಷಗಳು ತಲೆದೋರಿವೆ. 
ರಾಜಭಕ್ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿವೇಚಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ. ತನ್ನ ದೊರೆಯಾದ 
ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಸ್ತುತಿ ಅವನ ಉಪ್ಪೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಅವನೇ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಪೀಠಿಕಾಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅವನ 
ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ "ವೈರಿನರೇಂಡದ್ರೋದ್ಧಾಮದರ್ಪೋದ್ಧಳನನೆ ಕಥಾ 
ನಾಯಕಂ ಮಾಡಿ ಸಂದರ್ಜುನನೊಳ್‌ ಪೋಲ್ಟೀಕ ಥಾಭಿತ್ತಿಯೆನನುನಯದಿಂ ಪೇಲ 
ಲೆಂದೆತ್ತಿಕೊಂಡೆಂ' (೧-೫೧) ಎಂದು ಕಥೆಯನ್ನೂ ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಆರಿಕೇಸರಿಯೇ 
ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾನಾಯಕನು, ಅರ್ಜುನನೆನ್ನು ಅವನು ಹೋಲುತ್ತಾನೆ, ಅಂತೇ ಅರ್ಜುನ 
ನುಳ್ಳ ಭಾರತದ ಕಥಾಭಿಶ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲು ತೊಡಗುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಪಂಪನ ಆಶಯ. "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನೆವಿಜಯ'ವೆಂದರೆ 
ಅರಿಕೇಸರಿಯ ವಿಜಯವೇ. ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಬಿರುದುಗಳೆಲ್ಲ ಅರ್ಜುನೆನ ಬಿರುದುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಅರ್ಜುನನೂ ಅರಿಕೇಸರಿಯಂತೆ 'ಸಾಮಂತಚೂಡಾಮಣಿ'ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಭಾರತದ 
ಇತಿಹಾಸಕಾವ್ಯವು ಪಂಪನ ಕೈವಾಡದಿಂದ ತತ್ಕಾಲೀನ ಇತಿಹಾಸಗರ್ಭಿತವಾದ ಕಾವ್ಯವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಈ ರಾಜಕೀಯಧ್ವನಿ ಸ್ಕಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದಾದರೂ ಹಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಔಚಿತ್ಯಭಂಗದಿಂದ, ರಾಜಭಕ್ತಿಯ ಅತಿರೇಕದಿಂದ ಹಸಗಟ್ಟಿದೆ. ವಿವಂರ್ಶಕರು ಇದನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ." "ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನ್ನಿ 
ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ ಆತನು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಗಳೂ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಂಪಭಾರತದ ಗೌರವವನ್ನು, ಅದರ 
ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸತಕ್ಕವಲ್ಲ. ಅವು ಆ ಕಾವ್ಯದ ಹೊರಮೈಗೆ ಸೇರಿವೆ ; ವಬೂಲಕಥೆಯ 
ಬಾಹ್ಯರೂಪವನ್ನು-ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು-ಬದಲಾಯಿಸಿವೆ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಇಷ್ಟು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಪಂಪನ ಕೈವಾಡವನ್ನು ಕುರಿತಾಡಬೇಕೆಂದು ನವಮಂಗೆ 
ತೋರಿಲ್ಲ. ಅರಿಕೇಸರಿ-ಅರ್ಜುನರ ಅಭೇದದಿಂದಲೂ ಕಥಾನಾಯಕನ ವ್ಯತ್ಮಾಸದಿಂದಲೂ 
ಆಭಾಸಗಳೂ ಅನೌಚಿತ್ಯಗಳೂ ಉ.ಟಾಗಿವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅರ್ಥಸ್ವಾರಸ್ಕವೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಮುಖ್ಯಕಥೆ ಸಾಗುವಂತೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಪಂಪನ ಅರಿಕೇಸರಿ- 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದು ಕೃತಕ ಕಥಾನಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಪಂಪನು ತನ್ನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ 
ನಾಯಕತ ದೊಡನೆ ಸುಭದ್ರೆಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರಾಶಸ್ಳವೂ ಒಂದು. ಇದು ಸಾ ಭಾವಿಕ 
ವಾದರೂ ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸ್ಲಾನವು ಸಂದಿಗ್ಗ ವಾಯಿತು. ವ್ಯಾಸ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಗಳ್ಳವರು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನಿಗೇ 
1. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಪಂಪ, ಪು. ೩೧-೩೪. 
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ಪಂಪನು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೈನಭಾರತದ ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ 
ಮಾರ್ಪಾಡು ಆಗಿರಬಹುದು. ಸಮಾಜಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿ, ಲೌಕಿಕ 
ವಾದೆ ತನ್ನೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯತ್ಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಸೂಚನೆಯೂ ವಿಚಾರಣೀಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಂದಿರ ನೆಡುವೆ ಸಿಕ್ಕು ಗೊಂದಲಗೊಂಡ ಗಂಡನಂತೆ 
ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಪಂಪ ಇವರ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ. -ದ್ಯೂತಪ್ತಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವಮಾನೆಹೊಂದಿ 
ಭಾರತಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದವಳು ದ್ರೌಪದಿ. "ಇದುವೆ ವಹಾಭಾರತಕ್ಕಾದಿಯಾಯ್ತು 
ಅಬ್ದದಳಾಕ್ಷೀ ಪೇಟ ಸಾಮಾನ್ಯಮೆ ಬಗೆಯೆ ಭವತ್ಯೇಶಪಾಶಸ್ರಪಂಚಂ' (೧೨-೧೫೬) 
ಎಂದು ಭೀಮನು ಅವಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಬಣಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ 
ಮೇಲೆ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿ ಆಗುವವಳು ದ್ರೌಪದಿಯಲ್ಲ, ಸುಭದ್ರೆ. ಅಂತೇ "ಮೊದಲಿಂದ 
ಕಡೆಯತನಕ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಪಡಬಾರದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವಳು ದ್ರೌಪದಿ" 
ಎಂಬ ಟೇಕೆಗೆ ಎಡೆದೊರೆಯಿತು. ಕೌರವರಿಂದ ಮಾನಭಂಗಹೊಂದಿದ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಪ ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ದನಿಗೂಡಿಸಿದವನೂ ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿದವನೂ ಭೀಮನು, 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಗೋಸ್ಕರ ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಭೀಮನು 
ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟನಾಗುವುದೆಂದರೆ ಸಹಜತೆಗೆ ಕೊರತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ "ತನ್ನೆ ತಳೋದರಿ'ಯೆಂದು ಬೇರೆ ಭೀಮನೆ) ಅವಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟುನೋಡಿದರೆ - ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಪ್ರಧಾನವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅನುಷಂಗಿಕವಾದ ವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಅರ್ಜುನನ ನಾಯಕತ್ವ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಏಕಪತಿತ್ವ ಈ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿ ಪಂಪನು ತೊಂದರೆಗೆ ಒಳಗಾದನು. 
ವಸ್ತುರಚನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸಂಗತಿದೋಷಗಳು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿದುವು. ಆದರೆ 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಯಾದವೀಕಲಹವನ್ನು ಒಂದು ಮಾನವೀಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ 
ಚಿತ್ರಿಸಲು ಹೊರಟ ಪಂಪಭಾರತದ ಮೂಲಕಥಾನಕಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 

"ಪಂಪಭಾರತ'ದ ಕಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವತೆಯಿದೆ, ಉಜ್ಕಲತೆಯಿದೆ. 
ಅಪರಂಪಾರವಾದ ಮೂಲಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ಕೇಂದ್ರ 
ಕಥಾನಕದ ಮೇೋಲಿನೆ ದೃಷ್ಟಿ, ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೇಲಿನ ಗಮನವನ್ನು ಸತತವಾಗಿ 
ಇಟಂ್ಣಿಕೊಂಡು ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತರುವಷ್ಕು ತರತರದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ತಂದಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕೇಂದ್ರೀಕರಣದ ಕಲೆ, ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಾನ, ಉಜ್ಜಲೀಕರಣದ ಶಕ್ತಿ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಒಂದು "ವಸ್ತುವಿದ್ಯೆ' ಮೈದೋರಿದೆ. ಕನ್ನಡವಷ್ಕೇ ಏಕೆ, ಸಂಸ್ಕತವಾಜ್ಮಯಂ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತದ ಈ ಬಗೆಯ ರೂಪಾಂತರ ಅಪರೂಪವಾದುದು. ಒಂದು 
ಉಪಾಖ್ಯಾನವಿರಲಿ, ಉಪದೇಶವಿರಲಿ, ಮುಖ್ಯಕಥೆಗೆ ಅದರ ಸಂಬಂಧವೆಷ್ಟು ಎಂಬು 

ನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕವಿ ಕಲ್ಬಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಮೇರೆಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಭಾವಿಯಾದ ವಚೆನೆ ಇಲ್ಲವೆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿ ಮುಂದೆ 


1. ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ : ಪಂಪಭಾರತ (ಪಂಪಮಹಾಕವಿ, ಪು. ೧೮೭). 


903 | ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಸಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಕವಿಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಹಜವಾದ ಪ್ರಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕತೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನ-ಸುಭದ್ರೆಯರ ಪ್ರಣಯದಂಥ ಅತಿಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳೂ ಅನಾವಶ್ಯಕ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಔಚಿತ್ಯ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ "ಪಂಪಭಾರತ'ಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಿಗುವು-ಕಸುವು ಬಂದಿದೆ. ಸಂಗ್ರಹವೆಂದು 


)ಶ ಸಿಖ ರಿ ~— 
ಸಾರಾಂಶವಾಗಿಲ್ಲ, ಸಂಕ್ಷೇಪವೆಂದು ವಿಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿಲ್ಲ. ಸವೇಗವಾದಲ್ಲಿಯೂ 
KS vw : 
ಮೆ 


ಸಜೀವವಾದ ಚಿತ್ರಗಳು ಕಣ್ಣಿದಿರು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಡಬಹುದಾದ ಅನೇಕ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಂತನು-ಸತ್ಮವತಿಯರ ಪ್ರಣಯಂಚಿತ್ರವೊಂದಾಗಿದ. 


ಮೃಗಯಾವ್ಯಾಜದಿನೊರ್ಮೆ ಶಂತನು ತೊಟಲ್ವರ್ಪಂ ಪಳಂಚಲ್ಮೆ ತ- 
ನ್ಮೃಗಶಾಬಾಕ್ಷಿಯ ಕಂಪುತಟ್ಟೆ ಮಧುಪಂಬೋಲ್‌ ಸೋಲ್ತು ಕೆಂಡೊಲ್ಲು ನ- 1 
ಲ್ಮೈಗೆ ದಿಬ್ಯಂಬಿಡಿವಂತೆಪೋಲ್‌ ಪಿಡಿದು "ನೀಂ ಬಾ ಪೋಪಂ' ಎಂದಂಗೆ ಮೆ- 
ಲಗೆ ತತ್ಕನ್ಯಕೆ ನಾಣ್ಣಿ "ಬೇಡುವೊಡೆ ನೀವೆಮ್ಮಯ್ಯನಂ ಬೇಡಿರೇ" ॥ (೧-೭0) 


ಈ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆರಡಿಕೊಳ್ಳಬಹಂದಾದ ಚಿತ್ರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತುವಂತೆ ಸಂಗ್ರಹೆವಾಗಿದೆ. ಆ ಪ್ರಣಯಿಗಳ ಸಕ್ಷಿಪ್ತ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಯಂಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಧ್ವನಿಸಾರಸ್ಕೃವು ಯಾವ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಬರಲಾರದು. 

ಮುಖ್ಯಕಥಾನಕದ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿಯಂತೂ ಮಾನವ ಲೋಭ-ಅಸೂಯೆಗಳು 
ಭ್ರಾತೃಕೆಲಹದ ದುರಂತದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದನ್ನು ಪಂಪನು ಅದ್ಭುತವಾದ ಉತ್ಕಟತೆ 
ಯಿಂದ ಬ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲಕೆಲವು ಸಂನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ 'ಮುಗಿಲುಮುಟ್ಟಿದ ಹೆಪು' ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೂಲದ ವ್ಯತ್ಮಾಸವಿರಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಮೂಲದ ಜೀವಾಳವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ತೆನ್ನ ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಅಲೌಕಿಕ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿ 
ಅಪರಿಹಾರ್ಯಕಲೆಯ ಉತ್ತಮಿಕೆಯನ್ನು ಅವನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದ್ಯೂತಪ್ಪಸಂಗ, 
ದೌೌಪದೀಮಾನಭಂಗ, ಭೀಮಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಇವುಗಳ ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ಓದಿದಷ್ಟೂ ಈ 
ಮಾತು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲಭಾರತದಲ್ಲಿರದೆ ಅಮೇಲೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದಾದ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ, ಅಕ್ಷಯಾಂಬರದಾನದ ಸಂಗತಿಗಳಿನ್ನು ಪಂಪನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ಮೂಲಕ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಿಯ ಸಂನಿವೇಶ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ಕುಮಾರವ್ಮಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ 
ಸಂನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ದೊರತಿದ. ಇದರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿ ಹೇಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಪಂಪನಿಗೆ 
ಭಾರತವು ಒಂದು ಮಾನವಸಂಘರ್ಷದ ಕಥೆಯಾದರೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಅದು ಮಾನವ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಧಾರಶಕ್ತಿಯಾದ ಭಗವಲ್ಲೀಲೆಯ ವಿಲಾಸವಾಗಿದೆ. "ಪಂಪಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ 
ದ್ಯೂತಪ್ರಸಂಗದ ಕಾವು ಏರುತ್ತಹೋಗಿ, 


ಕುಡಿವೆಂ ದುಶ್ಮಾಸನೋರಸ್ಕಳಮನಗಲೆ ಪೋಖ್ದಾರ್ದು ಕೆನ್ನೆತ್ತರಂ, ಪೊ- 
ಕ್ಕುಡಿವೆಂ ಪ:ಗಾಕ್ಷನೂರುದ್ವಯವಮನುರುಗದಾಘಾತದಿಂ ನುಚ್ಚುನೂಜಾ:- | 
ಗೊಡೆವೆಂ ತದ್ರತ್ನರಶ್ಮಿ ಪ್ರಕಟಮಕುಟಮಂ ನಂಬು ನಂಬೆನ್ನ ಕಣ್ಣಿಂ 


ಕಿಡಿಯುಂ ಕೆಂಡಂಗಳುಂ ಸೂಸಿದಪುವಹಿತರಂ ನೋಡಿ ಪಂಕೇಜವಕ್ರೇ ॥- (೭-೧೩) 


ರತ್ನತ್ಸಯರು ೭ 


೦ಬ ಭೀಮನ ಭೀಷಣಪ್ಪ ತಿಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಪಾಂಡವರು 
ವನವಾಸ ಂದು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಬೀೇ ಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಪುರಜನೆರು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಮರುಕ 
ದಿಂದ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಯೋಚಿತವೂ ಹೃೈದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯೂ ಆಗಿವೆ. 
ಏದೊರೆಯಂ ಯಮನಂದನ: 
ನೇದೊರೆಯಂ ಭೀಮಸೇನನೇದೊರೆಯಂ ಕಂ- | 
ಜೋದರನ ಮೈದುನಂ ತಾ- 
ಮೇದೊರೆಯರಮಲಳ್ಳೆ ಳವರ್ಗಮಾಯಿರವಾಯ್ತೆ ॥ (೭-೧೭) 


"ಎಂಥಾ ಮನುಷ್ಯರು ಪಾಂಡವರು, ಅವರಿಗೆ ಈ ಗತಿ ಬಂತೇ' ಎಂದದರ ಸಾರ. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ. ಅವರು ಭವಿಷ್ಯ ವನ್ನೂ ಸಾರುತ್ತಾರೆ : 


ಜೂದಿನ ಗೆಲ್ಲದೊಳಾದೀ 

ಮೇದಿನಿಯಂ ಕೆಂಡು ಕಜ್ಜಮಂ ಕಾಣದೆ ದು- 
ಜ್ಞೋದನದೇನದೇಂ ಮರು- 

ಳಾದನೋ ಬಡಿಗಂಡನಿಲ್ಲ ಪಾಲಂ ಕಂಡೆಂ ॥ (೭-೧೯) 


ಭೀಮಪ್ಪತಿಚ್ಞೆಯನ್ನು ಘೋಷಿಸುವಾಗ ತಾರಸಪ್ತಕದಲ್ಲಿ ರೌದ್ರ ಆಕ್ರಂದನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಕವಿ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಳಗಿನ ಸಪ್ತಕಕ್ಕೆ ಸರ್ರನೆ ಇಳಿದು ಪುರಜನದ ಸರಳ 
ಶೋಕವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದ ಬಗೆ ಅವನೆ ಸರ್ವಂಕ ಷಪ್ಪ ಭಗ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಪಾಂಡ 
ವರ ವನವಾಸ, ಕೃಷ್ಣಸಂಧಾನೆ, ಭಾರತಯುದ್ದ ಪಾ ರಂಭ, ಭಿೀಷ್ಕರ ಸೇನಾಪತಿಪಟ್ಟ 
ಕರ್ಣನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಛಲಪ ಸಂಗ ಈ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಲ ಸಂನಿವೇಶನಿರ್ಮಾಣದ ಶಕ್ತಿಯನುನ್ನು ಪಂಪನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ "ವಿಕ್ಷಮಾರ್ಜುನವಿಜೆಯವು ಕನ್ನಡದ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ 
ದಾಗಿ ಬಿದ್ದ ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ನೆರಳಲ್ಲ: ಅಲ್ಲಿಯ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ತಂದು ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಎರಕಹೊಯ್ದು ಒಪ್ಪವಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಪುತ್ತಳಿ ಅದು”: ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸತ್ಯತೆ 
ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪಂಪನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಪಾತ್ರಗಳು ಅನೇಕ. ಭಾರತ-ಕಾಲದ ಕತ್ತಲೆಗವಿಯಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ 
ಎದ್ದು ಹೊರಬರುತ್ತಾ ರೆ, ಪಂಪ-ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದು ಜೀವಂತವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲಕೆಲವರು ಮೂಲಕ್ಕಿಂತ ಬೇ ರೆಯಾದ ಕಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
“ಚೆಲದೊಳ್‌ ದುರ್ಯೋಧನಂ, ನನ್ನಿ ಯೊಳ್‌ ಇನುತನಯಂ, ಗಂಡಿನೊಲ್‌ ಭೀಮಸೇನಂ” 
(೧೪-೬೪) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ತಾನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರಧಾನ ಗುಣವನ್ನು ಪಂಪನು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಗುಣಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವರು ಆಯಾ 
ಗುಣದ ಬೊಂಬೆಯಲ್ಲ, ಜೀವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಅರಿತಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ' 
ಅವರ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 'ಂಬಂಧದಲ್ಲಿಯ ರಾಗದ್ವೆ ಷಗಳನ್ನೊ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂಚಲನಗಳನ್ನೂ 
ತಿಕ್ಕಾಟ-ಕೂಗಾಟಗಳೆನ್ನೂ ಆಳವಾಗಿ ಗೆ ಸಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾರ 


1, ತೀ, ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಪಂಪ, ಪು. ೩೬-೭, 


೧೧೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


ನಡೆನುಡಿ ಹೇಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಒಂದು ತೂಕ, ತಿಳಿವು ಅವನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದಂಬಿಟ್ಟೆದೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನ ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆ ಸಜೀವವೂ ಸಮರ್ಪಕವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಅರ್ಜುನ, ಪ್ರತೀಕಾರಶೂರನಾದ ಭೀಮ, ಛಲವಂತ 
ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ, ನನ್ನಿಕಾರನಾದ ಕರ್ಣ ಇವರನ್ನು ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊರೆಯದ ಉದಾತ್ರೀ 
ಕರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶವಿದೆ. ಆದರೆ 
"ಇಲ್ಲಿಯ ದುರ್ಯೋಧನ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಅಲ್ಲ, ಧೀರೋದಾತ್ತನೊ ಅಲ್ಲ. ಅವನು 
ಮದಮತ್ಸರಲೋಭಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜಸವ್ಯಕ್ತಿ, ಆದರೆ ಸತ್ವಾಂಶವುಳ್ಳ ವೀರ 
ಧೀರ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೊಡನೆ ಬೆಳೆದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬಂದು ಪಂಪನ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಲ್ಪನೆ”! 
ಎಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನೆ ತರುವಾಯ ಕರ್ಣನ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಪಂಪನು ಪರಿಣಾಮಕರವಮಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಪಂಪನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕರ್ಣನು ಸೆಳೆದಷ್ಟು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಸೆಳೆದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಉಂಟಾಗಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ಸತ್ಯ-ತ್ಯಾಗಗಳಿಂದ* ಕೂಡಿ ಆದರ್ಶವೀರನಾದ ಕರ್ಣನು ಸತ್ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೆಯೂ 
ಹೀನಕುಲಜನೆಂಬ ಹೀನಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಪಟ್ಟ ಪಾಡು ಕರುಳಿರಿಯಂವಂಥದು. 
ಕರ್ಣಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಭಾವಿಯಾದ ದುರಂತವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪಂಪನು ಎತ್ತಿತೋರಿ 
ದ್ವಾನೆ. "ಕರ್ಣನ ಪಡೆಮಾತಿನೊಳ್‌ ಪುದಿದು ಕರ್ಣರಸಾಯನವಮಂಲ್ಲೆ ಭಾರತಂ” ಎಂದು 
ಕೊನೆಗೆ ಕೊರಳುಬ್ಬಿ ಕೈವಾರಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಪಂಪಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ವ್ಯಾಸಭಾರತದ 
ಹಾಗೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೂ ಶಫ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೂ ಆಗಿದ್ದು ವಿಶ ರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಪಾಂಡವಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ತೋರಂತ್ತಾನೆ, ಅರ್ಜುನನ ಪರಮಮಿತ್ರ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂಬ ಸ್ನ ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಸತ್‌ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕನಾದ 
ಶೂರ ಮತ್ತು ಚತುರ ಮುತ್ಸದ್ದಿ ಎಂಬ ಅವನೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅಂಗವು ಇಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಾಗಿ 
ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಪಂಪನ ಶೈಲಿ-ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ "ಹಿತಮಿತಮೃದುವಚನೆ', "ಕಿರಿದರೊಳು ಪಿರಿದು', ರಸ 
ಧ್ವನಿಪ್ರವಣತೆ, ದೇಸಿಯ ಔಚಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತಿ, ನಾದಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ ಮುಂತಾದ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. "ಪ್ರಸನ್ನಗಂಭೀರವಚನರಚನೆಚಿತುರ' ಎಂದು ಅವನಂ ತನ್ನ 
ಬಿರುದನ್ನು ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. "ಗಂಭೀರ' ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ “ಪ್ರಸನ್ನೆ' ಎಂಬುದಂ 
ಅವನ ಶೈಲಿಯ ಸಂತತ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬಿಗುವಿನೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಂಕಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತು ತೊಡರಾಗುವುದುಂಟು. “ಬಗೆ ಪೊಸತಪ್ಪ ದಾಗಿ ಮೃದುಬಂಧ 
ದೊಳೊಂದುವುದು, ಒಂದಿ ದೇಸಿಯೊಳ್‌ ಪುಗುವುದು, ಪೊಕ್ಕು ಮಾರ್ಗದೆಳೆ ತಳ್ಳುದರ, 
ತಳ್ಳೊಡೆ ಕಾವ್ಯಬಂಥಮೊಪ್ಪುಗುಂ' ಎಂಬ ಅವನೆ ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ? ಅವನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ದೇಸಿಮಾರ್ಗಗಳ ಸುಂದರಸಮನ ಯವು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಫಲಿಸಿದೆ. ಆಗಾಗ 
ತಲೆಯಿಕ್ಕುವ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಠೀವಿ ಕೆಲವು ಸಲ ಅರ್ಥವಾಹಿಯಾದರೆ ಕೆಲವು ಸಲ ಆಡಂಬರ 


1. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ: ರನ್ನನ ಕೃತಿರತ್ನ, ಪು. ೭೯. 
2. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಪಂಪ, ಪು. ೪೧, 


ರತ್ನತ್ಸ ಯರು ೧೧೯ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. "ಪುಲಿಗೆರೆಯ ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ" ಎಂದರೇನು ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದೇಸಿಯನ್ನು ಅವನೆಷ್ಟು ಆತ್ಮೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಮಾರ್ಗಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಗಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಕನ್ನಡನುಡಿ 
ಯನ್ನು ಒಳಸುವ ಅವನ ಅಸಾಧಾರಣಶಕ್ತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನ ದೊರೆಯಂತದೆ. 


ಪಂಪನು ಮಹಾಕವಿಯೆಂಬುದು ಎಂದಿಗೂ ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. "ಪಸರಿಪ ಕನ್ನಡ- 
ಕ್ಫೊಡೆಯನೊರ್ವನೆ ಸತ್ಯವಿಪಂಪನಾವಗಂ'. ಎಂದ ನಾಗರಾಜನೊಡನೆ ದನಿಗೂಡಿಸಿ 
ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳು ಹೊಗಳಿದರು. ಇಂದಿನ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸಾರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ನಾಡೋಜನಾದ ಪಂಪನು ಬರಿಯ ಕವಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ 
ಕನ್ನಡ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪುರುಷರೊಳಗೂ ಒಬ್ಬನು'! ಎಂದು ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು 
ನಂಬಿದ್ದಾರೆ. "ಪಂಪನು ಕನ್ನಡದ ಕಾಳಿದಾಸ'?: ಎಂದು ತೀ. ನೆಂ. ಫ್ರೀಕಂಠತಯ್ಯನವರಂ 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಪನಿಗೂ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೂ ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರ ಸಮಸ್ವೇಯಗಳೆ ರೀತಿ ಬೇರೆ. ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ವೈದರ್ಭಿ ಪಂಪನೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರ 
ಮತ್ತು "ಕಾದಂಬರಿ'ಯ ನಾಗವರ್ಮ ಇವರು ವೈದರ್ಭಿಯ ಶೈಲಿಕಾರರಾಗಿದ್ದೂರೆ. 
ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣನ ಭಾವಾವೇಗ, ಬಾಣನ ಓಜಸ್ವಿತೆಗಳಂ ಹೆಚ್ಚು ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಪಂಪನ ಜೀವನೆ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಅವನೆ ಕೃತಿಗಳು, ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸ್ವರೂಪ 
—ಈ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹಳೆಯ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಸಮೀಾಕ್ಷಕರಿಂದ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ನಡೆದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾದ ಅಂಶಗಳೂ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ, ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಉಂಟಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾರಾಂಶರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಡಕಗೊಳಿಸುವುದಾಗಲಿ ಅವುಗಳ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು 
ವಿಸ್ತಾರಭಯದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆಸಕ್ತ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳು ಅವನ್ನು ಗಮನಿಸ ಕೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಬಯಸುತ್ತೇವೆ.* 


1. ಮುಳಿಯ ಶಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ : ಪಂಪಮಹಾಕವಿ, ಪು. ೩೯. 
2. ತೀ. ನಂ. ಫ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಪಂಪ, ಪು. ೬೪. 
3. (ಅ) ಪಂಪ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ (ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಕಟಣೆ). 
(ಆ) ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ (ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ), ಸಂಪುಟ ೨, 
ಪು.೬೦-೧೩೯. 
(ಇ) ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ (ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿವ್ಯಾನಿಲಯ), ಸಂಪುಟ ೩, 
ಪು. ೪೦೦-೪೮೩. 
(ಈ) ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ : ಮಹಾಕವಿ ಪಂಪ. 
(ಉ) ಪಂಪ (ಕವಿಕಾವ್ಯಪರಂಪರೆ ; ಐಬಿಎಚ್‌ ಪ್ರಕಟಣೆ), 


೧೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಪೊನ್ನ 

ರತ್ನತ್ರಯರಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನು ಎರಡನೆಯವನು. ಪಂಪನು ಹೇಳಿರುವಷ್ಟು ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಅವನ ಹೇ ಳಿಲ್ಲ, ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಆತ್ಮಪ್ಪಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರಅ ಅವನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆ. ಪಂಪನ ವೆಂಗಿವಿಷಯವೆೇ ಅವನ ನಾಡಾಗಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿನ 
ಪುಂಗನೂರಿನ ನಾಗಮಯ್ಯನೆ ಮಕ್ಕಳಾದ ಮಲ್ಲಪಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಪುನ್ನಮಾರ್ಯ ಎಂಬ 
ಶೂರರು ಅವನಿಂದ "ಶಾ a ವನ್ನು ಹೇಳಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಮಲ್ಲಪನ ಮಗಳಾದ 
ದಾನಶೂರೆ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ಈ ಪುರಾಣದ ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದಳಂತೆ. 
ಒಲೆಗರಿಯ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುವ ಅಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಅದ್ಭು ತ ಕಾರ್ಯವೇ 
ಸರಿ. ಪೊನ್ನನ ಕೃತಿಗಳು ಮೂರು:' ಶಾಂತಿಪುರಾಣ, ಭುವನೆ  ಕರಾಮಾಭ್ಯ ದಯ 
(ರಾಮಕಥೆ), ಜಿನಾಕ್ಷರಮಾಲೆ. "ಗತಪ್ಪ ತ್ಯಾಗತ' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ 
ಅವನು ಬರೆದಿರಚೇಕೆಂದು ಕವಿಚೆರಿತಕಾರರು. ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಪಲ್ಯ (ಶಾಂ.ಪು. ೧೨-೭೪) ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
"ಸಕ್ಕ 'ದಂ ಕನ್ನೆಡಮೆಂಬೆರಡುಂ ಕವಿತೆಯ ಬಲ್ಲಿ ಗೆ ಚಿರಲೆತಿ ದನಿಳೆಂಯಯೊಳೀ ಕುರುಳ್ಗೆ ಛ 
ke (೧೨-೭೦) ಮತ್ತು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ಕೃಷ್ಣನು ಕೊಟ್ಟ "ಉಭಯ 
ಚೆಕ್ರವರ್ತಿ' (೧೨-೭೨) ಎಂಬ ಬಿರುದು ಇವುಗಳ ಯಲ್ಲೇ .ಖವಿದೆ. ಅಡ್ಡ ರಿಂದ ಪೊನ್ನನು 
ಸಂಸ್ಥ ಸ ತದಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥ ಬರೆದಿರಬಹುದು. "ಗತಪ್ಪ ್ರತ್ಯಾಗತ'ವು ಇವನೆ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ತಗ್ರಂಥ 
ವಾಗಿರಟಪುಟ. ಇವನ ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ "ಕುರುಳ್ಲಳ ಸವಣ' ಎಂಬುದರ 
ಸಾಹಿತ್ಯರಸಿಕನಾದ ಯತಿಯೆಂಬ:ದಾಗಿ ಇವನೆ ವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇವನ ಉಪಲಬ್ದ್ಬಗ್ರಂಥಗಳೆಂದರೆ "ಶಾಂತಿಪುರಾಣ' ಮತ್ತು "ಜಿನಾಕ್ಷರಮಾಲೆ'. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದು ೩೯ ಕಂದಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಜಿನಸ್ತುತಿ. "ಲೋಕೋತ್ತರ 
ಲೌಕಿಕಪರಿಣತಿ ಪುನ್ನಿಗಂಗೆ ಶಾಂತೀಶ ರರಾಮಕಥಾಪ್ನ ಥ್ರ ಶಸ್ತೀಿಯಿಂದಾದ ಕೃತಿಗಳಿಂ' (೧೨- 
೬೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೊನ್ನನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥ “"ಶಾಂತಿಪುರಾಣ'; ಲೌಕಿಕ ಗ್ರಂಥ "ರಾಮ 
ಕಥೆ” ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ನಷ ಸಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಂಪನ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದಾನೆ. 
"'ರಾಮಕಥೆ'ಯಲ್ಲಿ ೧೪ ಆಶ್ವಾ ಸಗಳುಂಟೆಂದೂ ಅವಕ್ಕೆ ೧೪ ಲೋಕಗಳ ಬೆಲೆಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ (೧೨-೬೬). 'ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ' ಸ 'ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ'ಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹ. ತವಾಗಿರುವ "ಉದೆಯಾಸ್ತೊ €ನ್ನತ ಶೈ ಲ “ಭುವನೈ ಮ ಗಕ್ಕುಂ 
ಪೆಣರ್ಗ ಕ್ಕುವೆ ಮೇ' ಎಂಬ ಪದ್ಧ ಹಾಗೂ "ಸು ) ಮಣಿದರ್ಷಣ' ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನ 
ರುವ -"ಆನೆಯ ಮೇಲೆಯುಮಾಳ ಮೇಲೆಯುಂ ಪರಿದುದೊಂದೆ ಗಜಂ ಭುವನೈಕ- 
ರಾಮನಾ' ಎಂಬ ಪದ್ಯಭಾಗ ಇವು ಪೊನ್ನನ 'ಭುವನೈೈ ಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ' ಇಲ್ಲವೆ 

'ರಾಮಕಥೆ'ಯಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುವಾಗಿರಬೆ: ಕೆಂದು ತೋರುತ್ತ್ವದೆ.ಃ ಕ ಎಂಬ 


pe 


ks "ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ' ದಲ್ಲಿಯ "“ಜವನೇಜ್‌ದೊಂದು ಜಕ್ಕಂದೊಟಲಿಯಂತೆ ಕಣ್ಣೆ ಸೆದಿರ್ದುದಿಭಂ 
ಚಲದಂಕರಾಮನಾ' ಈ ಪದ ಭಾಗವು "ರಾಮಕಥೆ'ಯಿಂದಲೇ ಬಜ  ತವಾಗಿರಬಹುದು. ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ಅವತರಣಿಕೆಗಳು ಪೊನ್ನನ ರಾಮಕಥೆಯಿಂದ. ಎಶಿ ) ಧುವಿರಬಹುದೆಂದು ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು 
ಊಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ." (ನೋಡಿ : ಪ್ರ.ಕ,, ೧೫-೪). 


ರತ್ನತ್ರಯರು ೧೨೧ 


ಕೃಷ್ಣರಾಜನ ಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿಗೆ "'ಭುವನೈಕರಾಮ' ಎಂಬ ಬಿರಂದಿದ್ದಿತೆಂದು ಶಾಸನದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪೊನ್ನನ "ರಾವಂಕಥೆ'ಯು 'ಭುವನೈಕರಾವು' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಶಂಕರಗಂಡನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ" ಎಂದೊಂದು ಊಹೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ; ಜೊತೆಗೆ "ಶಂಕರಗಂಡನು ಜೈನನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಪೊನ್ನನು ಹೀಗೆ ಲೌಕಿಕವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನ "ಭುವನೈಕರಾಮಾ- 
ಭ್ಯುದಯ'ವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನೇ?'*? ಎಂಬ ಶಂಕಾಗರ್ಭಿತವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಇದೆ. 
ಪಂಪನ "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿ ಅರಿಕೇಸರಿ ಗೊಜ್ಜಿಗನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದ ಕಥೆ, 
ರನ್ನನ 'ಗದಾಯುದ್ದ'ದಲ್ಲಿ ತೈಲಪ ಚಾಳುಕ್ಕನಿಗೂ ರಾಜರಾಜೇಂದ್ರ ಜೋಳನಿಗೂ ಆದ 
ಸಮರಸಂದರ್ಭ, ಇವು ಅಡಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಪೊನ್ನನ "ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ'ದಲ್ಲಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಕೃಷ್ಣನು ತಕ್ಕೋಳದಲ್ಲಿ ಚೋಳರಾಜಾದಿತ್ಯನೆನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ವಿಷಯವು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಊಹೆಮಾಡಲಾಗಿದೆ3 "ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ . 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂದು ಬಿರುದುಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅವನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರ 
ಬೇಕು; ಅವನ ಸಾಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತಲ್ಲ. ಈ ಊಹೆಯ ಮಾರ್ಗವು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಪೊನ್ನನ ರಾಮಕಥಾಪ್ರಶಸ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಇತಿಹಾಸಕಾವ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಪುರಾಣದ 
ಮೊಗವಾಡ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕುಣಿವ ಇತಿಹಾಸಪಾತ್ರವಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ "ಭುವನೈಕರಾಮಾ- 
ಭ್ಯುದಯ'ವು ದೊರೆತಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದ ಗ್ರಂಥವೇ 
ದೊರೆತಂತಾಗುವುದು'.* ಈ ಊಹೆ-ಪ ್ರತ್ಯೂಹೆಗಳ ಚರ್ಚೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ 
ಊಹೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಂಜಸಿಕೆಯಾದರೂ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ "ಭುವನೈಕರಾಮಂ'ನೆಂಬ 
ಬಿರುದಿದ್ದಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆಧಾರವು ಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ಊಹೆಗೆ ಬಲಬಂದಿರು 
ವುದು ಅಂಥ ಆಧಾರದಿಂದ. ಇದೇನೇ ಇದ್ದರೂ "ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ'ವು ಪಂಪನ 
ಲೌಕಿಕ ಕೃತಿಯಾದ ಭಾರತದಂತೆ ಪೊನ್ನನ ಲೌಕಿಕ ರಾಮಾಯಣವಾಗಿರಬೇಕು, ನೇರವಾದ 
ಇತಿಹಾಸಕಾವ್ಯವ:ಗಲಾರದು ಎಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಇತಿಹಾಸಕಾವ್ಯವನ್ನು' ಬರೆಯಂವುದು ಅಂದು ಅಸಾಧ್ಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತು. "ಲೌಕಿಕ 
ಪರಿಣತಿ ರಾಮಕಥಾಪ್ರಶಸ್ತಿಯಿ:0ದ' ಎಂಬ ಪೊನ್ನನೆ ಹೇಳಿಕೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಪಿಕೊಡುತ್ತದೆ- 

. 'ಶಾಂತಿಪುರಾಣ'ವು ೧೬ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಶಾಂತಿನಾಥನ ಚರಿತವುಳ್ಳ ಜೈನ 
ಪುರಾಣ, ೧೨ ಆಶ್ವಾಸಗಳುಳ್ಳ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥ. ತೀರ್ಥಂಕರನೆ. ೧೧ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳ 
ಅಂದರೆ ಭನಾವಳಿಯ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನಿರೂಪಣೆ ಇದರ ವೈಶಿಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸುಮಾರು ೯ ಆಶ್ವಾಸಗಳು ಮಾಸಲಾಗಿದ್ದು ಕೊನೆಯ ೩ ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಾಂತಿ 
ನಾಥನೆ ಚರಿತ್ರೆ ಬಂದಿದೆ. ಮುಖ್ಯಕಥೆಗೆ ಅಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಕಲಾ 


1. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : ಪೊನ್ನನ “ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ' (ಪ್ರ.ಕ., ೧೫-೨, 
ಪು. ೪). 
2. ಅದೇ, ಪು. ೮. 
3. ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ: ಪೊನ್ನನ 'ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ?' (ಪ್ರ.ಕ., ೧೫-೪, ಪು. ೨೯-೩೦). 
4, ಅದೇ, ಪು. ೩೫, 


೧೨೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ ್ರಮಾಣಜ್ಞಾನದ ಅಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಾದರೂ ಜೈನಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭವಾವಳಿಗಿರುವ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸುವುದು ಪೊನ್ನೆನ ಉದ್ದೇಶ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. 


ಪದದಪ್ಸದೆಯುಂ ಬಗೆ ಬೆದ- 

ರದೆಯುಂ ಕತೆಕಿಡದೆಯುಂ ಭವಾವಳಿ ತಡಮಾ- 1 
ಗದೆಯುೂಂ ಸವಿ ತವದೆಯುಮಂ- 
ಬುದನಿನದನತಂದ್ರನಿಂದ್ರನಾ ಜಿನಚಂದ್ರಂ ॥ (೫-೧೦) 


ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನ ಆದರ್ಶಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಭವಾವಳಿಯನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೇಳದೆ ೬ನೆಯ ಭವದ ಅಪರಾಜಿತನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಅವರಿವರಿಂದ ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಪರಾಜಿತಭವದ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಸಂನಿವೇಶರಚನೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚೆಕಾರಕವಾದ ಘಟನೆಗಳಿವೆ. ಆದರೂ ಅವು 
ಗಳಿಂದ ಅಂಥ ರಸನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ಭವಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಶಾಂತಿನಾಥ- 
ಚರಿತದಲ್ಲಿ "ಆದಿಪುರಾಣ'ದಂಥ ಒಂದಾದರೂ ಹೈದಯಸ್ಸರ್ಶಿಯಾದ ಸಂನಿವೇಶವಿಲ್ಲ. 
ಮಹೂಲಸಾಮಗ್ರಿಯೇ ಹಾಗಿತ್ತು. ಪೊನ್ನನು ಅದನ್ನು ಬಹುಶಃ ಇದ್ದಂತೆ ಬಳಸಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಕೆಲವು ಕಡೆಗೆ ದೊರೆಯಬಹಂದಾದ ನಿರ್ಮಾಣಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಅವನು ತೋರಿಲ್ಲ. ಶಾಂತೀಶ್ವರನು ವೈರಾಗ್ಯಹೊಂದಿದ ಸಂದರ್ಭ ತೀರ ನೀರಸವಾಗಿದೆ. 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಸುರತಸಂಖದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ "ಕೈಕೊಳ್ಳೊಡೆ ಆತ್ಮಸುಖ- 
ಮನೆ ಕೈಕೊಳ್ಳುದು ದೇಹಿ, ಧರೆ ಶಾಶ ೈತಮಲ್ರುೂ' (೧೧-೮೭, ೮೮) ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಿಕ ಮಾತಂಗಳನ್ನೆಂದು ಪರಿನಿಷ್ಠಮಣಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ  ಅಭಿಮುಖನಾದನಂತೆ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ "ಶಾಂತಿಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಕಥಾವಸ್ತು ಎಂಬುದು ಮಧ್ಯಮ ತರಗತಿಯಂದು, 
"ಆದಿಪುರಾಣ'ದ ಮುಂದೆ ನಿಸ್ತೇಜವಾಗಿ ತೋರಂವಂಧದು. 

ಪೊನ್ನನ ಗವಂನವೆಲ್ಲ ಜೈನಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ತನ್ನ 
ಗ್ರಂಥ ಪ್ರೌಢವಾಗಬೇಕು ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೆ. ಜೈನೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಎಂಟರ 
ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಅವನು ತಪ್ಪದೆ ಇಂಬುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಭವಾವಳಿಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆ 
ಗಳೂ ಒಂಬತ್ತು ರಸಗಳೂ ಬಂದಿವೆ. ಛಂದಸ್ಸು-ಶೈಲಿ-ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯಬಂಧ 
ವನ್ನು ಅವನು ಪ್ರೌಢಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಸಮವೃತ್ತಸಂಧಿಲಕ್ಷಣಸವಂನಿ ತಂ ಜಾತ್ಯಲಂಕೃತಿ- 
ಭ್ರಾಜಿತಮುತ್ತಮಕಾವ್ಯಬಂಧದಂತೆ” (೩-೪೬) ಎಂಬ ಹೋಲಿಕೆ ಅವನ ಉತ್ತಮ 
ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಈ ಗ್ರಂಥವು "ಪುರಾಣಚೂಡಾವಂಣಿ' 
ಎಂದು ತಿರುತಿರುಗಿ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಶಾಂತಜಿನಾಂತರದೊಳ್‌ ಸಲೆ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣಮೆ ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂ- ॥ 


ದಿಂತು ಪೆಸರಿಡುಗುಮೇ ಮತಿ- 
ವಂತಂ ಕವಿಚಕ್ಟವರ್ತಿ ಸಮೆದೀ ಕೃತಿಯಂ ॥ (೧೨-೫೬) 


ರತ್ನತ್ರಯರು ೧೨೩ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ್ಳೂತ್ತಾನೆ. ಜೈನಪುರಾಣದ' ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅತಿ ನಿಷ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ಪಾಲಿಸಿ 'ಆದಿಪುರಾಣ'ದಂಥ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಹಾಕಿದ್ದಕ್ಕೆ "ಶಾಂತಿಪುರಾಣ' 
ವನ್ನು 'ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿ' ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರಾಣವಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು 
ಹೇಳಬಹುದು. 

'ಶಾಂತಿಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುರಚೆನೆ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾವುಯೀಕತೆಯ ಮೋಡದೊಡಲಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಮಿಂಚುವ ಕಲ್ಪಕತೆಯಿದೆ, ಪ್ರಸನ್ನೆತೆಯಿದೆ, 
ಮೃದುಬಂಧವಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯಗಂಣಗಳು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಸಹೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರ-ಸಂಪ್ರದಾಯಜಡವಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಬರುವ 
ಬೇಸರವನ್ನು ಆವು ಕಳೆಯುತ್ತವೆ. ಪೊನ್ನನ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಆದರವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ. ಕಮಲದಿಂದ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಭ್ರ ಮರಗಳು ಹಾರುವಾಗ"ಪೋಲ್ತುದು ಮಧುವುಂ 
ಮನೋಭವನುಮಟಕ್ತಿಯೊಳಾಡುವ ಪೊನ್ನೆಬಟ್ಟನೊರ್ಮೊದಲೆ  ಮನೋಚಜಕಾಂತೆ 
ಮುಳಿಸಿಂ ದೆಸೆಗೋವದೆ ಸೂಸುವಂದಮಂ' (೧-೫೮). 'ವಸಂತವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಭ್ರವಂರ 
ಗಳೆ? "ಮದನಂ ಮಸಿಯೊಳ್‌ ಬರೆದಿಟ್ಟ ತನ್ನ ತಕ್ಕಿನೆ ಪೆಸರಕ್ಕರಂಗಳೆನಿಸಿರ್ದುವು' 
(೭-೧೨೫). 

ಶಿವಸುಖಮನಟ್‌ಯದೀ ಮಾ- 

ನವಸುಖದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂ ತಪಂಗೆಯ್ಯವರೊ: 1 

ಪ್ಲುವ ಮಾಣಿಕಮಂ ತೌಡಿಂ- 

ಗವಯವದಿಂ ಮಾಟುಗುಡುವ ಮರುಳಂ ಪೋಲ್ಲುಂ nH (೧೧-೯೧) 
ಪೂರ್ವಕಾವ್ಯದ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಪೊನ್ನೆನಲ್ಲಿ 
ದಟ್ಟವಾಗಿದೆ. ೫ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ಜ್ಯೋತಿಃಪ್ರಭೆಯ ಸ್ವಯಂವರವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನೆ "ರಘುವಂಶ'ದಲ್ಲಿಯ ಇಂದುಮತೀಸ್ವಯಂವರವರ್ಣನೆಯ ಹಲವು ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅವನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ.: ವಖಂದೆ ಶಾಂತೀಶ್ವರನೆ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ರಘುವಂಹಾರಾಜನ ಜೈತ್ತಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದು 
"ಸಕ್ಕದದೊಳ್‌ ಮುಂನ್ನೂಳ್ಳ ಕಾಳಿದಾಸಂಗಂ ನಾಲ್ವಡಿ ರಚನೆಯೊಳ್‌ ಕುರಂಳ್ಲಳ ಸವಣಂ' 
(೧-೧೧), “ಪೆಣಂಗಿನಿಸೆಡೆಗುಡದ ಅಸಹಾಯಕವೀಶ್ವರಂ ಕುರುಳ್ಗೆಳ ಸವಣಂ' (೧೨-೭೫) 
ಎಂದು ಎಂದಿರುವದು ಧಾರ್ಟ್ಯೈದ ಮಾತು. ತನ್ನೆ ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ತಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು 
ಮಾರಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಪೊನ್ನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇದ್ದರೆ ಆ ಗ್ರಂಥ ದೊರೆಯುವವರೆಗೆ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರೆವು. ಆದರೆ "ಅಸಹಾಯಕವೀಶ್ವರ” ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಏನೆನ್ನ 
ಬೇಕು? ಪೊನ್ನನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದರೂ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಯ ಆದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ತೂಕತಪ್ಪುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ಶಾಂತಿಪುರಾಣ'ವು ಪ್ರೌಢವಾದ ಜೈನ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂಬುದು ದಿಟವಾದುದು. ಆದರೆ ಅದು ಪೊನ್ನನೆ ಉತ್ತಮ 
ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. 


1. ಡಿ. ಎಲ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : ಪೊನ್ನನೂ ಕಾಳಿದಾಸನೂ (ಪ್ರ.ಕೆ., ೧೨-೨). 


೧೨೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಪೊನ್ನ ತಾನು ಮಹಾಕವಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂಬ ಬಿರುದು 
ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 'ಶಾಂತಿಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯ ಸುಳುಹನ್ನು 
ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಅವನೆ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥವು ದೊರೆತಿಲ್ಲವಾದಕಾರಣ . 
ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗದು. "ಶಾಂತಿಪುರಾಣ'ದ ಮಟ್ಟಿಗೆ "ಆದಿಪುರಾಣ" 
ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪೊನ್ನೆನು ಮತಧರ್ಮ ಮತ್ತೂ ಪಂಡಿತಕಾವ್ಯ- 
ಧರ್ಮ ಇವುಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪಂಪನು ಧರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಉತ್ತವಂ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ ಇವುಗಳ ಮೇಳವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಜಯಶೀಲ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯನಿಷ್ಮೆ, ನೀರಸ 
ನಿರೂಪಣೆ ಇವನ್ನು ಮಾರಿ ಬಹುವಾಗಿ ಭವ್ಯಜೀವನೆದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ಸತ್ವ ಗೆದ್ದುನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಪೊನ್ನನ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಅವುಗಳ ಭಾರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿದರೂ ಕುಸಿಬಿದ್ದಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. £ ಕ್ರ 


ರನೆ 
೩ 
ರತ್ನತ್ರಯರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವನು ಕವಿರತ್ನ ಅಂದರೆ ರನ್ನ. 


ಕವಿಜನದೊಳ್‌ ರತ್ನಶ್ಪಯ 
ಪವಿತ್ರಮೆನೆ ನೆಗಬ್ಬ ಷಂಪನುಂ ಪೊನ್ನಿಗನುಂ 1 
ಕವಿರತ್ನನುಮಾ ಮೂವರ್‌ 
ಕವಿಗಳ್‌ ಜಿನಸಮಯದೀಪಕರ್‌ ಪೆಣರೊಳರೆ ॥ (ಆ.ಪು., ೧೨-೩೭) 


ಎಂದು ಪಂಪ, ಪೊನ್ನ, ತಾನು ಈ ಮೂವರು ರತ್ನತ್ರಯರೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡವನು ರನ್ನನೇ. ಈ ಹೆಮ್ಮೆ ಒಣಹೆಮ್ಮೆಯಲ್ಲ. ಸ್ವಂತದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನರಿತು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣ ರನ್ನೆನ ಮನಃಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸಹಜವಾದದ್ದು. ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಪಂಪನಿಗಿಂತಲೂ ಬಿತ್ತರವಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೆ ತಾಯಿತಂದೆ, ಇಬ್ಬರು 
ಹೆಂಡಿರು, ಮಕ್ಕಳು ಇವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ್ಲಿ ಸಹ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮುದುವೊಳಲು 
ಅಂದರೆ ಇಂದಿನ ಮುಧೋಳದಲ್ಲಿ ಜೈನಮತದ ಬಳೆಗಾರರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿ ತನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾಕೃತಿಯೊಂದರ 
ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯವನು. ಅವನಿಗೆ ಗಂಗವಂಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅಜಿತ 
ಸೇನಾಚಾರ್ಯನು ಗುರುವಾಗಿ ದೊರೆತನು. ಚಾವುಂಡರಾಯನು ಪೋಷಕನಾದನು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳಿ ತನ್ನ ನಾಡಿಗೆ ಬಂದು ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಂತನು, 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಅಥವಾ ಇಜ್‌ವಬೆಡಂಗನನ್ನು ತನ್ನ "ಗದಾಯುದ್ಧ ' 
ಕಾವ್ಯದ ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ರನ್ನನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಕೂಲಪರಿಸ್ಸಿ ತಿಯೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಿ. ಊರ್ಜಿತಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಬಂದ ಧೀರನ ಆತ್ಮಪ್ಪ ್ರೈತ್ಯಯವಿದೆ, ಮೇರೆವರಿಯುವ 
ಉತ್ಸಾಹವಿದೆ, ಮುಚ್ಚುವಂರೆಯಿಲ್ಲದ ಸಿಡಿಲುನುಡಿಯಿದೆ. ಅವನೆ ಕೃತಿಗಳ ಪರೀಕ್ಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಈ ಕೆಲವಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದು ಅವಶ್ಯ. 


ರತ್ನತ್ಸಯರು ೧೨೫ 


ನವಂಗೆ ದೊರೆತ ರನ್ನನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎರಡು: ಗದಾಯುದ್ಧ ಅಥವಾ ಸಾಹಸ- 
ಭೀಮವಿಜಯ ಮತ್ತು ಅಜಿತಪುರಾಣ. ಪರಶುರಾವಂಚರಿತ, ಚಕ್ಟೇಶ ೈರಚರಿತ, ಅಜಿತ- 
ತೀರ್ಥೇಶ್ವರಚರಿತ ಈ ಮೂರು ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳೆಂದು. "ಅಜಿತಪುರಾಣ'ದ ಕೊನೆಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ (೧೨-೪೨). ಇಲ್ಲಿ 'ಗದಾಯುದ್ಧ'ದ ಹೆಸರಿಲ್ಲ. ಚಕ್ರೇಶ್ವರಚರಿತವೇ 
'ಗದಾಯುದ್ಧ'ದ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರ ತರ್ಕ. "ಪರಶುರಾಮ 
ಚೆರಿತ'ವು ಸಮರಪರಶುರಾಮನೆಂಬ ಬಿರುದುಳ್ಳ ಚಾವುಂಡರಾಯನ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಒಂದಂ ಊಹೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ತನ್ನೆ ಪೋಷಕರಾದ 
ಚಾವುಂಡರಾಯ, ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ, ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ಈ ಮೂವರ ಸ್ತುತಿ ಮತ್ತು ಸಂತುಷ್ಟಿ 
ಗಾಗಿ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ 'ರತ್ನತ್ತಯ'ಗಳೆಂದು ಅದನ್ನು ಕರೆದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 'ಚಕ್ರೇಶ್ವರಚರಿತ' ಎಂದರೆ "ಗದಾಯುದ್ಧ 'ವಲ್ಲ, ಬೇರೆ 
ಗ್ರಂಥವೆನ್ನುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 'ಅಜಿತಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ 'ಗದಾಯುದ್ದ'ದ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ “ರನ್ನರಿಬ್ಬರೇ?' ಎಂಬ ವಾದವೂ ನಡೆದಿದೆ. ದೊರೆತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ಅಜಿತ- 
ಪುರಾಣ'ದ ರಚನೆಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೯೩. ಆಗ ರನ್ನನ ವಯಸ್ಸು ೪೪ ಆಗಿತ್ತು. 
'ಗದಾಯಾದ್ವ'ದ ಕಾಲ ಸಂದಿಗ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥ ಸ್ಪುಟವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ. ಆ ಪದ್ಯದ ಒಂದು ಅರ್ಥ- 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೮೨ "ಗದಾಯುದ್ಧ'ರಚನೆಯ ಕಾಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆನ್ನುವವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಚೆಕ್ಟವರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ' 
ಎಂದರೆ ಸು. ೧೦೦೮ರಲ್ಲಿ ಆ ಗ್ರಂಥ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. "ಗ್ರಂಥದ ವೀರರಸವನ್ನೂ 
ಉತ್ಕೃಪ್ಕಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಕವಿ ೩೩ ವರ್ಷದ ರನ್ನನೇ ಎಂದು ಊಹಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ'? ಎಂದು ಬಿ. ಎಂ. ಪ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ೯೮೨ರ ಕಾಲವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ 
ಒಲವು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸಂದೇಹ ಉಳಿದಿದೆ. ಪಂಪನ "ಆದಿಪುರಾಣ 
ವಾದಮೇಲೆ ಭಾರತವು ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ವೀರರಸವಿದೆ, ಉತ್ಕೃಷ್ಠಕವಿತಾ 
ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ೪೦ರ ಹತ್ತಿರ ಇಲ್ಲವೆ ಮೇಲೆ ವಯಸ್ಸಾದ ಕವಿ ಅದನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೇರೆ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅನುಭವದ ಮತ್ತು. ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಪರಿಪಕ ಕತೆಯಿಂದ ಯಾವುದು ಮೊದಲು, ಯಾವುದು ಆಮೇಲೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸು 
ವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಅಜಿತಪುರಾಣ'ದ ತರುವಾಯ 'ಗದಾಯುದ್ಧ' 
ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲ 
ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇದಮಿತ್ನಂ ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. | 

“ಅಜಿತಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಅಜಿತಸ್ವಾವಿಂಯ ಮತ್ತು ೨ನೆಯ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಸಗರನ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ ಜೈನಪುರಾಣವಿದೆ. ಇದನ್ನು "ದಾನಚಿಂತಾವಂಣಿ' 
ಯಾದ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ಹೇಳಿಸಿದಳೆಂದು ರನ್ನ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳ ಆದರ್ಶಚಾರಿತ್ತ್ಯವನ್ನು. 

1. ಎಂ. ಎ. ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ : ರನ್ನನ ಯುಗ (ರನ್ನಕವಿಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪು. ೧೬-೨೦) ; 


ವೆಂ, ಬಿ. ಲೋಕಾಪುರ: ಗದಾಯುದ್ಧದ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ (ಕ.ಸಾ.ಪ,, ೨೪-೨, ಜಕ. ೧೭-೭). 
2. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ, ಸಂಪುಟ ೨, ಪು. ೫ರ. 


೧೨೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


ಪೀಠಿಕಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾಯಂ್ರಂಬ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಲಕ್ಕುಂಡಿಯ 
ಶಿಲಾಶಾಸನೆದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನೇ ಬಣ್ಣಿ ಇರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಪುರಾಣದ 
ಒಂದುವೈ ಶಿಷ್ಟ ವೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಭವಾವಳಿಯ ತೊಡಕಿಲ್ಲ. ಅಜಿತಸ್ವಾ ವಯ ಹಿಂದಿನ 
ಒಂದು ಭನದೆ ಕಥೆ ಮಾತ್ರ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. “ಶಾಂತಿಪುರಾಣ'ದ ಪ ಸ ಮಾಣಜ್ಞಾ ನದ ಅಭಾವ 
ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಮಾಧಾನದ ಸಂಗತಿಯಾದರೂ ಭವದಲ “ಚವಾವಳಿಯ 
ಭವ್ಯಚಿತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದಂ ವಿಡುಕಚೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಜಿತ 
ಸ್ವ ವಮೀಯಂ ಚರಿತವು ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಕಲ್ಮಾ ಣಗಳ ವಿಸ್ತೃತ ವರ್ಣನೆ 
ಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಹೃದ್ಯವಾದ ಹಾಗೂ ಮಾನವಜೀವನಸ್ಸ ; ರ್ಶಿಯಾದ 
ಸಂನಿವೇಶಗಳೂ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಅಷ್ಠೂ ಗಿಇಲ್ಪದೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರತಿಭೆಯ ರಭಸವಿದ್ದರೂ 
ಇದು ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗದ ಪುರಾಣವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ 
ರನ್ನನು ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಉತ್ಸಾಹ, ತಾದಾತ್ಮ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪ ಕತೆಯನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ವೈರಾಗ್ಯ 'ಭಾವವರ್ಣನೆ. ಜಿನಶಿಶುವಿನ ಜನಾ ಒಭಿನೇಕ, ಅ 
ಸಮಯದ ನಾಟ್ಯಗೀತ- ಪರಿನಿಷ್ಠ ಮಣ ಈ ಮುಂತಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪದ, 
ನಿಸರ್ಗದ ವರ್ಣನಾವಸರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ ಉಕ್ಕಿ ಹೊರಸೂಸಿದೆ. ವೈರಾಗ್ಯ 
ವರ್ಣನೆಯ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಗೊಳಿಸುವ ನಾಟ್ಯಗುಣವಿದೆ. ಆದರೂ 
ಈ ವೈರಾಗ್ಯ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಪ ್ರತ್ಯಯ, ನಾಟಕೀಯ, ನೀತಿಪ್ಪ ವಣ ಎಂದೂ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣ ತಾದಾತ್ಮ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಹರ್ಷಾತಿಶಯವು ಫಲಿಸಿದೆ, ಕಲ್ಪನೆ ಕುಡಿವರಿದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾದ ಪದ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ, 
ಎಮೆ ಮಜ್‌ಯಾದವಪುದಿಕ್ಕುವ 

ಚಮರರುಹಂ ತನ್ನ ಕಣ್ಗೆ ಮಣಕ್‌ಯಾದಪುದೆಂ- | 

ದೆಮೆಯಿಕ್ಕದೆ ಚಾಮರಮಿ- 

ಕ್ಕಿ ಮಾಣ್ಬುದಂ ಪಾರ್ದು ಪಾರ್ದು ಮಗನನೆ ನೋಲಟ್ಕುಂ ॥ (೫-೫೨) 
ಇದನ್ನೋದಬಹುದು. ಇಡಿಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವತೆಯ ಅಂಶದಿಂದ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ 
ಯಾದ ಭಾಗವೆಂದರೆ ಅಜಿತಸ್ವಾಮಿ ವಿರಕ್ತಿಹೊಂದಿ ತನ್ನವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೋದಾಗಿನೆ ದೃಶ್ಯ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಕರು ಇದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಹೋದರೆ “ಮದುವೆಗಳುಪಿದ ಮನೆಯಂದದಿನಿರ್ದುದಯೋಧ್ಯಾನೆಗರಂ'(೬-೯೦) 
"ರಸವಿಲ್ಲದ ಕೃತಿ'ಯಂತೆ ಆಯಿತು (ಇಲ್ಲಿ ರನ್ನನ ರಸನಿಷ್ಮೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ), "ಅವನಿಲ್ಲದೆ 
ನಾವೇನು ವರಾಡೋಣ?' ಎಂದಂ ಅರಸಿಯರು ವಿಲಾಪ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. "ಬಿಡಿಮಾ 
ದೀಪದ ರಾಜಹಂಸೆಗಳಂ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹಲುಬುತ್ತಾರೆ. "ಲಲಿತಲತಾಲಯಂಗಳಿರ 
ಎವಿಯೋಗಮಾದುದು ನಿವಂಗವೆಂಮಗಂ' (೬-೧೧೧), “ಎಲೆ ಪರಪುಷ್ಠ ಕೇಳೆಲೆ 
ಮಧುವ್ರತ ಕೇಳ್‌...ನೆನೆಯುತಿರ್ಪುದು  ಕೂರ್ಪುುದು ಸೈರಿಸಿರ್ಪದಗ್ಗಲಿಸಿದ ನಲ್ಮೆ 
ತಣ್ಮಲೆಯೆ ಬೆನ್ನನೆ ಪೋದಪೆಮೆಮ್ಮ ಸಾಮಿಯಾ' (೬-೧೧೨) ಎಂದು ಆರ್ತವಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳೂತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಶೋಕ ಅಜಿತಸ್ವಾವಿಂಯ ದೃಢವೈರಾಗ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 


ರತ್ನತ್ತಯರು ೧೨೬ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕರುಳನ್ನು ಇರಿಯುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ "ಅಜಿತಪುರಾಣ'ವು ರನ್ನನ ರಸಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಸಂಚಕಾರವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಶೋತ್ತರವಿದೆ, ಸಿದ್ದಿಯಿಲ್ಲ. ಅವನು ಜೈನಶಾಸ್ತ್ರ, 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳ ತನ್ನ ಗಾಢವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು "ಅಜಿತಪುರಾಣ'"ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದರ್ಶನೆಗೊಳಿಸಲು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ, ಕವಿಸಮಯದ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವರ್ಣನೆಗಳ 
ಹುಚ್ಚು ಅವನ ತಲೆಗೇರಿದೆ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟುನೋಡಿದರೆ ಪ್ರತಿಭೆಯೊಡನೆ ಅವನು 
ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಣಯಾವೇಶದ ಗುರುತೆಂಬಂತೆ ಈ ಕಾವ್ಯ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಎನಿತುಂಟಾಗಮವರ್ಣನ- 

ಮನಿತುಮನೊಳಕೊಂಡು ಸಕಲಭವ್ಯಜನಂಗ- | 


ಳ್ಲನುರಾಗಮನೊಡರಿಸಿದಪು- 
ದೆನಿಪ ಪುರಾಣಂ ಪುರಾಣತಿಲಕಮಿದಲ್ಲಿ, ॥ (೧-೭೬) 

ಹೀಗೆ ಅಜಿತಪುರಾಣವು "ಪುರಾಣತಿಲಕ'ವೆಂ ದೂ. "ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿ'ಯೆಂದೂ 
ರನ್ನನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಆದಿಪುರಾಣ', “ಶಾಂತಿಪುರಾಣ”. "ಅಜಿತಪುರಾಣ'ಗಳ ರೇಖೆಗೆ 
ಬೇರೆ ಪುರಾಣಗಳು ಬರಲಾರವು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ (೧೨-೩೬). ಇದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಆತ್ಮವಿಶಾ ಿ 
ಸದ ಅತಿರೇಕವಿದೆಯೇ ಹೊರತಂ ಸಮಂಜಸವಾದ ಆತ್ಮಸ್ತುಶಿಯಿಲ್ಲ. ಮೂವರೂ 
ಉನ್ನೆತಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳವರು. ಅವರ ಈ ಮೂರು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರೌಢಿಮೆ 
ಯಿದೆ. ಆದರೂ "ಆದಿಪುರಾಣ'ದ ತೂಕವು ಉಳಿದೆರಡಕ್ಕೆ ಬಾರದು. ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
"ಆದಿಪುರಾಣ'ವೇ ಪುರಾಣತಿಲಕವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

"'ಗದಾಯುದ್ಧ'ವು ರನ್ನನ 'ಕೃತಿರತ್ನ'. "ಅಜಿತಪುರಾಣ'ವು ಆಗವಿಕವಾದರೆ ಇದು 
ಲೌಕಿಕಕಾವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಗದಾಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯ ಕಥಾನಕವು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಪೂರ್ಣಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪತಾಳಿದೆ. "ಪಂಪಭಾರತ'ವೇ ಇದಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನೊದಗಿಸಿರಬೇಕಂ. ಅದರ ೧೩ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿಯ ಭಾರತಯಂದ್ಧದ 
ಅಂತ್ಯದೃಶ್ಯ ರನ್ನನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದೆ, ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದೆ. ಹಲಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ವಕಾತುಗಳನ್ನೂ ಪಂಪನಿಂದ ಅವನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, ಕೆಲವಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಮಿರಂಗನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಭಾಸನ "ಊರುಭಂಗ', ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣನೆ "ವೇಣಿ 
ಸಂಹಾರ” ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂನಿವೇಶಗಳೂ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ಎರವಲಾಗಿ ಬುದಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನ 
ನಾಟಕೀಯತೆಗೆ ಪುಟಕೊಟ್ಟಿವೆ.: ಇವನ್ನು ಹಾಗೂ ಇತರ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸಿಯೂರನ್ನನು ಸ್ವತಂತ್ರ, ಉಜ್ಜಲಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 'ಗದಾಯಜದ್ಧ'ದ 
ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಕೂಲಂಕಷವಾದ ಸಮಾಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. "ಮಖೂಲ ವಿವಿಧ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ವಿವಿಧ ಸಂಯೋಜನೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಫಲಿಸಿದ ಏಕಮುಖ ಕಲಾಕೃತಿಯ 
ಸ್ವಂತಿಕೆ ಹಾಗೂ ಸಾಮರಸ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನ ಮಹೋನ್ನತಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿನೆ. ಅಂತೂ ವಹೂಲ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಲೇಪದಿಂದ ಬಂದ ಅಚ್ಚರಿಯ 
ಹೊಳಪು, ಕೇವಲ ಸ್ವತಂತ್ರನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವಕಥೆಯ ಪುನರ್ನಿರ್ಮಾಣಮೂಲಕ 
1. "ಕನ್ನಡ ನುಡಿ' ಸಂಪುಟ ೩೯ರ ವಿವಿಧ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಕೈಪು ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ 
ಗಳೆ "ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತೆ ಆಕರಗಳ ಯಣ' ಈ ಲೇಖನಮಾಲೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


೧೨೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ವಾದ ಉತ್ತಮ ಕಲಾವಂತಿಕೆ, ಪರಾಕೋಟಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ಸೃಷ್ಟಿ, ಪಾತ್ರಪ್ಪಕಾಶನಕ್ಕೆ 
ಸಾಧಕವಾಗಿ ಬಂದ ವಸ್ತುರಚನೆ ಈ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ "ಗದಾಯುದ್ದ'ದ ವಸ್ತು 
ರಚನೆ ಭವ್ಯಸುಂದರವಾಗಿದೆ.. ಅದರ ಘನತೆಗೆ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವು ಇನ್ನಿಷ್ಟು 
ಸೊಗಸನ್ನಿ ತಂದೊಡ್ಡಿದೆ." / 

ಪಂಪನು ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಭಾರತದ ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಒಂದುಗೊಳಿಸಿ ಹೊಗಳಿದಂತೆ ರನ್ನನು ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನನ್ನು "ಗದಾಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಭೀಮನೊಡನೆ ಒಂದುಮಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಪಂಪನದು "ವಿಕ್ರಮಾ- 
ರ್ಜುನವಿಜಯ'ವಾದರೆ ರನ್ನನದು "ಸಾಹಸಭಿೀಮವಿಜಯ”. ಪಂಪನು ಕೊನೆಗೆ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದರೆ ರನ್ನನು ಭೀಮನಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಅವನ ತಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ 
ಅಭೇದಸಾ ರಸ್ಕವನ್ನು ಕೆಡಿಪಿರುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಷೆಂಪನಿಗಿಂತ 
ರನ್ನನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಔಚಿತ್ಯವು ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಭೀವಂನು ಪಟ್ಟ  ಬಂಧಗೌರವಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಹತೆಪಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ, ದ್ರೌಪದಿಯ ವೇಣೀಸಂಹಾರಕ್ಕೂ ತಕ್ಕವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭಾರತಾಂತ್ಯದ ಕಥೆಯ 
ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ತತ್ಕಾಲೀನ ಚರಿತ್ಲೆ ಒಳಪದರಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಭೀಮನೂ ಸತ್ಕಾಶ್ಪಯನೂ 
ಕೂಡಿಯೇ ತಂತಮ್ಮ ಹರಿಬವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ವೊರೆಯಂತ್ತಾರೆ. 'ಪಂಪಭಾರತ'ದಪ್ಸ 
ಗಾತ್ರಮಹಿಮೆ "ಗದಾಯುದ್ಧ'ಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಮಧ್ಯಗಾತ್ತವುಳ್ಳ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯದ 
ಏಕಮುಖತೆ ಅದಕ್ಕಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೋಟದಿಂದ ಪೊರ್ವಕಥೆಯ ಮುಖ್ಯ 
ಘಟನೆಗಳ ನಿವೇದನೆಯಿದೆ. 

ಒಳಪೊಕ್ಕು ನೋಡೆ ಭಾರತ- 

ದೊಳಗಣ ಕಥೆಯಲ್ಲವಾಾ ಗದಾಯುದ್ಧದೊಳಂ- ! 

ತೊಳಕೊಂಡಿತ್ತೆನೆ ಸಿಂಹಾ- 

ವಳೋಕನಕ್ತ ಮದಿನಣ್‌ಪಿದಂ ಕವಿರತ್ನಂ ॥ (೧-೪೫) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನಕ್ಟಮವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೃತಕವೂ ಬುದ್ದಿ ಪುರಸ್ಸರವೂ 
ಆಗಿ ಕಂಡರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವೀಯಾಗಿದೆ. 

"ಗದಾಯುದ್ದ'ದ ಗುಣವಿಶೇಷವಲ್ಲ ಅದರ ಅದ್ಭುತನಾಟ್ಯನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 
ಶ್ರೀಯವರ ನಾಟಕವು ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಏನೂ ಮಾರ್ಪುುಮಾಡದೆ ಸಹ ಈಗಿದ್ದಂತೆ ಜ್‌ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಪರವಾದ ೯-೧೦ ದೃಶ್ಯಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಬಹುದು. ಪ ್ರತಿಯೊಂದು 
ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುನಾಟಕಕಾರನ ಕೈಪಾಡವು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಮೊದಲನೆಯ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿಂದ ಕೆರಳಿದ 
ಭೀವಂನೆಂ ಆಡಿದ ಕಿಡಿನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಏರೇರುತ್ತಹೋಗುವ ರೌದ್ರವಿದೆ, ಅಭಿನೆಯದಿಂದ 
ತಟ್ಟನೆ ಎದೆತಟ್ಟುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. "ಕುರುನಂದನರಂ ಕೊಂದೆಂ 1 ಕುರುಶಾಬಾನುಜನ 
ನೆತ್ತರಂ ಕುಡಿದೆಂ' (೧-೬೯, ೭೦) ಮುಂತಾದ್ಧ್ದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ಧ ೈತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಗಾಂಧಾರಿಯರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ಲಿ ಕಾಣಲು ಬಂದಾಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮು "ಯಮಸುತ- 


1. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ : ರನ್ನನ ಕೃತಿರತ್ನ, ಪು. ೨೯-೩೦. 


ರತ್ನತ್ರಯರು ೧೨೯ 


ನಿಂಬೂಕೆಯ್ವನೆವಂಗಿನ್ನು ಮೊಡಂಬಡು ಕಂದ' (೩-೮೫) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಆಲ್ಪರಿದು 
ಜೇಡಿದರೆ, ಗಾಂಧಾರಿ 


ಸಮರವ್ಯಾಪಾರಂ ಮಾ- 
ಣ್ಣ ಮಗನೆ ನಿಜಶಿಬಿರದತ್ತ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್‌ ಸ- ॥ 
ತ್ತ ಮಗಂದಿರ್ಸತ್ತರ್‌ ನೀ- 


ನೆಮಗುಳ್ಳೊಡೆ ಸಾಲ್ಕುದವರನಿಂ ತಂದಪೆವೇ | (೪-೩) 


ಈ ಮುಂತಾಗಿ ಸಹಜದೇಸಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅದಕ್ಕೆ "ಉತ್ತರವಾಗಿ ದುರ್ಯೋ- 


ಧನ ಆಡಿದ ಮಾತೆಂದರೆ 
ಸಾದಿಸುವೆಂ ಫಲ್ಲುಣನಂ 
ಸಾಧಿಸುವೆಂ ಪವನಸುತನ ಒಸಜಇಂ ಹಾಂ! ಕ- | 
ರ್ಣಾ! ದುಶ್ಯಾಸನಾ! ತೆಗೆವೆಂ | 
ನಿರ್ದೋಷಿಗಳಿಕ್ಕೆ ಯಮಜನೊಳ್ಳುದುವಾಲಟ್‌ಂ ॥ (೪-೧೧)1 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರಕಲ್ಪನೆಗೆ ನೂರು ಮಾತಿಗಿಂತ ಈ ಮಾತೊಂದು ಸಾಕು. ಇದರ 
ಅಭಿನೇಯತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಕರ್ಣದುಶ್ಕಾಸನೆರನ್ನು ಕುರಿತ ಉದ್ದಾರವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಈ ದೃಶ್ಯವೆಲ್ಲ ನಾಟ್ಕ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, ಕರುಣವೀರರಸಗಳೆ ಸಂಗವಂ 
ವಾಗಿದೆ. "ಗದಾಯುದ್ಧ'ದ ತುಂಬ ಈ ಬಗೆಯ ಸಂನಿವೇಶಸಂವಾದಗಳು ಸೂರೆಯಾಗಿವೆ. 
'ಶಕ್ತಿ'ಗೆ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ನಾಟಕೀಯತೆಯಿಂದಲೇ ಅಥವಾ "ಶಕ್ತಿ'ಸಮನ್ವಿತವಾದ 
ನಾಟಕೀಯತೆಯಿಂದಲೇ "ರನ್ನ ವರಕವಿ, ಚಿರಕವಿ ಮತ್ತು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ” 
ಎಂದು ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ಹೇಳಿದ್ದು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ನಾಟಕರೂಪದಲ್ಲಿಯೆ 
ಜನ್ಮಧಾರಣೆಮಾಡಲು ಕವಿಮನೋಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗದಾಯಖದ್ಧೆ ವಸ್ತುವಿನ 
ಮೊದಲ ಮೆಯ್‌ ಅನಂತರದ ಅದರ ಕಾವ್ಯರೂಪದ ಹೇರೊಡಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತೆ ವಿನಾ 
ಅಳಿಯಲಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಅದರ ಅನುಮಾನವು "ಗದಾಯುದ್ದ'ದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುತೋರುವ 
ನಾಟ್ಯಗುಣವನ್ನು ನೆನೆದು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಅಂತಃಕರಣಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ರಾಘವಾಂಕನ "ಹೆರಿಶ್ವಂದ್ರಕಾವ್ಯ'ದಂಥ ನಾಟ್ಕ್ಯಪ್ರಧಾನಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನೆಮಗೆ ತೋರುವಂತೆ ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟು ರನ್ನನಂಥ ಕವಿಗಳು ನಾಟ್ಯದ ಹುಟ್ಟುಗುಣವನ್ನು 
ಬಚ್ಚಿಡಲಾರದೆ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯದ ಜೀವಾಳವನ್ನು ತಮ್ಮ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದರು. 
ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮ, ದುರ್ಯೊೋಧನೆ, ದ್ರೌಪದಿ ಇವರು ಮುಖ್ಯರು. 


0 
ದುಯ್ಯೋಧನನೇ ಇದರ ನಾಯಕನೆಂದೂ ವೀರವೇ ಇದರ ಪ್ರಮುಖರಸವೆಂದೂ ಅನೇಕ 


1. ಸಾಧಿಸುವೆಂ ಫಲ್ಲುಣಗ[ನಿಂ] | ಸಾಧಿಸುವೆಂ ಪವನಸುತನ ಬಸಿಜ್‌ಂ ಹಾ ಕ ॥ ರ್ಣಾ ದುಶ್ಶಾಸನ 
ತೆಗೆವೆಂ | ನಿರ್ದೋಷಿ ಬಲ್‌ಕ್ಕೆ ಯಮಜನೊಳ್‌ ಪುದುವಾಚ್ಯೆಂ ॥ (ಪಾಠಾಂತರ) ಶೀ. ನಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಸಂ. ಗದಾಯುದ್ಧ ಸಂಗ್ರಹ, ೪-೧೩, 

2. ಕೆ. ಎ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ; "ಶಕ್ತಿಕವಿ' ರನ್ನ (ಪ್ರ.ಕ., ೩೧-೩, ೪, ಪು. ೮). 
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೧೩೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


) 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಭೀಮನು ಇದರ ನಾಯಕನು, ರೌದ್ರವು 
ಮುಖ್ಯರಸವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ನಮಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಮತವಾಗಿದೆ. ಭೀಮನು ನಾಯಕ, ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರತಿನಾಯಕ, ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ವೀರರೌದ್ವ್ರ ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯ ರಸ ಎಂದು ನಾವ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೇರೆಡೆಗೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದೇವೆ. ರನ್ನನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನೆರು ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. "ರನ್ನನ ದುರ್ಯೊೋಧನೆನು ಮಹಾನುಭಾವ'* ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯವು 
"ರನ್ನಕವಿಪ್ರಶಸ್ತಿ'ಯ ಪ್ರಕಟನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಹೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ದೃಢಮೂಲ 
ವಾಗಿದೆ. "ಭೀಮನನ್ನು ಇಳಿಸಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಏರಿಸಿರುವನು, ಘನತೆ 
ಗೊಯ್ದಿರುವನು'್‌ ಎಂದು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಸೊಗಸಾದ ಕಿರುನಂಡಿಯಂಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ನಮಗೆ ಸಂಮತಮಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಂಜಿ ನೋಡ 
ಲಾಗಿ "ದುರ್ಯೋಧನೆ ದೊಡ್ಡ ವೀರನೂ ತೇಜಸ್ವೀಯೂ ಮಾನಿಯೂ ಎಂಬುದನ್ನು ರನ್ನೆ 

ನಯ್ತುಂಬ ಹೆೊಗಳಿದ್ದರೂ ಅವನ ದುಷ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ದುರ್ನಡತೆಯಿಂದಲೂ 
ತನ್ನ ನಾಶಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕಾರಣನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗುಣತ್ರಯದ 
ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನ ಇಬ್ಬರೂ ರಜಃಪ ಧಾನ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಆದರೆ ಭೀಮ ಸತ್ವನಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜಸಿಕನಾದರೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಸತ್ವಾಂಶ 
ಮಾತ್ರವ್ರಳ್ಳ ರಾಜಸಿಕ. ಇಬ್ಬರೂ ತಮಸ್ಸಿಗೆ, ರೌದ್ರಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಭೀಮನೆ ತಮಸ್ಸು ಅವನ ಸತ್ವನಿಷ್ಠೆಯ ಮೂಲಕ ಸತ್ವೇರಿತ, ಸತ್ಸಲಪರ್ಯವಸಾಯಿ 
ಯಾದುದು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸತ್ಕಾಂಶ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗಿಲ್ಲದ ಮೂಲಕ ಅವನ 
ತಮಸ್ಸು ದುಪ್ಟೇರಿತವೂ ದುರ್ದಮ್ಯವೂ ಆಗಿ ಅವನೆ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 
ರನ್ನನ ಪಾತ್ರಪ್ಪ ್ರೈಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಕಿಳಿವು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದು ಸಾಫಲ್ಕ 
ಹೊಂದಿದೆ.” 

"ಗದಾಯುದ್ಧ 'ವು "ಪಂಪಭಾರತ'ಕ್ಕಿಂತ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದಾದರೂ ಅದರಂತೆ ಮಹಾ 
ಕೃತಿಯೆಂದು ಮೆರೆದಿದೆ. ಪಂಪನಿಂದ ಉಪಕ್ಕೃತನಾದ ರನ್ನೆನು ತನ್ನ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೇಕೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ. "ಅಜಿತಪುರಾಣ'ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಪನ 
"ವಾಗ್ವಿಭವೋನ್ನತಿ'ಯನ್ನೂ "ಆದಿಪುರಾಣ'ದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ ರನ್ನನು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ದ್ಥಾನೆ. ತಾನೆ ಪಂಪ ಇಬ್ಬರೇ ಕವಿಗಳೆಂದು ಸಾರಿ "ಗುಣಕೆ ಮಚ್ಚರಮರಂಟೇ' ಎಂದಿ 
ದ್ಥಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಪ್ರೌಢಿಮೆ ಇದ್ದರೂ ಪಂಪನ ಬಗ್ಗೆ ಅತಿಶಯ ಗೌರವವೂ ಇದೆ. 
ಇದನ್ನೂ ನೆನೆದು "ಗದಾಯುದ್ಧ 'ದಲ್ಲಿಯ ಅನುಲ್ಪೇಖವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದರೂ ಅದನ್ನು 


. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲೇಖಕರಂ : ರನ್ನಕವಿಪ್ರಶಸ್ತಿ. 
. ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ : ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ, ಪು. ೮೦-೧೦೦. 
. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ: ರನ್ನನ ಕೃತಿರತ್ನ (ಪ್ರಕರಣ ೨-೩). 
. ಎನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ : ಕವಿರನ್ನ, ಪು. ೪೨. 
. ಬಿ. ಎಂ. ಫ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ, ಸಂ. ೨, ಪು. ರೀ. 
. ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ : ರನ್ನನ ಕೃತಿರತ್ನ, ಪು. ೧೦೮೯, 
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ರತ್ನತ್ರಯರು ಸ್ಯ 


ಅಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಪಂಪನಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆಹೊಂದಿದರೂ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೌರವವಿದ್ದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನವೆಂಬ ಮನೋವೃತ್ತಿ ರನ್ನನೆಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಈ ಯುಗದ 
ಉಳಿದ ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರನ್ನನು ಪಂಪನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟವನಾದರೂ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳವನು, ಪಂಪನಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ ವನು. 
ಧಾರ್ಮಿಕ-ಲೌಕಿಕ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯರಚನೆ, ಕಾವ್ಯವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಾಮ್ಮ, ಲೌಕಿಕದಲ್ಲಿಯ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕಧ್ವನಿ ಈ ಮುಂತಾದ್ಧರಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಂಪನಿಗೆ ಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ 
ಮನೋಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಂಪನೆ ಸಮನ್ವಯ, ಸಮತೂಕವಿಲ್ಲ. ಆವೇಶ, ದಂಡಂಕುಗಳಂ 
ಹೆಚ್ಚು. ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಕ್ಲಿಷ್ಕತೆ-ಬಿಗುವುಗಳು ತೋರಬಹುದು. ರನ್ನನದೆಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚು 
ಮಾತು. "ಗೂಡಾರದ ಕವಿ' ಅವನಿಗೆ ಸೇರಂವುದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕೀಯತೆಯಂಲ್ಲಿ ರನ್ನೆನೆಂ 
ಪಂಪನಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ಕೈ ಮೇಲು. ಈ ಭಿನ್ನಮನೋಧರ್ಮದಿಂದಲೋ ಏನೋ 
ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಗುರಂಶಿಷ್ಯತ್ವದ ಭಾವವಿಲ್ಲ. ಸಮಾನನ್ಯಂಧತೆಯ ವೃತ್ತಿಯಿದೆ. ಇದೇನೇ 
ಇರಲಿ, ತನೆಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾದ ಪಂಪಭಾರತದ ಪಡಿನೆಳಲಾಗದೆ "ಗದಾಯುದ್ಧ'ವು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಕೃತಿಯಾದುದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪವಾಡವೇ ಸರಿ. ಸ್ಕೂಲ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೃತಚೌರ್ಯು, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಕೃತಿರತ್ನ ತೋರುವುದು. ಈಚೆಗೆ. 
"'ಗದಾಯಾದ್ಧ'ದ ವಸ್ತುಪಾತ್ರಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ರನ್ನನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿವೇಚನೆ 
ಇವು ಮುಂದುವರಿದಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ' ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆದರೆ 'ಭೀಮಪರ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನಪರ 
ವಿಮರ್ಶಪಂಥಗಳವರಂತೆ ಸುವರ್ಣಮಾಧ್ಯಮ ವಿಮರ್ಶಪಂಥದವರೂ ರನ್ನ ಮಹಾ 
ಕವಿ, "ಗದಾಯುದ್ಧ' ಕೃತಿರತ್ನ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಗ್ರಹೀತ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೇ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ 
ತೊಡಗಿದರು. ಆದ್ಧರಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ಮೌಲ್ಯಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿತಂತ್ರವಾದ 
ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ಕ್ಷಮದ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ತೋರಿದ ಔಚಿತ್ಕಾನೌಚಿತ್ಯ ವಿವೇಚನೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ವಂಖ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ'! ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ವಿಷಾದನೀಯವಾಗಿದೆ. ತದ್ಧಿರುದ್ದವಾದ 
ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸುವವರೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ವ- 
ಗ್ರಹೀತವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೇ ತವ್ಮೂ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿರಂವರೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕೇ? ಎರಡೂ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನಮ್ಮ ಮತ. 


1. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ (ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ), ಸಂಪುಟ ೩, ಪು.೬೪೫. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ” (ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಧಾನಿಲಯ), ಸಂಪುಟ ೨ 
ಮತ್ತು ರನ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಕಟವಾದ ಇತರ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಲೇಖನೆಗಳನ್ನೊ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 


ಪ್ರಕರಣ ೧೧ 


'೧೦-೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳೆ ಇತರ ಪ್ರಮುಖರು 


ಚಾವುಂಡರಾಯ 

ಚಾವುಂಡರಾಯನು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೀರಪರಂಪರೆಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಪಂಪನೆಂತೆ 
ಕವಿ ಹಾಗೂ ಕಲಿ ಎರಡೂ ಆಗಿದ್ದ ಸವ್ಯಸಾಚಿ. ಗಂಗದೊರೆ ರಾಚಿಮಲ್ಲನ ಮಂತ್ರಿ 
ಮತ್ತಿ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಗೆಲವುಪಡೆದು ಬಿರಂದುಮೆರೆದು, 
ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಳೊ ಳದಲ್ಲಿ ಗೊವ್ಮೂಟೇಶ್ವರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದವನು. ಶೌರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
"ವೀರಮಾರ್ತಾಂಡದೇವ', ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ವಂತಾಭಿಮಾನಕ್ಕಾಗಿ "ಸಮ್ಯಕ್ತ್ಯರತ್ನಾಕರ' 
ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಪಂಪನ "ಆದಿಪುರಾಣ'ದ ತರುವಾಯ ಸುಮಾರು ೩೫ 
ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಇವನೆ "ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ' ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಪಂಪನನ್ನು ಇವನು 
ಅರಿತಿರಬೇಕು, "ಆದಿಪುರಾಣ'ವನ್ನೊ ನೋಡಿರಬೇಕು. ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನೆ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ಇವನು ಒಳಪಟ್ಟಂತಿದೆ.! "ಆದಿಪುರಾಣ'ದ ವಿಷಯವೂ "ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ'ದ 
ಪ್ರುಥಮಭಾಗದ ವಿಷಯವೂ ಒಂದೇ. ಮೂಲ ಆಕರವೂ ಅದೇ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರ ರೀತಿ 
ಬೇರೆ, ದೃಷ್ಟಿ ಬೇರೆ. ಬಹಂಶಃ ಪ್ರೌಢವೂ ಪಂಡಿತಗಮ್ಯವೂ ಆದ ಪಂಪನ 'ಆದಿಪುರಾಣ' 
ಕ್ಕಿಂತ ಸುಲಭವೂ ಸಕಲಗ್ರಾಹ್ಯವೂ: ಅದ ಆದಿನಾಥ ಮಃಂತಾದ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಚರಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಚಾವುಂಡರಾಯನು ತೊಡಗಿರಬೆ:ಕು. ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ: ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬರೆದಿರಲು ಇದೇ: ಕಾರಣವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪಂಪನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯಾಗಲಿ ಭಾಷಾಶಕ್ತಿಯಾಗಲಿ ಚಾವುಂಡರಾಯನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಚಾವುಂಡರಾಯನು "ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣಮಹಾಪುರಾಣ'ವೆಂದು ತನ್ನೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ೨೪ ತೀರ್ಥಂಕರರು ಮೊದಲಾದ ೬೩ ಶಲಾಕಾಪುರುಷರ ಚರಿತೆ ಇದರ 
ವಿಷಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಗಿ ಜೈನೆಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿದ್ದುವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಚಾವುಂಡರಾಯನು ಜಿನೆಸೇನ-ಗುಣಭದ್ರರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನೆೇೇ ತನ್ನ ಆಕರ 
ವನ್ನಾಗಿ ಸಿ ೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಗದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಅವನ ಹೇತುವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅವನ ಆದಿ- 
ಪುರಾಣವು ಸಂಕ್ಸೇಪದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ, ಉಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸಂಕ್ಸೇಪ 
ವಾಗಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಮಹಾಪುರಾಣವು ಜೈನೆಸಂಪ್ರುದಾಯದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂಂದು. ಚಾವುಂಡರಾಯನು ಈ ಪವಿತ್ರ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ 


1. ಚಾ.ಪು. ೪೯ರಲ್ಲಿಯ "ತನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣಳೊಳಂ ನೋಡಿ ತಣಿಯದೆ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರಂ 
ಸಹಸ್ತಾಕ್ಷನಾಗಿ' ಇದು ಪಂಪನ ಆ.ಪು. ೭-೧೦೬ರ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕತ ಪೂರ್ವಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಕಲ್ಲನೆಯಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ "ಕರ್ಮದ ಬೇರಂ ಪಜೀವಂತೆ' ಪು. ೫೪ ಇದನ್ನು ಆ, ಪು. ೯-೭೭ 
ಧೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಬೇಕು. 


೧೦-೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಇತರ ಪ್ರಮುಖರು ೧೩೩ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಹಿಸದೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯ ಚಿರಿತ್ರಾಂಶ ಹಾಗೂ ಮತಾಂಶಗಳೆನ್ನು 
ಅನುವಾದವೆಂದು ತೋರದಂತೆ ಕುಶಲವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಕಾವ್ಯಮಯವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದರೂ ಮೋಹಿಸಿ ನಿಲ್ಲದೆ ದಾಟಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಂಯಮ ಮತ್ತು ಸಂಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಗುಣವು ತೋರಿದೆ. 
ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಅವನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮತಪ್ಪಸಾರಕ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷ್ಯ 
ವಾದುದು, ಸೌಂದರ್ಯನಿಷ್ಮವಲ್ಲ. ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಲೇಖಕನ ಚೊಕ್ಕಟತನದಿಂದ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹೇಳಿ 
ಅವನು ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ನೋಡದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ ; ಮತಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವೆಂದಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಕುರವಾಗಿ ನೀರಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಅವನ ತೀರ ತುಸು 
ವಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೊ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಮಿನುಗುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಕ್ಕಿನೋಡಿ 
ದರೆ ಅವನ ಸಹಜವಾದ ಕಾವ್ಯಯೋಗೃತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಚರಿತ್ರೆ, ಮತಾಂಶ, ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜಿನಸೇನ, ಗುಣಭದ್ರ, ಪಂಪ ಇನರ ಪ್ರಭಾವವೇ ಹೆದ್ಮಟ್ಟಾಗಿದೆ. 
ಮುಖ್ಯತಃ ಗದ್ಯಶೈಲಿಗಾಗಿ "ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ'ವು ಗಣ್ಯವಾಗಿದೆ. ಉಪಲಬ್ಧ 
ವಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥವೆಂದು ಅದರ ಖ್ಯಾತಿ. "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ' ದೊರೆತ 
ಮೇಲೆ “ಚಾವುಂಡರಾಯಪ್ಪರಾಣ'ಕ್ಕಿಂತ ಅದು ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನೆವೆಂದಾಗಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಅರ್ಧಶತಕದಪ್ಪಾದರೂ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದಾಗಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. "ವಡ್ಡಾ- 
ರಾಧನೆ' ಬಹುಶಃ ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ಧೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮೇರೆಗೆ ಅದು 
“ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ'ಕ್ಕೆ ಅರ್ವಾಚೀನೆವಾಗುತ್ತದೆ. ನೆಮಗೆ ತೋರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ' ಪಂಪನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತಿರದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೇ 
“ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ'ಕ್ಕಿಂತ ಹಳೆಯದು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ'ಕ್ಕೆ 
ದೊರೆಯದ ಹಾಗೂ ದೊರೆತ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದೆಂಬ ಬಿರುದು ಸಲ್ಲದು. 
ಇದರಿಂದ ಅದರ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಗೆ ಕುಂದೇನೊ ಇಲ್ಲ. ಐದಾರು ಶತಕಗಳಿಂದಾದರೂ ಕನ್ನೆಡ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಥಾಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗದ್ಯ ಇವುಗಳ 
ಮೇಳವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕಥಾಗದ್ಯದ ಸಹಜ ಓಘ, ಬಳಕೆಮಾತಿನ 
ಸೊಗಸು ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗದ್ಯದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು, ಚೊಕ್ಕುತನೆ ಇವು ಸೇರಿಕೊಂಡು 
“ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ'ದ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಜನೆಸುಲಭವಾದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಶುದ್ಧವಾದ 
ನೆಡಿಗೆಯ ಬೆಡಗನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತವೆ. ಆಗಾಗ ಈ ಮಿಶ್ರಶೈಲಿಯ ಸಮತೆಯನ್ನು ಕದಡಿಸಲು 
ಅತಿ ಸಂಸ್ಕತ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಚಿಕ್ಕ ವಾಕ್ಕಗಳೊಡನೆ ಉದ್ಧನ್ನೆ ವಾಕೃ್ಯಗಳೂ ಬೇಸರ 
ತರುವ ಪುನರುಕ್ತಿಗಳೂ ಹೆಣೆಯಿಕ್ಕಿವೆ. ಪೂರ್ವದ ಹಳೆಗನ್ನಡದ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಕರಣ 
ವಿಶೇಷಗಳು ಹಳೆಮೆಯ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುವುದಕ್ಕೆಂಬಂತೆ ನಿಯತವಾಗಿ ನೆಲಸಿವೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಚೆಂಪೂಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲಿಯ ಗದ್ಯದ ಅಲಂಕಾರ-ಆಡಂಬರಗಳಿಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಕೆಥಾ- 
ಗದ್ಯದ ದೇಸಿಯ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನೊಂದು ಸರಳಲಾಲಿತ್ಯ, ಗಂಭೀರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಗದ್ಯ ತನ್ನೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣವನ್ನು ವಿಪುಲವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ "ಚಾವುಂಡರಾಯ 


೧೩೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಪುರಾಣ'ವು ವಿಷಯ ಹಾಗೂ ವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ನ ೈತಂತ್ರವಾದರೂ ಹಳಗನ್ನಡದ ಗದ್ಯ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ದೇ ಒಂದು ಮಾದರಿಯಾಗಿ | ಮೆರೆದಿದೆ. ಅದರ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಗಂಭೀರ: 
ಹ ಚೊಕ್ಕ ಟಿ ಎಂಬ ಮೂರು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕಗೊಳಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಥನಕವಿಯೆನ್ನುವುದಕ್ಕಿ ೦ತ ಮೇಲಾದ ಗದ್ಯಕಾರನೆಂದು 
ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. 


೧ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮ 

೧ನೆಯ ನಾಗವರ್ವುನು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ತುತ್ತತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಿರ 
ಬಹುದಾದ ಗ್ರಂಥಕಾರನು. "ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ” ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಅವನ ಗ್ರಂಥ. 
“ಛಂದೋಂಬುಧಿ'ಯೂ ಅವನದೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಈ ಗ್ರಹಿಕೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಪಂಪ-ಚಾವುಂಡರಾಯರಂತೆ ನಾಗವರ್ಮನು ಯಾದ್ಧವೀರನೆಂಬುದು ಎರಡೂ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪಂಪನಂತೆ ಇವನು ವೆಂಗಿವುಂಡಳದ dd 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಂಶದವನು. ಪಂಪನ ತಂದೆ ಜೈನಮತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪಂಪನ 
ಜೈನಬ್ರಾಹ ೈಣನಾದನು.. ಚಾವುಂಡರಾಯನು ಬ್ರ ಹ್ಮಕ್ಷಪ್ರಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅ 
ಈ ಕೆಲವು ಚಾರಿತ್ರಿ ಕ ಸಾಮ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಶತಮಾನದ ಹೆಚ್ಚು ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರದ ಸಂಮಿಲನವು 'ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವಂಶವಿಷಯವೇನೇ ಇದ ರೂ, ಶಾಂತ 
ಹಾಗೂ ವೀರಗಳ ಸಮುದಾಯಸ್ಮಾಯಿ ಇಂಥ ಕವಿಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದೆ. 
ಪಂಪ-ಪೊನ್ನ-ರನ್ನೆ ಈ ರತ್ನತ್ರಯರು ಈ ಕವಿವಂಡಲಕ್ಕೆ ಕಿರೀಟರತ್ನವೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾಗವರ್ಮನು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಇವರಂತೆ ಆಗಿದ್ದರೂ ಗ್ರ ಹ ಮತ್ತೂ ಮನೋ 
ಭೂವಿಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಛಂದಃಶಾಸ್ತಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅನುವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ವೈದಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯದೃಷ್ಠಿ ಈ 
ಮಾರ್ಪಾಡಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಧಾರ್ಮಿಕವಿಷಯವನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ 
ಬರೆಯಲು ಅವನ ಮನಸ್ಗೊಪ್ಸದೆಹೋದಕಾರಣ ಕೇವಲ ಲೌಕಿಕವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಕೈಹಾಕಿರಬೇಕಂ. 

"ಛಂದೋಂಬಂಧಿ' ಕನ್ನೆಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಛಂದಶ್ಕಾಸ್ತ್ರಪರವಾದ ಗ್ರಂಥ. 
"ಗುಣಗಾಂಕಿಯಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ತಮಿಳು ಕವಿ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ ಛಂದೋಗ್ರಂಥವು 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಊಹಿಸಿದಂತೆ ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದಾದರೆ ಅದು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲ 
ನೆಯದಾಗುತ್ತದೆ. "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾದ ಛಂದಸ್ಪಂಬಂಧಿಯಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳು ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಖಂಡಪ್ರಾಸವನ್ನು ನಿರಿಸಿದ್ದರ ನಿರ್ದೇಶ 
ಇವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬಹುಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಾದರೂ ಇರಬೇಕು 
ಇಲ್ಲವೆ ಛಂದಸ್ಪೂತ್ತಗಳಾದರೂ ಏರ್ಪಟ್ಟಿ ಬೇಕು. "ಛಂದೋಂಬುಧಿ'ಯಲ್ಲಿ "ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವಿಷಯ ಜಾತಿ” ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಭಾಗವಾಗಿ ನಾಗವರ್ಮನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಿಂಗಳನನ್ನೋ ಬೇರೆಯವರನ್ನೋ ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ 
ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಪೂರ್ನಿಕರನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿರಬಹುದು, 
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ಸು. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಜಯ:ಕೀರ್ತಿಯ "ಛಂದೋನುಶಾಸನ'ವೂ ಇಂಥ ಪೂರ್ವ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ! ಅಂತೂ "ಛೆಂದೋಂಬುಧಿ'  ಉಪಲಬ್ದವಾದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಛಂದೋಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಯುಕ್ವವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವರ್ಣನೆ 
ಮಾಡಿದ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ, ಮೊದಲು-ಕೊನೆಗಳಿಂದ, ನಾಗವರ್ಮನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನಲ್ಲದೆ 
ಸತ್ಯವಿಯೂ ಇದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕವಿರಾಜಹೆಂಸ ಎಂಬ ಬಿರುದು ಇದನ್ನೇ 
ಸಾರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೊಗಸನ್ನು ತಂದುಕೊಡಬೆ:ಕೆಂದು ಅವನು 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಸತಿಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವಾಗಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಲಿ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಬೋಧನೆಗಳಂ `ಪದ್ಯಪೂರಕಗಳಾಗಿವೆ ಮಾತ್ರ. 
ಲಕ್ಷಣಪದ್ಯವನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ನೀರಸತೆಯಿಂದ ಆ ಸತಿ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಕಂಟಳಿಸು 
ವಂತಾಗಿದೆ.  ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರ್ವವಿಷಯಭಾಷಾಜಾಶಿ ಹಾಗೂ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವಿಷಯಜಾತಿ ಎಂಬ ವರ್ಲೀಕರಣವೂ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಪ್ರಭೇದಗಳ 
ವಿವರಣೆಯೂ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ವ್ಯಾಸಂಗಿಗಳಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪಾಠದೋಪ 
ಗಳೆ ಮೂಲಕ ಹಾಗೂ ಅನುಪೂರ್ಮ್ವಿಯ ಅರಿವಿಲ್ಲದ ಮೂಲಕ ಇಡೀ ಗ್ರಂಥದ ಮೌಲಿಕತೆ 
ಯನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ 

"ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ' ಇದು ಬಾಣನೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕನ್ನೆಡ ಪರಿವರ್ತನೆ. 
ಅನುಪಲಬ್ಧವಾದ ಅಸಗನ 'ಕರ್ಣಾಟಕುಮಾರಸಂಭವಕಾವ್ಯ'ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇದೇ 
ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಥಮ ಕನ್ನೆಡ ಅನುವಾದ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯ 
ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯಗ್ರಂಥಪೊಂದನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನೆಡಿಸಬೇಕು ಎಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಾಗವರ್ಮನು ಈ ಪರಿವರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಇವನೇ ಮೊದಲಿಗನು. ಬಾಣಕವಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಆದರ, ಕಾದಂಬರೀ 
ಕಥೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇವು ಅವನನ್ನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಎಳಿದಿರಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ 
ಪಂಪನು ಬೆಳಗಿಸಿದ ಲೌಕಿಕಗ್ರಂಥಸರಣಿಯನ್ನು ತಾನೂ ಅನೆಂಸರಿಸಿ ತನ್ನೆ ನರಪತಿ 
ಯಾದ ಚಂದ್ರನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಮಾಡುವುದು ಅವನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾಗಿರಬಹೆಂದು. ಅವನ ದೊರೆ ಚೆಂದ್ರನಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಏಕಮತವಿಲ್ಲ. 
ಹಲವು ಊಹೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಆದರೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮೂಲಕ ಅವನ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಅಂಶವಿದೆಯೆನ್ನೆಬಹುದು. ಚಾರಿತ್ರಿಕತೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದಂಶಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂಲವನ್ನು ಬದಲಿಸಲು ಹೆವಣಿಸಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಮೂಲಕತೆ 
ಯನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಚೆರಿತ್ರೆಯ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ತನ್ನ ಅರಸನ 
ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಣಯ, ಕ್ಷಣಿಕ ಭಂಗ, ಪುನರ್ಮಿಲನ ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಹೇತುವಿದೆಯೋ ಹೇಗೆ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? 

ಬಾಣಕಾದಂಬರಿ ಸಂಸ್ಕತ ಗದ್ಯವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ಶಿಖರವೊಂದು. 


1.H. D., Velanker: ‘Chhandonushasana of Jayakirti and Ancient 
Kannada Metres’ (JBBRAS, 21, New Series, p. 9). 


೧೩೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ನಾಗರಿಕತೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಉದಾತ್ತ 
ಶೃಂಗಾರದ, ಉನ್ನೆತಪ್ರೇಮದ ಸ ಸ್ವಪ್ಪ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಜಟಿಲವಾದ ಕಥಾನಕ, 
ಶಬಾ ) ರ್ಥಚೆಮತೃತಿಗಳಿಂದ ಇಡಿಕಿರಿದ ವರ್ಣನೆ, ಎನಿದ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಮುಗಿಯದೆ 
ಮುಂಬರಿಯುವ ಗದ್ಯಶೈಲಿ ಇವು ಇರುವ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಸಹನೆಯಿಂದ ಓದಿ 
ತಿಳಿಯುವುದೇ ಕಷ್ಟ. ಸಂ ಅನರಿವಾದಕನಿಗಂತೂ ಎಂಟೆದೆಯೂ ಸಾಲದು. ನಾಗ- 
ವರ್ಮನು ಈ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಕ್ಕಿ ಬಹೆಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಉಭಯಂ 
ಭಾಷೆಗಳ ಗಾಢಪ್ರಭುತ ದೊಂದಿಗೆ ರಸದ ೈಷ್ಟಿ-ಔಚಿತ್ಯಪರಿಜ್ಞಾನಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು 
ಅವನೆ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂಲವನ್ನು ಗದ್ಯಪದ್ಯ 
ಮಿಶ್ರವಾದ ಚಂಪೂರೂಪಕ್ಕೆ' ತಿರುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಹೆಂಚಿಕೆ ತುಂಬ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಸಮಯವಾದ ಬಾಣನ ಗದ್ಯ- 
ಬಾಣಾವಳಿಯನ್ನು ಪರಿವರ್ತನಕಾರನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರನು. ಇದ್ದಂತೆ ಅವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕನ್ನಡಪ್ಪತ್ಯಯಗಳಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಬೇಕು ಇಲ್ಲವೆ ಕೃತಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕು. 
ರೂಪಾಂತರದಿಂದ ಈ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ರೂಪಾಂತರದ ಮೂಲಕ ಪರಿವರ್ತನವು 
ಮೂಲದಿಂದ ದೂರ ಲ ಭಾಷಾಂತರಬುದ್ದಿಯ ಮೂಲಕ ಮೂಲಕ್ಕೆ 
ತೀರ ಹೆತ್ತಿರ ಬರಬಾರದೆಂದೂ ನಾಗವರ್ಮನು ಒಂದು ನೆಡುದಾರಿಯನ್ನು' ಒಡಿದು 
ಪರಿವರ್ತನಕಲೆಗೆ ಮಾದರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಮೂಲದ ಕಿಥಾನಕನಾರ, 
ಪುತ್ರಗಳೆ ಜೀವಾಳ, ವರ್ಣನೆಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಇವುಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಿನೆಲ್ಲಿ ಕುಂದುಬರದಂತೆ, 
ಮೂಲವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಾನೇ ರಚಿಸಿದಂತೆ ಸಲೀಲವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅನುಕೃತಿಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಯಂತಾಗಿದೆ. ತನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಮೂಲದ ಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ಕೆಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬೇರೆ ಕೆಲವನ್ನು ಮೂಲದ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಬೆಳಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಯಾಕೆ, ಕೆಲವು ಕಜಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಪರಿವರ್ತನಕಾರನ 
ಹುಗೆ ಮೂಲಕ್ಕಿಂತ Seni ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ ಸಿದ್ಧಾನೆ, ಪದಲಾಲಿತ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ.: "ಅವನು ಬಿಟ್ಟ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ, ವಾಗಿ ಅವನ ಔಚಿತ್ಯದೃ್ನಿ | 
ಫಲಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಹೆಲವು ಭಾವಗಳ ನಿರಾಕರಣವು 
ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯದ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೊ ಳಗಾಗಿ ಅವನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದರೂ 
ಅದೊಂದು. SacI ದಿಟ. ಅವನ ಭಾಷೆ ಪ್ರಸನ್ನಗಂಭೀರವಾದ, ಸರಳವಾದ 
ಹಳೆಗನ್ನ ಡವಾಗಿದ್ದು ಕನ್ನಡದೇಸಿಯ ಕಳೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪಂಪನ ಮಾರ್ಗ 
ದೇಸಿಗಳ ಸುಂದರಸಮನ್ನ ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವಲಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನ 2) ಒಬ್ಬನು. ಕೆಲವು 


1- ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು ಈ ಎರಡು ಪದ ಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 
ರಮಣೀರತ್ನಮನಾಗಳೆ । ಎಮೆಯಿಕ್ಕ ದೆ ನೋಳ್ಬ ಬಯಕೆಯಿಂ ಪಡೆದರೊ ತಾ- ॥ 
ಮೆಮೆಯಿಕ್ಕ ದಕಣ )ಳನೆನ । ಆೆಮೆಯಿಕ್ಕ ದೆ ನೋಡುತಿದು ೯ದೆಬಲಾನೀಕಂ ॥! ೪ ॥ 
ತೊಳಗುವ A | ಗಳಿನಿಳಿದೆ ಸಾದ ಲಾವಣ್ಯರಸೋ- ॥ 
ಜ್ವ್ಯಳಮೃದುಮೃಣಾಳಲತೆಯೆನ | ಲೆಳೆಯಳ ನಳಿತೋಳ್ಗಳೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದವೋ Il ೧೩ ॥ 


(ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ, ಉತ್ತರಭಾಗ) 


೧೦-೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಇತರ ಪ್ರಮುಖರು ೧೭ 


ಸಲ ಮೂಲ ಸಮಾಸಗಳ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಇದ್ದಂತೆ ಇಟ್ಟಿರಬಹಂದು, ಮೂಲ 
ಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಾವೇಶವನ್ನು ತೊಃರಿರಬಹುದು. ಅವನ ಏಕರೂಪವಾದ 
ಶೈಲಿಗೆ ಇಂಥ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬಾಧಕವಾಗಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂದ- 
ವೃತ್ತ, ಗದ್ಯ-ವಚನ ಈ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಒಂದೆ! ಹೆದ, ಹೆಗುರುಳ್ಳ ಪಳಗಿದ ಶೈಲಿಯಿದೆ. 
ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ'ಯಷ್ಟು ಮೇಲಾದ ಪರಿವರ್ತನವು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಷ್ನಾ ದರೂ ಈ ಪರಿವರ್ತನೆವು ಬಾಣಕಾದಂಬರಿಯ ಅದ್ಭುತ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ಪತಿಭೆಗಳ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಪ್ರವಾಪದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ 
ತಪ್ಪುಗದು. ಆದರೆ ಯಾವ ಪರಿವರ್ತನವೂ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ನೆನೆದರೆ: ಇದು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದ ವೈಗುಣ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾಣವಾಣಿ ಧೋಧೋ 
ಎಂದು ಸುರಿಯುವ ಮೋಡವಾದರೆ ನಾಗವರ್ಮನೆ ಕಲೆ ಆ ಮೋಡ ಸುರಿದ ಮಳೆನೀರನ್ನು 
ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕುದವೃತ್ತವಚೆನೆಗಳ ಮಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಬಿಡುವ ತೋಟಿಗನೆ ಕೈವಾಡ 
ವಾಗಿದೆ. ಮೂಲದ ಸ ೈಚ್ಛ ಸಂಗತಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಯತಗಶಿಯಾಗಿದೆ. ಮೂಲದ ಬೆರಗು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾಟವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ 
ಹೊಸ ಚಿರಗು ಮಾತ್ರ ತಲೆದೋರಿದೆ. ಅತೆ ನಾಗವಮಕಾದಂಬರಿ ಅನುವಾದ 
ವಾಗಿಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರಕೃತಿಯ ಸತ್ವವುಳ್ಳುದುಗಿ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಚಿರಂತನ ಮೌಲ್ಯದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. 


ದುರ್ಗಸಿಂಹ 

ದುರ್ಗಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಹಲವರಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾದ ಗಜಾಂಕುಶ, ಮನಸಿಜ, 
ಚೆಂದ್ರಭಟ್ಟ ಈ ಕವಿಗಳು ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ ಹಾಗೂ ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋಗಿರಬಹುದು, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಇವರ 
ಗ್ರಂಥಗಳಂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ, ಯಾವುದೆಂಬುದೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ಗ್ರಂಥವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಎಡೆಯುಂಟು. ಇವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿಗಳೆಂಬುದನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಯ 
ಧಾಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ಮಾತ್ರ ಈ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲ; ಅವನ 
“ಪಂಚತಂತ್ರ' ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮೊದಲರ್ಧದಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಕರಾಜ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ಜಯಸಿಂಹನೆ ಬಳಿ ದಂಡನಾಯಕನೂ 
ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಯೂ ಆಗಿ ಪಂಪೂದಿಗಳುಂತೆ ಸವ್ಮಸಾಚಿಯಾದ ಕವಿ ಇವನು. ಮೇಲಾಗಿ 
"ಪರಮಾತ್ಮಂ ಪರಮೇಶ ರಂ ಮುರಹರಂ ದೈವಂ, ಮಹಾಯೋಗಿಗಳ್‌ ಗುರುಗಳ್‌ 
ಶಂಕರಭಟ್ಟರ್‌': ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ಮಾರ್ತಭಾಗವತ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಪಂಡಿತಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬೆಳೆದವನಾಗಿ ತನ್ನೂರಾದ ಸಯ್ಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರಭವನಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಗುಣುಢ್ಯನು ಪೈಶುಚಕ ಭುಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ಯಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆ 
ಕಥಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯ ಪಂಚೆರತ್ಸಗಳಾದ ಐದು ಕಥೆಯನ್ನಾಯ್ದುಕೊಂಡು ವಸುಭಾಗ 
ಭಟ್ಟನು ಪಂಚೆತಂತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದನು. ಈ ವಸುಭಾಗಭಟ್ಕ್ಟಿಕೃತಿಯನ್ನು 


1, ದುರ್ಗಸಿಂಹ : ಪಂಚತಂತ್ಸ, ಪು. ೧೨, ಪದ್ಯ ೫. 


೧೩೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಪೊಸತಾಗಿರೆ ವಿರಚಿಸುವೆಂ' ಎಂದು ದುರ್ಗಸಿಂಹ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುಶರ್ವುನ ಪಂಚತಂತ್ರವೊಂದಂ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ವಸುಭಾಗಭಟ್ಕಿನ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪಂಚತಂತ್ರವಿತ್ತಂಬ ಮೊದಲ ತಿಳಿವು ಈ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಒದಗಿತು. ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಯ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ತರುವಾಯದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದ 
ಮೇರೆಗೆ ಜಾವಾದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ವಸುಭಾಗಭಟ್ಕ್ಟಪರಂಪರೆಯ ಪಂಚತಂತ್ರಗಳು ಮೂರಂ 
ಇದಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ದುರ್ಗ- 
ಸಿಂಹನದು ಮಾತ್ರ ಗದ್ಯಪದ್ಯಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನೆ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಎಷ್ಟೇ 
ಪಾಠಭೇದಗಳಿದ್ದರೂ ಅದು ಉಪಲಬ್ಬವಿದೆ. ವಸುಭಾಗಭಟ್ಟನದು ಉಪಲಬ್ಬವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಆಕರವೆಂದು ಒಪ್ಪಕೊಂಡ ಅನುಕೃತಿಗಳಿಂದ ಮೂಲಕೃತಿಯನ್ನು ಅನುಮಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಸಿಂಹನ 
ಪಂಚತಂತ್ರವು ವಸುಭಾಗಭಟ್ಟನೆ ಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನಬಹಂದು. 
ಆದರೆ ವಸುಭಾಗನೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವಾಗ ಅವನು ತಂದಿರುವ ಹೊಸತಾವುದು 
ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಇದರಿಂದ ಕಥಾನಕವಿಮರ್ಶೆ ಅನಿಶ್ಚಿತವಾದರೆ 
ತಪ್ಪಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನ ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣದ ಕೆಲವು ಕತೆಗಳು ದುರ್ಗಸಿಂಹನಲ್ಲಿವೆ. 
ಇವು ವಸುಭಾಗಕೃತಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುವಾಗಿರಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ ವಂಹತ್ವದ ಸಂಗತಿ 
ಯೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊರೆಯದ ಜೈನಮತತತ್ತಗಳೂ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಪದಗಳೂ ದುರ್ಗಸಿಂಹನಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವೈದಿಕಧರ್ಮಪರವಾದ 
ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕಥಾಸ ರೂಪವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ವಸುಭಾಗಭಟ್ಟನ 
ಪಂಚಿತಂತ್ತವು ಅಂಶತಃ ಆದರೂ ಜೈನೆಧರ್ಮಪರವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೊದಲ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿಂಗಳಕನೆಂಬ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಸುಜೀವಕನೆಂಬ 
ಎತ್ತು ಮಾಡಿದ ಉಪೆದೇಶ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಣಾಮವುಳ್ಳ ಭಾಗವನ್ನು ಓದಿದರೆ ಇದಂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.3 ಇದು ನಿಜವಾದರೆ ವೈದಿಕನಾದ ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ಜೈನಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಪಂಚತಂತ್ರವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಲು ಪ್ರವೃತ್ತನಾದದ್ದೇಕೆ? ಅವನೆ ಆಶ್ರಯ- 
ದಾತನು ಸಹ ಜೈನಮತೀಯನಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಂದಿನ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಜೈನ- 
ಪ್ರಭಾವವೇ ಕಾರಣವಿರಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆಯಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ, ಅವನಿಗೆ ದೊರೆತುದು 
ವಪಸುಭಾಗಭಟ್ಟನ ಪಂಚತಂತ್ರವೊಂದೇ ಇರಬಹುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಅವನು ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ವಸುಭಾಗಭಟ್ಟನೆ ಪಂಚತಂತ್ರ ಕೆಲವಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನ-ವೈದಿಕ ಅಂಶಗಳ ಸಮಸ್ವಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಸುಭಾಗಭಟ್ಟನೆ 
ತರುವಾಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಒಳಕೊಂಡ ಪಾಠಭೇದವು ದುರ್ಗಸಿಂಹ 
ನಿಗೆ ಆಕರಮಾಗಿರಬಹುದೇ ಇಲ್ಲವೆ ದುರ್ಗಸಿಂಹನೇ ಈ ಸಮನ ಶಯಸಾಧಕನಾಗಿರಬಹುದೇ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಎಡೆಯಿದೆ. ನಾವು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ವಸುಭಾಗಭಟ್ಟನೇ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿರ 

1. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗಾಗಿ ವರದರಾಜ ಹುಯಿಲಗೋಳೆ ಇವರ "ದುರ್ಗಸಿಂಹನ 
ಪಂಚತಂತ್ಪ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಬಹುದು. 

2. ದುರ್ಗಸಿಂಹ : ಪಂಚತಂತ್ಪ, ಪು. ೬೦-೬೧, 


೧೦-೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಇತರ ಪ್ರಮುಖರು ೧೩೯ 


ನೇಕೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ . ವಿಹಿಶಕರ್ಮವೆಂದು 
ಪ್ರಾಣಿವಧೆ ಮಾಡುವರಲ್ಲದೆ ವೃಥಾ ವಧೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರ ಆಚಾರಧರ್ಮದ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಇಲ್ಲಿದ್ದುದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ.! ಇದರಿಂದ' ಜೈನಮತವು ವೈದಿಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮತಕ್ಕೆ ಸವಾಪಸಂಬಂಧಿಯೆಂದರ್ಥವಾಗದು. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ 
ಮತಗಳನ್ನೂ ಉದಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವ ಸಮಗ್ರದೃಷ್ಟಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ವಸುಭಾಗಭಟ್ಟನು ಅಂಥವನಾಗಿರಬೇಕು. ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ಭಾಗವತಧರ್ಮಾಯ 
ನಾದಕಾರಣ ವಸುಭಾಗಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿರಬೇಕು. 

ಕಥೆ-ನೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮೂಲವನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿ 
ದಂತಿದೆ. ಆದರೂ ಹೆಲವು ಕಡೆಗೆ ವರ್ಣನ-ಕಥನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಣೆಯ ಕಲೆಯನ್ನು 
ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರೌಢಚಂಪೂಕಾವ್ಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಂತವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಇಂಥಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರೌಢಕವಿತ್ವ, ಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಗಳು ತೋರುತ್ತವೆ. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅನುವಾದಕನ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ-ಪ್ರತಿಬೆಗಳು ದುರ್ಗಸಿಂಹೆನಲ್ಲಿವೆಯಾದರೂ ೧ನೆಯ 
ನಾಗವರ್ಮನ ಶಕ್ತಿವಿಶೇಷವಾಗಲಿ ಮೇಲಾದ ಕವಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಲಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬೇಕುಂ. 

ಈ"ಪಂಚತಂತ್ರ'ದ ಕಾವ್ಯರೂಪ ವಿಚಾರಣಿೀಯವಾಗಿದೆ. ಗದ್ಯಪದ್ಯವಿಶ್ರವಾಗಿದ್ದು 
ಪಂಪಾದಿಗಳ ಪ್ರೌಢಚಂಪುವಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದರೂ ಗದ್ಯದ ಹೆಚ್ಚಳ ಹಾಗೂ ಸರಳತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವಚನಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಪೋಣಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಅಂಥ ಚಂಪುವಿಗಿಂತ ಇದು ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಪಶುಪಕ್ಷಿಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕಥೆಗಳಿಂದಲೂ ಅದರ ಅಂತರಂಗವು ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. "ಪೊಸತಾಗಿರೆ 
ವರಚಿಸುವೆಂ' ಎಂದು ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿಯ "ಪೊಸತು' ಇದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಮೂಲ ಆಕರವನ್ನು ಕಥಾಂಶ ಮತ್ತು ನೀತಿನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿಯೂ ಪ್ರೌಢ- 
ಸರಳ ಹಾಗೂ ಗದ್ಯಪದ್ಯಮಿಶ್ರವಾದ ಚಂಪೂಸರಣಿಯನ್ನು ಅವನು ನೆವೀನವಾಗಿ 
ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೌಢಚಂಪು 
ಮತ್ತು ಗದ್ಯಕಥೆ ಇವುಗಳ ಸಂಮಿಶ್ರಣವು ತಲೆದೋರಿತು. “ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ”, "ಚಾವುಂಡ- 
ರಾಯಪುರಾಣ'ಗಳಲ್ಲಿಯ ಗದ್ಯಪ್ರಾಚುರ್ಯದ ಬದಲು ಈ ಸಂಮಿಶ್ರರೂಪವು ಬಂದು 
ನಯಸೇನನ "ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದಂಥ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ದಾರಿತೋರಿದಂತಾಯಿತು. ಪಂಚತಂತ್ರದ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಭಾಷಾಶೈನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಿಶ್ರಣವಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನೆಲ್ಲಿ ಕನ್ನೆಡ 
ದೇಸಿಯತ್ತ ಒಲವು ಹೆಚ್ಚಿದೆಯಾದರೂ ಪದ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರೌಢವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಪ್ರಚಂರವಾದ ಶೈಲಿ, ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸರಳವಾಗಿ ಜನೋಕ್ತಿ- 
ಪ್ರಚಂುರವಾದ ಶೈಲಿ ಇವು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಮಾರ್ಗದೇಸಿಗಳ ಈ ಮಿಶ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರ 
ಲ್ಲಿಯ ವಿಷಮತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ನಾಗವರ್ಮನ "ಕಾದಂಬರಿ' ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ವಿದಗ್ಥಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೀಡಿದರೆ ದುರ್ಗಸಿಂಹನೆ ಪಂಚೆತಂತ್ರವು 

1, ಅದೇ, ಪೃ. ೬೨, 


೧೪೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಜನಪ್ರಿಯ ಹಾಗೂ ನೀತಿಬೋಧಕವಾದ ಸುಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದಕಾರರಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ಮಧ್ಯಮ ತರಗತಿಯ 
ಮನ್ನಣೆಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನು. 


ಚಂದ್ರರಾಜ ಮತ್ತು ಇತರರು 

ದುರ್ಗಸಿಂಹನಂತೆ ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಚಾಲುಕ್ಕ 
ಜಯಸಿಂಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (೧೦೧೨-೪೨) ಚಂದ್ರರಾಜನು ಜೀವಿಸಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಕೊಟ್ಟ ಮಹಾಸಾಮಂತನು ಮಾಚನೆಲ್ಲ ರೇಚಭೂಪನೆಂದು ಒಂದು ಮೂಲಪ್ರತಿಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇವನು "ವಂದನತಿಲಕ' ಎಂಬ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದು ಅನುವಾದವನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಂಕಲನ ಗ್ರಂಥವೆನ್ನಬಹುದು. "ಆಗಮಲ್‌ೌಕಿಕ- 
ವಿರೋಧಮಂ ಕಳೆದು ಸಾರಾಂಶಮಂ ಕೊಂಡು ಪಲವುಮತಂಗಳನೊಂದುಮಾಡಿ' 
ಬರೆದುದಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪೂರ್ವಕೃತಿಗಳ ಸಾರಗ್ರಹಣ, 
ಸಂಯೋಜನೆ ಇದರಲ್ಲಿವೆ. ರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಚಿತ್ರಕವಿತಾಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಚೆಂಪುವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ "ನಾನಾಚ ಂದ, ಅಯ್ದೂರು ಗದ್ಯಪದ್ಯ' ಇರುವುದಾಗಿ ಅವನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಇವನು ಬಳಸಿದ ತ್ರಿಪದಿ, ಷಟ್ಟದಿ 
ವಬಂತಾದ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕವಿಗಳು ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ- 
ಕಾರರು ತಂತಮ್ಮ ಚೆಂಪುವಿನ ಪಡಿಯಚ್ಛಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಗ್ರಂಥವಿಷಯವನ್ನು ಎರಕ 
ಹೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಹೆಸರಿಗೆ ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಚಂಪುವಿನ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಇದರಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದರ ಶೈಲಿ 
ಆ ಕಾಲದ ಹಳಗನ್ನಡವಾದರೂ 'ಮುನಿಮತಮನೆ ಪೇಟ್ಲನೆಸೆಯೆ ಪೊಸಗನ್ನಡದಿಂ' 
ಎಂದವನು ಹೇಳಿಕೊಂಡದ್ದೇಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಹಳಗನ್ನಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅವನು ಹೊಸಗನ್ನೆಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಹೇಳಿಕೆ ಚಮತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿದೆ. ತಾವು ನೋಡಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಗ್ರಂಥದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಆವರು ಗುರುತಿಸದೆ 
ಹೋದರೆ? ನಾವು ನೋಡಿದ ಮೂಲಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮೆಯ ಬಿಂದುಲೋಪ 
(ರೇಚನೃಪ), ಸ್ವರಾಂತನಾಮಪದ (ಎಡೆಯೊಳು, ಅಮಲಳ್ಲಳು, ಅವಳು) ಹಾಗು 
ಅಟಕುಳ ಭೇದದ ಉಪೆಕ್ಷೆ ಮುಂತಾಗಿ ಕೆಲವು ಹಳಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದ ಲಕ್ಷಣಗಳಂ 
ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿವೆ. ಇದರಿಂದ ೧೦-೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡವು 
ಅಂದಿನ ಜನಭಾಷೆಯ ಕೆಲಕೆಲವು ರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ತೊಡಗಿತ್ತು ಎಂದು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಸನಪ್ರಮಾಣವೂ ಪುಷ್ಪಿದಾಯಕವಾಗಿದೆ. 
'ಪೊಸಗನ್ನೆಡ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲವೇ ಇಷ್ಟು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ 
ಚೆಂದ್ರರಾಜನು ಬಳೆಸಿದ್ದೇಕೆ? ಹೊಸಗನ್ನಡವೆಂಬ ಭಾಷೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯ ಪುರಸ್ಕರ್ತನಾಗಿ 
ಅವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಂತಿಲ್ಲ. ಕಾವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಚಿತ್ರಕವಿತ್ವವನ್ನೂ ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅನೇಕ ಕನ್ನೆಡಛಂದೋರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ “ಪೊಸಗನ್ನಡ' 
ಎಂದವನು ಹೇಳಿರಬಹುದೇ ? "ಪೊಸಗನ್ನಡದಿಂ ವ್ಯಾವರ್ಣಿಸುವೆಂ ಸತೃತಿಯನೆಂದು' 


೧೦-೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಇತರ ಪ್ರಮುಖರು 


೪೬೪ 


ಮುಂತಾಗಿ ನಯಸೇನನಂ 'ಮಿಸುಕದ ಸಕ್ಕದ'ದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಡಿದ ಕಟುಟೀಕೆ ಚಂದ್ರರಾಜನ 
ಪೊಸಗನ್ನಡವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊಮ್ಮಿದ್ದರೆ ನವ್ಮೂ ಊಹೆ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಚಂದ್ರರಾಜನು ಮೊದಲಿಗನಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದಂತೆ ೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಫ್ರೀಧರಾಚಾರ್ಯನು "ಜಾತಕತಿಲಕ' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕನ್ನಡ ಜ್ಯೋತಿಷಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಚಂದ್ರಪ್ರಭಚರಿತೆ'ಯೆಂಂಬ ಚೈನಪುರಾಣ- 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 
"ಜಾತಕತಿಲಕ'ವು ಕಂದವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿದ್ದು "ಸಕಲಾಚಾರ್ಯಮತಾಂತಸ್ಥಾರಂ, ಹೃದಯಂಗಮಂ, 
ಅನ್ಯಶಾಸ್ತ್ರನಿರಪೇಕ್ಷಂ' ಎಂದು ಅದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಮದನತಿಲಕ'ದಂತೆ ಈ 
*ಜಾತಕತಿಲಕ'ವೂ ಸಂಕಲನೆರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಕೆಲವು ಸ್ವತಂತ್ರವಿಷಯಗಳೆನ್ನು ಒಳೆಗೊಂಡಿರ 
ಬಹುದು. ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಂಯೋಜಕತೆ ಹಾಗೂ ಹೈದಯಂಗಮತೆ ಈ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕನ್ನೆಡಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಮೆಚ್ಚಿಗೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯ 
ಇವುಗಳ ಮೇಳವಿಕೆ ಇವರ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟವಾಗಿದೆ. ಪಫ್ರೀಧರಾಚಾರ್ಯನ 
ಶೈಲಿಯ ಮೇಲೆ ಆದಿಪಂಪನೆ ವರ್ಚಸ್ಸು ಬಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮುಂದರಿಸಿ 
ದವರಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿನಾಥನು ಒಬ್ಬನು. ಅಪನು ಚಾಲುಕ್ಕಭುವನೈಕಮಲ್ಲನ (೧೦೬೮-೭೬) 
ಪಸಯಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮನೃಪನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಮುತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಪಂಪನ 
ಬಹುಮುಖವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ್ತದ ಮುಂಬರಿವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇವನು 'ಸುಕುಮಾರಚಿರಿತೆ' ಎಂಬ 
ತನ್ನ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ' ಜೈನಕಥೂಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಕುಮಾರನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ; ತೀರ್ಥಂಕರರ ಹಾಗೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಚರಿತಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಬದಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಥಾವಿಪಯ ಮತ್ತು ರೀತಿ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದರೆ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೂಲಾನುಸಾರಿಯಾಗಿವೆ. 
ಕವಿತ 3 ಸಹಜಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದೆ, ಶೈಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೌಢಿಮೆಯಿಂದ ಸರಳ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಚೆಂಪೂರೂಪಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೊಂದು ಮಾದರಿ ಇದೆ. ಮಹಾ 
ಕವೀಂದ್ರ, ಸಹಜಕವೀಶ್ವರ ಎಂಬ ಆಅತ್ಮಪ್ಪಶಂಸೆ ಮಾತ್ತ ಸತ್ಯವಾದಿಯಾಗಿಲ್ಲ. "ಸಹಜ 
ಕವಿ, ಚತುರಕವಿ' ಎಂಬ ಹೊಗಳಿಕೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯ ದಟ್ಟ 
ಛಾಯೆ ಇವನ ಗ್ರಂಥದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಾರಣ, ಅದರ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಇದರಿಂದ 
ತುಂಬ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ.! 

ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನು "ಚಂದ್ರಚೂಡಾಮಣಿಶತಕ ಇಲ್ಲವ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಸಾರ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಉದಯಾದಿತ್ಯನ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಯಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಈ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಚಾಲುಕ್ಯಭುವನೈಕಮಲ್ಲನಲ್ಲಿ (೧೦೬೯-೧೦೭೬) ಹಿರಿಯ 
ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಯಾದ ಉದಯೂದಿತ್ಯನೊಬ್ಬನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತಿ ನಾಗವರ್ಮಾಚಾರ್ಯ 


Le ಅಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ನಾನು ತುಂಬ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರು 
ತ್ರೇನೆ. ಈ ವಿಷಯದ ವಿವರಗಳಿಗಾಗಿ ನೋಡಿ: ಬಿ. ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಪ- ಶಾಂತಿನಾಥನ ಸುಕುಮಾರಚರಿತೆ, 
ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಸಂಪುಟ ೨, ಪು. ೨೨೦-೧). 


೧೪೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ನೆಂಬಂವನು ಇದ್ದನೆಂದೂ ಅವನೇ ಇವನೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರಂ ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು 
ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ಡಾ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ ನವರು ವಾದಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಏಷೆಯದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿದೆ, ಇನ್ನೂ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಯಬೇಕು. ಸದ್ಯದ ಮಟ್ಟಿ ಸೆ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವರ್ಜಿತನಾದ ಅದೆ, ್ಯತಿ ” ನಾಗವರ್ಮಾಚಾರ್ಯನೇ ಈವೈ ೫ ಬೋಧಕ 
ವಾದ ಶತಕವನ್ನು ಒರೆದಿರುವ ಸಂಭವ ಪೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ ಎನ್ನೆಲು ಆಡ್ಡಿ ಯಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಶತಕವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಈವರೆಗೆ ಲೌಕಿಕ ಅನುವಾದಗ ಸ ಂಥಗಳೆನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕವಿಗಳು ರಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಧಾರ್ಮಿ ಕ-ತಾತ್ರ್ಮಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚಿಕ್ಕ ಸ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯ ಕೃ ತಿಯಾಗಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಯವರೆಗೆ ೧೦-೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಪ್ರಮುಖ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಸಮಿಕ್ಷೆ 
ಯಾಯಿತು. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಸುವರ್ಣಯುಗವೆಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಉಜ ಲಪ ತಿಭೆಯ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾಕವಿಗಳು ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಚಂಪೂಕಾವ್ಯದ ಸಂಪ್ರ 'ದಾಯವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿದರು, ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಎರಡು  ಮೂರಂ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೀಡಿದರಂ. ಜೈನೆಪುರಾಣಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ತಂತ್ರವೊಂದು. ರೂಢ 
ವಾಯಿತು. ಅಂದಿನ ಜೀವನೆದಲ್ಲಿ ವೀರಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಭಾವನೆಗಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ಗ ಕವಾಗಿ ಮೂಡಿದುವು. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆ ಈ ಉಜ್ಜ ಲತೆ ಕಾಣ 
ದಾಗಿ ಸಾಧಾರಣ ಗುಣವು ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. wd ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನವು ಇನ 
ಬರಡಾದ ಕಾಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದುಂಟು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಏರಿಳಿತಗಳು ಇ 
ಇರುತ್ತವೆ. " ಇದಕ್ಕೆ ಕಾಲಮಾನೆಪರಿಸ್ಸಿ ತಿಯೂ ಪ್ರತಿಭಾಲಕ್ಕ್ಮಿಂಯರ EG ಪಾ- 
ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ಯ ಪೆ. ೧೧ಯ ಶತಕದ ವಿವೇ ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾ a 
“ಜ್ಜ ಚೈನಸಾಹಿತ್ಯ ವು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಅವನತಿಹೊಂದಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಜಸಾಹತೆ. ವು 
ತಲೆದೋರಿ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಮಪ ವಾಹಕ್ಕೆ ಒದಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ತಡೆಗಟಿ ನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿತು” 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಗ ೧೧ನೆಯ ಶತಾನದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ ಕವಿಗಳು ವೆ ದಿಕಧರ್ಮ 
ಪ್ರ ಸ್ರಾರನನ್ನೆ € ಪಖ್ಯೋದ್ಲೇಶವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆದೆ "ಜನಸಾಮಾನ್ಯೆ ದ ಲೌಕಿಕಜ್ಞಾ. ನೆ 

ಕಾಸಕ್ಕೂ "ಮನೋ ರಂಜನೆಗೂ ಯೋಗ್ಯ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೇ ರಚಿಸಿದರಂ"? ಎಂದು 
ಮ ರೆ. ಅರ್ಧಸತ್ಯಗಳ ಆಬಾರದಿಕಿದ ಮಾಡಿದ ಅರ್ಥವಾದದಂತೆ ಇದು ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಜೈ 'ಸಸವರಾಜಕ್ಕೆ ಚೋಳರಾಜರ ಉಪಟಳದಿಂದೆ ಕೆಲಕಾಲ ತೊಂದರೆಯಕಾದು 
ದೇನೋ ನಿಜ. ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಜೈನಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ -ಆತಂಕಗಳಂ 
ಉಂಟಾದವು. ಅದರೆ ಜ್ಕೈ ನಸಾಹಿತ್ಯ ಕೈ ರಾಜಾಶ್ರಯವು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಜೈ ನಗ್ನ ಸ್ಪಂಥಕಾರರು 
ತವ್ಮು ಶಕ್ತಿ-ಪ್ರವೃತ್ತಿ AN ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ. ಈ ಶತವಣನೆದಲ್ಲಿ 
ತಲೆದೋರಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಕ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾದ ಉದ್ದೆ ಶವಿತ್ತೆ ನ್ನೆಲು ಬಾರದು. 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕನ್ನ ಗಿಡದಲ್ಲಿ "ಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿಸ ಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ p ಣಇಕವಿಗಳಂ 


|. ಎಚ್‌. ಚೆನ್ನಕೇಶವಯ್ಯಂಗಾರ್‌:: ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ (ಕ.ಸಾ.ಪೆ., 
೧೪-೩, ಪು. ೧೭೪), 
2. ಅದೇ, ಪು. ೧೭೫. 


೧೮ಿ-೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಇತರ ಪ್ರಮುಖರು ೧೪೩ 


ಅಷ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ್ಸ್ನ 

ಮೊದಲಿಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆ ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಅನುವಾದಿತ ಕ್ಸ ತಿಗಳೆ ರೂಃ ಪದೆಲ್ಲಿಬೆ. ಸ್ತ್ರ ಇರಲಿ, 
ಕಾವ್ಯ ಇರಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲ್ಲಿಯ ಒಳ್ಳೆ ಯಗ ಸಂಥೆಗಳೆನ್ನು ಕನ್ನ RP ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬಾರದೆಂದೂ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿದ್ಮರೆ 
ಅದು ಸಾ , ಭಾವಿಕವಾದುದು. ಹಗಸ 'ಪೆಂಚತಂತ್ರ'ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ದ ಬೋಧನೆ ಮತ್ತು ಮನೋರಂಜನೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಕಾಣಬಹುದು. ನಾಗ- 
ವರ್ಮನ “ಕಾದಂಬರಿ” , ಚೆಂದ್ರರಾಜನ ಮಂದ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗಿದೆ ? 
೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನವು ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಉಜ್ಜಲವಲ್ಲ, ಅದರೆ ಆದು ಬರಡಲ್ಲ. 
೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನೆದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮುಂದರಿ ಸಕ ಅದರ ಅತಿಪ್ರೌ ಢಿಮೆಯನ್ನು 
ಸರಳತೆಗೆ ಇಳಿಸಲು ಎಳಸಿದ ಮಧ್ಯ ಧೈಮಗುಣದ ಕಾಲವದು. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಜೈ ನರು 
ಹಾಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಬ್ಬರೂ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೈ 


ಆತುರವನ್ನು ಆಗ ತೋರುತ್ತಿರಲಿ ಲಿಲ್ಲ. ಸಂ ವ್ಯಕ್ತಿಶಃ 


ಪ್ರಕರಣ ೧೨ 
ನಾಗಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನರು 


ನಾಗಚಂದ್ರನು ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ ಮತ್ತು ೧೨ನೆಯ ಶತವನಾನದ ಮೊದಲಲ್ಲ 
ಬಾಳಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿ. ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದು ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪ. ಅದರಿಂದ 
ಅವನ ಚರಿತ್ರೆ ತಿಳಿಯದು. ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಚಿತ್ರವೊಂದಂ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅವನು 
ಜೈನಮತದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಜಿನಭಕ್ತ-ಗುರಂಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಬೇರೆ ಆಧಾರ 
ಗಳಿಂದ ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜರಿಂದಲೂ ಹೊಯ್ಸಳೆರಾಜರಿಂದಲೂ ಅವನು ಸಸ್ಮಾನಪಡೆದ 
ನೆಂದು ಊಹಿಸುವಂತಿದೆ. ಅವನು "ವಿಜಯಪುರಕ್ಕಲಂಕರಣಮಾಗಿರೆ' (ಮ.ಪು. ೧೪- 
೨೯೭) ಮಲ್ತಿಜಿನೇಂದ್ರಗೃಹವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಈಗ ಗೋಲ್‌ಗುಮ್ಮಟಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದ 
ವಿಜಾಪುರವೇ ಅವನೆ ಊರಾಗಿರಬೇಕು. "ಬನವಾಸಿದೇಶದ ಪಡುಗಡಿಯಂ ಕಡಲದಂಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಇರುವ ಯಾವೊಂದು ಊರಿನವನಾಗಿರಬೇಕು': ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರು ಕೊಟ್ಟ ಆಧಾರಗಳು ಬಲಿಷ್ಮವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ, ರಾಮಚೆಂದ್ರಚೆರಿತಪುರಾಣ ಅಥವಾ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಎಂಬ 
ಎರಡು ಇವನೆ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಜಿನಮುನಿತನಯ, ಜಿನಾಕ್ಷರಮಾಲೆ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳೂ 
ಇವನಿಂದ ರಚಿತವಾದುವೆಂದು ಆಧುನಿಕ ಕವಿಯಾದ ದೇವಚಂದ್ರ (ಕಾಲ ೧೮೩೮) 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. "ಜಿನೆಮುನಿತನಯ' ಇದು "ಕವಿನುತ ನಾಗಚಂದ್ರ' ಎಂಬ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಸಾಧಾರಣ ಕವಿಯಿಂದ ಬರೆದುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
“ಜಿನಾಕ್ಷರಮಾಲೆ' ಪೊನ್ನನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದರ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
"ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ' ಬಹಶಃ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಮೊದಲನೆಯ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
೧೯ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ ಚರಿತವಿದೆ. 


ಎಂದನುರಾಗದಿಂ ಪೊಗಟ್ಟು ಭವ್ಯಜನಂ ಕಿಜ್‌ದೀ ಕಥಾಪರಿ- 
ಸ್ಪಂದಮಿದಂ ನಿಮಿರ್ಚಿ ಕವಿತಾರಸಮಂ ನೆಜ3 ಪೇಟ್ಮಿರಿಲ್ಲ ಮು- | 
ನ್ನೆಂದು ಮಹಾಕೆವೀಶ್ವರರೊಳೊರ್ವರುಮೆಂದೊಡೆ ಪೇಳಲಾಂ ಮನಂ- 
ದಂದೆನದಲ್ಲದೆನ್ನಳವೆ ಮಲ್ರಿಜಿನೇಂದ್ರ ಮಹಾಪುರಾಣಮಂ ॥ (೧-೪೫) 


ಎಂದು ಕವಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ಪುರಾಣದ ಕಥೆ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದು ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
೧೪ ಆಶ್ವಾಸಗಳ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು "ಮಹಾಪುರಾಣ?ವೇ. 
ವೈಶ್ರವರ್ಣನೆಂಬ ಅರಸನು ಅತ್ಯಂತ ಸುಖೋಪಭೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಾಗ 


1. ಗೋವಿಂದ ಪೈ : ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ (ಅಭಿನವಪಂಪ, ಪು. ೩೬). 


ನಾಗಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನರು ದಿಲಇ 


ಸಿಡಿಲೆಂಬ ಜವನ ಕೊಡಲಿಯ 

ಕಡುವೊಯ್ಲಿಂ ನೆಗೆದ ಬೇರ್ಗಳೊಡನೆ ನೆಲಂ ಬಾ- | 
ಯ್ಕಿಡೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೆಡೆವ ತೆಣದಿಂ 
ಕೆಡೆದಾಲವನನಿದಿರೊಳವನಿಪಾಳಂ ಕಂಡಂ ॥ (೯-4೫) 


ಅಂದರೆ ಸಿಡಿಲಿನ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಬೇರುವೆರಸು ಬಿದ್ದ ಅಲದ ಮರವನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಗ 
'ವಿಸ್ಮಯಮೆ ತನಗೆ ವೈರಾಗ್ಯರಸಕ್ಕೆ ಸೇತುವಾಗೆ' (೯-೫೮ ವ) ಸಂಸಾರದ ಅನಿತ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಅರಿತನು. ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ನಾಗಯತಿಗಳಿಂದ ಧರ್ಮ ಕೇಳಿ ತಪೋನಿರತ 
ನಾದನಂ, ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರನಾದನು. ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿನಾಥನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಕೌಮವಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವೈರಾಗ್ಯಪಡೆದು ಪರಿನಿಷ್ಯ $ಮಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೇವಲ- 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದನು. ಈ ತೆಳ್ಳನೆಯ ಚರಿತೆಯನ್ನು ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸಿ, 
ಭೋಗತ್ಯಾಗಗಳ ದ್ವಿವಿಧ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರ್ಷದ ಬಣ್ಣತುಂಬಿ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಘನವಾದ 
ಯಶಸ್ಸುಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಸೇವಗೆಯನ್ನು ಎಳೆದೆಳೆದು ಆ ಕೈಯಿಂದ ಈ ಕೈಗೆ ಹಾಕಿದಂತೆ 
ಶೈಲಿಯ ನೆಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾಂಶವು ತೀರ ಸ ೈಲ್ಸವಾಗಿದ್ದು 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ ಸುಳಿಯುವ ಪ್ರೌಢಸರಣಿಯನ್ನು ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ: ಅಂಥ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ'ವೂ ಒಂದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯ. ` 
ಯೌವನಷೈಭವವಿದೆ, ಪರಿಣತವಯಂದ ಪರಿಪಾಕವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ವಸ್ತುರಚನೆಯ 
ವಾಸ್ತೂಸೌಂದರ್ಯವಿದೆ.  "ವಂಲ್ಲಿನಾಥನ ಎರಡಂ ಜನ್ಮದ ಚರಿತ್ತೆ ಒಂದಂ ಮಹಾಜನ್ಮದ 
ಪೂರ್ಮ್ವೋತ್ತರಭಾಗಗಳಾಗುವಂತೆ ನಾಗಚೆಂದ್ರನು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂಂದ ಸಂಧಿಸಿರಂವನಂ., 
ಸವಂಗ್ರವಸ್ತೂವಿನ ಸವ್ಯಕ್‌ಸೌಂದರ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಣ ಪ್ರತ್ಯಂಗಗಳನ್ನು ಅನುಗೊಳಿ 
ಸುವ ಜಾಣ್ಮೆಯೂ ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದು.” ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ 
ಕಲ್ಪಕತೆ-ಶೈಲಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಉಜ್ಜಲವಾಗುತ್ತವೆ. ರಾಜಧಾನಿಯ ವಿಲಾಸಿನಿಯರನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ "ವೇಶ್ಯಾವಾಟ 
ದೊಳ್‌ ಧೂರ್ಜಟಿಯ ನೊಸಲ ಕಣ್ಣಂ ಸ್ಮರಂ ನಂದೆ ಪೊಯ್ದಂ' (೨-೫೬) ಎಂದು ಕವಿ 
ಉಸುರುತ್ತಾನೆ. ಕಾಮನನ್ನು ಹಣೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಶಿವನು ಸುಟ್ಟಿನೆಂದು ಪುರಾಣಕಥೆ, 
ಆದರೆ ಈ ಪುರಾಣದ ವೇಶ್ಯಾವಾಟದಲ್ಲಿ ಕಾಮನೇ ಶಿವನ ಹಣೆಗಣ್ಣನ್ನಿ ನೆಂದುವಂತೆ 
ಹೊಯ್ದನಂತೆ! ಭೋಗಸಾವಂಗ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭವಿಸಿದ ಅರಸನಿಗೆ ಗಾಳಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಆಲದ 
ಮರವು ಅನಿತ್ಯಸಂಸಾರದ ಸಂಕೇತವಾಗ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ | ಸಿತು. ಆಮೇಲೆ ಬೆಳಗಂ 
ತಪೋವನದಂತೆ ಆಯಿತಂತೆ. 


ಮೂಡಣಸಂಜೆ ಕೆಂದಳಿರ ಕಾವಣದಂತಿರೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಳೆಂ 

ಬಾಡಿದ ಮಾಧವೀಮಧುರಮಂಜರಿಯಂತಿರೆ ತಾರಕಾಳಿ ನೀ- ! 

ರೋಡಿ ಕಟಲ್ಲು ಬೀಲ್ವ ಕಳಿವೂಗೆಣೆಯಾಗಿರೆ ತಣ್ಣನಪ್ಪೆಲರ್‌ 

ತೀಡೆ ತಪೋವನಂಬೊಲತಿಪಾವನವಾಯ್ತು ನಭಂ ಪ್ರಭಾತದೊಳ್‌ ॥ (೧೦-೧೫) 


1. ದೆ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ : ನಾಗಚಂದ್ರನ ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ (ಅಭಿನವಪಂಪ, ಪೃ. ೨೦-೨೧); 
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೧೪೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


ವಜಂದೆ ವಳಾಡಿದ ಅರ್ಹತ್‌ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ- 


ನಿನಗೆ ರಸಮೊಂದೆ ಶಾಂತಮೆ 

ಜಿನೇಂದ್ರ ಮನಮಾರಸಾಂಬುನಿಧಿಯೊಳಗವಗಾ- | 
ಹನಮಿರ್ದು ಮಿಕ್ಕ ರಸಮಂ 

ಕನಸಿನೊಳಂ ನೆನೆಯದಂತು ಮಾಡೆನಗರ್ಹಾ ॥ (೧೦-೧೨೨) 


ಎಂಬ ಪದ್ಯ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, ಜೈನಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾಯಿಯಾಗಿ ಬರುವ 
ಶಾಂತರಸಕ್ಕೆ ಸೂತ್ತವಾಗಿದೆ. "ಆದಿಪುರಾಣ'ದ ಭವ್ಯತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಯಾದರೂ ಸಜೀವಸಂನಿವೇಶ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆಗಳಿಂದೆ ಇದು ಅರಳಿಕೊಂಡಂ 
ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು “ಮುಹಾಪುರಾಣ'ವಾಗಲಾರದು, ಮಹಾಕಾವ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ; 
ಮೇಲ್ಮ್ಕಟ್ಟ ದಸ ವ್ಯವೆಂದು ಇದನ್ನು ಕರೆಯಬಹುದು. 
ಫಿ ಸಾನುನ ವು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಉಸಲಬ್ದ ವಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಚೈನ 

ರಾಮಾಯಣ, ನಾಗಚೆಂದ್ರನ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಪಕ್ಷವಾದ ಕೃ 5 
ಉಪದೇಶಂಗೆಯ್ದು ಕಾವ್ಯಚ್ಛಲದಿನಖಿಲಧರ್ಮಂಗಳಂ ಲೋಕಮಂ ಧರ್ಮಪಥಪ ಸ್ಥಾನ 
ದೊಳ್‌ ಯೋಜಿಸಿ ಪರಮಪುರಾಣಂಗಳಂ' (೧-೨೮) ಹೇಳಿದ ಕವಿಜ್ಯೇಷ್ಠರನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ನಾಗಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಆದರ್ಶವೂ ತತ್ಸಮಾನೆವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಉದಾತ್ತರಾಘವಂ 
ನಾಯಕನಾಗೆ ವಿಶ್ರುತವೆನಿಪ್ಪದು....ವಿಷಯಮೊಪ್ಪದೊಡಾವುದುಮೊಪ್ಪಲಾರ್ಕುಮೇ"' 
(೧-೩೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಉದಾತ್ತಕಥೆಗೆ ಮತ್ತು ನಾಯಂಕನೆ ಮುಖಾಂತರ 
ವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು Bde ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅವನು ಮಹತ್ವ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಜೈ ನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪಾರಾ ನ 
(೧-೪೦) ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಅಪೂರ್ವತೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ಮುಂತಾದ 
ಬೇರೆ ರಾಮಾಯಣಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಾದದ್ದ ರಲ್ಲಿಯೂ ಜೈ ರೇ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಕೆಲಮಟ್ಟಿನ ನವೀನತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಾ ದೆ. ವಿಮಲಸೂರಿ ಮತ್ತು 
ಗುಣಭದ್ದ ಎಂಬ ಇಬ್ಬ ಹಿಡ್‌ ಪ್ರ ಚಲಿತವಾದ ಎರಡು ಜೈನರಾಮಾಯಣದ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಪಉಮಚರಿಯ'(ಪದ್ಮಚರಿತ)ುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರಾಮಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರನು 
ದಟ್ಟವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದೇ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾಗಿ ಮೂಡಿಸಿದವನು ರವಿಷೇಣನು. ಇವನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೂ ನಾಗಚೆಂದ್ರನು ಒಳೆಗಾಗಿ 
ದ್ಥಾನೆ. "ಪಿರಿದೆನಿಸಿರ್ದ ರಾಮಕಥೆಯಂ ಕಿಜ್‌ದಾಗಿರೆ' (೧೬-೯೭) ಕೃತಿ ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿ 
ತನಗುಂಟೆಂದು ಅವನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮಕಥೆಯ ಸಂಗ್ರಹ (ಸಂಕ್ಷೇಪ) ಅವನ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಮಹೂಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹವಾದರೂ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಈ ಕಾವ್ಯ 
ತುಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ತನೆಗೆ ರಸಸ್ಥಾನಗಳೆಂದು ತೋರಿದಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮಬೋಧಕವೆಂದಂ 
ತಿಳಿದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತರಿಸಲು ಕವಿ ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ನೋಡಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಮಲಸೂರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರಸ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಲ್ಲಿ 
ವಂಶವೃತ್ತಾಂತ, ಜನ್ಮಾಂತರಕಥೆ, ಧರ್ಮೋಪದೇಶಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. "ಪ್ರಕೃತ ಮೂಲ 
ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ನಾಗಚಂದ್ರನಂ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಂಗ್ರಹ ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಒಂದಂ 


ನಾಗಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನರು ೧೪೬ 


ಪಾಲು ಕೂಡ ಆಗಿಲ್ಲ..-ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, ಯಾವುದನ್ನು ಮಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು, 
ಯಾವುದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಾನವು ನಾಗಚೆಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಇದೆ.'! ವೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳಿಗೆ ನಾಗಚೆಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಪಲ್ಲಟವಾದದ್ಧಕ್ಕೆ 
ರಾವಣನ ವೃತ್ತಾಂತವೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. ಇದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದೆ, 
ನಾಗಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿಂಗತೆಯಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ, 
ಯಾಕೆಂದರೆ ದಶರಥನಿಗೆ ನಾರದನಿಂದ ರಾವಣನ ಮರಣಭವಿಷ್ಯ ತಿಳಿದಾಗ ಅವನಂ 
ಉದಾತ್ತನಾದ ಪುರುಷಪ್ರವರನೆಂದು ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಟೀಕೆ ಬಂದಿದೆ. ನಮಗೆ 
ತೋರಂವಂತೆ ಸ್ಮಾನಪಲ್ಲಟವೇನೊ ಕಲಾಯುತವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ದಶರಥ-ನಾರದರ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಉದಾತ್ತನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮಾತು ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಹೀಗಾಗಿದ್ದರೆ ರಾಮಾಯಣದ ಮೊದಲಿಗೆ ರಾವಣನೆ ದಿೀರ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತರುವ 
ಅಗತ್ಯ ತಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. ಮೇಲಾಗಿ, ಜೈನರಾಮಾಯಣದ ರಾವಣನು ಬೇರೆ ಎಂಬ 
ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಂತೈಸುವ ರಾವಣನೆ ಸಮಗ್ರ ಚರಿತೆ ಬಂದರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ "ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ವರಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರನು ಮೂಲಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ವಿವಂಲಸೂರಿಯ ಜಾಡನ್ನು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ಅವನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ., ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ್ಯ 
ಕಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಾವುವೂ ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ... 
ಮೂಲ ಜೈನರಾವಕಾಯಣ ನಾಗಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದೆ'? ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಪಂಪರಾವಾಾಯಣದ ಅವೂರ್ವತೆ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮವಾಯಣದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಮಿಗಿಲಾಗಿತ್ತೂ. ಈಗ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಹೊಸ ನಿಲುಗಡೆ ಬಂದಿದೆ, ವಿವಂಲಸೂರಿಯನ್ನು 
ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿದ ನಾಗಚೆಂದ್ರನೆು ಒಳ್ಳಿಯ ಅನುವಾದಕಾರನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವಂತಾಗಿದೆ. ಬಾಣಕಾದಂಬರಿಯನ್ನ ಕನ್ಮಡಿಸಿದ ನಾಗವರ್ವುನಿಗೂ ಇವನಿಗೂ ಏನಂ 
ಭೇದ ಎಂದೆನ್ನಿಸಬಹಂದು. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಇದು ನಿಜವಾದರೂ ಭೇದವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹೆಂದು. ನಾಗಚಂದ್ರನ ಮೂಲನಿಷ್ಮೆಯುಳ್ಳ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ, ಆದರೆ ಸ್ವಂತ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪರಂಷದಿಂದ ಹಾಗೂ ಶೈಲಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟಪಾಕದಿಂದ ಮೂಲಕ್ಕೂ ಮಿರಂಗು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಮರ್ಥಕಲಾವಿದನು. ನಾಗವರ್ಮನು ಬಹಂಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುವಾದೆಮಾಡಲು 
ಹೊರಟು ಅದೇ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ತೋರಿದನೆ. ಅವನು ಮೂಲದ ಅಂತರಂಗ 
ಕ್ಕಿಂತ ಬಹಿರಂಗದ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದನು. 

ಪಂಪರಾವಕಾಯಣದ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ವಿವಂಲಸೂರಿಯ ಪಡಿಯಂಚ್ಛ್ರೈಗಳಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಗುಣದೋಷಗಳೆಲವೂ ಇಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಬಂದಿವೆ. ಜೈನಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿ 
ರಾವಂನು ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ವನಾಡಲಾರದ ಚರಮದೇಹಧಾರಿ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹಿಂಸೆಮಾಡ 
ಬಲ್ಲನಂ. ಅಂತೇ ಅವನೇ ಕೊನೆಗೆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೆರಕಭಾಗಿ 
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೧೪೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


ಯಾಗುತ್ತಾನೆ, ಮಂಂದೆ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಕಥಾನಕ ಮತ್ತು 
ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಬಂದ ಅಭ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರನು ಶಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಅವನೆ ರಾಮನು ಅಕ್ಷಶ್ರಿಯನಂತೆ ನೆಡೆಯಂತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಥೆಯಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅನೇಕ ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಹಲವು ಸುಂದರಿಯರನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹಿಂದೆಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯ ಪಾತ್ರವು ಏಕತಾನವಾಗಿ 
ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಂತೆ ಅಚೆಲಪತಿವ್ರತೆಯೆಂಬ ಅವಳ ಚಿತ್ರವು 
ಇಲ್ಲಿಯಯೂ ನೊಗಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವಳೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚಿದರೂ ಒಟ್ಟಿನ 
ನಿರೂಪಣೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. ಮಂಡೋದರಿ ಮಾತ್ರ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಲೆಂದು ರಾವಣನ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಸೀತೆಯ ಮನವೊಲಿಸಜೋಗಿ 
ತನ್ನ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯಂನ್ನು ರಳದುಕೊಳಿ ತಾ 

ರಾವಣನ ಪಾತ್ರವು "ಪಂಪರಾಮಾಯಣ'ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ರಾವಣನು 
ಉದಾತ್ತ, ಮತ್ತು ಸದ್ದುಣಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ಆದರೆ ದುರ್ಮಿಧಿವಶದಿಂದ ಒಂದು ದುರ್ಬಲ 
ನಿವಿಂಪಷದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದನು. ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವಳ ಪತಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪೆಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪದಿಂದ ಪುನೀತನಾದನು. 
ವಿವುಲಸೂರಿಯ ಈ ಪಾತ್ರಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರ ನು ತನ್ನೆದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅದರ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. "ಇವನ ಚಿತ್ರ ಮೂಲಕ್ಸ ಶಿಯನ್ನು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಸೌಂದರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ದುರಂತತೆಯ ಬೃಹೆತ್ಚಮಾಣವಿಲ್ಲ. ತುಪ್ಪದ ಹನಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿದ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಣವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ ಆ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಅದರೂ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ" ಎಂದು ಒಂದು 
ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿದೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನೆಂ ರಾವಣನ ಉದಾತ್ತೆತೆಗೆ ವಿಸಂಗತಪಾಗುವಂತೆ ಅವನ 
ಮಂಖಕ್ಕೆ ಮಸಿಬಳಿಯುವ ಮಾತಂಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಳೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಮೂಲದ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕುಂದಿದೆ ಎಂಬಂದು ದಿಟ. ಅವನಲ್ಲ ನೀತಿ, ಧರ್ಮಗಳನ್ನಿ 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವ ಮೂಲಪ್ರಜ್ಞೆಯಿದೆ. ಅದು ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತೂಕತಪ್ಪಿ 
ಕಲಾವಿದನಾದ ನಾಗಚಂದ್ರನೆನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಮೂಲದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಆರೋಪವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಬೇಕು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ದಿಂದ ವಿವಶನಾಗಿ ಹೇಗಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಬೇಕಂದು ಪ್ರೇಮೋನ್ಮಾದದ 
ಆವೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಸೌಖ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ವಿಲೋಭನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವಳ ಮುಂದೆ ಒಡ್ಡಿ 
ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಂಕತೆಯ ಘೋರಸತ್ಯವಿದೆ. ವಊೂಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾಗಚಂದ್ರ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದುದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ರಾವಣನು 
ದುರಂತನಾಯಕನಾಗಿ ವಿವಂಲಸೂರಿಯಂತೆ "ಪಂಪರಾಮಾಯಣ'ದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಪಾಣ್ಬ, ಪಾತಕಿಯೆಂದಮಾತ್ತಕ್ಕೆ ದುರಂತತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೊರತೆಯಾಯಿತೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಮಲಸೂರಿಯಲ್ಲಿ 


1, ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌: ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ, ಪೀಠಿಕೆ, 1xiv (ಮೊದಲನೆಯ 
ಮುದ್ರಣ). 


ನಾಗಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲಿ:ನರು ೧೪೯ 


ಆಗಲಿ, ನಾಗಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ, ರಾವಣನ ದುರಂತತೆಗೆ ಪರಿಣಾವುರಮಣೀಯವಾದ 
ಕರಂಣಸ್ವರೂಪವಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವನು ಮರಣಹೊಂದಿದರೂ ಪಶ್ಕಾತ್ತಾಪದಿಂದ 
ಪುನೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ, ದುರಂತತೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ದುರಂತತೆಯ ಬೃಹತ್ಸಮಾಣಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿದೆ ? 
ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ "ಜೈನರ ನೀತಿಪ್ರಧಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ದುರಂತ ರಾವಣನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮಾನವದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕರುಣೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಚೆಕ್ರವರ್ತಿಗಳೆಂಬ ಗರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಸದಾಗ್ರಹವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸುವವರ ದೌರಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಅವರ ದಾರುಣಮರಣದಿಂದ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು.”! 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಪಶ್ಮಾತ್ತಾಪವನ್ನೇಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸಲಾಯಿತು? ಉದಾತ್ತನಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಂದು ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಹೇಗೊ ವಶವಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ಅದರಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನೆಂಬುದೇ 
ರಾವಣನ ಒಟ್ಟುಚಿತ್ತವಲ್ಲವೇ ? ಕಿಡಿಮಸಿಯಾದ ಅವನೆ ವ್ಯಾಮೋಹ ಕಥೆ ದುರಂತ 
ವಲ್ಲವೇ ? ಅದರಿಂದ ಕರುಣೆ-ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಅವು ನೈತಿಕ ಮೂಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮೇಲೆಕೆಳಗು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ನಾಗಚಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು "ಅಭಿನವಪಂಪ'ನೆಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಅವನಿಗೆ ' 
ದೊರೆತ ಗೌರವಸೂಚಕವಾದ ಬಿರುದಾಗಿರಲೂ ಬಹುದು. ಪಂಪನು ಲೌಕಿಕ-ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಎಂಬೆರಡು ಗ್ರಂಥ ಬರೆದರೆ ನಾಗಚೆಂದ್ರನು ಎರಡೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೇ ಬರೆದನು. 
ಪಂಪನದು ಲೌಕಿಕಭಾರತ; ನಾಗಚಂದ್ರನೆದು ಜೈನೆರಾಮಾಯಣ. ಇಬ್ಬರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ- 
ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದೆ. ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಬಿಗುವು, ಕ್ಲಿಷ್ಠತೆಗಳಿದ್ದರೆ ನಾಗಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ' 
ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ-ಮೃದೂಕ್ತಿಗಳಿವೆ. 


ಪದರಚನೆ ಸಜ್ಜನಶ್ರವ- 

ಣದೊಳಂಚೆಯ ತುಪ್ಪುಟಂಚೆಯಂ ತೀವಿದವೊಲ್‌ । 

ಮೃದುವೆನೆ ಪೊಸಬಗೆ ರಸಭಾ-' 

ವದೊಳೋಕುಳಿಯಾಡೆ ಪೇಟ್ನಿನಭಿನವಪಂಪಂ ॥ (೧-೪೨ ಮ.ಪು.) 


ಎಂಬ ಅವನ ಶ್ಲಾಘನೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಪಂಪನ ಅಸಾಧಾರಣ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಅವನು ಪಡೆದವನಾಗಿದ್ದನು. ಪಂಪನೆಂತೆ ಸಂಗ್ರಹಕಾರನ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನೂ ತೋರಿದನು. 
ಆದರೆ ಅವನ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಪಂಪನೆ ಕೃತಿಗಳಂತೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲ. "ಮಲ್ಲಿ- 
ನಾಥಪುರಾಣ'ಕ್ಕಿಂತ "ಪಂಪರಾಮಾಯಣ'ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಉನ್ನತಿ-ಉತ್ಕಟತೆ 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚು ತೋರಿವೆ. ಆದರೂ ಒಟ್ಟುನೋಟದಲ್ಲಿ “ಪಂಪಷರಾಮಾಯಣ'ವು 
ಮಹೋನ್ನತಿಯ ಅಂಶಗಳುಳ್ಳ ಸಶ್ಕಾವ್ಯವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ನಾಗಚಂದ್ರನ ಸಮಕಾಲೀನರಾದವರಲ್ಲಿ ಕಂತಿಯೆಂಬ ಕವಯಿತ್ರಿಯ ಹೆಸರು 
ಬರಂತ್ತದೆ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಬಾಹುಬಲಿ ತನ್ನ "ನಾಗಕುಮಾರಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ "ಅಭಿ- 
ನವವಾಗ್ವೇವಿ'ಯಾದ ಈ ಕಂತಿಕೆಯನ್ನು ನೆನೆದಿದ್ದಾನೆ. ದೇವಚಂದ್ರನು ತನ್ನ "ರಾಜಾವಳೀ 


1, ದೆ. ರಾ. ಬೇಂದ್ಸೆ: ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ ವಿಮರ್ಶೆ (ಪ್ರ.ಕೆ., ೧೯-೧, ಪು. ೧೦೧). 


ದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕಥೆ'(೧೮೩೮)ಯಲ್ಲಿ ಇವಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ "ದೋರರಾಯನ 
ಆಸಾ ನದ ಕನ್ನ ಡಸಂಸ್ಕೃ ತಮಹಾಕವಿಗಧಿಪಂ ಪಂಪಕವಿಯಂ ಕಳುಹಲ್‌ ಆತಂ ಬಂದರ 
ವಿದ್ಯೆ 'ಯಿಂ ಸಾವಿರ ಪ್ಲ ್ಸ'ಶಯಂ ಕೇಳಲ್‌ ಉತ್ತರಮಂ ಕಂಡಲ್‌ ಆಕೆಯಂ ರಾಜಸಭೆ- 
ಗೆಯ್ಬಿಸೆ ಸೆ ವಿದ್ವತ್ತ ಮೂಹದೊಳ್‌ ಅಧಿಕಕವೀಶ್ವ ರಿಯಾದಳ್‌' ಎಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸವಂರ್ಥಿ 
ಸುವ ತೆ "ಕಂತಿಹೆಂಪನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು' ಎಂಬ ಕಿವಿವ ಪದ್ಯಗಳು ದೊರೆತಿವೆ, ನಾಗಚೆಂದ್ರ ಮ 
ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇವಳ ವಿಷಯ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ೧೬ ನೆಯ ಶತವರಾನದವರೆಗೆ ಯಾರೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಬಾಹಂಬಲಿ, ದೇವಚೆಂದ್ರ ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ಮಾ ಪದ್ಯಗಳು ಇವು ಮೂರು 
ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅನರ್ಹವಾದ ಕಾರಣ ಕಂತಿಯೆಂಬ ಕಬ್ಬಿಗಿತಿ ಇದ್ದೆ ಛಿಂಬುದಕ್ಕೆ ದೋಷರಹಿತ 
ವಾದ ಬೇರೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದೆ ನಂಬುವುದಕ್ಕಾಗದು ಎಂದು ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬ ಯ್ಯನವರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ "ಕಂತಿಹಂಪನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು" ಎಂದು. ಪ್ರಕಟ 
ವಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವುಗಳ ಶೈಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾಲದ ಹಳೆಗನ್ನಡ 
ವಾಗಿರದೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗಿರುವಂತೆ. ತೋರುತ್ತದೆ. ತರುವಾಯದ 
ಪ್ರತಿಕಾರರು ಕೆಲವನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಿರಂಗಿಸಿರಬಹಂದೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಸಮಾಧಾನವು ಕೂಡ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸರಿಹೋಗದಂ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಕಂತಿಯ ಕತೆ ಸುಳ್ಳಿನ ಕಂತೆಯೇ ಇರಬಹುದೇ 
ಎಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿದೆ. ಅವಳವೆಂಬ ಸಮಸ್ಕಾಪೂರ್ತಿಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಮತೃತಿ 
"ಯಿದೆ, ಪದ್ಯರಚನೆಯ ಸೌಲಭ್ಯವಿದೆ. ಕವಿತ್ವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆಭಿನವಪಂಪನ ಸವಂಸಾಮಯಿಕಳಾಗಿ ಅವಳಿದ್ದುದೇ ನಿಜವಿದ್ಧರೆ ಕನ್ನಡ ಕವಯಿತ್ರಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ಪದ್ಯಲೇಖಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮೊದಲಗಿತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಏನೆನ್ನೊ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ೧೬ನೆಯ ಶತಕಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ 
ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಪೂರ್ಪಿಕಳಾಗಿ ಕಂತಿ(ಕೆ) ಎಂಬ ಕವಯಿತ್ರಿ ಆಗಿಹೋಗಿರಬಹುದು. ಅಭಿನವ 
ಪಂಪ, ದೋರರಾಯ ಇವರ ಹೆಸರಿನ ಸಂಬಂಧ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸತ್ಯವಾಗದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ 
ಅವಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಕಲ್ಪಿತವಾದುದೆನ್ನುವುದು ಸಮರ್ಪಕವಾಗರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಎಂಥ ದಂತಕಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸತ್ಯಾಂಶವಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾದ ಶೋಧನೆ 


ಗಳು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿವೆ. 
೨೨36 
ನಯೆಸೇನ 


೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ನಯಸೇನನೆಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶೇಷವುಳ್ಳ ಕವಿ 
ಆಗಿಹೋದನು. ನರೇಂದ್ರಸೇನೆಮುನಿಪನನ್ನು ತನ್ನ ಗುರು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಳುಗುಂದ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಧರ್ಮಚಿಂತನೆ, ಮತಪ್ರಸಾರ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ವಿರಾಸಲಾಗಿರಿಸಿದ 
ಪಂಡಿತಮುನಿ ಇವನು. "ರಾಜಪೊಜ್ಯಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ರಾಜಮರ್ಯಾದೆ ಇವನಿಗೆ 
ದೊರೆತಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ತುಂಬ ಜನಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇವನ ಗ್ರಂಥವಾದ 
'ಧರ್ಮಾಮೃತ'ವು ಜೈನಮಂತಾಚಾರದಲ್ಲಿ ೧೪ ಮಹಾರತ್ನಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಗುಣ- 


|. ಎ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ : ಕೆಲವುಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರ, ಪು. ೨೪೯-೨೫೯, 


ನಾಗಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನರು ೧೫೧ 


ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಸದ್ದತಿಯನ್ನೆದಿದ ೧೪ ಮಹಾಪುರಂಷರ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ೧೪ ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಕನ್ನೆ ಡಚೆಂಪು ವಿಷಯ, ವಿನ್ಯಾಸ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಜನ 
ಸಂಮುಖವೂ ದೇಸಿಸಂಪನ್ನವೂ ಆದದ್ದು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ. ಶಾಂತಿನಾಥನ "ಸುಕುಮಾರ 
ಚರಿತೆ' ಮೊದಲುಮಾಡಿದ ಧೋರಣೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ, ತನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷತೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಜೈನಪುರಾಣಗಳು ಈವರೆಗೆ ಶೀರ್ಥಂಕರ-ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಂಥ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರ ಚರಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೌಢಮಹಾಕಾವ್ಯದ ನೆಲೆಗೇರಿಸಿ ನಿರವಿಸಿದುವು. ಅದರಿಂದ 
ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರ ಕಷ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ವೈದಿಕಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಲಭತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಜನತೆಗಾಗಿ ಬರೆದ ಮೊದಲನೆಯ ಜೈನಪುರಾಣ ಎಂಬ ಬಿರುದು "ಧರ್ಮಾಮೃತ'ಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಒಂದೊಂದು ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಕತೆಯಿದ್ದಕಾರಣ ಇದರಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ 
ಐಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಥಾಸಂಗ್ರಹದ ಸ್ವರೂಪವಿರುತ್ತದೆ. ಜಿನಮತದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಸಾರವೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ "ಲೇಸಾಗಿ ತೋರ್ಪುದು' ಎಂದೂ "ಪೇಲಜೈನಜಿಿಯೆ 
ಧರ್ಮಾಮೃತಮಂ' ಎಂದೂ ನೆಯಸೇನ ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಲಾದೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ 
ಜನತಾದೃಷ್ಟಿ ಎರಡೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಹೇಳಲು ಹೆಣಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಂನಿವೇಶ, ಪಾತ್ರ, ಶೈಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ತನ್ನೆರಡೂ ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನಿ ಅರಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜಾನೆಪದ ಕತೆಗಾರನ ಕಥನಕೌಶಲ್ಯ, ವಿಡಂಬಕ 
ಹಾಸ್ಯ, ಜನಜೀವನಪ್ರಜ್ಞೆ ಇವನ್ನು ಅವನ ಕಥೆಗಳು ಎತ್ತಿತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೂ 
ಗ್ರಂಥ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಧರ್ಮಾಮೃತ. ಅಂತೇ ಅನೆ:ಕ ಕಡೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಕಥನಕಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮತೀಯತೆಯ, ಧರ್ಮಪ್ತಚಾರದ ಅಚ್ಚು ಮೂಡಿದೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿದೆ. "ಜೈನಪುರಾಣಗಳ ವರ್ಣನಾವಿಪುಲವಾದ ಮಂದಗತಿಯ ಸಂವಿಧಾನದ ಬದಲು 
ಸವೇಗವಾದ ಸುಲಭಕಥನವು ಧರ್ಮಾವೃತದಲ್ಲಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ, ವರ್ಣನೆಗಳ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೋಲಿಕೆಗಳ ಹೊಳೆ ಎಲ್ಲೆಮಾರಿಯೂ ಹರಿಯುತ್ತದೆ, ಕಥಾಗತಿಯನ್ನು 
ತಡೆಯುತ್ತದೆ.” ಇದೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಯಸೇನನ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಗುಣವಿಶೇಷವೆಂದರೆ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಅವನು ತೂರುವ ಸಾದೃಶ್ಯಮಾಲಿಕೆ. "ಈ 
ದೇಶ್ಯಚೆಂಪುವಿನ ಗದ್ಯಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗೊಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಇದೇ" 
ಆಲಂಕಾರ, ಇದೇ ರಸ-ರೀತಿ. ಇಲ್ಲಿ ಜಾನೆಪದ-ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ನಿತ್ಯಾನು- 
ಭವದ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಜನೆದ ಬಳಕೆಯ ಮಾಶಿನಲ್ಲಿ ಸೂರೆಯಾಗಿವೆ.' "ಈ ಸರಪಣಿ 
ಯಂತೆ ಸಾಲು ಹಿಡಿದು ಬರುವ ಉಪವೆಂಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಲ ಔಚಿತ್ಯವಿದೆ, ರುಚಿಯಿದೆ. 
ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸಲ ಪ್ರಮಾಣಮಾರಿದ ದೀರ್ಫತೆ, ವಾಚಾಲತೆಗಳೂ ತೋರಿವೆ. ಕಾವ್ಯ- 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಅಪೂರ್ವ ಉಜ್ಜಲತೆಯಂತೂ ತೀರ ಕಡಿಮೆ', "ಹೀಗೆ ನಯಸೇನನ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಸಾದೃಶ್ಯಮಾಲಿಕೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಏರಿಳಿತವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾವ ಅವನ ಜನಜೀವನದ ಆಳವಾದ ಅರಿವು ಒಂದೆ! ಸಮನಾಗಿದೆ. ನಯಸೇನನ 


1. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ : ನಯಸೇನನ ಧರ್ಮಾಮೃತ (ಜೀವನ, ೨-೫, ಪು. ೩೧೦). 
2೭. ಅದೇ, ಪೃ. ೩೧೧, 


೧೫೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನವನ್ನು ಮೋಹಿಸುವ ಪ್ರಬಲವಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 
ಜನಜೀವನದ ಚಿತ್ರ.” ಮಂನಿಯಾದವನ ಈ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಜ್ಞಾನವು ಅಚ್ಚರಿಯ 
ಸಂಗತಿಯೆೇ ಸರಿ. 

"ನಾಣ್ಕುಡಿ ದೇಸಿವೆತ್ತ ಪೊಸನುಡಿ ಮಾರ್ಗಂ” ಇದು ನೆಯಸೇನೆನ ಶೈಲಿಯ ಆದರ್ಶ. 
"ವಿಂಸುಕದ ಸಕ್ಕದ'ವನ್ನು ಇಕ್ಕುವವರನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ "ಸುದ್ದಗನ್ನಡ'ದಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಾರ್ಗದ ಸಂಸ್ಕಾರಹೊಂದಿದ ದೇಸಿಯ ಸಂಪತ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕತಬಹಿಷ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಕನ್ನಡ ಇವನ್ನು 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅವನ ಆದರ್ಶಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಹಲಕೆಲವು 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಹ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ "ಮಿಸುಕದ ಸಕ್ಕದ'ವನ್ನು ಬಳೆಸಿ ತನ್ನ 
ಆರೋಪಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಅವನ ಒಟ್ಟುಬರಹೆದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ 
ಹೊಗೆರು ಹೆಚ್ಚಿದೆ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ." ಪಂಪಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಿಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು ಎಂಬುದರ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಲ್ಲ. ಅದು ಸತ್ಯ 
ವಿದ್ಧರೂ ನಯಸೇನನು ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
"ಜನತೆಯ ಕವಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಕನ್ನಡ ಕಲೋಪಾಸಕರಲ್ಲಿ ನಯಸೇನನು ತೀರ ಎತ್ತರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎದ್ದುಕಾಣುವ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಬಲ್ಲ "ನಿರುಪಮಸಹಜಕವಿ'ಯಾಗಿ 
ದ್ನಾನೆ'.3 

ನಯಸೇನನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿವೆಂ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿ ಇದ್ದವರೆಂದರೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಸ್ತಿತಿಪರವಾದ ಅಷ್ಟೆಕವನ್ನು ನೀಡಿದ "ಚಂದ್ರನಾಥಾಷ್ಟಕ'ದ ಮೌಕ್ತಿಕಕವಿ 
(ಸು. ೧೧೨೫), ಮೊದಲನೆಯ ಗೋವೈದ್ಯಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನೆಂಬ 
ದೊರೆ (ಸು. ೧೧೦೦) ಇವರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತೀಯ ಘರ್ಷಣೆ ಎಷ್ನಾ )ಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು 
ಆರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೌಕ್ವಕಕವಿ ಚಂದ್ರನಾಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ಭಕ್ತಿಪರವಾದ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿರುವ "ಕುಮತೋಗ್ಬಗ್ರೀಷ್ಮತಪ್ತಂಗಿದು ಹಿಮಕರಬಿಂಬಂ 
*«ಕುಶ್ರುತಾಗಮದುರ್ಮಂತ್ರಂಗೆ ನಿನ್ನಾಕೃತಿಯಿದಮೃತಬೀಜಾಂಕುರಂ ಚೆಂದ್ರನಾಥಾ' 
ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಓದಬೇಕಂ. 


ಬ್ರಹ್ಮಶಿನ 
೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಗಣ್ಯಕವಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವ 
ಎಂಬವನು. ಚಾಲುಕ್ಯತ್ತೈಲೋಕ್ಯಮಲ್ಲಸುತ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನನ್ನು ಇವನು ಸ್ತುತಿಸಿದ 
ಕಾರಣ ಇವನೆ ಕಾಲ ಸು. ೧೧೦೦ ಎಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
೧೨೮೯ರವನಾದ "ಅಗ್ಗಳದೇವನ ಕೆಳೆಯಂ' ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ 


1. ರಂ. ಫ್ರೀ, ಮುಗಳಿ; ನಯಸೇನನ ಧರ್ಮಾಮೃತ (ಜೀವನ, ೨-೫, ಪು. ೩೧೨). 
2. ಅದೇ, ಪು. ೩೧೫. ; : 
3; ಅದೇ, ಪು. ೩೧, 


ನಾಗಚೆಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನರು ೧೫೩ 


೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನೆದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪುಷ್ಪಿಕೊಡುವ ಬೇರೆ ಪ್ರವವಾಣಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ನಮಗೆ ತೋರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಎರಡನ್ನೂ ಮೇಳವಿಸಿ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯವೇ ಇವನೆ ಆಯುಷ್ಯದ ಮುಖ್ಯ 
ಭಾಗವೆನ್ನಬಹಂದು. ಇವನೆ ಲಿಂಗಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮಾಹೇಶ್ವರಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳುಗಾಣದೆ ಜಿನಧರ್ಮವನ್ನು ಮರಳಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ವೀರಶೈವ 
ಮತೋದಯದ ತರುವಾಯದವನು ಎಂದು ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ವೀರಶೈವ 
ಎಂಬ ಪೆದವೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಂದಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣಪುರುಷನಾದ ಬಸವಣ್ಣ ಮತ್ತು ಇತರ ಶರಣರ 
ಉಲ್ಲೇಖವೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದವನಾದ ಜೇಡರ ದಾಸಿಮೆಯ್ಯನ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಇದರಿಂದ ವೀರಶೈವಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಇದ್ದ 
ಶೈವಮತವನ್ನು ಅವನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅಮೇಲೆ ಜೈನನಾಗಿರಬಹುದು. ತೀವ್ರಪ್ರಚಾರ, 
ಮತಾಂತರ ಇದು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿತ್ತೆನ್ನಲು ಆಧಾರ 
ಗಳಿವೆ. ಮವತಾಂತರಹೊಂದಿದವನ ನಿಷ್ಠೆ ಅಧಿಕವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನು 
ಮತಾಂತರದಿಂದ ಮರಳಿ ಸ್ವಮತಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನವಾದಕಾರಣ ಅವನ ನಿಷ್ಮೆ ಅಧಿಕತರ 
ವಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ಯಮತದೂಸಣೆ ಅಧಿಕತಮವಾಗಿದೆ. ವೇದಸ್ಕೃತಿಪುರಾಣ ಹಾಗೂ 
ಶ್ರೈವಾದಿ ಮತತ್ತ್ವಸಂಪ್ರದಾಯ ಇವುಗಳ ಗಾಢ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ಅಸಾರತೆ 
ಯನ್ನು ಅವನು ಅರಿತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸ್ವಮತನಿಷ್ಮೆ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯವಂತವಿಡಂಬನೆ 
ಇವು ಒಂದು ಬೌದ್ಧಿಕ ಭೂವಿಂಕೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿವೆ. ಕೇವಲ ಭಾವನೆಗಿಂತ ಬುದ್ದಿಗೆ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿ ಅವನು ಟೀಕೆಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ 


ಜಿನಮಾರ್ಗಂ ಬಿಡದೆ ಅನ್ಯಮಾರ್ಗಮಂ ಅದೇಂ ಪೇಟ್‌ ದೂಷಣಂಗೆಯ್ಮು ದು- 
ರ್ಜನನಾದಂ ಕರಂ ಎನ್ನೆ ಮೆಚ್ಚದವರ್ಗಳ್‌, ಮಧ್ಯಸ್ಥರಾರಯ್ಯೆ, ವಾ- | 

ವನ ಪಲ್ಮೋೊಳ್‌ ವಿಷಮುಂಟು, ಕಿಚ್ಚು ಸುಡುಗುಂ, ನಂಜು ಅಬ್ಕದು ಎಂಬಂತೆ ಪೇ- 
ಜ್ಲಿನಿದಂ ವಸ್ತುವಿಚಾರಂ ಈತೆಳನಿದಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಚೂಡಾಮಣೀ ॥ 


ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಇವನ ಗ್ರಂಥಗಳು "ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಚೊಡಾಮಣಿ' ಎಂಬ 
ಸ್ರೋತ್ತ ಹಾಗೂ "ಸಮಯಪರೀಕ್ಷೆ' ಎಂಬ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಪದ್ಯಗ್ರಂಥ. ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ್ಕಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ೩೬ ಸ್ತೋತ್ಪಗಳಿವೆ, “ಛೆತ್ರೀಸರತ್ನಮಾಲೆ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರೂ 
ಇದನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಜಿನಸ್ತುತಿ ಇದರ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯದೇವತಾನಿಂದೆ, ಅನ್ಯಮತವಿಡಂಬನೆ ಇವು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿವೆ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಇದು ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ: ಇದೆ. ಭಕ್ತಿಪ್ರಧಾನವಾದ ಕವನಕ್ಕಿಂತ 
ಇದು ವಿಡಂಬನಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ ಪಡೆದಿದೆ. "ಮತಿ ನಿಮ್ಮಂ ನೆನೆಗುಂ ವಚಃಪ್ರತತಿ 
ನಿವ್ಮಿಂ ಬಣ್ಣಿಕ್ಕುಂ' ಈ ಮುಂತಾದೆ ಶೀರ ಸ್ಪ ಲ್ಪ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ವಾದಸರಣಿ, ಪದ್ಯರೂಪತಾಳಿದಂಥ ವಿಡಂಬನೆ. 


1. ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಕ : ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನ ಕಾಲವಿಚಾರ (ಪ್ಲ,ಕ., ೨೪-೪) 


೧೫೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


ವಿತಂಡವಾದಿ ಮತ್ತು ವಿಡಂಬನಕಾರ ಎಂಬ ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಧರ್ಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನೆ "ಸಮಯಂಪರೀಕ್ಷೆ' ಕಂದವೃತ್ತಗಳ ಕೇವಲ ಪದ್ಯರೂಪವಾಗಿದ್ದು ೧೫ ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳುಳ್ಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗ್ರಂಥ. ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ: ಹಾಗೆ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ನಿರೂ 
ಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಚೆಂಪೂಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇದು ಮತ 
ಪ್ರಚಾರಕ ಗ್ರಂಥ. ಇತರ ಮತ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಲೋಕಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಜೈನಮತವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಮವೆಂದು ಇದರಲ್ಲಿ ತೋರಲಾಗಿದೆ. ಗ್ನ ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಕವಿಲ್ಲ, ಪಾತ್ರಸೃಪ್ಪಿಯಿಲ್ಲ, ನವರಸವಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟಾದಶವರ್ಣನೆಯಿಲ್ಲ. ಕಥೆಯೆಲ್ಲ 
ಜೈನಮತದ್ದು. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಪಾತ್ರಗಳು, ವಿಡಂಬನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದರ ನವರಸ. 
ಅಪಹಾಸ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯಿ. ಅನ್ಯಮತಜನದ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳೇ ಅಷ್ಟಾ ದಶವರ್ಣನೆ. 
ಹೀಗೆ "ಸವಂಯಪರೀಕ್ಷೆ' ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ವಿಡಂಬಕ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದ್ದು 
ತನ್ನ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾದ, ತತ್ಕಾಲೀನವಾದ ಜನಜೀವನಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯಗಳಾದ (೧) ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪ, (೨) ಅನಾದ್ಯನಿಧನೆಜಿನಧರ್ಮ 
ವರ್ಣನ, (೩) ಪರವಕಳಾಗಮವರ್ಣನ, (೪) ಸಮ್ಯಕ್ತ ಎನಿರೂಪಣ, (೫) ಪರಮಾರ್ಹತ 
ವ್ರತವ್ಯಾವರ್ಣನ, (೬) ಶೌಚವ್ರತವರ್ಣನೆ, (೭) ತಪೋಧನೆಸ್ಸ ಸೈರೂಪವರ್ಣನ, (೮) ಆಪ್ತ 
ಸ್ವರೂಪವರ್ಣನ, (೯) ದೇವತಾಮೂಢಸ್ವರೂಪ, (೧೦) ಆಗಮಸ ಸೈರೂಪವರ್ಣನೆ, 
(೧೧) ವೈದಿಕವಿಡಂಬನ, (೧೨) ಲೋಕಮೂಢಸ್ವರೂಪ, (೧೩) ಕುದೃಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣ, 
(೧೪) ಕುಲಿಂಗಿಕುಚಾರಿತ್ತನಿರೂಪಣ, (೧೫) ಜೈನಧರ್ಮವ್ಯಾವರ್ಣನ ಇವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ 
ಮೇಲೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಇದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿಯ 
ವಿಡಂಬನೆ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆ ಕಟಂವಾಗಿವೆ, ಮತೀಯ ಪಕ್ಷಪಾತ ಹಾಗೂ ಅಸಹನೀಯ 
ಗುರುತಾಗಿವೆ, ಆದರೂ ಅವಕ್ಕೆ ಹಲವು ಸಲ ಹಗುರವಾದ ನಗೆಯ ಲೇಪವಿದೆ, ಅದರಿಂದ 
ಅವು ಸಹ್ಮವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಒಡಲಿನ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು 
ಶಂಭು ಕಾಂತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಶಂಭುಗೆ ತನ್ನೊಡಲಿನ ಅರ್ಧವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಮಿಕ್ಕ ಎರಡು ಅರ್ಧಗಳನ್ನು ಅವರು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು ಹೇಳಿ!” ಎಂಬ ಪೆದ್ಯಭಾವ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಕನ್ನೆಡಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನಜೀವನದ ಚಿತ್ರ ನೇರವಾಗಿ ದೊರೆಯು 
ವುದು ವಿರಳ. ಆದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜನರ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ 
ಗಳ ಮತ್ತು ಆಚಾರಪದ್ಧತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ಬಂದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 'ಬೆನಕನಿಗೆ ಇಕ್ಕಿದರೆ, 
ಭೂತನಿಕಾಯಂಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಬಲಿಯನ್ನು ಸೂಸಿದರೆ, ಮನೆದೈವಕ್ಕೆ ಇಕ್ಕಿದರೆ ಬೆಳಸು ಘನ 
ವಾಗದಂ. ನಿಯತವಾಗಿ ಅದು ಪುಣ್ಯವಶವಾದುದು. ಮಾರಜ್ಜಿ, ಮಸಣವಾಸಿನಿ, ಬೀರ, 
ಮೈಲಾರನೆಂಬವರ ನೋಂಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರುವರನ್ನೊ ಹೊಲೆಯರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸವಂ 
ನಾಗಿ ಮುಟ್ಟಬಹುದೆಂದು ಹಾರುವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಎರಗುವುದಂ, ಹಾರುವ 
ನಿಗೆ ಎಲೆಯೆರಡು ಅಡಕೆಯೊಂದನು ಈವುದು ಇದೇ ಧರ್ಮ ; ವ್ರತಗಂಣಚಾರಿತ್ರಗಳು 
ಒಂದಿನಿಸು ಇಲ್ಲ ಶೈವರಿಗೆಲ್ಲ.' ಹೀಗೆ ಟೀಕೆಮಾಡಿ ಜಿನಧರ್ಮಶ್ರೇಷ್ಮತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುತ್ತ "ಉತ್ತಮಚಾರಿತ್ಸಮೆಲ್ಲಿತಲ್ಲಿಯೆ ಧರ್ಮಂ' ಎಂಬ ಸನಾತನಸತ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ. 


ನಾಗಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನರು ೧೫೫ 


ಶಿವನು ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಈ ಗ್ರಂಥ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಠಿಯಿಂದ 
ಆದ್ಯವಿಡಂಬನಕಾವ್ಯವೆಂದು ಸ್ತುತ್ಯವಾಗಿದೆ, ನಯಸೇನನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಡಂಬನಶಕ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹರಿತಾಗಿ ತೋರಿದೆ. ಆದರೆ "ಮಹಾಕವಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವ' ಎಂದವನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಆತ್ಮಪ್ಪಶಂಸೆ ಮಾತ್ರ ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ವಿಡಂಬನೆಗೆ ವಿಷಯವಾಗ 
ಬಹಂದಾಗಿದೆ! ಮಹಾಕವಿ ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯೂ ಪ್ರಚಾರಕನೂ ಆದರೆ 
ಅವನು ಸಮಗ್ರಜೀವನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೂರವಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. 

೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿ ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ. ಈ ಹೆಸರಿನ 
ಕವಿಗಳು ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನಿಂದ "ನೇಮಿನಾಥ 
ಪುರಾಣ'ವನ್ನು ಶಿಲಾವಿಹಾರವಿಜಯಾದಿತ್ಯರಾಜನ ಮಂತ್ರಿ ಲಕ್ಷ್ಮ(ಣ)ನು ಬರೆಯಿಸಿ 
ದನು. "ನೇವಿನಾಥಪುರಾಣ'ವು ಹರಿವಂಶ-ಕುರುವಂಶ-ನೇಮಿತೀರ್ಥಂಕರರ ಚರಿತ್ರ ಈ 
ಮೂರರ ಮುಪ್ಪರಿಯಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ-ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರು ಇವರ ಕಥೆಗಳೊಡನೆ ಒಬ್ಬ 
ತೀರ್ಥಂಕರನ ಪುರಾಣವು ಜೈನಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಅನಂಸರಿಸಿ 
ಜೈನಪುರಾಣದ ಚಂಪೂಪದ್ಧತಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನು ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಆಕರವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಗುಣಭದ್ರನ "ಉತ್ತರಪುರಾಣ', ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 'ಚಾವುಂಡ- 
ರಾಯಪುರಾಣ' ಇಂಥವನ್ನು ಅವನು ಬಳಸಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯ ಕಥಾನಕವು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮೂಲಾನುಸಾರಿಯಾದರೂ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಿವೆ. ಇವನ್ನು ನೆಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರದ ಮೂಲಪೊಂದರಿಂದ ಅವನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಬಹುದು, ತಾನೇ ಸಹ ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದು. ಜೈನಪುರಾಣದ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಉಂಟು. ಅದರಿಂದ ಕಾವ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಸಮನಿ 
ಸುವ ಅವಲಕ್ಷಣವೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಕಥೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದಕಾರಣ ಅದಕ್ಕೆ ವೇಗ 
ಬಂದಿದೆ. ವರ್ಣನೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಜೈನಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾಣದೊರೆಯದ ಗುಣವಿಶೇಷ. ಕಥೆಗೆ ವೇಗವಿದೆಯೆಂದು ಕತೆಗಾರಿಕೆ ಮೇಲ್ತ್ವರಗತಿ 
ಯದಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ರುಚಿಯಿಲ್ಲ, ಕಲೆಯ ಕುಸುರಿಲ್ಲ. ಭಾಗವತ-ಭಾರತದಂಥ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ವಿವಿಧ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವಂತ, ಉಜ್ವಲ ಚಿತ್ರವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮೇರೆಗೆ "ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನೆ ಸ್ಟೀಕರಣ'ಕಾರ್ಯ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನೆಡೆದಿದೆ. 
ಆದಂದರಿಂದ ಈತನು ಗುಣವರ್ಮನೆ ಹರಿವಂಶವನ್ನು ವಹುಖ್ಯ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಪಂಪರನ್ನಾದಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಆದರ್ಶವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೇವಿಂನಾಥಪುರಾಣವನ್ನೊ 
ರಚಿಸಿರಂುವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೃದ್ಯವೂ ಸರಸವೂ ಆದ ಕಥನಕಲೆ, 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ಸರಳ ಸಂಂದರ ಶೆ ಲಿ, ವಸ್ತುವಿರಚನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ರಸಪೂರ್ಣಸಂನಿವೇಶಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿ, ಉತ್ತಮ ಮಟ್ಟದ ನಾಟಕೀಯತೆ, ಈ ಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ನೇಮಿನಾಥ 
ಪುರಾಣವು ಸಹೃದಯರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವುದು.'! ಶೈಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಶಾಂತಿನಾಥ, ನೆಯಸೇನ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಸರಳ ಚಂಪುವಿನ ಮುನ್ನಡೆ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ಸರಣಿ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ಕೃತಕಪ್ರೌಢಿ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸಪ್ಪೆಯಾದ 

1. ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ : ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನ ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣ (ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಸಂಪುಟ ೨, ಪು. ೨೮೫). 


OH ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ಸರಳತೆ ತೋರಿವೆ. ಒಟ್ಟೆನಲ್ಲಿ "ನೇವಮಿನಾಥಪುರಾಣ'ವು ಜೈನಪುರಾಣದ ಹಾಗೂ ಪ್ರೌಢ 
ಕಾವ್ಯದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಗುಣದಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ಯಮಕಾವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಯುಗದ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳಾದ ಪಂಪ- 
ರನ್ನರಿಂದ ಸ್ಪೂರ್ತಿಹೊಂದಿಯೂ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನು ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಡಿಯಿಟ್ಟ ಕವಿ ಹೇಗೆ ಬಾಹ್ಯಾಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ ನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವುಳ್ಳ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ "ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣ'ವು 
ನಿದರ್ಶನೆವಾಗಿದೆ. 

೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುಕಾಲ ಬಾಳಿದಕವಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನೆಂದರೆ ೨ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮ. ಚಾಲುಕ್ಯ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯೂಯನೂ 
ಜನ್ನಕವಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ಇವನ ಖ್ಯೂತಿ. ಕನ್ನಡಕಾವ್ಯವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕವಾದ ವ್ಯಾಕರಣ, ಅಲಂಕಾರ, ಕೋಶ, ಛಂದಸ್ಸು ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಶಬ್ದಸ್ಕೃತಿ, ಭಾಷಾಭೂಷಣ, ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ವಸ್ತುಕೋಶ, ಛಂಡೋವಿಚಿತಿ (?) 
ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಇವನು ಬರೆದಿವ್ದೂನೆ. ವ್ಯತ್ನ  ತ್ರಿಸಾಧಕವಾದ ಸಮಗ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿದ ಅಪೂರ್ವಶ್ಲೇಯಸ್ಸು ಇವನಿಗೆ ಸಲ್ಲಂತ್ತದೆ. ಕವಿರಾಜಮಕಾರ್ಗಕಾರನು 
ಬರೀ ಆಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ, ೧ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನು ಬರೀ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಆದ್ಯರಾಗಿ 
ಹೋದರು. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಾಂಗಪರವಾದ ಸಮಗ್ರಗ್ರಂಥರಚನೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ೨ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನೇ ಮೊದಲಿಗನು. ಈ ಗ್ರಂಥಳಗಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಂಡಿತ್ಯ, 
ಸಂಕಲನಕೌಶಲ್ಯ, ಪ್ರಯೋಗನಿಪುಣತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರಸಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿ- 
ಸವಂನ್ವಯದೃಷ್ಠಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ ನಾಗವರ್ಮನು ಅನುಕರಣಶೀಲನಾದ ಜಡಬುದ್ದಿಯ 
ಪಂಡಿತನಾಗಿರದೆ ವಿವೇಚನೆಶಕ್ತಿಯಂಳ್ಳ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ವಿಮರ್ಶಕನೂ "ಆಗಿದ್ದನು. 
ಜನ್ನನು ಇವರ ಹೆಸರನ್ನು "ಜಿನೇಂದ್ರಪುರಾಣಕರ್ತ್ಯ'ಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದ ಕಾರಣ 
ಇವನು ಒಂದು ಜಿನಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಉಪಲಬ್ಧವಾದ 
"ವರ್ಧ ಮಾನಪ್ಪುರಾಣ'ದಿಂದ ಖಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ಪಂಪಯುಗದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಮಾಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಹಲವು ಗ್ರಂಥಕಾರರ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು ಈವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಪಂಪಯುಗವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವಂತೆ, ಆ ಮಹಾಕವಿ ಬೆಳಗಿಸಿದ ಪ್ರೌಢಚೆಂಪೂಕಾವ್ಯಪಷರಂಪರೆ ಈ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕುಡಿವರಿಯಿತು, ತರತರವಾಗಿ ಹೊಬಿಟ್ಟಿತು. ಲೌಕಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಎಂಬ 
ದ್ವಿವಿಧಕೃತಿರಚನೆಯೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮೇಲ್ಬಂಕ್ತಿಯಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಪಂಪನ ಕಥಾವಸ್ತು, 
ಕಾವ್ಯಭಾವ, ದೇಸಿಮಾರ್ಗಗಳ ಸಂಗವಂ, ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿದ ಪೆಂಪು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಅನೇಕರು ತಂತವyಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂ ್ಸರ್ತಿಹೊಂದಿದರು. ಚಂಪೂ ಪದ್ಧತಿ ಜೈನಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶಾಂಶಿರಸಪ್ರಧಾನವಾದ . ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 
ಅದರ ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಬರಬರುತ್ತ ಸರಳಲಾಲಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತ ಕೃತಿರಚನೆ ಜನೆಸಂಮುಖ 
ವಾಗತೊಡಗಿತು. ಈ ಯುಗವನೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತಪ್ಪ ್ರಚುರೆ, ಚರ್ನಿತಚರ್ವಣವುಳ್ಳು ದಂ ಎಂಬ 


ನಾಗಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನರು ೧೫೭ 


ಆರೋಪ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತಸಂಪ್ರದಾಯ, ಕವಿಸಮಯ ಇವುಗಳ ಸಂಕೋಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಧಾರಣಕವಿಯಿಂದ ಮಹಾಕವಿಯವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಮುಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ದಿಟವೇ. ಆದರೂ ಸಹೈದಯರು ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿಯ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನೂ 
ಎಲಾಸವನ್ನೂ ಅರಿತು ಮೆಚ್ಚಿದೆ ಇರಲಾರರು. ಬರಲಿರುವ ಯುಗದಲ್ಲಿ ತೋರಂವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ನವೀನ ಪ್ರಯೋಗಬುದ್ಧಿ, ಕ್ರಾಂತದೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳೆ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಈ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹಂದು. 
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ಪ್ರಕರಣ ೧೩ 
ಬಸವ ಯುಗದ ರೂಪರೇಷೆಗಳು 


ಬಸವೇಶ್ವರನಿಂದ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನವರೆಗೆ ಅಂದರೆ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಿಂದ 
೧೫ನೆಯ ” ಭತಮಾನದವರೆಗೆ ೫ ಯುಗದ ಹರವಿದೆ. ಅನೇಕ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಈ ಯುಗಕ್ಕೆ 
ವೈವಿಧ್ಯ ವಿದೆ; ವ್ಗೆ ಶಿಷ್ಟ ವಿದೆ. ಈವರೆಗೆ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳೆಂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಗ ನ ವು ರೂಢಿ ಎಂಬ ಸ್ಕಾ ಯಿಗೆ ವ್ಯತಾ ್ಯಸವು ಸಂಚಾರಿಯಾಗಿತಿ. 
ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಕಾ ವೆಂಬ ಸ್ಕಾ ಯಿಗೆ ರೂರಿ ಸಂಚಾರಿಯಾದಂತಾಯಿತು. ಧಾರ್ಮಿಕ- 
ಸಾವಠಕಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು, ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಕವಾದ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಸಂಘರ್ಷ-ಸಾಮರಸ್ಕ ಗಳು ತಲೆದೋರಿ ಕನ್ನಡ ಾಹಿತ್ಯ ದ ಮೇಲೆ 
ಆಳವಾದ ವರ್ಚಸ್ಸು ಬೀರಿದುವು. ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಿಕ ತೇಜಸ್ಸು, ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಶ್ರದ್ದೆ, ಪ್ರ ಯೋಗಬುದ್ಧಿ ಗಳು ಕಂಡುಬಂದುವು. ಪಂಡಿತ ಇವಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅನೇಕ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಗಳೊ ಅನುಭಾವಿಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾತರಾದರು. ಈ ಹೊಸ ನಿವರ್ಕಾತೃಗಳ 
ನೆರವಿಗೆ 'ಭಕ್ತಭಾಂಡಾರಿಯೂ ಮುಗಪುರಂಷಸೂ ಆದ ಬಸವೇಶ್ವರನಂ ನ 
ವಾದನು. (ಬಸವಯುಗದ ಪ್ರಮಂಖ ಗ ಂಥಕಾರರ ಪಟ್ಟೆಯನ್ನು ೧೬೧-೧೬೪ ಪುಟ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ.) 


ಈ ಯೊುಗದೆ ಪ ್ರಿಮುಖ ಗ್ರ ಂಥಕಾರರು 

ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ, ಮ ಪದ್ಮರಸ ಈ ಮೂವರ ಕಾಲವಿಚಾರವು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಚರ್ಚೆಗೆ 'ಅವಕಾಶವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದೆ. ನೋಮರಾಜ, ಮಲ್ಲಿಕಾಜನ ಇವರ: 
ಕಾಲವಿಚಾರವನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅದು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಬೇರೆ ಚಾರಿಶ್ರಿಕ ಸಂಗತಿ 
ಗಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿರುವ ಸಾಮಗ್ರಿ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಯಗಳನ್ನೂ ತೂಗಿನೋಡಲಾಗಿ, ಈ ಮೂವರು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
ಗ್ರಂಸೆಯ ಶ ತಮಾನದ ಮಧ್ಯ ಮಿಣ ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದ ನಡುವಿನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದರೆಂದೂ ಬಹುಶಃ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ ಹಾಗೂ ೧೩ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಮೊದಲ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೃ ತಿಗಳನ್ನೆ ರಚಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿದರೆಂದೂ 
ಹೇಳಲೂ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಕವಚೆರಿತಕಾರರು ಸು. ೧೧೬೫ ಎಂದು ಇವರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಕಾಲವು ಗ್ರಾಹು ವಾಗುವಂಶಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಹರಿಹರನು ತನ್ನ ರಗಳೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರ ಇದ ಏಕಾಂತರಾಮಯ್ಯ ನು ಸು. ೧೧೯೦ರ ವರೆಗಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರಬಹಂದೆಂದಂ 
ತಿಳಿಯಲು ಆಧಾರವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ. ಹರಿಹರನು ಬಸವಣ್ಣ ಮೊದಲಾದ ಶರಣರ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟ ಹೆಶ್ರಿ ರದವನಾಗಿರದೆ ಕನಿಷ್ಠ ಎರಡುಮೂರಂ 'ದಶಕಗಳಷ್ಟು ವಣಂದಿನವ 
ಕ್‌ ಆದ ರಗಳೆಗಳ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸರಣಿಯಿಂದ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಲ್ಲಿ. ಕಾಜಂರ್ಣನ- 


ಾ್‌ಾಾಾಜಾದಾಿರ್ಯಾನ್‌ದನಿವಾರನನಾುಿಿನಾರುಸಾಳದಾನಾರಾಾರಾರಾನುಸರಮಾಬಾವಾಿದಾವಾನಾವಾಬಂದರಾಯಾರರಯಬಾರಾನಿನಾರಿಯ ಜದರಾರಾನಾವದಾನುಜಿರಿಯರಾಾಯುದರಿದರವಸನರಜಾರಾರಾನಾನುನರಿನಾರಿರನವಾನೀನಾನನಾ ಜಾರನಾಯಂನುಲನಾರಾವೇರನಾವನವನನಂಯಾವಾಂನವಾನಾನಾರಾರಾಣಾನರಿನಂನಾನಯರೀರರರಾರಾರನಾವಾಾನನರಾರಿಿದನಾರಾನಾರಗಡಬಾಣಿರರಾಗನಾರರನನರೀಾಜಿರರರರಾಾನಾರಾರರರಮುರದಾನಾಸನಾಪರಾರನಯಯಾುಯಾನಮರರನರಾವವುನ ವನಮಾಲಾ: 
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ಬಸವ ಯುಗದ ರೂಪರೇಷೆಗಳು ೧೬೫ 


ಕೇಶಿರಾಜರು ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವರಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಿಹರನಿಂದ ಉದ್ದ್ಯೃತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಹರಿಹರಾದಿ 
ಗಳು ಅವರಿಗಿಂತ ಪೂರ್ನ್ವಿಕರೆಂಬುದು ಸ ಸೈಯಂಸಿದ್ಧ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೋವಮರಾಜನೆ ಕಾಲವು 
೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲೊ ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲೊ ಎಂಬುದು 
ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ಅವನು ನಿರ್ದಿಷ ಗೊಳಿಸಿಯೂ ವಾದಕ್ಕೆ 
ಎಡೆದೊರೆಯಿತು ಎಂಬುದು ಸೋಜಿಗವೇ. ಹರಿಹರನ ಕಾಲವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಾದಗ್ರಸ್ತ 
ವಾದ ಸೋಮರಾಜನ ಕಾಲವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ ದೆ ಇರುವುದು ಬಳೆ ಯದು. 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅವನ ಕಾಲವು ೧೨೨೫ ಎಂದು ನಾವು ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕ ಸಿ ್ಯೀಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸೋಮರಾಜನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥನ ಕಾಲವನ್ನು 
ಸು. ೧೨೦೦ ಎಂದು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥನ ಕಾಲ ಸು. ೧೩೦೫, 
ಸೋಮೇಶ್ವರಶತಕವನ್ನು ಬರೆದ ಪುಲಿಗೆರೆ ಸೋಮನಾಥನ ಕಾಲ ಸು. ೧೩೦೦ ಎಂದು 
ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.! ಸೋಮೇಶ್ವರಶತಕದ 
ಮಿಶ್ರಭಾಷಾಶೈಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ೧೪ನೆಯ ಶತಕದ ಕೃತಿಯೆಂದು ನಮಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬರೆದ ಪುಲಿಗೆರೆಯ ಸೋಮನಾಥನೆ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ನಾವು ಸು. ೧೪೦೦ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಚಿಷ್ನೆಯೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೇವೆ. ಸೋಮರಾಜನ 
ಕಾಲ ಸು. ೧೫೨೨ ಎಂಬ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅವರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದಾರೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಆಧಾರಗಳು ನಿರ್ವಿವಾದವೆಂದೂ ನೆಮಗೆ ತೋರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹರಿಹರ ಪದ್ಮರಸರು ರಾಘವಾಂಕನಿಗಿಂತ ಹತ್ತಿಸ್ಪತ್ತು ವರುಷ ಹಿರಿಯರಾಗಿ 
೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನೆದ ಹಿಂದುಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದರೆಂದೂ ರಾಘ- 

ಇಂಕನಂ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಈಚೆ ಗ್ರಂಥ ಬರೆದನೆಂದೂ ಸಂಶೋಧಕರಂ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತಂ ಒಪ್ಪತಕ್ಕದಾಗಿದೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲ. ಶಿಶುಮಾಯಣನೆ ಕಾಲವನ್ನು (?) ೧೨೩೩ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಚಿಹ್ನದೊಡನೆ 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾದ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಅವನು ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಿರಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆ ಬಲಪಡುತ್ತದೆ. ಅಂತೇ ಈ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. "ವೃತ್ತವಿಲಾಸ'ನು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮಧ್ಯದವನೆಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಅವನು ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂಬ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರ ಅಭಿಮತವನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 
ಇದನ್ನ ನೆನೆದಂ ಅವನನ್ನು ಈ ಎರಡನೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 

೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವಂಧ್ಯದಿಂದ ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳ ಉದಯಾಸ್ತಗಳೂ ಯುದ್ಧಕೋಲಾಹಲಗಳೂ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಜನಜೀವನೆವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಹೊಸ ಪಲ್ಲಟಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿದ ರಾಜಕೀಯ-ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳು ತಲೆದೋರಿದುವು, ಅಂದಂದಿನೆ ಕಲೆ-ವಾಜ್ಮಯಗಳ ಮೇಲೆ ತೀವ್ರ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದಂವು. ಶಾಸನಾದಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಕಥಾ 


1. ಡಿ. ಎಲ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : ಕೆಲವು ರಗಳೆಯ ಕವಿಗಳು (ಪ್ರ.ಕ., ೧೭-೪, ಪು. ೧೩-೧೪). 


೧೬೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ವಿವರಗಳು ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದಕಾರಣ ಪರಿಚಿತವಾದ ಪ್ರಮಂಖ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯ ವಂಶದ ವೈಭವವು ೯ನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಹಿನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಇವರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಮೊಗವಾಯಿತು. ಕೈಲಾಗದ ಹಿನೆಯ ತೈಲಪನನ್ನು ಹೆಸರಿಗೆ ಅರಸನೆನ್ನಾಗಿರಿಸಿ 
ಕಲಚುರ್ಯ ವಂಶದ ಬಿಜ್ಜಳನು ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬರಬರುತ್ತ 
ಮಹಾವಮಂಡಳೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದವನು "ನಿಜಭಂಜಬಲಚೆಕ್ರವರ್ತಿ"ಯಾದನು. ದತ್ತು ಬಂದ 
ಹಾಗೆ ಚಾಲುಕ್ಕಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸತ್ತೆಪ್ರತಿಷ್ಮೆ ಗಳೆಲ್ಲ ಬಿಜ್ಜಳನವಾದುವು. ೨೦-೨೫ ವರ್ಷಗಳ 
ಅವನ ಆಳಿಕೆ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಅವಿಶೇಷವಾದರೂ ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯವೇ 
ಆಯಿತು. ಇತ್ತ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನ ಕಾಲದಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರರಾದ 
ಹೊಯ್ಸಳರು ಪ್ರಬಲರಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದ್ದರು. ಒಂದು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಏಕಚ್ಛತ್ರದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಜ್ಯಗಳ ಭಿನ್ನಸತ್ತೆಗಳು ತಲೆಯೆತ್ತತೊಡಗಿದವು. 
ಅಲ್ಪಕಾಲಿಕವಾದ ಕಲಚುರ್ಯ ರಾಜ್ಯವು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಯಾದವರೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಲಳರೂ ಪ್ರಬಲಿಸುತ್ತಬಂದು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರಂ 
ಸೋಲಿಸಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಕರ್ನಾಟಕದ ರಾಜಕೀಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದವರಂ. 
೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನೆವೆಂದರೆ ಹೊಯ್ಲಳ-ಯಾದವರ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ ಒಕ್ಕೂಟ 
ಕಡಿಮೆಗೊಂಡ ಕಾಲವಾಯಿತು. ಇದೇ ಸಂಧಿಸಾಧಿಸಿ ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಿಂದ 
ಮಹಮ್ಮದೀಯರ ದಾಳಿಯ ತೆರೆಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದುವು. ಮೊದಲು 
ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನ್‌, ಆಮೇಲೆ ಮಲ್ಲಿಕ್‌ಕಾಫರ್‌ ಇವರು ದಾಳಿಮಾಡಿ ಯಾದವ-ಹೊಯ್ಸ್ದುಳ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಣ್ಣುಮಾಡಿ ದಿಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆ ಮಾಂಡಳಿಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಹೋದಹೋದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರ ಹಿಂಸೆಯ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ, ಪವಿತ್ರ ಸ್ಥಳಗಳ ವಿನಾಶದಿಂದ 
ನಾಡಿನ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಕ್ಷೆಶ್ರಿಯ 
ಬಲವು ಈ ತಾಮಸೀಶಕ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಹತಾಶವಾಗಿ ಕೆ ಯೂರಿತು. ದಕ್ಷಿಣದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೇ 
ಗಂಡಾಂತರ ಒದಗಿತು. ಈ ಗ್ಲಾನಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ ಸುದೈವದಿಂದಲೂ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೂ ಹೊಯ್ಲಳ ದೊರೆಗಳ ಚಾತಂರ್ಯದಿಂದಲೂ ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗಮವಂಶದ ರಾಜ್ಯವು ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗಿ ಜನತೆಯ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಚೈತನ್ಯಬಲದಿಂದ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಬೆಳೆದು ದಕ್ಸಿಣ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಅಭೇದ್ಯ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ; ೧೫ನೆಯ ಶತಕ ಬರುವಷ ರಲ್ಲಿ ವುಹೆಮ್ಮದೀಯ 
ವೈರಿಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಮತಪಂಥಗಳಿಗೂ ಕಲೆ- 
ವಾಜ್ಮಯಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾದ ವಿಜಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾಯಿತು. 

ರಾಜಕೀಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನಜೀವನವು ಏಳುಬೀಳುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಲಿರಬೇಕು. ಚಾಲುಕ್ಕರ ಏರಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ಸುಸ್ಲಿತಿಯ ಏಣಿಯನ್ನು ಏರಿ 
' ಪರಕೀಯರ ದಾಳಿಯಿಂದ ಇಲಿದಿಳಿದು ಮತ್ತೆ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮಾ ್ರಿಜ್ಯದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಸಂಪತ್ತಿ, ರಸಿಕತೆ, ಸೋದರಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಗಿಲಾದ ಏರಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರಬೇಕು. 
ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಮತಪಂಥಗಳ ಉದಯದಿಂದಲೂ ಮಹ- 


ಬಸವ ಯುಗದ ರೂಪರೇಷೆಗಳು O೬೭ 


ಮ್ಮದೀಯರ ಅಭಿಯೋಗದಿಂದಲೂ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಶ್ರದ್ಧೆ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಭಯಭೀತಿ 
ಗಳೂ ಉಂಟಾದುವು. ೧೨ನೆಯ ಶತಕದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
ಜೈನಮತವು ಹಿಂದಿನ ಉತ್ಕರ್ಷಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿ, ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದರ 
ಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತಿರುವ ದೈವಭಕ್ತಿಪ್ರಧಾನವಾದ ಮತ 
ಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ್ಸಿ ತರುಬಲು ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದಾಗಿತ್ತು. ವೈದಿಕಮತಗಳು ಶುಷ್ಕ ಆಚಾರ 
ಧರ್ಮದ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದ್ದು ವು. ಅದರಿಂದ ತೋರಿದ ಡಾಂಭಿಕತೆ, ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆ, ಅಂಧವಿಶಾ ಸದ ಆಧಾರದಿಂದ ನಡೆಸಿದ ಸುಲಿಗೆ ಇವಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಾರುಣವಾದ 
ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಗುಡುಗುಹಾಕುತ್ತಿರಬೇಕು. ನವೀನ ಸಾಹಸಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ದಾರಿ 
ತೋರಿ ಕೆಡುಕನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಉದಯಕ್ಕೆ ಇದು ಯೋಗ್ಯ ಸಮಯ 
ವಾಯಿತು. ಬಸವೇಶ್ವರ, ಪ್ರಭುದೇವ, ಸಿದ್ಧರಾಮರಂಥ ಶಿವಶರಣರನ್ನು 'ಕಲ್ಯಾಣ' 
ಪಥಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವ ಕಹಳೆಯನ್ನು ಕಾಲವೂದಿದಂತಾಯಿತು. ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ಅನೇಕ ಶೈವ 
ಪಂಥಗಳಿದ್ದುವು. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕವಾದ ಆರಾಧ್ಯಶೈವವಿತ್ತು, ಆಗಮನಿಷ್ಠವಾದ 
ಪಾಶುಪತವಿತ್ತು. ಕಾಶ್ಮೀರ, ತಮಿಳು, ತೆಲುಗುನಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೈವಪ್ಪಭೇದಗಳಿ 
ದ್ದುವು. ಶಿವಶರಣರು ಅವುಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ ವೀರಕೈ ವ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಹರಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಸ್ವತಂತ್ಸ ತ್ರೈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ-ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ತಳೆಹದಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ವೀರಶೈ ವಮತದ ಸಾ ಪನೆ-ಉದ್ದಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಅನ್ಯೈಮತಗಳ ಉಚ್ಛಾಟನೆ 
ಇದು ಅವರ ಹಿರಿಯ ಗಮ್ಯ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾನವನ್ಪೆ ಕ್ರೀಮ, ನೀತಿನಿಷೆ ಶಿವಭಕ್ತಿ, 
ಸಮಾನಭಾವ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆಂದು "ತಿಂದು ನಡೆಯುವ ಸಮಾನವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೊಸ 
ಸಮಾಜವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಎತ್ತರದ ಶರಣಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯಜೀವಿ 
ಗಳ ಅನುಭಾವಗೋಷ್ಠಿ-ಇದು ಅವರ ಹಿರಿಗನಸಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರು' ತೋರಿದರು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಲಾಗದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಮಾಜವು 
ನುಂಗಿದ ಅಮೃತವನ್ನು ಉಗುಳಿದಂತೆ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ದಾರಿಹಿಡಿಯಿತು. ಕೆಲಕಾಲ ಶರಣ- 
ಮಾರ್ಗವು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದಂತಾಯಿತು. ಮಹಮ್ಮದೀಯರ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಜನ- 
ಸಾಮಾನ್ಯರು ಕಂಗೆಟ್ಟಹೋದರೂ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಜಾಗೃತರಾಗಿ ವಿಜಯ- 
ನೆಗರದ ಏಕಚ್ಛತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ನೆರೆದರು. ವೈದಿಕ, ಜೈನ, ವೀರಶೈವ ಎಲ್ಲ ಮತಪಂಥಗಳಂ 
ಒಟ್ಟೆನೆಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸಮನ್ವಯ ಮತ್ತು  ನಾಮಂರಸ ್ಯಗಳ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಟ್ಟುವು. 
ಮಂಸ್ಲಿಂ ಪ್ರಭಾವವೂ ಈ ಒಟ್ಟುಹೆಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳೆ ತೊಡಗಿತು. ವೈವಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿಸಿತು. 


ಈ ಯೊಗದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು 

ಕನ್ನೆಡಸಾಹಿತ್ಯವು ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೇಸಿಗೆ ಸಂಕ್ರಮಣಹೊಂದಿದ ಯುಗವೆಂದು ಇದನ್ನು 
ಕರೆಯಬಹುದು. ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಭಾವಗಳು ಈ ಯುಗದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿದ್ದರೂ 
ದೇಸಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವು ವಿಷಯ, ಛಂದಸ್ಸು, ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದೆ. 
ಅಂತೇ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯಯಂಗವೆಂದು ಇದನ್ನು ಕೆಲವರು ಕರೆದಿರುವುದುಂಟು. (೧) ವಚನವೆಂಬ 


೧೬೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪದ ಉದಯ ಹಾಗೂ ವೈನಿಧ್ಯಯುತವಾದ ಅದರ ನಿರ್ಮಾಣಸಂಪತ್ತಿ 
ಇದು ಈ ಯುಗದ ಪ್ರಥಮ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದೆ. ವಚನೆವೆಂಬುದು ಭಾವಗೀತಲಕ್ಷಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನುಭಾವಗದ್ಯವೇ ಸರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಿವಶರಣರು ಅಂತರಂಗದ ಆಳವಾದ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ, ನಿರ್ಭಯವಾದ ಆತ್ಮನಿರೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ: 
ನೀತಿ, ಮತ, ತತ್ತ್ವ, ಅನುಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಉಗವಂಹೊಂದಿಯೂ ವಚನಗಳು ಸಾಮಾನೆಃ 
ವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗಂಣದಿಂದ ಕೂಡಿವೆ, ಕೆಲವು ಸಲ ಘನತೆಗೆ ವೀಳ್ಯವೆತ್ತಿವೆ. (೨) ರಗಳೆ' 
ತ್ರಿಪದಿ, ಷಟ್ಟದಿ ಈ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಛಂದರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. 
ಇವನ್ನು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಾಗ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕಂದವೃತ್ತ, 
ಗಳ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಇವನ್ನೇ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಯಿತು. 
ವಚನಕಾರರು ಶ್ರಿಪದಿಗೆ, ಹೆರಿಹೆರ, ರಾಘವೂಂಕರು ರಗಳೆ-ಷಟ್ಟದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಮೊದಲಿಗರಾದರು. ರಗಳೆಗಿಂತ ಷಟ್ಟದಿ ತನ್ನ ಆರು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ವಾರ್ಧಕ-ಭಾಮಿನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬರತೊಡಗಿತು. (೩) ಕಾಲಜ್ಞಾನ; 
ಬಿರುದಿನೆ ವಂತ್ತು ನೀತಿಯ ಪದ್ಯ, ಪ್ಯಾಖ್ಯಾನೆಗದ್ಯ, ಸೀಸಪದ್ಯ, ನಾಮಾವಳಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ಲಘುರಚಿನೆಗಳು ಹೇರಳವಾದುವು. ಅವುಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಯೋಗ್ಯತೆಗಿಂತ ಮತೀಯ ಮಹತ್ವ 
ಮಿಕ್ಕಿತು. (೪) ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳೂ ಕಂದವೃತ್ತದ ಕೃತಿಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ೧೩-೧೪ 
ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನೆಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದುವು. ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ವೀರಶೈವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ಇಂಥ ಮಾರ್ಗಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆರಿಹರನ 
"ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ', ಸೋಮರಾಜನ “ಶೃಂಗಾರಸಾರ', ರುದ್ರಭಟ್ಟನ "ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ', 
ಚೌಂಡರಸನ “ಅಭಿನವದಶಕುಮಾರಚರಿತ' ಇವು ಪ್ರುಮಂಖವಾಗಿವೆ. (೫) ಗ್ರಂಥ 
ವಿಷಯವು ವೀರಶೈವಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಲೀಲೆಗಳು, ಶಿವಶರಣರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಮರ್ಯಾದಿತವಾಯಿತು. ಈ ಪರಂಪರೆ ಮುಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಗಿದೆ. ಜೈನರಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಂಕರಪುರಾಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಇವುಗಳಿಂ ಕಥಾ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆಕರವಾದುವು. ಜೊತೆಗೆ, "ಜೀವಸಂಬೋಧನೆ', “ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ? "ರತ್ನಕರಂಡಕ 

ಈ ಚೆಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ವೇಷವಿಲ್ಲದ ತತ್ತ್ವಪ್ಪ್ರಶಿಪಾದನೆ, "ಯಶೋಧರಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ 
ಕಥೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿದ ತತ್ತ್ವ, "ಕಬ್ಬಿಗರಕಾವ'ದಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ಕಥಾನೆಕ ಈ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಜೈನಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. (೬) ಕಾವ್ಯರೂಪಗಳು 
ನಿರ್ಬಂಧವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಮತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವೆಂಬುದು ಅಯಂಕ್ವವಾದರೂ ಜೈನ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಂಪುವಿನ ವಾಡಿಕೆ, ವೀರಶೆ ವರಲ್ಲಿ 'ರಗಳೆ-ಷಟ್ಟದಿಗಳ ವಾಡಿಕೆ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು: 
ಈ ವಾಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಟೀಕಾರಮಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ನಿದರ್ಶನಗಳು ಮೊದಲಾದುವು. ವೀರಶೈವಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಚಂಪುರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದರು. ಕುಮುದೇಂದುವಿನಂಥ ಜೈನರು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದರು. ಈ 
ಕೊಳು-ಕೊಡೆ ಮುಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. (೭) ಭಾಷಾಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಯುಗದ ಸಂಕ್ರೆಮಣಾವಸ್ಥೆಯ ನಿದರ್ಶನವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಹಳಗನ್ನಡದಿಂದ ಹೊಸ 
ಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಶೈಲಿಯ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ- 


ಬಸವ ಯುಗದ ರೂಪರೇಷೆಗಳು ೧೬೯ 


ವೈವಿಧ್ಯಗಳು ಈ ಯುಗದ ನಡುಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತೋರಿವೆ. ವಚನ, ರಗಳೆ, ಷಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡುಗನ್ನಡದ ತರತರವನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದು. ಚೆಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಪಯುಗದ ಪ್ರೌಢ 
ಶೈಲಿಯೇ ಮುಂಂದುವರಿದೆಯಾದರೂ ಹಲವರಲ್ಲಿ ಲಾಲಿತ್ಯ-ಪ್ರಸನ್ನತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿವೆ ; 
ವ್ಯಾಕರಣರೂಪಗಳ ಬಿಗುವು ಸಡಿಲುತ್ತ ಸಾಗಿದೆ. (೮) ಕನ್ನೆಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಜಲಾಕ್ಷರವು ಉಚ್ಛಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಪಹೋೊದಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಸೂಚನೆ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಜಟಕುಳಕ್ಷಳಗಳಲ್ಲಿಯ ಭೇದವನ್ನು, ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾಸವಿಷಯದಲ್ಲಿಯ ಭೇದವನ್ನು ತಾನು ಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹರಿಹರನು 
ಹೇಳಿದನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅನೆಃಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾದನು. (೯) 
ರಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಯಂಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿರಸವು ಉಕ್ಕಂದವಾಗಿ ಹರಿಯಿತು, ಜೊತೆಗೆ 
ಅದ್ಭುತವೂ ಮೆರೆಯಿತು. ವೀರ-ಶಾಂತಗಳು ಜೈನಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆವಿಷ್ಮೂರ 
ಹೊಂದಿದುವು. ಶೃಂಗಾರರಸವೊಂದನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ 'ಲೀಲಾವತಿ' ಉದಯ 
ವಾಯಿತು. (೧೦) ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವೀರಶೈವರು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬರೆಯವಿಲ್ಲ. ಅದೇ ತಾತ್ತಿಕ, ಅನುಭಾವಿಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಪೆಂಡಿತಕವ 
ಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳ ಹೊಸ ಪರಂಪರೆಯೊಂದು ಮೊಳೆಯಿತು. 
(೧೧) ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಕಲನಗ್ರಂಥವಾದ  “ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವ'ವೂ ಮೊದಲನೆಯ 
ವಿಸ್ತೃತ ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥವಾದ 'ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ'ವೂ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ರಚಿತ 
ವಾದುವು ; ಸರ್ವಮತೀಯ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಇವು ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥಗಳಾದುವು. (೧೨) ಕಥನ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದ ದಾರಿಯನ್ನು ತುಳಿದ ಜೈನಕಥೆಗಳು "ಪುಣ್ಯಾಸ್ತವ' 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಲೌಕಿಕಕಥೆಗಳು "ಅಭಿನವದಶಕುಮಾರಟರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿರೂಪಿತವಾದುವು. 


ಪ್ರಕರಣ ೧೪ 


ವಚನವಾಜ ಯ. ( ಅದ್ಯವಚನಕಾರರು) 


ದೇವರದಾಸಿಮಯ್ಯ 


ಈ ಯಂಗದ ವಿಶಿಷ್ಟರೂಪವಾದ ವಚನವು ಬಸವೇಶ್ವರನಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಪ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಸವೇಶ್ವರ ರ ಪರಿಣತಾವಸೆ ಯನ್ನೂ ಪ್ರಚುರತೆಯನ್ನೂ 
ಪಡೆಯಿತು. dec ಮಯ್ಯ, ಶಂಕರದಾಸಿಮಯ್ಯ ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿ 
ಇದ್ದವರೆಂದು ಹರಿಹರ, ಭೀಮಕವಿ ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸುಮಾರಂ 
೧೧೫೦ರಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನು ತನ್ನ 'ಸಮಯಪರೀಕ್ಷೆ'ಯಲ್ಲಿ ಜೇಡರದಾಸಿಯ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಬಸ ಸವೇಶ್ವ ರನೆ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಉಲ್ಲೇಖವು ಬಂದ ಬಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅವನು ಬಸವನಿಗೆ ಪೊೂರ್ವಕಾಲೀನನೆಂಬ ಸಂಗತಿಗೆ ಬೆಂಬಲ ದೊರೆಯು 
ತ್ತದೆ. "ಆದ್ಯರ ವಚನವಿರಲು ಬೇರೆ ಬಾವಿಯ ತೋಡಿ ಉಪ್ಪುನೀರ ಸವಿದಂತಾಯಿ 
ತ್ತಯ್ಯಾ ಎನ್ನೆ ಯುಕ್ತಿ. ನಿವ್ಮೂ ವಚನಂಗಳ ಕೇಳದೆ ಅನ್ಯಪುರಾಣಗಳ ಕೇಳಿ ಕೆಟ್ಟೆ 
ನಯ್ಯಾ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ' ಎಂಬ ಅವನ ವಚನವೂ ವಚನಗಳ ಪೂರ್ವಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಜೇಡರದಾಸಿಯೂ ದೇವರದಾಸಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ವಂನುಷ್ಯನಿರಬಹುದೆಂದೂ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದ ರಬಹುದೆಂದೂ ನಾವು ಆಭಿಪ್ರಾಯಪಡು 
ತ್ತೇವೆ” "ಎಂದು ಎಂ. ಆರ್‌. ಶಿ ) ೇನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಯವರು ಹೇ ಳಿನ್ನಾರೆ*? ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೦೦ರ ಅರಸಿಯಕೆರೆಯ ಶಾಸ ನದಲ್ಲಿ "ಜೇಡರ 
ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಮಗ ಕಾಟೀಗೌಡ'ನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ "ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ' 
ಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವಿನ ಸ್ತೊ ತ್ರಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಶಂಕರದಾಸಿಮಯ್ಯ ನೊ ಒಬ್ಬನಾಗಿ 
ದ್ಹಾನೆ. ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಒಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ. LS "ಶೂನ್ಯ - 
ಸಂಪಾದನೆ' ಯಲ್ಲಿಯ ಆ ಸ್ತೋತ್ಸ ire 4 ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿರಬಹುದು. ಹ 
ಕಾರಣವು ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಯ $ಜಯಸಿಂಹರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


1. ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನನ್ನು ದೇವರದಾಸಿಮಯ್ಯ ನೆಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯೊಂದು ಬೆಳೆದು 
ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಟಕ: ್ಲೀಖಿಸಿದ ವಚನ ಅಥವಾ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ, 
ಅವನ ವಚನಗಳ ಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೇವರದಾಸಿಮಯ್ಯ ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯನಾಮ ಎಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ 
ತನ್ನ ಇಷ್ಟೆದೇ ವರಾದ ರಾಮನಾಥ ಅಥವಾ ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವರ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ "ದೇವರ 
ದಾಸಿಮಯ್ಯ" ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಅವನಿಗೆ ರೂಢವಾಗಿರಬೇ ಕು. ಭೀಮಕವಿಯ ಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಜೇಡರದಾಸಿಮಯ್ಯ ನಿಗಿಂತ ಚೀರೆಯಾದ ದೇವರದಾಸಿಮಯ್ಯನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಬಸವಪುರಾಣದ ನಿಮಾಯೆದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು IE ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. 

2. ಎಂ. ಆರ್‌. ಶಿ ೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ಭಕ್ತಿ ಭಾಂಡಾರಿ ಬಸವಣ ನವರು, ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೨, ಪೃ. ೧೩೧: 


ವಚನವಾಜ್ಕಿಯ-(ಆದ್ಯವಚನಕಾರರು) ೧೭೧ 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇದ್ದರೆಂಬಂದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಬೆಲೆ ಕೊಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾದ್ಧರಿಂದ ಕಾಟೇಗೌಡನ ತಂದೆ ಬೇರೆ ಜೇಡರದಾಸಿಮಯ್ಯ 
ನಿರಬಹುದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಸವೇಶ್ವರನಿಗಿಂತ ಹಲವಾರು ವರ್ಷ ಮಂಚಿ 
ನಿಂದ ಜೇಡರದಾಸಿಮಯ್ಯ, ಶಂಕರದಾಸಿಮಯ್ಯನೆಂಥ ಶಿವಶರಣರು ಹುಟ್ಟಿ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ವಾದವಿಜಯಗಳಿಂದಲೂ ವೀರಶೈವಧರ್ಮವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದರೆನ್ನಲು 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಅವರಿಂದ ವಚನಗಳ ರಚಿನೆಯೂ ನಡೆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಬಸವಕಾಲೀನ 
ವಾದ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದು ಅಣಿಯಾಯಿತು ; ವಚನವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ಒಂದಂ 
ತಳಹದಿ, ಒಂದು ಪರಂಪರೆ ದೊರೆಯಿತು. ಅದು ವಿರಳವಾಗಿತ್ತೇ ಹೇರಳವಾಗಿತ್ತೇ 
ಎಂಬಂದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೂ "ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಸೂಳ್ಗುಡಿ'! "ಮೃಡಶರಣರ 
ನಂಡಿಗಡಣ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಜೇಡರದಾಸಿಮಯ್ಯನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರೆ ಅವನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ವಚನೆವಾಜ್ಮಯ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂಬ 
ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನೆ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಡೋಹರ ಕಕ್ಕ, ಮಾದರ 
ಚೆನ್ನೆ, ಕೆಂಭಾವಿ ಭೋಗಯ್ಯ ಮುಂತಾಗಿ ಹಲವರನ್ನು ನೆನೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವರು ಅವನ 
ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಲಿ ಅವನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನರಾಗಲಿ ಇರಬಹುದು. ಡೋಹರ ಕಕ್ಕ; 
ಮಾದರ ಚೆನ್ನೆ, ಕೆಂಭಾವಿಯ ಭೋಗಣ್ಣ ಇವರು ವಚೆನಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರೆಂದಂ 
ತಿಳಿದಿದೆ.3 ವಚನಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಗಮದ ಬಗೆಗೆ ಈಚೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜೇಡರದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಕಾಲವನ್ನು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ವಚನರಚನೆಯನ್ನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ ಹಿಂದೊತ್ತುವುದು ಸರಿಯಾಗದು ಎಂಬ ಮತಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಪುಷ್ಪಿದೊರೆತಿರುತ್ತದೆ. "ಆದ್ಯರ ವಚನಸಾಹಿತ್ಯವು ಕಿ.ಶ. ೯-೧೦ ಶತಮಾನ 
ದಷ್ಟು ಹಿಂದಿನೆದು' ಎಂಬ ದಿಟ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯನಿರ್ಧಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಲವಿಷಯಕ ಅನಿಶ್ಚಿತತೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದ 
ಕಾರಣ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ ಸಾಧ ವಿಲದುಂತಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಬಸವೆ:ಶ ರ ಮುಂತಾದ 


0) fe 


ವಚನಕಾರರಿಗೆ ವಚನರಚನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಕೆಲವು ಕಾಲದಿಂದ ಇದ್ದಿತೆಂದೂ ಅಬೆಷ್ಟು 


1. "ಸೂಳ್ಗುಡಿ' ಎಂದರೆ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿ ಅಂದರೆ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮಾತು, 
*ವಚನ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವುದುಂಟು. "ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ'ಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವ ಮೇರೆಗೆ ಅನೇಕ ವಚನಗಳು ಸಂಭಾಷಣೆ, ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವು ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ಮರಿಂದ "ಸೂಳ್ಗುಡಿ'ಗೆ "ವಚನ" ಎಂಬ ರೂಢಾರ್ಥವೂ ಬಂದಿರಬೇಕು. 

2. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : ಕೆಲವರು ವಚನಕಾರರು-೧ (ಪ್ರ.ಕ., ೧೯-೧, ಪು. ೧೦-೧೧), 

3. (1) ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ : ವಚನಸಾಹಿತ್ಯ, ಪು. ೧೪-೧೫. 

(11) ಬಿ ನಂ. ಚಂದ್ರಯ್ಯ : ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಚನಸಾಹಿತ್ಯದ ಆರಂಭ (ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, 
ಸಂ. ೪, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಪು. ೩, ೭). 
(11) ಬಿ. ಸಿ. ಜವಳಿ : ವಚನಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಗಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಾರಂಭ (ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಸಂ. ೩, ಪು. ೫೬) 
(iv) ಶಾಂತರಸ : ವಚನಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭಕಾರರು (ಸಮಗ್ರ ಕ.ಸಾ.ಚ., ಪು. ೬೦). 
4 ಎಲ್‌, ಬಸವರಾಜು : ಅಲ್ಲಮವಚನಚಂದ್ಧಿಕೆ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ೮-೧೧. 


೧೭೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


ಹಿಂದಿನದೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈಗಿನ ಆಧಾರಗಳು ಸಾಲವು ಎಂದೂ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಬಹುದು. 
ಜೇಡರದಾಸಿಮಯ್ಯನ ವಚೆನಗಳು ೧೫೦ರ ವರೆಗೆ ಉಪಲಬ್ದ ವಾಗಿಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ ಟವಾದ ವೀ ರಶ್ಯ ವನಿಷ್ಮೆ, ನಿಷ್ಮರವಾದ ಸ ಷವಾಕ್ಕತೆ ತೆ, ಮರ್ಮಿಕ 
ವಾದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತಶೆ ಲಿ, ಉಚಿತದೃಷ್ನಾ  ಂತಗಳೆ ಸಂಪತ್ತಿ ಈ ಗುಣಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ಬಸವಣ್ಣನ ಕಾಲದ ವಚನಕಾರರಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಕೊಟ್ಟ ವಚೆನಪರಂಪರೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತ್ರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವು ಮಾದರಿಯಾಗಿವೆ. ಶರಣರ ವಚನೆಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
"ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಸೂಳ್ಗುಡಿಯ ಒಂದರಗಳಿಗೆ ಇತ್ತಡೆ ನಿಮ್ಮನಿತ್ತ ಕಾಣಾ ರಾಮನಾಥಾ, 
"ಕಡುದಪ ೯ವೇರಿದ ಒಡಲ ಬಂಡಿಗೆ ಮುಡಶರಣರ ಗ ಕಡೆಗೀಲು ಕಾಣಾ 
ರಾಮನಾಥಾ” ಎಂಬ ಉತ್ಕಟವಾದ ನುಡಿಗಳಿವೆ. “ಜ ಶರವಿಡಿದ ಬಾಯಿಗೆ ನೊರೆವಾಲು 
ಒಲಿವುದೇ ?', "ಎಳ್ಳು ಇಲ್ಲದ ಗಾಣದಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯುಂಟೇ' ಎಂಬ ಕಿರುನುಡಿಯ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ಗಳಿವೆ. 'ಬರುಶಠಗನ ಭಕ್ತಿ ದಿಟವೆಂದು ನಚ್ಚಲು ಬೇಡ, ಮಠದೊಳಗಿನ ಬೆಕ್ಕು ಇಲಿಯ 
ಕಂಡು ಪುಟನೆಗೆದಂತಾಯಿತ್ತು', "ಮಾರಿಯ ಪೂಜಿಸಿ ಮಸಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗೋರಿಗೊಳಿಸಿ 
ಕುರಿಯ ಕೊರಳನೆ ಕೊಯಿದುಂಬ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳನೆ ಶಿವಭಕ್ತರೆನ್ನಬಹುದೆ ?”-- ಇಂಥ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾದ ಜನೆಜೀವನೆವಿಮರ್ಶೆಯಿದೆ. "ಹೊವಿನೊಳಗಣ ಕಂಪ ಹೊರ 
ಸೂಸಿ ಸುಳಿವ ಅನಿಲನಂತೆ, ಅಮ್ಭತದೊಳಗಣ ರುಚಿಯ ನಾಲಗೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿವನ 
ಚೇತನದಂತೆ, ನಿಲವಿಲ್ಲದ ರೂಪಕಳೆಯಲ್ಲಿ ವೇಧಿಸುವವನ ಪರಿ ರಾಮನಾಥೂ'-ಇಂಥ 
ವಚನೆಗಳಲ್ಲ ಅನುಭಾವದ ಅನನ್ಯತೆಯಿದೆ. ಇವನ ಅನೇಕ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು 
ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ವಿಡಂಬನೆಯ ಅತಿಕಟುತೆ, 
ಮಾತಿನ ಒರಟುತನ, ಇವು ಆಗಾಗ ತಲೆಯಿಕ್ಕಿವೆ. ವಚನಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಲಯ- 
ನಯಗಳ ಕೊರತೆಯೂ ಇದೆ. ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ವಚನೆಕಾರರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದರ. "ದೇವರದಾಸಿಮಯ್ಯ; ನ ವಚನಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಬಹು ಉತ್ತಮವಾದ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರತಕು ೃಮಾಗಿವೆ": ಎಂಬುದು ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯೆಂದು 
ನೆವಂಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಶಂಕರದಾಸಿಮೆಯ್ಯನ ವಚನಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 
'ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ'ಯಲ್ಲಿ “ನಿಜಗುರುಶಂಕರದೇವಾ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತದ ಎರಡು ವಚನ 
ಗಳಿದ್ದು ಅವು ಶಂಕರದಾಸಿಮಯ್ಯನ ವಚನಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಅವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿರಂುವ ಸಂಭವವು ಹೆಚ್ಚೆದೆ. ವೀರಶಂಕರ 
ದಾಸಿವುಯ್ಯಗಳ ವಚನ ಸು ತ ಒಂದೇ ಒಂದು ಉದ್ದವಚನವು ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿದೆ.3 
ಶಂಕರದಾಸಿಯೇ ವೀರಶಂಕರದಾಸಿಯೆಂಬುದು ಸಿದ್ದ ವಾದರೆ ಈ ವಚನವನ್ನು "ಅವಗಾಹ 
ನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಕುಲಶ್ಲೆ ಷ್ಮತೆಯ ವಾದವನ್ನು ಉದ್ದಾನುದ್ಧ ಮಾದ ವಾದ- 
ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದುಹಾಕುವ ಈ ವಚನವು ದೇ ವರದಾನಿಮಯ, ನ, ಇಷ್ಟೇಕೆ 


1. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : ಕೆಲವರು ವಚನಕಾರರು-೧ (ಪ್ರ.ಕ., ೧೯-೧, ಪು. ೧೬). 
೭. ಶಂಕರದಾಸಿಮಯ್ಯಪ್ಪುರಾಣ : ಸೆಂ. ವೀ. ಬ. ಹಾಲಭಾವಿ (ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೩೬-೪೦). 


ವಚನವಾಜ್ಮಯ- (ಅದ್ಯವಚನಕಾರರು) ೧೬೩ 


€ 


ಬಸವೇಶ್ವರನ ಕಾಲದ್ದೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಟೀಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ 
ಧಾರ್ಮಿ 3 ಸಂಪ್ರ ದಾಯಗಳೂ. ಇದರ ಭಾಷೂಶೈಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ "ಬಾಸ್ಕಳೆಗೆಡೆವು 
ಿಪ್ಪಿರಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ಮೇಲಿನ ಮರಾಠಿ ವರ್ಚಸ್ಪೂ ಈ ಅನಿಸಿಕೆಗೆ ಬೆಂಬಲ 
ಕೊಡಂತ್ತವೆ. 

'ಮೆರೆಮಿಂಡಯ್ಯ' ಎಂಬ ವಚನಕಾರನು ಸುಮಾರು ೧೧೦೦ರಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಕವಿಚರಿತ- 
ಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಾಲಸೂಚನೆಗೆ ಅವರು ಕಾರಣ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಇವನು 
ಮೆರೆಮಿಂಡನಾರ್‌ ಎಂಬ ಸು. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಶಿವಭಕ್ತನಲ್ಲವೆಂದು 
ಅವರೇ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವಾಗುವವರೆಗೆ ಬಸವಪೂರ್ವಕಾಲೀನ 
ನೆಂದು ಇವನನ್ನು ಭಾವಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. ಅಂತೇ ಇವನವೆಂದು ದೊರೆತ ೧೦೦ ವಚನ 
ಗಳ ವಿವೇಚನೆ ಅಪ್ಪಸ್ತುತವಾಗಿದ. 

ಕೊಂಡಗೂಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಸು. ೧೬೦ರಲ್ಲಿದ್ದ ವಚೆನಕಾರನೆಂದು ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅವನು PS ಶಂಕರದಾಸಿಮಯ್ಯ ಇವರೊಡನೆ ವೀರಶೈ ವ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿ ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೊಂದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆತಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೦೭ ಮತ್ತು 
೧೧೩೨ ಎಂ ದಿದೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಜೇಡರದಾಸಿಮಯ್ಯ ಮುಂತಾದ ಅವನ ಸಮಕಾಲೀನರ 
ಕಾಲವನ್ನು ೧೧ನೆಯ ಶತಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಮತ್ತು ೧೨ರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಬಹುದು. "ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದವರಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡನಾಯಕನು 
ಮೊದಲಿನ ಲಿಂಗವಂತ ಕವಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು'! ಎಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


(C2 


ಸಕಲೇಶಮಾದರಸ 
ಬಸವೇಶ್ವರನ ಸಮಕಾಲೀನರೇ ಆದರೂ ಅವನಿಗಿಂತ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಾದ 
ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಶಮಾದರಸನೊಬ್ಬನು. ಬಸವಪುರಾಣ-ಪದ್ಮರಾಜಪುರಾಣಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿದ ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ತಂದೆ ಇಲ್ಲವೆ ಗುರುವಾದ ಮಲ್ಲರಸನು ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿ 
ಇರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವನು ವಿರಕ್ತಿಹೊಂದಿ ಹೋಗಿ ಗುರುಕೃಪೆಯನ್ನು ಬಯಸಿದಾಗ "ಕಲ್ಯಾಣಿ 
ದಲ್ಲಿ ಬಸಪನ ಬಳಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಇದ್ದು ಬಾ' ಎಂದು ಮಲ್ಲರಸನು ಹೇಳಿದನಂತೆ. 
ಆ ಮೇರೆಗೆ ಅವನು ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತೆ. 


ವರಶಿವಾಚಾರಾಬ್ದಿ ವರ್ಧಿಸು- 
ತಿರೆ ಚರಿಸವೇಳ್ಳಿ ಛೆಯೊಳಿತ್ತ ಲು 
ನಿರುತದಿಂದೈೈ ಸಟ ವರುಷಂಗಳಿಗೆ ನಿನಗಿಂತು | ೫ 
ಬರವಿದೇಲ್ಲೂರ್‌ ವತ್ಸರಂಗಳು 
ಚರಿಸಿದವು ಬಳಿಕಿನ್ನು ನಾವೇ 
ಬರಸಿಕೊಂಬೆವು ನಿನ್ನನೊಸೆದೈವತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ॥ (ಬ.ಪು. ೨೦-೩೦) 


1. ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ : ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸ, ಪು. ೭, 


೧೭೪ 


P % ೬ ಷ 
ಉಳಳ ಸನ್ನ 


ಇನ್ನುಂ ಧರಣಿಯೊಳ್ಳೆವತ್ತು ಬರಿಸದ ವರ್ತ- . KR 
ನಂ ನೆರೆವುದದನೆಮ್ಮ ಬಸವಾದಿಗಳ್‌ ಭಕ್ತಿ- 1 | 

ಯಂ ನಿಲಿಸಲೆಂದು ಕಲ್ಯಾಣದೊಳ್‌ pd 
ಬಂದಿರ್ಪರವರೊಡನೆ ಕಳೆಯೆಂದೆನೆ ॥ (ಪ.ಪು. ೨-೨ ಸ ಹ 


ಎಂಬ ಅವತರಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಬಸವನ ”"ಒಲ್ಲಿಪ್ರ 
ಕಾಲ ಹೋಗಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಮಾದರಸನಿಗೆ ಮಲ್ಲರಸನೆ ಆದೇಶವಾಯಿತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. "ಇನ್ನು ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲು ಬಸವಾದಿ 
ಗಳು ಕಲ್ಯಾಣಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಬರುವರು”! ಎಂಬುದನ್ನು ಅವು ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಬಸವನೆಂಬ 
ಪ್ರಮಥನೊಬ್ಬನು,, .ವಸುಮತಿಗೆ ಬಂದಿರ್ಪನು' (ಬ.ಪು. ೨೦-೨೯), "ಬಸವಾದಿಗಳ್‌ 
...ಬಂದಿರ್ಪರ್‌' (ಪೆ.ಪು. ೨-೨೨) ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ವರ್ತವಮಾನಕ್ರಿಯಾರೂಪವು ಬಸ- 
ವಾದಿಗಳು ಮಾದರಸನಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನರು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನೆ ೬೨, 
೭೮ ಈ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಮಿಷ, ಬಸವಣ್ಣ, ಪ್ರಭುದೇವ, ಅಜಗಣ್ಣ ಇವರ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಬಂದುದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. ಮಾದರಸನು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ 
ಆಮೇಲೆ ವೈರಾಗ್ಯತಾಳಿ ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂಬುದರಿಂದ ಅವನು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹಿರಿಯನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈವರೆಗೆ ಉಪಲಬ್ದವಾದ ಇವನೆ ವಚನ 
ಗಳು ೮೮ ಇರುತ್ತವೆ. ಶರಣರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು ಇದರಲ್ಲಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಜೇಡರದಾಸಿಮಯ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಾಹಿತ್ಯರೀತಿಯ 
ಸವಿ ಮತ್ತು ನಯಗಳು ಇಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿವೆ. ಬಸವಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಗುಣವಾಗಿದ್ದ ಆತ್ಮ- 
ಪರೀಕ್ಷಣ, ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು 'ಜನಮೆಚ್ಚು ಶುದ್ಧನೆಲ್ಲದೆ ಮನಮೆಚ್ಚು ಶುದ್ಧನಲ್ಲ 
ವಯ್ಯ !... ತನುವಿನ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯತ್ವವಳವಟ್ಟರೇನು ಮನದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಚರ್ಯತ್ವವಳವಡದನ್ನಕ್ಕ ?...ಮೆಳೆಯ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲನಿಕ್ಕಿ ಮೆಳೆ ಭಕ್ತನಾಗಬಲ್ಲುದೆ ?... 
ಅನ್ನವನಿಕ್ಕಿ ಹಿರಣ್ಯವ ಕೊಟ್ಟರೆ ಜಗವೆಲ್ಲ ಹೊಗಳುವುದು'-ಮಾದರಸನ ಇಂಥ ವಚನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಭಕ್ತಿಯ ಉತ್ಕಟತೆ, ನವ್ರೂತೆ, ವಿರಕ್ತಿಗಳನ್ನು "'ಜಂಗಮಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥಪ್ರಾಣಾಭಿಮಾನ ಬಿಟ್ಟು ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದಂಥ ಪುರಾತನರ ಮನೆಯ ಬಚ್ಚಲ 
ಬಾಲಹುಳುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸಯ್ಯ ಸಕಳೇಶ್ವರಾ...ನೀನೆನ್ನನೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನಾರ ಸಾರಿ 
ಬದುಕುವೆನಯ್ಯ ?' ಎಂಬ ವಚನೆಗಳು ಅರಿಪುತ್ತವೆ. ಷಟ್ಟಲಸೋಪಾನವನ್ನು ಏರುತ್ತ 
ಮಾದರಸನು ಅನುಭಾವದ ಎತ್ತರವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ “ಜ್ಯೋತಿಯ 
ಮುಟ್ಟದ ಬತ್ತಿ ಎಲ್ಲ ಜ್ಯೋತಿಯಪ್ಪವಯ್ಯಾ ! ಸಾಗರವ ಮುಟ್ಟಿದ ನದಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಗರ 
ವಪ್ಪವಯ್ಯಾ!' ಈ ಮುಂತಾದ ವಚನಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. "ದಯದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು , 
ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ” ಎಂಬಂಥ ಸೂತ್ರಬದ್ಧ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬಸವೇಶ್ವರನ ವಚನಗಳ ಸಮಾಪದ 
ಹೋಲಿಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಕೆಲವು ವಚನಗಳು ತತ್ತ ಎನೀತಿಗಳ ಸರಳನಿರೂಪಣೆಯಾಗಿವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇನ್ನುಳಿದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಮನೋ- 


1. ಫ.ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿ : ಸಕಲೇಶ ಮಾದರಸನ ವಚನೆಗಳು, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಷು. ೩. 


ವಚನವಾಜ್ಮಯ--(ಆದ್ಯವಚನಕಾರರು) ೧೬೫ 


ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಅನುಭಾವಿಯ ಸಹಜಸುಂದರವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಿದೆ, ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ 
ಜಾಣ್ಣುಡಿಯಿದೆ. ಬಸವಣ್ಣ ಮುಂತಾದ ವಚನಕಾರರಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ 
ಸಂಚಕಾರವು ಮಾದರಸನಲ್ಲಿದೆ. 


ಪ್ರಭುದೇವ 

ಪ್ರಭುದೇವ ಇಲ್ಲವೆ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಬಸವಣ್ಣನಿಗೆ ಹಿರಿಯನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಈ 
ಕಾಲದ ಶರಣರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ದಕ್ಷಿಣಕರ್ನಾಟಕದ ಬಳ್ಳಿಗಾವೆಯ 
ಬಳ್ಳಿಗೆ ಒವ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅರಳಿದ ಹೂವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಪ್ಪಜ್ಞನಾಗಿ 
ಶಿವಾದೆ ೈ ತದ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅವನು ತಲೆದೋರಿದನು. ಅಂದಿನ ಸಾಧಕರ, ಸಿದ್ಧರ 
ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೆ ತನ್ನೆ ಆಳವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದನು. ಮತಪಂಥಗಳ ಸ್ಮೂಲ-ಸೂಕ್ಷ _ 
ಬಲೆಗಳಿಗೆ ಅವನು ಒಳಗುಗಲಿಲ್ಲ. ವೀರಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತದ ಸಾರವನ್ನೇ ತನ್ನೆ ಇರವಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರಿಸಿ, ಶರಣಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಗುರುವಾದನು, ಅನುಭವಮಂಟಪದ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದನು, ಶೂನ್ಯ- 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಬೊರೆಯಾದನು. ಆದರೂ ಯಾವ ಕಟ್ಟಿಗೂ ಅವನು ಒಳಪಡಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಮಾರ್ಗಗಳ, ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಗುಣಾಂಶವನ್ನು ಅವನಂ ಮೆಚ್ಚಿದನು, ಅವಗುಣಗಳನ್ನು 
ಕೆಡೆನುಡಿದನು. ವೀರಶೈವಸಹಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಅವನ ನಿಷ್ಮುರವಿಮರ್ಶೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾದಂವು. ಆ ನಿಷ್ಮುರತೆ ಜ್ಞಾನಿಯ, ಸತ್ಯಪ್ರೇವಿಂಿಯ ಶುದ್ಧ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದುದಂ. ಅಂತೇ ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಲೆಬಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಭಂ- 
ದೇವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತು ವಚನರಚನೆ ಕನ್ನಡವಾಜ್ಮಯಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಭಾರತೀಯ ಹಾಗೂ 
ಜಾಗತಿಕಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಅವನ ವಚನಗಳ ಬಹುಭಾಗವು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮಾರ್ಗಿಗಳಿಗೂ ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲ. 
ಅನುಭಾವದ ಆಳದಿಂದ, ಜ್ಞಾನದ ಶಿಖರದಿಂದ ಉಸುರಿದ ಆ ಮಾತು ಆಡಿದ ಮಾತಲ್ಲ. 
“ಮಾತೆಂಬುದು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ” ಎಂಬುದನ್ನು ಅದರ ಸಾರವು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ-ಅನಂದಗಳು ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಅನುಭವವಿಷಯಗಳು ಎಂಬದನ್ನು 
ಅರಿತೂ ಪ್ರಭುದೇವನು ಬೆರಗಿನ ನುಡಿ, ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವದ ನಿರಾಕಾರ 
ವನ್ನು ನಿಲುಕುವಷ್ಟು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಘನತೆ 
ಯದು. "ನಿವ್ಮು ನಿಲವ ಅನುಭವಸುಖಿ ಬಲ್ಲ' (೪-೨),: 'ಅರಿಯಬಾರದ ಘನವನರಿ- 
ದವರು ಅರಿಯದಂತಿರ್ಪರು ಗುಹೇಶ್ವರಾ” (೧೭೬-೫೨), "ಘನವ ಮನ ಕಂಡು ಅದ 
ನೊಂದು ಮಾತಿಂಗೆ ತಂದು ನುಡಿದರೆ ಅದಕದೆ ಕಿರಿದು ನೋಡಾ' (೩೦೩-೫೧), "ನಿರಾಳ 
ವೆಂಬ ಕೂಸಿಂಗೆ ಬೆಣ್ಣೆಯನಿಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕರೆದವರಾರೋ ಅಕಟಕಟ ಶಬ್ದದ ಲಜ್ಜೆಯ 
ನೋಡಾ. ಗಂಹೇಶ್ವರನರಿಯದ ಅನುಭವಿಗಳೆಲ್ಲರ ತರಕಟಗಾಡಿತ್ತು' (೧೩೨-೯೧). 
ಹೀಗೆ ಅನುಭಾವದ ಅನಿರ್ವಚನೀಯತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಾತನು "ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ತಲೆಯಾ- 


1. ಪ್ರಭುದೇವರ ವಚನಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಉದಹರಿಸಲಾದ ವಚನಗಳ ಕೊನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಅಂಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಆಯಾ ವಚನಗ್ರಂಥದ ಪುಟವನ್ನೊ ಎರಡನೆಯದು. ವಚನಸಂಖ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೭೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ತಂಗೆ ಕರುಳಿಲ್ಲದ ಒಡಲು ನೋಡಾ. ಅನಲಂಗೆ ಅಂಗವಿಲ್ಲದಂಗನೆ ಸತಿಯಾಗಿಪ್ಮಳಂ. 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ  ದಳೆಮ್ಮ ತಾಯಿ. ನಾ ಹುಟ್ಟಿ ತಾಯ ಕೈವಿಡಿದು ಸಂಗವ 
ಮಾಡಿ ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದೆನು ಕಾಣಾ ಗುಹೇಶ್ವರಾ' (೯-೯) ಈ ಬಗೆಯ ಬೆಡಗಿನ ವಚನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಗಳ ಚಿತ್ರ ತೊಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವಿಸಂಗತಿಗಳೂ 
ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳೂ ವಿವರಣೆ ಇಲ್ಲದಾಗುತ್ತವೆ. ಗುಹೇಶ್ವರನ ಅಂಕಿತವುಳ್ಳೆ ಪ ಭುವಿಗೆ 
ಈ "ಗುಹ್ಯಾತ್‌ ಗುಹೈತರು' ಉಕ್ತಿ ಸಹಜವಾದರೂ ಸುಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಗೂಢತೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಸಲ ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತೀಕಗಳ ಅನಿಶ್ಚಿತತೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿತವು ಅತಿಸಂಕ್ಷಿಪ್ರವೂ ಸೂತ್ರ 
ಬದ್ಧವೂ ಆಗಿದ್ದು ತಿಳಿದ ಒದುಗನಿಗೆ ಸಹ ಅಸ್ಪಷ್ಟಪಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: "ಕಾಯದ 
ಮೊದಲಿಂಗೆ ಬೀಜವಾವುದೆಂದರಿಯದಿ: ಲೋಕ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಬೀಜವಲ್ಲ. ಆ ಕಳಾ-. 
ಭೇದವಲ್ಲ. ಸ್ವಷ್ಟ ಬಂದೆರಗಿತ್ತಲ್ಲಾ. ಇದಾವಂಗೂ ಶುದ್ಧಸುಯಿಧಾನವಲ್ಲ' (೧೧-೨೨). 
ಇಲ್ಲಿ "ಸ್ಫಪ್ನ ಬಂದೆರಗಿತ್ತಲ್ಲಾ' ಎಂದರೆ "'ದೇವಭಾವ ಉದಯವಾಯಿತ್ತು' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾ 
ರ್ಥವು ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲುದು. ಪ್ರಭುದೇವನ ಜ್ಞಾನೆಪರಿಣತಪ್ರಭೆಗೆ 
ಈ ಮಿಂಚುವೇಗದ ಶೈಲಿ ತೀರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿರುವಷ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನವೂ ರಮ್ಯವೂ 
ಆದ ವಚನೆಗಳು ಕೆಲವಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾ : "ಕಂಡುದ ಹಿಡಿಯಲೊಲ್ಲದೆ ಕಾಣದುದನೆರಸಿ 
ಹಿಡಿದಿಹೆನೆಂದರೆ ಸಿಕ್ಕದೆಂಬ ಬಳಲಿಕೆಯ ನೋಡಾ' (೩೬-೫೧), “ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಚಳಿಯಾದಡೆ 
ಏನ ಹೊದ್ದಿಸುವರಯ್ಕಾ. ಬಯಲು ಬೆತ್ತಲೆ ಇರ್ದ್ವರೆ ಏನನುಡಿಸುವರಯ್ಯಾ. ಭಕ್ತನು 
ಭವಿಯಾದಡೆ ಅದೇನನುಪಮಿಸುವನಯ್ಯಾ ಗುಹೇಶ್ವರಾ” (೬೬-೧೦೯), "ಮುಗಿಲ 
ಬಣ್ಣದ ಪಕ್ಷಿ, ಮಗನೆ ಕೈಯರಗಿಳಿ ಗಗನಕೋಲಂಬಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನದ ನಿಲವನಂ ತೆಗೆದೆಚ್ಚವ 
ನಾರೋ' (೨೪-೩೪) ಈ ವಕನಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲಕಡೆಗೆ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವಿನ 
ಅನೊನೆವ್ಯಕ್ತಿತ್ಯ್ವವು ಉಜ್ವಲಕಿರಣದಂತೆ ಕಣ್ಣುಕೋರೈಸುತ್ತದೆ. ನಾವು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತದೆ, ಅರಿಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅರಿಪುತ್ತದೆ, 
ನಮ್ಮ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಎತ್ತಿತೋರುತ್ತದೆ, ಅಜ್ಞಾನ 
ಅಹಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಸಿಡಿಲಿನೇಟಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದು ಜ್ಞಾನಿಯ ಅಧಿಕಾರವಾಣಿ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹೋರಾಟವಿಲ್ಲ, ಏಳುಬೀಳುಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳೆ ವಿನಯವಿದೆ, 
ಉಪಕಾರಭಾವವಿದೆ. ಉದಾ: 'ಅದ್ವೈತವ ನಂಡಿದು ಅಹಂಕಾರಿಯಾದೆನಯ್ಯಾ... 
ಗುಹೇಶ್ವರಾ ನಿಮ್ಮ ಶರಣ: ಸಂಗನಬಸವಣ್ಣನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದಾನಂ ಸದ್ಭಕ್ತನಾದೆನಯ್ಯಾ' 
(೫೩-೮೫), "ಲಿಂಗಾನುಭವಿಗಳ ಸಂಗದಿಂದಾನು ಕಣ್ಣೆರೆದೆನು ಕಾಣಾ ಗುಹೇಶ ರಾ" 
(೫೮-೯೪), "ನಿನಗೆ ನೀ ಗುರುವಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನಿಂದಧಿಕವಪ್ಪ ಗುರುವುಂಟೇ',! "ತನ್ನ ತಾನರಿ 
ದರೆ ನುಡಿ ಎಲ್ಲ ಪರತತ್ತ್ವ ನೋಡಾ"? ಎಂಬ ತರದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗಿಯ 
ಬಿರಂದುವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಅಲ್ಲಮನು ತನ್ನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ದ್ಥಾನೆ. ಬದುಕಿದಾಗಲೇ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬುದನ್ನು "ಸತ್ತಬಳಿಕ ಮಂಕ್ರಿಯ ಹಡೆದಿಹೆನೆಂದು 
1. ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ, ಪು. ೨೪-೨೯. 
"2. ಅದೇ, ಪು. ೩೦-೩೧. 


ವಚನವಾಜ್ಮಯ- (ಆದ್ಯವಚನಕಾರರು) ೧೭೬ 


Po 


ಪೂಜಿಸಹೋದರೆ ಆ ದೇವರೇನು ಕೊಡುವರೋ ? ಸಾಯಜಿ ನೋಯದೆ ಸ ೈತಂತ್ರನಾಗಿ 
ಸಂದುಭೇೇದವಿಲ್ಲದಿರ್ಪ ಗುಹೇಶ್ವರ ನಿಮ್ಮ ಶರಣ' (೬೬-೧೧೦) ಇಂಥ ವಚನಗಳು ಸಾರಿ 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಪ್ರಭುದೇವನ ಜ್ಞಾನೆಸಿದ್ದವಾದ, ಮತಾತಶೀತವಾದ ಸ್ಪ ಚ್ಛಂದ ಮತ್ತ 
ವಿಶಾಲವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪಡಿನೆಳಲನ್ನು ಕೆಳಗಣ ವಚನಗಳು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಡಿಸುತ್ತವೆ: 
'ಕಾಮವ ಸುಟ್ಟು, ಹೋಮವನುರುಹಿ, ತ್ರಿಪುರಸುಹಾರದ ಕೀಲನರಿಯಬಲ್ಲರೆ, 
ಯೋಗಿಯಾದಡೇನು ? ಚೋಗಿಯಾದಡೇನು ? ಶೈವನಾದಡೇನು ? ಸನ್ಯಾಸಿಯಾದ 
ಡೇನು? ಅಶನವ ತೊರೆದಾತ, ವ್ಯಸನವ ಮರೆದಾತ- ಗುಹೇಶ್ವರಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಹಿರಿಯರೆಂಬೆನು' (೧೬೫-೨೪), “ನಾನು ಘನ, ತಾನು ಘನವೆಂಬ ಹಿರಿಯರುಂಟೆ ? 
ಜಗದೊಳಗೆ ಹಿರಿಯರ ಹಿರಿತನದಿಂದೇನಾಯ್ತು? ಹಿರಿದು ಕಿರಿದೆಂಬ ಶಬ್ದವಡಗಿದರೆ 
ಅತನೆ ಶರಣ ಗುಹೇಶ ೈರಾ' (೧೬೬-೨೫), "ಬಿರಂಗಾಳಿ ಬೀಸಿ ಮರ ಮುರಿಯು 
ವಂತೆ ಸುಳುಹು ಸುಳಿಯದೆ ತಂಗಾಳಿ ಪರಿಮಳದೊಡಗೂಡಿ ಸುಳಿವಂತೆ ಸುಳಿಯಬೇಕು. 
ಸುಳಿದಡೆ ನೆಟ್ಟನೆ ಜಂಗಮವಾಗಿ ಸುಳಿಯಬೆೇಕು. ಸುಳಿದಡೆ ನೆಟ್ಟನೆ ಭಕ್ತನಾಗಿ ನಿಲಬೇಕು' 
(೧೬೭-೦೯), "ಲೋಕದ ನಚ್ಚುಮಚ್ಚು ಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ವಿಂತವಾಯಿತ್ತು. ಏನು ಹತ್ತಿ- 
ತೆಂದರಿಯೆನಯ್ಯಾ ! ಏನು ಹೊತ್ತಿತೆಂದರಿಯೆನೆಯ್ಕಾ ! ಗುಹೇಶ್ವರನೆಂಬ ಗ್ರಹ ಒಳ- 
ಕೊಂಡಿತ್ತಾಗಿ ನಾನೇನೆಂಬುದನರಿಯೆನಯ್ಯಾ !’ (೧೯೭-೯೫), "ಹಿಂದಣ ಅನಂತವನು 
ಮುಂದಣ ಅನಂತವನು ಒಂದೆ ದಿನೆ ಒಳಕೊಂಡಿತ್ತು ನೋಡಾ'(೨೧೧-೧೨೫), "ನಾ ದೇವ 
ನಲ್ಲದೇ ನೀ ದೇವನೇ ? ನೀ ದೇವನಾದರೆ ಎನ್ನೆನೇಕೆ ಸಲಹೆ ? ಆರೈದು ಒಂದು ಕುಡಿತೆ 
ನೀರನೆರೆವೆ, ಹಸಿದಾಗ ಒಂದು ತುತ್ತು ಓಗರವನಿಕ್ಕುವೆ. ನಾ ದೇವ ಕಾಣಾ ಗುಹೇಶ್ವರಾ" 
(೨೬೫-೨೪೮), "ನಿಜವನರಿದ ನಿಶ್ಚಿಂತನೆ, ಮರಣವ ಗೆಲಿದ ಮಹಂತನೆ, ಘನಕಂಡ ಮಹಿ 
ಮನೆ, ಪರವನೊಳಕೊಂಡ ಪರಿಣಾಮಿಯೆ, ಬಯಲ ಒದಗಿದ ಭರಿತನೆ, ಗುಹೇಶ್ವರಲಿಂಗ 
ನಿರಾಳವನೊಳಕೊಂಡ ಸಹಜನೆ' (೩೦೫-೩೨). ಇಂಥ ಘನತರವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ 
ಇದ್ದುದಿದ್ದಹಾಗೆ ಹೊಮವ್ನಿದ ಉಸಿರೆ: ಮಹೋನ್ನತ ವಚನಸಾಹಿತ್ಯವಾಯಿತು. 
ಪ್ರಭುದೇವನು ಹೋದಹೋದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಬಿ:ರಿದನು. ಭೀತಿ 
ಸಂಕೋಚಗಳಿಲ್ಲಬೆ ಲೋಕವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದನು. ಕಲ್ಮೂಣದ ಅನುಭವಮಂಟಪದ 
ಶರಣರು ಸಸ ಅವನ ಕಡುಟೀಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾದರು. ತಿಳಿದವರು ನೋಯಲಿಲ್ಲ ತವ ತಿಳಿ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವನ ವಚೆನಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ, ಮತನಿಷ್ಮರಿಗೆ ಆಘಾತವುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಅದೆಷ್ಟೋ ಮಾತುಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ಅಂತಿಮಸತ್ಯದ ಸವಿಯನ್ನು ಉಳಿ 
ಸುವ ಕಹಿಗುಳಿಗೆಗಳು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ಆಚಾರವನರಿಯದೆ, ವಿಭವವಳಿಯದೆ, ಕೋಪ 
ವಡಗದೆ. ತಾಪಮುರಿಯದೆ, ಬರಿದೆ ಭಕ್ತರಾದೆವೆಂದು ಬೆಬ್ಬನೆ ಬೆರೆವವರ ಕೇಡಿಂಗೆ 
ನಾನು ಮರುಗಂವೆ ಕಾಣಾ ಗುಹೇಶ್ವರಾ' (೫೬-೯೦), "ಒಳೆಗೆ ತೊಳೆಯಲರಿಯದೆ 
ಹೊರಗೆ ತೊಳೆದು ಕುಡಿವುತ್ತಿರ್ದರಯ್ಯಾ ! ಪಾದೋದಕಪ್ರಸಾದವನರಿಯದೆ ಬಂದ 
ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಗುಹೇಶ್ವರಾ' (೮೬-೫), 'ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದ 
ಮಾನೆವರು ದೇಗುಲದೊಳಗೊಂದು ದೇವರ ಮಾಡಿದರೆ ಅನು ಬೆರಗಾದೆನಯ್ಯಾ. 
ನಿಚ್ಚಕ್ಕೆ ನಿಚ್ಚ ಅರ್ಚನೆಯ ಮಾಡಿಸಿ ಭೋಗವ ಮಾಡುವವರ ಕುಡು ನಾನು 
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ಬೆರಗಾದೆನು' (೯೧-೩), "ಎನಗೊಂದುಲಿಂಗ. ನಿನಗೊಂದಂ ಲಿಂಗ, ಮನೆಗೊಂದು ಲಿಂಗ 
ವಾಯಿತ್ತು. ಹೋಯಿತದ್ದಾ ಭಕ್ತಿ ಜಲವ ಕೂಡಿ: ಉಳಿಮುಟ್ಟಿದ ಲಿಂಗವ ಮನವಯಣಟ್ಟ 
ಬಲ್ಲುದೆ ಗಂಹೇಶ್ವರಾ' (೧೦೨-೩೪), "ಕಲ್ಲು ದೇವರೆಂದು ಪೂಜಿಸುವರು. ಆಗದು 
ಕಾಣಿರೋ. ಅಗಡಿಗರಾದಿರಲ್ಲಾ |! ವಂದೆ ಹುಟ್ಟೂವ ಕೂಸಿಂಗೆ ಇಂದು ಮೊಲೆಯ 
ಕೊಡುವಂತೆ ಗುಹೇಶ ೈರಾ' (೧೦೩-೩೭), "ದೆ ಹದೊಳಿಗೆ ದೇವಾಲಯವಿರ್ದು ಮತ್ತೆ 
ಬೇರೆ ದೇವಾಲಯವೇಕೆ ? ಎರಡಕ್ಕೆ ಹರ ಗುಹೇಶ್ವರಾ ನೀನು ಕಲ್ಲ:ದರೆ 
ನಾನೇನಪ್ಪೆನಂ ?' (೧೦೬-೪೦), "ವೇದವೆಂಬುದು ಓದಿನೆ ಮಾತು. ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬುದು 
ಸಂತೆಯ ಸುದ್ದಿ, ಪುರಾಣವೆಂಬುದು ಪುಂಡರ ಗೋಷ್ಠಿ. ತರ್ಕವೆಂಬುದು ತಗರ ಹೋರಟೆ. 
ಭಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ತೋರಿ ಉಂಬ ಲಾಭ. ಗುಹೇಶ್ವರನೆಂಬುದು ಮಾರಿದ ಘನವು' (೨೨೫- 
೧೩೫), “ಭಸ್ಮವ ಹೂಸಿ ಬತ್ತಲೆ ಇದ್ದ ರೇನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆ ? ಅಶನವನುಂಡು 
ವ್ಯಸನವ ಮುರದಡೇನು ಬ ಹ್ಮ ಚಾರಿಯೆ ? ಭಾವ ಬತ್ತಲೆ ಇದ್ದು ಮನವು ಗಂಭೀರ 
ವಾದರೆ ಅದು ಸಹಜನಿರ್ವಾಣ ಕಾಣಾ ಗುಹೇಶ್ವರಾ ?' ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೋದಾರ್ನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೇರಕವಾದ ವಚನಗಳಿವೆ. ಜೊತೆಗೆ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತಿ-ಜ್ಞಾ ನ-ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಹಜ ಉಕ್ತಿಗಳಿವೆ. ಚುಚ್ಚಿಯೂ ಮೆಚ್ಚಾಗುವ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಡಂಬನೆಯ ರಿ:ತಿ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿದೆ. | 
“ಕವಿಚರಿತೆ'ಯ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಭುದೇವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ"ಯ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಪ್ರಭುದೇವನೆ ವಂತೂ ತಗದ ರ, ಸುತ್ತು ಹೆಣೆದ ಸುವಾದ 
ಪದ್ಧ ತಿಯ ಗ್ರಂಥ. ಇದರ ಹೆಣಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸಂಪಾದನಕಾರ ೧೫-೧೬ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಗೂಳೂರು ಸಿದ್ದ ವೀರಣಾಚಾರ್ಯನು. ಇವನ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವೀನ್ಯ 
ವಿದೆ, ಸ್ವತಂತ್ರನಿರ್ವಾಣವಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ. ಇವನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಕೆಲವು "ವಚನಗಳು 
ವಚನಕಾರರವೇ ಸ್ವಯಂಕೃತವೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶೋಧನೆಯಾಗಬೇಕು, ಇದರಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒರೆದುನೋಡ 
ಬೇಕು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದಂ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಗ್ರಂಥ. ಫ್ಲೇಟೊನ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದರೂ ಶಿವಾನುಭಾವಗೋಷ್ಮಿ ಯ ಮೂಲಕ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಭು- 
ದೇವನೇ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅವನು ನಡೆಸಿದ ಸಂವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಹಾಗೂ ಇತರ ಶರಣರ ಸಾಧನ-ಸಿದ್ದಿ ಮನೋಧರ್ಮಗಳೂ ಅಚ್ಚೊತಿ ದಂತೆ 
ಮೂಡಿರಂತ್ತವೆ. ಸಂಪಾದನೆಯ ದೃ ಪಿ ಯಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದ ಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಪ್ರಭುದೇವನ ವಚನಗಳಿಂದ : ಬಹಂಮಟಿ ಗೆ ಕೂಡಿದ ಕೃತಿವಿಶೇಷವೆಂದು ಇಲ್ಲ 
ಅದನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ವಚನಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂ "ಇಲ್ಲಿಯ ಕರ್ಕೆ ಮಾದ 
ತರ್ಕ, ಸಹಜವಕ್ತವಾದ ಬೆಡಗು, ಹುಟು )ಿ ಗನ್ನಡದ ವಿಡಾಯ. ಧೀರ ವಿಚಾರ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಸಾಹಸದ ಹಾಸ್ಯ, ಮಾತಿನ ಸುಳವುಗಳಲ್ಲಿ ಜೊ ತಿಯ ಹೊಳಹನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಶಿಲ್ಪ, 


ಸರಸ ಸನಜ್ಮನಿಕೆ': ಎಂದಂ ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ಮಾಡಿದ ದರ: | ನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. 


1, ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ: ಪ್ರಭಂಲಿಂಗಲೀಲೆ-ವಿಮರ್ಶೆ (ಸಾಹಿತೈಸಂಶೋದಧನೆ, ಪೃ. ೧೫೧). 
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ಪ್ರಕರಣ ೧೫ 
ಬಸವೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಇತರ ವಚನಕಾರರು 


ಪ್ರಭುದೇವನಂ ಹಿರಿಯ ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೆ ಬಸವೇಶ್ವರನು ಹಿರಿಯ ಭಕ್ತ. ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತ ಮರಗಳಂತೆ ಅವರು ಕೂಡಿಕೊಂಡರು. ಬಸವೇಶ ರನು 
ಕ್ಲಾಂತಿಕಾರವಾದ ಒಂದು ಮಾರ್ಗದ ಮತದ ಸಂಘಟನಕಾರನಾದನು. ಅವನ ಭಕ್ತಿ- 
ಕರುಗಳು ಸಂಘಟನೆಯ ಭರದಲ್ಲಿ ದೂಷಿತವಾಗಬಾರದೆಂದು ಪ್ರಭುದೇವನು ತನ್ನ 
ಜ್ಞಾನ-ವಿರಕ್ತಿಗಳ ಒರೆಗಲ್ಲನ್ನು ಒದಗಿಸಿದನು. ಪ್ರಭುದೇವನೆ ಜ್ಞಾನದೆತ್ತರವು ಲೋಕ- 
ಜೀವನದಿಂದ ಅಲಿಪ್ತವಾಗಕೂಡದೆಂದು ಬಸವೇಶ್ವರನು ಅವನಿಗೆ ನಾಯಕಪದವಿಯನ್ನಿ 
ತ್ರನು. ಬಸವಣ್ಣನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಎಷ್ಟು ಹಿರಿಯದೋ ಅಷ್ಟು ಮಾನೆವೀಯ. ಅದರ ಸ್ಪಂದನೆ 
ವನ್ನೂ ಹೋರಾಟವನ್ನೂ ನಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನಂಭವಿಸಬಲ್ಲೆವು. ಅವನ 
ಆರ್ತಭಕ್ತಿ, ಕರ್ಮಜೀವನದ ತೊಡಕು, ಸಮಾಜದೂಷಣೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಲಿರುವ, ಪ್ರತಿಕೂಲಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೊಡನೆ ಹೋರುತ್ತ ಏರುತ್ತಲಿರುವ, ಮಹಾಜೀವನದ 
ಸಹಜರಮ್ಯವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ. ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮನದಂದು ಅವನ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಒದಿದರೆ ಅವನ ವಿಕಾಸಶೀಲವಾದ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಅದನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಒಡ- 
ಮೂಡಿಸಿದ ವಚನಸಂಪತ್ತಿ ಇವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಎಲ್ಲ ವಚನಕಾರರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪಂಕೋಚವಾದ ಅಂತರ್ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿದೆ. ಸಂಸಾರ- 
ಹೇಯಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ವಚನಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವಿರಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ, ಅತ್ಯಂತವಾದ ಆತ್ಮದೂಷಣೆಯಿದ್ದಂತಿದೆ ; *ಬೆದಕದಿರು. ಬೆದಕಿದರೆ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. 
ಎನ್ನೆ ಚಿತ್ತವು ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣು ನೋಡಯ್ಯ. ಏಚಾರಿಸಿದರೆ ಏನು ಹಂರಂಳಿಲ್ಲವಯ್ಯಾ' 
(೫-೨೨, ೨೩೫)..."ಬೆಳೆವ ಭೂಮೀಯಲೊಂದು ಪ್ರಳಯದ ಕಸ ಹುಟ್ಟಿ, ತಿಳಿಯ 
ಲೀಯಂದು, ಎಚ್ಚರಲೀಯದು' (೮-೪೪)..."ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಪಶುವಿನಂತೆ ಅನು ದೆಸೆ 
ದೆಸೆಗೆ ಬಾಯಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನಯ್ಯಾ.'- ಇಂಥ ವಚನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ "ಅವರ ವಚನಗಳು 
ಬರೀ ನಟನೆಯಲ್ಲ, ಅವು ಅಂತರಂಗಸ್ಸುರಿತ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಭಾವಗಳು..-ಬಸವಣ್ಣನವರ 
ಆತ್ಮವೃತ್ತವು ಪ್ರಬಲವಾದೊಂದು ಮನೋಯಂದ್ಮದ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ"! ಎಂದು 
ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರಂ ತಿಳಿಯಖವುದು ಸಹಜ. ಮಹಾಪುರುಷರು ಸಹ ಮಾನವರಾಗಿ 
ಹಂಟ್ಸಿ ಬೆಳೆದು ಅತಿಮಾನವರಾಗಿ ವೆಂರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರವರಂ ಬೆಳೆಯುವ ಬಗೆ ಬೇರೆ, 
- ಬಣ್ಣಿಸುವ ಬಗೆ ಬೇರೆ. ಇದನ್ನೊಪ್ಬಿಯೂ "ಏನು ಹೆಂರುಳಿಲ್ಲ, ಪ್ರಳೆಯದ ಕಸ' 
ಎಂಬ ಉಕ್ಕಿಗಿಗೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ಅದು ಅಸತ್ಯವಾದರೆ 
ನಟನೆ, ಸತ್ಯವಾದರೆ ಸ್ವಂತದ ಅವಹೇಳನೆ. ವಂಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಮುಂದಿನ 


1. ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ : ಭಕ್ತಿಭಾಂಡಾರಿ ಬಸವಣ್ಣನವರು, ಪು. ೧೪, ೧೫, 


೧೮೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ಹಿರಿಯ ಗುರಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ತಮ್ಮ ಅಂದಂದಿನ ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೇಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಆತ್ಮದೂಷಣೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮ 
ದೂಷಣೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನೆ. ಬಸವಣ್ಣನ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಶರಣರ ವಚನಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸು 
ವಾಗ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿತ ನಿಷ್ಠವಾದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಭಾವಗೀತೆಯ ಸತ ಶಿ ವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕು. 

ಆರ್ತಭಕ್ತಿಯಿಂದ  ಮುಂದರಿದು ಬಸವಣ್ಣನು ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣತನಾದನು. 
ಮಂತ್ರಿಯೂ ಮತೋದ್ಧಾರಕನೂ ಆಗಿ ಕಾರ್ಯಪ್ಪ ಶ್ರ ವಾಹದಲ್ಲಿ ಈಸುಬಿನ್ಹ ಅವನಿಗೆ 
ತೆರೆತೆರೆಯಾಗಿ ತೊಂದರೆಗಳು ಬಂದಿರಬೇಕು. ಪರಿಣತಭಕ್ತಿಯ ಸಮರ್ಪಣಭಾವ, 
ನಿರ್ಭೀತಿ-ನಿಶ್ವಿಂತೆಗಳಿಂದ ಆವನ್ನವನು ಇದಿರಿಸಿದನು : 'ಹರನೀವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಿರಿಯು 
ಬೆನ್ನಲಿ ಬಕ್ಕು ಹರಿದು ಹೆದ್ದೊರೆಯುಕೆರೆ ತುಂಬಿದಂತಯ್ಯಾ' (೨೭-೫೬), "ವಚನದಲ್ಲಿ 
ನಾಮಾಮೃತ ತುಂಬಿ, ನಯನದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮೂರತಿ ತುಂಬಿ, ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನೆನಹು 
ತುಂಬಿ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿ ತುಂಬಿ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೆ:ವಾ, ನಿಮ್ಮ ಚರಣಕಮಲ 
ದೊಳಗಾನು ತುಂಬಿ' (೭೩-೮), "ಎನ್ನೆ ಕಾಯವ ದಂಡಿಗೆಯ ಮಾಡಯ್ಯಾ ! ಎನ್ನ ಶಿಐವ 
ಸೋರೆಯ ಮಾಡಯ್ಯಾ! ಎನ್ನೆ ನರವ ತಂತಿಯ ಮಾಡಯ್ಯಾ ! ಎನ್ನೆ ಬೆರಳ ಕಡ್ಡಿಯ 
ಮಾಡಯ್ಯಾ ! ಬತ್ತೀಸರಾಗವ ಹಾಡಯ್ಯಾ! ಉರದಲೊತ್ತಿ ಬಾರಿಸು ಕೂಡಲಸಂಗಮ 
ದೇವಾ! (೭೪-೧೫). ಈ ಕೊನೆಯೆರಡು ವಚನಗಳು ಚಿಕ್ಕಿವಾದರೂ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣ 
ಭಾವಗೀತೆಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ರಸರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿವೆ, ವಚನಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಹಿರಿಮೆಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿವೆ. "ನಾಳೆ ಬಪ್ಪುದು ನಮಗಿಂದೇ ಬರಲಿ, ಇಂದು ಬಪ್ಪುದು 
ನಮಗೀಗಲೇ ಬರಲಿ ಇದಕಾರಂಜುವರು?' (೧೦೬-೬), "ಜೋಳವಾಳಿಯವ ನಾನಲ್ಲ. 
ವಯ್ಯ...ವಂರಣವೇ ಮಹಾನವವಿ' (೧೦೯-೦) ಇಂಥ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನ 
ಭಕ್ತಿಪ್ರೇರಿತವಾದ ನಿರ್ಭಯವೃತ್ತಿಯಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಘನತೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ 
ಮಾತುಒಮ್ಮೆ ಸರಳವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಸೂತ್ರಬದ್ಧವಾಗಿ ಘನತೆಯ ಪದವಿಗೇರುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿ- 
ಸ್ಥಲದಿಂದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಲಗಳನ್ನು ಏರುತ್ತ ಬಸವಣ್ಣನೆ) ಐಕ್ಕಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆನಿಂತನು. ಅವನೆ ಈ ನೆಲೆಯನ್ನು "ಆಲಿಕಲ್ಲ ಹರಳಿನಂತೆ, ಅರಗಿನ ಪುತ್ಮಳಿಯಂತೆ, 
ತನು ಕರಗಿ ನೆರೆವ ಸುಖವ ನಾನೇನೆಂಬೆ?' (೧೩೦-೪), "ಘನೆಗಂಭೀರ ಮಹಾಘನ 
ದೊಳಗೆ ಘನಕ್ಕೆ ಘನವಾಗಿದ್ದೆನೆಯ್ಯ ! ಕೂಡಲಸಂಗಯ್ಯನೆಂಬ ಮಹಾಬೆಳಗಿನೆ ಬೆಳಗಿ 
ನೊಳಗಿರ್ದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದ ಮುಗ್ಧವಪಾದುದೇನೆಂಬೆನಯ್ಯಾ ?’ (೧೪೭-೮) ಇಂಥ ವಚನಗಳು 
ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 

ಅಂತರಂಗನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಂ ಚಿತ್ತ ತಿಳಿಗನ್ನ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದಷ್ಟು ನಿಚ್ಚಳವಾದಂತೆ 
ಬಸವಣ್ಣನೆ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗಸವೀಾಕ್ಷಣೆಯೂ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಚಲಿತ 
ಸಮಾಜದ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಅವು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಹೊಸ 
ಸಮಾಜವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಾರಿರುತ್ತವೆ. ವಿಡಂಬನೆ, ಉಪದೇಶ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ- 
ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾತು ಬಿರುಸಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲವೆ ಶೀರ ಸರಳ 
ವಾಗಿದೆ. "ಭಕ್ತರ ಕಂಡರೆ ಬೋಳರಪ್ಪಿರಯ್ಯ ! ಸವಣರ ಕಂಡರೆ ಬತ್ತಲೆಯಖ್ಬರಯ್ಯ !' 


ಬಸವೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಇತರ ವಚನಕಾರರು ಕಿರ 


ಹಾರುವರ ಕಂಡರೆ ಹರಿನಾಮವೆಂಬಿರಯ್ಯ ! ಅವರವರ ಕಂಡರೆ, ಅವರವರಂತೆ ! ಸೂಳೆಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದವರ ತೋರದಿರಯ್ಯ ! ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವರ ಪೂಜಿಸಿ, ಅನ್ಯದೈವಂಗಳಿಗೆರಗಿ 
ಭಕ್ತರೆನಿಸಿಕೊಂಬ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೇನೆಂಬೆನಯ್ಯ ?” (೧೬-೧೫), "ಹಾವಿನ ಬಾಯ ಕಪ್ಪೆ 
ಹಸಿದು ಹಾರುವ ನೊಣಕ್ಕೆ ಆಸೆಮಾಡುವಂತೆ ಶೂಲವನೇರುವ ಕಳ್ಳನು ಹಾಲುತುಪ್ಪವ 
ಕುಡಿದಮೇಲೇಸುಕಾಲ ಬದುಕುವನೋ ? ಕೆಡೆ ಒಡಲ ನೆಚ್ಚಿ ಕಡುಹುಸಿಯನೆ ಹುಸಿದು 
ಒಡಲ ಹೊರೆದವರ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಯ್ಯನವರನೊಲ್ಲ ಕಾಣಿರಣ್ಣ' (೨೦-೧೭), 
"ಕಲ್ಲ ನಾಗರ ಕಂಡರೆ ಹಾಲನೆರೆ ಎಂಬರು, ದಿಟದ ನಾಗರ ಕಂಡರೆ ಕೊಲ್ಲೆಂಬರಯ್ಯ, 
ಉಂಬ ಜಂಗಮ ಬಂದರೆ ನಡೆ ಎಂಬರು, ಉಣ್ಣದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬೋನವ ಹಿಡಿ ಎಂಬರಯ್ಯ' 
(೨೯-೮೧), "ಕೊಲ್ಲುವನೇ ಮಾದಿಗ, ಹೊಲಸು ತಿಂಬವನೇ ಹೊಲೆಯ. ಕುಲವೇನೊ, 
ಅವಂದಿರ ಕುಲವೇನೋ ? ಸಕಲಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ ಲೇಸನೇ ಬಯಸುವ ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ 
ಸಂಗನ ಶರಣರೇ ಕುಲಜರು' (೮೯-೬೪). 

ಈ ಸಮಾಜಟೀಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟುವಾಗಿದೆ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದು ಸಾತ್ವಿಕಸುತಾಪದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾದುದು, ಎಲ್ಲರನ್ನೊ ಕುರಿತುದು. ವೈದಿಕರು-ಅವೈದಿಕರು, ಭವಿಗಳು-ಭಕ್ತರು 
ಯಾರೇ ಇರಲಿ, ಅವರಲ್ಲಿಯ ಹುಸಿ-ಮೋಸಗಳನ್ನು ಅದು ಬಯಲಿಗೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಯಾವೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಇಲ್ಲವೆ ಗುಂಪಿನ ದ್ವೇಷವಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅನ್ಯಾಯ-ವೈಷಮ್ಯೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಅಂದಿನ ಸಮಾಜವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತಾತ್ಸಾರ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾಯಿ. ಯಾವೊಂದು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ಅಸಹನೆ, ನಿಷ್ಮುರತೆ ತೋರಿರಬಹುದು. ಆಯಾ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು. ಸಮಗ್ರವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿಯ ವಿಶಾಲತೆ- 
ಮಾರ್ದವಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಅದನ್ನು ಅರ್ಥವಿಸಬೇಕು. ಬಸವಣ್ಣನೆ ಉಪದೇಶಪರ ವಚನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮಾನತೆ, ಭೂತದಯೆ, ನೀತಿನಿಷ್ಠೆ, ಶಿವಭಕ್ತಿ ಇವನ್ನು ಕಳೆಕಳಿಯಿಂದ 
ಶಿಳಿಸಿಹೇಳುವ ನವೀನೆಸ್ಮೃೃತಿಯಿದೆ. "ಲೋಕದ ಡೊಂಕ ನೀವೇಕೆ ತಿದ್ದುವಿರಿ ? ನಿಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ತನುವ ಸಂತೈಸಿಕೊಳ್ಳಿ, ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನವ ಸಂತೈಸಿಕೊಳ್ಳಿ” (೧೯-೧೧), 
“ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವೆಂಬುದು ಕರ್ತಾರನ ಕಮ್ಮಟವಯ್ಯ! ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲುವರು ಆಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಲ್ಲುವರಯ್ಯಾ. ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲದವರು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಲ್ಲರಯ್ಯಾ" (೨೪-೪೨), "ದೇವಲೋಕ 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೆವೆಂಬಂದು ಬೇರಿಲ್ಲ ಕಾಣಿ ಭೋ. ಸತ್ಯವ ನುಡಿವುದೇ ದೇವಲೋಕ, 
ಮಿಥ್ಯವ ನುಡಿವುದೇ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕ. ಆಚಾರವೇ ಸ್ವರ್ಗ, ಅನಾಚಾರವೇ ನರಕ” (ಹ೬- 
೧೨೫), "ದಯವಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮವಾವುದಯ್ಯ ! ದಯವೇ ಬೇಕ: ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ. 
ದಯವೇ ಧರ್ಮದ ಮೂಲವಯ್ಯ!” (೩೭-೧೩೩). 

ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ವಚನಗಳಲ್ಲಿಯ ಗುಣಾತಿಶಯವನ್ನು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನೋಡಿದರೂ ಅವುಗಳ ಸಹಜಸ್ಫೂರ್ತವಾೂದ ಚಿತ್ರಶಕ್ತಿ, ಶಬ್ದಶಕ್ತಿ 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುವಂಥವು. "ಅರಿಸಿನೆವನೆ ಮಿಂದು ಹೊಂದೊಡಿಗೆಯನೆ ತೊಟ್ಟು 
ಪುರುಷನ ಒಲವಿಲ್ಲದ ಲಲನೆಯಂತೆ ಆಗಿದ್ದೆನೆಯ್ಕಾ' (೪೦-೨೨) ಇಂಥಲ್ಲಿ ಸಹಜ- 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಿದೆ. ಹಲವು ವಚನೆಗಳು ಅಂತಃಪ್ರಜ್ಞೆಯ, ಅನುಭಾವದ 
ಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಶ್ರುತಿಯ ಶಕ್ತಿ-ಕಾಂತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿವೆ. ಅನೇಕ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 


೧೮೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ಲೋಕಸಂಮುಖದೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕ ಜನೆಜೀವನದಿಂದೆತ್ತಿದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಂ, ಗಾದೆ 
ಗಳು, ಪಡೆಮಾತುಗಳು ಇವುಗಳೆ ಸೂರೆಯಾಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ನೀತಿ ಇವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವೆಲ್ಲ ಈ ತಂತ್ರದಿಂದ ಸುಲಭಪೇದ್ಯವಾಗಿದೆ. "ಕುಂಬಳದ ಕಾಯಿಗೆ ಕಬ್ಬುನದ 
ಕಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟರೆ ಬಲುಹಾಗಬಲ್ಲುದೆ?' (೧೪-೪), "ಸಗಣಿಯ ಬೆನಕಂಗೆ ಸಂಪಿಗೆಯರಲಳಿನಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ರಂಜನೆಯಲ್ಲದೆ ಅದರ ಗಂಜಳ ಬಿಡದಣ್ಣ' (೧೪-೫). ಇಲ್ಲಿಯ ಲೌಕಿಕ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೂ ಸಹಜಪ್ರಾಸದ ಲಾಲಿತ್ಯವನ್ನೂ ' ನಿರಂಕಿಸಬೇಕು. ಕಾವ್ಯಶೀಲವಾದ 
ವಚನಗದ್ಯವು ಕೆಲವು ಸಲ ಅಶಿಸರಳವಾಗುತ್ತದೆ. ದೀಪಕಾಲಂಕಾರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಮೂಲಿಕೆ ಬರುವುದುಂಟು : "ಕರಿ ಘನ, ಅಂಕುಶ ಕಿರಿದೆನ್ನಬಹುದೇ ? 
ತಮಂಧ ಘನ, ಜ್ಯೋತಿ ಕಿರಿದೆನ್ನಬಹುದೇ ?” (೨-೫). ಪ್ರಭುದೇವನೆ ವಚನಗಳಂತೆ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕ್ಷ ಚಿತ್ತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬೆಡಗಿನ ವಚನದ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ ತೋರಿದೆ 
(೪-೧೦). ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಸವೇಶ ಶರನ ವಚನಗಳು ಪ್ರಸನ್ನಲಲಿತವಾಗಿವೆ, ಹೃದಯ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿವೆ. ಅವು ವೀರಶೈವಧಮದ ಹಾಗೂ ವಿಶ ಧರ್ಮದ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿವೆ. 


ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ 


ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನು ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದಲೂ ವಚನಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ ಮೇಲಾದ 
ಶಿವಶರಣೆ. ನವಂಗೆ ತಿಳಿದವಂಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವಳೇ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕವಯಿತ್ರಿ. ಕಂತಿ ದಂತಕಥೆಯ ನಿರ್ಮಿತಿ ಅಲ್ಲವೆಂದಾದರೂ ಅವಳದು ಚತುರಕವಿತೆ, 
ಅನುಭವಜನ್ಯವಾದ ಹೃದಯಗೀತವಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಮತ್ತೂ ಗದ್ಯಕವಿತ್ತ ಶೈ ಇವುಗಳ 
ಸಂಮಿಳನಕ್ಕಾದರೂ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಮೊದಲಗಿತಿ. ಅವಳ ಚರಿತೆ, ಕೃತಿಗಳಿಂದ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಹಸ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದಿಯ ಅದ್ಭುತರಮ್ಯತೆ ಕಣ್ಣುಕಟಗ್ಸಿತ್ತವೆ. ಸಾಂಪ್ರ- 
ದಾಯಿಕ ಸಮಾಜದ ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದೊಗೆದು ಲಗ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅತಿಗಳೆದಂ 
ಚನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೆಂಬ ಲೋಕಪಶಿಯನ್ನೇ ಪತಿಯಾಗಿ ವರಿಸಿ ಅವಳು ಮಾಡಿದ ಉಗ್ರ 
ಸಾಧನೆ, ಪಡೆದ ಸಿದ್ಧಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುವು. ಸತಿಪತಿಭಾವದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರಗತಿ 
ಹೊಂದುತ್ತ ಪರಿಣತಳಾದಳೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಸಾರಹೇಯ, ವಿಕಳಾವಸ್ಥೆ, ಸತಿಪತಿಭಾವ 
ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಚನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು : “ತೆರಣಿಯ ಹುಳು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಮಾಡಿ ತನ್ನೆ ನೂಲು ತನ್ನ ಸುತ್ತಿ ಸಾವ ತೆರನಂತೆ, ಮನೆ ಬಂದುದ ಬಯಸಿ 
ಬೇವುತ್ತಿದ್ದೇನೆ' (೨-೧), 'ಅಯ್ಯಾ ನೀ ಕೇಳಿದರೆ ಕೇಳು, ಕೇಳದಿರ್ದಡೆ ಮಾಣು, ನಾ 
ನಿನ್ನ ಹಾಡಿದಲ್ಲದೆ ಸೆ ರಿಸಲಾರೆನಯ್ಯಾ' (೧೬-೧), "ಕಳವಳದ ಮನವು ತಲೆಕೆಳಗಾದು- 
ದವ್ವಾ! ಸುಳಿದು ಬಿ:ಸುವ ಗಾಳಿ ಉರಿಯಾಯಿತವಾ ಿ ! ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಿಸಿಲಾಯಿತ್ತೂ 
ಕೆಳದಿ. ಹೊಳಲುಸುಂಕಿಗನಂತೆ ತೊಳಲುತ್ತಿಹೆನವಾ ಿ!' (೪೦-೩), 'ಅಳಿಸಂಕುಳವೇ, 
ಮಾಮರವೇ, ಬೆಳುದಿಂಗಳೇ, ಕೋಗಿಲೆಯೇ, ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮನೆಲ್ಲರನು ಒಂದು ಬೇಡು 
ವೆನು. ಎನ್ನೊಡೆಯ ಚನ್ನ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದೇವರ ಕಂಡರೆ ಕರೆದು ತೋರಿರೆ' (೪೧-೬), 
'ಹೆರನೇ ನೀನೆನಗೆ ಗಂಡನಾಗಬೇಕೆಂದು ಅನಂತಕಾಲ ತಪಸಿದ್ಧೆ ನೋಡಾ..,' (೮-೫), 


ಬಸವೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಇತರ ವಚನಕಾರರು ೧೮೩ 


"ಜಲದ ಮಂಟಪದ ಮೇಲೆ ಉರಿಯ ಚಪ್ಪರವನಿಕ್ಕಿ ಆಲಿಕಲ್ಲ ಹಸೆಯ ಹಾಸಿ ಕಾಲಿಲ್ಲದ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಗಂಡ ಬಂದು ಮದುವೆಯಾದನು. ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬಿಡದ 
ಬಾಳುವೆಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆನ್ನ ಚನ್ನ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೆಂಬ ಗಂಡಂಗೆನ್ನ ಮದುವೆಯ ಮಾಡಿದರಂ' 
(೯-೭), "ಸಾವಿಲ್ಲದ ಕೇಡಿಲ್ಲದ ಚಲುವಾಂಗನೊಲಿದೆ ಅವ ೈ, ಈ ಸಾವ ಕೆಡುವ ಗಂಡರ- 
ನೊಯ್ದು ಒಲೆಯೊಳಗಿಕ್ಕು' (೨೦-೭) ಇಂಥ ಹೆಲವಾರು ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ- 
ಶೃಂಗಾರದ ಅಸದೃಶವಾದ ಸ್ಮಾಯಿಭಾವವು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಂಚಾರಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಬಂದು 
ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಲೌಕಿಕಶೃಂಗಾರದ ಅದೆಅದೆತನದಿಂದ ಆಸತ್ತಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ನವೀನ 
ರಸದ ಸವಿಯನ್ನು ಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಕನ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ಉಂಟಾದ ನಿಶ್ಚಿಂತೆ- 
ನಿರ್ಭೀತಿ-ಮಾನಸಿಕ ದೆ ೈರ್ಯಗಳು ವಿಲಕ್ಷಣವಾದವು. ಅವುಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಸ್ಪೂರ್ತಿ 
ಮೇಲಾದುದು. ಅವಳ ಸುಪ್ಪಸಿದ್ಧವಾದ "ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೊಂದು ಮನೆಯ ಮಾಡಿ 
ಮೃಗಂಗಳಿಗಂಜಿದಡೆಂತಯ್ಯ, ಸಮುದ್ರದ ತಡಿಯಲ್ಲೊಂದು ಮನೆಯಮಾಡಿ ನೊರೆತೆರೆ 
ಗಳಿಗಂಜಿದೆಡೆಂತಯ್ಯ, ಸಂತೆಯಲ್ಲೊಂದು ಮನೆಯಮಾಡಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾಚಿದಡೆಂತಯ್ಯ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬಂದಬಳಿಕ ಸ್ತುತಿನಿಂದೆಗಳು ಬಂದಡೆ ಕೋಪವ ತಾಳದೆ ಸಮಾಧಾನಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು.' ಈ ವಚನೆವು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಚಿಕ್ಕ ಭಾವಗೀತೆಯಾಗಿದ್ದು ಚಿರಂತನೆ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಚಿಲುಮೆಯಾಗಿದೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ "ಹಸಿಪಾಡೊಡನೆ ಭಿಕ್ಷಾನ್ನಗಳುಂಟು. 
ತೃಷೆಯಾದೊಡೆ ಕೆರೆ ಹಳ್ಳ ಭಾವಿಗಳುಂಟು. ಶಯನಕ್ಕೆ ಹಾಳುದೇಗುಲಗಳುಂಟು. 
ಚನ್ನ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಯ್ಯ ಆತ್ಮಸಂಗಾತಕ್ಕೆ ನಿ:ನುಂಟು. ಆರೂ ಇಲ್ಲದವಳೆಂದು ಅಳಿಲು 
(ಅಳಲು ?)ಗೊಳಬೇಡ ಕಂಡೆಯ, ಏನು ಮಾಡಿದರೆಯೂ ನಾನಂಜುವಳಲ್ಲ. ತರಗೆಲೆಯ 
ಮೆಲ್ಲಿದ್ದು ನಾನಿಹೆನು. ಸುರಿಗೆಯ ಮೇಲೊರಗಿ ನಾನಿಹೆನು...ಕಿಡಿಕಿಡಿ ಕೆದರಿದಡೆ ಎನಗೆ 
ಹೆಸಿವು ತೃಷೆ ಅಡಗಿತೆ೨ಬೆನು, ಮುಗಿಲು ಹರಿದುಬಿದ್ದರೆ ಎನಗೆ ಮಜ್ಮನಕ್ಕೆರೆದರೆಂಬೆನು. 
ಗಿರಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ಎನಗೆ ಪುಷ್ಪವೆಂಬೆನು. ಚನ್ನ ವಂಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಯ್ಯ ಶಿರ ಹರಿದು 
ಬಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣ ನಿಮಗರ್ಪಿತವೆಂಬೆನು' (೨೯-೩, ೪, ೫). ಈ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಅದ್ಭುತ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಇುಥ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣವು 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಘನತೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದುದು, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಇವುಗಳ ಸಮರಸದಿಂದ ಉಂಟಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. ಸಮಾಜ 
ವಿಮರ್ಶೆ, ಬೋಧನೆಯ ವಚನಗಳು ಅಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುದೇವ-ಬಸವಣ್ಣರಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇದ್ದವುಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಮಾರ್ಗದ ಸುವಿಶಾಲದೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಪಷ ೈವಾಕ್ಯತೆ ತೋರಿಬಂದಿವೆ. 
ಅವಳ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ನೆಯಭಯಗಳ ಕೊರತೆ ಕುಡುಬನರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರಸಸ್ಯಂದಿಯಾದ, 
ಘನತೆಯ ಕಳೆಸ ಮುಟ್ಟಿದ ನಿರ್ಮಾಣವಿದೆ. 

ವಚನಗಳ ಹೊರತಾಗಿ ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಅವಳ “ಯೋಗಾಂಗತ್ರಿವಿಧಿ” ಎಂಬ 
ಚಿಕ್ಕ ಕೃತಿಯಿದೆ. ಇದರ ೬೭ ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾತ್ತ್ಯಿಕವಿಷಯದ ಜೊತೆಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ವಾದ ಅಂಶಗಳೂ ಇವೆ. ತಾತ್ತಿ ಸೆವಿಷಯವನ್ನು ಕೆಲವು ಸಲ ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಹಲವು 
ಸಲ ಬೆಡಗಿನ ವಚನದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಕನ ಅನುಭಾವದ 
ಸ್ಪಪ್ಟಚಿತ್ರವು "ಕೋಟಿ ರವಿಶಶಿಗಳ್ಲೆ ಮಾಟಾದ ಪ್ರಭೆ ಬಂದು! ನಾಟಿತು ಎನ್ನ ಮನೆ- 


೧೮೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ದೊಳಗದರಿಂದ! ದಾಟಿದೆನೊ ಭವದ ಕೊಳಗಳ' (೧೮), "ಮೊರೆವ ನಾದವ ಕೇಳಿ 
ಉರಿವ ಜ್ಯೋತಿಯ ನೋಡಿ! ಸುರಿವ ಅಮೃತವನು ಸವಿದುಂಡ ಕಾರಣ ತೊರೆದೆನೊ 
ಜನನಮರಣವ' (೨೦) ಎಂಬ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. "ಉಟ್ಟ ಸೀರೆಯ 
ಸೆಳೆದು ಕೊಟ್ಟ (ತೊಟ್ಟ ?) ತೊಡಿಗೆಯ ಹರಿದು! ಬಿಟ್ಟೆನೋ ನಾನು ಬಿಡುಮುಡಿಯ 
ಎಲೆ ದೇವ! ಕೊಟ್ಟೆನೋ ಎನ್ನೆ ತನುಮನವ' (೪೨). ಈ ತರದೆ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯ ಅರಿವಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ "ಯೋಗಾಂಗ- 
ಶ್ರಿವಿಧಿ' ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಅಕ್ಕನೆ ಅನುಭಾವಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸಹಜಸಾಹಿತ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದ 
ಚೆಲುವಾದ ಕೃತಿ. ಅವಳ ತತ್ತ ಎಸಂಗ್ರಹಶಕ್ತಿ, ಗುರುಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ತ್ರಿಪದಿಯ ಛಂದಸ್ಸು ಸಲೀಲವಾಗಿ ಅವಳ ನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಲಾಸ್ಯವಾಡಿದೆ. ಮೂಲತಃ 
ಅಂಶಗಣದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳುದಾದರೂ ಮಾತ್ತಾಗಣದತ್ತ ತಿರುಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಮುಂಬರಿದಿದೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಯೋಗಾಂಗತ್ತಿವಿಧಿ' ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


'ಅಕ್ಕನ ಹಾಡುಗಳು' ಎಂದು ಹೊಸದಾಗಿ ಉಪಲಬ್ಧವಾದ ಗೀತಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಆಶಯವು ಸಂಗೀತರೂಪತಾಳಿದೆ, ವಚನೆರಚನೆಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಮುಂಗುರುಹು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. 


ಚನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ 

ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರನು ಬಸವೇಶ್ವರನ ಸೊ:ದರಳಿಯ, 'ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ' ಎಂದು ಅಲ್ಲಮ 
ಪ್ರಭುವಿನಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಶರಣ. ಜ್ಞಾನೆನಿಷ್ಠೆ, ಖಂಡಿತವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಹೋಲಿದರೂ ಅವನಿಗೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶೇಷವಿವೆ. ಅವನು ಅಲ್ಲಮನಂತೆ 
ಸಂಘಟನೆಯ ನಿಯತಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೊಲ್ಲದ ಜಂಗಮನಲ್ಲ, ಮತಪ್ಪ ಸಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ 
'ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನಿ'. ಅಂತೇ ಅವನು ಷಟ್ಟ ಎಲಿಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ತಳಹದಿಯನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಅದರ ಸೃಷ್ಟಿಶಾಸ್ತ್ರ, ಮನಶ್ಕಾಸ್ವ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದನು. ಅವನ 
"ಕರಣಹೆಸುಗೆ' ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ, ಅವನೆ ವಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತುಂಬ ದೀರ್ಫು 
ವಾಗಿವೆ. ಸಿದ್ಧಾಂತವಿವರಣೆಯ, ಮತಪ್ಪಸಾರದ ದೃಷ್ಟಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೃದ್ಯತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕ ಆವೇಶವು ಅನ್ಯದೈವತನಿಂದೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದಾಂಭಿಕರ ನಿಷ್ಮುರಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಲೆದೋರಿದೆ. ಮೂಲತಃ ಸಾಹಿತ್ಯಸತ್ವವು 
ಬಸವಣ್ಣನ ವಚನಗಳಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇರಳವಾಗಿದೆ. ಉದಾ : “ಚೆಟ ಸಿ ಬಯಲೆಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿ 
ಗೊಂಡೊಡೆ ಸ್ವರ್ಗಮರ್ತ್ಯಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಠಾವಿನ್ನೆಲ್ಲಿಷುದೊ ? ಮೇಘಜಲವೆಲ್ಲ ಮುತ್ತಾ 
ದಡೆ, ಸಪ್ತಸಾಗರಂಗಳಿಗೆ ಉದಕವಿನ್ನೆಲ್ಲಿಹುದೊ' (೨೦-೪), "ಕಬ್ಬುನದ ಶುನಕನ ತಂದು 
ಪರುಷವ ಮುಟ್ಗಿಸಲೊಡನೆ ಹೊನ್ನ ಶುನಕನಪು ಓದಲದೆ ಪರುಷವಾಗಲರಿಯದು ನೋಡಾ” 
(೩-೩). ಪ್ರಭುದೇವನಂತೆ ಅವನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ಸೂತ್ರಬದ್ಧತೆ ಆಗಾಗ 
ತೋರುತ್ತದೆ ; "ಒಡಲುಗೊಂಡು ಒಡಲುವಿಡಿಯದೆ ಒಡಲಿಲ್ಲದ ನಿಜವ ಬೆರಸೆಲವೋ"' 
(ಇದೇ ಷಟ್ಟಲಸಾಧನೆ ಎಂದರ್ಥ). ಎಂ, ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಯವರು ಹೇಳಿ 


ಬಸವೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಇತರ ವಚನಕಾರರು ೧೮೫೪ 


ದಂತೆ "ಪಾದರಸದಂತೆ, ವಿಿಂಚಿನಂತೆ, ಆತನ ಪ್ರತಿಭೆ.” ಆದರೂ ಬಸವೇಶ್ವರ-ಪ್ರಭು 


ದೇವರ ವಚನೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಘನತೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾದುದು 
ಕಡಿವೆಂ. 


ಸಿದ ರಾಮ 
& 


ಸಿದ್ಧರಾಮನು ಯೋಗಿಯೂ ಕರ್ಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು ಪ್ರಭುದೇವ-ಚನ್ನೆಬಸವಾದಿಗಳ 
ಅನುಗ್ರ 'ಹದಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದನು, ಕರ್ಮ ಯೋಗಿಯಾದನು. ಅವನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೆ. 
ಈ ವ ಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಕಾಸವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. "ಭಕ್ತನಾದರೆ ಬಸವಣ್ಣ ನಾಗಬೆೇಕು. 'ಜಂಗಮ 
ನಾದರೆ ಪ್ರಭುವಿನೆಂತಾಗಬೇಕು. ಭೋಗಿಯಾದರೆ ನೆಮ್ಮ ಗುರು ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣನಂತಾಗ 
ಬೇಕು. ಯೋಗಿಯಾದರೆ ನನ್ನಂತಾಗಬೇಕು' Si ಬಗೆಯ ವಚಿನಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ 
ಮತ್ತು ಇತರರ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನು ತನ್ನ 
ಗುರುವೆಂದು ಮನಮಂಟ್ಟಿ ಹೊಗಳಿದ್ದ ನೆ. ಕೆರೆ- ಗುಡಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಬಯಸಿದ ಅವನು (ವಚನ ೨೩೨) "ಕಲಿಲಿ ವಲ್ಲಭನಿದ್ದಾ ನೆಂದು 
ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಾರೆ ನೋಡಾ ಅಲ್ಲಯ್ಯ...ಈ ಹೊಲ್ಲಮನುಜರು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲುಂಟು ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೆಂಬರೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವ ಭಂಗವಹುದಯ್ಯ' (೮೩೬) ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದ 
ನೆಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದನು. "ಕಾಯ ಧರಿಸಿದವ ನವನೀತ MS ಮುಕುರ 
ದಲ್ಲಿಯಪ್ನ ; ಶಿಬಿಂಬದಂತಿರಬೇಕು. ಬೆಟ್ಟಿದಲ್ಲಿಯಕಾಡಗಿಚ್ಛಿ ನಂತಿರಬೇಕು. ಆಷಾಡದಲ್ಲಿಯ 
ಹ ಮಾರಿತನೊಕಿರಬೇು. ಸರ್ವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಂತಾಗಿರಬೆ: ಕು' (೩೫೭) ಎಂದು ಕರ್ಮ- 
ಯೋಗದ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಅರಿತಂಕೊಂಡನು. ಅವನೆ ಚರಿತೆ, ಅನುಭವಸಂಪತ್ತಿ, ವ್ಯಕ್ತಿ- 
ವಿಕಾಸ ಇವಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಅವನ ವಚನಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 
ಭಕ್ತನ ಉತ್ಕಟತೆ-ಕಲ್ಲ ಕತೆಗಳು 'ಅನಂತಕೋಟಿದೇವರೆಲ್ಲರು ತಂಡತಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಾಮಂ 
ಗೈಯಲು ಅವರ ಮಕುಟಸಂಘಟ್ಟ ರಜ ಉದುರಲಿಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ರಜತಗಿರಿಗಳಾದುವು. 
ಕಪಿಲ ಸಿದ್ಧ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನೆ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ" (೯೧) ಎಂಬ ತರದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿವೆ. 
ಬಸವಣ್ಣ. ಮುಂತಾದ ಪು | ಮುಖರ ಪ್ರಭಾವವು ಇವನ ಜೀವನ ಮತ್ತು ವಚನಗಳ 
ಮೇಲಾಗಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ, ಮೇಲಾದ ಶಕ್ತಿ ಇವನಲ್ಲಿ ಮೈದೋರಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶರಣಶರಣೆಯರು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅರಸರು, 
ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಕರಣಿಕರು, ಪಂಡಿತರು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿವ್ದರೆ ಅಶಿಕ್ಷತರಾದರೂ 

ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಸಾಧಕರೂ ಜೀವನೆಸಂಸ್ಕೃತಿಸಂಪನ್ನೆರೂ ಆದ ಸಾಮಾನ್ಯರು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣ 

ದಲ್ಲಿದ್ದರು. "ಕಾಯಕವೇ ಕೈಲಾಸ' ಎಂಬುದನ್ನು ಉದಪರಿಸುವಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಉದ್ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಪ್ಪಿ ್ರೀತಿಯಿಂದ ತೊಡಗಿ ಮೇಲು-ಕೀಳು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಅವರು ದೂರವಾಗಿದ್ದರು. ಅಂಬಿಗರ ಚೌಡಯ್ಯ, ಮೋಳಿಗೆಯ ಮಾರಯ್ಯ, ನುಲಿಯ 
ಚಂದಯ್ಯ, ಮಡಿವಳ ಮಾಚಯ್ಯ ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಅವರವರ ಕಾಯಕವನ್ನು ಸೂಚಿ 


1. ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ : ವಚನಧರ್ಮಸಾರ, ಪೃ. ೬೯, 


೧೮೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ ಚರಿತ್ರೆ 


ುತ್ವವೆ. ಇವರ ಕೆಲವು ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಯಕಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ಪ ರೃತಿಮೆಗಳು ಅವರ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನೂ 'ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ಸ ಗೊಳಿಸಿರುವ ಬಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಆಯಾ ವಚನಗಳು ಹೊಸ ಹೊಗರನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತ ಪೆ. ಅನುಭವಮಂಟಪ 
ದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಸಮಾನ ಭೂಮಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ವಾಗತ ದೊರೆಯಿತು. ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ 
ಯಲ್ಲದೆ, ಮೋಳಿಗೆ ಮಾರಯ್ಯನ ಹೆಂಡತಿ ES ಬಿಜ್ಜ ಛದೇವಿ, ಕಾಳವ್ವೆ, 
ನೀಲಮ್ಮ ಈ ಮೊದಲಾದ A ಅಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಮನ್ನ ಣೆಪಡೆದರು. ೨೦೦ರ 
ಮೇಲೆ ವಚನಕಾರರ ಹೆಸರುಗಳೂ ಅಂಕಿತಗಳೂ ದೊರೆತಿವೆ. ಸ ಕಾಲ-ದೇಶ, ವಚನ 
ಮ ಈಬಗ್ಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಯಬೆೇಕಾಗಿದೆಯಾದರೂ ೧೨ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯವು 
ರ್ನಾಟಕದ 'ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸುಗ್ಗಿ ಯ ಕಾಲವಾಗಿ 
_ ೦ಬಂದು ನಿರ್ಮಿವಾದವಾದ ಸಂಗತಿ. ಇವರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ, ಭಕ್ತಿ, "ಅನುಭಾವ, 
ವೀರಶೈವತತ್ತ_, ಆಚಾರಧರ್ಮ, ದಾಂಭಿಕ ಸಮಾಜದ ಟಕೆ 'ಶರಣಸ್ತುತಿ ಈ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳು ಬಸವಾದಿಪ್ರಮುಖರ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅನುಕರಣವಿರ 
ಬಹುದು, ಕೇವಲ ಛಾಬೆಂಯಿರಬಹುದು, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಂಶ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಬಹಶಃ ಎಲ್ಲ ವಚನಗಳು ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ, ಸ ಸಂತ ತಪ ಶ್ವ ರ್ಯೆಯ 
ಕುದಿಯಿಂದ ಉಕ್ಕಿದುವು ಎಂಬುದು ದಿಟ. ಆ ಮಾತಿನೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ, ಕಿರಿದರಲ್ಲಿಯ 
ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಉದಾ : "ತನು ನಿರ್ವಾಣ, ವರನ ಸಂಸಾರ ; 
ಮಾತು ಬ್ರಹ್ಮ, ನೀತಿ ಅಧಮ ; ಅದೇತಜ ಅಣ್‌್‌ವು ಘಾತುಕನ ಕೈಯ ಕತ್ತೀಯಂಂತೆ' 
(ಮಡಿವಳೆ ಮಾಚಯ್ಯ). “ಗಂಗಾನೆದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಗಂಜಳದಲ್ಲಿ ಹೊರಳುವರೆ? 
ಚೆಂದನವಿದ್ಧಂತೆ ದುರ್ಗಂಧವ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಪೂಸುವರೆ ? ಸುರಭಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್‌ ಯು 
ತ್ರಿರೆ ಹರಿವರೆ ಸೊಣಗನ ಹಾಲಿಂಗೆ' (ಸಿ ಸೊಡ್ಡಳ ಬಾಚರಸ), "ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬಡತನವುಂಟೆ ? 
ಸತ್ಯರಿಗೆ ಕರ್ಮವುಂಟಿ ? ಚಿತ್ತಮುಟ್ಟಿ ಸೇವೆಯ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಂಗೆ ಮರ್ತ್ಯಕೈಲಾಸ 
ರ ?' (ಆಯ್ದಕ್ಕಿಯ ಸ ;) -ಇಂಥ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ ಮ 
ಒಂದು ಭಾವಗೀತೆಯ ಸ ; ಯಂಪೂರ್ಣತೆ ಬೆಳೆಗುತ್ತ ದೆ. ಉದಾ: "ಬಟ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ರಿಪ್ಪ ಮನುಜನೊಬ ) ನನು ಹುಲಿ, ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು, ರಕ್ಕಸಿ, ಕಾಡಾನೆಗಳು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅಟ್ಟಿಬರುತ್ತಿರಲು, ಅವಂ ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ಹೋಗಲು ದಿಕ್ಕುತೋರದೆ ಹಾಳು 
ಬಾವಿಯಂ ಕಂಡು ತಲೆಯೂರಿ ಬೀಳುವಲ್ಲಿ ಹಾವ ಕಂಡು ಬೀಳಲಮ್ಮದೆ ಇಲಿ ಕಡದ 
ಬಳ್ಳಿಯಂ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಲು, ಜೇನುಹುಳು ಮೈನೊರುವಾಗ ಮೂಗಿನೆ ತುದಿಯಲೊಂದು 
ಹನಿ ಮಧುಬಿಂದು ಬೀಳಲಾಗಿ ಆ ಮಧುವಂ ಕಂಡು ಹಿರಿದಪ್ಪ ದುಃಖವನೆಲ್ಲವ ಸೈರಿಸಿ 
ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಧುವ ಸೇವಿಸುವನಂತೆ ಈ ಸಂಸಾರಸುಖವ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದಡೆ 
ದುಃಖದಾಗರವು' (ಸಿಮ್ಮಲಿಗೆಯ ಚೆನ್ನೆಯ್ಯ)-ಹೀಗೆ ಜನೆಜೀವನದಿಂದೆತ್ತಿಕೊಂಡ, 
ಜನಹೈದಯವನ್ನು ತಟ್ಟುವ, ಲೌಕಿಕ ಕಥೆ, ಗಾದೆ, ಒಳ್ಳುನುಡಿಗಳಿಂದ ಅನುಭಾವದ 
ಆಳವನ್ನೂ ನವಸಮಾಜನೀತಿಯನ್ನೂ ಸಫಣಸುಂದರವಾಗಿ ವೆಗ್ಗ ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ಧ 
ರಲ್ಲಿಯೆಂ pe 5) ಶಿಸ್ಕ್ಯನಿದೆ ಸಾಫಲ್ಯ ವಿದೆ. 


ಬಸವೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಇತರ ವಚನಕಾರರು ೧೮೭ 


pe ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ಮರೂಪ 


ಚನಗಳನ್ನು ವಚನಕಾರರು ಬರೆದರೆನ್ನಬಹುದೇ ? ಬರೆದರೆ ಹೇಗೆ, ಯಾವಾಗ ಬರೆ 
ಭಿ ? ಅವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿ ದ್ಧರೇ? ಹೇಳುತ್ತಿ ದರೇ? ಈಪ್ಪಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲ 
ಖಚಿತವಾದ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ “ಹಲವರು "ಅಕ್ಷರಜ್ಞಾ ನಿ 'ಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಅಕ್ಯ್ಕರಿಗರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ವಚನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಲಾರರು, ಬರೆಯಲು 
ಪ್ರೆ ರಿ೩ಿರಬೇ ಕಂ. ಅನುಭವಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಕಾಯಕದವರಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಕೆಲವು ಸಲ ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ವಚನಗಳಂತೆ ವಚನೆಗಳನ್ನು Ny ಛಿ 
ದವರು ಮೆಚ್ಚಿ ದ ನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿರ 
ಬೇಕು, ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ಅವು ಬರೆಹಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿ ರಬೇಕು. "ಸುವಿದ್ಯರಾದ ಬಸವಣ್ಣ 
ನಂಥವರು ತಮ್ಮ ಬಹುಸಂಖ್ಯವಚನಗಳನ್ನೂ ತಾವಾಗಿ ಒಲೆಗರಿಗಳಲ್ಲಿ ದಿನಚರಿಯ ಹಾಗೆ 
ಬರೆದಿಡುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಗಾಳಿಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ತನ್ನೆ ಗರಿಗಳನ್ನು ತೂರುವ ಸ ಭಾವದವನೆಂದೂ ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಒಂದು ಅನುಭವ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ, ಸಂವಾದಸ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಸೊಮ್ಮುತ್ತಬಂದ ವಚನಗಳು ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಬರೆದುವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ನಿದರ್ಶನೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಚನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಕೃತಿಗಿಂತ ಶ್ರುತಿಯ ಲಕ್ಷಣವಿದೆ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದರಂ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಒರೆದರು ಎಂದರೆ ಲೇಸು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಯಾವಾಗ ಯಾರು ಬರೆದರೆಂಬುದು 
ಊಹೆಯ ವಿಷಯವೆ ಸರಿ. ಶ್ರೀ ಹಳಕಟ್ಟೆಯವರು ಹೇಳುವಂತೆ ವಚನಗಳ ರಚನೆಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕ್ರಮವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಫೂರ್ತಿಬಂದಂತೆ ಅವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಯಿತು. 


ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ರ ಸ ಲಾನುಸಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆ ಕ್ಷ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಸಂಪಾದನಕಾರರು' ತಂತವ ಸ್ಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ವಚನಗಳನ್ನು ಹಾಡುವ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದರೇ ? ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೇ ? ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ 
ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಧಾರಗಳಿವೆ. ಬಸವಣ್ಣನು “ತಾಳಮಾನಸರಿಸವನರಿಯೆ, ಓಜೆಬಜಾವ 
ಣೆಯ ಲಿಕ್ಕವನರಿಯೆ, ಅಮೃತಗಣದೇವಗಣವನರಿಯೆ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ, ನಿನಗೆ 
ಕೇಡಿಲ್ಲವಾಗಿ ಆನು ಒಲಿದಂತೆ ಹಾಡುವೆ' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ "ಎನ್ನೆ ಶಿರವ ಸೋರೆಯ 
ಮಾಡಯ್ಯ !..-ಬತ್ತೀಸ ರಾಗವ ಹಾಡಯ್ಯ' ಎಂಬ ವಚನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗೀತದ ರೂಪಕ 
ವಿದೆ. "ಅರುವತ್ತೆಂಟುಸಹೆಸ್ತ ವಚನಗಳ ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ ಸೋತಿತೆನ್ನ ಮನ ನೋಡಯ್ಯ! 
(೬೭) ಎಂದೂ ಸಿದ್ಧರಾಮನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 'ಅತಿಜಡರೆನಿಪ್ಪ ಮಾನವರನಿನ್ನೇನೆಂಬೆ 
»«-ಎಂದರ ಹಾಡಿದನೊಂದು ಗುರುವಚನವ' (೩-೩೬) ಎಂದು "ಸಿದ್ಧರಾಮಚಾರಿತ್ರ' 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಹರಿಹರನು "ಬಸವರಾಜನೆ ಗೀತದೊಳು, ಗೀತಮಂ ಪಾಡೆ' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ತನ್ನ ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ, ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗ 
ಅವರವರ ಉಪಲಬ್ಧ ವಚನಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀಯವರು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಆತ ಪರಿಶೋಧನೆ, ಸೆ ಸ್ತೋತ್ಪ ರೂಪವಾಗಿದ್ದು ವು ಗೀತಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಚನ 
ಗಳೆಂದೂ ಅವುಗಳ ಮೂಲರೂಪ ನೆಮಗೆ ಈಗ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ.! 


1. ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ; ವಚನಧರ್ಮಸಾರ, ಪು. ೨೧೯, 


೧೮೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


"ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವಾದರೂ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಕೆಲವು ಪಚನ 
ಗಳನ್ನೂ ಗಣಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲೂ ಬಹುದಾಗಿದೆ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಈಗ ವಚನ 
ವೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಿರುವವುಗಳಲ್ಲ ಕೆಲವಾದರೂ ಮೊದಲಿಗೆ ಸೆಲಕ್ಷ್ನ ವಾದ ಹಾಡು 
ಗಳಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ ದೆ' ಎಂದು ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ “ಪಚ್ಚೆಯ ನೆಲಗಟಿ್ವಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ” ವಚನವು ಹಲಗೆಯ ದೇವರ ಶೂನ್ಯಸ ಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಂಬೋದಿರಾಗದ 
ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಎತ್ತಿತೋರಿದ್ದಾ ರೆ. 
"ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೂಂ ಕಟ್ಟ ನ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಅದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪವಚನಗಳೊಡನೆ ಬಿರದುಹೋಗಿರಬೇಕು': ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಮಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಹ್‌ ರ್ಯಾಸವಾದುತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ವಚನವಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು 
ಅಮೇಲಿನ ಸಂಪಾದನಕಾರರು ಹಾಡಿನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಇಲಳಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ವಚ ನಗಳು 
ಯಾವುವೇ ಆಗಲಿ ಗೀತಜಾತಿಗೆ ನೀರಿದವುಗಳಲ್ಲಿ. ಅವು ಸೂಕ್ಕಸ್ವಚ್ಛ ಚೈಂದಲಯದ 
ಗದ್ಯಕವನಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀ ತೆಯ ಹನಲಪೆೇನಣೇಕ ಅದರೆ ನಿಯತ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಇಲ್ಲವೆ ತಾಳಲಯದ ಯೋಜನೆಯಿಲ್ಲ. "ಆನು ಒಲಿಡಂತೆ ಹಾಡುನೆ' 
ಎಂಬ ಬಸವಣ್ಣನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವುಗಳ ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದತೆಯ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ವಚನಕಾರ 
ರನೇಕರಿಗೆ ಸಂಗೀತಜ್ಞಾನವಿರಬಹುದು. ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ರಚಿಸಿ 
ದ್ಧಾರೆ. ಉದಾ: ಬಸವಣ್ಣ ನೆ ae ವಚನ, ಮಂತ್ರಗೋಪ್ಯ ; ಚನ್ನಬಸವನೆ ಪದ- 
ಮಂತ್ರಗೋಪ್ಯ, ಮಂತ್ರ ಗೋಪ್ಯ : ; ಪ್ರಭುದೇವನ ಮಂತ್ರಗೋಪ ್ಯ, ಅಕ್ಕನ ಹಾಡುಗಳು 
ಇತ್ಕಾದಿ. ಕೆಲವರು ತ್ರಿಪದಿ-ಕಂದಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾ: ಮಹಾ- 
ದೇವಿಯಕ್ಕನ ಯೋಗಾಂಗತ್ರಿವಿಧಿ, ಸಿದ್ದರಾಮನ ಮೂರಂ ತ್ರಿವಿಧಿಗಳು, ಕೊಂಡಗೊಳಿ 
ಕೇಶಿರಾಜನ ಷಡಕ್ಸರಕಂದ ಮುಂತಾಗಿ. ವಚನಗಳ ಲಯವು ಪದ್ಯಗಳ ಗಣಾಭಾಸ ಇಲ್ಲವೆ 
ಸಂಗೀತದ ತಾಳೆಲಯದ ಆಭಾಸವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅಂತೇ ಪದ್ಯದಂತೆ 
ಅವನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಬಹುದು, ಗೀತದಂತೆ ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ 
ತಾಳೆಲಯಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಅವನ್ನು ರಚಿಸಿಲ್ಲ. ಗಮಕಪದ್ದ ತಿಯ ಮೇರೆಗೆ 
Jr ಅವುಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟಲಯದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪದ್ದ ತಿಯಿರಬೆ: ಕು. ಹರಿ- 
ಹರನು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ "ಗೀತಮಂ ಪಾಡೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರಬೆಸು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಬಸವನಾಳರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಸರಿಯೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ : "ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ವಚನಗಳು ಗದ್ಯಪದ್ಯದ ನೆಡುವಿನೆ ಒಂದು ಮಾದರಿಯೆಂನೇ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗುವುದು. ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯದ ನಿರರ್ಗಳತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಸರಳತೆ ಇದೆ: ಪದ್ಯದ 
ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಛಂದೋಗತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಡರ" ಲಯವಿದೆ. ಹಲವು ವಚನಗಳೆಲ್ಲಿ 
ಈ ಲಯ ಭಂದೋಗತಿಗೆ ಬಹು ಸಮಾಪವಶಿ ೯ಯಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ವಚನ 


1. ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ : ವಚನಧರ್ಮಸಾರ, ಪು. ೨೨೧. 
2. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ಕೆಲವು ವಚನಗಳು (ಕಾವ್ಮಸಮಾಕ್ಷೆ, 
ಪು. ೧೨೬-೭). 


ಬಸವೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಇತರ ವಚನಕಾರರು ೧೮೯ 


ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡದೆ ಸರಾಗವಾಗಿ ಹಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ.'1 

ಒಟ್ಟಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಚನಗಳನ್ನು ಮನದಂದು ಅವುಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಲಕ್ಟಣ ವಂತ್ತು 
ಭಾಷೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇ ಆದರೆ 
ವಚನಗಳಂದರೆ ನಡುಗನ್ನಡದ ಶೈಲಿಯ ಅನುಭಾವಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಸುರಿದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಭಾವಗೀತೆಗಳು. ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ರೂಪ ಕಡಿಮೆ, 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಅಪೂರ್ವ. ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ, ಚಿಂತನೆಪರಗದ, ಭಾವಗೀತೆಯ ಅಂಶ- 
ಸ್ಪೃಷ್ಟವಾದ ಗದ್ಯ ಇವು ಬೈಬಲ್‌, ಕೆಂಪಿಸ್‌, ಮಾರ್ಕಸ್‌ ಅರೇಲಿಯಸ್‌ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಂದಿದೆಯಾದರೂ ವಚನೆಗಳ ಅನುಭಾವಗದ್ಯ ಅಪರೂಪವಾಗಿದೆ. ವಿಷಯ-ಶೈಲಿ 
ಎರಡೂ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದರ್ಶಕವಾದೆ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದು : (೧) ಅನುಭವದ ಗಾಢಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯೊಡನೆ ಉಕ್ತಿಯ ಸಹಜತೆ, ಅಲಂಕಾರ 
ರಮ್ಮತೆ, (೨) ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ, ಗಾದೆಮಾತು-ಒಳ್ಳುನುಡಿಗಳ ಮೂಲಿಕೆ, (೩) 
ಸಹಜಸ್ಪೂರ್ತವಾದ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಹಾಗೂ ತಾತ್ವಿಕಶ್ಲೇಷ, (೪) ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಿದಿರಿನಲ್ಲಿ 
ಭತ್ತಿನಮ್ರವಾದ ಪ್ರಾಂಜಲವಾದ ಅಂತರಂಗದ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ, (೫) ಸ ೈಂತದ ಕಾಯಕಗಳಿಗೆ 
ಅನ: ಗುಣವಾದ ಹೋಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಪರಮಾರ್ಥದ ನಿವರಣೆ, (೬) ಸಂಬೋಧನೆರೂಪ 
ವಾದ ತಂತಮ್ಮ ಅಂಕಿತಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಚನದ ಮುಕ್ತಾಯ, (೭) ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಲಾಲಿತ್ಯ-ಮಾರ್ದವ ; ಕ್ವಚಿತ್ತಾದ ಪಾರುಷ್ಕ, ಸಾತ್ವಿಕಸಂತಾಪ, ಕಟುಟೀಕೆ, (೮) ಹಳ 
ಗನ್ನಡವು ಹೊಸಗನ್ನಡವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಂಧಿಕಾಲದ ನಡುಗನ್ನಡ ಶೈಲಿ, 
ಮಾರ್ಗದೇಸಿಗಳ ಸಮನ ೈಯ ಪ್ರಯೋಗ, (೯) ಪಾಯೋಗಿಕತೆಯ ಮೂಲಕ ಹಳ 
ಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಸ್ಸದ ವ್ಯಾಕರಣದೋಷಗಳು, ಪ್ರಯೋಗದೋಷಗಳು, (೧೦) ಹಳಗನ್ನಡ 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೊರೆಯದ ಹಲಕೆಲವು ನಡುಗನ್ನಡ ಪದಗಳಂ 
[ಉದಾ :ಎನ್ನುವ(ನು), ಹುಟ್ಟಿತ್ತೆ, ಐದ:ಗೆ, ಮಾಬುದು, ಕಬ್ಬುನ, ವಂಶಾವಳಿಯಲು]. 

ವಚೆನ ಇದು ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ? ಇಲ್ಲವೇ ಎರಡೂ ಆಗಿರುವುದೇ 7 ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರಬಹುದು, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅವೇನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಪದಗಳಲ್ಲ. ವಚೆನ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಹೌದು, ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಹೌದು. 
ಸಾ ಿನುಭವಮೂಲತೆ, ಹೃದಯವಂತಿಕೆ, ಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳೆ ಮೂಲಕ ವಚನ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬುದು ಸತ್ಯ, ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತದರ್ಶನ, ಸಿದ್ದಾಂತ, ಆಚಾರಧರ್ಮ ಇವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ವಚನ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ನಿಜ. ಆದರೂ ವಖಖ್ಯವಾಗಿ ವಚೆನೆ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಮೇಲ್ವರ 
ಗತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ ್ರತಿಭಿಗಳೆ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗ್ರಥನಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲ, 
ಅನುಭಾವಿಗಳ ಆತ್ಮಮಥನದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಮಥನಸಾಹಿತ್ಯ. "ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ರಸಭಾವ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ, 'ಉದಾತ್ತಧ್ಯೇಯವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವು ಉತ್ತಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ವಚನಗಳು ನಮ್ಮ ಕನ್ನೆಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ಆ ಕವಿಗಳು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ರಸಯಷಿಗಳು, ಆ ರಸಯಷಿಗಳ 


1. ಶಿ. ಶಿ. ಬಸವನಾಳ : ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್‌ಸ್ಮಲದ ವಚನಗಳು (ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. XXvii). 


೧೯೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ಉಪದೇಶಸಾರ : ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ದರ್ಶನ, ದರ್ಶನವೇ ಸಾಹಿತ್ಯ! ಸತ್ಯವೇ ಸೌಂದರ್ಯ, 
ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಸತ್ಯ!”! ಎಂದು ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀ.ಯವರು ತವ್ಮೂ “ವಚನಧರ್ಮಸಾರ' 
ವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಉತ್ತಮಸಾಹಿತ್ಯಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹವೆಂದು 
ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. ಆದರೆ ಅನುಭಾವಪ್ತಧಾನವಾದ ಉತ್ತಮಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯ 
ವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಮಹಿಮೆ, ಜೀವನಸಿದ್ದಿ ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪ 
ಬಹುದು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಹೋಲುವ ಉಕ್ತಿಗಳು ವಚನೆದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಉಪನಿಷತ್ಕಾರರ ಆತ್ಮಾನೇಭವ, ದೃಷ್ಟಿ ವೈಶಾಲ್ಯ. ಸತ್ಯಧರ್ಮದರ್ಶನೆ ಇವು ವಚನ- 
ಕಾರರಲ್ಲಿವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ತತ್ತ್ಯಪ್ಪಣಾಲಿ, ಸಮಾಜನೀತಿ, ಆಚಾರ 
ಧರ್ಮಗಳೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಭಾಷೆಯ ಜನೆಸಂಮುಖಸ್ವರೂಪ 
ಗಳೂ ವಚೆನಗಳಲ್ಲಿವೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ "ಜನತಾಂತರ್ದ್ಯಷ್ಟಿ' ಎಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವು ವಚನವಾಜ್ಕಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ವೀರಶ್ಸೈವಮತಪ್ಪಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ ಶಿವಲೆಂಕ ಮಂಚಣ್ಣ, 
ಶ್ರೀಪತಿಪಂಡಿತ. ಮಲ್ಲಿಕಾಜನಪಂಡಿತ ಈ ಪಂಡಿತತ್ತಯರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬೇಕಂ. 
ಇವರು ಬಸವಣ್ಣನ ಸಮಕಾಲೀನೆರೆದು ಗ್ರಹಿಕೆಯಿದೆ. ಶಿವಲೆಂಕ ಮಂಚೆಣ್ಮ-ಮಲ್ಲಿ- 
ಕಾರ್ಜುನರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಚನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಪತಿಪಂಡಿತನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ತಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಕರಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಬರೆದಂತಿಲ್ಲ. 
ರೇವಣ್ಣ, ಮರುಳಸಿದ್ದ, ವಿಕೋರಾಮಿತಂದೆ, ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ. ವಿಶ ್ಯೇಶ್ವರ ಈ ಐವರು 
ವೀರಶೈವ ಆಚಾರ್ಯಪಂಚಕವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬಸವನಿಗೆ 
ಪೂರ್ವಿಕರಂ. ಕೆಲವರು ಅವನಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ, 
ಏಕೋರಾಮಿತಂದೆ, ಮರುಳಸಿದ್ಧ ಇವರು ಬರೆದ ವಚನಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. 


1. ಎಂ. ಆರ್‌. ಫ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ: ವಚನಧರ್ಮಸಾರ, ಪು. ೨೩೪. 


ಪ್ರಕರಣ ೧೬ 
ಹರಿಹರ 


ಶರಣಜೀವನ ಮತ್ತು ವಚನನಾಹಿತ್ಯಗಳು ಒಂದು ಮಹಾಪೂರದಂತೆ ಬಂದು ಇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಅದರ ನೆನವಿನಿಂದ ಸ್ಪುರಣಹೊಂದಿ ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ, 
ರಾಘವಾಂಕ, ಪದ್ಮರಸ ಈ ಮೂವರು ಮುಖ್ಯರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನು ಹಿರಿಯ ಭಕ್ತ 
ಕವಿ, ಮೇಲಾದ ಶಿವಕವಿ. ಇವನೆಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ಣವಾದ ಭಾವನಿರ್ಭರವಾದ 
ಸಮಗ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೊಂದು ಎದ್ದುಕಾಣತ್ತದೆ. ಪಾಂಡಿತ್ಯ-ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಬಿದಿರಿ, 
ಭಕ್ತಹೃದಯವನ್ನು ತೆರೆದು, ದಣಿಎಲ್ಲದೆ ಹಾಡುತ್ತ ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಇವನ್ನು 
ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ತತೆಯಿದೆ, ಸಮತೂಕವಿಲ್ಲ; ಉತ್ಸಾಹವಿದೆ, 
ನಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಇದರ ಸೊಗಸಿದೆ. ಇವನ ದೊರೆತ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದರೆ ಪಂಪಾ- 
ಶತಕ, ರಕ್ಷಾಶತಕ, ಮುಡಿಗೆಯ ಅಷ್ಟಕ, ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮತ್ತು "ಶಿವಗಣದ ರಗಳೆಗಳು”. 
ಇವುಗಳ ರಚನೆಯ ಕ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಇಂದಿನೆ ಎಲ್ಲ ಅಭ್ಯಾಸಿ 
ಗಳು ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಗ್ರಂಥಗಳು ಆದರಲ್ಲಿಯೂ 'ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಣ'ವು 
ಹರಿಹರನೆ ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣದ ಮೊದಲ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುವೆಂದೂ ಶಿವಶರಣರ 
ರಗಳೆಗಳು ಎರಡನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುವೆಂದೂ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ರಗಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮೊದಲನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಬಹಂದು: ಎಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು. "ರಗಳೆಯ ಕವಿ' ಎಂಬ ಪರಿಹಾಸದ ಬಿರುದು ಸಂಪ್ರದಾಯಮೂಢರಿಂದ 
ದೊರೆತದ್ದು ನಿಜವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ರಚನಾಕ್ರಮ ನಿಜವಲ್ಲ. 

ಹರಿಹರನ ಎರಡೂ ಶತಕಗಳು ನೇರವಾದ ಆತ್ಮಕಥನವಾಗಿವೆ. ಅವನು ಹೆಂಪೆಯ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಕನಲ್ಲಿ ತಳೆದ ಭಕ್ತಿ ಭಾವಾವೇಶವಾಗಿ ವೀರನಿಷ್ಮೆಯಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿದೆ. ಸಂಸಾರಭಾರ, ರಾಜಸೇವೆ ಇದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಅವನು ಭಕ್ತಿಜೀವನಕ್ಕೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಮಾಸಲು ಮಾಡಿದ್ದರ ಸೂಚನೆಯೂ ಅಲ್ಲಿದೆ (ಪದ್ಯ ೧೨, ೨೩, ೭೨, ೮೭, 
೮೮-ಪಂಪಾಶತಕ). "ರಕ್ಷಾಶತಕ, ಪಂಪಾಶತಕ ಹರಿಹರನ ಆತ್ಮಕಥನ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ 
ಜೀವಾತ್ಮನ ಕಥೆ ಎಂಬುದೇ ಸತ್ಯ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಪರನ ಆತ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಕಾಣಲೆಳಸು 
ವವರು ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನೂ ಹಿಂಡುವಂಥ ಸಾಹಸಿಗಳು ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ" 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ. ವಂರಳಿನಾಳದಲ್ಲಿ ಎಣ್ಗೆಯನ್ನು ಹಿಂಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ- 
ಸಾಹಸವಲ್ಲ ಎಂದು ಇಂದು ಕಂಡಂಬಂದಿದೆ! ಹರಿಹರನು ಆತ್ಮನಿವೇದಕನಾದ ಭಾವುಕ 
ಕವಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಶತಕಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಸ್ಥೂಲಸ್ವರೂಪದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರ 
ಬೇಕು ಎಂದರೆ "ಪಂಡಿತರ ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸ, ಕಪೋಲಕಲ್ಲಿತ ಕಥೆ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಕ್ರೀಯೆ ಅತಿ- 

1. ಕೋ. ಚೆನ್ನಬಸಪ್ಪ : ಹರಿಹರನ ಅಷ್ಟಕಶತಕಗಳು (ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಸಂಪುಟ 
೩, ಫು ೩೩೧). 


೧೯೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ರಂಜಿತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಭಕ್ತಿ ಅಶ್ರು, ಪುಳಕ, ಸ್ವೇದದಂಥ ಸಾತ್ವಿಕಭಾವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ "ಅನುಭಾವ' ಭಕ್ತಿಯೆಂಬುದನ್ನು "ತೆರೆಮಸಗಲ್‌ ಸುಖಾಶ್ರು' 
ಮೊದಲಾಗಿ "ಮದೀಶ ನಿಜಭಕ್ತಿತರಂಗಿಣಿ ಮಾಜುತುಬ್ಬರಂಬರಿವುತುಮೆನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಮಡು 
ಗಟ್ಟುವುದಂದಲೆ ಹುಪೆಯಾಳ್ಸನೇ' ಎಂದು ಮುಗಿಯುವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು 
(ಪ. ೬-ಪಂ.ಶು). ಈ ಭಕ್ತಿರಸದ ಉತ್ಯಟತೆ-ತನ್ಮೇಯತೆಗಳನ್ನು, ಕೊರಗು-ಕಳವಳ 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ದಾರ-ಪುನೆರುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲ ತೋರಿದ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶಿಷ್ಟಶೈಲಿ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಏಕತಾನವಮಾಗಿ 
ಮೆರೆದಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಶತಕಗಳು ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಗಿಂತ ಭಾವಶಕ್ತಿಯಿಂದ, 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಹಜಶೈಲಿಯಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿವೆ, ಭಾವಗೀತೆಯ ಸತ್ತ ೈವನ್ನೆ ಪಡೆದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ತತ್ತ್ವವಿದೆ, ಮತೀಯ ಅಭಿನಿವೇಶವಿದೆ, ಆದರೆ ನೀರಸವಾದ ಭಾವನಿರೂಪಣೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಪಂಪಾಶತಕದ ಪದ್ಯ ೮೧-೮೨ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಒಂದು ಬೋಧನೆಯಿರುತ್ತದೆ. 
"ಪೊಗಟ್‌ಂ ಮಿಕ್ಕಿನ ಚಕ್ರಪಾಣಿ ಸರಸೀಜೋದ್ಯೂ ತಸಂಕ್ರಂದನಾದಿಗಳಂ... ಈಶ ರಂಗೆಯ್ದೆ 
ನಾಲಗೆಯಂ ಮಾಜ್‌ದೆಂ', "... ಮನುಜರ ಮೇಲೆ'ಸಾವವರ ಮೇಲೆ ಕನಿಷ್ಠರ ಮೇಲೆ... 
ಅನವರತಂ ಪೊಗಲ್ಲು ಕೆಡಬೇಡಲೆ ಮಾನವ ನೀನಹರ್ನಿಶಂ ನೆನೆ ಪೊಗಟರ್ಚಿಸೆಮ್ಮ ಕಡು 
ಸೊಂಪಿನ ಪೆಂಪಿನ ಹಂಪೆಯಾಳ್ಗಿನಂ.' ಇವು ಹರಿಪರನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದ್ದೇಶವಿಷಯ 
ಗಳೆನ್ನು ಸಾರಿದುವಲ್ಲದೆ ವೀರಶೈವಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ ದಿಶೆಯನ್ನೇ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟುವು. 
ಷೆಟ್ಟ ಎಲಿಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿಯ ಮಾಹೇಶ್ವರಸ್ಥಲದ ಭಕ್ತಿ ಹರಿಹರನ ಜೀವಜೀವಾಳದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆನಿಂತು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕುತೋರಿದ್ದು ವ್ಯಕ್ತಿತ ್ರ್ಯ 
ಮಹಿಮಯೆ ಸರಿ. ನಾಗವರ್ಮಾಚಾರ್ಯನ "ವೈರಾಗ್ಯಶತಕ'ದೆ ತರುವಾಯ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಇವೇ ಶತಕಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಂತೂ ಇವು ಮೊದಲಿನವು. "ಪಂಪಾ 
ಶತಕ', 'ರಕ್ಸಾಶತಕ' ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಅದೇ ಉತ್ಕಟಭಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಹೆರಿಹೆರನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಪಕ್ಕತೆ 'ರಕ್ಷೂಶತಕ'ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರಿದೆ. "ಮುಡಿಗೆಯ ಅಷ್ಟಕ'ವು ಕ್ಷಕಾರಪ್ರಾಸದ 
೮ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಸಡೇವನ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಯನ್ನು ಸಾರುವ ಹಾಗೂ ಹರಿಹರನ 
ಪವಾಡವೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕವಿತೆ. ಶತಕಗಳಲ್ಲಿಯ ಭಾವಾವೇಶಕ್ಕಿಂತ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ- 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರಿದೆ. ಮೌಕ್ತಿಕ ಕವಿಯ ಚೆಂದ್ರನಾಥಾಷ್ಟಕ ಸು. ೧೧೨೦ರ 
ಕಾಲದ್ದು ಎಂಬುದು ಖಚತವಾದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದು ಎರಡನೆಯ ಅಷ್ಟಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
'ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ'ವು ಹರಿಹರನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯೈಯುತವಾದ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥ, ಪೌ ಿಢಕಾವ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಗೆ ಅವನ ನಲ್ಲಾ ಣಕಿಕೆ. "ಕಾವ್ಯಂ ತಾನಿದು ನವರಸೆಸೇವ್ಯಂ' (೧-೧೪), “ಪೊಸಶಿದು 
ಪಾವನಮಿದು' (೧-೧೫), 'ಹೆರಿಹರನ ಕಾವ್ಯಮಖಿಳಸೇವ್ಯಂ ನೆವ್ಯಂ' (೧-೧೭) ಹೀಗೆ 
ಅವನಿದನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಕಥಾವಿಷಯ, ವಸ್ತುರಚನೆ, ವರ್ಣನೆ, ಶೈಲಿ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಪರಂಪರೆಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸ್ನ ೈತಂತ್ರವಾದ ಕೆಲವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ ದ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ವೆಂರುಗಿನೆಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಹೊಸತನವಿದೆ, ಈವರೆಗಿನ 
ಕನ್ನಡಚೆಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊರೆಯದ' ಕಥಾವಿಷಯವು ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ಶೈವಪುರಾಣ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ. ಮದುವೆ ಎಂಬುದು ಆ ವಿಷಯ. 


ಹರಿಹರ ೧೯೩ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನನದಿಂದ ವಿವಾಹದವರೆಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ 
ಅವಳ ಪಾತ್ರವನ್ನು ತಾನು ಕಂಡಂತೆ ಬಿಡಿಬಿಡಿಸಿ ಚಿಶ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನು ಮಗ್ಗ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಥಾನಾಯಿಕೆಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯ ಮೇಲೆ ಅವನ ಗಮನವು ಕೇಂದ್ದಿತವಾದ 
ಕಾರಣ "ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ'ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಇದರ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಕಥಾಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಇವನಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಕಾಲಿದಾಸನ "ಕುಮಾರ. 
ಸಂಭವ'ವೂ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದಂತೆ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು "ಕುಮಾರ- 
ಸಂಭವ', ಇದು "ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ'. ಹೆಸರಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೇೇ ಇಬ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿವ್ಯತ್ಕಾಸ 
ವಿದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ ದೌತ್ಯ, 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಕಾವನ ಮನವೊಲಿಸುವಿಕೆ, ವಟುವೇಷದ ಶಿವನನ್ನು ಕುಪಿತಳಾದ ಗಿರಿಜೆ 
ವಿಭೂತಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುವುದು ಇವುಮಹತ್ವದವು. ಕೊನೆಯದಂತೂ ಯಾವ ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯ ಪಾತ್ರವಿಶೇಷವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿನದರಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕವಿ ಬಹಳ ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯಿದೆ.! ಬಹಳ ಅನ್ಯಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಕಾಮನ ಪ್ರತಾಪ 
ವರ್ಣನೆಯ ರಭಸದಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಚಿತ್ರಣವು ತೂಕತಪ್ಪಿದೆ ಎಂದೊಪ್ಸಬೇಕು. ಇದೇ 
ರೀತಿ ವಿಷ್ಣು-ಕಾಮರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ನೆಯವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ, ವಿಸಂಗತಿಯೂ ತೋರಿದೆ. 
ಆದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಅದು ಪಡೆದ ತಿರುವು ಮೆಚ್ಚು ವಂತಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ವರ್ಣನೆಯ ಮೇಲೆ ವರ್ಣನೆಗಳು ಬಂದಿರಂವುದರಿಂದ ಕಥಾಗತಿ ಮಂದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ಓಟ ಹೆಚ್ಚುವುದು. ವರ್ಣನೆ 
ಗಳಿಗೂ ಸಂದರ್ಭೌಚಿತ್ಮ್ತ ಬರುವುದು. ಸವೇಗವಾದ ಕಥನಕಲೆ ಹರಿಹರನ ಹುಟ್ಟುಗುಣ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶನವಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಸಂತೋಷ-ಸಂಭ್ರಮ, ಭಕ್ತಿ-ವೀರಗಳ 
ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗ ಈ ಕಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜ-ಸಮೃದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ ; ಕವಿಯ ಎಲ್ಲ 
ಶಕ್ತಿಗಳಂ ಕಾವುಗೊಂಡು ನಿರ್ಮಾಣದ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಾತೊರೆಯಂತ್ತವೆ. 

"ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ' ಶಿವಲೀಲೆಯ, ದೇವಾಸುರಸಂಘರ್ಷದ ದೈವೀಕಥೆ. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಸಾಂಕೇತಿಕಾರ್ಥವುಳ್ಳ ರೂಪಕವೂ ಹೌದು. ಮಾನವಪಾತ್ರಗಳ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗಿರಿಜೆ ಮಾನವ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೈವೀಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಪರ್ವತರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೈವೀಸೌಂದರ್ಯ, ತಪಶ್ಯಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳಿವಳಾದರೂ ಶಿವ- 
ಭಕ್ತಿತನ್ಮಯಳಾದರೂ ಮಾನವಸಹಜವಾದ ಸಾ ಿಭಿಮಾನ-ಕ್ಲೊ ್ರೀಧ-ಛಲಗಳನ್ನೊ ಪ್ರಖರ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. "ಭವಾನಿ ಮಾನಿ' (೯-೧೦೮) ಎಂದು ಹೆರಿಹರನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ವಿಶೇಷಣವು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾನಿತ್ವದ ನಿರೂಸಣೆಗಾಗಿಯೆ: ವಸ್ತುರಚನೆ 
ಆದಂತಿದೆ. ಶಿವನಿದ್ಧಲ್ಲಿಯೆ ತಾನು ಬಂದು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು, "ಅದಜಾಂದಾ- 
ನಿರ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಂತು ತನ್ನನೆ ತರ್ಪೆಂ' (೮-೮೫) ಎಂದು ಗಿರಿಜೆ ಛಲದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
"ನಿಕೃಷ್ಟಾತ್ಮ' (೮-೮೪) ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಹೀಗಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಮುಂದೆ ಅವಳು ಉಗ್ರ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಒಲಿಸಲಾಗಿ, ವಟುವೇಷದಲ್ಲವನು ಬಂದಾಗ ಕನಲಿದ್ದುದು 
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ಅವಳ ಮಾನವೀಯತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಗಿರಿಜೆಯ ತಾಯಿ-ತಂದೆ, ನಾರದ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, 
ಕಾಮ, ರತಿ ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನು ಲೌಕಿಕಪಾತ್ರಗಳ ಮಿತಿ-ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿಯರ ಲಗ್ಗಸಮಾರಂಭದ ವರ್ಣನೆಯಂತೂ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೈವಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮದುವೆಯ ವರ್ಣನೆಯಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ "ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಮಾಣವು' 
ಸತ್ಕಾವ್ಯ, ಮಹಾಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೆಂದರೆ : (೧) ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯದ 
ಸಂಪ್ರುದಾಯಶರಣತೆ ಮತ್ತು ಸ ಸಂತ ಪ್ರತಿಭೆಯ ನೆವೀನೆತೆ ಇವುಗಳ ಸಂಘರ್ಷದಿಂದ 
ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಕೃತೆ, ಅಸಂಗತಿಗಳು ತಲೆದೋರಿವೆ. ಅಷ್ಟಾದಶವರ್ಣನೆಗಳ ವ್ಯಾಮೋ 
ಹಕ್ಕೆ ಕವಿ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳ ಸಂದರ್ಭ್‌ಚಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ. 
ವಿಷಯ ನವೀನ, ಭಾವ ಶಿವಪರ, ಆದರೆ ವರ್ಣನೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಶರಣವಾಗಿದೆ. ವೇಶ್ಯೂ- 
ವಾಟಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಪರ್ವತರಾಜನೊಡನೆ ನಾರದನೂ ಹೋದುದು ಇದರಿಂದ 
ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಅಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು (ಆ. ೪-೧೦೨ ವ-ದಿಂದ ಕೊನೆ). (೨) ಪಾತ್ರ 
ಗಳ ದಿವ್ಯ-ಮಾನವ ಅಂಶಗಳ ಮೇಳವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಶಿವನ 
ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೂ ಆದಿಶಕ್ತಿಯೂ ಆದ ಗಿರಿಜೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಶಿವಮಯಳಾಗಿದ್ದು 
ಆಮೇಲೆ ತೋರಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಮಹತ್ತ ದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯತೆ-ಮಾನವತೆಗಳ ಅತಿರೇಕದ ತುದಿಗಳನ್ನು 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತೋರುತ್ತಾಳೆ. (೩) ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣವೇ ಇದರ ಮುಖ ವಿಷಯವಾದರೂ 
ತಾರಕಾಸಂರಸಂಹಾರಕನಾದ ಕುಮಾರಜನ್ಮಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಈ ಕೃತಿ ಅಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಗಿರಿಜೆಯ ಪಾತ್ರಕಲ್ಪನೆಗನುಗುಣವಾದ ಕಥಾರಚನೆ, ಕಾಮದಹನೆ, ರತಿ- 
ವಿಲಾಪ, ವಟುವೇಷಸಂದರ್ಭ ಈ ಮುಂತಾದ್ದರ ರಸೋತ್ಕಟ ನಿರೂಪಣೆ, ನಿಂರ್ಗಳ 
ವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶೈಲಿ, ಅಸಾಧಾರಣ ಕಲ್ಪಕತೆ, ಶಿವಕವಿತ್ವವುಳ್ಳ ಪ್ರಸನ್ನಲಲಿತ 
ಚೆಂಪುವಿನ ಹೊಸ ನಿರ್ವಾಣ ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ಹರಿಹರನು ಮಹಾಕವಿತ ದ ಮೂಲಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ, ರಗಳೆಗಳ ಮೇಲ್ಕೆಗೆ ಮುನ್ನರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂಶಯ. 

"ಶಿವಗಣದ ರಗಳೆಗಳು' ಹರಿಹರನ ವ್ಯಕ್ತಿತ ಸಿದ್ದಿಯ ಪತಾಕೆಗಳು. ಅವುಗಳ ಎತ್ತರ- 
ಸೊಬಗು ಬೇರಬೇರೆಯಾದರೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪರಿಪಾಕದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲ 
ಆಧಾರವಿದೆ. ಅವುಗಳ ಕಥಾವಸ್ತು ಭಿನ್ನವಾದರೂ ಕಾವ್ಯರೂಪ, ವರ್ಣನೆ, ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕೈವಾಡವಿವೆ. ಹರಿಹರನ ಕೃತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಹೇಳದೆ ಸಹ 
ಗಂರುತಿಸಲು ಬರುವಷ್ಟು ಅದು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ರಗಳೆಗಳೆಷ್ಟು ಎಂಬುದು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ, ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ ವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಮಾಡಿ ತಂತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ಪಾ ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮಂಡಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿರೇವಂಲ್ಲೂರು ಈಶ್ವರನ್‌ ಅವರು ಇದೊಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪರಿಶೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೆರಿಪರನ ರಗಳಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೦೬ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿರುವರು.! ಹಲವರು ಇದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿರುವರು.? ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ ನವರು, 
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ಅವು ೯೧ ಮಾತ್ರ ಎಂಬ ತೀರಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರು. ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕವಾಗಿ 
ನಾವು ಈಶ್ವರನ್‌ ಅವರ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಆಸಕ್ತರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು.  ಸಾವಠಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಒಬ್ಬ ಶಿವಭಕ್ತನ ಚರಿತೆ, ಕೆಲವು ತೀರ ಚಿಕ್ಕವು, ಕೆಲವು ಮ ಮಃ 
ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡವಾಗಿವೆ. ೬೩ ಪುರಾತನರ ಅಂದರೆ ಪೆರಿಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಶಿವಭಕ್ತರ ಕಥೆಗಳು, ಬೇರೆ ಶಿವಭಕ್ತರ ಕಥೆಗಳಂ, ವೀರಶೈವ ಶರಣರ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಇವಲ್ಲದೆ ಪುಷ್ಪರಗಳೆ ಮುಂತಾಗಿ ಚೆರಿತ್ರವಲ್ಲದ ವಿಷಯವುಳ್ಳವು ಹೀಗೆ ಈ 
ರಗಳೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ವಿವಿಧ ಲಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಗಳೆಯನ್ನು ವರ್ಣಕಗಳಿಗಾಗಿ ಪಂಪಾದಿ 
ಕವಿಗಳಂ ವಿರಳವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದರು. ಹರಿಪರನು ಕಥೆ, ವರ್ಣನೆ ಮುಂತಾದ ಅಖಂಡ 
ವಾಹಿನಿಗೆ ರಗಳೆಯನ್ನು ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗನಾಗಿ ಬಳಸಿದನು. ಆದಿ-ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ, 
ಮಾತ್ತಾನಿಯಮ, ಪಾದಸಂಖ್ಯೆಯ ಅನಿಯಮ ಇವೆಲ್ಲ ಕೂಡಿದ ರಗಳೆ ಇಲ್ಲವೆ ರಘಟಾ- 
ಬಂಧವು ಅವರ ಅನಿರ್ಬಂಧವಾದ, ಲಯಬದ್ಧವಾದ ಕಾವ್ಯವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಹಕ 
ವಾಯಿತು. ಕೆಲವು ಉದ್ಮನ್ನ ರಗಳೆಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದಂ ಸ್ಥಲ ಪದ್ಯ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಗದ್ಯ- ಹೀಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟಚಂಪೂಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಅವನು ನಿವಿರ್ಣಸಿಕೊಂಡನು. 
ರಗಳೆಗಳೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು, ಆನುಪೂರ್ವಿಯಿಂದ ಬಂದ ಕಥೆಗಳಂ. 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಅವು ಬೇಸರು ತರುವ ರಗಳೆಗಳೇ ಆಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ 
ತೋರಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ತ ಹರಿಹರನ ಭಕ್ತಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, 
ಸಹಜಪ್ಪತಿಭೆಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅವು ಜೀವಂತ ಉಜ್ವಲ ಚಿತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ವಟೂಲ 
ಕಥೆಯ ಲೋಹವನ್ನು ತನ್ನೆ ಕಲ್ಪನೆಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸುವರ್ಣವಾಗಿಸಿ, ಕಾವ್ಯೂತ್ಮಚರಿತೆ 
ಗಳ (Poetic Biography) ರಾಶಿಯನ್ನೇ ಅವನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೇವಲ 
ಚರಿತ್ರೆ ಇಲ್ಲವೆ ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಗುಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ರಗಳೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ' ಹರಿಹರನ ಶ್ರೇಷ್ಮ ಕೃತಿ, ಅಲ್ಪ 
ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಂಹಾಕೃತಿ. ಬಸವಣ್ಣನ ಬಾಹ್ಯಚರಿತೆಗಿಂತ ಅಂತರಂಗಚರಿತೆ ಅಂದರೆ 
ಭಕ್ತಿಜೀವನದ ರಸಚಿತ್ರವನ್ನು ಹರಿಹರನು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ತನ್ಮಯನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ಹಾನೆ. ಬಸವಣ್ಣನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೂ ಅವನದಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಾಮ್ಮವಿರಬೇಕು. "ಬಸವ- 
ರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ'ಯ ೩ನೆಯ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೆ ಹೂಕೊಯ್ಯುವ ಸಂದರ್ಭವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಅವನ ಪುಷ್ಟರಗಳೆಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇದು ತಿಳಿಯಖವಂತಿದೆ. ಎರಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಭಕ್ತಿಪಾರವಶ್ಯ, ಅದೇ ಸಂಭ್ರವಂ. "ಅಳಿಯೆಜಗದನಿಲನಲುಗದ ರವಿ- 
ಕರಂ ಪುಗದ' (ಬ.ದೇ. ರಗಳೆ, ೩-೧೯) ಎಂಬ ಪಾದವೂ ಕೂಡ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಅದೇ ಆಗಿದೆ. 


1. ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ : ಶರಣಚರಿತವಾನಸ, ಪೀಠಿಕೆ. 
2. (i) ಎಸ್‌. ವಿದ್ಯಾಶಂಕರ : ಹರಿಹರನ ರಗಳಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಮತ್ತು ಏಕೆ? (ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ, ಸಂ. ೪, ಪು. ೨೪೪-೨೫೨). 
(i) ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ : ರಗಳಿಗಳು : ಸಂಖ್ಯಾನಿರ್ಣಯ (ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಕ.ಲ. 
ಸಂಸ್ಥೆ, ಪು. ೧೩೦೬-೧೩೧೯). 


೯೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


"ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ'ಯ ಅನೇಕ ಸಂನಿವೇಶ-ಸಂವಾದ-ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಕತಾನ 
ವಾದ ಭಾವನಿರ್ಭರತೆ, ಭವ್ಯಕಲ್ಪಕತೆ, ವಾಕ್ಸಹಜತೆಗಳು ಮೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರ 
ಣೆಗೆ, ೩ನೆಯ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿಯ ಶಿವಪೂಜೆ, ೪ರಲ್ಲಿಯ ಗುರುಕಾರಂಣ್ಯ ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬಹಂದು. ಹೆರಿಪರನ ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮೂಲಕ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ 
ವರ್ಣನೆ ಮಿತಿಮಾರಿರಬಹುದು, ಮಾತು ಮಿಕ್ಕಿರಬಹುದು. ಈ ದೋಷದ ಕಪ್ಪುಕಲೆ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಗುಣಾತಿಶಯವು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. 

“ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ' "ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ'ಯಷ್ಟೇ ಪ್ರಭಾವಿಯಾದ ಕೃತಿ 
ಯಾದರೂ ಒಟ್ಟುಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕೃತಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನಮ್ಮ ಮತ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶೃಂಗಾರ-ಭಕ್ತಿಗಳ ಸಂಮಿಶ್ರಚಿತ್ರವು ಉಜ್ಜ $ಲವಾಗಿದೆ, ಕಲ್ಪನೆ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಾರಿದೆ. ಆದರೆ 
ಮೂಲಕಥೆಗೆ ಕಟ್ಟೂಬಿದ್ದು ಹರಿಹರ ಬಿಡಿಸಿದ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಚಿತ್ರ ಬಸವಣ್ಣನ 
ಚಿತ್ರದಷ್ಟು ಸಮಗ್ಗ ತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಲ್ಲ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೃದ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನು ಪರವೆ- 
ಸಂಕಿಲೆಯರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿದ ಪ್ರಣಯವು ಈಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅನುಗುಣ. ಉತ್ಕಟ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯಜೀವನದ ಉಚ್ಚ ಮೂಲ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಆ ಪಾತ್ರದ ಉದಾತ್ತತೆಗೆ ಕುಂದಂಬಂದಿದೆ. ಆವನ ಚಂಚೆಲಶೃಂಗಾರ, ಸ್ಥಿರಭಕ್ತಿಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಬಸವಣ್ಣನ ಭಕ್ತಿಸ್ಮಾಯಿ-ಸಂಚಾರಿಪವಾಡಗಳಿಂದ 
ಪೋಷಿತವಾಗುತ್ತಹೋಗಿ ಸಮಗ್ರರಸತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ ನೆಂಬಿಯಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಅದು 
ಪೋಷಣೆಗೆ ಹೊಂದದೆ ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿದೆ. “"ಬ.ದೇ.ರಗಳೆ'ಯ ಕಥೆ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ದೊರೆತಿದ್ದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರ ಪೂರ್ಣ, ಸಮಗ್ರ. ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಕಥೆ ಪೊರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ 
ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರ ಅಪೂರ್ಣ, ಅಸಮಗ್ರ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ಥ್ರಥಮದರ್ಶನೆಪ್ಪ್ತಣಯ. 
ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಂಥ ಶೃಂಗಾರಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೂ ವೃದ್ಧವಕಾಹೇಶ್ವರನ ಹಾಸ್ಯಪ್ರಧಾನ 
ಸಂನಿವೇಶವನ್ನೂ ಹರಿಹರನು ಮಹಾಕವಿಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಗದ್ಯ 
ಶೈಲಿ ಪದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದೆ. 

ಇನ್ನುಳಿದ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಥನಕಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ತಿರುನೀಲಕಂಠರ ರಗಳೆ”, "ವಂಹಾ. 
ದೇವಿಯಕ್ಕನೆ ರಗಳೆ'ಯಂತೆ ಕೆಲವು ವೆಂಚ್ಚಿಗೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಮಹಿಮೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ "ಪ್ರಭುದೇವರ ರಗಳೆ' "ರೇವಣಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ರಗಳೆ'ಯಂಥವು ಮನಸೆಳೆಯಂತ್ತವೆ. 
“ಮಲುಹಣನ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕಾಮವು ಪಶ್ವಾತ್ತಾಪಪುನೀತವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯ- 
ವಸಾನಗೊಂಡದ್ದರ ರಸೋತ್ಮಟನಿರೂಪಣೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. "ಗುಂಡಯ್ಯನ 
ರಗಳೆ' ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯ ರುದ್ರನಾಟ್ಯದ ವರ್ಣನೆ ಭವ್ಯಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ತಾಳಿದೆ. ಹಲವು ರಗಳೆಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವ-ಅಸಂಗತಿಗಳಿವೆ, ಮತಿೀಯ ಅಸಹನೆಯ 
ಗುರುತುಗಳಿವೆ. ಹೆರಿಪರನು ಮೂಲವನ್ನು ಪ್ರಮುಖ ಕಥಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅನುಸರಿಸಿದ ಕಾರಣ ಅವನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಸ್ಕಾತಂತ್ರ್ಯ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ 
ಇದು ಇಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನೆಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರವಾದ, ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣವಾದ 
ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಹೊರಹೊವ್ಮಿದೆ. ಅವನ ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ 
ಶಿವದೃಷ್ಟಿ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿದೆ, "ಶಿವಕವಿ" ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದೆ. 


ಹರಿಹರ ೧೯೭ 


ಅವನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ-ಸಂಶೋಷಸೂಚಕವಾದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಮೂಲಿಕೆ, ಉದ್ದಾರ, 
ಸ್ವರಾನುಕರಣಗಳ ವೆಗ್ಗಳ, ಪುನರುಕ್ತಿಗಳ ಹೇರಳ, ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹಲವು ತರದಿಂದ 
ಹೇಳಿಯೂ ದಣಿಯದ ಪದಪುಂಜ ಇವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಗದ್ಯಪದ್ಯ 
ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ವಾಣಿ ಸಹಜಸಂಪನ್ನವಾಗಿ ನೆರೆಬಂದ ತೊರೆಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ತೇಲುವ ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳೆಂತೆ ದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ ಅವು ಕಣ್ಣೊತ್ತುವುದಿಲ್ಲ, ಅವು 
ಗಳಿಂದ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಳೆಯೇರುತ್ತದೆ. 

ಹರಿಹರನು ಕನ್ನಡದ ವಂಹಾಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ; ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಸಂಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನ ಪಡಿಮೂಡಿಸಿದ ಮಹಾಕವಿಯವನು. 
ಬಸವೇಶ್ವರನೂ ಉಳಿದ ಶರಣರೂ ಬೆಳಗಿಸಿದ ಕ್ರಾಂತಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಅವನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಾತಿಭಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹರಿಹರಮಾರ್ಗ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಪ್ರಕರಣ ೧೭ 
ರಾಘವಾಂಕ - ಪದ್ಮರಸರು 


ಹರಿಹರನಂ "ಪರಮಾನಂದಾಬ್ದಿ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸುಪುತ್ತ್ರ'ನಾದರೆ 
ರಾಘವಾಂಕನು "ಚತುರಕವಿರಾಯ ಹಂಪೆಯ ಹರೀಶ ರನ ವರಸುತನು', ಹರಿಹರ- 
ವಕಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ ಪಟ್ಟಶಿಷ್ಯನು. ಹರಿಹರನ ಸೋದರಳಿಯನಾಗಿ 
ಅವನಿಂದ ಓದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ದೀಕ್ಷೆಪಡೆದು ರಾಘವಾಂಕನು ಪಂಡಿತನಾದನು, ಭಕ್ತ 
ನಾದನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಶಿಷ್ಯನಂತೆ ಗುರಂ ತೋರಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ನಡಿಗೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆದನು. "ಹಂಪೆಯರಸನ ಪೊಗಟ್ವ ನಾಲಗೆಯೊಳ್‌ ಅನ್ಯದೈವವ ಭವಿಗಳಂ 
ಕೀರ್ತಿಸಿದೆನಾದೊಡೆ ಮನಸಿಜಾರಿಯ ಭಕ್ತನಲ್ಲ' (೧-೩೨ ಹೆ.ಕಾ.) ಎಂಬ ಅವನ ಬಿರುದು 
ಹರಿಹರಮಾರ್ಗದ ಗುರುತು. ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತುಗುರಿ, ವಿಷಯ, ಶೈಲಿ ಈ ಬಗೆಗೆ ಅವನಿಗೆ 
ಹರಿಹರನಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿದೊರೆತಿದೆಯಾದರೂ ಕಾವ್ಯರೂಪ,' ಕಥಾವಸ್ತು, ನಿರೂಪಣ 
ಪದ್ಧತಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಪಂಡಿತನಾದರೂ ಹರಿಹರನಂತೆ 
ಅವನು ಚಂಪುವಿನ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಒಳಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಚ್ಚತ 
ವಾಗಿ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದನು. ಹರಿಹರನ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹೋತ್ಸಾಹವು 
ರಾಘವಾಂಕನಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೇಣ ಸಂಯವಂದ ಕಡಿವಾಣಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಂತ್ತಬಂದಿದೆ. ಹರಿಹರನ 
ಉತ್ತಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೃತಿ ರಸಾವೇಶದ ಹುಚ್ಚುಹೊಳೆಯಾದರೆ, ರಾಘವಾಂಕನಲ್ಲಿ 
ಅದು ಮೆಲ್ಲಡೆಯ ಸೂಸುಹೊಳೆಯಾಗಿದೆ. ಅವನ ಆರಂ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ "“ಸೋವಮಂನಾಥ 
ಚರಿತೆ', "ವೀರೇಶಚರಿತೆ', 'ಸಿದ್ದರಾಮಪುರಾಣ', "ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಚಾರಿತ್ರ' ಇವು ನಾಲ್ಕ 
ಉಪಲಬ್ದ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟಿತ ಗ್ರಂಥಗಳು. "ಶರಭಚಾರಿತ್ತ' ದೊರೆತಿದೆ, ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ. 
"ಹರಿಹರವಂಹತ ಈವರೆಗೆ. ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 'ದೇವಾಂಗದಾಸಿವಂಯ್ಯನ ಪುರಾಣ'ವೆಂಬ 
ಸಾಂಗತ್ಯಗ್ರಂಥವೊಂದು ದೊರೆತಿದ್ದು, "ವಿರಚಿಸಿದನು ಹೆಂಪೆಯ ಹರದೇವನ ವರಸುತ 

ರಾಘವಾಂಕನುರೆ' (೨-೧೨) ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ರಾಘವಾಂಕನದಾಗಿರದೆ 
' ಮಂಂದಿನ ಕಾಲದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕವಿ ತಾನು ಬರೆದು ರಾಘವಾಂಕನ ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೊಂದಿದೆ.! ರಾಘವಾಂಕನೇ ಬರೆದಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡಲು ದೊರೆಯಂವವರೆಗೆ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ರಾಘವಾಂಕನು 
ಸಾಂಗತ್ಯಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರಲಾರನೆಂದು ಹೇಳಂವಂತಿಲ್ಲ. ನವೀನಪ್ಪ ಫ್ರಯೋಗಬುದ್ದಿ 
ಅವನಲ್ಲಿದೆ, ಅಚ್ಚಗನ್ನಡಛಂದಸ್ಸಿನತ್ತ ಒಲವಿದೆ. ಆದರೂ ಉದಾಹೃತ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ 


1. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : ಸಿದ್ಧರಾಮಪುರಾಣ, ಮುನ್ನುಡಿ, ಪು. ಇ. xiv, 
2. ಆರ್‌. ಸಿ, ಹಿರೇಮಠ : ಮಹಾಕವಿ ರಾಘವಾಂಕ, ಪೃ. ೪೭-೫೦. 


ರಾಘವಾಂಕ - ಪದ್ಮರಸರು ೧೯೯ 


ನೋಡಿದರೆ ಶೈಲಿ ರಾಘವಾಂಕನಿಗಿಂತ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದ ಹೊಸಗನ್ನೆಡವೆಂದು ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕವಿ ಬರೆದಿದ್ದರೆ ರಾಘವಾಂಕನ ತಲೆಗೇಕೆ ಕಟ್ಟಿಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು ಎಂಬುದು ಗೂಢವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸು. ೧೭೬೮ರ ನಾರಸಿಂಹನು ತನ್ನ 
'ಅನುಭವಶಿಖಾವಂಣಿ'ಯನ್ನು "ಹರಿಹರಾತ್ಮಜ ರಾಘವಾಂಕನು ಹರಂಷದಿಂ ಶರಷಟ್ಟದಿ 
ಯಲಿ ಮಾಡಿರಲು ನೋಡಿ" (೧-೫೨) ಅದರ ಆಧರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದೆನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಿಂದ ರಾಘವಾಂಕನು ಶರಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗ್ರಂಥ ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಅದು 
ಅವನ ಚರಿತ್ರಕಾರ ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗೊತ್ತಿರದಿದ್ದರೂ ಗ್ರಂಥವಿರಲಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನಲಿಕ್ಕಾಗದು. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಒಂದು ನಳಚರಿತ್ರೆಯ ಕರ್ತ ರಾಘವಾಂಕನೆಂದಿದೆ. 
ಆದರೆ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕನು ಅಷ್ಟು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಆಧಾರ 
ಗಳಿಲ್ಲ. "ಉಭಯಕವಿಕಮಲರವಿ' ಎಂಬ ಅವನ ಬಿರುದು ಕನ್ನೆಡ-ಸಂಸ್ಕೃತಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹರಿಹರನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ರಗಳೆಯ ಕವಿ' ಕಥೆ 
ಯಿದ್ದಂತೆ ರಾಘವಾಂಕನ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಒಂದು ಕಥೆಯಿದೆ. ಅವನು 'ಹರಿಶ್ವಂದ ್ರಕಾವ್ಯ' 
ವನ್ನು ಮೊದಲು ಬರೆದು ನರಸ್ತುತಿಮಾಡಲಾಗಿ ಹರಿಹರನೆಂ ಕೋಪಿಸಿ ಹೊಡೆಯಲು 
ಅವನ ಐದು ಹಲ್ಲುಗಳಂದುರಿದುವು. ಮುಂದೆ ಐದರ ಶೆ ೈವಕೃತಿಗಳನ್ನಿ ಬರೆದಮೇಲೆ 
ಹರಿಹರನು ಮರಳಿ ಆ ಹಲ್ಲಂಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂತೆ. ೧೬೫೦ರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಸು. ೪೦೦ 
ವರ್ಷಗಳಾದಮೇಲೆ ಸಿದ್ದನಂಜೇಶನು ಹೇಳಿದ ಈ ಹಲ್ಲಿನ ಕಥೆ "ದಂತಕಥೆ'ಯೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕು! ಆದರೂ "ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ'ದ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರಭಾವವು "ನಸೋಮನಾಥಚರಿತೆ' 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ತಥ್ಯಾಂಶವಿರಬಹಂದು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ಲ ್ರೈ ಶಿವಭಕ್ತನಾದರೂ 
ಶಿವಗಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಲ್ಲ. ಅವನ ಚರಿತೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯೆಂದರೆ ನರಸ್ತುತಿ ಎಂದು ರಭಸ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಹರಿಹರನು ಹಲ್ಲುಗಳೆಯುವಂತೆ ಹೊಡೆಯದಿದ್ದರೂ ಹೀಗಳೆದಿರಬಹುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ರಾಘವಾಂಕನು "ಶೈವಕೃತಿಪಂಚಿಕ'ವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು. 
ಸೋಮನಾಥಚಿರಿತೆ, ಸಿದ್ಧರಾಮಚಾರಿತ್ತ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮತಾಂಶ- 
ಕಾವ್ಯಾಂಶಗಳ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯನ್ನು ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿ ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಇವು ರಚಿತವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪೊಂದಿದೆ.: ಕವಿಯ ಆತ್ಮವಿಕಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಆದರ್ಶ, 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಶೈಲಿ ಇವುಗಳ ಅಂತಸ್ಥಪ್ಪ ಥ್ರ ಮಾಣದಿಂದ ಸೋಮನಾಥಚರಿತೆ, ವೀರೇಶಚರಿತೆ, 
ಸಿದ್ಧರಾಮಪುರಾಣ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚೆನೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಮಿಕ್ಕ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ಮಧ್ಯೆ ರಚಿಸಿರಬಹುದೆಂದೂ ಮೇಲಿನದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ.? 

“"ಸೋಮವನಾಥಚರಿತೆ' ಇದು ನಿಜವಾಗಿ ಅದಯ್ಯನೆ ಚರಿತೆ ; ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದ ಶಿವಭಕ್ತ 
ನಾದ ಆದಯ್ಯನು ಪುಲಿಗೆರೆಗೆ ಬಂದು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದ ಸೋಮನಾಧನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ವಾಡಿ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಮೆರೆದು ಜೈನರನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕಥೆ. ಹರಿಹರನ 
*ಆದಯ್ಯನ ರಗಳೆ'ಯಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿದೊರೆತಿರುವುದಾದರೂ ಇದು ಅದರ ಷಟ್ಟದಿ 

1. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ : ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹೆ, ಉಪೋದ್ಭಾತ, ಪು. xiv, XV, XVi. 

2, ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ; ಮಹಾಕವಿ ರಾಘವಾಂಕ, ಪು. ೫೧-೨, 


೨೦೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ರೂಪವಾದ: ಅನುವಾದವಲ್ಲ. ಕಥಾರಂಭದಿಂದಲೂ ಹೊಸ ಸಂನಿವೇಶಗಳಂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮಿನುಗುತ್ತವೆ. ಕಥಾನಕವು ಆದಯ್ಮನ ಚಾರಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಅಷ್ಟಾದಶವರ್ಣನೆಯ ಗೀಳು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಾನ, ಔಚಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಇವು ಕೈಬಿಟ್ಟವೆ : ಕಥಾವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಂದಿಕೆ, 
ಕಟ್ಟಣವಿಲ್ಲ. ಆದಯ್ಯನಂ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದಿಂದ ಪುಲಿಗೆರೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಮದುವೆಯ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನೂ ನೆನೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ಪುಲಿಗೆರೆಗೆ ಹೋದಮೇಲಂತೂ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಕೂಡ 
ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಮರೆತೇಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಪದ್ಮಾವತಿ ಜೈನಳೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಣಯಸಮಾಧಿಯ 
ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳ ಬಿಗುಹಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಅರಿಯಂತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಅವಳನ್ನು ವೃಢಭಕ್ತೆಯಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂದುಕೊರತೆ, ವರ್ಣನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತೆ, ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಮತೆ ಇವೆಲ್ಲ ಇದ್ದರೂ ಆದಯ್ಯನೆ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಭಕ್ತಿ, ಏಕನಿಷ್ಠೆ, ಕಷ್ಟಸಹನೆಗಳನ್ನು ಕವಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಯತಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ನೆಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ರಾಘವಾಂಕನ ಸಂವಾದರಚನೆಯ ಶಕ್ತಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ, ಶೈಲಿಗಳು ಸಹೆಜ ಉತ್ಕಟದ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
'ಸೋಮನಾಥಚರಿತೆ' ಪ್ರಥಮಕೃತಿ ಇರಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಅಪರಿಪೂರ್ಣಕೃತಿ ಎಂದೆನ್ನಬಹುದು. 
'ವೀರೇಶಚರಿತೆ' ೧೨೭ ಪದ್ಯ, ೨ ಸಂಧಿಗಳ ಚಿಕ್ಕ ಕಾವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಕೋಪದಿಂದ ೫ 

ಹುಟ್ಟಿದ ವೀರಭದ್ರನು ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಕಥೆಯಿದೆ. ದಕ್ಷ, ದಧೀಚಿ, , 
ಶಿವ, ಪಾರ್ವತಿ ಇವರೆಲ್ಲರ ಕ್ರೋಧಸ್ಮಾಯಿಯಾದ ರೌದ್ರರಸ ತಾನೇ ಒಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನ್‌ 
ತೋರಿದೆ. ಕಥಾರಚನೆಯ ಮೇಲೆ ಹರಿಹರನ "ವೀರಭದ್ದ್ರದೇವರ ರಗಳೆ'ಯ ಪ್ರಭಾವ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಇದಂ ಅವರ ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯೆಯಲ್ಲ. "ವೀರಭದ್ರದೇವರ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಶಿವನ 
ಸಭೆ ಸಂಗೀತದ ರಾಗರಸದಲ್ಲಿ ಮಂಳುಗಿದಾಗ ದಕ್ಷನಂ ಬಂದಂ ನಿಲ್ಲಲು ಕರೆಗೊರಲನು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡದೆ ತನ್ನೆ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅಳಿಯ ತನ್ನನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ದಕ್ಷ ಮುಳಿದು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಂ ವಂತ್ತು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಸನ್ಮಾನಹೊಂದಿದ ತಾನು ಶಿವನಿಂದ ವಂದಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ದಕ್ಷನು 
ಅವನ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ವಂದನೆ ಪಡೆಯದೆ ಕೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ದಕ್ಷನು ಬಂದುದು 
ಗೊತ್ತಿದ್ದೂ ಶಿವನು'ಮನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. "ಘನತೂರ್ಯತ್ತಯಮಂ ನೋಡುವ ಭರದಿಂ ದಕ್ಷ: 
ನನಭವಂ ಮನ್ನಿಸಮರೆದನೆನಿಪ್ಪುದು ಪುಸಿ” (ವೀ.ಚ. ೧-೨೧) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ "ಕರೆ- 
ಗೊರಲನವನನೀಕ್ಷಿಸದೆ ಸುಖದಿಂದ ನಿಲೆ' (ವೀ.ರ. ೧-೩೨) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾಘವಾಂಕನ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಂಯಿರಬೇಕು. ದಕ್ಷನ ನಿತಾಂತಕ್ರೋಧ ಮುಂದಿನ ಅನಾಹುತಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು. ಅದು ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ತಳಹೆದಿಯಾಗಿದ್ದಕಾರಣ ಅಲಕ್ಷ್ಯದ ಅವಮಾನಕ್ಕಿಂತ 
ಬಂದ್ಧಿಪುರಸ್ಸರವಾದ ಅವಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತೆಂದು ರಾಘವಾಂಕನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಮಾರ್ಪು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಲ್ಲಿ 
- ಹರಿಹರನ ದಾಕ್ಷಾಯಿಣಿ ಶಿವನು ಬೇಡವೆಂದರೂ ತಂದೆಯ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 
ರಾಘವಾಂಕನಲ್ಲಿ ಅವಳು ಶಿವನ ಒಪ್ಪಿಗೆಪಡೆದು ದಕ್ಷನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಆವೇಶದಿಂದ 


ರಾಘವಾಂಕ - ಪದ್ಮರಸರು 


ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ 'ವೀರೇಶಚರಿತೆ'ಯ  ಕಥಾರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಏರೇರಾಗಿ ತೋರಿಸುವ ನೂತನತೆಯಿದೆ, ತೀವ್ರಗತಿಯಿದೆ. ನಾಲ್ಕುವ 
ಷಟ್ಟದಿ, ಉರುಬಿನ ಶೈಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೂ ಬಂದಿವೆ. ಇದೆ 
ಕಥನಕಾವ್ಯ'ವೆಂದೂ "ಮೇಲ್ವರಗತಿಯ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯ'ವೆಂದೂ "ಅಲ್ಲಿಯ ನಾ 
ಭವ್ಯ, ಪಾತ್ರಗಳು ಭವ್ಯ, ಅವುಗಳ ನುಡಿ ಭವ್ಯ, ನಡೆ ಭವ್ಯ, ಕೊನೆಗೆಕವಿಯ ಶೈಲಿಯೂ 
ಭವ್ಯ'! ಎಂದು ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಭವ್ಯತೆಯ ರಸಾನು- 

ಭವ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು ನಿಜ. ಶಿವನ ವಂದನೆಯನ್ನು ಬಯ 

ಸಿದ ದಕ್ಷನು "ಕೆಂಡದ ತೊಡಿಗೆಗೆ ಮನವಿಟ್ಟರಗಿನ ಪುತ್ತಳಿ'(೧-೨೦)ಯಂತಾದನಂತೆ. 
೯, ೧೦, ೨೦-೨೨ರಲ್ಲಿ ವೀರೇಶನ ರೌದ್ರಮೂರ್ತಿಯ ಚಿತ್ರ ಭವ್ಯವಾಗಿದೆ, ಕೃತಿಯ 
ತುಂಬ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ರಭಸದಿಂದ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ಕಿಡಿನುಡಿಗಳೂ ತೂರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಒಟ್ಟಿ 

ನಲ್ಲಿ "ಮೇಲ್ವರಗತಿಯ ಕಾವ್ಯ” ಎಂದು ಹೇಳಬಹಂದಾದರೂ ಆದರ್ಶಕಥನಕಾವ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಮಕೃತಿ ಎಂದಿದನ್ನು ಕರೆಯುವುದು ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಭವ್ಯತೆಗೆ 
ಉದಾತ್ತತೆಯ ಜೋಡಿಲ್ಲ. ಆವೇಶಕ್ಕೆ ವಿವೇಚನೆಯ ಬೆಂಬಲ ಸಾಲದು. ಶಕ್ತಿಮದಾಂಧ 

ದಕ್ಕ, ಸರ್ವಶಕ್ತ ಶಿವ ಇವರ ಒಂದು ಧ ನಿ ರಮ್ಮಕಥೆಯಾಗುವುದರ ಬದಲು ಇವು 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಶಿವನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಸಾರುವ ಕಥೆಯಾಗಿ ಪರಿಣವಿಂಸಿದೆ. 
ಮತೀಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗೌಣ. 
"ಶಿವಭಕ್ತರ್ಗೆ ಶಿವಂಗೆ ಅಂ ಮಾಜ್‌ ದ ಮತಿಯೊಳ್‌ ಮರೆದು ಅಜಗಿಜಹರಿಗಿರಿಸುರಪತಿ 
ಗಿರಿಪತಿ ಮೊದಲಾದ ಉಡುಕಂಳಿದೇವರನು ಅವನೀಶರು ಮೊದಲೆನಿಸಿದ ಭವಿಗಳನು 
ತುತಿಸಿದೆನಾದೊಡೆ ಸಲೆ ಶಿವದೂಷಕ ನಾನು' (೧-೯) ಎಂದು ಹೆರಿಹರನಂತೆ ಬಿರುದನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತ "ಶಿವಕವಿ' ರಾಘವಾಂಕನು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಸಾರ್ಥಕ್ಕದ ಅತಿರೇಕದಲ್ಲಿಯೆ ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೊರತೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. "ವಿಸಾಸಲು 
ಗವಿತೆ' ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರೆದಿರುವುದು ಉದ್ದಂಡಷಟ್ಟದಿಯ ಹೊಸ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವೀರೇಶನೆ ರುದ್ರಕಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಹೇಳಿದ ನವೀನತೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತೆಂದು ತೋರಂತ್ತದೆ. "ರಾಘವಾಂಕಚಾರಿತ್ರ'ದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನೆಂಜೇಶನು ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

'ಸಿದ್ಧರಾಮಚಾರಿತ್ರ'ವು ೯ ಸಂಧಿಗಳಂಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಯ. ಸೊನ್ನಲಿಗೆಯ ಸಿದ್ಧರಾಮನ 
ಚಾರಿತ್ರ ಇದರ ವಿಷಯ. "ಜಗದ ಗುರು ಸಿದ್ದರಾಮನಾಥಂ ಮನುಜನಲ್ಲ, ಕಾರಣರುದ್ರ' 
(೧-೭), “ಎವೆಯಿಕ್ಕದುಸಿರಿಕ್ಕದುಣ್ಣದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತ್ವವ ತಳೆದ ನಿರ್ಮಾಯನೆನಿಸುವ 
ಶಿವಜ್ಞಾನಿ' (೧-೨೬), “ಬಯಲ ಬಲಿದಾಕಾರವಾದಂತಿಹ ಮಹಾಂತ” (2-೫೦). ಹೀಗೆ 
ಕವಿ ಸಿದ್ಧರಾಮನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಜನನ, ಬಾಲ್ಕ, ಸಿದ್ಧಿ, ಕಾರ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ 
ಲೋಕವಿಲಕ್ಸಣವಾಗಿದೆ. ಅವನು ವಿಶ್ವಕುಟುಂಬಿಯಾಗಿ ಕೆರೆ-ಗುಡಿ-ತಶೋಟಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸುತ್ತ ಪಾತಕಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಕಿಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಮರಿಸುತ್ತ ಬಾಳಿದ ಪವಾಡಪುರಂಷನೆಂಬ 
ಚರಿತ್ರೆ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಸಿದ್ಧರಾವಂನು ವಿಶ್ವಪ್ರೇಮಿಯೂ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯೂ 


1, ಆರ್‌. ಸಿ, ಹಿರೇಮಠ : ಮಹಾಕವಿ ರಾಘವಾಂಕ, ಪು. ೭೪, ೬೭೮, ೮೦. 


೨೦೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಆಗಿದ್ದನೆಂಬ ಚಾರಿತ್ರಿಕಸತ್ಯದ ತಳಹದಿಯಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಸಂವರ್ಣ 
ಮಂದಿರದಂತೆ ಇದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಿಕಾಸಶೀಲ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ರಾಘವಾಂಕನ ಗೃಹೀತವನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೆ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೊದಲ ಸಂಧಿಗಳ ಲಿ ಇದು " ಸೊಗಸಿನ ಸ ಸುಗ್ಗಿ, ರಸದ 
ವಂಡಂ'ವಾಗಿದೆ. "ಸುಳಿವ ಶಾಸನ'ವೆನಿಸುವ 'ಸತೃತಿ'ಯರೂ ಆಗಿದೆ. ಮಗಂ ಸಿದ್ಧರಾಮ 
ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಲಬುತ್ತಿರರವ ತಾಯಿಯ ಕರುಣ, ತಾಯಿಯಂತಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿನಾಥ 
ನೆನ್ನು ಅರಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಸಿದ್ದರಾಮನ ಭಕ್ತಿ ಇವೆರಡೂ ರಸದ ಮೇಲೆ ರಸವಾಗಿ ಹರಿದು 
ಬಂದು "ಕಥಾರಸದ ಲಹರಿಯನಂ” ತೋರಿ ತನ್ಮಯಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಮುಂದೆ ಹಲವಾರು 
ಪವಾಡಗಳೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಉಪಕಥೆಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಇದನ್ನು "ಪುಣ್ಯಕಾವ್ಯ' 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತವೆ, ಅದರೆ "ಕಥಾರಸದ ಲಹರಿ'ಯನ್ನು ತಡೆದಿರುತ್ತವೆ. ರಾಘವಾಂಕನೆ 
ಕಥನಕಲೆ ಪಳಗಂತ್ತ ಸಾಗಿದೆ ಎಂಃ ಬಂದಕ್ಕೆ ಈ ಕಾವ್ಯ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ ಷಟ್ಟದಿಯನ್ನೂ 
ಕನ್ನಡನುಡಿಯನ್ನೂ ಅವನೆಂ ಮಿದಿದು ಹದಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. "ಅಷ್ಟಾ ದಶಸ್ಥ ಫಷ ಪೊಗಳ 
ಲೇಕೆ ಅಗ್ಗದ ಸಮರ್ಥಕವಿಗೆ' ಎಂದರೂ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರ ವರ್ಣನೆಯ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ 
ಬಿಡಲಾರ. ಬೇರೆ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವು ಹಿತಮಿತವಾಗಿವೆ- 
ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪನೆಗಳು ಕೆಲವು ಕಡೆಗೆ NE 1 "ಇದೊಂದಂರ ಉತ್ತವಂಕಾವ ್ಯವೂ 
ಆಗಿದೆ, ಆದರ್ಶಪುರಾಣವೂ ಆಗಿದೆ', "'ಮಾನವ್ಯದ ಮಂದಾರವನ್ನರಳಿಸಿದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ : 
ವಸ್ತು, ರೂಪ, ಸತ್ವ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂಕ್ಷಾ ್ರಿಂತಿಯನ್ನೊ sR ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾವ್ಯ: 
ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ 'ಉನ್ನ ತಸ್ಮಾ ನವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ ಶ್ರೆ ಆಷ್ಮ ತರಗತಿಯ ಕಲಾಕೃ K 'a 
ರಂ ಆರ್‌:ಸಿ : ಜರೇವತರು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದ ಥ್ಲೊ ರಾಘವಾಂಕನ ಅಶಿಶಯೋಕ್ಸಿ ಯ 
ಸುವರ್ಣಮಂಂದಿರಕ್ಕೆ ಕಳಸವಿಟ್ಟಂತಿದೆ ಈ ಸ್ತಿ ತ್ರಿ. ಪುರಾಣಲಕ್ಟಣದ ಚರ್ಚೆ ಅಂತಿರಲಿ, 
ವಿಶಿಷ್ಟಮತಸ EE ಚರಿತೆ, ದಂತಕಥೆ, ತತ್ತ್ವ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ. ಪುರಾಣವು ಕಾವ ಮದಾಗ ಕಾವ್ಯದ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ 
ಅದು ಒಳಪಡಬೇಕು. ಆಂದರೆ ಒಂದು ಕಥಾಸೂತ್ರ & ಸುತ್ತು ಮಹೀಂ ವಿಷಯಗಳ 
ಹೆಣಿಕೆ ಸನಯಿದ ನಾಂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕು, ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ " ಸಿದ್ದರಾಮ- 
ಚಾರಿತ್ರ'ವು ಮೇಲ್ಲ ರಗತಿಯೆ ಪುರಾಣಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪಂಪನೆ ಆದಿಪುರಾಣ, 
ಗದುಗಿನ ಭಾರತ ಇವು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯ ಘನ ಆದರ್ಶಪುರಾಣಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಇದು 
ಪಡೆದಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಧಾರ್ಟ್ಯೈದ ನಾತು. “ಪ್ರೆ ್ರೇಷ್ಠತರಗತಿಯ ಕೆಲಾಕ್ಕ ಶಿ "ಎನು ವುದ 
ಕ್ಕಿಂತ "ಅಗ್ಗದ ಸ ಮರ್ಥಕವಿಯ ಸತೃತಿ' ಎನ್ನು ವುದು ನಮಗೆ ಸಮಂಜ: ಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
My ಷ್ಮ ಕ್ಸ ತಿಯ ಕಲ್ಪಕತೆ. ನುಡಿಬ ಲ್ಮಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಸುವ ಯಕ್ರವಾಗಿವೆಯಾದರೂ, 
ವಕ ತ ದ "ಎತ ರವನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುವ 'ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಪವಾಡಗಳ ನೂಕುನುಗ್ಗ ಲಿನಲ್ಲಿ 


ಶ್‌ 
ಕುಗ್ಗಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ ಎನಿಯುದೇ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ಮಂಖ್ಯ ಕಾರಣ. 


| ಸಿದ್ಧರಾಮಚಾರಿತ್ರ : ೧-೧೪, ೪೮, ೪೯, ೫೦; ೨-೮, ೨೦, ೪೭; ೪-೨೮; ೭-೨೭, ರೀ, 
ಅಲ ; ೮-೩೪, ೭%, ಈಕಿ; 
2. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ : ಮಹಾಕವಿ ರಾಘವಾಂಕ, ಪು. ೧೦೧, ೧೦೩. 


ರಾಘವಾಂಕ - ಪದ್ಮೆರಸರು ೨೦೩ 


ರಾಘವಾಂಕನ ಕಾವ್ಯಸಿದ್ದಿಯ ಹೆಗ್ಗೂರುತೆಂದರೆ "ಹರಿಶ್ವಂದ್ರಕಾವ್ಯ'. ಅವನ ಶಕ್ತಿ- 
ವಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ತನಿಗೊಂಡು ಮೇಳಗೊಂಡಿವೆ, ಮತೀಯ ಅಭಿನಿವೇಶಗಳೆಲ್ಲ 
ಸೌಂದರ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮಂಂದೆ ಹತಬಲವಾಗಿವೆ. "ಈ ಕೃತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಿಲ್ಲ' (೧-೧೩), 
"ತೊಡಗಿದೆನೀ ಮಹಾಕೃತಿಯ' (೧-೧೪) ಎಂಬ ಕವಿಯ ಸಾರಿಕೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹಂಮಟ ಗೆ 
ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. "ಇದಣೊಳಗೊಂದು ಕಂಂದಿಲ್ಲ' (೧-೧೩) ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಾರದು. 
"'ಪರರೊಡವೆಯಂ ಕೊಂಡು ಕೃತಿಯ ಪೇಟದ ಭಾಷೆ' (೧-೧೬), "ಪೊಸಕಾವ್ಯಕನ್ಯಕೆ' 
(೧-೩೩) ಈ ಬಗೆಯ ಉಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಇದರ ಸ್ವಂತಿಕೆಯೇನು, ಹೊಸತನವೆಲ್ಲಿ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೇಳುತ್ತವೆ.. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಥೆ ವೇದ, ಪುರಾಣ, ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ನ ಸಿದ್ಧ 
ವಾದುದು. "ಈ ಕಥಾಬೀಜವೀ ಬೀಜವಂಂ ಬಿತ್ತಿಬೆಳಸಿದಪೆನೀ ಕಾವ್ಯವೃಕ್ಷವಂ' (೧-೧೮) 
ಎಂದಂ ಅವನೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೂರ್ವಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕಥಾಬೀಜವನ್ನು ಎತ್ತಿತಂದು 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಪೂರ್ವಕಥೆಯ ಅಪೂರ್ವನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
'ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ'ದ ಹೊಸತನವಿರಂತ್ತದೆ. ರಾಘವಾಂಕನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಆಕರಗಳೊಡನೆ 
ಇದರ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಭಾರಶೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣದೊರೆಯದ 
ನೂತನ ಸಂನಿವೇಶಸೃಷ್ಟಿ, ಕೃತಿಬಂಧ ಇಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂಬುದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಸಂಗತಿ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ಕಥೆಯ ಮನವರಿಕೆಗೆ "ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಡಲು ಯಾಕೆ 
ಮನದಂದನು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರಸಂಗವೇಕೆ 
ಬಂದಿತು, ತನ್ನನ್ನೊ ತನ್ನವರನ್ನೂ ಮಾರಿಕೊಂಡನೇಕೆ ?'--ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾದ ಕಲಾಮಯವಾದ ಉತ್ತರವು ದೊರೆಯಬೇಕು. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಪಡೆದ ಸಂನಿವೇಶ 
ಗಳ ನವೀನ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದಾಗಲಿ ನವೀನೆ ಸಂನಿವೇಶಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದಾಗಲಿ 
ರಾಘವಾಂಕನು ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ಕಲಾತಿಶಯವನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ವಸಿಷ್ಠ್ಮ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂದರ್ಭ, ಎರಡನೆಯದಕ್ಕೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ- 
ಹೊಲತಿಯರ ಸಂದರ್ಭ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ನಾಟ್ಕ- 
ಪ್ರತಿಭೆ ಅದ್ಭುತರಮ್ಯವಾಗಿ ಬೆಳಗಿದೆ. "ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ' ಮೂಲಸತ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಿಯಾದ ನಾಟಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಂ ತೀರ ದಿಟ. ರುದ್ರನಾಟಕವೆಂದು 
ಅದನ್ನೂ ಕೆಲವರಂ ಕರೆಯಬಹಂದು. ಒಟ್ಟುರೂಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಅದು ರುದ್ರ ಅಂಶ 
ಗಳುಳ್ಳ ಭದ್ರನಾಟಕವೇ ಸರಿ. ವಸ್ತುರಚೆನೆ, ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆ, ರಸನಿರೂಪಣೆ, ಸಂವಾದ 
ರಚನೆ, ವರ್ಣನೆ ಯಾವ ಮಗ್ಗುಲಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಈ ಕೃತಿ ಘನತೆಯನ್ನು ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ "ಕಡೆತನಕ ಬಂದ ಲೇಸಂ.' ಎಡೆವಾಯ್ದುಬಂದ ತಪ್ಪುಗಳೂ 
ಇವೆ. ಖಲನಾಯಕನಂತಿದ್ದ ವಿಶ್ಯಾವಿಂತ್ರನು ಕೊನೆಗೆ ಪರಿವರ್ತನಹೊಂದಿದ್ದು ತೀರ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದ "ಕಡಮಂಳಿದರಂತೆ ತೋರಿಸಿ” ಅವನಂ ಕಾಡಿದ್ದು ನಿಜ 
ವಾದರೆ ಅವನ ದ್ವೇಷರೋಷಗಳೆಲ್ಲ ಅಭಾಸವಾಗುತ್ತವೆ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಉದಾತ್ತಸತ್ಯ- 
ಸಂಧಪಾತ್ಪದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಳೆ ಪದರುಗಳೂ ರೀತಿನೆಡತೆಗಳೂ ತಲೆದೋರಿವೆ. 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಡುವ ಮಂನ್ನಾದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅವನಂ 
ಸೂಳೆಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ೭೪ ಪದ್ಯಗಳ ಒಂದು ಸ್ಥಲವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಾ 


೨೦೪ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ಗಿದೆ. ಇಂಥ ಸಂಪ್ರದಾಯಶರಣ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ "ಜಾಬಾಳ'ವಾಗಿದೆ, 
ಪಾತ್ರನಿರೂಪಣೆ ಬಾಧಿತವಾಗಿದೆ. ಶೈಲಿಯೂ ಪ್ರಾಸಮೋಹ, ಶಬ್ದ ಜಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ 
ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ "ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ' ರಾಘವಾಂಕನ ಮಹಾಕೃತಿ. ಅವನ ಧಾರ್ಮಿಕತೆಯನ್ನ್ನಿ 
ಮಾರಿಬಂದ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಲೌಕಿಕಕಾವ್ಯ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಭಾರತೀಯ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ 
ಅವನ ವಿರಳವಾದ ಕೊಡುಗೆ. ತನ್ನುಳಿದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಶರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
ಮಹಾಕವಿತ್ವವನ್ನು ಈ ಮಹಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹರಿಹರನಿಗಿಂತ ಒಂದು ತೂಕ ಮಿಗಿಲಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಹರಿಹರನ ಮಹೋತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಯಂತ್ರಣವುಂಟಾಗಿದ್ದು 
ಕಲಾವಂತಿಕೆ, ನಾಟಕೀಯತೆಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಶಿಷ್ಯನಿಂದ ಗುರುವಿಗೆ ಪರಾಜಯ 
ವಾಗಿದೆ ನಿಜ: ಆದರೂ ಹರಿಹರನ ಎಂಥ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಸುವ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಪರಮಾಶ್ವರ್ಯ, ಸಹಜವಾಣಿಯ ಓಘ ಇವು ರಾಘವಾಂಕನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ರಾಘವಾಂಕನಿಗಿಂತ ಹರಿಹರನು ಮೇಲಾದ ಮಹಾಕವಿಯೆನ್ನೆಬಹಂದು. 

ರಾಘವಾಂಕನ ಶೈಲಿಯ ಮೇಲೆ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯದ ಮತ್ತು ಹರಿಹರಮಾರ್ಗದ ಪರಿ 
ಣಾಮಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಶಯ್ಕೆ, ಪಾಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟಕಾಂತಿಯಹಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ಮಾರ್ಗ 
ಕಾವ್ಯದ ಅಲಂಕಾರಮೋಹ, ಸಂಸ್ಕೃತವ್ಯಾಮೋಹಗಳಂು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ, ಹರಿಹರನ ಉದ್ದಾರ 
ಪುನರಂಕ್ತಿಗಳು ಒಮ್ಮೊವ್ಮೊ ಈ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಣೆಯಿಕ್ಕಿದರೂ ಪ್ರಸನ್ನ, ಪ್ರವಾಹಿ, 
ಸಂಯತವಾದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಇದರ ಮೂಲರೂಪ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯ ಸಂವಾದ, 
ಅಭಿನೇಯ ಪದವಿನ್ಯಾಸ, ರಂಗಸೂಚನೆಯಂಥ ಚಿತ್ರನಿರ್ಮಾಣ ಇವುಗಳಿಂದ ನಾಟ್ಯ- 
ಗುಣವು ಸಂಪನ್ನವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಹರಿಹರನ ಗದ್ಯಶೈಲಿಯನ್ನು ಆಗಾಗ ರಾಘ- 
ವಾಂಕನು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿರುವನೇ ಹೊರತು ಗದ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯ- 
ಪ್ರವಣವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯವನದು. ತಾಳೆ-ಲಯ, ನಾದ-ಗುಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಶೈಲಿ ಪರಿಣತವಾಗಿದೆ; ನಡುಗನ್ನಡದ ಸಂಮಿಶ್ರರೂಪಗಳಿಗೂ ಆದು ಎಡೆಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಅಚ್ಛೈಗನ್ನ ಡದತ್ತ ಅವನ ಒಲವು ಹೆಚ್ಚು. “ಪದಜೋಡಣೆಯಖ ದೈವೀಪ್ರೇರಿತ ವಿನ್ಯಾಸ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಅಸಾಧ್ಯ ಸಂಗೀತವ್ಮೆಭವವನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸದಿದ್ದರೂ ಕಲಾಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಪರಿಣಾವುರಮವುಣೀಯವಾಗಿದೆ', “ಚಂಪೂಕವಿಗಳ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗೂ ಷಟ್ಟದಿಕಾರರ ಸಡಿಲಕ್ಕೂ 
ನಡುವಣ ವಾಗ್ಗರಿ ರಾಘವಾಂಕನಿಗೆ ಇಷ್ಟ... ಒಟ್ಟಿನೆಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕನ ಶೈಲಿ ಐವತ್ತಕ್ಕೆ 
ಏರದೆ ಐದಕ್ಕೆ ಇಳಿಯದೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಸತ್ವಪ್ರಮುಖವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಆನಂದದಾಯಕ, ಸರ್ವಜನಾದರಣೀಯ, ಸಾರ್ಥಕ”! ಎಂದು ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣನವರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಶೈಲಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೆನಿಸಿದ ಧ್ವನಿ, ದೈವೀಪ್ರೇರಣೆಯ 
ಪದಪ್ರಯೋಗ, ತೇಜಸ್ಸಿನ ವೈಖರಿ ಇವೆಲ್ಲ ರಾಘವಾಂಕನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕು 
ತ್ರಿರುವುವೆಂದೂ ಅವನದು ಪ್ರಥಮಶ್ರೇಣಿಯ ಮೇಲ್ತರಗತಿಯ ಶೈಲಿಯೆಂದೂ 


1. ಎಸ್‌, ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ : ಶೈಲಿ, ಪು. ೧೧೭, ೧೧೯, 


ರಾಘವಾಂಕ - ಪದ್ಮರಸರು ೨೦೫ 


ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠರು ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ.! ನಮಗೆ ತೋರಿದಮಟ್ಟಿಗೆ, 
ರಾಘವಾಂಕನ ಶೈಲಿ ಕಥನಕವಿಯ, ನಾಟಕಕಾರನ ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾಗಿದ ಕೃತಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ಕೃತಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿದೆ. "ಹರಿಶ್ವಂದ್ರಕಾವ್ಯ'ದ ಬಹಂಭಾಗವು ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನೆ. 
ಮೊದಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ರಾಘವಾಂಕನೆ ಇತರ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ನ ೈಯಿಸ 
ಬಹುದಾದರೆ, 'ಹರಿಶ್ವಂದ್ಲ ್ರಕಾವ್ಯ'ಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅನ ೈಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮಧ್ಯಶೈಲಿಯ ಉಪಾಸಕ, ಮಧ್ಯಮ ತರಗತಿಯ ಶೈಲಿಕಾರ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಭೇದಮಾಡಿ 
ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. 

ರಾಘವಾಂಕನು ಷಟ್ಟದಿಗ್ರಂಥಕಾರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕರು ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಅವನಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಷಟ್ಟದಿಯ (ವಿಶೇಪವಾಗಿ ಶರಷಟ್ಟದಿಯ) ಬಿಡಿಪದ್ಯಗಳು 
ಕಾವ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದ್ದುವು. ಸು. ೧೧೬೦ರವನೆಂದು ಕವಿಚರಿತೆ 
ಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಚಿಕ್ಕಯ್ಯ ಎಂಬ ವಚನಕಾರನು ಉಳಿಯುಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವೆಂಬ 
ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಒಂದು ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿ ದೊರೆತಿದೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಘವಾಂಕನೆ? ಮೊದಲ ಗ್ರಂಥಕಾರನೆನ್ನಬಹುದು. ಇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಷಟ್ಟದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದಲೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ೧೨೨೪ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ದಾವಣಗೆರೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ "ಆರ್‌ ಹರಿ(ರ ?)ಚಾರಿತ್ರಮನೊಲ್ಲು ಷಟ್ಟದದೆ ಪೇಟ್ಮರ್‌ 
ನಿನ್ನೆ ವೊಲ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಪೋಲಾಳ , ದಂಡನಾಥನು ಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಚಾರಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಬರೆದ ವಿಷಯ ೧೨೨೪ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೆ ಅದು ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಅವನಿಗೂ. ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಪರಂಪರೆ 
ಇದ್ದಿರಬಹಂದು.  ೧೧-೧೨ನೆಯ ಶತಕಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನ-ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ 
ಜನೆಸಂಮುಖಸಾಹಿತ್ಯವು ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಅನಂವುಮಾಡಿತು. ಅದರ 
ಫಲವೇ ರಗಳೆ, ತ್ರಿಪದಿ, ಷಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಉದಯ. ರಾಘವಾಂಕನು 
ತನ್ನ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಾರ್ಧಕವನ್ನೂ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಧಂಡವನ್ನೂ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿಯೂ ದೀರ್ಪಸಟ್ಟದಿಗೆ ಅವನೆ ವಂನಸೋತಿದೆ. ರಗಳೆ ಹರಿಹರನ 
ಕವಿಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ವಾಹಕವಾಯಿತು. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಾವಧಾನವಾದ 
ಕಥನ, ಎಕ್ಕೆಕ್ಕೆಯಾಗಿ ಬರುವ ಕಲ್ಪನೆ, ತರತರದಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಮಾತಿನ ಜಾಣತನೆ, 
ನಾಟಕಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಂಭಾಷಣ ಇವುಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿ ರಾಘವಾಂಕ 
ನಿಗೆ ಉತ್ತಮಸಾಧನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳನೇಕರು ಇದನ್ನರಿತು 
ರಾಘವಾಂಕನೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಟ್ಟರು. ರಗಳೆಯ ರಭಸವು ಹರಿಸರನೆ ಹೊರತಾಗಿ 
ಇತರರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ವೀರೇಶಚರಿತೆಯ 'ಉದ್ಧಂಡಷಟ್ಟದಿ' ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳ ಮೂಲಕ ರೌದ್ರಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ವಾರ್ಧಕಕ್ಕಿಂತ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಛಂದಸ್ಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಚರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷಮಗಣಗಳು ಬಂದಿರಂವ ಮೂಲಕ ತಾಳದ 
ಗಣನೆಗೆ ಇದು ಒಡಂಬಡದೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಶುದ್ಧಷಟ್ಟ ದಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ 


1. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ : ಮಹಾಕವಿ ರಾಘವಾಂಕ, ಪು. ೨೩೬. 
2. ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೩, ಪೃ. ೩ರ. 


$6೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ವಿಚಾರಣೀಯ ವಿಷಯವಾದರೂ 
ನವೀನಪ್ರಯೋಗವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಬೇಕು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಭಾವರಸ- 
ಛಂದಃಶೈಲಿಗಳ ಸಮರಸದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಬೇಕು. ರಾಘವಾಂಕನು ಯಶಸಿ ¥ 
ಯಾದ ಪ್ರಯೋಗಕಾರ, ಧೈರ್ಯಶಾವಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಅವನ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಂನಗಾಣಬಹುದು. ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಅದರ ಸುಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನಾದರೂ ಶಿವಶರಣರ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರಿಹರನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವನಾ 
ಗಿಯೂ ಅವನು ತನ್ನೆವೇ ಆದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನಂ. ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ, ಕ್ರಾಂತಿಪ್ರಮುಖ 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅವನನ್ನು ಕ್ರಾಂತದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳೆ ಶಿಷ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ಹೆಚ್ಚು ವಿಹಿತ. 
ಪ್ರಭಾವಹೊಂದಿಯೂ ಸ್ವಪ್ಪತಾಪವನ್ನು ಮೆರೆದ, ಗುರುಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದ ಉತ್ತಮ ಶಿಷ್ಯ, ಹಿರಿಯ ಕವಿ ಅವನು. 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ತರುವಾಯದ ಪೀಳಿಗೆಯ ಪಂಡಿತತ್ರಯರಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕ-ಹರಿಹೆರರ 
ಜೊತೆಗೆ ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸನೂ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಚರಿತ್ರೆ ಪದ್ಮಣಾಂಕ (ಸು. ೧೩೮೫) 
ಬರೆದ 'ಪದ್ಮರಾಜಪುರಾಣ'ದಿಂದ ತಿಳಿದಿದೆ. ಇವನು ಸಕಲೇಶಮಾದರಸನ ಮೊಮ್ಮಗ 
ನೆಂದೂ ಹೊಯ್ಸಳ ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳನಲ್ಲಿ ದಂಡೇಶನೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಬೇಲೂರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸ 
ನಾದನು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ "ಸಾನೆಂದಚರಿತ್ಸೆ'ಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ತ್ರಿಭುವನತಾತನನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ 
ಜಯಿಸಿದನು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ದೀಕ್ಷಾಬೋಧೆ' ಎಂಬ ಇವನ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಾಯಶಃ ರಗಳೆಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ೩ ಸ್ಥಲ, ೩೮೫ ಪದ್ಮಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ 
ಸ್ಥಲವು ಲಲಿತರಗಳೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಲವು ಮಂದಾನಿಲರಗಳೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ವೀರಶೈವದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳು ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಸೆಂವಾದ 
ರೂಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ.'? ಹರಿಹರನು ಬಹುವಾಗಿ ಬಳಸಿದ ಲಲಿತರಗಳೆಯನ್ನು 
ಪದ್ಮರಸನು ಎರಡು ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಥನದ ಬದಲು ತತ್ತ್ವನಿರೂಪಣೆಗೆ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದವಿದೆ, ಪ್ರವಾಹವಿದೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಗೆ ಕೆಲವೆಡೆಗೆ ನಿದರ್ಶನ 
ವಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ತಾತ್ರಿಕಗ್ರಂಥದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಯಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತಿಯ ಆರ್ತತೆ, 
ಆವೇಶಗಳನ್ನು ವರ್ಣಸುವಲ್ಲಿ, ಪರತತ್ತಸ್ಪರೂಪ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಸಹಜಕವಿತೆ ಹೊಮ್ಮಿದೆ. 
ಪದ್ಮರಸನು ಪಡೆದ ಅನುಭಾವವನ್ನು ವಯಂದಿನ ಸಾಲುಗಳು ಸಾರಂತ್ತವೆ : "ಸರ್ವಾಂಗ 
ದೊಳು ಸರ್ವಮಯನಾದ ಸದ್ಗೂರಂವೆ | ಸರ್ವಚೇತನಕೆ ಚೇತನವಾದೆ ಸದ್ದುರುವೆ 
ಇನ್ನಂಜೆನಂಜೆ ಗೆದ್ದೆಂ ಗೆದ್ದೆ ಶ್ರೀಗುರಂವೆ.' ಇಂತು ಅನುಭಾವಿ ತಾತ್ತಿ ಕ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಮೇಲಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 


1. ಗೋವಿಂದ ಪೈ: ಮುಂಬಯಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನೆದ (೧೯೫೦) ಅಧ್ಯಕ್ಷಭಾಷಣ, ಪು. ೮, ೯. 
2. ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೧, ಪು. ೨೪೭. 
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ನೇಮಿ - ರುದ್ರ ರು ಮತ್ತು ಇತರರು NS 


ನೇಮಿಚಂದ್ರ 

ವೀರಶೈವಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊಸ ಪ್ರವಾಹವು ಮೊದಲಿನ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯದ ಪ್ಪ ್ರಿವಾಹವನ್ನು 
ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ, ಒಡಗೂಡಿ ಮಕರನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಗದ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಭರ ರುಧಾಂಕರನ ಸುಮಾರಂ ಸವಂಕಾಲೀನರಾದ 
ನೇಮಿಚೆಂದ್ರ, "ರುದ ಭಟ್ಟ ಇವರಿಬ್ಬರು ಪ್ರಖ್ಯಾತರು. ಈ ನಾಲ್ವರ ಕಾಲ ೧೨ನೆಯ ಶತ 
ಸಾ ಮೊದಲು ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿ ಆದರೆ 'ನೇಮಿ-ರುದ್ರ ಕ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹರಿಹರ- 
ಘವಾಂಕರ ಕೆಲವು ಗ್ರ ಂಥಗಳಿಗಿಂತ ಸ ಕಲ್ಪ ಮುಂಚೆ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು 
eis ಆಸ್ಪದವಿದೆ. ಖಚಿತವಾಗಿ” "ಹೇ ಳಲು ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ನೇಮಿಚಂದ್ರ 
"ಸ್ವಾರಸ್ವತಪಾರ'ನಾದ ಮಹಾಪಂಡಿತ, ಶೃಂಗಾರಪ್ರಿಯ. ತನ್ನೆ "ಲೀಲಾವಶಿಪ್ರಬಂಧ' 
ವನ್ನು ರಟ್ಟರಾಜ ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ, "ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣ'ವನ್ನು ಹೊಯ್ಸಳ 
ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಪದ್ಮನಾಭನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಅವನು ಬರೆದನು. 
"ಲೀಲಾವತಿ'ಯೆ ಅವನ ಪ್ರಥವಂ ಕೃತಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಇದು ೧೪ ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ 
ರಸವೊಂದನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ. "ಶೈಂಗಾರಮಂ ಕಾವ್ಯಬಂಧನಡದೊಳ್‌ ತಾಂ 
ಸೆಜ್‌ಗೆಯ್ದ ಮೆಯ್ಕೆಯೊಳಿವಂ ಶೃಂಗಾರಕಾರಾಗೃಹಂ' (೧-೮೧) ಎಂದಂ ಕವಿ 
ತನ್ನೆನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬೆೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನು ಕಂಡು 
ಒಲಿದ ನಲ್ಲನಲ್ಲೆಯರು ಕೂಡಿ ಆಗಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿದುದೇ 'ಲೀಲಾವತಿ'ಯ ಪ್ರಣಯ- 
ರಮ್ಯ ಕಥೆ. ಭಾರತೀಯ ಕಥಾಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಕಥಾರೀತಿ ಸಂಬಂಧುವಿನ "ವಾಸವ- 
ದತ್ತೆ'ಯೆ:೦ಬ ಸಂಸ್ಕತ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದಲೇ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ 
ಚಂಪೊಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಥೆಯನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿ ವರ್ಣನೆಯ ಪ್ರ 3 ಬೆಳೆಸ ಂವ ವೈಖರಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಗಳಿಂದ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಾಣ-ಸುಬಂಧುಗಳಿಂದ, ಕನ್ನೆ ಡಕವಿಗಳಿಗೆ ಬಂದುದರ. 
ಬಹುಶಃ ಅದರ ಅತಿರೇಕ ಸುಬಂಧಂವಿನ ವಹೂಲಕ ನೇಮಿಚೆಂದ್ಲ ್ರನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷೋಪಮೆ, ವಿರೋಧಾಭಾಸ, ಶಬ್ದಚ್ಛಲ ವಂಂಂತಾದ ಬಗೆ, ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳ ಕೆಲಮಟ್ಟಿನ ಸಾಮ್ಯ ಇವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಫೂನೋಡಿದರೆ ನೇಮಿಗೆ ಸುಬಂಧುವೇ ಪ್ರೇರಕ 
ನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಸ ರುಗಳ "ನಸ ಸರವಕಾರ್ಪಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
" ದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯೆಲ್ಲ ಅದೇ. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಸುಬಂಧುವಿನೆ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಶಿಲಾಪ್ತತಿಮೆಯಾಗಿ ಕಂದರ್ಷಕೇತುವಿನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆಮೇಲೆ ಜೀವಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ, ನೇಮಿಯ ಲೀಲಾವತಿ ಬಳ್ಳಿಯಾಗಿ ಕಂದರ್ಪದೇವನ ಅಪ್ಪುಗೆಯಿಂದ ಮೊದಲಿ 
ನಂತಾಗುತ್ತಾಳೆ. "ಲೀಲಾವತಿಸ್ಪಬಂಧ'ದ ಕಥಾವಸ್ತ್ತೂವಿನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಾಸುರಾಖ್ಯಾನೆ, 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ, ಬಾಣಕಾದಂಬರಿ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ಇವುಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆ 


೨೦೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಯೆಂದು ಕುಂದಣಗಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ." ಇದು ನಿಜವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಈ ಆಕರಗಳಿಗೂ ಮೂಲವಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಕಥನಸಾಮಗ್ರಿಯಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಯ 
ಬೇಕಂ. ನೇಮಿಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಥೆಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಜೈನವಲನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದೆರಡು ನವೀನ ಕಥಾಂಶಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 
ಲೀಲಾವತಿಯ ಕನಸುಗಂಡು ಎಚ್ಛತ್ತ ಕಂದರ್ಪದೇವನು ಜಿನಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಕ್ಷೆ ಮುಗಿದು ಜಿನಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೩/೮೬-೯೩). ಕಥಾವಸ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವ ಕಡಿಮೆ. ಕಥೆಯ ತೆಳುಹಂದರವನ್ನು ಬಾಗಿಸುವಷ್ಟು ಜೋಲುಬಿದ್ದ 
ವರ್ಣನೆಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಸ್ತುವಾಗಿವೆ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವರ್ಣನೆಯಿಂದ 
ಮೊದಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವರ್ಣನೆಗಳು ಬಂದಿದ್ದು ಒಮ್ಮೊವ್ಲ| ಒಂದೊಂದು 
ಆಶ್ವಾಸವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವಷ್ಟು ನಿಡಿದಾಗಿವೆ. ಸ್ಮಾಯಿಯಾದ ರತಿಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ 
ಕೆಲವಿದ್ದರೆ ಕೆಲವು ವಿಸಂಗತವಾಗಿಯೂ ಇವೆ, ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತರಮ್ಯ ಪ್ರಣಯದ 
ಸಾಮಯಿಕ ನಿರೂಪಣೆಯಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂನಿವೇಶಕ್ಕೆ, ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ 
ರಸಚಿತ್ರಗಳಿವೆ. ಲೀಲಾವತಿಯನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಎಚ್ಚತ್ತಮೇಲೂ ಕೆನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದ ಕಂದರ್ಷದೇವನ ಚಿತ್ರ ಹೃದ್ಯವಾಗಿದೆ (೩ಿ/೬೪-೬೭). ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧು ಮುಂತಾದವರ ಪ್ರಭಾವವಿದೆ. ಆದರೂ "ಲೀಲಾವತಿ' ಅನುವಾದವಲ್ಲ, ಅನೆಂ 
ಕರಣವಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರಕಾವ್ಯಭಾವಗಳೂ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಕಲ್ಪನಾ- 
ಚಮತೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನೇಮಿಯದು ಮೇಲುಗೈ. "ಸ್ತ್ರೀರೂಪವೆಂ ರೂಪಂ 
ಶೃಂಗಾರಮೆ ರಸಂ' (೧೨-೮) ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗನುಸರಿಸಿ ಶೃಂಗಾರಮಯವಾದ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ನೇವಿಂ ತನ್ನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯ 
ಎತ್ತರವಿದೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮನಿರೀಕ್ಷಣಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಆದರೂ ಇದು ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಸವಂಗ್ರ ಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಸತ್ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ, ಕಥೆಯ ಸಾಮಯಿಕತೆ-ಅಸಂಬದ್ಧತೆ, ವರ್ಣನಾ 
ಭಾಗಗಳ ಅತಿವಿಸ್ತರ-ವಿಸಂಗತಿ ಇವೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ ಕಾವ್ಯದ ಸಮಗ್ರಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾಧೆ 
ತಂದಿವೆ. 

ನೇವಿಂಚಂದ್ರನ ಎರಡನೆಯ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ 'ನೇಮಿನಾಥವುರಾಣ'. “"ಜಿನಸಮಯ- 
ದೀಪಕ'ನಾದ ತಾನು "ಜಿನಕಥೆಯೊಳ್‌ ಸಂಧಿಸಿ ವಸುದೇವಾಚ್ಯುತಕಂದರ್ಪರ ಕಥೆಗಳ- 
ನಿತುವುಂ ವಿರಚಿಸುವೆಂ' (೧-೪೦) ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ನೇಮಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾದ 
ಹರಿವಂಶ-ಕುರುವಂಶಚೆರಿತ್ರೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಕಥೆ- ಇದರಿಂದ ತನ್ನೆ ಜೈನನಿಷ್ಮೆ, ತನ್ನ 
ಪ್ರೇರಕನಾದ ಪದ್ಮನಾಭನ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅವಸರ ದೊರೆಯಂವುದೆಂದು ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆ, ಕಂಸವಧ ಇವುಗಳ 
ಎಸ್ತಾರವಾದ ವಿವರಣೆಗೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಉಪಲಬ್ದ 
ವಾದ ಭಾಗವು ಕಂಸವಧೆ(೮ಲನೇ ಆಶಾ ಿಸು)ಗೆ ನಿಂತುಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ೧ನೆಯ ಗಂಣವರ್ಮನ ಹರಿವಂಶ, ಚಾವುಂಡ- 


1. ಕೆ. ಜಿ. ಕುಂದಣಗಾರ : ನೇಮಿಚಂದ್ರ (ರಾಜಾರಾಮಿಯನ್‌. ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ಸುಪುಟ 
2-೨, ೩, ಪು. ೧೧). 


ನೇಮಿ-ರುದ್ರರು ಮತ್ತು ಇತರರು ೨೦೯ 


ರಾಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಭಾಗ, -ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನ ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣ ಇವು 
ಇವನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತಿವೆ. ಇವನ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಪ್ರಾಕೃತ ಆಕರ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಬಹುದಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ದಂತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೃಷ್ಣಚರಿತ್ಲೆಗೆ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೈನಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ ಭವಾವಳಿಯ ಕ್ಲಿಷ್ಕತೆ, ಮತಪ್ತಚಾರದ ನೀರಸತೆ ಈಗಿದ್ದ ಭಾಗದ 
ಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆ ತುಂಬಿ, ಸಂನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಸಮಕಟ್ಟಿ ರಸಮಯವಗಗಿ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಕೃಷ್ಣ ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ-ಚಾವುಂಡರಾಯರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಂತೆ ದೇವತಾಸಹಾಯದಿಂದ ಬೆಳೆದ ಎಳಕನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಆಗಿರದೆ ಸ್ವಾರ್ಜಿತಯಶನೊ 
ಅಸಹಾಯಶೂರನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ೮ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಂಸವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕವಿ ರಸೋತ್ಯಟವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ‘ಯಾವ ಹಿರಿಯ ಬರವಣಿಗೆ 
ಯೊಡನೆಯೂ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಸರಿದೂಗಿ ನೋಡಬಹುದು. "ಈ ಭಾಗವು ನೇಮಿ- 
ಚಂದ್ರನ ಕೃತಿಶೈಲದ ಪರಮೋಚ್ಛಶಿಖರ, ಉಜ್ವಲಪ್ಪತಿಭೆಯ ಸುಂದರಸೃಷ್ಪಿ': ಎಂಬ 
ಎದೆತೇಬಿದ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ನಮ್ಮ ರಸಗ್ರಹೆಣವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ನಿರ್ಜೀವ, ಗೊಂಬೆಗಳಲ್ಲ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರು. ವಸುದೇವ-ಕೃಷ್ಣರು 
ಕಾರಣಪುರುಷರಾದರೂ ಅತಿಮಾನುಷವೇಷದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಛಿಹೋಗಿಲ್ಲ. ವಸುದೇವ ಕೇವಲ 
ವಿಲಾಸಿಯಲ್ಲ. ವೀರ-ಔದಾರ್ಯಗಳು ಅವನಲ್ಲಂಂಟು. ಕಂಸ ಕೇವಲ ದುರುಳತನೆದ 
ಸಂಕೇತವಲ್ಲ ; ಅವನಲ್ಲಿ ಭಯ, ಸ್ನೇಹ, ಗುರುಭಕ್ತಿಗಳಿವೆ. “ಲೀಲಾವತಿ'ಯ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಗೊಂಬೆತನಕ್ಕೆ ಈ ಜೀವಂತಿಕ ವಿಸದೃಶವಾಗಿದೆ. ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೆ. ವರ್ಣನೆಪ್ರೀತಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಮಿತವಾಗಿದೆ, ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ವಾಕ್‌- 
ಚಾತುರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ವರ್ಣನೆ ತೊಡಗಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವರ್ಣನೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಿರೀಕ್ಷಣಶಕ್ತಿ, ಕಲ್ಪನೋನ್ನತಿ, ಭಾವಾವೇಶ ಬೆರೆಯದೆ ಇಲ್ಲ. ಪದಪ್ರಯೋಗ 
ಕುಶಲತೆಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಅದು ಹೃದ್ಯತರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ-ಅತಿಶಯೋಕ್ತ 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನೇಮಿ ನಿಪುಣ. ಆದರೆ ಚಮತ್ಕೃತಿಯ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಅವನ ಕಲ್ಪನೆ 
ಕೆಲವು ಸಲ ಎತ್ತರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ಪಚುರ, ಕೃತಕವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅಂತೇ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಸತ್ವವಿದ್ದರೂ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಸಿದ್ದಿಯಿಲ್ಲ. 
ಮೇಲಿನ ತರಗತಿಯ ಸತ್ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಇದನ್ನು ಕರೆಯಬಹುದು. "ಲಲಿತಕಲೆಗಳ 
ಅಭಿರುಚಿ, ಶೃಂಗಾರ ರಸಜ್ಞತೆ, ರಮ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ನಿರ್ಮಿತಿ ನೈಪುಣ್ಯ, ಪ್ರಾಣಿಚರ್ಯೆ 
ಯಾಗಲಿ ಮಾನವಚರ್ಯಿಯಾಗಲಿ ಸಾ ಿಭಾವಿಕವಾಗಿಯೂ ಹೃದ್ಯವಾಗಿಯೂ ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ಲೋಕಾನುಭವ, ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾಗಿ ಸಂನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಬಲ್ಮೆ, 
ದೇಸಿಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಮದಂಡಿಯಾಗಿ ಶೈಲಿಯನ್ನು ನಡೆಸುವ ಪ್ರಯೋಗಪಟುತ್ವ- 
ಇವುಗಳಿಂದ ನೇಮಿಚಂದ್ರ ತನ್ನ ನೇವಿಂಯನ್ನು ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 

1.ಟಿ. ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರೀ : ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣ (ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ, ಸಂ. ೪, 
ಕ.ಅ. ಸಂಸ್ಥೆ, ಪು. ೧೦೨೩). 
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3೧ರ ಕನ್ನೆಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ದ್ಥಾನೆ'!: ಎಂಬ ಈ ಪ್ರಶಂಸೆ ಕೆಲವಂಟ್ವಿಗೆ'ಅತಿರಂಜಿತವೆಂದು ನಮ್ಮ ಮತ. 

ಮಧುರಕವಿ ಸ ಮರಿರ್ವರೆ ಕರ್ಣಾಟಕ್ಕೃತಿಗೆ ಸೀಮಾಪುರುಷರ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಾಂಶವಿದೆಯಾದರೂ ನೇಮಿಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು ಅತ್ಯುಕ್ತಿ. ಪಂಪರನ್ನೆರ ಸೀವೆಂ 
ಯನ್ನ ್ನ ಅವನು ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ, ಸೀಮೆಯ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಇದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ವರ್ಣನಾ- 
ಸಕ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಾನ ಹಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೆ ನೇಮಿ ಮಹಾಕವಿಯಾಗುತ್ತಿ ದನು, 
ಕಲ್ಪನಾಸಂಪತ್ತಿ, ವಾಕ್‌ಸಂಪತ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಔಚಿತ್ಯಪ ಜ್ಞ ಯ ಜೋಡಿಲ್ಲದೆ ಮಹಾಕವಿತ 
ಪಟ್ಟ ಭಟ ಘಟ ನೇಮಿಯಾತೆ ಬೇರೆ ಹಲವು ಕನ್ನ - ಕವಿಗಳು ನಿದಶನನ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೆ, 


ರುದ್ರ ಭಟ್ಟಿ 

ನೇವಿಂಯಂತೆ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಆಳ್ಸಿ ಕಿಯೆಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿ ಎಂದರೆ 
ರುದ್ರಭಟ್ಟ. ನೇಮಿಯಿಂದ ವೀ 4 ೪ನ ಮಹಾಪ ಥ್ರಧೂನನಾದ ಪದ ನಾಭನಂ ಜೆ ಸೈನ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆಸಿದನು. ಅವನ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಪಂಡಿತನೊ ಆದ ಚಂದ್ರ, - 
ಮೌಳಿ ರುದ್ರನು ಬರೆದ ವಿಷು ) ಪ್ರರಾಣಕಥೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದನು. ಅದೇ "ಜಗನ್ನಾ ಥ- 
ವಿಜಯ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥ. "ರಸಕಳಿಕಿ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ರಸಶಾಸ್ಪ ್ರಿವನ್ನು ಕುರಿತ ಅವನ 
ಗ್ರಂಥ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯದಲ್ಲಿ "ಕೃಷ ಷ್ಲಕಥೆ' ಯನ್ನು” ಹೇಳೆಂದು ಬಂಧರಂ 
ಹೇಳಲು "ಕಾವ್ಯಸಮಾಧಿಯಿಂ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಮವ ್ಲಿ ಬಗೆಯೊಳ್‌ ನಿಲೆ ನಿರ್ಮಳ 
ತತ್ತ್ವಬೋಧಮುದ್ಯೋತಿಪುದೆಂಬುದಂ ಬಯಸಿ ಪೇಟಲೊಡರ್ಚಿದೆನೀ ಪ್ರಬಂಧಮಂ' 
(೧-೦೬) ಎಂದು ಕವಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣಚರಿತೆಯ ಬಿತ್ತರಣೆ, ತನ್ಮೂಲಕ 
ಹೊಳೆಯುವ "ನಿರ್ಮಳತತ್ತ ಬೋಧ” ಎಂದರೆ ಭಕಿ ps ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಾಪಿ ಜು 
ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಉದ್ದೆ "ವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತ,ಕನ್ನೆಡ-ಪೌ ಢಕಾವ್ಯ 
ಗಳ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯ-ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ಫಲವಾದ % | ತಿಯೊಂದನ್ನು ಸೇರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉತಾ ) ಹವೂ ಸ ಈಕಾ ವ್ಯಕ ಕ್ಕ ಮುಖ್ಯ ಆಕರ "ವಿಷು: ಪುರಾಣ'ದ ೫, ೬ನೆಯ 
ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಕೃ ಪ್ಲಚರಿತೆ. 'ಭಾರತ-ಭಾಗವತಗಳಲ್ಲಯ ಪ್ರಸ್ತುತ ಭಾಗಗಳ 
ಫ್ರಹನವೂ ಆಗಿರಬೇಕಂ. "ಜಗನಾ ಥವಿಜಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾದ ಪಾರಿಜಾತಹರಣ 
ಪ್ರಸಂಗ, ಇದು ವಿಷ್ಟು  ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೊರೆಯದು. "ಇದು 
ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ನಾಟ್ಕಪ್ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸ್ವತಂತ್ರಸೃಷ್ಟಿ ಯೇ ಆಗಿದೆ. "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಾರಿಜಾತ” 
ಎಂಬ. ಹೆಸರಿನ ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟಗಳಿಗೆ ರಂದ ್ರಿಭಟ್ಟನೆ ಜಗನಾ ಥವಿಜಯದ 

ಈ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬಹಂಶಃ ಆಕರವಾಗಿರಬಹುದು. 


1. ಅದೇ, ಪು. ೧೦೨೫೪. 

2. ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರಾಚ್ಯಕೋಶಾಗಾರದಲ್ಲಿ ರಸಕಳಿಕೆ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥವು 
ದೊರೆತಿದೆ. ಅದೇ ಇದಾಗಿದ್ದರೆ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ರಸಕಳಿಕೆ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲ ವಂದಾಗುತ್ತ ದೆ. ನೋಡಿ 
— ಅವತರಣಿಕೆ, ರಸರತ್ನೂಕರ, ಪು. ೫೪ (ಮದ್ರಾ ಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಕಟನೆ). 

3, ಎಸ್‌. ಆರ್‌, ಮಳಗಿ: ರುದ ಸ್ರಭಟ್ಟನ ಬ ) ಥವಿಜಯ (ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾ ಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, 
ಪೃ. ೪೬೩-೪೬೪). 


ನೇಮಿ-ರುದ್ರರು ಮತ್ತು ಇತರರು ೨೧೧ 


'ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ'ದ ಸರಣಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸರಳಕಥನದ್ದಾದರೆ "ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ'ದ ರೀತಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯದ್ದು. ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮದಿಂದ ಸಾಲ್ವವಧೆಯವರೆಗೆ ೧೮ ಆಶ್ವಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ಹರಡಿದೆ. ಕವಿ 'ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ'ವನ್ನು ಕಥಾಂಶದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದೇ 
ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೆ ಪ್ರೌಢವಾದ ವಿಸ್ತರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವನದೇ ಕೈವಾಡವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ರಸಾವೇಶಭರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕುವಲಯಾಪೀಡ 
ವೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು ಎತ್ತರದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಂಸನಿಗೆ 
ಆನೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೂರಿ ಕೊಟ್ಟು "ಈಯೆರಡೆ ದಂತವಿಂವಂ ಪಿಡಿ ಕಂಸ ನಿನ್ನೆ 
ಭಂಡಾರದೊಳಿಕ್ಕಿಸು' ಎಂದಾಡಿದ ಮಾತು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕರ ಈ ಉದ್ದತ 
ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಕಂಸನು ಕಂಗನೆ ಕನಲ್ಲುದು ಸಹಜವೇ. ಇಡೀ ಸುನಿವೇಶ ರಸವತ್ತಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗಿ ಹಾತಾಳಿಸುವ ಹಿಡಿತ, ಅವಶ್ಯ 
ವಾದ ಗತಿಪ್ರಚ್ಞೆ, ಪಾತ್ರದರ್ಶನೆ ಇವು ರುದ್ರಭಟ್ಸಿನಲ್ಲಿವೆ. ಭಕ್ತಿರಸದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ ಕಾವುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅಕ್ರೂರನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ ಸುದೀರ್ಪವಾದ 
ವಿಷ್ಣುಜಯಗಾನೆವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ (೫-೧೧೩). ಇಂಥಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಾವ್ಯಗುಣ 
ಕ್ಕಿಂತ" ಭಕ್ತಿಭಾವಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯಬರಂತ್ತದೆ. ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆಗಳ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ದಿಂದ ಅವನು ಮುಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ತರುವ ಹವ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಎರವಾಗಿ 
ದ್ಥಾನೆ. ಅದರೂ "ಲೀಲಾವತಿ'ಯ ಬೇಸರುಗೊಳಿಸುವ ಸುದೀರ್ಫತೆಯಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಅವನು ಉಪಕೃತನಾಗಿರುವನಾದರೂ 
ಅವನ ಸ್ವಂತಂತ್ರರೂಪಶಕ್ತಿ ಭವ್ಯವೂ ಸಂಪನ್ನವೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯೇ. 
ಸ್ಥಾಯಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಸತತಪೋಷಕವಾಗಿರುವುದು ಅದ್ಭುತರಸ. ಕೃಷ್ಣಲೀಲೆಗಳ ಮಾಲಿಕೆ 
ಇದರಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕ್ಷ ೈಷ್ಟ-ವಿಷ್ಣು ಸಾಮ್ಮದಿಂದ ತೋರಿದ ಭಕ್ತಿಭಾವದ ಏಕಾಗ್ರತೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಏಕಸೂತ್ತವನ್ನೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ. 'ಕಾವ್ಯಸಮಾಧಿ' ಎಂದು ರುದ್ರ 
ಹೇಳಿದ್ದರ ಅರ್ಥವಿದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಗಳಿವೆ. ರಾಸಲೀಲೆಯ ರಮ್ಯಸಂನಿವೇಶದಲ್ಲಿ "ರಸಭಾವಸಂಸ್ಥಾನಕನೃತ್ಯಂ ಆ ಪರತತ್ತ್ವ- 
ಸುಖಕ್ಕೆಣೆಯಾಗಿ ಶೋಟ್‌” ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅಕ್ಟೂರನ ಕೃಷ್ಣಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನೂ ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಕವಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ಮಹೋದ್ಬೇಶವು ಏಕತಾನವಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೆಲ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಫಲವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣಧ್ಯಾನ, ಅದರಿಂದ ತತ್ತ್ಯಬೋಧೆ 
ಉಂಟಾಗಿರುವುದು ಕವಿವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಹಾಗೂ ಕೃತಿಯ ಗುಣಾತಿಶಯಕ್ಕೆ ಗುರುತಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಸಮಯಶರಣ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೌಢಿಮೆ-ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದಲೂ 
ಸಮಾಧಿಭಂಗವಾಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಅಂತೇ "ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ'ವು ಮಹಾಕೃತಿ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ. "ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ 
ರಚಿಸಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದ ಪ್ರಥಮ ಕನ್ನಡ ಮಹಾಕಾವ್ಯ',.."ಇಂದಿನ ಕೆಲ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಭಾವಿಸಿದಂತೆ ಆತ ಬರಿ ಪಂಡಿತಕವಿಯಲ್ಲ'; ವಿಷ್ಣುಪಾರಮ್ಯದ ಸುಸ್ಸಷ್ಟದರ್ಶನವನ್ನು 
ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿಕೊಂಡ ಯೋಗೀಂದ್ರನಾತ.” ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಎ, ಅರ್‌, ಮಳಗಿ : ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ (ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚೆರತ್ಸೆ, 
ಪು. ೪೬೯). 


೨೧೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಬ 
ರುದ್ರಭಟ್ಟನು ಸ್ಮಾರ್ತವೈದಿಕಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅಲ್ಲದೆ ಹರಿಹರರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಮನ್ನಿಸದ 

ಭಾಗವತಸಂಪ್ರದಾಯಿ. ವಿಶಾಲವಾದ ಭಾಗವತದೃಷ್ಪಿ, ಉಪನಿಷದ್ಧರ್ಶನ ಅವನೆ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. 

ಜಗಮಂ ಸುಂಗುವ ಶೂಲಿ ನೀನೆ ಜಗಮಂ ಮಾಟ್ಸಿಬ್ಬಜಂ ನೀನೆ ತ- 

ಜ್ವಗಮಂ ರಕ್ಷಿಪ ವಿಷ್ಣು ನೀನೆ ಜಗಮುಂ ಪೋ ನೀನೆ ಸರ್ಮೇಶ ಸ-॥ 

ರ್ವಗ ಸರ್ವಾತ್ಮಕ ಸರ್ವಭೂತಮಯ ನಿನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿರ್ಹ ವ- 

ಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲ ಈ ರಿಪು ಭಿನ್ನೆನಾದನಿದು ಚಿತ್ರಂ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಂಬಕಾ ॥ (೫-೪೯) 
ಈ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪನಾಚಮತೃತಿ ಏಕಜೀವವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. 
ಬಾಣಾಸುರಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು "ದ್ವಯಭಾವಂ ನಮಗಿಲ್ಲ ಬಲ್ಲವರೆ 
ನಾನುಂ ನೀನುಂ..,.,.. ಏಕವಯೂರ್ತಿಯೆ ಮೂರ್ತಿತ್ರಯವಾಯ್ತೂ' (೧೮-೬೬) ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವೈದಿಕಸಂಪ್ರುದಾಯದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕವಿಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಡವಾಗಿ ಒಲಿದರು. 
೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವ ನಾಗವರ್ಮ, ದುರ್ಗಸಿಂಹ, ಚೆಂದ್ರರಾಜರು 
ಲೌಕಿಕ ಅನುವಾದಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದದ್ದು ಆಕಸ್ಮಿಕವೂಗಿರಲಾರದು. ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬಹುದೇ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಅವರ ವ:ನದಲ್ಲಿ ಅವಿತಿರ 
ಬೇಕು. ನಾಗವರ್ಮಾಚಾರ್ಯನು ಮಾತ್ರ ತಾತ್ತ್ಯಿಕವಾದ ವೈರಾಗ್ಯಶತಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 
ಅವನ ತರುವಾಯ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತಿಪ್ರುಧಾನವಾದ ಒಂದು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಥನಕಾವ್ಯವನ್ನು ರುದ್ರಭಟ್ಟನೇ ಮೊದಲಿಗನಾಗಿ ಬರೆದನು. ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅವನದು ಒಂದು ಸಾಹಸವೇ; ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಾಂತಿಯೆಂದೇ 
ತೋರಿರಬಹುದು. "ಪೊಸತೆನೆ ಪೇಟ್ವ ತಿರ್ದುವ ಅಜ್‌ವು' (೧-೧೫) ಅವನಲ್ಲಿದ್ದುದು 
ನಿಜ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಹೊರಟು ಕೃತಿಯ ಕೊನೆಗೆ "ರುದ್ರಭಟ್ಟಕೃತಿ 


ವೈಷ್ಣವಕಾವ್ಯರಸಾರ್ಣವಂ ತುಳುಂಕಾಡುಗೆ ಭೂಮಿ ನಿಲಿ ಿನಂ' ಎಂದವನು ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. 
ಜೈನ-ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಕನ್ನಡದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಈ 
ರುದ್ರಭಟ್ಕಕೃತಿ ಸಾಕ್ಷಿ. ಇದು 'ವೈಷ್ಠವಕಾವ್ಯರಸಾರ್ಣವ' ಎಂಬುದು ಸರಿ, ಶೈವಕಾವ್ಯ- 
ರಸಾರ್ಣವವೂ ಹೌದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ರುದ್ರನಿಗೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಇಂಥ 
ವಿಶಾಲದೃಷ್ಠಿಯುಳ್ಳ ಮೇಲಾದ ಭಕ್ತಿಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಕನ್ನೆಡ ಸತ್ಯವಿಗಳ ಸಭಾ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮನ್ನಣೆಯ ಸ್ಥಾ ನೆಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ನೇಮಿ-ರುದ್ರರಿಬ್ಬರೂ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಂಡಿತಕವಿಗಳು. ಅವರು 
ಭಿನ್ನಮತೀಯರಾದರೂ ಕವಿತ್ವಧರ್ಮದಿಂದ ಅನ್ಯೋನ್ಯರಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿಯ 
ಸಾವ್ಯಭೇದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಮೂಲ ಆಕರ, ಕಥನದೃಷಪ್ಟಿ ಬೇರೆಯಾದರೂ 
ಇಬ್ಬರೂ ಕೃಷ್ಣಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಗೋವರ್ಧನೋದ್ಧರಣದಿಂದ ಕಂಸವಧೆಯ 
ವರೆಗಿನ ಕಥಾನಕವು ಇಬ್ಬರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನನಿರೂಪಣೆಹೊಂದಿ ಬಂದಿದೆ. ಅಕ್ರೊರ- 
ದರ್ಶನದಂಥ ಭಾಗಗಳನ್ನು ರಃದ್ರನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ನೆ:ಮಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ರುದ್ರನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯ, ನೇಮಿಗೆ ಅಂಥ ಭಕ್ತಿ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಂಳೆಗಾಲದ 


ಮತ್ತು ಇತರ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯ ಸಾಮ್ಯ-ಭೇದವು ಎದ್ದುಕಾಣು 


ನೇವಿ-ರುದ್ರರು ಮತ್ತು ಇತರರು ೨೧೩ 


ತ್ತದೆ. "ಕಾರೆಂಬ ಮಾರದ್ವಿಪಂ' (ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ, ೪-೨೨) ಎಂದೊಬ್ಬನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ದರೆ 'ಕಾರೆಂಬ ಗೋಪಾಳಕಂ' (ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣ, ೮-೪) ಎಂದು ಇನ್ನೊಬ್ಬನ 
ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲಂಕಾರವದೇ ಆದರೂ, ಭವ್ಯತೆ ಸಮಾನವಾದರೂ, ಕಲ್ಪನೆ ಬೇರೆ. 
ಇಬ್ಬರ ಸೆಣಸಾಟ ನೋಡುವಂತಿದೆ.. "ಮಹಾಂಭೋನಿರರ)ರಂ ರುಲ್ಲರಿವೊಲಿರೆ' 
(೪-೮೯) ಎಂದು ರುದ್ರನೆಂದರೆ "ರುಲ್ಲರಿಪೊಲ್‌ ರುಲ್ಲನೆ ಸೂಸಿ ನಿರ್ಗುರಜಲಂ 
ಬಿಚ್ಚಿರ್ಪಿನಂ' (೮-೧೧) ಎಂದು ಗೋವರ್ಧನಪ್ಪುಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕೊಡೆಯುತೆ ಪರ್ವತ 
ಎತ್ತಿದ್ದನ್ನು ನೇವಿ ಸಮಾನವಾಗಿ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವತಂತ್ರ ಉನ್ನೆತಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಉತ್ಸೇಕ್ಷೆ, ರೂಪಕ, ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಲುಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಕಹೊಯ್ಯು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನೆಯೋಗ್ಯತೆಯವರು. ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬನ ಕಲ್ಪನೆ ಸುಂದರ 
ವಾದರೆ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನದು ಸೊಗಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ನೇಮಿ ಸಮರ್ಥನು. ಇಬ್ಬರೂ ಚತುರವಿದಗ್ಮಕವಿಗಳು. ಇಬ್ಬರ ಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕತಪ್ರೌಢಿಮೆಯ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ, ಅಚ್ಚಗನ್ನೆಡ ದೇಸಿಯ ಅಚ್ಛಿದೆ. ಚಂಪೂ- 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಬಲ್ಲಿದರು. ಆದರೆ ನೇಮಿಗಿಂತ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದಗುಣ, 
ಲಾಲಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ನೇವಿಂ ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಿಯ, ರುದ್ರ ಭಕ್ತಿರೆಸಪ್ರಿಯ. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಉತ್ತಮ ಕವಿಯ ಮೂಲಶಕ್ತಿಯಿದೆ, ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದ ಸಿದ್ದಿಯಿಲ್ಲ. "ಈ ಇಬ್ಬರು 
ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಿಂದ ಇಬ್ಬರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಗೌರವ ಉಂಟಾದರೂ, ಕವಿತ್ವ- 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನೇವಿಂಚೆಂದ್ರನೇ ಒಂದು ಕೈ ಮೇಲಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ರುದ್ರ- 
ಭಟ್ಟನನ್ನು ಹೀಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ,,,ರಂದ್ರಭಟ್ಟ ಪಂಡಿತ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಕವಿ ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ. ನೇವಿಚಂದ್ರ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಕವಿ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಪಂಡಿತ.'' ಈ 
ತೌಲನಿಕ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಪರಿಕಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು. 

೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ ಮತ್ತು ೧೫೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಿನ ಚಿಕ್ಕ 
ಗಡುವಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಾಧಾರಣ ಕವಿಗಳು ತಲೆದೋರಿ ಪ್ರೌಢ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಕ್ರಮಣಕಾವ್ಯದ 
ಅನುಕರಣ ಮಾಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸನ ಮಗನಾದ ಕುಮಾರಪದ್ಮರಸ 
ಒಬ್ಬನು. ಶರಣಕವಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಪಡೆದು ಇವನು "ಸಾನಂದಚರಿತ್ರೆ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ಬರೆದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಾರಕಿಗಳಿಗೆ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದ ಸಾನಂದನ ಚಂತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ನಾನಾ ಷಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಷಟ್ಟದಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ, ೨ ರಗಳೆಗಳೂ ಇವೆ ಎಂದು ಕವಿಚೆರಿತಕಾರರು, "ಸಾನಂದಚಿರಿತ್ರೆ'ಯಲ್ಲಿ 
ಕುಸುಮ-ಭಾಮಿನೀಷಟ್ಟದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾತ್ರ ಬಳಸಿದೆ ಎಂದು ಡಿ. ಎಲ್‌. ನೆರಸಿಂಹಾ- 
ಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದರೆ. ಹೀಗೆ ಹರಿಹರ-ರಾಘವಾಂಕರಿಬ್ಬರ ಪರಂಪರೆ ಮುಂಬರಿದಿದೆ. 


1. ಜಿ. ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬಯ್ಯ : ನೇಮಿಚಂದ್ರ-ರುದ್ರಭಟ್ಕ್ಟಿ : ಒಂದು ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ 
(ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ, ಪು. ೪೭೯). 

2. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : ಕುಮುದೇಂದುರಾಮಾಯಣ ವಿಚಾರ (ಕ.ಸಾ.ಪ., ೨೪-೨, 
ಪು. ೨೨೫). 


೨೧೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ರಾಘವಾಂಕ ಬಳಸದ ಇತರ ಷಟ್ಟದಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಸಂಕೃಮಂಣಯುಗದ 
ಗತಿಶೀಲತೆಯ ಗುರುತಿದು. ಬೊಪ್ಪಣಪಂಡಿತ ಇಲ್ಲವೆ ಸುಜನೋತ್ತಂಸ ಎಂಬ ಕವಿ 
"ಗೊವ್ಮೂಟಸ್ತುತಿ'ಯನ್ನು ೨೭ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ, "ನಿರ್ವಾಣಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿಕೆ' 
ಯನ್ನು ೨೮ ವ ತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ನೀತಿಕಂದಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಜೈನಕವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಚೈನತತ ಕೈ ಅನುಸರಿಸಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ 


ವ"ಕ 
ಸಂಗ್ರ ಹದ್ಗ ಖಿ. ವ್ಯವಹಾರವಿವೇಕ ಇವನ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಉದಾ: 


ಪರಮೇಶಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಶುಭು ಅಭವಂ ಬ್ರಹ ೦ ಶಿವಂ ಶಂಕರಂ 

ಸ ರಸಂಹಾರಕನಚ್ಕು ತಂ” ಮುರಹರಂ ಬುದ್ಧಂ ಜಿನಂ ವಿಷು ವೇ- । 
ದರಹಸ್ಯ ಂಪ ಭು ಶುದ್ಧ ನೆಂದು ನೆಗಳ್ಳಿ ಂತಪ್ಪ ನಾಮಾಳಿಯಂ 
RES ಕ(ತ 2)ಳೆದರ್ಥಮಪ್ಟು ಡೆ ವಲಂ ನಿರ್ವಾಣಲಕ್ಷ್ಮೀಪತೀ ॥ 


ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 
ಇಂಗಳೇಶ್ವರದ ಅಗ್ಗಳೆನು "ಜನಮಂತತ್ಸಿ ್ರೀಕೋಶವೇಶ್ಕಾರ್ಗಳಂ' (೧-೫೨) ಆಗಿ 
“ಚೆಂದ್ರಪ್ಪ ಥ್ರ ಭಪುರಾಣ' ವನ್ನು ರಚಿಸಿ "ನಾನಾರಸವಿಂರ್ಪ ವಸ್ತುಕ ೈತಿಯಂ' (೧-೫೧) 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. "ಅಗ್ಗ ಳಗಣ್ಣಂ ತೋರ್ಪನಗ್ಗ ೪ಂ ನೃಪಸಭೆಯೊಳ್‌' (೧-೫೨) ಎಂದಕಾರಣ 
ಇವನಿಗೆ "ನ | ಪಸಭೆಯಲ್ಲಿ” ಮಾನಮರ್ಯಾಡೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ೧೬ ಆಶ್ವಾಸಗಳ ಇವನ 
ಗ್ರಂಥ ೮ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಚಂದ್ರಪ್ರಭನೆ ಚರಿತವಾಗಿದೆ. ಶಿ ವಿಜಯನ ಇಲ್ಲವೆ 
ಫ್ರೀಧರಾಚಾರ್ಯನು ಬರೆದ ಚೆಂದ್ರಪ್ರಭಚರಿತವು ದೊರೆತಿಲ್ಲವಾದ್ಧರಿಂದ ಇದೇ ಉಪಲಬ್ದ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು. ಜಿ ನಪುರಾಣದ ಸುಪ್ರತಿಷಿ ತವಾದ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ. 
ಬರೆಯಲಾದ ವಂಧ್ಯಮಗುಣದ ಕಾವ್ಯ ವಿದು. ಜೈ ನಸಮಯ. ಕಾವ್ಯಸಮಯ ಇವುಗಳ 
 ತೀವುಪ್ಪ ಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಾ ದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಸಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ರಾಜಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸತ ಜರು ನಡೆದರೂ ರಾಜರೀವಿಯನ್ನು ತೋರುವಂತೆ ಇಂಥ 
ಕೃ ತಿಗಳ ರೀತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರತಿಭೆ ಆಗಾಗ ಬೆಳಗಿದರೂ : ಸಮಯಶರಣತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹ: ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಗ್ಗ ಛನ ಕಲ್ಪ ) ನಾಶಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯಿದೆ. "ಮೋಹನ- 
ಮಗ್ಗಳ ನನ್ನ ಯಂ ವಾಕ್ಟಗುಂಘ ಘನಂ' (೧-೫೯) ಎನ್ನು ವಂತೆ ೨) ) ರಿಯ ಮೋಹಕತೆಯಿದೆ. 
ಆದರೂ "ನೆಗಟ್ಬು ದೀ ¥ ತಿರತ್ನ್ನಂ' (೧೬-೮೭), "ಅಗ್ಗ ಅಂಗೆ ಅಗ್ಗಳರೊಳರೇ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಶಂಸೆ ಅವಾಸ ವೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಬ್ದ. 
ಪಾಲ್ಲ್ವರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥನು ಈ ಯುಗದ ಪ ಸಿದ್ಧ ವೀರಶೈವಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. 
ತೆಲುಗುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನೆಲ್ಲಿ ಜನ್ಮೆ; ಪೆತ್ತ ವೀರ  ವಧರ್ಮದವನಾಗಿ 
ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವನು ಗ ಸಂಥ ಬರೆದಿದಾ ನೆ. ಇವನ " ಬಸ ತಾ ತೆಲುಗು 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮಂಂದೆ ಭೀಮಕವಿ ಕನ್ನ ಡಿಸಿದನು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಗಳೆಗಳು, ವಚನೆಗಳಂ, 
ಶೀಲಸಂಪಾದನೆ ವಖಯಂತಾಗಿ ಇವನ ಗ ಸಂಥಗಳಿವೆ. "ತತ್ತ ೩ನಿದ್ಯಾಕಲಾಪ' ಎಂಬ ಬಿರುದಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮತತತ್ತ ಎದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಇವನ ಕಂತೆ ಮಾಸಲಾಗಿದೆ. ಸದ್ದುರುರಗಳೆ, 
ಗಂಗೋತ್ಸತ್ರಿಯ ರಗಳೆ ಮೊಂತಾದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಯ ಕರಕಿ ಇವನೆರ 
ಮುಂದರಿಸಿದಾ ನೆ. ಆದರೆ ಆ ಓಜಸ್ಸು, ಓಘ ಇಲ್ಲ. ಇವನ " ಹಸ್ತಗಣನಾಮ'ದಲ್ಲಿ 


ನೇಮಿ-ರುದ್ರರು ಮತ್ತು ಇತರರು ೨೧೫ 


ಸಾಹಿತ್ಯಾಂಶವಿಲ್ಲ, ನಾಮಾವಳಿರೂಪವಾದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯಿದೆ. "ಸೋಮೇಶ್ವರ- 
ಶತಕ' ಇವನ ಕೃತಿಯೆಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆ ತಪ್ಪೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಶತಕದ ಕರ್ತ 
ಪುಲಿಗೆರೆಯವನಾಗಿರಬೇಕು. ಇದರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪದಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾಕರಣರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಹುಶಃ ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದು ರಚಿತ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆ ಬಲಪಡುತ್ತದೆ. ೧೨-೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೆ ಹಳಗನ್ನಡದ 
ಬಿಗುವು ಸಡಿಲುತ್ತಬಂದಿರುವುದಾದರೂ ಈ ಶತಕದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಸಡಿಲು ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನ ಕಾಲದವು ಆಗಲಾರವು. ಈ 
ಶತಕಕಾರನು ಹಳೆಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಲು ಹೋಗಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹಿಡಿತ ಸಾಲದೆ, 
ವ್ಯಾಕರಣದೋಷಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಹಳೆಯ-ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಬೆರಸಿ ಒಂದಂ 
ಮಿಶ್ರಶೈಲಿಯನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಸುಭಾಷಿತಗಳ ಛಾಯಾನುವಾದ 
ಎದ್ದಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಲೋಕಾನುಭವ, ಧರ್ಮವಿವೇಕ, ಮಾರ್ಮಿಕತೆ, ಕವಿತ್ವಶಕ್ತಿ 
—ಇವು ಮೆಚ್ಚುವಂತಿವೆ. ಆದರೆ ಇದರ ಗುಣದೋಷಗಳಿಗೆ ಪಾಲ್ಕೂರಿಕೆ ಸೋಮನಂ 
ಭಾಗಿಯಲ್ಲ. 

೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಲಿಗೆರೆಯ ಆಚಣ್ಣನು ರೇಚಣಚೆಮೂಪನ 
ಇಪ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ "ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣ'ವೆಂಬ' ಚೆಂಪುವನ್ನು ಬರೆದನು. ಹೊಸದಾಗಿ 
ಉಪಲಬ್ದವಾದ ೨ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ ವರ್ಧಮಾನಪ್ಪುರಾಣದ ತರುವಾಯ ೨೪ನೆಯ 
ತೀರ್ಥಂಕರನನ್ನು ಕಂರಿತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದು ಎರಡನೆಯ ಗ್ರಂಥ. ಇವನ ತಂನೆಯಾದ 
ಕೇಶವರಾಜ ಮತ್ತು ತಿಕ್ಕಣ್ಣಚಾವಣರು ಸೇರಿ ಇದನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದ್ದರು. ದೈವ- 
ನಿಯೋಗದಿಂದ ಅದು ನಿಂತುಹೋಗಲು ಆಚಣ್ಣನು ೧೬ ಆಶ್ವಾಸಗಳಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿದನು. "ಜಿನಮುನಿಯಾಚೆಣ್ಣ' "ವಾಣೀವಲ್ಲಭ' ಎಂದು ವಯಂತಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪಾರ್ಶ್ವ್ವನೆಂ "ಜೈನಾಗಮಗರ್ಭ, ಪ್ರಸನ್ನಗುಣ' ಎಂದು ಇವನನ್ನು 
ನಂತಿಸಿ, ನವಸರದಲ್ಲಿ ಇತರ ರಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಶಾಂತರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಟ್ಬಿ 
“ಪೃಢ:ಹೃದಯನಾದನೆಂತಾಚಣ್ಣಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಸಯವಮಂಕಾದಿ ಶಬ್ದಾ- 
ಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಇವನ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರೌಢವಾಗಿದೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆ. ಪಂಪರನ್ನ 
ರಿಂದ ಮೂಲಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಅಗ್ಗಳನ ತೂಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ನಡುಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವನು ಜ್ಲೆನೆಪುರಾಣವನ್ನ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಗ್ಗ ಳನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೆ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದ 
ವಿದಗ್ಮತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೈನಪುರಾಣದ ವಿದಗ್ಮಪರಂಪರೆ ಹಲವರಿಂದ 
ಮಂನ್ನೆಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಜನಸಂಮುಖತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಬೆಳೆಯತ್ತಹೋದಂತೆ ಈ ಪರಂಪರೆ ಹಿಂಜರಿಯಿತು. "ಫ್ರೀಪದಾಶೀತಿ' ಎಂಬ ಆಚೆಣ್ಣನ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ೯೪ ಕಂದ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

ಇದೇ ಕಾಲದವನಾದ ಕವಿಕಾಮನು “ಶೃಂಗಾರರತ್ನಾಕರ'ವೆಂಬ ರಸಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಸ್ಥ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ ಇವನು 
ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. "ಏವಿಧ ಭೂಭದ್ಯೂರಿ 


೨೧೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಸಂಭಾವಿತಾಸ್ಪದದಿಂ' (೧-೧೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನೇಕ ರಾಜರಿಂದ ಇವನು ಮನ್ನಣೆ 
ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಇವನ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ "ಭಾವರಸಪ್ರಪಂಚ', ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರರಸ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತರಸಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಕಟಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ರಸಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗ್ರಂಥ 
ವಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರತಂತ್ರವೇ ಆದರೂ ಯಾವೊಂದು 
ಗ್ರಂಥದ ತದ್ರೂಪವಾದ ಅನುವಾದವಲ್ಲ. ಅಂತಃಕರಣಚತುಷ್ಟಯದ ವಿವರಣೆ, 
ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ರಸೋತ್ಸತ್ತಿವಿವೇಚನೆ (೧/೨೬, ೨೯) ಇವುಗಳಿಂದ ಅವನ 
 ವೇಧಕಬುದ್ಧಿ ಕಾಣುವಂತಿದೆ. ಶಾಂತರಸವು “ಚೈರಂತನರಸಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಮತಮಲ್ಲಂ', 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕವಿಮುಖ್ಯರರಿದು ಬೆರಸಲಿ ಎಂದೂ "ರಸಮೆ ಮೊದಲ್‌ ಕವಿತೆಗೆ' 
ಎಂದೂ ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಮತ್ತು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ವಿಚಾರಪರಂಪರೆಯ 
ಕುರಂಹಿದೆ. ಕವಿಕಾಮನಂ 'ಮದನಾಗಮಸೂತ್ತಧಾರಿ'ಯೆಂದೂ "'ವಾಗ್ದೇವೀಲಬ್ದ 
ವರಪ್ಪಸಾದವಿಭವಂ' (೪/೯೦, ೯೧) ಎಂದೂ ತನ್ನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಲಕ್ಷ್ಯಲಕ್ಷಣಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಹೆಜಕವಿತ್ವವಿದೆ, ಲಲಿತಶೈಲಿಯಿದೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೇಲಾದ ಸ್ತುತಿಯೆಲ್ಲ ಅಶಿರಂಜಿತವೆನ್ನಬೇಕು. ಅವನೇ ಸೊಗಸಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
"'ಜಗದೊಳ್‌ ಸಂನಿದಮಾದ ನಾಟ್ಲುಡಿಗಳಂ ಛಂದಕ್ಕೆ ಬರ್ಪಂತೆ ' ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾತಾಡುವ 
ಬಲ್ಮೆ, ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ಒಜಿಲ್ಲು ಇರ್ದರ್ಥಮಂ ಕೂಡೆ ನಾಲಗೆಯಿಂ ರಂಜಿಸುವವೊಂದು 
ಬಿನ್ನೆಣಂ'- ಇವೆರಡೂ ಗಂಣಗಳು ಅವನಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


'ವೈಶ್ಯೋತ್ತಮ'ನೆಂಬುದರ ಹೊರತಾಗಿ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಹೇಳದ ಬಂಧು- 
ವರ್ಮನು "ಹರಿವಂಶಾಭ್ಯುದಯ', “ಜೀವಸಂಬೋಧನೆ' ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನ್ನ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. "ಹರಿವಂಶಾಭ್ಯುದಯ'ವು. ನೇಮಿನಾಥನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ೧೪ ಆಶ್ವಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ. ೨-೩ ಕವಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯ, ಕಾವ್ಯರೂಪ, ಶೈಲಿ ಯಾವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಸತನವಿಲ್ಲ. ಚರ್ವಿತಚರ್ವಣವೇ ಆದಂತಿದೆ. ಆದರೂ ಕವಿಯ 
ಕಲ್ಪಕತೆ, ಲಾಲಿತ್ಯ ಸ್ತುತ್ಯವಾಗಿವೆ. "“ಜೀವಸಂಬೋಧನೆ' ಮಾತ್ರ ಹಲವು ದ ಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿಡೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಜೈನಮತದಲ್ಲಿಯ ದಾ ದಶ 
ಅನುಪ್ರೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೌಢವಾದ ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಜನಪ್ರಿಯ ಸರಣಿಯಲ್ಲೇ 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಚುಪೂರೂಪವನ್ನು ಸಿ ೀಕರಿಸಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಂದವೃತ್ತ, ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ಗದ್ಯ, ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ರಗಳೆ 
—ಈ ಅನುಕ್ತಮವು ನೆವೀನವಾಗಿದೆ. ಜೈನತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವಚನಕಾರನಂತೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಕೀರ್ತನಕಾರನಂತೆ ಕಥೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ, ಹೇಳುವ ರೀತಿ ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯ- 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿದೆ. ನಯಸೇನನ "ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದಲ್ಲಿ ಕಥೆಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
ಬಂದಿದ್ದು ತತ್ತ್ವನಿರೂಪಣೆ ಗೌಣವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನ 'ಸಮಯವಪರೀಕ್ಷೆ'ಯಲ್ಲಿ 
ತತ್ತ್ವನಿರೂಪಣೆ, ವಿಡಂಬನೆಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿವೆ. ತೀರ್ಥಂಕರಪುರಾಣಗಳಂತ 


ನೇಮಿ-ರುದ್ರರು ಮತ್ತು ಇತರರು ೨೧೭ 


ಮಹಾಪುರುಷಜೀವನ, ಅದಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾದ ಭವಾವಳಿ, ವಜನ್ನೆಲೆಯ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. 

ಅಜಾವಿಲ್ಲದೆ ತಕ್ಕೆಡೆಯೊಳ್‌ 

ತಟ್‌ಿಸಲ್ಲದೆ ತೊಡರ್ದು ನಮೆವ ಜೀವಕ್ಕೆಲ್ಲಂ ! 

ನೆಳ್‌ಯೆ ಹಿತಮೆಸಂದು ಬಗೆದಿದ- 

ನಜ ಪುವೆನಲವಂತು ಜೀವಸಂಬೋಧನೆಯಂ ॥ 


ಎಂಬ ಬಂಧುವರ್ಮನ ಉದ್ದೇಶವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆರವೇರಿದೆ. ಇದು ಮತೀಯ ಗ್ರಂಥ. 
ಆದರೂ ವಿಷಯವಿನ್ಯಾಸ ರುಚಿಕರವಾಗಿದೆ. ಲೌಕಿಕವಾದ ಹೋಲಿಕೆ, ಗಾದೆಮಾತು, 
ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ಕವಿ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ನಯಸೇನನ ಹಾಗೆ ಅವುಗಳ 
ದುಂದುಗಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ಒಲವು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೌಢಿಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನೆತೆಗೆ ಒಟ್ಟಿನೆಲ್ಲಿ ಕಂಂದು ತಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಜನ್ನನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಾಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದುದೆಂದರೆ "ಕುಸುಮಾವಳಿ'ಯೆಂಬ ಪ್ರಣಯರಮ್ಮ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ. ಇದರ ಕರ್ತ್ಯವಿನ 
ಹೆಸರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿಲ್ಲ. ೧೫ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿಯ "ಕವಿ- 
ಕಮಲಜಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವಸೋಮಂ ದೇವಕವಿ' ಎಂಬ "ಉಕ್ತಿಯ ಮೇಲಿಂದ "ದೇವ- 
ಕವಿ' ಎಂದಿವನ ಹೆಸರೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಊಹೆ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ತನಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಚಿಕ್ಕರಾಜಚಮೂಪನನ್ನು ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿದ 
ತರುವಾಯದಲ್ಲಿಯೆ 


ಮನಮಂ ಸತ್ವಾಕುಳೆ ಶ್ರೀಗುರುಮನಚಳಿತಪಶ್ರೀಗೆ ಹಸ್ತಾಬ್ಬಮಂ ಪಾ- 

ವನದಾ(ನ)ಶ್ರೀಗೆ ದೋರ್ಮಂಡಲಮನುರುಜಯಶ್ರೀಗೆ ತಾನಿಂಬುಗೊಟ್ಟೊ- | 

ರ್ಬನವಾದಾವದ್ಮಶಃ ಫ್ರೀಗೆಡೆಗುಡದೆ ದಿಶಾರೂಢಿಯಂ ಮಾಡಿಯುಂ ಪಂ- 

ಪನೆ(ಪೆಂಪಿನೆ ?)ಯುಸುರ್ದಂ ಸಮಂತು ಕುಸುಮಾವಳಿಯೆಂಬ ಮಹಾಪ್ಪಬಂಧಮಂ ॥ 
ಎಂದು ಕವಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತನಾದವನು ಅದೇ ಚಮೂಪನಾಗಿದ್ದ 
ಕಾರಣ ಅವನೇ ಕುಸುಮಾವಳಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇಳುತ್ತದೆ. 
ನಮಗೆ ತೋರುವಂತೆ ಅವನೇ ಕರ್ತ್ವವೆಂಬ ಆಭಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವಿರ 
ಬೇಕು. ತನ್ನೆ ಹೆಸರನ್ನು ಮುಂದೆ ಒಂದು ಶ್ಲೇಷೋಪಮೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದು ಇದಕ್ಕೆ 
ಗಮಕವಮಾಗಿದೆ. "ಕುಸುಮಾವಳಿ' ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ "ಲೀಲಾವತಿ'ಯೇ ಸರಿ. ಅದೇ 
ಪ್ರಣಯಕಥೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೊಂದಿಗೆ ಮೈದೋರಿದೆ. "ಲೀಲಾವತಿ'ಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಪ್ನದರ್ಶನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರದರ್ಶನೆದಿದ ಪ್ರಥಮಪ್ರಣಯವು 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. "ಲೀಲಾವತಿ' ಬಳ್ಳಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಸುಬಂಧುವಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯ "ಕುಸುಮಾವಳಿ' ಅಮೃತಶಿಲಾಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಕಥನಕ್ರ್ತಮ ಮತ್ತು 
ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಂಟ್ಸಿನ ಸ್ವಂತಿಕೆಯಿದೆ. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವು ಮಧ್ಯಮ 
ಗಂಣದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಾವ್ಯದ ಮಾದರಿ. ಸ್ನ ೈಭಾವೋಕ್ತಿ, ಚಮತೃಶಿ, ನಿರರ್ಗಳಬಂಧ 
— ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ, 


೨೧೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ಜನ್ನನಿಗೆ ಸವಂಕಾಲೀನನಾದ ಪಾಶ ಪಂಡಿತನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೨೨ರಲ್ಲಿ "ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ- 
ಪುರಾಣ'ವೆಂಬ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನು. ರಟ್ಟಿವಂಶದ ೪ನೆಯ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯರಾಜನ 
ಆಸ್ಕಾನೆಕವಿಯಾಗಿ "ಕವಿಕುಳತಿಳಕ' ಎಂದು ಬಿರುದುಪಡೆದು ೨೩ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ 
ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಒದವಿಸಿದನು. "ಪಂಪನ 
ನುಣ್ಬುವೆತ್ತ ನುಡಿ ಪೊನ್ನನ ಬಿನ್ನಣದೋಜೆ,, ಪರಿಕಿಪ್ಪೊಡೆ ಈ ಕೃತಿಯೊಳುಂಟಂ' 
ಎಂದು ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ಜೈನಚಂಪೂಪರಂಪರೆಯ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಅವನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿ 
ದಾನೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕಥನಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಪ್ರಸಾದಗಂಣವಿದೆ, ಪರಿಶುದ್ಧತೆ 
ಯಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಒಗಂಟುವೇಟ್ವ ಕವಿಯುಂ ಕವಿಯೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಸಫಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಪ್ರಚುರತೆ, ಅಲಂಕಾರಗಳ ವಿದಗ್ಮತತೆ, 
ಶೈಲಿಯ ಪ್ರೌಢತೆ ಇವು ಅವನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಲು ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಪಾರ್ಶ್ವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಪಂಡಿತಕವಿ. "ಕವಕುಳತಿಳಕ' ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಭಟ್ಟಂಗಿ 
ಬಿರಂದರ. 


ಪ ಶ್ರಿಕರೆಣ ೧೯ 
ಜನ್ನ 


ಆದಿಪಂಪನಂತೆ ಸರ್ವಂಕಷವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ ಕೈವುಳ ವನು ಈ ಯುಗದ 
ಜನ್ನನು. ಸುಮನೋಬಾಣನು ಇವನೆ ತಂದೆ, ನಾಗವರ್ಮನು ಉಪಾಧ್ಯಾಯನು, 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಭಾವ, ಕೇಶಿರಾಜ ಸೋದರಳಿಯ--ಇಂಥ ಬಾಂಧವ್ಯದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದು ಹೊಯ್ಸಳ ನರಸಿಂಹನೋಲಗದಲ್ಲಿ "ನಿಂದಿರೆ ದಂಡಾಧೀಶಂ, ಕುಳ್ಳಿರೆ ಮಂತ್ರಿ, 
ತೊಡಂಕೆ ಕವಿ' (೧-೫೬ ಅ.ಪು.) ಆಗಿ "ನಾಟ್ಟ್ರಿಭುಜನಾರ್ದನದೇವ' ಎಂದು ಬಿರುದಾಂತ 
ಸವ್ಯಸಾಚಿ ; "ಮನ್ನಿಸಿ ಬಲ್ಲಾಳೆಂ ಕಂಡೆ | ಜನ್ನಂ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿವೆಸರಂ ಪಡೆದಂ' 
(೧-೨೧ ಯ.ಚಿ.)) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನಿಂದ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದವನು. ಇವನೆ ಧರ್ಮಗಂರುಗಳು ರಾಮಚಂದ್ರದೇವಮಂನೀಂದ್ರರು. 
“ಚೆತುರ್ವಿಧಪಂಡಿತ' (೧-೧೮  ಯ.ಚೆ), "ನವವೈಯಾಕರಣಂ ತರ್ಕವಿನೋದಂ 
ಭರತಸುರತಶಾಸ್ತ್ರವಿಳಾಸಂ' (೧-೧೯ ಯ.ಚ.) ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ಕೈವಾರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
“ಚದುರನಿಧಿ ಚಲದ ನೆಲೆ ಚಾಗದ ಸಾಗರಂ ಅಣ್ಮಿನಾಗರಂ' (೧-೨೦ ಯ.ಚ.) ಎಂದಂ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. “ತಾನಿತ್ತ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲದೆ ಒಡ್ಡಿದ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲದ ಪೆಂಪು' (೧೪-೮೦ ಅ.ಪು.) 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕನುಗಂಣವಾಗಿ ಜೈನಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಅವನೆ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ: 
ಈ ಆತ್ಮನಿವೇದನದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಅಂಶವಿರಬಹುದಾದರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ನೆನದಂ 
ತುಂಬಂಬಾಳು. ವಿವಿಧಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ತೃಪ್ತಜೀವನೆವೆಂದು ಊಹಿಸಲು 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮೊದಮೊದಲು ಹಲವು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಆಮೇಲೆ 
“ಯಶೋಧರಚರಿತೆ'ಯನ್ನು ೧೨೦೯ರಲ್ಲಿ, "ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣ'ವನ್ನು ೧೨೩೦ರಲ್ಲಿ 
ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದನು. "ಅನುಭವಮುಕುರ' ಎಂಬ ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿಯ ಲಘುಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ರತಿಲೀಲಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಸ್ಮರತಂತ್ರ' ಎಂಬುದು 
ಇದೇ ಎಂದೂ, ಇದು ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
"ಯಶೋಧರಚರಿತೆ' ಸು. ೩೧೦ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡ 
ಸಣ್ಣಗಾತ್ರದ ಕಾವ್ಯ. ಪ್ರತಿಯವತಾರದ ಕೊನೆಯ ಕೆಲವು ವೃತ್ತಗಳನ್ನುಳಿದು ಸು. ೩೦೦ 
ಕಂದಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದ ಪಡಿಯಚ್ಚು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಸದು. "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' 
ದಲ್ಲಿಯ "ಬೆದಂಡೆಗಬ್ಬ', "ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ'ದಲ್ಲಿಯ "ಮೆಲ್ವಾಡು' ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಭೇದವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಸಮಾನವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಮನದಂದರೆ, "ಯಶೋಧರಚರಿತೆ' 
ಅವಕ್ಕೆ ಸಮಾಪವೆಂದು ತೋರಿದರೂ ಸಮಾನವಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಕಂದ- 
ಭೂಯಿಷ್ಮತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ "ಜಾತಿ' ಅಂದರೆ ದೇಸಿಛಂದಸ್ಸು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪರಿಮಿತ 
ವಂತ್ತು ನವೀನರೂಪದಲ್ಲಿ ಜನ್ನನು ಜೈನಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು 


1, ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಕಾವ್ಯಸಮಾಕ್ಷೆ, ಪು. ೫೬, 


೨೨೦ ಕನ್ನೆಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ "ಸರಸಪದ್ಧತಿಯೊಳ್‌' ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ, ಕನ್ನಡಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿ 
ಮಾಡಿದವರು ಕೈಗೊಡಲಿ ಎಂದು ಬೇಡಿದ್ದಾನೆ (೧-೫). “ಇತಿಹಾಸವೆಂಬ ವಿಮಳಾ- 
ಮೃತವಾರ್ಧಿಯೊಳೊಗೆದ ಕಲ್ಪಕುಜದಂತೆ ರಸಾನ್ನಿ ತಮಾದೀಕೃತಿ' (೧-೨೫) ಎಂದು 
ಎದೆತಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಉಪಲಬ್ದ ಆಕರಗಳನ್ನು ಪರಿಕಿಸಿದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಪ್ರಾಕೃತಮೂಲ 
ಗಳು ತಿಳಿದಿವೆ, ಕನ್ನಡದ್ದು ದೊರೆಕಿಲ್ಲ. ಜನ್ನನ ತರುವಾಯ ಕನ್ನಡ ಯಶೋಧರ- 
ಚರಿತೆಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಜನ್ನನಿಗೆ ಮುಂಚಿತವಾದುದು ದೊರೆಯದೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ 
ತುಲನಾತ್ಮಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೋರಿದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ದೊರೆತ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾದಿರಾಜನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಯಶೋಧರಚರಿತೆ ಈ ಕೃತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮೂಲವೆಂದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಯಶೋಧರರಾಜನ ಹೆಂಡತಿ ಅಮೃತಮತಿ ಅರಮನೆಯ ಮಾವುತನ 
ಹಾಡು ಕೇಳಿ ಮನಸೋತು ಅವನ ನಲ್ಲೆಯಾದುದು ಈ ಕಥೆಯ ವಿಷಬೀಜ. ಇದು 
ಹೆಮ್ಮರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಸಂಕಲ್ಪಹಿಂಸೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಯಶೋಧರ ಮತ್ತು ಅವನ ತಾಯಿ 
ಚಂದ್ರಮತಿಯರಂ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅಹಿಂಸೆಯ ವ್ರತ ತೊಟ್ಟು ಯಶೋಧರನ ಮಗನಾದ ಯಶೋಮತಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಭಯರುಚಿ-ಅಭಯಮತಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಜೈನದೀಕ್ಷೆವಹಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಅವುತಮತಿ ನರಕ ಸೇರುತ್ತಾಳೆ. ಚೆಂಡಮಾರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾರಿದತ್ತರಾಜನು ಬಲಿಗೆಂದೊಡ್ಡಿದ ಅಭಯರುಚಿ-ಅಭಯಮತಿಯರು ಹೇಳಿದ ಕಥೆ 
ಯಿಂದ ಮನಸ್ಸುತಿರುಗಿ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ದೀಕ್ಷೆವಹಿಸುತ್ತಾನೆ, ಸದ್ದತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂಸೆಯ ದುಷ್ಟಲ, ಅಹಿಂಸೆಯ ಸತ್ಸಲವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿ ಜೀವ- 
ದಯೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಜೈನಧಾರ್ಮಿಕ ಕಥೆಯಿದು. ಮತಪರಂಪರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರೂಢವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಜನ್ನೆನು ಇದ್ದಂತೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ದೃಷ್ಟಿವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸವನ್ನೂ ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ವಾದಿರಾಜನ ಸಂಸ್ಕೃತಮೂಲವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಲೆಯ ಕುಂಚದಿಂದ ಮೂಲದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ನನ ಕನ್ನೆಡಕ್ಕತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕೃತಿಯ ಸರಳಾನಂ 
ವಾದ ಎನ್ನಬಹುದು.'! ಸರಳಾನುವಾದವೆನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ವಿರಳಾನುವಾದ, ಉಜ್ವಲವಾದ 
ಪ್ರತಿರೂಪಣವೆನ್ಲಿವುದು ಲೇಸು. "ಜನ್ನನ ಕೃತಿ ವಾದಿರಾಜನ ಕೃತಿಯ ಅಸುವಾದವೆಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದ್ದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪಡಿಯಚ್ಛೆಂದಲ್ಲ ; ಕನ್ನಡಕವಿಯ ಕೈವಾಡವಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. 
ಜನ್ನಕವಿ ಎಡೆಯರಿತು ಕೆಲವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಕೆಲವನ್ನು ಅಡಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅನಗತ್ಯವೆಂದು ತೋರಿದ ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಭಾವಪುಷ್ಪಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಪ್ರಸಾದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ.'3 
ಇದು ಸರಿಯಾದುದೇ. ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕತತ್ತ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದುದು 
ಮೂಲವನ್ನು ಉತ್ಕಟವಾದ ರಸಚಿತ್ರವಾಗಿಸಿ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉನ್ನತವಾದ 
ಸೌಂದರ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ, ಸೂಕ್ಷ ವಾದ ಔಚಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಕಥೆ ನೀತಿಬೋಧಕ- 
1.ಕೆ. ವಿ. ರಾಘವಾಚಾರ್‌ : ಯಶೋಧರಚರಿತೆ ಸಂಗ್ರಹ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ೩೫. 
2. ಅದೇ, ಪು. ೩೬, 
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ವಾದ ಸಾಧಾರಣ ಕಲೆಯ ಮತೀಯ ಕಥೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದಿದ್ದಮೂಲಕವೇ ಇದು 
ನೀತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರೂ ಅಸಾಧಾರಣಕಲೆಯ ಮತೀಯ ಮತ್ತು ಮತಾತೀತ ಕಥೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಜನ್ನನ ಕೈವಾಡಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ತಾನೊಲಿದೆ ಮಾವುತನು ಅತ್ಯಂತ ಕುರೂಪಿಯೆಯಂದು ಗೊತ್ತಾದರೂ "ಮರುಳೇ ಪೊಲ್ಲ 
ಮೆಯೆ ಲೇಸು ನಲ್ಲರ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌' (ಯ.ಚ. ೨-೪೨) ಎಂದು ಅಮೃತಮತಿ ಸಾರು 
ತ್ತಾಳೆ. ಮೂಲಕ್ಕನುಸರಿಸಿ "ಇಂದೆನಗಾತನೆ ಕುಲದೈವಂ ಕಾಮದೇವನಿಂದ್ರಂ ಚೆಂದ್ರಂ' 
(೨-೪೩) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಮೇಲಿನದು ಮಾತ್ರ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ. "ಒಲಿದವನೇ 
ಚೆಲುನಿನು' ಎಂಬ ಭಾವದೊಡನೆ. “ಚೆಲುವಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಒಲಿದವನಿಗೆ ಲೇಸು' 
ಎಂಬ ಭಾವಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿದ ಅಮೃತಮತಿ ಎಷ್ಟು ಗಾಢಮೋಹೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಛೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಯಶೋಧರನು ತಿಳಿಯದೆ ಬೆಂಬತ್ತಿಹೋಗಿ ಅವಳ 
ಬೇಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೊಲ್ಲಲೆತ್ತಿದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದು ಬಂದ ಸಂನಿವೇಶವು 
ಮೂಲದಂತೆ ಇದ್ದರೂ ಅದರ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ನನ ಕಲಾದೃಷ್ಟಿ ಫಲಿಸಿದೆ. "ತ್ವಂ 
ಜೀವಿತವ್ಯಂ ಮಮ ಯಾವದಾಯುಃ ಅನಾದರಸ್ತಯ್ಯಥ ಕಿಂ ಮಮ ಸ್ಕಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಮೂಲವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುತ್ತ 'ನಿನ್ನುಟ್‌ದೊಡೆ ಸಾವವಳೆನೆಗೆ ಮಿಕ್ಕ ಗಂಡರ್‌ 
ಸವಸೋದರರೆಂದು ತಿಳಿಪಿದಳ್‌ ನಂಬುಗೆಯಂ' (೨-೫೨) ಎಂದು ಜನ್ನನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಥ ನಾಟ್ಯಮಯವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯವಿದೆ! ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಗಂಡನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾದ ಸೀಸವನ್ನು ಸುರಿಯಂವಂಥ, ಜಾರಿ ಜಾರೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಬಂದಂಥ ನುಡಿಕಿಡಿಯಿದು! "ಆಗಳ್‌ ಬಾಳ್‌ ನಿಮಿರ್ದುದು ತೋಳ್‌ ತೂಗಿದುದಂ 
ಮನಂ ಕನೆಲ್ಲುದು ಎರಟುಖ್‌ ಭಾಗಂ ಮಾಡಲ್‌, ಧೃತಿ ಬಂದಾಗಳೆ ಮಾಣೆಂಬ ತೆಜದೆ 
ಪೇಸಿನದನರಸಂ' (೨-೫೩). ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಕ್ರೋಧರಸ, ಅದನ್ನು ತಡೆದ ಧೃಶಿ 
ಅಡಕವಾದ ಚಿತ್ರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಅಂತೇ "ಜನ್ನನು' ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ್ಯವನ್ನೂ ವಾದಿರಾಜನ ಕಾವ್ಯದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರೆದಿದ್ದರೂ ತಾನು ಮುಟ್ಟಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚಿನ್ನೆವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರು 
ವನು'! ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. | 
ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹೆಂಬಲು ಆದಿ- 
ಪಂಪನಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಸಮನ್ವೇಯ- 
ಸಿದ್ದಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಹಂಬಲೊಂದೇ. ಜನ್ನನು ತನ್ನ "ಯಶೋಧರಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸಿ 
ಜೈನಧರ್ಮದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ, ವಿಶ್ವಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನ್ನುಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಹೇಳಿಕೆಯ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕೆಣಕುವ ಸಂಶಯಗಳು ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಒದಗಿದ 
ದುರಂತಪರಂಪರೆಗೆ ಕಾರಣವಾದುದು ಅವ್ಳುತಮತಿಯ ಕುರುಡುಮೋಹ. ಆದರೆ "ಒಂದು 
ಗಳಿಗೆಯ ಗಾನಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳಂುವಷ್ಟು ಹೆಗುರವಾಗಿತ್ತೆ ಅವಳ ನಿಡುಬಾಳಿನೊಲವು?': ಎಂಬ 


1. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : ಜನ್ನನೂ ವಾದಿರಾಜನೂ (ಕೆ.ಸಾ.ಪ.,, ೧೫-೪, ಪು. ೨೯೮). 
2, ಕೆ. ವಿ ರಾಘವಾಚಾರ್‌ : ಯಶೋಧರಟರಿತೆ ಸಂಗ್ರಹ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ೪೬. 


Cl ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮಾನಸಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣವು ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬಂದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ಜನ್ನೆನು ನೋಡಿದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಅದನ್ನು ನಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ ಬಹುದು. ಕಾಮವೆಂಬುದಂ 
ಅದಮ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿ, ಅದ್ಭುತವೇಗದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿ. ಅದಕ್ಕೆ ದುರ್ವಿಧಿಯ 
ಸಹಾಯವೊಂದು ದೊರೆತರೆ ಬೇಕಾದ ಅನಾಹುತವನ್ನೆದು ಎಸಗಬಲ್ಲುದು. ಅಂತೇ 
ಅಮೃತಮತಿ ಈ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳ ಸುಂಟರಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ತರಗೆಲೆಯಾದಳು. 
ಆಮೇಲೆ ಅವಳ ದುಷ್ಕಾಮವೇ ಅವಳ ತರ್ಕವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಜನ್ನನ ಆಶಯವಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು "ಮನಸಿಜನ ವನಾಯೆ ವಿಧಿವಿಲಸನದ ನೆರಂಬಡೆಯೆ ಕೊಂದಂ ಕೂಗದೆ 
ನರರಂ' (೨-೬೧) ಎಂಬ ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ಅವನ ಉಕ್ತಿಯಿಂದ ಊಹಿಸಬಹೆಂದು. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈ ಕಥಾಭಾಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತೃಪ್ತಿ ಉಳಿದರೆ ಅದು ಸಹಜ. ಜನ್ನನು 
ವಿದ್ಯುದ್ವೇಗದ ಕಥನತಂತ್ತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಕಾರಣ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಮನವರಿಕೆಯಾಗು 
ವಂತೆ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಮುಂದೆ ತಾಯಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಟ್ಟಿನ ಕೋಳಿಯ ಬಲಿಕೊಡಲು ಯಶೋಧರನು ಕೊನೆಗೆ ಅಣಿ- 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ತಾಯಿಮಕ್ಕಳ ಜನ್ಮಾಂತರಕರ್ಮಭೋಗಕ್ಕೆ ಬೀಜಬಿತ್ತಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಮಾಯೆ. 

ಅಮೃತಮತಿಯೆಂಬ ಪಾತಕಿ- | 

ಯ ಮಾಯೆ ಬನವಾಯ್ತು ಚಂದ್ರಮತಿಮಾತೆಯ ಮಾ- | 

ತೆಮಗೆ ಬಲೆಯಾಯ್ತು ಹಿಂಸನ- 

ಮಮೋಘಶರಮಾಯ್ತು ಕೆಡೆದುದಾತ್ಮಕುರಂಗಂ ॥ (೩-೨೮) 
ಎಂದು ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಜನ್ನನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಮೃತಮತಿಯ ಶತಮಂಖವಾದ 
ಅಧಃಪಾತ, ಯಶೋಧರನ ಸಂಯಮ, ಉದಾತ್ತತೆ, ಧರ್ಮಸಂಕಟ, ದೌರ್ಬಲ್ಲ, 
ಯಶೋಮತಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಮೂಢತೆ ಈ ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾವದ ಏಳುಬೀಳುಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ ಅವನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವ ಕಥೆಯನ್ನ್ನ 
ಸರಸರನೆ ಹೆಣೆದಿದ್ದಾನೆ. ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭವಾವಳಿಯನ್ನು ನಂಬಲು ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಮೊರೆಹೋಗಬೇಕಾದರೂ ಮಾನಸಿಕ ಹಿಂಸೆಗೆ ವಿಧಿಯ ದಂಡನೆಯೆಂದು ನಾವು ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಜಾತಿಸ್ಮರತೆಯ ಮುನಿಸು-ಮರುಕಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತೇವೆ. 
ಜನ್ಮಾಂತರದ ಅನುಭವದಿಂದ ಪುನೀತನಾದ ಯಶೋಧರನಂು ಅಭಯರುಚಿಯಾಗಿ ಹಂಟಿ ¥ 
ತನ್ನ ಕತೆಯನ್ನೇ ಹೇಳುವಾಗ ಸಾಕ್ಷಿಭಾವದಿಂದ ಕೊಡುವ ರಸಚಿತ್ರ, ಮಾಡುವ ತತ್ತ್ವ- 
ಪ್ರಖ್ಯೆ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿವೆ. ತೀ.ನಂ.ಪ್ರೀಯವರು ಹೇಳಿದಂತೆ "ರತಿರಹೆಸ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವು 
ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಣಯಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದರ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಆಸಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು. ಅದೇ 
ಅವನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ-ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ಸತ್ತ ಶೈ ಮನುಷ್ಯಸ ಭಾವ, ವಿಧಿವಿಲಾಸ, ಧರ್ಮ- 
ತತ್ತ್ವ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಗುವಂತೆ "ಯಶೋಧರಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ ಜನ್ನನು ಉಜ್ವಲ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಸಮಸ್ಯೆಯೊಂದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಹಿಂಸೆ-ಅಹಿಂಸೆಗಳ ಪರಿಣಾವಂ 


1. ತೀ. ನೆಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಜನ್ನನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯನಿರೂಪಣೆ (ಕಾವ್ಯಸವೀಾಕ್ಷೆ, ಪು. ೫೮). 


ಜನ್ನ ೨.೨೩ 
ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಕಾಂತಾಸಂಮಿತಿಯಿಂದ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಕಥನ, ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣ, ಪೃಥಕ್ಕರಣ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸುಪನ್ನೆವಾದ ರೂಪಕ್ಷ 
ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗಳು "ಯಶೋಧರಚರಿತೆ'ಗೆ: ಮಹಾಕೃತಿಯ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಲು 
ಕೈಗೊಟ್ಟಿವೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಈ ಶಕ್ತಿಗಳು ಜನ್ನೆನ ಉಜ್ವಲಪುತಿಭೆಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಬಂದಿವೆ. ದೇವಿಯ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 


ಸಿಸಿರಮನೆ ಪಿಡಿದು ಪರಕೆಗೆ 

ಬಸಂತನಲರ್ವೋದ ಮಾವಿನಡಿಮಂಚಿಕೆಯೊಳ್‌ । 

ಕುಸುರಿದಜ್‌ದಡಗಿನಂತೆವೊ- 

ಲೆಸೆದುವು ತದ್ವನದೊಳುದಿರ್ದ ಮುತ್ತದ ಮುಂಗುಳ್ಗೆಳ್‌ ॥ (೧-೩೭) 
ಇಲ್ಲಿ ವಸಂತವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆಯ ಭೀಕರಚಿತ್ರವೂ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿದೆ. ಜನ್ನನ ಕಲ್ಪಕತೆ 
ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವೋ ಅಷ್ಟು ಚಮತೃತಿಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅದು 
ಶುಷ್ಕಚೆಮತೃತಿಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ಅದರ ಸ್ಥಿರಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. "ವಾರಿಯ 
ಬೀರರ್‌...ಪಾಪದ ಜೋಳದ ಬೆಳಸಿಂಗೆ ಬೆರ್ಚುಗಟ್ಟಿದ ತೆಐದಿಂ' (೧-೫೫) ಇದ್ದರಂತೆ, 
ಮಾವತಿಗನ 'ನುಣ್ವನಿ ನಿದ್ರೆಗೆ ಕತಬಿ:ಜಮಾಯ್ತೆನೆ ಮೃಗಲೋಚನೆ ತಿಳಿದಾಲಿಸಿ ಮುಟ್ಟಿದ 
ಮನಮಂ ತೊಟ್ಟನೆ ಪಸಾಯದಾನಂಗೊಟ್ಕಳ್‌' (೧-೨೮), "ತಲೆಯಿಂ ಕುಕ್ಕೂಕೂ 
ಯೆಂಬುಲಿ ನೆಗೆದುದು ಕೂಗಿ ಕರೆವ ದುರಿತಂಗಳ ಬಲ್ಲುಲಿಯೆನೆ' (೩-೨೫). ಹಿಗೆ ದಣಿ 
ಯದೆ ಸೋಲದೆ ಬಂದ ರೂಪಕಶಕ್ತಿ ಗ್ರಂಥೂಂತ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ "ಪರಮಜಿನೇಂದ್ರಶಾಸನ- 
ವಸಂತದೊಳ್‌ ಈ ಕೃತಿ ಕೋಕಿಲಸ್ಟನೆಂ' (೪-೮೬) ಎಂದುಸುರಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯ 
ಮಾರ್ದನಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಕಥನವೇಗದಿಂದಲೂ ಬಂಧದ ಬಿಗುಹಿನಿಂದಲೂ 
ಶೈಲಿ ಆಗಾಗ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡದೇಸಿಯ. ವೆಗ್ಗಳದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಸಮಯೋಚಿತ 
ವಾಗಿ "ದೂದವಿ ನೀನೆನ್ನೆ ಕೊಂದೆ' ಎಂಬ ಸರಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಧ್ವನಿಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೂ 
"ಕಾಲ್‌ ಮಜ ಯಿಸುವುದು ಟೊಂಕ ಮುಜ್‌ದ ಕತ್ತೆಯ ಕಾಲಂ' ಎಂಬ ಗ್ರಾಮ್ಯರೂಪ 
ಗಳ ಸವಿಯನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. | 

*ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣ' ೧೪ ಆಶಾ ಿಸಗಳುಳ್ಳ ೧೪ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಚರಿತಪುರಾಣ, 

ಪಂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಬೆಳೆದುಬಂದ ಜೈನಪುರಾಣಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಜನ್ನನ ಜಿನಮೂರ್ತಿರೂಪ 
ವಾದ ಕಾಣಿಕೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಉತ್ತರಪುರಾಣ, ಕನ್ನಡ ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣದ ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದ ಆಕರಗಳಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಹೊಂದಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪುರಾಣವನ್ನು ಜನ್ನ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಚೆಂಪೂಕಾವ್ಯದ ಅಪ್ಸಾದಶವರ್ಣನೆಯ ಪ್ರೌಢಿ, ಜೈನಪುರಾಣದ ಅಪ್ಸಾಂಗರೂಢಿ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಕಥೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಅನಂತಜಿನನೆ ಷಂಚಕಲ್ಯಾಣಗಳ ಪರಿವಿಡಿ ಭವ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿದ್ದ 
ಕಾರಣ ಅದಕ್ಕೆ ನವೀನ ರುಚಿಯಿಲ್ಲ. ನೆಡುನಡುವೆ ತೂರಿಬರುವ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ನನ 
'ಕವಿತಾಪ್ರೋತ್ತುಂಗಸಂಪತ್ತಿ' (೧-೬೨) ಕಣ್ಣು ಸೆಳೆದರೂ ಮತೀಯ ಕೋಶದಂತೆ 
ಬಿತ್ತರಿಸಿದ ವಿವರಗಳಿಂದ ಆಸಕ್ತಿ ಕುಗ್ಗುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯಿಲ್ಲವೆದು ಮುಖ್ಯವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ ಸಂದರ್ಭವಶವಾಗಿಬಂದ ಚಂಡಶಾಸನನ ದುರಂತಕಥೆ 


೨೨೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಯನ್ನು ಕುರಿತಲ್ಲ. "ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣ'ದ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಚೆಲ್ಲುವಿತ 
ಕೊಳ್ಳ. ಗೆಳೆಯನಾದ ವಸುಷೇಣನ ಚೆಲುವೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿ 'ಸುನಂದೆಯನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅಕಧಿಯಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಮೋಹಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಚಂಡಶಾಸನೆನು ಮೋಸದಿಂದ ಕರೆದೊ 
ಯ್ಕುತ್ತಾನೆ. ತರತರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸುತ್ತ ವಸುಷೇಣನೆ ತರಿದ 
ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಡಿಕಾರನಿಂದ ದೊರಕಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು 
ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳನ್ನಪ್ಪ ಅವನು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನೊಡನೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ವಸುಷೇಣನು ಇದನ್ನರಿತಂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹೇಸಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. _ ಕಥಾ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜನ್ನನು ತನ್ನ ಉನ್ನ್ನ ತಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ಪುರಾಣಕಾವ್ಯದ ಪ್ರೌಢಾ- 
ವೇಶದಲ್ಲಿಯ 'ಸಂಸೃತಪ್ಪ ಚುರಶೈ ಲಿ, ಅಲಂಕಾರವಿದಗ್ತ 3 ಈ ಭಾಗವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿವೆ 
ಸಡಿಸ PD se ಪಾತ್ರವಿಕಾಸ, ದುರಂತದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಂ- 
ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪುರುಷಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಉಜ್ವ ಲಕೃತಿಯಾಗಿ ಇದು ರಮ 
"ಯಶೋಧರಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿಯಂ ಸೂಕ್ಕೆ ಒವಿವೇಚನೆ, ಮ ಇಲ್ರಿ ಔಚಿತ್ಯದೃಷಿ Ky 
ಯೊಡನೆ ಚೆರೆತುಕೊಂಡಿವೆ. ಬ 'ಚಂಡಶಾಸನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಸಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯಾಗಿ 
"'ಬೂತೆ. ಪಾಟ್ಮಿನೆಯೊಳ್‌ ನಾಯ್‌ ಫು ಮ ತೆಗೆವವೊಲ್‌ ಕಳ್ಳೊ ಯ್ಯು ದು: 
ಆಳ್ಕಾ ಆಯೇ” (೧೧-೪೭) ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ವಿಧಿವಿಲಸನದ ಅರಿವು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಡೆ 
"ಬಿದಿಯೆಂಬ ಮದಗಜಂ ನೃಪಸ ಸದನನರೋವರದೊಳೆ(ಳಿ)ಟಾದು ಸಿಳಿತಂದು ವನಾಂತ- 
ದೊಳಿಕ್ಕಿದ ಬಾಳಮ್ಮ ಹಾಳದವೊಲ್‌' (೧೧-೮೭) ಸತಿಸುನಂದೆ ಕೊರಗಿದಳಂತೆ. ಮನಸಿ- 
ಜನ ವೊ ಮತ್ತು ವಿಧಿವಿಲಸನೆದ ಗೆಳೆತನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅನಾಹಂತವನ್ನು 
"ಸ್ಮರನೊಳ್‌ ದಾಯಿಗನಾಗಿ ಬೆಂದ ವಿಧಿಯೊಂದಂ ಮಾಡಿದಂ' (೧೨-೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. "ಹೃ ದಯದೊಳಿರ್ದ ವಲ್ಲಭನನಾಕ್ಸಣ ಭೀತಿಯನೀಕ್ಷಿಪಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ದುವ- 
ಲರ್ಗಣಹ್‌' (೧೨-೪ ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸುನಂದೆಯ ಮರಣಚಿತ್ರ ಹೃ ದಯ 
ವಿದಾರಕವಾಗಿದೆ. ಪೀಠಿಕಾಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅರಿದಿದು ಬಾಳಬಟ್ಟೆ ಪರಮಾಗಮಮಲ್ಲದೆ ಜಾರಚೋರವೀ- 
ತ ಸ ಬಾಯ್ಸುವಿಯ ಮಾತುಗಳಂ ಬಜ್‌ಕೆಯ್ವ ಚರ್ಚೆಯ: | 
ಲ್ಲರುಹನ ವನಣತಿೀಯಂತಿಕೆ ನಿರಾಭರಣಂ ಮೆೇಕ್‌ಯಲ್ಲೆ ಪೇಟ್ಥಿಪೆಂ 
ಕ ಬಜ್‌ದೆ ಪೇಟ್ಗಪೆನೆಂದೊಡೆ A ದೇ I (0-೩೬) 
ಎಂದು ಜನ್ನನು ಆಢ್ಯ ತೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ವಿಧಿವಿಲಾಸವು ಅವನನ್ನೂ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. "ನಿಯಶಿಯನಾರ್‌ ಮಾಜ್‌ದಪರ್‌' ವಿಂದವನೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಚಾರನಾದ ಚಂಡಶಾಸನನ ಕಥೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಅವನ ಕೊನೆಯ ಬಲಿ ವಿದಾನದಿಂದ - 
ಉತ್ಕಟಪ್ರೆ ಮಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ ದೊರೆತರೂ ಜಾರತನದ ಆರೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಬಕ್ತ 
ಸಿಗಲಾರದು ಕಸು ದಂಡಿಯ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯಂಥ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಟಿ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂದಲಿಸಿ ಜನ್ನ ನು ತಾನೇ ಅಂಥ ಮೂದಲಿಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾದನು. ಧವನ 
ವ್ಯಾ ಘಾತವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ಪ ಪ್ರಭಾವಿಯಾದ ದಂರಂತಚಿತ್ರ 
ದೊರೆಯಿತು, ಜನ್ನೆನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಸವಿಟ್ಟಿ ಸ "ಅರುಹನ ಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ನಿರಾಭರಣವು 


ಜನ್ನಿ ೨2೫ 


ಮೆರೆಯುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ" ಎಂಬ ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ನಿರ್ವಹಣೆಹೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಸತ್ಕಾವ್ಯದ ಸಹಜ ಅಲಂಕಾರಗಳೆಂತಿರಲಿ, ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯದ ಸಾಮಯಿಕ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿದಗ್ತ  ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಅನಂತಜಿನಮೂರ್ತಿ  ಮುಚ್ಚಿಹೋದಂತಾಗಿದೆ. 
"ಶಾಸ್ರೋಕ್ತವಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಸಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದು ಮಹಾಕಾವ್ಯ',! ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೆಂದರೆ "ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣ'ವು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ವಾದ 'ವಂಹಾಕಾವ್ಯ' ; ನಿಜವಾಗಿ ಮಹಾಕವಿ ಜನ್ನನ ಪ್ರೌಢಪಂಡಿತಕಾವ್ಯ. ಪರಿಣತ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದರೂ ಇದು ಪರಿಪಕ ಕೃತಿಯಲ್ಲ. ಚೆಂಡಶಾಸನನ ಕಥೆ ಎಷು ), ಕಲಾತಿ- 
ಶಯದಿಂದ ಕೂಡಿವ್ದರೂ ಅದು ಅದರ ಅಲ್ಲಭಾಗ ಮಾತ್ರ. 'ಪೆದವಿನ್ಯಾಸದೊಳ್‌ ಪದ 
ವಿಲಾಸಂ, ಸೊಂಪುವೆತ್ತಿರ್ದ ಕಾವ್ಯದ ಮೈಯೊಳ್‌ ಸಮುದಾಯಶೋಭಿ' (೧-೮) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜನ್ನೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಪದವಿಲಾಸ, ಸಮುದಾಯಶೋಭಿ ಎರಡೂ "ಯಶೋಧರ- 
ಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿವೆ. "ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾ ಮಪಾಂಡಿತ್ಯ-ಕವಿತ್ವಗಳಿಗೆ ನೆರವಾಗಿ 
ಪದವಿಲಾಸವಿದೆ, ಸಮುದಾಯಶೋಭಿಯಿಲ್ಲ. ಕಾಲಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯಶರಣ 

ನಗಿ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದಮ್ಮಕಾಮದ ಧರ್ಮವಿರುದ್ದ ಪ್ರಣಯದ ಸ್ರ್ರೀಮುಖ-ಪುರುಷಮಂಖಗಳನ್ನು 
ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಜನ್ನನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸ್ವಂತ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


1.ಕೆ. ವಿ. ರಾಘವಾಚಾರ್‌ : ಯಶೋಧರಚರಿತೆ ಸಂಗ್ರಹ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ೨೭. 

2. ತೀ. ನೆಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಕಾವ್ಯಸಮಾಕ್ಷಿ, ಪು. ೫೫-೭೯. (ಈ ವಿಷಯದ ಸಮರ್ಪಕವಾದ 
ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ತೀ. ನೆಂ. ಶ್ರೀಯವರ "ಜನ್ನನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯನಿರೂಪಣೆ' ಎಂಬ ಲೇಖನ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು.) 
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ಪ್ರಕರಣ ೨೦ 
ಬಸವ ಯುಗದ ಇತರರು (೧) 


೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕವಾಗಿ ನಾವು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಸೋಮರಾಜನಂ 
ಹರಿಹರಮಾರ್ಗದ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯವನ್ನು "ಶೃಂಗಾರಸಾರ' ಇಲ್ಲವೆ "ಉದ್ಭಟಕಾವ್ಯ'ದಲ್ಲಿ 
ಒದವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉದ್ಭಟನೆಂಬ ರಾಜನು ಶಿವನನ್ನೊಲಿಸಿ ತನ್ನೆ ನಗರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂಬ ಈ ಕಥೆ ಹರಿಹರನ 'ಉದ್ಭಟರಗಳೆ'ಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ವಾಗಿ ಅವನ "ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಕೂಣ'ಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಚಂಪೂರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೈವೆತ್ತಿದೆ. ಪ್ರೌಢ 
ಕಾವ್ಯದ ಸಾಮಯಿಕವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಇಡಿಕಿರಿದ ೧೨ ಆಶ್ಕಾಸಗಳ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೧ನೆಯ 
ಆಶ್ವಾಸದಿಂದಲೇ ಮುಖ್ಯಕಥಾನಕವು ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರನ ಚಂಪುವಿನ ಓಟಿ- 
ನೆಯ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಅವನ ಕಾವು, ರಭಸಗಳಿಲ್ಲ. ಕಂದ-ವೃತ್ತ-ವಚನಗಳ 
ನಡುನೆಡುವೆ ಏಳೆಂಟು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧದ ರಗಳೆ-ತ್ರಿಪದಿಗಳು ಬಂದಿರುವುದು ಈ 
ಚಂಪುವಿನ ವಿಶೇಷ. ಸೋಮರಾಜನೇ ಹೇಳಿಂತೆ ಇದು 'ಸತೃತಿ', "ಬಲ್ಲವರೀ ಕೃತಿಯಂ 
ತಪ್ಪಲ್ಲೆಂದೊಡೆ ಸಾಕಂ” (೧-೧೭) ಎನ್ನುವಂತಿದೆ. ಆದರೆ 'ಕವಿಯಲ್ಲಂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಂ 
ವಿಪುಳಬುಧನಂವಂಲ್ಲಂ' (೧೨-೧೪೩) ಎಂಬುದು  ಅತಿವಿನಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಹರಿಹರನ ಪ್ರಭಾವ ಕಾವ್ಯರೂಪವಿಪಯಗಳಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಅಲ್ಲವುನ ಪ್ರಭಾವ ಸೋಮ 
ರಾಜನ ಇಡಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿಸಿ "ಪರಮಜ್ಞಾನಿ'ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 

ಶಿವನೆಂದುತ್ತಮಶೈವರೆಂಬುರುಹನೇತ್ರಂಗೆತ್ತು ತಾಂ ವೈಷ್ಣವರ್‌ 

ಹವಿರನ್ನಪ್ಪ್ರೀಯನೆಂದು ಭೂಮಿದಿವಿಜರ್‌ ಜೈನರ್ಜಿನಂಗೆತ್ತು ತ- । 

ಮ್ಮವನೆಂದರ್ಚಿಸಲೊಲ್ಲು ಸರ್ವಮುಖದಿಂದಂ ಪೂಜೆಗೊಂಡಾವಗಂ 

ಸುವಿಲಾಸಂಬಡೆದೊಪ್ಪುವಲ್ಲಮನೆ ಬೆಚ್ಚಿರ್ಕೆನ್ನ ಚಿತ್ರಾಬ್ಬದೊಳ್‌ ॥ (೧-೧೦) 
ಎಂದು ಅಲ್ಲವಂಪ್ರಭುವನ್ನು ಸೋಮನು ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ, 
ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಶಾಲಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು "ಯಂ ಶೈವಾ ಶಿವ ಇತ್ಯು 
ಪಾಸತೆ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶ್ಲೋಕದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿನೋಡುವಂತಿದೆ. "ಗುರು- 
ವಲ್ಲಮಾಂಕನಾಮಸ್ಮರಣಮನೊಂದೊಂದು ನೆವದೊಳಭಿನುತಿಗೈವೆಂ' (೧-೨೯) ಎಂದು 
ಗುರುಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾನೆ. "ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವಿನೊಲ್ಮೆಯಿಂ ಈ ಕಮನೀಯ 
ಕಾವ್ಯಮಂ...ಉಸಿರ್ಕೆಂ' (೧೨-೪೪) ಎಂದೂ ಕೊನೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೧೨, ೧೩ನೆಯ ಶತಕಗಳಲ್ಲಿಯ ಪಲ್ಲಟವು ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯರಚನೆಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವಂಟ್ಸಿನ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನೂ ಸರಳತೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿತೆಂದರ 
ಈವರೆಗೆ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಯುಗದ ಕೊನೆಯವರೆಗಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯಗಳು ಸಹ ಈ 
ಮಾತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನೆವಾಗಿವೆ. ೨ನೆಯ ಗುಣವರ್ಮ, ಕಮಲಭವ, ಮಹಾಬಲ, ಮಧುರ 
ಇವರು ಚೆಂಪುವಿನ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜೈನಶೀರ್ಥಂಕರಪ್ರರಾಣಗಳನ್ನಿ ಬರೆದಿ 


ಬಸವ ಯುಗದ ಇತರರು (೧) ಕ್ರಿ೨೪ 


ol Cs 


ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ತೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲ, ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ತವಾದ ಓಜಸ್ಸಿದೆ ಮಾತ್ರ. 
೨ನೆಯ ಗುಣವರ್ಮನು "ಕತೆ ಕಿಜಿದಾದೊಡಂ' (೧-೪೩) ನಾಯಕನು ಉನ್ನೆತನೆಂದು 
೧೮ ಆಶ್ವಾಸಗಳವರೆಗೆ ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿ "ಜಿನಕಥಾವಿಸ್ತಾರಮಂ ಸಾರಮೆಂ' (೧-೬೭) ಆದ 
ಪುಷ್ಪದಂತಪುರಾಣವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. "'ಮೃದುಪದಬಂಧಮಂಂ ಸುರುಚಿರಾರ್ಥಮುಂ' 
(೧-೪೦) ತನ್ನ"ನೊತ್ನಕಾವ್ಯ'ದಲ್ಲಿರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪದಲಾಲಿತ್ಯವನ್ನೂಪ್ಪಸನ್ನತೆ 
ಯನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ನಿಜ, ಆದರೆ ಕಥಾವಿಷಯನಾದ ಶೀರ್ಥಂಕರನ ಹೊರತಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಂಥ ನೂತ್ಸತೆಯಿಲ್ಲ. ತೀರ ಕಿರಿದೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವೂ ಆದ ಕತೆಯನ್ನು ಅತಿ 
ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಲು ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆಯ ಹಂದರವು ಬೇಕಾಯಿತು, ಪ್ರೌಢ- 
ಕಾವ್ಯದ ಪರಿಕರವೆಲ್ಲ ಹರಿದುಬಂದಿತು. ಸತ್ವ-ರೀತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಧಾರಣ ಪಂಡಿತ 
ಕಾವ್ಯದ್ದು. ಇವನ "ಚೆಂದ್ರನಾಥಾಷ್ಟಕ'ವು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಹೃದ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು 
ಗಂಭೀರಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದೆ. 

ಕಮಲಭವನು ಪೊನ್ನನ ತರುವಾಯ ಎರಡನೆಯವನಾಗಿ "ಶಾಂತೀಶ್ವರಪುರಾಣ'ವನ್ನು 
ಬರೆದನು. ೧೬ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತೆಂದೋ ಏನೊ ೧೬ ಆಶ್ವಾಸಗಳಾಗಿ ರಚಿಸಿ 
ದನು. ಇದರಲ್ಲಿ “ಪುರಾಣಚೂಡಾಮಣಿ'ಯೆಂದು ಹೆಸರಾದ'ಶಾಂತಿಪುರಾಣ'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ಪೊನ್ನನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನೆ ಕಥನೆ ಮತ್ತು ವರ್ಣನವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಕಮಲಭವನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಪುರಾಣಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಬಿದಿರಿನ ಮೆಳೆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಬೆಳೆ 
ದಿದೆ, ಕಬ್ಬಿನ ಸವಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದೆ, ಕವಿಸಮಯವಿದೆ, ಸುಂದರ 
ಕಲ್ಪಕತೆಯಿದೆ, ಉಕ್ತಿವೈಚಿತ್ತ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ "ಸಮುದಾಯಶೋಭೆ'ಯಿಲ್ಲ, ರಸನಿರ್ಭರತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಈ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಗವಂನಿಸಬೇಕು ; "ಪ್ರತಿಭೆಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಕ್ತಿಯುತ ಕವಿ 
ಕಮಲಭವ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟೂ ನಿದರ್ಶನೆಗಳು ಕಾವ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ ಇವೆ ; ಎಷ್ಟೋ 
ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನೆನಿಗಿಂತ ಆತನ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಮೇಲಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು.'' ಮಹಾಬಲಕವಿ ಇಷ್ಟೇ ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ವೈಖರಿಯಲ್ಲಿ 
“ನೇವಿಂನಾಥಪುರಾಣ'ವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಕೃತಿವೇಟ್ಟು ತತ್ಕೃತಿಚಮತೃಶಿಯಂ ಪಡೆವಂ 
ಮಹಾಬಲಂ' ಎಂಬ ಕವಿಯ ಆತ್ಮಪ್ಪಶಂಸೆ ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಆಗಬಹುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹರಿವಂಶ-ಕುರುವಂಶ ಕಥೆಯಿದ್ದಮೂಲಕ ಸಂನಿವೇಶರಚನೆಗೂ ಪಾತ್ತನಿರೂ 
ಪಣೆಗೂ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಿದೆ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೊಸತನವು ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿರಬಹುದೆಂದಂ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಧುರನು "'ಧರ್ಮನಾಥ 
ಪುರಾಣ'ವನ್ನೂ "ಗೊಮ್ಮಟಾಷ್ಟಕ'ವನ್ನೂ ಬರೆದು ಈ ಯುಗದ ಜೈನಪುರಾಣಕಾರರಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯವನಾದನು. ಮುಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಹ ಚಂಪೂಪುರಾಣವು ಅಪರೂಪವಾಂಯಂ 
ತೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಮಧುರನು ಒಂದು ವೈೊಲಿಗಲ್ಲೆಂದಂ ತಿಳಿಯಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 
"ಧರ್ಮನಾಥಪುರಾಣ' ೧೫ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತ ಮೊದಲನೆಯ ಪುರಾಣ. 
1. ಡಿ.ಕೆ. ರಾಜೇಂದ್ರ : ಕಮಲಭವ (ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಕ.ಅ. ಸಂಸ್ಥೆ, ಸಂ. ೪, ಪು. 
೧೫೮೧). 


೨೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಆಶ್ವಾ ಸಗಳೆಷ್ಟೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ, "ಕವಿತೆಗೆ ಕಣ್ಣೆ ಲೆಯಾದುದು ಕಲಾವಿಲಾಸನ ಕಾವ್ಯಂ', 

ಅಬಿಸ್ಪರಾಣಂಗಲ್‌ ಪಟದಾದುವೆನಲ್‌ ಮಶೆ ಮಧುರಕವಿತಾರಸಮುತ್ತಾದಿಸೆ' ಮ 
“ಮಧಂರಕವೀಂದ್ರ'ನು ತನ್ನೆ ತಮ್ಮಟೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿಕೊೋಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಉದಾಹೃತ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯದ ಗುಣಾವಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮಧುರನ ಕಲ್ಪನೆಯ ಮಾಧುರ್ಯ ತಲೆದೋರಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 

ಬಿಡದುಗುವ ಸೊನೆಯ ಸೋನೆಯ 

ಕಡುಗೆಸಜಸೊಳ್‌ ಸಿಲ್ಕಿ, ಬಂದ ಮಾವಿನ ಕೆಯ್ಯಂ ! 

ಪಿಡಿದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 

ನಡೆವುದು ಕಣ್ಣುರುಡನಂತಿರುಪವನಪವನಂ ॥ 


ಆಂಡಯ್ಯೆ 


ಚಂಪುರೂಪವನ್ನು ಮೇಲಿನ ಕವಿಗಳಂತೆ ಬಳೆಸಿಯೂ KR ಭಾಷಾಶೈಲಿಗ 
ತನ್ನತನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದವನು ಆಂಡಯ್ಯನು. ಅವನ ಒಂದೇ ಆದ ಬ್ಬಿಗರ Cl 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಿನಕಥೆಯಿಲ್ಲ, ಲೌಕಿಕ ಕಥೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಲೋ ಮ ್ಲರಕೆಶಕ್ತ ಯಾದ 
ಸ ಅವನ ನ್ನು ಮಾರಿದ ಜೈನಮಖನಿ, ಅವನಿಂದ ಗೆಲ್ಲಲಾದ ಗಹ ಅವನಿಗೆ ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟ ಶಿಷವಈ ಮೂವರನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಧ್ವನಿಯಂಕ್ತ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಆಂಡಯ್ಯನಂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಲೌಕಕ-ಆಗಮಿಕ ಎರಡನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ 
ಪರಿವಾರದ ಚೆಂದ್ರನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡೊಯ್ದ ಶಿವನು ಸಂಧಾನದಿಂದ ತಿರುಗಿ 
ಕೊಡದೆಹೋಗಲು ಅವನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿಹೋಗಿ ಕಾಮನು ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಅರೆಹಣ್ಣುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಶಾಪದಿಂದ ಕೆಲಕಾಲ ತಾನೂ ಯಾರೂ ಅರಿಯದಂತೆ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನೊಡನೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಸವಣನನ್ನು 
ದಂಡಿಸಲು ಹೋಗಿ ತಾನೇ ಗದಗದ ನಡುಗಿ ಅವನಿಗೆ ದಂಡನಮಸ್ಕ್ಮಾರ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಕಥೆಗೆ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಮೂಲ ಆಕರವಿದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ವೈದಿಕ-ಜೈನೆಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಹಲವು ಅಂಶಗಳು ಸುಸಂಗತವಾದ ಕನಸಿನಂತೆ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಮ 
ನಿಂದ ಶಿವನ ಗೆಲವು, ಆದರೆ ಸವಣನ ಮುಂದೆ ಕಾಮನ ಸೋಲು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿ 
ಸಲು ಕಥೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಬೆ. ಚಂದ್ರನ ಅಪಹರಣವು ಕಲಹಬೀಜವಾಯಿತೆಂಬ ಕಥಾಂಶವು 
ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೇ ಸೊಗಸಾದ ಹೊಸ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿದೆ ; ಚಮತೃತಿಯುಳ್ಳ ಕೃತಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸತನವಿದೆ. ಒಟ್ಟೆನೆ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನ ವರ್ಣನೆಯ ಮಂದಗತಿ ತೊಲಗಿ ಮುಂದೆ ತ್ವರೆ, ಸೊಬಗು ಹೆಚ್ಚುತ್ತವೆ ; 
ಆದರೂ ತಾತ್ಲಿಕರಾಜಕೀಯ ಧ್ವನಿಗಳ ವಿಶ್ರಹೇತುವಿನಿಂದ ಕಥೆ ಹೊಯ್ದಾಡಿ ಹೇಗೋ 
ವಣಗಿದಿದೆ. ಅರೆವೆಣ್ಸಾ ಗಿ ಸೋತ ಶಿವನಿಂದಲೂ ಶಾಪ ಕೊಡಿಸಿ ಗೆದ್ದ ಕಾಮನ ಗೆಲವನ್ನ್ನಿ 
ಕುಂದಿಸಿದ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ "ಈ ಹೊಯ್ಯೂಟ ಸ್ಪುಟವಾಗಿದೆ. ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತನಾದ ಕದಂಒಕಾಮನಿ ಸಂಮಿಶ್ರಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ವಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಊಹೆಯ ಸಂಭವನೀಯತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಪಗಳೆಯು 


ಬಸವ ಯುಗದ ಇತರರು (೧) ೨೨೯ 


ವಂತಿಲ್ಲ. ತಾತ್ರ್ಯಿಕವಾಗಿ ಕಾಮತತ್ತ ದ ವಿಜಯ, ಕಾವನ ಗೆಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರೇತ 
ವಾಗಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಹೆಃಳುವಂತೆ "ಕಾಮ-ರತಿ; ಶ್ರವಣ-ವಿರಕ್ತಿ ; ಶಿವ-ಶಕ್ತಿ 
ಈ ತ್ರಿಕೂಟದ್ವಂದ್ವದ ಕಾವ್ಯವು ಕಬ್ಬಿಗರ ಕಾವದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ...ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಮನ ಗೆಲವು ಕಾವ್ಯತತ್ತ್ವ; ಶಿವನ ಗೆಲವು ಸೃಷಪ್ಟಿತತ್ತ್ವ ; ಶ್ರವಣನ ವಿರಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ 
ತತ್ತ್ವ”! ಎಂದೂ ಇರಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಮ, ಶ್ರವಣ ಇವರ ವಿಷಯವಾದ 
ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಧ್ದ ನಿ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಶಿವನ ವಿಷಯಕವಾದ ಧ ಶೈನಿ ತತ್ಕಾಲೀನ 
ರಾಜಕೀಯದಿಂದ ವಿಕೃತವಾದಂತಿದೆ. ಆಂಡಯ್ಯನೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ 
ಭಾಷಾಶೈಲಿಯದು. ತನ್ನ ಮೊದಲಿಗರು ಯಾರೂ ಮಾಡದ ಸಾಹಸವನ್ನು ಅವನು 
ಮಾಡಿದನು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಬೆರಸದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರಿಸಲು 
"ಅಚ್ಚೆಗನ್ನೆಡಂ ಬಿಗಿವೊಂದಿರೆ' ಕಬ್ಬಿಗರನ್ನು ಕಾಯಬಲ್ಲ "ಕಬ್ಬಿಗರ ಕಾವ'ವನ್ನು ಬರೆ 
ದನು. ಈ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವು ತದ್ಭವರೂಪವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಶೈಲಿಯ ಒಟ್ಟು 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯ ದೇಸಿಪ್ರಚುರತೆಯನ್ನೂ ಸಹೆಜಸುಂದರತೆಯನ್ನೂ ಮನವಾರೆ ಮೆಚ್ಚ 
ಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಆಂಡಯ್ಯನ ಪ್ರಭಾವ ಕೆಲವರ ಮೇಲೆ ಅಂಶತಃ ಆಯಿತಾದರೂ 
ಯಾರೂ ಅವನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಡ ಎತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಕೃತಿ ಬರೀ ಚಮತ್‌ಕೃತಿಯಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಶೈಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ಸತ್ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಖಂಡಕಾವ್ಯದಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದಲ್ಲ, ಮಹಾಕಾವ್ಯದಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಧ್ಯಮಸ್ವರೂಪವು ಅದಕ್ಕಿದೆ. ಗುಣದಲ್ಲಿ ಸಹ ಅದೇ ಮಧ್ಯಮಿಕೆ 
ಇರುವುದು. ಆದರೆ ಉತ್ತಮಿಕೆಯ ಅಂಶಗಳು ಆಂಡಯ್ಯನ ಸ್ವತಂತ್ರವೂ ಉನ್ನತವೂ 
ಆದ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ, 

ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವಚನಗದ, ಚಂಪೂಗದ್ಯ ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥ 
ಗಲಂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲನ "ಪೂರ್ವಪುರಾಣ'ಪೊಂದೇ ಇತ್ತೀಚೆ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಹೆಸ್ತಿಮಲ್ಲನೆಂ "ಉಭಯಭಾಷಾಚಕ್ರವರ್ತಿ'ಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಕಾಲ ಸು, ೧೩೦೦ ಎಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪಂಪನ "ಆದಿಪುರಾಣ'ವನ್ನೇ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಗದ್ಯ್ತೆ ಲಿಯ ಮೇಲೆ ಬಹುಶಃ “ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ'ದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ತೋರಿದ ಅಚ್ಚಗನ್ನೆಡದ ಚೊಕ್ಕುತನವಿದೆ, ಸರಳವಾದ ನೀರಸವೆನಿಸಬಖಹುದಾದ 
ಕಥನವಿದೆ. 

ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕವಿಗಳೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಕೆಲವರು ೧೩-೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಸಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಚಿರಂತನವಾದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಶಃ ಜೈನರು. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಕೇಶಿರಾಜ, 
ರಟ್ಟಕವಿ, ನಾಗರಾಜ, ಮಂಗರಾಜ-೧, ವೃತ್ತವಿಲಾಸ, ಆಯತವರ್ಮ ಈ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಈ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಕಲನ 


1, ದೆ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ: ಆಂಡಯ್ಯ, ಮುನ್ನುಡಿ, ಪು. ೩, ೪. 


೨೩೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಗ್ರಂಥವಾದ "ಸೂಕ್ತಿಸುಧೂರ್ಣವ'ವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಕಲನ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯವ್ಯಾಸಂಗಿಗಳಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಈ 
ಸಂಕಲನವು ED ಉಪಯುಕ್ತ ತುಲನಾತ್ಮ ಕ ವಿಮರ್ಶೆಗೂ ಇದರ 

ಪ್ರಯೋಜನವಿಪೆ. ಸಂಕಲನ ಪರಿಶ್ರಮದ ಕೆಲಸ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ, ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಚಿತ 
ನಿರ್ಣಯಶಕ್ತಿ ಸ ಒರೆಗೆಹಚ್ಚುವ ಕಾರ್ಯ. ಅಂತೇ ಅಪ್ಪತ ೈಕ್ಷವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ತಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ *“ಚದುರರ ಮೆಚ್ಚು ಭಾವುಕರ ಕೈಪಿಡಿ... 
ಅಕ್ಕರಿಗರಾಭರಣಂ' ಆಗುವಂತೆ ಇದನ್ನು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನೆನು ಸಂಯೋಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಂ 
"ಸರಸಕವೀಶ'(೧-೮)ನಾಗಿರುವನೆಂಬಂದಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಪೀಠಿಕಾಪದ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಅವನು ಮತದಿಂದ 
ಜೈನನೆಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಇವನು 
ಚೈನನೆನ್ನೆಲು ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲ, ಜೊತೆಗೆ ವೈದಿಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಚಿದಾನೆಂದಬುಧ, ಯೋಗಿಪ್ರವರ ಎಂಬ ಅವನ ಹೆಸರು-ಬಿರ:ದುಗಳೂ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿವೆ. ಬಸರಾಳು ಶಾಸನದ ಕರ್ತ್ವ ಅವನೇ ಎಂದು ತೋರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನಿಷುಿ % 
ಇದಕ್ಕೆ ಪುಪ್ಪಿದೊರೆತಿದೆ. ನಮಗೆ ತೋರುವುದೆಂದರೆ ಜನ್ನ -ಕೇಶಿರಾಜರು ಜೆ ೈನರೆಂಬುದು 
ನಿಶ್ಚಿತವಿರುವಾಗ ಅವರೊಡನೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರದ ಹತ್ತುಗಡೆಯಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಂ 
ಜೈನನಿರಬೇಕೆಂದು ಶಿಳಿಯಂವುದು ಯುಕ್ತ. ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳು ಬೇರೆ ಮತದವರಿರಬಹಂದು, 
ಆದರೆ ಹಾಗೆನ್ನಲು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಆಧಾರಗಳಿವೆಯೆ ? ಯೋಗಿಪ್ರವರ, ಚಿದಾನಂದ 
ಈ ಪದಗಳನ್ನು ವೈದಿಕರು ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಜೈನರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಜಿನನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಚಿದಾನಂದ, ಚಿದಂಬರಪುರುಷ' ಎಂದು ಕರೆದಿಲ್ಲವೆ ? "'ಭರತೇಶವೈಭವ'ಕಾರ 
ನಾದ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ಹ ಯೋಗಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿಲ್ಲವೇ ? ಮಲ್ಲಿ )ಕಾರ್ಜುನಸುತನಾದ ಕೇಶಿರಾಜನಂ 
"ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ'ವೆ 3ಬ ವಿಸ್ತಾ ರವಾದ ಪ ಪ್ಪ ; ಮಾಣಭೂತವಾದ ಹಳಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ 

ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕಂದಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದನು. ಅವನು ನಾಗವರ್ಮನ 'ಶಬ್ದಸ್ಕೃತಿ" ಯಿಂದ 
ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣ-ಲಕ್ಷ್ಮ, ಪದ್ಯ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಅನೇಕ ಹೊಸ ನೂತ ಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಉಚಿತಪ್ಪ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ 
ಅವನದೇ ಆಗಿದೆ. ಅಪಭ್ರಂಶಪ್ಪ 1 ಕರಣವೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಸ ೈತೆಂತ್ಸ ್ರ ರಚನೆ. ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯ ದ 

ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯಿಟ್ಟು ಸ್ಥಿತಿಪ್ರಿಯಶಾಸ್ಸ ್ರಕಾರನಾಗಿ ಅವನು ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ತೋರಿದರೂ ೧ಿ೧-೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯ ಕನ ಿಡನುಡಿಯ ಸಂಕ ಕ್ರಮಣಾವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನೆರಿತು ನವೀನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಸಲ ಮನ್ನ ಣೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ 
ವ್ಯಾ ಹ ರೂಪವಾದ ಕಂದರಚನೆ ಬಹಂಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಕ್ಷಿಷ್ಠ | ಪೂರುಚಿಕರವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಆ ್ರಯೋಗಗಳ ಆಯ್ಕೆ ಅವನ ಸರಸಕವಿತ್ವ ಕ್ಸ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿದೆ. "ಮನದೊಳ್‌ 
ದಯವಮಿಲ್ಲದವನ ಕಣ್ಣೆ 0 ಪಣ್ಣೆ 0", "ಪ್ರಾ ಮುಂ "ಕೊಸಾದೊಡಭಿಪ್ರಾ ಯಂ ಕೂಸ 
ಕ್ಕುಮೆ' ಇಂಥ ಹೆಲವಾರನ wh ನೆನೆಯೇ ಬಹುದು, "ಸಿರಿಗೀಕ್ಸಿಪ ರಸಚಿತ್ಸಂ ಸು 


ಬಸವ ಯುಗದ ಇತರರು (೧) ೨೩೧ 


ಬೀಣೆ" ಎಂದು 'ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ'ವನ್ನು ಬುಧರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿದೆ. ವ್ಯಾಕರಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ಶಂಷ್ಕವೂ ಆಗಿಲ್ಲ, ಶಿಧಿಲ ಇಲ್ಲವೆ ವಾಚಾಲವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಕವಿಯ 
ಉತ್ತಮಯೋಗ್ಯತೆ ಕೇಶಿರಾಜನಲ್ಲಿದೆ. ಅವನ "ಚೋಟಪಾಲಕಚರಿತ', "ಸುಭದ್ರಾಹರಣ', 
'ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರ', "ಕಿರಾತ' ಈ ಕೃತಿಗಳಂ ದೊರೆಯದಿದ್ದುದು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ದೊಡ್ಡ ನಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಕೆಲವರು ಊಹಿಸಿದಂತೆ "ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರ'ವು ನಾಟಕವಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಷ್ಟವು ಇಮ್ಮಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನುಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಲ್ಲಿ ಸಮುದಾಯದ ಮಾಘಣಂದಿ "ಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಸಮುಚ್ಚಯ', 

"ಪದಾರ್ಥಸಾರ'ಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಟೇಕೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಬಾಳಚಂದ್ರೆ 
ಪಂಡಿತನು "ದ್ರವ್ಯಸಂಗ್ರಹಸೂತ್ತ'ಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ರಟ್ಟಕವಿ ಅಥವಾ 
ಅರ್ಹದ್ದಾಸನು "ರಟ್ಟಮತ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯ ಕುರುಹು ವಜಂತಾಗಿ ವರ್ಷಾ- 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪೂರ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಾ ನುಭವಗಳ ಆಧಾರ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವೃತ್ತ, ಕಂದಗಳಲ್ಲದೆ ರಗಳೆ, ಅಕ್ಕರೆ, ತ್ರಿಪದಿಗಳೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. "ಕಂದಂಗಳ್‌ ಪಲವಾಗಿರೆ ಸುಂದರವೃತ್ತಂಗಳಕ್ಕರಂ ಚವುಪದಿ ಮತ್ತಂ 
ದಲ್ಲೀತಿಕೆ ತಿವದಿಗಳಂದಂಬೆತ್ತೆಸೆಯೆ ಪೇಟ್ಸ್ಲೊಡದು ಚತ್ತಾಣಂ' (ಕಮಾ. ೧-೩೫) 
ಎಂಬ ಚತ್ತಾಣದ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಇದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುವಂತಿದೆ. ೧ನೆಯ 
ಮಂಗರಾಜನು "ಖಗೇಂದ್ರಮಣಿದರ್ಪಣ'ವೆಂಬ ವಿಷವೈದ್ಯಗ್ರಂಥವನ್ನು- ಕಂದವೃತ್ತ 
ರೂಪವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ, ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ವಿವರಣೆಯ ಗದ್ಮವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ 
ಚೆಂಪೂರೂಪದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಪ್ರಥೆ ಮುಂಬರಿದಿದೆ. ೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಚಂದ್ರರಾಜನು ತನ್ನ "ಮದನತಿಲಕ'ವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೀಗೆ ಚೆಂಪುವಿನಲ್ಲಿ 
ಬರೆದನು. "ಖಗೇಂದ್ರಮಣಿದರ್ಪಣ'ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥವಿಷಯದ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಪ್ರೌಢ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣನಾವಿಷಯಗಳ ವಿಡಂಬನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂದಿದೆ 

ಮರನಂ ಗಾಳಿಯ ಧೂಳಿಯಂಂ ರಜನಿಯಂ ನೀರಾಟಮಂ ಬೇಟಮಂ 

ಸುರೆಯಂ ಸೂಲ್‌ಯರಂ ವಿಟಾಟವಿಕರಂ ಕೊಂಡಾಡಿ ಬೆಂಡಾಗದೀ 1 

ಧರೆಯೊಳ್‌ ಸರ್ವಜನೋಪಕಾರಮೆನಲೀ ಮಂತೌೌಷಧೀವ್ರಾತಮಂ 

ನಿರುತಂ ಭಾವಿಸಿ ಪೇಟ್ದಿ ಮಾನವನೆ ತಾಂ ದೇವಂ ಧರಾಚಕ್ಟದೊಳ್‌ ॥ (೧0-೬೩) 


ವರ್ಣನೆಗಳ ಅದೆಅದೆತನದಿಂದ ಹಿಂದೆಯೂ ಬೇಸರು ಹುಟ್ಟಿತೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯ 
ತ್ರದೆ. ಆದರೆ ಮಂತ್ರೌಷಧೀಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದ ಮಾನವನೇ ದೇವನೆಂದು ಹೊಗಳಿ 
ಕೊಂಡ ಮಂಗರಸನು ತನ್ನನ್ನೂ ವಿಡಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. "ಪಲವುಮತತತ್ತ್ವದೊಳಾನ- 
ಆಕಿವನಿತಂ' (೧-೬೬) ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಅಂದಿದ್ದಾನೆ. ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿತಾರಚೆನೆಯ 
ನೈಪುಣ್ಯ, ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಅನುಭವಗಳನ್ನು. ಪ್ರೌಢ 
ವಾದರೂ ಸುಲಭವೇದ್ಯವಾದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಕವಿಯ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಜೈನಮತತತ್ತ ಎಗಳನ್ನು ಕಥೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ನೇರವಾಗಿ ಸುಲಭ ಚಂಪೂ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. "ಧರ್ಮಾವ್ಯೂತ'ದ ನಯಸೇನನ ಪರಂಪರೆ 


೨೩೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 
ಯನ್ನ ಅವರಂ ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ವೃತ್ತವಿಲಾಸನು"ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ'ಯೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯ ಆ ಹೆಸರಿನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 'ಎಲ್ಲರಜಿವಂತುಟು ಕನ್ನಡದಿಂ 
ಪೇಟಿಂ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರೌಢಚೆಂಪೂಕಾವ್ಯದ ಸರಣಿಯನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೂ ಮತ- 
ಪ್ರಚಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲರರಿವಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಚೈನಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಜೈನತತ್ತ್ಯದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಸುವ ಕಥೆಗಳು ಇದರಲ್ಲಿವೆ. 

ನೆಲನಗಲಕೆ ತೀವಿದಕ- 

್ವಿಲೆಯಂ ಕಳೆಯಲ್ಕೆ ಗಗನತಳದೊಳ್‌ ಪಲವುಂ । 

ಬೆಳಗಂಡಿಗಳೆಂ ಸಮೆದಂ 

ಜಳಜಜನೆನೆ ತೊಳಗಿ ಬೆಳೆಗಿದುವು ಭಗಣಂಗಳ್‌ ॥ 


ಎಂಬಂಥ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ತವಿಲಾಸನ ಪ್ರೌಢಕಲ್ಲನೆಯನ್ನೂ ಸುಲಭರಚನೆಯನ್ನೂ 
ಕೂಡಿ ಕಾಣಬಹುದು. ವೃತ್ತವಿಲಾಸನಂತೆ ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಾಗರಾಜನು ತನ್ನ 'ಪುಣ್ಯಾಸ್ತವ'ವೆಂಬ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಜೈನಗೃಹಸ್ಮಧರ್ಮವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ಗುಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಪಡೆದ ೫೨ ಪುರಾಣಪುರುಷರ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಸಲಾದ ಗ್ರಂಥ. “ನಾಗೇಂದ್ರನೆ ನಿಜಕವಿತೆಯ 
ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಯ ಬೆಡಗಿನ ಗಡಣಂ' ಸಕ್ಕರೆಯ ಸಿರಿಯಂತೆ ಎಂದು ಕವಿ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ವೃತ್ತವಿಲಾಸನ ಹಾಗೆ ಇವನ ದೃಷ್ಟಿ, ವಿಷಯ, ಶೈಲಿಗಳು 
ತೋರುತ್ತವೆ. ಸು. ೧೪೦೦ರ ಆಯತವರ್ಮನು 'ಕನ್ನಡರತ್ನಕರಂಡಕ' ಎಂಬ ತನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಜೈನಮತಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ರತ್ನತ್ರಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಚಂಪೂ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ತತ್ತ ಎನವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಗ್ರಂಥವಿದು. 
ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯದ ವ್ಯಾಮೋಹವು ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಬಂದಿತೆಂಬುದಂ 
ಜೈನಕವಿಗಳು ಸಹ ಷಟ್ಟದಿಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯತೊಡಗಿದರೆಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದರೆ ಕುಮುದೇಂದು. ಕುಮಂದೇಂದು ೧೩ನೆಯ 
ಶತಮಾನೆದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನಾಗಿ ಜೈನಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ "ಕುಮುದೇಂದು 
ರಾಮಾಯಣ'ವನ್ನು ವಿವಿಧ ಷಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದನು. ಇದು ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿ ದೊರೆತಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ೧-೮ ಸಂಧಿಗಳ ೧ ಭಾಗ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥೆ ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು, ಅಂತೇ ಪಂಪರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ಇದಂ ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲಂ ಅನುಸರಿಸಿದೆ. ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳು ಕಥನಸ್ಕಾರಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮಹತ ವು ಇದರ ಛಂದೋ 
ವೈವಿಧ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಧಿಯು ಷಟ್ಟದಿಯ ಒಂದೊಂದು ಪ ್ರಕಾರದಲ್ಲಿದದ್ದಿ 
ಒಂದೊಂದು ರಾಗದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಷಟ್ಟಿದಿಯ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಗ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಎರಡು ಸಂಧಿಗಳಿಗೆ ತಾಳವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಸಂಧಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ರಾಗನಿರ್ದೇಶದೊಡನೆ ರಗಳೆಗಳೂ ಬಂದಿವೆ. ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಪರಿವರ್ಧಿನಿ 
ಷಟ್ಟದಿಯ ಆರನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದುದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಗಣ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲವೆ 


ಬಸವ ಯುಗದ ಇತರರು (೧) ೨೩೩. 


ಅರ್ಧ ಗಣ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಂತರಿಕಯಂತಿ-ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಬಳಸಿದೆ, ಒಮ್ಮೆ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಒಟ್ಟಿನೆಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೈಥಿಲ್ಯದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದದ್ದು ನೋಡಿದರೆ 
ಸಂಗೀತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕುಮುದೇಂದುವಿನ ಪದ್ಯರಚನೆಗೆ ಗುಣದೋಷವೆರಡೂ 
ಉಂಟಾದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಕುಮಾರಸದ್ಮರಸನು ನಾನಾ 
ಷಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ವೈವಿಧ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತಪ್ರಭಾವಿತವಾದ 
ಪ್ರಯೋಗಬುದ್ದಿ ಇವನಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ೭ ಇಲ್ಲವೆ ೭3 ಗಣ ಇದುಲ ಗಣಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಪವಾಗಿದ್ದಕಾರಣ ೪ ಗಣಗಳ ತಾಳದ ಅವರ್ತನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸರಿಹೋಗಬಹು 
ದೆಂದು ಕೊನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಕುಮುದೇಂದು ತನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರಬಹಂ 
ದೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೃದುಪದಭಾವ, ಅರ್ಥ, ರಸ, ಗುಣ, ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ಬಯಸಿ ಇವನು ಗ್ರಂಥರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಯಕೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಡುಗಬ್ಬದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಹಳೆಯ-ಹೊಸ ಶೈಲಿಗಳ ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ವರ್ಣಕದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಕದಪೌ ಿಢಿಮೆಯನ ್ನ ಮೆರೆಯುವ ಈ ಒಲವು ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. "ಕವಿರಾಜಶಿಖಾಮಣಿ' ಎಂಬ ಇವನ ಬಿರುದು 
ಉಳಿದನೇಕರ ಬಿರುದಿನಂತೆ ಶ್ಲಾಘನೆಯ ರೀತಿ ಅಷ್ಟೆ. "ಮತೃತಿ ಮಾಡುವುದು ಚಮ- 
ತ್ಕೃತಿಯಂ' (ಪೀ. ೪೨) ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ನಿಜ. ರಾಘವಾಂಕನ 'ಹರಿಶ್ವಂದ್ರಕಾವ್ಯ' 
ವನ್ನು ಇವನು ಓದಿರಬೇಕೆಂದು ಪೀ. ೪೭ ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಅನಂಮಾನಿಸಲು 
ಬರಂವಂತಿದೆ. 


ಪ್ರಕರಣ ೨೧ 
ಬಸವ ಯುಗದ ಇತರರು (೨) 


ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೇಸಿಯತ್ತ ಮೊಗದಿರುವಿ ವೀರಶೈವರೂ ಜೈನರೂ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ವಾಜ್ಮಯನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದಂತೆ ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮುಂದೆ ವೈದಿಕರೂ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಲೌಕಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಯ ಅನಂತರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಗೆ 
ರುದ್ರಭಟ್ಟನು ಕೈಯಿಕ್ಕಿದನು, ಆದರೆ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯದ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
೧೪ನೆಯಂ ಶತವಣಾನದಿಂದ ಮುಂದೆ ವಿಷಯ-ಪದ್ಧ ತಿಗಳಿರಡರಲ್ಲಿಯೂ ದೇಸಿತನವು 
ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ನಿದರ್ಶನ ದಾಸವಾಬ ಿಯಂದ್ಧೂ. ದಾಸಕೂಟ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಪರಾಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಮಂದೆ ಮಾಡಲಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ 'ದಾಸವಾಜ್ಮಯದ ಪ್ರಾರಂಭವು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಂದಾಯಿತೆಂಬದು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಅಚೆಲಾನಂದದಾಸರೆಂಬುವರು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೮೭೯ರಲ್ಲ ಅಂದರೆ ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಉಗಾಭೋಗ, ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಬರೆದ 
ರೆಂದೂ, "ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆಗೆ ಮೊದಲಿಗರು' ಎಂದೂ ಬೇಲೂರು ಕೇಶವದಾಸರಂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪೆಟ್ಟಿದ್ದಾ ಸ ಅವನಿಗೆ ವಿಟ್ಕಲನಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ ವೊಂದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಕಾಲವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಒಯ್ಯ 
ಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅಚಲಾ- 
ನಂದನು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನನಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನು ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ತರುವಾಯದವನು, ಬಹುಶಃ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದವನು.* 
"ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ವಿಚಾರ-ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳ ಸಾವ್ಯಿದಿಂದಲೂ ಅವರು 
ಪುರಂದರದಾಸರಿಗಿಂತ ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.' ಈ ಆಭಿಪ್ರಾಯವು 
" ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂಸ್ಥ ತ ಪದ್ಯವು ಅರ್ವಾಚೀನೆಕಾಲವನ್ನಾದರೂ ಸೂಚಿ 
ಸಂತ್ರಿರಬೇಕಂ, ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಆಭಾಸಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ; ರಬೇಕು. ಈಗ ತಿಳಿದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಗನೆಂದರೆ ನರಹರಿತೀರ್ಥನು. ಇವನು ವಂಧ್ವಾ- 
ಚಾರ್ಯರ ತರುವಾಯ ಮೂರನೆಯವನಾಗಿ ಪೀಠಕ್ಕೆ ಗುರುವಾದನು. ೧೩ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ ಇಲ್ಲವೆ ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದನು. ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯಾಗುವ ಮಂಂಚೆ ಇವನು ಒರಿಸಾ ದೇಶದ ಅರಸರಲ್ಲಿ ' ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಸದ 
ವ ್ಯವಹಾರನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ. ಆ ದೇಶವನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾಲ ಆಳಿದ 


1. ಬೇಲೂರು ಕೇಶದದಾಸರು : ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪು. ೬-೭, ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಕ್ತವಿಜಯ, ಭಾಗ 
೧, ಪು. ೭-೧೨. 

2. "ಕೇಳೋ ಜೀವವೇ ನೀ ಮಧ್ವಮತವನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರೀಲೊಲನಂಫ್ರಿಗಳ ನೆನೆದು ಸುಖಿಸೊ' 
— (೧೭ ನುಡಿಗಳ ಪದದ ಪಲ್ಲವಿ) ಅಚಲಾನಂದ. 

3. ರಾ. ಸ್ವಾ. ಪಂಚಮುಖಿ : ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪು. ೫೨. 


ಬಸವೆ ಯುಗದ ಇತರರು (೨) ಯಜ 


ಹಾಗೆಯೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ರಘುಕುಲತಿಲಕ ಎಂಬ ಅಂಕಿತದಿಂದ ಇವನು ಬರೆದ ಹಾಡು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿವೆ. "ಎಂತು ಮರುಳಾದೆ', "ಹರಿಯೇ ಇದಂ ಸರಿಯೇ”. 
ಮೊದಲ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ "ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಸತನ, ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುದಾಸತನ', "ಶ್ರೀಕಾಂತನ 
ಸೇವೆಗೆ ಅನುಮಾನ! ಭೂಕಾಂತನ ಸೇವೆಗೆ ಸುಮ್ಮಾನ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಆತನ 
ರಾಜಸೇವೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ದೊರೆತ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣನಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಭಾಷೆಯೂ ನಯರಹಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ತೀರ ಅರ್ವಾಚೀನ, ಅಶುದ್ಧವೆನ್ನುವ ರೂಪ 
ಗಳು ಹಾಡುಗಾರರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಮಾತಿನ ಭಾಷೆಗೆ ಸಮಾಪ 
ವಾಗಿಯೇ ಹಾಡು ಕಟ್ಟುವ ದಾಸಕೂಟದ ಪರಂಪರೆ ನರಹರಿತೀರ್ಥನಿಂದಲೇ ಮೊದಲಾ 
ಗಿರಬಹುದು. 


ಚೌಂಡರಸ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ರುಧ್ರಭಟ್ಟನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಥೆಯನ್ನು ವಸ್ತುಕಕಾವ್ಯವಾಗಿ 
ಮೊದಲು ಬರೆದರೆ ಚೌಂಡರಸನು ಲೌಕಿಕಕಥೆಯನ್ನೇೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಅಂಶದ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಂಪ್ರಣವನ್ನಿ ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. "ಕಾದಂಬರಿ'ಯ ನಾಗವರ್ಮ. 
“ಪಂಚಿತಂತ್ರ'ದ ದುರ್ಗಸಿಂಹನೆ ಹಾಗೆ ಇವನು ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥದ ಅನುವಾದವನ್ನು ಪ್ರೌಢ 
ಕಾವ್ಯಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾಗವರ್ಮನು "ಕಾದಂಬರಿ'ಯ ಗದ್ಯ 
ವನ್ನು ಚಂಪುವಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದಂತೆ ಇವನು "ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ'ಯ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಚಂಪುರೂಪ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಪಂಪೆ, ರನ್ನೆ_(ಪೊನ್ನ ?), ಚಂದ್ರ, ರುದ್ರ ಇವರನ್ನು ಇವನು ನೆನೆದ ಕಾರಣ 
೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ನಂತರದವನೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಲು ಆಧಾರವು ದೊರೆತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸು. ೧೩೦೦ರಲ್ಲಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವನು ಪಂಡರಾಪುರದ ವಿಟ್ಕಲನ ಭಕ್ತನೆಂಬುದು ಗ್ರಂಥ 
ದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 'ಪಂಡರೀರಾಯನೆಭಂಗ ವಿಟ್ಕಲಂ' ಎಂದು ಮೊದಲಂ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಅಭಂಗ ಎಂಬುದಂ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಯದ ಒಂದು ಧಾಟಿಗೆ ಹೆಸರು. 
“ಅಭಂಗಗಳಿಂದ ಸ್ತುತನಾದ ವಿಟ್ಕಲ' ಎಂದರ್ಥವು ಸರಿಯಾದರೆ ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಚೌಂಡರಸನು ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ೮-೬೧ರಲ್ಲಿ. ಬಂದಿರುವ ಸಿಂಹಣದೊರೆಯ 
ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪುಪ್ಪಿಕೊಡುವಂತಿದೆ. ತಾನಂ "ಮನೋಹರಪ್ಪಚುರಶಿಷ್ಯ' ಎಂದೂ 
"ವಿಟ್ಕಲಪದಾಂಭೋಜಾತಭ್ಯೃಂಗ'ನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಪಂಡರಾಪುರದವ 
ನಾದರೂ ಆಗಿರಬೇಕಂ ಇಲ್ಲವೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿದವನಾದರೂ ಆಗಿರಬೇಕು: 
"ದೊರಕಿದ ಶಬ್ಧದಿಂ ನೆಗಪ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಮನೆನ್ನಆಕಿವಂತು ಪೇಟ್ಸ್‌ಂ' (೧-೧೫) ಎನ್ನುತ್ತ- 


ಸೆಕೆಲಾಂತರ್ಯಾಮಿ ಜೀವಪ್ತಕರವಿವಿಧಚ್ಛೈತನ್ಯರೂಪಂ ಜಗದ್ಮ್ಯಾ- 

ಪಕಭಾವಂ ವಿಷ್ಣುವೆಂದಾಗಮತತಿ ಸತತಂ ಸಾರ್ವ ಸಂಬಂಧದಿಂ ಕಾ- । 
ತುಕದಿಂದಾವಾವುದಂ ಬಣ್ಣಿಸಿದೊಡದು ಹರಿಸ್ತೋತ್ತಮೆಂದೀಗಳೀ ಚಿ- 
ತ್ಪಕಥಾವಿಸ್ತಾರಮಂ ಬಣ್ಣಿಸಲೊಡರಿಸಿದೆಂ ಸತ್ಕವಿಶ್ಚೇಣಿ ಮೆಚ್ಛ್ಚಲ್‌ Wl (೧-೧೬) 


9ಕ್ಲಿಓ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


ಎಂದೂ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ದಂಡಿ ಬರೆದ 'ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ'ಯನ್ನು "ಆಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯವತಾರಾಕಾರಮಂ ತಾಳಿ ಸದ್ಧಿದಿತಂ ರಂಗದೊಳಾಡಿ ತೋರ್ಪ ತೆಣದಿಂ ಪೇಟ್ಸ್‌ಂ 
ಸುಕರ್ಣಾಟದಿಂ' (೧-೧೭) ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ ಲೌಕಿಕವಾದ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಎಂಥ ಉಪಾಯವನ್ನಾದರೂ ಕೈಗೊಳ್ಳಲು 
ಹಿಂಜರಿಯದ ತರುಣವೀರರ ಸಾಹಸಚಿತ್ರವುಳ್ಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುವಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಇಲ್ಲವೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಪ್ರಯತ್ನವು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಂ 
ತ್ತದೆ. "ಎಲ್ಲ ಜೀವರಲ್ಲಿ ದೇವರಿದ್ದಕಾರಣ, ಯಾವುದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದರೂ ಅದು ಹರಿ- 
ಸ್ತೋತ್ರ" ಎಂಬ ಸಮರ್ಥನೆ ವಿಚಿತ್ರವೇ ಆಗಿದೆ. ಪಂಡರಾಪುರ ಹಾಗೂ ವಿಟ್ಕಲದೇವ 
ರನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲು "ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ'ಯ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸ್ವಕಲ್ಲಿತವನ್ನು ಅನುಗೊಳಿ 
ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಸ ಶೈಂತದ ಭಕ್ತಿ- 
ಭಾವನೆಗೆ ಸರಿಹೋಗುವಂತೆ ಕವಿ ಅದರ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
'ಅಭಿನವದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ' ದಂಡಿಯ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಚೆಂಪೂರೂಪದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೌಢ, 

ಆದರೂ ಬಹಂಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಳವಾದ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. ತದ್ರೂಪಭಾಷಾಂತರವಲ್ಲ. 
ಮುಖ್ಯಕಥಾನಕವು ಯಥಾಮೂಲವಾದರೂ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವಿಸ್ತಾರ, 
ಸ್ವತಂತ್ರಕಲ್ಪನೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಒಮ್ಮೊವ್ಮೊ ಮೂಲತ್ಕಾಗ ಇಲ್ಲವೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ತಲೆದೋ 
ರಿದೆ. ಮಂಖ್ಯವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ೧೪ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ವಿಶ್ರುತನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಪಂಡಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ಪದ ಮತ್ತ ವಿಟ್ಮ್ಕಲನ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು. ಈ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರುತನನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡಂ 
ಬೌಂಡರಸನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯ ಸ್ತುತಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಒಂದುಪಡ್ಗಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಕಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಟ್ಕಲನೆನ್ನು ಬಾಯ್ತುಂಬ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಪುಲಕೆಂಗಳ್‌ ಮೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಅಕ್ಷಿದ್ಯ್ದಯದೊಳ್‌ ಅಸುರಜಿನ್ಮೂರ್ತಿ ಜಿಹಾ ಿಗ್ರದೊಳ್‌ ನಿ- 

ರ್ಮಲನಾಮಂ ಭಾಳದೊಳ್‌ ಸೆಂಪುಟಕರಮೆನಸುಂ ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ಭಕ್ತಿಭಾವಂ । 

ನೆಲಸಲ್‌ ಮದ್ಭಾಗ್ಯಸಂವೃದ್ಧಿಗೆ ಮಿಗೆ ನಲಿಯುತ್ತಂ ಮನಃಪ್ರೀತಿಯಿಂ ವಿ- 

ಟ್ಮಲನಂ ಕಂಡಾರ್ತದಿಂ ಮೆಲ್ಲಡಿಗೆಜಗಿ ಕೃತಾರ್ಥಾತ್ಮನಾದೆಂ ನೃಪಾಲಾ ॥ (೧೪-೧೭) 
ಇಂಥ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಚೌಂಡರಸನೆ ಆತ್ಮೀಯ ಅನುಭವವೇ ವರ್ಣಿತವಾದಂತಿದೆ. ವಿಟ್ಕಲಾ 
ಪಕದಲ್ಲಿಯ 'ಫ್ರೀಗೆ ನಿರಂತರಂ ಬಯಸಿ ದುರ್ಜನೆರಂ ಸಲೆ ಸೇವೆಗೆಯ್ದು' ಮುಂತಾದ 
ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಅವನ ಆತ್ಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿವೆ. ಹ್ಗ ಿದಯಸರೋಜದಲ್ಲಿ 
ವಿಟ್ಟಿಲಮೂರ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಾಮಬಲದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಗೆದ್ದು 'ವೈಷ್ಣವಬಂಧು- 
ಸಮೂಹಸಂಗದಿಂ ಸದಮಳಬೋಧೆಯಂ ತಿಳಿದು ಸತ $ಿಥಮಂ ಮಿಗೆ ಕಂಡೆನುರ್ವಿಪಾ' 
(೧೪-೮) ಎಂಬಂದು ಕವಿಯ ಆತ್ಮನಿವೇದನವಿದ್ದಂತಿದೆ. ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನ 
'ಕಾದಂಬರಿ'ಯ ಸವಂತೂಕದ ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಇಲ್ಲವೆ ಲಾಲಿತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪೌ ಿಢಿಮೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಯಂಸಿ ಸರಳತೆಯ ಸಹಜಪ್ಪವೃತ್ತಿಗೆ ವಶವಾದ ಸರಣಿಯಿದೆ. ಹಳಗನ್ನೆಡ 
ರೂಪಗಳೊಡನೆ ಹೊಸ. ರೂಪಗಳು ನುಖುಳಿಕೊಂಡಿವೆ. ಚೌೌಡರಸನ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ 
ಮಧ್ಯಮವಾದುದು. ಕಥನಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜಗತಿಯಿಂದೆ. ಅವನೆ "ಅಭಿನವದಶಕುಮಾರ 


ಬಸವ ಯುಗದ ಇತರರು (೨) ah 


AC 


ಚರಿತೆ' ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ -ಬದಲಿಸಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಅನೆವಾದವೆಂದು 
ಹೆ:ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಉದ್ದೇಶಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಅದು ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಅವನ "ನಳಚರಿತ್ರೆ" ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಚಂಪೂಕೃತಿ' ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಪ್ರೌಢ 
ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಳದಮಯಂತೀ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ, 

ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಾದ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕವಿಗಳಾಗಿಹೋದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯವನಾದ ಅಭಿನವಮಂಗರಾಜನು 'ಅಭಿನವನಿಘಂಟರಿ' 
ವನ್ನು ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಬರದಿದ್ದಾನೆ. ಹರಿಚಾರಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದ ಪೋಲಾಳ್ವ 
ದಂಡನಾಥಫನ ತರುವಾಯ ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥಕಾಲನೆ ಎರಡನೆಯ ಷೆಟ್ಟದಿಗ್ರಂಥ. 
ಉಪಲಬ್ಧ್ಬವಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕಾಲದ ಕವಿಮಲ್ಲನು "ಮನ್ಮೆಥವಿಜಯ'ವೆಂಬ ಕಾಮ- 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯವಾದ ಚಿಂಪುವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶೃಂಗಾರಸಾರಕೋವಿದರು ಅದನ್ನು 
ಆದರಿಸುವರೆಂದೂ ತಾನೂ "ಲಕ್ಷಣವಿವರ'ನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಚಂದ್ರರಾಜನ 
“ಮದನತಿಲಕ'ದ ಅನಂತರ ಇದಂ ಎರಡನೆಯದಾಗುತ್ತದೆ, ಇದೇ ಕಾಲದ ಅಭಿನವ- 
ಚಂದ್ರನು ಅಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಕಂದಗಳಾದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
"ಕನ್ನಡಕವಿ ನಿಜಕವಿತೆಯ ಬಿನ್ನಣವಂಂ ಮೆಜ್‌ವುದರಿದೆ ಪದ್ಮದೊಳ್‌' ಎಂದು ತಾನೂ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಭೀಮಕವಿ 
೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಮಕವಿ "ಬಸವಪುರಾಣ'ವನ್ನು ಬರೆದು 

ರಾಘವಾಂಕನಿಂದ ಮೊದಲಾದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಷಟ್ಟದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ವರಿಂಬರಿಸಿದನು. "ಭೀಮಕವೀಶ್ವರರ ರಗಳೆ', "ಭೃಂಗಿದಂಡಕ'ಗಳನ್ನೂ ಇವನು ಬರೆ 
ದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಬಸವಪುರಾಣ'ವು ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥನ "ತೆಲುಗು ಬಸವ- 
ಪುರಾಣ'ದ ಅನುವಾದವೆಂಬುದನ್ನೂ 

ಅಸಮಲಿಂಗೈಕ್ಕಾನುಭಾವ- 

ಪ್ರಸರಮತಿ ಕವಿಸೋಮನಾಥಂ 

ರಸಮೊಸರೆ ಮುನ್ನುಸುರ್ದುದನೆ ಕನ್ನಡಿಸಿ ಪೇಳೆಂದು | 

ಎಸೆವ ಬಸವಪುರಾಣಮಂ ಪಸ- 

ರಿಸುವ ನಿರ್ಮಳೆಬೋಧೆಯಂ ಕರು- 

ಣಿಸಿದ ಕಾರಣವೆನಗೆ ಪಿರಿದಾಯಾಸವಿನ್ನಿಲ್ಲ ॥ (೧-೧೬) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಶಿವಯೋಗನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನೂ 
ಅನಘದೇವಾರ್ಯನೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು "ನಾವು ರಚಿಸುವೆವು ಬಸವಕಥಾವಿಸರಮಂ 
ಬರೆದುಕೊ' (೧-೧೫) ಎಂದು ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರಂತೆ. "ವಸ್ತುಕವರ್ಣಕಂಗಳ ನೆರಪಿ 
ಹರಗಣಂಗಳ ೈದೆ ಕೀರ್ತಿಸಿದ' (೧-೧೧) ಹರಿಹರರಾಘವಾಂಕರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು 
ರಚಿಸುವುದಾಗಿ ಕವಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸೋವಂನೆ 'ಬಸವಪುರಾಣ'ವನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕಸಾಮಗ್ರಿ, 


೨೩೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ಕಥನಕ್ಟಮ, ಪವಾಡಗಳ ಮೂಲಿಕೆ, ಇತರ ಭಕ್ತರ ಚರಿತ್ರೆ ಈ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಅಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಕನ್ಮಡಿಸಿದೆ ಎಂಬಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಜೊತೆಗೆ ಕೆಳಗಿನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು: "ಕನ್ನಡ ಬಸವಪುರಾಣವು ಮೂಲ ತೆಲುಗು ಕೃತಿಯ ಕೇವಲ ಅನುವಾದವಲ್ಲ. 
ಮೂಲವನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಹಾಗೇ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ ; ಕೆಲವಡೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವೆಡೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಅನೇಕ ವರ್ಣನೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ, ತನಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೂ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಭೀಮಕವಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದಂ.”ಃ 
ಭೀಮನ ಸಹಜಕಥನಕಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಕಾರ ಹೊಂದಿದೆ. "ಎರಡನೆಯ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ 

ಬಸವಣ್ಣ'ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಸ್ಥೂರ್ತವಾದ ಉಕ್ತಿ-ಉತ್ಪ್ಸಾಹೆಗಳು 
ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತವೆ. ಹರಿಹರನ "ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ'ಯಂ ನಂತರ ಇದು ಎರಡನೆಯ 
ಬಸವಚರಿತ್ತೆ. ಹರಿಹರನ ಕೃತಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದು ಚರಿತ್ರ 
ಕಾವ್ಯ, ಇದು ಪುರಾಣಕಾವ್ಯ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಚಿತ್ರ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದೆ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಕಾರ್ಯದ ಇಲ್ಲವೆ ಪವಾಡಗಳ ವರ್ಣನೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. 
ಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ-ಬರೆದರೂ ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯದ ಅಲಂಕಾರ-ಚಮತೃತಿಗಳ ಹಂಬಲಿಕೆ ಭೀಮ 
ನನ್ನು ಆವರಿಸಿದೆ 

ಸರಸಮೃದುತರಯಮಕಗಮಕವಿ- 

ಸರಸಮಾಸಪ್ರಾಸದೇಶೀ- 

ಸರಣಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥೋಪಮಾಚಾತುರ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯ 1 

ಸರಳಪದಶಯ್ಯಾ ದೃಢವ್ಯಾ- 

ಕರಣಯುತ ಲಾಲಿತ್ಯ ನಿಯಮಾ- 

ಕ್ಷರಸಲಕ್ಷಣಭಾವಮಾಗಿರೆ ರಚಿಸುವೆಂ ಕೃತಿಯ ॥ (೧-೧೯) 
ಈ ಅವನ ಶೈಲಿಯ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಅವನು ತನ್ನೆ ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. "ವಸ್ತುಕದ 
ಮಂದೆ ವಿಳಾಸಮೇ ಸಾಮಾನ್ಯವರ್ಣಕವೀ ಕವಿತೆಯೆಂದು ಓಸರಿಸದಿರಿ' (೧-೨೧) ಎಂದು 
ಓದುಗರನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ದೇಸಿಗಬ್ಬದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾರ್ಗಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಇರಿ 
ಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವೊಂದು ಮಂಂದೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಗರಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಒಬ್ಬ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳತೆ ಇದೆ, ಮಾರ್ದವ-ಮಾಧುರ್ಯ್ಕಗಳಿವೆ. ಪಾಂಡಿ 
ತ್ಯದ ಆವೇಶವು ಆಗಾಗ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರವಿಂಸಿದರೂ ಪುರಾಣಕಾರಕವಿಯ ಸಹಜಸುಂದರ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಥೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಭಾವಿನೀಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಬರೆದ ಮೊದಲನೆಯ ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಅವನ ಈ “ಬಸವಪುರಾಣ'. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಮೂರನೆಯ ಯುಗದ ಭಾಮಿನೀಷಟ್ಟದಿಕಾರರಿಗೆ ಪೂರ್ವ- 
ಭಾವಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಅವನು ಭಾಮಿನಿಯ ಸಹಜಲಾಲಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಲಯವನ್ನು ತಂದಂ ವಿವಿಧ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತುಂಬುವ ಕಾರ್ಯ ಮುಂದಿನ 
ವರಿಗೆ ವಿನಾಸಲಾಯಿತು. 


1. ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ : ಬಸವಪುರಾಣ-ಒಂದು ಸೆಮಾಕ್ಷೆ (ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ತೆ, 
ಸಂ, ೪, ಭಾಗ ೧, ಪು, ೫೨). 


ಬಸವ ಯುಗದ ಇತರರು (೨) ೨೩೯ 


ಪೆದ್ಮೇಣಾಂಕ 
ಈ ಯುಗದ ಕೊನೆಯ ಷಟ್ಟದಿಕಾರ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರಕಾರನೆಂದರೆ ಪದ್ಮಣಾಂಕನು. 
ಇವನಂ "ಪದ್ಮರಾಜಪುರಾಣ'ವನ್ನು ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಕೆರೆಯ 
ಪದ್ಮರಸನೆ ಚರಿತ್ರ. ಅನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ೫ನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರಚರಿತ್ತ್ರವೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಪದ್ಮಣಾಂಕನು ತಾನು ಪದ್ಮರಸನಿಂದ ಎಂಟನೆಯ ತಲೆಯವನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನು ಬರೆದುದು ತನ್ನೆ ಹಿರಿಯ ಪೂರ್ವಜನೊಬ್ಬನೆ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಭೀಮಕವಿಯಂತೆ ಪ್ರೌಢವೂ ಲಕ್ಷಣವೂ ಆದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು 
ಎಂಬುದು ಅವನ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ, "ಉತ್ತಮಲಕ್ಸಣಮರಿವ ಚತುರರೀ ಕೃತಿಗೊಲಿಯರೆ' 
(೧-೩೬), "ಸರಸತ್ವದಿಂ ಸಲಕ್ಸ್ನಣದಿಂ ಬೆಡಗಿನಿಂ...ಅಲಂಕಾರದಿಂ. ನಿರು ಪಮಮೃದೂ 
ಕ್ತಿಯಿಂ ಪ್ರೌಢಿಯಿಂ....ಈ ಕೃತಿಯುವತಿ ಕೋವಿದರನೇಂ ಸೋಲಿಸದೆ ಬಿಡುವಳಿ' 
(೧-೪೦) ಎಂಬ ಅವನ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಭೀಮಕವಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ದವ- 
ಲಾಲಿತ್ಯಗಳು ಸಾಧಿಸಿದಂತೆ ಇವನಿಗೆ ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ. ಇವನಲ್ಲಿ ಶೈಲಿಯ ಪ್ರೌಢಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಇದರ ಹಾವಳಿ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಹೆಲವು ಕಡೆಗೆ ಇದು ತುಂಬ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ದೇಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಗ ಬೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರ ಪ್ರತಿಯಗಿ ದೇಸಿಯ ಮೇಲೆ ಮಾರ್ಗದ ಅತಿಕ್ರಮಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಆಭಾಸವುಂಟಾಗಿದೆ. ಷಟ್ಟದಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಠಿಣಕ್ಲಿಷ್ಠ ¥ 
ವಾದ ಸಮಾಸಬಹುಲವಾದ ಗೌಡೀಶೈಲಿಯನ್ನು ಬಳಸಿದರೆ ಏನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ 
ಇವನೆ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಬಹಂದು. ಉದಾ: 
ಬಭ್ರುಸದ್ಧ ೃಷ್ಟೃಚಿತ್ತಭ್ರಾಂತಿಕೃಲ್ಲುತ- 
ತ್‌ಪ್ರಭ್ರಾಜಿಕೋದ್ಯತ್‌ಕುಭ್ರಮಿತಫೃಣಿಚಯಾ- 


ಬಭ್ರುವರ್ಣಜಟೋತ್ಯಟಾಭ್ರೀಷತತ್ಸರಾ- py 
ತ್ರಭ್ರಮರಸಾಂದ್ರ ಸಾಂಭೋಭ್ಯನಿಭಗಳಭವ- ್ನ A 
ಶ್ವಭ್ರಗಂ ದಕ್ಷಾಧ್ವರಭ್ರಂಶ ಕಾವಮಾಂ ಬಭ್ಚುನುತ ವೀರಭದ್ರ, Wa 


ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗದ ಕ್ಲಿಷ್ಠ ೈಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಪದೆ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಒಟ್ಟಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವಾಕ್ಕ 
ಹಾಗೂ ಅವತರಣಿಕೆಗಳನನ್ನಿ ಪುರಾಣೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ ಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣೆಯ 
ಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯಚಮತೃತಿಗಳ ಜೋಡಣೆ ಇದ್ದರೂ, ಪದ್ಮಣಾಂಕನಲ್ಲಿ ಕಥನ- 
ಕವಿಯ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ, ಅಚ್ಛೈಗನ್ನೆಡದ ಅರಿವಿದೆ. 'ಏನಾನುಮೊಂದೆರಡು ತಾಣದೊಳ- 
ಗೊಂದಿದ ರಸಾನೆಂದದಿಂ ಮರವೆಯಿಂ ಜಾಡ್ಯಭಾವದಿಂದಿ: ನವ್ಯದಿವ್ಯಕೃತಿಯೊಳ್‌ 
ದೋಷವಿಂರ್ದೊಡಂ' (೧-೪೩) ಅದನ್ನು ಗವಮಂನಿಸಬಾರದೆಂದು ರಾಘವಾಂಕನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. "ನವ್ಯದಿವ್ಯಕೃತಿ' ಇಲ್ಲವೆ "ಅಖಿಳಶಾಸ್ತ್ರಸಾರ' (೧೩-೬೯) ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣಗಳು "ಪದ್ಮರಾಜಪುರಾಣ'ದ ಅತಿಸ್ತುತಿಯಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬಂದನ್ನು ನೆನೆಯ 
ಬೇಕು. ಚರಿತ್ರವಿಷಯವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ 
ಚೆರಿತ್ಸೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗುಣದಿಂದಲ್ಲದೆ "ವಂಹಾಚಿರಿತ'ವಾಗಲಾರದಂ. 


೨೪೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಯುಗದ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಮಾಕ್ಷೆಯನ್ನ ಮಾಡಿ 
ದ್ವಾ ಯಿತು. ಮೊದಲಿನ ಯುಗಕ್ಕೆ ಸ್ಕೂ ಲವಾದ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯದ ಏಕಮುಖತೆಯಿದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಪ್ರ ಮಹಗಳು ಕೂಡಿ ಹರಿದ ಕಾರಣ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಮಿ- 
ಶ್ರತೆಯಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕ್ರಾ ಂತದ್ಯೆ ಷ್ಟಿ ಈ ಯುಗದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿತು. EE 
ಕಂಚುವೀಂಚಾದಂತೆ 'ಕಂಡರೂ ಮ ಧು ತಾಗದೆ ಇದ್ದವರು ಕಡಿಮೆ. ವಿಷಯ-ರೂಪ- 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ನವೀನ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ವಚನ-ಸಟ್ಟ ದಿಗಳ ವಾಜ್ಮಿಯವು ಈ ಯುಗದ 'ಒರಿಯ ಸೊತ್ತು. ಮುಂದೆ 
ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯವು ದೇಸಿಯೊಡನೆ ಚಿಲೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದೇಸಿಯ ವರ್ಚಸ್ಸು 
ಮೂಡದೆ ಇಲ್ಲ. "ಬಸ ಸವಯುಗ' ಎಂದಿದಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿಡುವುದು ಬಸ ವೇಶ್ವ ರನ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ಮಲ್ಲದೆ ಕ್ರಾ ಂತದ್ಯ ಷ್ಠೀಿಯ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು “ ಸೊಚಿಸುವುದ 
ಕ್ಕೆ ಂದು ತಿಳಿಯಬೇ ಸಂಕ ವರಿಣಯುಗ' ಎಂದೂ ಇದನ್ನು ಕರೆಯಬಹಂದು. ಈ 
ಯುಗದ ನವೀನ ಪ್ರೇರಣೆಗಳ ಅಂಕಿತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೃತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಹಾಕೃತಿಗಳೊ ಆಗಿವೆ. ಇದನ್ನೂ ಜಿ ನೆನೆದಿರಬೇಕು. 
ಒಂದೊಂದು ಶತಮಾನವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅದರ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಇಂದಿನ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಪದ್ಧತಿ ಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಇತಿಮಿತಿಗಳೆ ಅರಿವು ಮಾತ್ರ ಇರಬೇಕು. 
ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನವನ್ನು ನಾವು ಉದ್ದಾಮಕವಿಗಳ ಕಾಲವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾದರೆ 
ಸಂಖ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ನವೀನ ಪ ್ರಿಯೋಗಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಜನಜೀವನದ 
ೀಲೆ "ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಜಾಗೃತಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಹನ ರಡನೆಯ ಶತಮಾನವನ್ನು ನಾವು 
ತ ವು ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹಂದಾಗಿದೆ'! pr 
ಶನ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನವು ವಚನವಾಜ್ಮಯದ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ 
ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರಿದೆ ಎಂಬುದಂ ದಿಟ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಸಾಹಿತ ೈವು ಸಾರ್ಥಕತೆಪಡೆದ ಕಾಲವೆಂದು ಈ ಶತಮಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕರೆಯಬಹಂದೇ ? 
೧೦8ೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. EG ಸಂಖ್ಯೆ, ನವೀನ ಪ ಯೋಗ, 
ಜನೆಜೀವನದಲ್ಲೂಂಂಟಾದ ಜಾಗೃತಿ ಇಷ್ಟನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇವಿಷ್ಟೂ 
ಮಾತ್ರ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾರ್ಥಕವಾಗದೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಇರುವ ಎರಡು ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ದೇಸಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹನ್ನೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಂತ್ತೇವೆ. ಎರಡೂ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಿಯ ಉತ್ತವರಾಂಶಗಳನ್ನ್ನಿ 
ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
"ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನವು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಸಾಹಿತ್ಯಚೆರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯ ಶಕ್ತಿವಿಶೇಷಗಳ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು ಹದಿಮೂರ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
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ವಂಟ್ಟಿಗೆ ತೋರಿದ ಜೈನರ ಪುನರುತ್ಥಾನ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ತುಂಬ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿದೆ" ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಈ ಶತಮಾನವು ಜೈನರ ಪುನರುತ್ಕೂನದ ಕಾಲವಷ್ಕೇ ಅಲ್ಲ, ಅವರ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯದ ಕಾಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದೂ ಮಾಳವಾಡರು ಸಮಾರೋಪ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ರಿಯೆ-ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳೆಷ್ಟು ಸಹಜಸೋ ಸಮಕಾಲೀನವಾದ ಭಿನ್ನಕ್ರಿಯೆಂ 
ಗಳೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಹಜ. ೧೨-೧೩ನೆಯ ಶತಕಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸು 
ವಾಗ ಎರಡನ್ನೂ ನೆನೆಯಬೇಕು. ಏರಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜೈನವಂತ ಮತ್ತು ವಾಜ್ಮಯಗಳಿಗೆ 
೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಘಾತಗಳು ಉಂಟಾಗಲು ಪ್ರಚಾರಕ ಆವೇಶವು ೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದವರೆಗಿನ ಜೈನಗ್ರಂಥಕಾರರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಯಸೇನ, ಬ್ರಹ್ಮಶಿವ ಇವರ ಕಥನರೀತಿ, ವಾದಸರಣಿ, ವಿಡಂಬನೆ, ದೇಸಿ 
ಯೊಲವು ಇದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ ಮಖಂತಾದ ಜೈನಗ್ರಂಥಕಾರರು ಆಗಿಹೋದರು. ಅವರಿಗೆ ರಾಜಾಶ್ರಯವೂ 
ದೊರೆಯಿತು. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ೧೩ನೆಯ ಶತವಕಾನವ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ನೇಮಿಚೆಂದ್ರ, ಅಗ್ಗಳ, ಆಚೆಣ್ಣ ಮೊದಲಾದವರು ಇದ್ದರು. ಇವರಿಗೂ 
ರಾಜಾಶ್ರಯವಿತ್ತು. ಆದ್ಧರಿಂದ "ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ . ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ವೀರಶೈವಕವಿಗಳನೇಕರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಜೈನಕವಿಗಳಂ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಬೇಕಾಯಿತು. ಮೊದಲಿಗೆ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಾಶ್ರಯವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಯಿತು'* ಎಂಬುದು ಸತ್ಯಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ೧೨ನೆಯ ಶತವಠಾನದ ವೀರಶೈವ 
ಆಂದೋಲನದಿಂದ ಜೈನಮತ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟುಬಿದ್ದಿತೆಂಬುದು 
ನಿಜ. ಆ ಆಂದೋಲನವು ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿಯ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಒಡೆದು 

ಹೋಗದೆ ಇದ್ದರೆ, ಅದರ ಸಂಘಟನೆ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಪರಿಣಾಮವು ಇಡೀ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ ಆಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅಂದಿನ ವೀರಶೈವ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಜನಾಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಬೆಳೆಯಿತು. ಆದ್ಧರಿಂದ ರಾಜಾಶ್ರಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯಂತ್ರಿದ್ದ ಜೈನ ಇಲ್ಲವೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅದು ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗುವ 
ಕಾರಣವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಕ್ತಿವಿಶೇಷಗಳ 
ಪ್ರತಿಕ್ರೀಯೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಗಿರುವುದು ನಿಜವಾದರೂ ಈ ಶತಮಾನವು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ 
ಇಲ್ಲವೆ ಚೈನೆಪುನರುತ್ಕಾನದ ಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಪುನರುತ್ಥಾನಕ್ಕಿಂತ 
ಸಮರ್ಥವಾದ ಮುಂದುವರಿತದ ಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಸ್ವೃಮತದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಹೆಣಗಿದ ನೇರವಾದ ಇಲ್ಲವೆ ಸೂಚ್ಯವಾದ ಕಾವ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗ್ರಂಥೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಷಟ್ಟದಿರೂಪಸ್ವೀಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಂಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಎಂದಿನಂತೆ 
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ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಕಣ್ಣುತುಂಬಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ ; ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನೆದ ಘಟನೆಗಳು ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೇನೊ ಎನ್ನುವಂತೆ ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರೌಢಪರಂಪರೆಯನ್ನು ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಂದುವರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಜನ್ನನು ಈ ಶತಮಾನದ ಹಿರಿಯ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕವಿ 
ಯಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ೧೨-೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ದೇಸಿಮಾರ್ಗದ ಶಕ್ತಿಪ್ರವಾಹ 
ಗಳು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಆದರೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹರಿದಿರುತ್ತವೆ. 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತವಠಾನದ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಡಿ.ಕೆ. 
ಭೀಮಸೇನರಾಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: "ವೀರಶೈಪಮತವು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಈ ಮತದ ಕವಿಯೊಬ್ಬನೂ ಕಾಣದೇ 
ಇದ್ದುದು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿದೆ. ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದರೆದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಕೆಲವು 
ಕವಿಗಳ ಕಾಲವೇ ಇನ್ನೂ ಸಂದಿಗ್ಮವಾಗಿದೆ.'! ಸೋಮರಾಜ, ಹರಿಹರ, ರಾಘವಾಂಕ, 
ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸ ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಮವಿದು. ಸೋಮರಾಜನ 
ಕಾಲವಿಚಾರ ಸಂದಿಗ್ಗವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಹೆರಿಹರಾದಿಗಳ ಕಾಲವು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನೆನ 
ಕೊನೆ ಹಾಗೂ ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲರ್ಧವೆಂದು ಇಂದು ಬಹುಮುಖಿ ಗೆ 
ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೀರಶೈವಕವಿಯೊಬ್ಬನೂ ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಕುಮಾರಪದ್ಮರಸ, ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥ ಮುತ್ತು 
ಬೇರೆ ರಗಳೆಯ ಕವಿಗಳೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದರು. ವಚನಕಾರರು ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ಈಗ 
ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. 'ವೀರಶೈವಗ್ರಂಥಕಾರರು ತವ, ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರೂಢಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂಪೂರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಎಚನಗಳಲ್ಲಿಯೋ, ಷಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲಿಯೊಃ, 
ಬರಿಯ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಯೋ ಬರೆಯಂತ್ರಿದ್ದುದರಿಂದ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಇವರ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾನ್ಯತೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳು ಅಷ್ಟು ಆದರಣಿೀಯವಾಗದಿರುವಾಗ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನೆವೀನಕೃತಿರಚನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ 
ಮತೀಯರು ಈ ಶತಮಾನೆದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶ 
ವಿದೆ* ಎಂದೂ ಅದೇ ಲೇಖಕರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಃರಶೈವ- 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ ಜೈನಿಸಾಹಿತ್ಯವು ಹಿವ್ಮಿಟ್ಟಿತೆಬುದು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ 
೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜೈನಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ ವೀರಶೈವಸಾಹಿತ್ಯವು ಕುಗ್ಗಿತು ಎಂಬುದು 
ದಿಟವಲ್ಲ. ಅದ್ಭುತವಾದ ವೇಗ ಮತ್ತು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಿದ ಶರಣರ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಫೋಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕೆಲಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಚೆದರಬೇಕಾಯಿತು. ಹರಿಹರ ಮೊದಲಾದವರು ವ್ಯಕ್ತಿಶಃೂ ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಗಿಸಿದರು. ಆದರೂ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯ ಸಾಮೂಹಿಕ 
ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತೆ ತಲೆಯೆತ್ತಲು ಕೆಲಕಾಲ ಬೇಕಾಯಿತು. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ, 
೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಹಮ್ಮದೀಯರ ಅಭಿಯೋಗ ಮುಂತಾದ 
1. ಡಿ. ಕೆ. ಭೀಮಸೇನರಾವ್‌ : ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕರ್ನಾಟಕಾಂಧ ಮಹಾರಾಷ್ಟ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾವಲೋಕನ, ಪು. ೬೭. 
2೭. ಅದೇ, ಪೃ. ೬೮. 


ಬಸವ ಯುಗದ ಇತರರು (೨) ೨೪೬ 


ರಾಜಕೀಯ ಘಟನೆಗಳ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸ್ಥ್ಮಾ ಪನೆಯಾಗಿ ಅದರ 
ಸ್ಲಿರವಾಗುವವರೆಗೆ ಆಂದರೆ ಸುಮಾರು ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದವರೆಗೆ ವೀರಶ್ಥೆ ವ 
ಪುನರುಜ್ನೀವನವು ತಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೀರಶೈವಸಾಹಿತ್ಯವು ಪಂಡಿತ- 
ಮಾನ್ಯತೆಯ ಅಭಾವದಿಂದ ಸೊರಗಿತೆನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಲಕಾಲದ ಸಂವರಣೆ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದು ಹಚ್ಚು ಸಯುಕ್ತಿಕವಾದುದು. 


ಪೆ ಶ್ರಿಕರಣ ೨೨ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ರೂಪರೇಷೆ 


೧೫ನೆಯ ಶತಕದಿಂದ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಅಂದರೆ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಈ ಯುಗದ ವಿಸ್ತಾರವಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಮತದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ 
ಮೂಲಕ ಇದು ಮೊದಲಿನ ಯುಗಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸಂಮಿಶ್ರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಒಂದು 
ಯುಗವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಎರಡು ಕಾಲಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಜಿಸುವುದ ಶು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ದೇ ಸಿನಿಷ್ಠವಾದ ಇಲ್ಲವೆ ದೇಸಿ 
ಪ್ರಚುರವಾದ ಯುಗವಾಗಿದ್ದಕಾರಣ ಇದನ್ನು ಒಂದು ಯುಗವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕಲಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಷಟ್ಟದಿ. ಸಾಂಗತ್ಯ, ತ್ರಿಪದಿ, ಕೀರ್ತನೆ ಇವುಗಳ ಪ್ರಸಾರವು ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿ ದೆ. ಚೆಂಪೂರೂಪವು ಮತ್ತೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿದೆ. ವಿಜಯನಗರದ ರಾಯರ ಮತ್ತು 
ಮೈ ಸೂರಿನ ಒಡೆಯರ ವಿಶಾಲವಾದ ಛತ್ರದಲ್ಲಿ, ಬೇರೆ ಚೇ ರೆ ಮಾಂಡಳಿಕರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ನ ಯುಗದ ವಾಜ್ಮಯವು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡುಬಂದಿದೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಈ ಯಂಗದ 
ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲದ ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿ ಇದರ ದೇಸಿನಿಷ ತೆಯ ತ್ರ ಆಷ್ಮಪ್ಪತಿನಿಧಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ತನ್ನೆ ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ದರ್ಶನದ ಮತ್ತು ದೇಸಿನಿಷ್ಮೆ ಯ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದ್ದಾನೆ. (a ಯುಗದ ಪ ್ರವುಖ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಪಟಿ ; ಯನ್ನು 

೨೪೭- ೨೫೪ನೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ) 


ಈ ಯುಗದ ಪ್ರಮುಖಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 


ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಲವರ ಕಾಲವು ಚರ್ಚಾಸ ಥ್ಸೈದವಾಗಿದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕವಿಚೆರಿತಕಾರರು ಸ ಸು. ೧೪೩೦ ಎಂದಿದ್ದರೆ, ರಾಜಪುರೋಹಿತರು ಸ ಸು. ೧೫೩೦ 
ಎಂದು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೩ನೆ: ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ಮಾರ್ಧವೆಂದು ಗೋವಿಂದ ಪೆ ಯವರು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 1 ಕೊನೆಯದು ದಿಟವಾದರಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಈ ಸಥ 
ಹಿ:ದಿನೆ ಯುಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಮೂರನೆಯ ಯುಗಕ್ಕೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಯುಗ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಸರ ಬಿತ್ತದೆ. ಉಪಲಬ್ಧಪ್ಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ನಿರೀ ಸಿದರೆ ಖಚಿತ 
ವಾದ ನಿರ್ಣಯವು ಸುಲಭವಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮೇಲಿನ 


1. ಕುಮಾರವಾ: ಸನ ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದವನೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ಠಿ 

(ಅ) ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯ : ಕುಮಾರವ್ಯ, ಸನ ಕಾಲ ಯಾವುದು? (ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆ, 
ಪು. ೪೦). 

(ಆ) ಸೀತಾರಾಮ ಜಹಾಗೀರದಾರ : ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸ ಹಾಗೂ ಕುಮಾರವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕವಿಗಳ ಕಾಲ 
ಮತ್ತು ಮತಗಳ ವಿಚಾರ (ಸಾಧನೆ, ೫-೨, ಪೃ. ೧೫೧-೫೨). 
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ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಗಡುವುಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಬಹಂದು. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಿಲಾ- 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಉಲ್ಲೇಖ, ಕೃಷ ಷ್ಲೆದೇ ವರಾಯನ ಕಾಲದ ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ಣ್ಲಕವಿಯ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ಇವೆರಡರ ಸ ಸಷ ಸೈ ಉಲ್ಲೇಖ ಇವುಗಳಿಂದ. ಕುಮಾರ- 
ವ್ಯಾಸನ ಕಾಲದ ಮೇಲ್ಲಡುವು ದಿಜನೆಯ ಲತಮಾನದ ಕೊನೆ ಇಲ್ಲವೆ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮೊದಲು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಷ ಕೃಷ್ಣ ಬೇವರಾಯನ ಕಾಲದವನಾದ ಕನಕದಾಸನು ತನ್ನ 
'ಮೋಹನತರಂಗಿ 9'(೧-೧೭)ಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ, ಕುಮಾರವಾಲ್ಕೀಕಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರೆ 
ತ್ರದೆಯೂ ಸೂಚಿಸಿದ ಕಾರಣ. ೧೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತ ರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ವ ಸಂಭವ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಮಾರವಾಲ್ಮೀ ಕಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸನ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಗಡುವು ಇನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ ಸರಿಯುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಮತ್ತೂ ಕೆಳಗೆ ಒಯ್ಯ 
ಬಹುದಾದ ಪ್ರಮಾಣಪೊಂದು ದೊರೆತಿದೆ. ಅದೆಂದರೆ ಭಾಸ್ಕರನ "ಜಿ:ವಂಧರಚರಿತೆ'. 
ಸ: ಪ. ೧೪೨೩-೨೪ರಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದೆನೆಂದು ಹೆ:ಳಿದ ಭಾಸ್ಕರನು ಕುಮಾರ- 
ಸ್ಯಸಭಾರತದಿಂದ ಕಾವ, ಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಎರವಲಾಗಿ 
3 ಗೆದುಕೊಂಡಂತಿದೆ.: ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ನಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪದಪ್ಪ ಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬಳೆಸಿದಾ ನೆ. ಈ ಕಾವ್ಯಯಣ ಖಂಡಿತವಾದರೆ ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ ಅಥವಾ 
೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಗಡುವನ್ನು ಇರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಸ್ಮರನು 
ಅನುಕರಣಪ್ರೀಿಯ ಸಾಧಾರಣ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಅವನೇ ಕುಮಾರವ್ಯೂ ಸನಿಂದ. 
ಉಪಕೃತನಾಗಿರುವ ಸಂಭವವು ಹ ಹೆಚ್ಚ ಧ. ಕುಮಾರವಾಲಿ ಕೆಯ ಕುಲವನ್ನು ಭಿನಯಿಸಲ್‌ೆ 


ಸ ತಂತ್ರ ಆಧ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆತಿದ್ದ ರೆ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಲು ನೆರವಾಗಂ 
ತ್ತಿತ್ತು. ಕ ಅವನೆ ಕಾಲವೆ: ಕುಮಾರವ್ಮಾಸನೆ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಈವರೆಗೆ 


ನೆವಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ತನಗಿಂತ ಮುಂಚಿನ ಯಾವ ತನ್ನ ಡಕವಿಗಳನ್ನೂ ಕುಮಾರವ್ಯೂ ಸಮ 
ನೆನೆದ. ಆದರೆ ಸೇವುಣ (ಸಾಹಣ), ಹೊಯ್ಸಳ (ನೆಮುದ್ರಹೋಸಲ) ಈ ಉಜಮ 
ಗಳ ಉಲ್ಪೇಖದಿಂದ ಅವನು ೧೧-೧೨ನೆಂಯ ಶತಕದ ತರುವಾಯದವನೆಂಬುದು ಶಿಳಿಯು 
ತ್ರದೆ. ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ೧೩ನೆಯ ಶತಕವು ಕೆಳಗಿನ ಗಡುವಾದರೆ ೧೫ನೆಯ ಶತಕವು 
ಮೇಲಿನ ಗಡುವೇಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ೧೩ನೆಯ ಶತವಕಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನಿರಿಸಲು ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಆಧಾರಗಳು ನಿರ್ವಿವಾದವೆಂದು ನಮಗೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರವ್ಯೂ ಸನು ಮಾಡಿದ 'ಬುದ್ದ ಲಿಂಗಿಗಳು” (ಆದಿಪರ್ವ, ೨೮-೨೪) 
ಎಂಬ ಉಲ್ಲಿ *ಖದಲ್ಲಿಯ ಬೌದ್ಧರು ಕರ್ನಾ ಟಕದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿಯೇ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೆ. ರಡುವುದಿ ಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಗಿಹೋದವರನ್ನೂ ಕವಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸ 
ಬಹುದು. ಮಹಾಭಾರತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರಲ್ಲದೆ ತರುವಾಯದ ಕಾಲದವರನ್ನೂ 


1. ಭಾಸ್ಕರ : ಜೀವಂಧರಟಚರಿತೆ ೪-೮೧ (ಕು.ವ್ಮಾ.ಭಾರತ--ದ್ರೋಣಪರ್ವ, ೭-೩೦) 
p & SN CD ಆದಿಪರ್ವ, ೨೯-೧೦) 


$9 ಸ ೮-೨೬ | y k ೨೯-೨೧ 
39 9೨ ೧೬-೫ ೪3 ವಿರಾಟಪರ್ವ, ೩-೮ 


ಸ » 0೭-೩೫ | y 


5೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ ಚರಿತ್ಸೆ 


ದೇಶಕಾಲವಿರುದ್ಧವಾದರೂ ಕವಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತೂನೆ, ಅವರು ಸಮಕಾಲೀನರಿರಬಹುದು, 
ಪೂರ್ವಕಾಲೀನರಿರಬಹುದು. ಬೌದ್ಧರನ್ನು ಅರಿಶಿರಬೇಕಾದರೆ ಕವಿ ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚಿನವನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. "ಲಿಂಗಿಗಳು' ಎಂದರೆ ಲಿಂಗಾಯತ ಇಲ್ಲವೆ 
ವೀರಶೈವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ ಕವಿಕಾಲದ ಕೆಳಗಡುವನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಲುಬಂದೀತಲ್ಲದೆ 
ಕಾಲನಿರ್ಣಯವಾಗಲಾರದು. ಬಲ್ಲಾಳದಡ್ಡಿ, ಬಲ್ಲಾಳನಾಥ, ಅಶನಿಸಂನಾಹ ಎಂಬ 
ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಪೈಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಇದೇ ಮಾತು 
ಹೊರಡುತ್ತದೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮರಾಠೀ ಶಬ್ಧ, 
ವ್ಯಾಕರಣಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕವಿಯ ಕಾಲ ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ಪ್ವಾರ್ಧವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಪೈಗಳು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿಯ ಪ್ರಾಂತವಾದ ಗದಗು ದೇವಗಿರಿಯ 
ಸೇವುಣರ ಕೈಸೇರಿದಂದಿನಿಂದ ಮರಾಠಿಯ ಪ್ರಚಾರವು ಹೆಚ್ಚ್ಯಾಗುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆದರೆ 
“ಈತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗದಗು ಸೇವುಣರ ಕೈಸೇರಿ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ೧೦-೨೦ ವರ್ಷಗಳಾಗಿರ 
ಬೇಕಷ್ಟೇ"? ಎಂದವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಜನಭಾಷೆಯ ಮೋಲೆ 
ಮತ್ತು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನೆ ಶೈಲಿಯ ಮೇಲೆ ಮರಾಠಿಯ ಪ್ರಭಾವವು ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಆಯಿತೆನ್ನು ವುದನ್ನು ನಂಬುವುದು ಕಷ್ಟ. ಕಾಲವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯ ಪ್ರಮಾಣವು 
ಪೂರಕವಾಗಬಹುದೇ ಹೊರತು ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಲಾರದು. ಆದರೂ ಅದೊಂದನ್ನೇ 
ಗವಂನಿಸಬಹುದಾದರೆ ಸೇವುಣರ ಕಾಲದಿಂದ ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದ ಕೆಲಭಾಗದವರೆಗೆ 
ಸೈನಿಕರಂ, ಗಜಶಿಕ್ಷಕರು, ಕರಣಿಕರಂ ಮುಂತಾದವರ ಮೂಲಕ ಮರಾಠಿ, ಅರಬಿ, ಫಾರಸಿ 
ಶಬ್ದಗಳ ಆಯಾತವು ಗದಗು ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಾಕಷ್ಟು ರೂಢವಾಗಲು ನೂರರ 
ಮೇಲೆ ವರ್ಷಗಳು ಸಂದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಭಾಷಾಶ್ವಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ೧೪ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ  ಕೆಳಗಡುವಿರಬಹುದೆಂದೂ ನಮಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. "ರಾವುತು' ಮಂಂತಾದ್ದರಲ್ಲಿಯ ಉಕಾರವು ವಹೂಲತಃ ಕನ್ನಡಪ್ತತ್ಯಯ 
ವಾಗಿ "ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಮರಾಠಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿ ಸೇರಿತು. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ದಿಂದಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿದ ಸೈನಿಕರ ಹಾಗೂ ರಾವುತ-ಮಾವುತರ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದೂ ನೆಲಸಿರಬಹಂದು. ವಿಜಯನಗರಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಇದ್ದಿರಬಹಂದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಪ್ರಯೋಗಮಾತ್ರದಿಂದ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ೧೩ನೆಯಂ ಶತಮಾನದವ 
ನಾಗಬೇಕಿಲ್ಲ. ಫೌಜು ಶಬ್ದವನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಬಳಸಿಲ್ಲ, ತುರುಕರ ಹಾವಳಿಯ 
ಉಲ್ಲೇಖಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂಬ "ಇಲ್ಲ ಸ್ವರೂಪದ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಏನೂ ನಿಷ್ಕತ್ತಿಯಾಗದು. 
೧೩ನೆಯ ಶತವಕಾನದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದವನಾದರೆ ಅವನು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯ 
ರಾಜಕೀಯ-ಧಾರ್ನಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಕೇಳ 
ಬಹಂದಲ್ಲವೇ ? 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕಾಲವು ಸು. ೧೪೩೦ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವಾಗ, ೧೭-೧೮ನೆಯ 
ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಚರಿತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯ ದಂತಕಥೆಗಳನ್ನು ಕವಿಚರಿತಕಾರರಂ 

1. ಗೋವಿಂದ ಪೈ: ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕಾಲವಿಚಾರ (ಕುಮಾರವ್ಮಾಸಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪು. ೮-೧೦). 

2: ಅದೇ, ಪು. ೨೦-೨೦೧. 


\ 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ರೂಪರೇಖೆ ೨೫೬ 


ಇತಿಹಾಸವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ (೧೪೧೯-೪೬) ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ-ಚಾವಂರಸರು ಸಮಕಾಲವರ್ತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಾಂಶವಿರಬಹುದಾದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಇದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಾಗದು. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ವೀರಶೈವಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ-ರಾಘವಾಂಕ 
ಇವರನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನರೆನ್ನೆಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಮ್ಮಣ್ಣಕವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ರಾಯನು (೧೫೦೯-೧೫೩೦) “ಲೇಸೆನಿಸಿ ಮೊದಲಾ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ದಶಪರ್ವಗಳ 
ಹೇಟ್‌ದ, ಭಾರತದ ಉಟ್‌ದ ಪರ್ವಗಳ 'ನಿೀ ಸಕಲಜನ ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಹೇಳು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಮೊದಲು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು 
ದಶಪರ್ವಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ನಿರ್ಯಾಣಹೊಂದಲು, ಉಳಿದ ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಲು 
ಆ ದೊರೆ ತಿವ್ಮಣ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿರಬೇಕು ; ಅಂತೆಯೇ "ತಿಳಿಯಹೇಳುವೆ ಕ ೈಷ್ಣಕಥೆಯನು... 
ಕೃಷ್ಣ ಮೆಚ್ಛಲಿಕೆ' (ಆದಿಪರ್ವ, ೧-೨೫) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷದಿಂದ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನನ್ನು 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ರಾಜಪುರೋಹಿತರು ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 1 
ಕನ್ನಡಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಪಾತ್ರ ಬಂದಾಗ ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಂದ ಕೃಷ್ಣರಾಯ” ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವೆಂದು ತೋರಬಹುದು. ಜೊತೆಗೆ ಪುರಂದರದಾಸನ 
ಒಂದೆರಡಂ ಸುಳಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಅವರ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದನೆಂದು ಆದರ- 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅವನೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಗ್ರಂಥದ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ.3 ("ವೀರನಾರಾಯಣ ನೀ ಕವಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡೆ, ಕುಮಾರವ್ಯ್ಮಾಸಗೊಲಿದು 
ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ ಭಾರತವ'.) ಪುರಂದರದಾಸನು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ್ಧರಿಂದ 
ಮೇಲಿನ ವಾದಕ್ಕೆ ಈ ಆಧಾರವೂ ಬಲವನ್ನೀಯಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಕೋಳಿವಾಡದ 
ಗೌಡಮನೆತನದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಲೆಕ್ಕದ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನೆ ವಂಶಾವಳಿ ಬಂದಿದ್ದು ' 
ಅದೂ ೧೫-೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನೆದ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲಕೊಡುವಂತಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಚಿನ್ನದಕ್ಕೆ ಮಾಧವರಸನು ಸಾಳುವ ನೆರಸಿಂಗರಾಜನಲ್ಲಿ 
(೧೪೮೬-೯೨) ದಂಡಾಳುವಾಗಿದ್ದನಂತೆ.3 ವೀರನಾರಣಯ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು 
ಅವನ ಮರಿಮಗನೆಂದಮೇಲೆ ಸು. ೧೫೫೦ ಅವನ ಕಾಲವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜಪುರೋಹಿತರು 
ಹೇಳುವಂತೆ ನೋಡಿದರೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ೧೫೧೩ರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಗಜಸೇನಾಧಿ 
ಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಏಕೆಂದರೆ ಕೋಳಿವಾಡದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಶಾಸನದ ಮೇರೆಗೆ ೧೫೬೩ರಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಮೊಮ್ಮಗನು ಆನೆಯ ದೇವಪ್ಪೆಯ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ 

ಎರಡರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 


1. ನಾ. ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೋಹಿತ : ಕುಮಾರವ್ಯೂಸನ ಕಾಲಮತಗಳ ನಿರ್ಣಯ (ಕ.ಸಾ.ಪ,, ೧೯-೧, 
ಪು. ೨೫). 

2. ಪುರಂದರದಾಸರು ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ ಫ್ರೀಹರಿದಾಸಪರಂಪರೆ- ಪ್ರಕಟನೆ ೧-೨ (ವರದೇಂದ್ರ 
ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂಡಲ), ಸುಳಾದಿ ೧೮, ಪು. ೭೭-೮. ಬೇಲೂರು ಕೇಶವದಾಸರು : ಕರ್ನಾಟಕ 
ಭಕ್ತವಿಜಯ, ಭಾಗ ೧, ಪು. ೨೮೩-೪. 

3. ಜೋಶಿ ಶಂಕರಭಟ್ಟ : ಕೋಳಿವಾಡಗೌಡರ ಕುಲವೃತ್ತಾಂತ (ಜೀವನ, ೪-೧, ಪು. ೪೬-೪೭), 
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೫6 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ವಂಶಾವಳಿಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಕುಮಾರವ್ಯೂಸನ ಕಾಲವು ೧೪೨೫-೫೫ ಎಂದೊಬ್ಬರು 
ನಿರ್ಸಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ತಂದೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವ 
(ಲಕ್ಕರಸಯ್ಯ)ನು ೧ನೆಯ ದೇವರಾಯ(೧೪೦೬-೨೨)ನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂ 
ಎಂದು ಊಹಿಸಲಂ ಒಬರಂವಂತಿದೆ.! 

ಈ ಎಲ್ಲ ಆಧಾರಗಳು ಭಾಸ್ಕರನ "ಜೀವಂಧರಚರಿತೆ'ಯ ಆಧಾರವು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ವಬಂಚಿನವು. ೧೪೨೪ರಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ ಭಾಸ್ಮರನೆ ಮೇಲೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ 
ಪ್ರಭಾವವಾಗಿರುವುದು ಖಚಿತವೆಂದಾದರೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ೧೫ನೆಯ ಕಳನ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಇಲ್ಲವೆ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ಧ್ದನೆಂಬುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ಭಾಸ್ಕರ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮರೂಲಪ್ರೇರಕವಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥವಿರಬಹುದು. ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ಆದರೆ “ತರುಣಿಯರಿಗಾಸತಿಯ ರೂಪನು ಧರಿಸಿ ಬಲಲದು ಚಿತ್ತ ದೇಹದಿ ಚರಿಸಿ 
ನೊಗ್ಗದು ನೋಟ' (ಜೀವಂಧರಚರಿತೆ, ೪-೧೦) ಮುಂತಾದ ಭಾಸ್ಕರನ ಪದ್ಯ "ಹೊರೆಯ 
ಸಖಿಯರ ನೋಟ ಮೈಯಲಿ ಹರಿದು ಬಳಲದು ಚಿತ್ತವೀಕೆಯ ಧರಿಸಿ ಕುಸಿಯದು' 
(ಆದಿಪರ್ವ, ೨೯-೧೦) ಎಂಬ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಪದ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳದೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪ ಸದ್ಯ ದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ 
ಕಾಲವು ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಹಾಗೂ ೧೫ನೆಯ ಸನ 
ದಲ್ಲಿರಬಹುದೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಸು. ೧೪೦೦ ಎಂದವನ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ೧೩ನೆಯ ಶತವಕರಾನದ ಮೊದಲ ಭಾಗವೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ 
ನಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿಲ್ಲ. "ಭಾಸ್ಕರಕವಿಯ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ನಾಣ್ಯಗಳು' 
(ಪ್ರ.ಕ. ೪೧-೩) ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸುಜನಾ ಅವರು ಭಾಸ್ಕ್ಯರಕವಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಮಾರ- 
"ವ್ಯಾಸನ ಪ್ರಭಾವವು ಹೇರಳವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಲು ೨೫ಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು "೧೪೨೩ರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಿದ ಭಾಸ್ಯರನಿಗಿಂತ ೫೦-೧೦೦ ವರ್ಷ 
ಮುನ್ನವೇ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಿದ್ದನೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ನಿಲುವು' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ Jo ;ಸ-ಭಾಸ್ಯರರ ಕಾಲವನ್ನು ಕುರಿತು” (ಪ್ರ.ಕ. ೪೨-೧) 
ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ ; ಅವರು ಭಾಸ್ಯರನು ತನ್ನೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ 
ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ಪದ್ಯವು ಸಂದೇಹಗ್ರಸ್ತ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. "ಭಾಸ್ಕರನ 

ಇಲವೇ ಅನಿಶ ಸಾ ಆ ಅನಿಶ್ಚಿತಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೋ ಮಡೆ 
ಕುವಕಾರವ್ಯಾಸನಿದ್ದನು ಎಂದು ಆ ಒಂದೇ ಆಧಾರದ ಮೋಲೆ ಹೇಳುವುದು ಸೂಕ್ತವೇ 
ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದು ಯೋಚನೆವರಾಡತಕ್ಕ ವಿಚಾರ ; ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರಂ, ಆರ್‌. ಎಸ್‌. 
ಪಂಚಮುಖಿ ಅವರೂ ಹೇಳುವಂತೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೦೦ರಲ್ಲಿದ್ದವನು 
ಎಂದೇ ನಮ್ಮ ನಿಲುವು' ಎಂದು ತಮ್ಮ ಲೇಖನವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಸುಜನಾ 
ಅವರ "ನಾಣ್ಯ ಗಳ” ಎಣಿಕೆ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಪೋಷಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ 


1. ಶ.ಕ. ಕೋಳಿವಾಡ : ಕೋಳಿವಾಡಗೌಡರ ಕುಲವೃತ್ತಾಂತ (ಶಾರದೆ, ೩-೪), ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪು. ೨೨-೨೩. 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ರೂಪರೇಷೆ ೨೫೯ 
ಇಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವವಾಗಬೇಕಾದರೆ ೫೦-೧೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲಾವಧಿ ಅವಶ್ಯವೆಂದು ಅವರು 
ಭಾವಿಸಿರುವಂತಿದೆ.|೩೦-೪೦ ವರ್ಷ ಸಾಕೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರಂತ್ತದೆ. ದೇವೀರಪ್ಪನವರಂ 
ಎತ್ತಿದ ಸಂದೇಹಗಳಂ ಸಕಾರಣವಾಗಿವೆಯಾದರೂ ಖಚಿತವಾದ ಪಾಠವು ತಿಳಿಯುವವರೆಗೆ 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಭಾಸ್ಕರನು ತನ್ನೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ೧೪೨೪ರಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕಾಲ 
ಎಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಕುಮಾರವಾಲ್ಮೀಕಿ: ಮುಂತಾದವರ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೆ 
ಆಧಾರಗಳೊಡನೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಕೆಲವರು ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವು ಕೂಡ ಊಹಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿದ್ದು ನಿರ್ಣಾಯಕ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿಲ್ಲ. 

ಚಾಮರಸನ ಕಾಲವು ಸು. ೧೪೪೦ ಎಂಬುದು ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪ್ರೌಢ. 
ದೇವರಾಯ(೧೪೧೯-೪೬)ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದವರೆಂದು ಎಣಿಸಲಾದ ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತ 
ರಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಸರಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕಾಲದೊಡನೆ 
ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ತಳಕುಹಾಕಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರ ಆಪ್ತಸಂಬಂಧ ವಂತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸ್ಪರ್ಧೆ ಬಹುಶಃ ಕಪೋಲಕಲ್ಲಿತವಾಗಿವೆ. ಅದರೂ ಅವರು ಹತ್ತಿರಹತ್ತಿರದ ಕಾಲದವ 
ರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು "ಸತ್ತವರ ಕಥೆಯಲ್ಲ ಜನನದ ಕುತ್ತದಲಿ ಕಂದಿಕುದಿದು ಕರ್ಮದ ಕತ್ತಲೆಗೆ 
ಸಿಲ್ಕುವರ ಸೀಮೆಯ ಹೊಲಬು ತಾನಲ್ಲ' (ಪ್ರ.ಲೀ. ೧-೧೩) ಎಂಬ ಚಾವಂರಸನ 
ಸೂಚ್ಯವಾದ ಉಕ್ತಿಯಿಂದ ಊಹಿಸುವಂತಿದೆ. ಇದು ನಿಜವಾದರೆ ಕುಮಾರವ್ಯೂಸ- 
ಭಾರತ ರಚನೆಯಾದಮೇಲೆ ಚಾಮರಸನು ತನ್ನೆ "ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ'ಯನ್ನು ಬರೆದಿರ 
ಬಹಂದು. "ಸತ್ತವರ ಕಥೆ'ಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಅದೃಶ್ಯ ಅಥವಾ ಅದ್ರೀಶಕವಿಯ 
"ಪ್ರೌಢರಾಯನ ಕಾವ್ಯ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. ಚಾಮರಸನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಅದೃಶ್ಯಕವಿ ಕುಮಾಲ- 
ವ್ಯಾಸಭಾರತಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಕತೆಕಟ್ಟಿರುವ ಸಂಭವವೂ ಇದೆ. 

ಸೋಮರಾಜನುತೆ ಗ್ರಂಥರಚೆನೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳಿಯೂ ಹೇಳದಂತೆ ವಾದಕ್ಕೆಡೆ 
ಯಾದವನು ಶಿಶಂಮಾಯಣನು. ತನ್ನ ತ್ರಿಪುರದಹನಸಾಂಗತ್ಯವು "ಶಕವರ್ಷದ ಸಾವಿರದ 
ನೂಜಜಸೊಳುತ್ಸಕಲವಾದಾಯುವತ್ನ್ಸರದ' ಪುತ್ರವರ್ಷ ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಪಾಡ್ಯದ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ೧೨೨೩ ಇವನ ಕಾಲವಾಗಿರಬಹುದೇನೋ ಎಂದು 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಸಂದೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರ 
ಈ ಪದ್ಯದ ಆಧಾರಬಲದಿಂದ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ ಅಂಜನಾಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿಶುಮಾಯಣನು ಸ್ತುತಿಸಿರಂವ ಜೈನಗುರಂಗಳ ಹೆಸರಿನ ಆಧಾರದಿಂದ ಇವನು ೧೭ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ.! ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಿ ಶಿಶಂಮಾಯಣನು ೧೪೭೨ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ “ತ್ರಿ ಪುರದಹನ'ವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಆಧಾರಗಳು ಆಗ ಬಂದಿರ 

1. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರು : ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರ, ಪು. ೨೨೮-೩೧. 


2. ಗೋವಿಂದ ಪೈ: ಶಿಶುಮಾಯಣನ ಕಾಲವಿಚಾರ (ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನಿ, 'ರಜತೋತ್ಸವದ 
ಸಂಚಕೆ, ಪು. ೨೫-೨೬). 


$೬6 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ಲಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಪಿದೊರೆಯಂತ್ತದೆ. ಶಿಶು- 
ಮಾಯಣನು ತನ್ನೆ "ಅಂಜನಾಚರಿತ್ಸೆ'ಯ “ಉತ್ತರದೇಶದೊಳಗೆ ಸುರತ್ರಾಣನ ಪತ್ತಣ 
ವನು(ವಾದ?) ಬಿದಿರೆಯೊಳು ಕರ್ತಾರನಲ್ಲದುಳಿದ ದೆ ೈವವಿಲ್ಲೆಂದು ಮತ್ತರಾಗಿರುತಿಹ 
ರಲ್ಲಿ' (ಖೀ. ೪೭) ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಬಿದಿರೆಯ ಸುಲ್ತಾನರ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ 
ಅವನು ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದೆ ಅಂದರೆ ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಗೆ 
ಬಹಮ್ಮನೀ ರಾಜ್ಯಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾದಮೇಲಿನ ಕಾಲದವನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ಅವನಶ್ಶೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಹೆಚ್ಚೆ ಳವುಳ್ಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು, ಫೌಜು ಮುಂತಾದ 
ಶಬ್ಧಪ್ಪ 4 ಯೋಗಗಳು ಅವನು ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗ್ರಂಥಕಾರನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತ ವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನ ಕಾಲಸೂಚಿಕ ಪದ್ಯವನ್ನು " ಶಕವರ್ಷದ 
ಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕುನೂಟಿಯೊಳು' ಎಂದು ತಿದ್ದಿದರೆ ಅದು ಸರಿಯಾದ ಪಾಠವಾದೀತು, 
ಇಲ್ಲವೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾದೀತು. ಈಗಿದ್ದಂತೆ “ನಾಲ್ಕು” ಇಲ್ಲದ ಮೊದಲ ಪಾದವಾದ 
'ಶಕವರ್ಷದ ಸಾವಿರದ ನೂಜಿಟಳೊಳು' ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯದ ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ತುಂಬ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಎಳೆದಾಟವನ್ನು ಮಾಡಬೇ ಕಾಗುತ್ತದೆ. "ಶಕವರ್ಷ 
(ದ) ಸಾವಿರದ ನಾನೂರರೊಳ್‌' ಎಂಬ ಯಾಠವ್ಪ ಮೂಡುಬಿದರೆಯ ಮೂಲಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ "ಕನ್ನಡ ಸಹಕಾರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿತವಾದುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಯ ಕಾಲವುಸು . ೧೫೦೦ ಎಂದು ಕವಿಚರಿತೆ ಯಲ್ಲಿದೆ. ೧೭ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದ ಷಡಕ್ಷರಿ ಅವನ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಮೇಲಿನೆ ಕಾಲ 
ಮರ್ಯಾದೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕೆಳಗಿನ ಎಲ್ಲೆ ಸು. ೧೨೫೦ ಎಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಮಾಡಿದ ಅಮಲಾನಂದನು 
೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದವನಂ. ಆದರೆ "ವಿವೇಕಚಿಂತಾಮಣಿ'ಯ ಪ್ರಾಚೀನ ತಾಳೆ 
ಪೋಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಮಲಾನಂದನ ಕಲ್ಪತರುವಿನೆ ಉಲ್ಲೆ ಶ್ಸೀಖವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತಿ ಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುತ್ತಾರೆ.! ಅಲ್ಲದೆ 
ನಾಗಚೆಂದ್ರ, ನೇಮಿಚೆಂದ್ರ, ಅಗ್ಗಳ si ಕನ್ನ ಡಕವಿಗಳು ಹಾಗೂ ರೇವಣಸಿದ್ದ 
ಮುಂತಾದ ವೀರಶೈವ ಆಚಾರ್ಯರು ಇವರ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ 
೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಈಚೆಯವನೆಂದೂ ಬಸ ವೇಶ್ವ ರನಿಗಿಂತ ಕೊಂಚ ಈಚಿನವನಾ 
ಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಪಂಚದರಿ ಮತ್ತು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿವಿವೇಕ 
ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳು ನೋಡಿದ್ದೆ ರು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಹೆವಿಲ್ಲ'3 
ಎಂದು ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಹೇಳಿದ್ದು ದಿಟವಾದರೆ “ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ ೧೪ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ತರುವಾಯದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ೧೩-೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೭ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ನಡುವೆ ಎಂದು ಅವನ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ಸು. ೧೫೦೦ 
ಎಂಬಂದು ತಾತ್ಪೂರ್ಶಿಕ ಊಹೆ. 


1-2. ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ : ಫ್ರೀ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ (ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ, ೧-೧, ಪು. ೩೫-೬). 
3. ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ : ಕನ್ನೆಡದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ (ವಾಗ್ಬೂ ಷಣ, ಹೊಸ ಸೆಂ. ೧-೩, ೪, 
ಪೃ. ೧೧). 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ರೂಪರೇಷೆ ೨೬೩0೧ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಕಾಲವೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅವನು ಸು. ೧೭೦೦ಕ್ಕೆ 
ಈಚೆಯವನಲ್ಲವೆಂದೂ ಸು. ೧೬೫೦ರಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವನು ೧೩೦೦ರಿಂದ ೧೪೦೫ರೊಳಗಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಗೋವಿಂದ 
ಪೈ ಯವರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ೧೫೨೦ರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶನು ಜೆ ಮಿನಿಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಮುಗಿಸಿದನೆಂದು ರಾಜಪುರೋಹಿತರು ತೋರಿಸಿದ್ದ ರೆ (ಕ.ಸಾ.ಪ,, ೮-೪). ಸು. ೧೬೦೦ 
ಕೈಂತ ಹಿಂದಿನವನೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ, ಎಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
ನಾಕಾದಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರ ಇಹಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, 
ಮೇಲಿನ ಗಡುವನ್ನು ಖಚಿತಗೊಳಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ತಿಳಿದ ಸುಗತಿ 
ಯೆಂದರೆ ಗೋವಿಂದಕವಿಯ “ಚಿತ್ರಭಾರತ'ದ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶ. ೧೫೮೧ರಲ್ಲಿ ಅದು ರಚಿತ 
ವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ." ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನೆನ್ನು ಗೋವಿಂದಕವಿ ನೆನೆದಿದ್ದಕಾರಣ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನೆಂ 
೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ ರಾರ ದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳೆ 
ಬಹುದು. ಆದ್ಧರಿಂದ ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನರೆಯಲುದ "ಕನ್ನೆ ಡಕುವಲಯಾನಂದ' ದ 
ಆಧಾರವು ಅನಾವಶ್ಯ ಕವಾಗಿದೆ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಯಾವಾಗ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದನೆಬುದು' ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅನಿರ್ಣೀತವಾಗಿ Me ಸಂಭವವಿದೆ. ೧೫೧೩ರ 
ಗುಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯನೆ "ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನ'ದಲ್ಲಿಯ ನೆವಗ್ರಹಕಲ್ಲನೆ, ಸು. ೧೪೫೦ರ 
ಬೊಮ್ಮರಸನ RI ಆದ್ಯಕ್ಷರಪ್ರಾಸಯೋಜನೆ- ಇವು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ 
"ಜೈಮಿನಿಭಾರತ'ದ ಪ್ರಭಾವಸೂಚಕವಾಗಿವೆ ; ಅಲ್ಲದೆ "ಜೈಮಿನಿಭಾರತ'ದ ಹಳೆಯ 
ಕೆಲವು ಪ್ರ ತಿಗಳ ಕಾಲ ೧೫೩೦, ೧೪೧೫ ಎಂದಿರುವುದು, ಬಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ಪ ಯೋಗ, 
"ವಿಂಗಮಿಲ್ಲದ ಪೀಠ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವ ತುರುಕರ ಹಾವಳಿ “ಇವುಗಳಿಂದ 
೧೩೦೦ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ "ಜೈವಿಂನಿಭಾರತ' ಹುಟ್ಟಿರಲಾರದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಆಧಾರಗಳ ಬಲ 
ದಿಂದ ೧೩೦೦-೧೪೧೫ರೊಳಗಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಗೋವಿಂದ 

ಪೈಯವರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾ ಸ ವಿಜಯನಗರದ ೧ನೆಯ ಹರಿಹರನಿಗೆ ಅವನು ಸಮ- 
ಸೆರಿ ಲೆ ತರ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಆಧಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಬೊಮ್ಮರಸನ 
ಭಾವ-ಪ್ರಾಸ ಸಾಮ್ಯದ ಆಧಾರವು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಗಳ ಕಾಲವಿಚಾರ 
ತುಂಬ ವಾದಗ್ಗ ಸಸ್ವವಾಗಿದೆ. ಕೆಳಗಿನ ಗಡುವನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಲು ಪೈಯವರಂ ಕೊಟ್ಟ 
ಆಧಾರವು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ೧೩-೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ 
೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನೆದೊಳೆಗಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನೆ ಕಾಲಾವಧಿಯನ್ನು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸು. ೧೫೫೦ ಎಂದು ನಾವು ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ತರುವಾಯ ಅವನು ಇದ್ದಿರಲಾರನೆಂಬುದು. ಹಲವಾರು 
ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮೇಶನ ಕಾಲವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ೧೫೫೦ರ ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ 


1. ದೆ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ : ಚಿತ್ರಭಾರತ (ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಶೋಧನ), ಜೀವನ, ೨-೨, ಪು. ೧೨೨, 
2. ಗೋವಿಂದ ಪೈ : ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಕವಿಯ ಕಾಲ (ಕವಿಲಕ್ಷ್ಮೀಶ, ಪೃ. ೮೬), 
3, ಅದೇ, ಪು. ೯೬, 


೨೬೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಅವನ ಜೈಮಿನಿಭಾರತದ ರಚನಾಕಾಲವು ೧೫೨೦-೨೧ ಎಂದೂ ವಾಮನ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಂ 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯವರೆಗಿನ ಐದು 
ಶತವರಾನಗಳ ಕಾಲವು ಅತಿವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿದೆ, ವಿವಿಧ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಜಟಿಲವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕವು ಉಳಿದ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದೊಡನೆ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿಯೂ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿಯೂ ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದ ಉನ್ನೆಶಿಯ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿತು, ಹಿಂದೆಂದೂ 
ತೋರದ ಅವನತಿಯ ಕಂದರದಲ್ಲಿಳಿಯಿತು. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಉದಯಹೊಂದಿದ 
ವಿಜಯನಗರಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದ 
ವರೆಗೆ ಸಂಗಮ, ಸಾಳುವ, ತುಳುವ, ಅರವೀಡು ಈ ನಾಲ್ಕು ವಂಶಗಳ ಕೈಯಿಂದ ಕೈಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹೊರಹಗೆ, ಒಳಜಗಳಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೆತಬಲವಾದರೂ 
ಹತಾಶವಾಗದೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತಕ್ಕೆ ಉಜ್ವಲವಾದ ಪ್ರಭಂತ್ವಶಕ್ತಿಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು. 
ಬುಕ್ಕರಾಯ, ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯ, ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ, ರಾಮರಾಯನಂಥ ಶೂರರೂ 
ಮುತ್ಸದ್ದಿಗಳೂ ಆದ ಅರಸರು ಅದರ ಏರಿಕೆಗೆ ಕಾರಣರಾದರು. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಮೆರೆದ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಂತೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ಅಂದಿನ ಭಾರತದ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ರಾಜನೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿ ಕೊಂಡನು. ಪರದೇಶದ ಪ್ರವಾಸಿಗಳ ಮಂತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಗಳ ಕಣ್ಣಕುಕೈಸುವಂಥ ರಾಜಧಾನಿ, ಸಂಪತ್ತಿ, ಸೈನ್ಯ, ಸೌಖ್ಯಸಾಮಗ್ರಿ ಇವುಗಳಿಂದ 
)ಿಜಯನಗರಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೆಂದರೆ ದಂತಕಥೆಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಸ ೈಪ್ನೆವು 
ಮೂರ್ತರೂಪತಾಳಿದಂತಾಯಿತು. ರಕ್ಕಸತಂಗಡಿಯ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಂಲ್ಲಕ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಸ್ವಪ್ನವು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಒಡೆದುಹೋಯಿತಂ. ವಂಹವ್ಮದೀಯ ವಿಘಾತಕಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಅಂತಃಕಲಹದ ಪ್ರಬಲಪ್ಪವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ತಡೆಗಟ್ಟಿದ ಸಾವಕ್ರಾಜ್ಯಶಕ್ತಿ ' ನಷ್ಠ ವಾಗಿ 
ನಿರಂಕುಶತ್ವವು ತಲೆಯೆತ್ತಿತು ; ಸಂಯೋಜಕವೂ ಸಂರಕ್ಷಕವೂ ಆದ ಏಕಪ್ಪಭುತ್ವದ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿಘಟನಕಾರಿಯಾದ ಸಂಕುಚಿತ ಸಾ ಿರ್ಥಪರವಾದ 
ಶಕ್ತಿಗಳು ತಲೆದೋರಿದುವು. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಅನ್ಕೋನ್ಯಕಲಹ 
ದಿಂದ, ಅಲ್ಪಲಾಭಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಕುಟಿಲತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ದೊರೆ 
ಗಳಂ ಸತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದಂಕೊಂಡರಂ, ನಾಡಿನ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಪರಕೀಯರ ಆಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರು. ಸುದೈವದಿಂದ ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯವೂ ವಿಜಯನಗರದ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನೆ 
ವನ್ನೂ ಕನ್ನಡಸಂಸ್ಕೃತಿಪರಂಪರೆಯನ್ನೂ ಕಾಯಣ್ದಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಮೈಸೂರಿನ 
ಒಡೆಯರಲ್ಲಿ ರಾಜನೃಪ, ಕಂಠೀರವನರಸರಾಜ, ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಇವರು ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ- 
ಸಾಹಸಗಳಿಂದಲೂ ಮಖತ್ಸದ್ದಿತನದಿಂದಲೂ ದಕ್ಷಿೀಕಕರ್ನಾಟಕವನ್ನ್ಣಿ ತವ್ಮೂ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರು, ಕನ್ನೆಡಸಾಹಿತ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನಿ ಪೋಷಿಸಿದರು. ಮಂಸ್ಲಿಂ-ವಂರಾಠಾ 
ಪರಾಕ್ರಮ, ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಪ್ರಭಂತ ಶಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಆಗಾಗ ಮೈಸೂರು ಆಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ 


1. ವಾ. ದ. ಬೇಂದ್ರೆ: ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ: ಕಾಲ, ದೇಶ, ಮತ (ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ, ಐಬಿಎಚ್‌ ಪ್ರಕಟಣೆ: 
ಪು. ೧೭). ಇನ್ನಿಷ್ಟು ವಿವರಗಳಿಗಾಗಿ ಲಕ್ಷಿ ಏೀಶನನ್ನು ಕುರಿಠಶ ಅವರ ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು, 


ಕುಮಾರವಾಸ ಯುಗದ ರೂಪರೇಖೆ ೨೬೩ 


ುತ್ರಾಗಳು ಅಂಧಿಂಥವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ್ನು ಕನ್ನಡಕಲಿತನವು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿತು. ಹೈದರ- 
ಟೀಪುವಿನಂಥ ಸ ೈಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಮೈಸೂರಂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿದರೂ ಅವರು 
ವಿಶಾಲವಾದ ಕನ್ನೆಡಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಹೊಂದಿಕೊಂಡರು, ವಿದೇಶೀಯರಂತೆ ವಿನಾಶ- 
ಪರರಾಗಲಿಲ್ಲ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯ 
ವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದರ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬ್ರಿಟಿಷರ ವಶವಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನುಳಿದ 
ಭಾಗವು ಹಲವಾರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ನಿಜಾಮರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹರಿಹಂಚಾಗಿತ್ತು. 
೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಮುಂದೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಜೀವನವು ತನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತವಾದ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನೊ ತಂತ್ವತಂದಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಅಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಅರಿಯ 
ಬಹುದು, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಅದರ ಪಡಿನೆಳಲನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಕನ್ನಡ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ i ಗುಣದೋ ಷಗಳ ನಿದಾನದಿಂದ ಇಂದು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ 
ಸ್ವ ಸಶೂಪವನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಜನಜೀವನ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಶಾಸನ-ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಕರಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದ 3 ೧೫ನೆಯೆ ಶತಮಾನ 
ದಿಂದ ಮುಂದೆ ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ವಿದೇಶೀಯ ಪ್ರ ವಾಸಿಕರ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ 
ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಚರಿತ್ರಲೇಖಕರ ಬಖೈೆರುಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ವಿಜಯನಗರಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ವಿಪುಲಸಾಮಗ್ತಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡರಾಜರ ವಂತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ ಶೌರ್ಯ, 
ಸಂಘಟನಶಕ್ತಿ, ಸರ್ವಧರ್ಮಪ್ರೇಮ, ಉಪ ಪಕಾರಬುದ್ದಿ, ರಸಿಕತೆ ಇವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಪರಿಸ್ಸಿ ತಿಯೊಡನೆ ಬದಲಾಗದ ಅವರ. ಸ್ಥಿ ತಿಬ್ಬ ಯತೆ, ಅನ ಕಿ ಪೂಜೆ, 
ಲೋಭಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಂತಃಕಲಹ-ಅನ್ಯೈಕ ,, ಭೋಗಾತಿರೇಕ ಈ ಮುಂತಾದ ದೌರ್ಬಲ್ಯ 
ದರ್ಶಕ ದೋಷಗಳನ್ನು FP ವಿಜಯನಗರಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ 
ಸಂವಿಶ್ರವಾಗಿ ತೋರಿದುವು. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಹ ಬಲಿಷ್ಕ ವಾದಾಗ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೂ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ಮುಗಿಲೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿದುವು. ದೋಷಭಾಗವು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಲು ಅವೆರಡೂ ತೀರ ಕೆಳಗಿಳಿದುವು. ತನ್ನೆ ಸ; ಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರವು 
ವಕ್ಷೀ್ಥಭಾಕತದ ಕನ್ನಡ, ತವಿಂಳು, ತೆಲುಗು ಎಲ್ಲ ಬಾಷೆಗಳ ಹಾಗೂ ಶೈ ವ, 
ವೈಷ್ಮವ, ವೀರಶೈವ, ಜೈನ, ಮಂಸ್ಲಿಂ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಮತಗಳ ಆಶ್ರ ಯನ್ಮಾ ನ 
ಹ ke ಭಾರತದ ಪೂರ್ವಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ 3)  ದಿಕಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಅದು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಿತು. ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಮನ್ವಯಬುದ್ಧಿ pe ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಳಸಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟಿತಂ. ೧೩೮೮ರಲ್ಲಿ ಜೈ ನಿಗೂ: ಶ್ರೀಷೈಷ್ಠ ವರಿಗೂ ಉಂಟಾದ ತಿಕ್ಕಾ ಟದಲ್ಲಿ ಬುಕ್ಕ- 
ರಾಯನು ನಡುವಾಗಿ eo ಪಂಗಡದವರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಸ ಸ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ, ಕನ್ನಡಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ತಿರುಳಾದ ಜೀ ವನನೀತಿಯನ್ನು ಸಾರಿಹೇಳುವ ಘೋಷಣೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ವಿಜಯನಗರದ ತರುವಾಯ ಕನ್ನಡಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದೋಷಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ, 
ನಾಡಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅನಾರೋಗ ವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಮೈಸೂರೊಂದ. 
ರಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ Bh ಕನ್ನಡಿಗರ ಶಕ್ತಿ ಕಂರಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರ -ಕಲೆಗಳು 


೨೬೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ರಾಜಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಬಂದುವು. ಕೆಳದಿ ಮುಂತಾದ ಸಣ್ಣ ರಾಜ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕನ್ನೆಡಪ್ರತಿಭೆ ಚೆಳೆಗಿತು. ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕವಿದ ಕತ್ತಲೆ 
ಇನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ೧೮-೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣದ ವ ಮತ್ತು. ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಡನೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ 

ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಮಂದಗತಿ ಇವಕ್ಕೆ, ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನೆ ಡ 
ಜೀವನೆವು ಜಟ ಢವೂ ಅಗತಿಕವೂ ಆತ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದುದೂ ಆಗಿ ಬಾಳಿದ್ದೇ ಮುಖ್ಯ 

ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಯೆಂಗದ ವೆ ಶಿಷ್ಟ ಗಳು 


ಭಯವ ಮಾರ್ಗ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಚುರವೆಂದು ಕಂಡೆವು. ಬಸವ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 'ದೇಸಿಗೆ ಸಂಕ್ರಮಣವಾಗುತ್ತಿ ಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತೆವು. ಮೂರ 
ನೆಯ ಕುಮಾರವಾ. ;ಸಯುಗವು ದೇಸಿಪ್ರಚುರವೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ ಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಯುಗದ ಕಾಲವಿಸ್ತಾರವು ಮೊದಲಿನ ಯುಗಗಳಿಗಿಂತ ಇಮ್ನ  ಡಿಯಾಗಿದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಿತಿಯೂ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಯಾವೊಂದೇ ತಲಪ ಟ್ಟಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಗಂರುತಿ ಭವದ ಕಷ್ಟ. ಎಲ್ಲ ಮತದವರೂ ಹಳೆಯ-ಹೊಸ ವಿಷಯರೂಪ- ಶ್ರೆ | ಲಿಗಳೆನ್ನು 
ಬಳಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯೇ “ಈ ಯುಗದ ವೈ ಶಿಷ್ಟ್ಯವೆನ್ನು ಪ ಪರಿಸ್ಥಿ 3 
ಇದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜಾಶ್ರ ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಜಯನಗರದ ದು; ಮೆ ) ಸೂರಿನ 
ಒಡೆಯರು ಹಾಗೂ ಕಿರುದೊರೆಗಳು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪೆ ;್ರೀರಣೆಯಿಂದ 
ಕನ್ನೆಡಸಾಹಿತ ಶವ ಅನೇಕಮುಖವಾಗಿ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೊಮ್ಮಿದೆ. ಇಷ್ಟಿ ದ್ದ ರೂ ಸಹ 
ಚಾರಿತಿ ಕವಾಗಿ ಸ ಸೂ ್ಲಿಲಮಾನೆದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ದೇಸಿಯ ಮುಖ್ಯತತ್ತ ಗಳಾದ ಅಭಿ- 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾ ತಂತ್ರ. ; ಮತ್ತು ಜನತಾದೃಪ್ಟಿ.ಇವು ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿದ್ದು ಯ ಎಲ್ಲಗ್ಗ ಂಥಕಾರರ ಮೇಲೆ ದೃಢವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಉಂಟಂ 
ಮಾಡಿದೆ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ ಮತ್ತು ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಉದಯಂ 
ವಾದ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಇದನ್ನು ನೆನೆದು ಕೆಲವು 
ವೈಶಿಷ್ಠ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಿತದ 

(೧) 4 ಯುಗದಲ್ಲಿಯೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇಲ್ಲವೆ ಭಾಗವತವಾ ಯವು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬೆಳೆ 
ದಿದೆ. ಮೊದಲಿನ ಮಾನಮೇಷವೃ 3 ಯನ್ನು ತೊರೆದು ಅದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆ ಯನ್ನು 

ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜನಸ ಸಂಮುಂಖವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸನು ಈದೇಸಿ- 

ನಿಷ್ಮೆಗೆ ಮೊದಲಿಗನಾದ ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿ ತನ್ನೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ದೈ ಷ್ಕಾಂತವನ್ನು 
ಅದ್ಭು ತವಾಗಿ ಒದಗಿಸಿದನು. ಅವನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ್ಲಿ-ಅಪ್ಪತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಭಾವದೀದ ಅನೇಕ 
ಭಾಗನತಕವಿಗಳು ಮುಂಬಂದು ರಾಮಾಯಣ-ಭಾರತಗಳೆನ್ನೂ ಭಾಗವತ ಮುಂತಾದ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮೂರ್ತಸ ಿರೂಪಕೊಟ್ಟ ರು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಷಟ್ಟದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ ಈ ರೊಪಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. 
(೨) ಭಾಗವತಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಾಖೆಯಾಗಿ ಹಿಂದಿನೆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ರೂಪರೇಖೆ ೨೬೫ 


ದಾಸವಾಜ್ಮಯವು ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಸ್ಥಿರವಾದ ಪರಂಪರೆ 
ಯುಳ್ಳ ದಾಸಕೂಟವೆಂಬ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆ, ಜನೆಸಂಸ್ಕಾರಕವಾದ ಒಂದಂ ಆಂದೋಲನ 
ಎಂಬ ಸ್ವರೂಪತಠಾಳಿತು. ಅದು ಮಾಧ್ವತತ್ವ-ಆಚಾರಧರ್ಮವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿ 
ಸಿತು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಭಾಗವತಮನೋಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನೀತಿಯನ್ನೂ ಬೋಧಿಸಿತು. ಪದ, ಸುಳಾದಿ, ಉಗಾಭೋಗ ಈ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅದು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಜನಪ್ರೀಿಯಗೊಳಿಸಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲೆಯ 
ರಂಜಕತೆಗೆ ಇಳಿಸಿತು. (೩) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀವೈಷ್ಠವಮತ-ತತ್ತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಹೇಳುವ ಪ್ರೌಢ ಮತ್ತು ಸುಲಭಸಾಹಿತ್ಯವು ಈ ಯುಗದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕವಿಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ದೊರೆಯಿತು. (೪9) ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ 
ವಾಜ್ಮಯದ ಪುನರುಜ್ಞೀವನವು ಬಹುದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ೧೩ನೆಯ 
ಶತಮಾನೆದಂತೆ ಹೇರಳವಾದ ವಚನಕಾರರು ಈಗ ಉದಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಲಕೆಲವ 
ರಾದರೂ ಆಗಾಗ ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ಹೊಳೆದರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಚನಗಳ ಸಂಕಲನೆ, ಸಂಪಾ 
ದನೆ, ಟೀಕೆ-ಟಿಪ್ಪಣಿ ಈ ಮೊದಲಾದ ವಿಧಾಯಕ ಮತ್ತು ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಕಾರ್ಯವು 
ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಶಿವಶರಣರ ಮತ್ತು ಶೈವಕವಿಗಳ ಚರಿತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು, ಅವು 
ಗಳೊಡನೆ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವೀರಶೈವ ವಿಶ್ವಕೋಶವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಬಹುವಿಷಯಗರ್ಭಿತ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಕಾಲಜ್ಞಾನ, ಶತಕಗಳು ಈ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥರಾಶಿ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. (೫) ಜೈನಕವಿಗಳು ದೇಸಿಯ್ತ ದಿಕ್ಕಿನತ್ತ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯನ್ನೆರಿತು 
ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯರಥವನ್ನು ಅತ್ತ ಸಾಗಿಸಿದರು. ತೀರ್ಥಂಕರಚರಿತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಇತರ 
ಚೈನಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿಷಯಗಳು. ಜನಸುಲಭವಾದ ಷಟ್ಟದಿ-ಸಾಂಗತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ನಿಂತುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಶೈವ-ವೈಷ್ಣವ ಭಕ್ತಿಪ್ರವಾಹವು ಸಹ ಜೈನಗ್ರಂಥಕಾರರ ಮೇಲೆ 
ಆಯಿತೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. (೬) ಚಂಪುವಿನ ಅಸ್ತ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರೊಡೆಯರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪುನರುದಯ' ಇದು ಈ ಯುಗದ ದೇಸಿಪ್ರಾಚುರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ 

ವಾದಂತೆ ಇದರ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಚಂಪೂರೂಪದ ಬಳಕೆ ತೀರ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಯಿತು. ಈ ಯುಗದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಯಾವ ಜೈನೆಕವಿಯೂ ಚೆಂಪುವಿನತ್ತ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಅಭಿನೆವವಾದಿವಿದ್ಯಾನಂದನ 
"ಕಾವ್ಯಸಾರ'ವು ಕೇವಲ ಸಂಕಲನಗ್ರಂಥ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ವೀರಶೈವಕವಿಗಳು ಗ್ರಂಥ ರಚಿಸಿದರು; ಮುಂದೆ ಅದರ ಪ್ಪ ನರುಜ್ಮೀವನೆ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರೊಡನೆ ಅವರು ಸಹಕರಿಸಿದರು. (೭) ಷಟ್ಟದಿಯೇ ಈ 
ಯುಗದ ಪ್ರಧಾನಕಾವ್ಯರೂಪವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಮಿನಿ, ತರುವಾಯರಿ 
ವಾರ್ಧಕ ಇವು ಹೆಚ್ಚು ಲೋಕಪ್ಪ್ರಿಯವಾದುವು. ಎಲ್ಲ ಮತಪರಂಪರೆಯ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ಗಳು ಷಟ್ಟದಿಯಿಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಈ ಯುಗಕ್ಕೆ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ "ಷಟ್ಟದಿಯುಗ' ಎನ್ನಲು ಅಡ್ಲ್ಗಿಯಿಲ್ಲ. ಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ "ಭಾರತಕಥಾಮಂಜರಿ', ಚಾಮರಸನ "ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನೆ 
'ಜೈಮಿನಿಭಾರತ', ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ “ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣ' ಈ ಬಗೆಯ ಗಣ್ಯಗ್ರಂಥಗಳರಿ 


೬೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಹುಟ್ಟಿವೆ. ವಂತತತ್ವ್ವವನ್ನು ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಠಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ಸುಲಭಶೈಲಿಯಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸಿದ "ಅನುಭವಾವ್ಯುತ', "ಹರಿಕಥಾವ್ಯಿತಸಾರ'ದಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳು ಷಟ್ಟದಿ 
ಯನ್ನ್ನ್ಣಿ ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿವೆ. ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೇಯೆಂಬಂತೆ ಷಟ್ಟದಿಗೆ ಮಾರ್ಗದಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೌಢಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ಆಗಿವೆ. (೮) ದೇಶ್ಯಛಂದಸ್ಸಿನ ಇತರ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯವು ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಯಗದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿ 
ಏರೇರುತ್ತಹೋಗಿ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯ "ಭರತೇಶವೈಭವ'ದಲ್ಲಿ ಕಳಸವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. 
ಬರಿಯೊಂದು ಜನತೆಯ ಹಾಡಿನ ಮಟ್ಟ ಈ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಸಂದುದಂ ಈ ಯಹಗದಲ್ಲಿಯ 
ದೇಸಿದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೆಗ್ಗುರಂತೆನ್ನೆ ಬಹುದು. (೯) ಇದೇ ಯಖಗದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ 
ತತ್ಕಾಲೀನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಚಾರಿತ್ತಿಕಗ್ರಂಥೆಗಳಂ ಜನ್ಮೆ ತಾಳಿವೆ. ಪಂಪ- 
ಯುಗ ಇಲ್ಲವೆ ಬಸವಯುಗದ ಚಾರಿತ್ರಿಕಧ ನಿಕಾವ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಇವುಗಳ ರೀತಿ ಬೇರೆ. 
(೧೦) ಈ ಯಂಗದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ ಬರಬರುತ್ತ: ಗದ್ಯದತ್ತ ಒಲವು ಬೆಳೆ 
ಯಖತ್ತಬಂದಿದೆ. "ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯವಂಶಾವಳಿ' "ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆ' "ವುದ್ರಾಮಂಜೂಪಷ' 
“ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ” ಈ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
'ಪದ್ಯಂ ವಧ್ಯಂ, ಗದ್ಯಂ ಹೈದ್ಯಂ' ಎಂಬ ಮುದ್ದಣನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬಯಸುವ ಹೊಸಗನ್ನಡ ವಾಚಕನೆ ಒಂದು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೊ ಕಾಣಬಹಂದಂ. 


ಪ್ರಕರಣ ೨೩ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 


ಈ ಯುಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಗನಾದ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಲೆಮಣಿಯಾದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು. ಅವನ ಚರಿತ್ರೆ ಬಹುಶಃ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಕೃತಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ವಜಂದಿದೆ. ಅದೇ ಹತ್ತು ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಕನ್ನೆಡಭಾರತಕಥಾವಂಂಜರಿ' ಇಲ್ಲವೆ 
'ಕನ್ನಡಭಾರತ'. ಇದಕ್ಕೆ 'ಗದುಗಿನ ಭಾರತ' ಎಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯೂ ಇದೆ. 
ಹತ್ತು ಪರ್ವಗಳ ಈ ಒಂದು ಕೃತಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ ವಿಶ್ವದಂತೆ ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿದೆ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಹದಿನೆಂಟು ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಪರ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಳೆಗೊಂಡ ಈ ಹೊತ್ತಗೆ ಅಪೂರ್ಣವೆಂದು ತೋರಬಹುದು. ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸಂವುದಾಗದೆ ಕವಿ ಕಾಲವಾದನೆಂದು ಕೆಲವರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿದೆ. ಮುಂದೆ ತಿಮ್ಮಣ್ಣ 
ಕವಿ ಕೃಷ್ಣಬೇವರಾಯನೆ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಉಳಿದ ಪರ್ವಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಗ್ರಂಥ ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಗದಾಪರ್ವದ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದೇ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮುಕ್ತಾಯದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಗ್ರಂಥಸ್ತುತಿ-ಫಲಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗಬಹಾಂದು. 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು "ಏರಾವತ'ವೆಂಬ ೮ ಸಂಧಿಗಳ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯಿದೆ. ಇದರ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಾಯಣನ 
ಅಂಕಿತವು ಈ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. "ಇದಲ್ಲದೆ ಭಾಷೆ, ವಿಚಾರ, ಶೈಲಿ ಮತ್ತು 
ಶಬ್ದಸಂಗ್ರಹ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕವಂಹಾಭಾರತದೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿ 
ದರೆ ಐರಾವತದ ಕರ್ತನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನೇ ಇರಬೇಕು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ”: 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತ್ರ್ವವಾಗಿರಲಾರನೆಂದೂ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ತರಂವಾಯದ ಸಾಧಾರಣಕವಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಆದಿಪರ್ವದ 'ಏಐರಾವತ' ' 
ಭಾಗವನ್ನು ತನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದೂ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಭಾವ-ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಉಜ್ಜಲತೆ,. ಸಹಜತೆಗಳ ಅನುಭೂತಿ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸಮಗ್ರಭಾರತವನ್ನು ಆದಿಪಂಪನ ತರುವಾಯ' ನಿರೂಪಿಸಿದವನೆಂದರೆ ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸ. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರಭಾರತ ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿದ್ದುದೆಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ, ಕಥಾನಕದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಮುಖವಾದದ್ದು. ಆದಿಯಿಂದ ಗದಾಪರ್ವದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಇದರ ಹರವಿದೆ, 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಈ ಭಾರತಕಥೆಯನ್ನೆ ಹೇಳಿದ ಬಗೆಯೇನಂ, ಅದರ ಸವಿಯೇನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು, ಪಂಪನ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು. ಪೀಠಿಕಾ 


1, ರಾ. ಸ್ಕಾ. ಪಂಚಮುಖಿ: ಐರಾವತ, ಉಪೋದ್ದಾತ, ಪು. ೫, 


೨೬೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಕೃತಿಯು ಸತ್ಯೃರ್ಣಾಟಕದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಮಂಜುಳೆ-ಮಂಜರಿಯು ಮಹಾಕ್ಕ ತಿಗೆ 
ನಾಯಕನಾದ ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಾಯಣ” (೧-೧೩), "ತಿಳಿಯಹೇಳುವೆ ಕೃಷ್ಣ- 
ಕಥೆಯನು' (೧-೨೫) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ “ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತ” “ಭಾರತಕಥೆ' 
ಯೆಂದೂ ಕವಿ ಇದನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಇದರ ಕಥಾರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಬಂಧದೃಷ್ಟಿ ವತ್ತ ಇದರ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತದೃಷ್ಟಿ ಇರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಈ ಎರಡೂ ದೃಷ್ಟಿಗಳ ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲವಿದೆ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮಾನವಜೀವನದ ಜಟಿಲ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಲಾಮಯವಾಗಿ 
ಚಿತ್ತಿಸುತ್ತಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕ-ತಾರಕವಾಗಿರುವ ಭಗವತ್‌ಶಕ್ತಿಯ ಲೀಲೆಯನ್ನೂ 
ಮಹಿಮೆಂಯನ್ನೊ ಬಾಯ್ತುಂಬ ಬಣ್ಣಿಸಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆ ಸಮನ್ವ ಯವಿದೆ. ಕುಮಾರ- 
ವ್ಯಾಸನ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಮ ,ಕ್‌ದರ್ಶನವಿದೆ. ಅವನ ಕಥೂರಚನೆಯ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು 
ಅಳೆಯುವಾಗ ಇದನ್ನು ಭೆಗಡಲ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ವ್ಯಾಸಭಾರತವನ್ನು "ಓದಿ ಈಳವ 
ಸಲ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ ಅದನ್ನ. ಆತ್ಮಸಾತ್‌ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಭಾವರಸಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಬೇಡಿದಾಗ ತೆಂದುಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ಕುಮಾರವ್ಯೂ ಸನಂ 
ಭಾರತ-ತನ ಯನಾಗಿರಟೇಕು. ಯೋಗಸಾಧನೆಯ ಬಲದಿಂದ 'ಮನಸ್ಸಿ ನ ಮೇಟಿ 
ಅಂತಃಪ ಜೆ. ಥ್‌ ಯನ್ನೂ ದೈವಕೃಪೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಕವಿತ್ವ-ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳ 
ಕ್ಷ | ಹಿಯಿಂದ ಕಾವ ರಚನೆಯ" ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಹೆಜ-ಸೊತ್ತಾ ಗಿಸಶೊಂಡಿರಬೆೇ ಕು. 
ಅವನ ಮಹುಕೃ 3 ಈ ಎಲ್ಲದರ ಫಲವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ದೆ. 

ಕುವ ರ ,ಸಭಾರತವು ವ್ಯಾಸಭಾರತವನ್ನು ಎಷ್ಟ ರಮಟಿ 4 ಗೆ ಅನುಸರಿಸಿದೆ? ಯಾವ 
ಮಾರ್ಪಾ ಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ? ಅವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸ್ಮಾರಸ್ಕವೇನು? ಎಂಬ 

ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಸುಶೋಭಸಸಾವೇಗಿ y: 
ಸಾಧು! ಎರಡೂ ಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ನ ಪ್ಪಕ್ಷೀಪಗಳಾಗಿವೆ. ಯಾವುದು ಮೂಲ, 
ಯಾವುದೂ ಪ ್ರಕ್ಷಿಪ್ಟ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ' 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ' ನಡೆಯುತ್ತಿ ದೆ. ಅದರ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಭಿಸಿಲ್ಲ. 
ಸದ್ಯ ಕ್ಯೆ ಸೂ ಿಲಮಾನದಿಂದ ಕೆಲವು ಅನುಮಾನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ "| ಷ್ನ ನೆಂದರೆ : ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಭಾಗವತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡು ವಿಸ್ತಾ ರ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ" ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಧರ ಕಥೆಯನ್ನು ಅಂದರೆ 
ದಕ್ಸಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ ಪ ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಮುಖ ವಾಗಿ 
ಅನುಸರಿಸಿರಬೇಕು' ಅದರಲ್ಲಿಯೂ : ದನರಿಯುದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಹಿಂದಿನೆ ಸ ಸುಸ್ಕೃತ- 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಭಗವದ್ಧ ಕ್ಷರ ಕಥನಪರಂಪ ರೆಗಳಿಂದ ಎತಿ 
ಸ ; ಂತವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಕಡೆಗೆ ಕಂ )ಸಿರಬಹಂದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಪ 
ವಕ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕುಮಾರವಾ ಸಭಾರತವು. ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ. ಕನ್ನ ಮ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚೆ-ವಿಸ್ತಾರಗಳಾಗಿನೆ, ಮೂಲತ್ಯಾಗ ಇಲ್ಲವೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಾಗಿವೆ. 
ಅದರಿಂದ ಕನ್ನೆಡಭಾರತವು ವಾ ;ಸಭಾರತದ ಸ ಸೆರಳಾನುವಾದವಲ್ಲ, ಸ್ವ ಬ ಕಳೆಯು & 

ಪ್ರತಿನಿರ್ಮಾಣ. ಅದರ ಸಾ ತಂತ್ರ 6 ಇಲವೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಮೂಲದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ೨೬೯ 


ಅಂಶಗಳಿಗಿಂತ ಮೂಲವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೂ ಅದರ ಉನ್ಮೀಲನದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ 
ಕವಿಪ್ತತಿಭೆಯ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿದರ್ಶನದ ಪರಮಸೀಮೆಂಯಲ್ಲಿದೆ, ಕನ್ನಡದೇಸಿಯ ಸಹಜ 
ಸಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಕೆಲವು ಸಂನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬಹಂದು. ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡುಮರಣಪ್ರಸಂಗ ಹೃದಯಸಶ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಭಾಗ. ಇದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ- 
ವ್ಯಾಸನು ಮೂಲವನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಎತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಉಚಿತ ಉದ್ದೀಪನ, 
ಭಾವಪುಷ್ಪಿಗಳಿಂದ ರಸವತ್ತಾಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳೇನೊ 
ಇವೆ. "ಹೂವಿನಲಿ ಸರ್ವಾಂಗಶೃಂಗಾರದ ವಿಳಾಸದಲಿ' (೧೬-೧೧) ಎಂಬ ವಿವರ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ "ಪಂಪಭಾರತ'ದ “ವನಕುಸುಮಂಗಳಂ ಬಗೆಗೆವಂದುವನೆಲಕ್ಲಿ 
ಯೊಳಾಯ್ದು ಕೊಯ್ದು” (೨-೧೬) ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯವು ಸ್ಫೂರ್ತಿಕೊಟ್ಟಿರಬಹುದು. 
"ವಿಷಕನ್ನಿಕೆಯನೆನ್ನನು ಮುಟ್ಟಿ ೈದೈ' (ಕಂ.ವ್ಯಾ.ಭಾ. ೧೬-೫೮) ಇದು 'ವಿಷವಲ್ಲಿಯ- 
ನಪ್ಪಿದಂತೆ' (ಪಂ.ಭಾ. ೨-೧೮ ವ) ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವೂ 
ಸಪ್ಪೆಯೂ ಆದ ಈ ಪ್ಪ ಸಂಗವು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತೃತ ಮತ್ತು ಸರಸವಾಗಿದೆ. 
"ಕುಸುಮಮಯಸಮಯ'ದ ವರ್ಣನೆ ಸಾಮಯಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದ್ದು 
ಉತ್ಕಟವಾದ ಉದ್ದೀಪನೆವಿಭಾವವನ್ನು ಒದವಿಸಿದೆ. "ಭಾಸುರವಸಂತನೃಪಾಲ ನೆಡೆದನು 
ಪಾಂಡುವಿನ ಮೇಲೆ' (೧೬-೭) ಎಂಬುದರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಪಾಂಡುವಿನ 
ಕಾಮಬಾಧೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿವೇಕ ಕ್ರಮೇಣ ನಷ್ಟವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು "ಪ್ರಜ್ಞಾ- 
ಸಾಗರಂಗಳು ಮಧ್ಯಕಟಿಜಾನ್ವಂಘಫ್ರಮಿತವಾಯ್ತು' (೧೬-೧೨) ಎಂಬುದು ಸಹಜ- 
ರೂಪಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಂದಣ ದುರಂತದ ಚಿತ್ರ ಕರುಳನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತದೆ. 
ಆದರೂ "ಕನ್ನೆಡಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂದರ್ಭವು ಉಜ್ವಲವಾದ, ಸರ್ವಾಂಗಪೂರ್ಣವಾದ 
ಒಂದು ಬಿಡಿವಜ್ರದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ... ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಾರಣಪ್ಪನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ, ಕಲಾಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರೂ ತೀರದು"! 
ಎಂಬ ಹೊಗಳಿಕೆ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಗೆಳೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕಲಾಪರೀಣತಿಗೆ ಇದು ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮೂಲಾನುವಾದವನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಆದಿಪರ್ವದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ಗಬ್ಬೆದ್ದು ಮೆರೆದ ತೆರೆ ಇದೊಂದು. ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ಬೆಟ್ಕದೆರೆಗಳಿಗೆ 
ಪೂರ್ವಸೂಚಿಯಿದ್ದಂತೆ. 

ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾದ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಂಯಮವಿದ್ದರೆ 
ನಾರದನೀತಿ, ಕೃಷ್ಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಸರು ತರುವ ಬಿತ್ತರವಿದೆ. 
ದ್ಯೂತಪರ್ವ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರೌಪದೀಮಾನಭಂಗದ ಸಂದರ್ಭವು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ- 
ಭಾರತದ ಉನ್ನತಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಮೂಲದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಹೊಂದಿಯೂ ಅದನ್ನು 
ಮಾರಿದ ಮೇಲ್ಮೆ ಅದರಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಮೇಲ್ಮೆಗೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಅಸತ್ಯ-ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 

1. ತೀ. ನೆಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಕನ್ನಡಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರದ ಸಂನಿವೇಶಗಳು, ಪು. ೨೯೮, ೩೦೦ 
(ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಪ್ಪಶಸ್ತಿ). 


ತಿ೬ಶಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕಂಡು ಕೆರಳಿ ಸಿಡಿದೇಳುವ ಕುಮಾರವ್ಯೂಸನ ವೀರವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಸಕಲ 
ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಕವಿತ್ವ. ಸಂನಿವೇಶ-ಸಂವಾದಗಳಂ ಮೂಲಾನುಸಾರಿಯಾದರೂ ಮೂಲ 
ಕಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಸ್ತುಟ, ಭಾವತಪ್ತ, ಕಲ್ಪನಾರಮ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡು ಇದಿರುನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಈ ಜೀವಂತಿಕೆ, 
ಕಲ್ಪಕತೆಗಳಿಂದ ಸಂನಿವೇಶವು ತನ್ನದೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಶ್ವವನ್ನು ನೆಮ್ಮ ಮುಂದ 
ಪಸರಿಸುತ್ತದೆ. ತಾನು ಪುಷ್ಪವತಿಯೆಂದು ದ್ರೌಪದಿ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ದುಶ್ಯ್ಮಾಸನನು "ನೀ 
ಪುಷ್ಪವತಿಯಾಗಲ್ಲಿ ಫಲವತಿಯಾಗು ನಡೆ ಕುರುರಾಜಭವನದಲಿ' (೧೫-೬೬) ಎಂದ 
ಮಾತು ಅಸಭ್ಯವಾದರೂ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ತೀರ ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶೈಲಿಯ ಒರಟುತನ ಇಂಥಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೀಮ-ಅರ್ಜುನರು ದ್ರೌಪದಿಯ 
ದುಃಸ್ಲಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು "ಮನದೊಳಗೆ ಕೌರವನ ಕರುಳನು ತನಿರಕುತದಲಿ ಕುದಿಸಿದರು' 
(೧೫-೭೬) ಎಂಬುದು ತನ್ನ ಉತ್ಕಟಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕ ಅವರ ಸುಪ್ತಸಂತಾಪದ ಪರಮಾ. 
ವಧಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರುತ್ತದೆ. ದುಶ್ಮಾಸನನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
ಅವಳು ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತ ಪತಿಗಳ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಆಮೇಲೆ ಭೀಷ್ಮ ಮಂಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳು, ಕೊನೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಳು (೧೫/೧೦೬-೧೨). ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ದುಷ್ಟನು ಸೀರೆಗೆ ಕೈಯಿಕ್ಕಿದೊಡನೆ ದ್ರೌಪದಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೆನೆದಳಂ ಎಂದಿದೆ 
(ಆಕೃಷ್ಯಮಾಣೇ ವಸನೇ ದ್ರೌಪದೀ ಕೃಷ್ಣಮಸ್ಮರತ್‌-ದ್ಯೂತ, ೯೧-೪೨). ಈ 
ಮಾರ್ಪಾಡು ತುಂಬ ಸಹಜವೂ ಕರುಣಪೋಷಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮೊಟಕಾದ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಕೃಷ್ಣಸ್ತುತಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೃದ್ಯವಾದ `ಕನುಳಿನ ಕೂಗಾಗಿದೆ. ಈ 
ಮೊದಲು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ವೀರವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಜೀವನವು 
ಅರಳಿದೆ. ತರುವಾಯ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ತೊತ್ತುಗಳ ಮನೆಗೆ ಅಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ಕೌರವರು 
ಹಿಡಿದೆಳೆಯಂವಾಗ ಆಕೆಯ ಹಲುಬನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮನು ಅತ್ಯಂತರೋಷದಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭವು ರುದ್ರಬೀಭತ್ಸಗಳ ಯಂತಿಯಿಂದ ಉತ್ಕಟತಮವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಸ- 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂಲಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಯೂ ಮುಗಿಲೆತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಮುಟಖ್ಟವಂತೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ ವೈಖರಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವಾಗ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ರಸಪೋಷಕವಾದ ನವೀನ ಅಂಶಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಂಗಪಡಿಸಿದವನ ಕರುಳದಂಡೆಯನ್ನು ಮುಡಿದು ಆಮೇಲೆ ತಂರುಬು 
ಕಟ್ಟುವೆನೆಂದು ಸಾರಿದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಭೀಮ ವ್ರತತೊಡಂ 
ತ್ತಾನೆ (ಸಭಾ., ೧೬-೪೬). ವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊರೆಯದ ಈ ಭಾವವು ಪಂಪ- 
ಭಾರತ(೭-೧೦, ೧೨)ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಕುಮಾಸವ್ಯಾಸನು ಪ್ರೇರಣೆ 
ಹೊಂದಿರಬಹುದು. ಮುಂದೆ 


ತರುಣಿ ದುಶ್ಯಾಸನನ ನೊರೆನೆ- 
ತ್ವರಲಿ ನಾದುವೆ ನಿನ್ನ ಮಂಡೆಯ 
ಕರುಳೆ ಬಾಚುವೆನಿವನ ದಂತದ ಹಣಿಗೆಯಲಿ ಖಳನ । 
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ಕರುಳೆದಂಡೆಯ ಮುಡಿಸಿ ಶಾಕಿನಿ- 
ಯರನು ಕರೆಯಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕಯ್ಕಲಿ 
ಧುರದೊಳೆಗೆ ಬಾಯಿನವ ಕೊಡಿಸುವೆನಬಲೆ ಕೇಳೆಂದ ॥ (೧೬-೪೮) 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಭಾವವು ವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಲ್ಲ ; 
ಮುಂದೆ ವೈರಿವಧೆಯನೆಂತರ ೧೨ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ "ಪಲ್ಲಪಣಿಗೆಯಿಂ ಬಾರ್ಚಿ' ಎಂದು 
ಬಂದಿದೆ. "ದೆಂತೆದೆ ಹಣಿಗೆ' ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಹಜಪದಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಧ್ವನಿಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿತು ಸುರಿಯಬೇಕು. "ಪಲ್ಲಪಣಿಗೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದು 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅತ್ಯಂತಹತಾಶಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹಣಿಗೆಯಿಂದಲ್ಲ 
"ಇವನ ಡೆಂತದ ಹಣಿಗೆಯಲಿ' "ನಿನ್ನ ವಂಂಡೆಯ ಕರುಳ ಬಾಚುವೆನು' ಎಂಬ ಭೀಮನೆ 
ಭರವಸೆ ಹೆಚ್ಚಿನೆ ನಲಿವು ನೀಡುವುದೆಂದು ಕವಿಯ ಆಶಯವಿರಬೇಕು. ದಂತದ ಹಣಿಗೆ 
ಯೆಂದರೆ ವೈರಿಯ ಹಲ್ಲಿನೆ ಹಣಿಗೆಯೆಂದಲ್ಲದೆ ಹೆಸ್ತಿದಂತದ ಹೆಣಿಗೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ 
ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ಪದ್ಯವು ಪ್ರತಿವಿವರದಲ್ಲಿಯೂ ರಸೋತ್ಕಟವಾದ ಚಿತ್ರಣ 
ದಿಂದ ಭೀಮನ ಸಂಕಲ್ಲಿತ ಪ್ರತೀಕಾರದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇನ್ನುಳಿದ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ: ಹೇರಳವಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಹುದು : ಅರಣ್ಯಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಘೋಷಯಾತ್ರೆ, ವಿರಾಟದಲ್ಲಿ ಕೀಚಕಪ್ಪುಸಂಗ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತರಗೋಗ್ರಹಣ, ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಸಂಧಾನ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಬುದ್ಧಿಭೇದ 
ಮುಂತಾಗಿ. ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಂವ ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಹಿರಿಯರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತೋರಿಕೆಗಾದರೂ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕೃಷ್ಣನ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕೆ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಭಾಮಂಟಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಅವನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ರಿನೋಡದೆ ಕೃಷ್ಣ 
ಸಾಗುತ್ತೌನೆ. ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಕೌರವನು ಹಂಚಿಕೆಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣನು 
ಧೃತರಾಷ್ಠ ಭವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಪೂಜೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಿದುರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವನು. 
ಕುಮಾರವ್ಮಾಸನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸ್ವಾಗತದ ಸಿದ್ಧತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕೆಡಹುವೆನೆನ್ನುವನು, 
ಕೃಷ್ಣನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲ ಮನೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿ "ವರಭಾಗವತ ವಿದುರನ ಮನೆಗೆ 
ನಡೆತರುತಿರ್ದನು' (೮-೪). ಇದರಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟದುಷ್ಟತನೆದ 
ಸ್ವರೂಪಬಂದಿದೆ, ಕೃಷ್ಣನ ಭಕ್ತಪ್ರಯತೆ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ವಿದುರನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕರ್ಣ-ದುರ್ಕೋಧನರಂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಆದರದಿಂದ ತರಂವರೆಂದು ವ್ಯಾಸ- 
ಭಾರತದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ), ಕೂಡ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ೈಷ್ಟನು ಉಂಗುಟದ ತುದಿಯಿಂದ ಭೂವೀಯನ್ನು ಒತ್ತಲು ಅವನ ಚರಣದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂನಿವೇಶವನ್ನು ಭಾಸನ "ದೂತವಾಕ್ಕ' 
ನಾಟಕದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬಹಂದೆಂಬ ಸೂಚನೆಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತವು 
ತಾಳಿದ ಭಾಗವತಸ್ವರೂಪವು ಲ್ಯೋಕೆಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಶ್ರೂಶಿಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕುಮಾರ- 
ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಕೊಟ್ಟಿರಂವ ಸಂಭವವೂ ಇದೆ. ವಖುಖ್ಯವಾಗಿ ಕುವನಾರವ್ಮಾಸನಂ ಈ 
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ಎಲ್ಲ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಸಭಾರತಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನೆ ಭಾಗವತಪ್ಪಜ್ಞೆಯ ಮತ್ತು ಕಲಾಪ್ರಚ್ಲೆಯ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕ ೈಷ್ಣ-ವಿದುರ-ದುರ್ಯೋಧನ ಇವರ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮ-ಭಕ್ತ-ಅಹಂಕಾರಿಜೀವ ಇವರ ಚಿತ್ರಣವುಳ್ಳ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದ ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಧ್ವನಿ ಹೊರಪಡುವಂತೆ ರಸಾನುಭವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಮೂಲಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಆದರೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಸಂನಿವೇಶಗಳು ಪಂಪಭಾರತದಿಂದ 
ಎತ್ತಿದುವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವೆಂದರೆ ಸಂಧಿಯ ಮಾತಂಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿದುರನು ತೊತ್ತಿನೆ ಮಗನೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನ ಮಾಡಿದ ಹೀಯಾಳಿಕೆಗೆ ವಿದುರ ತನ್ನ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದುದು, ಕುಂತಿಯು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದಾಗ ಗಂಗಾದೇವಿ ಬಂದು 
ತನ್ನ ಕೈಯೆಡೆಯಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದುದು. ಪಂಪ-ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರ 
ನುಡಿಗಳು ಸಹೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸರಿಹೋಗಂತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಮತ್ತು ಇತರ ಹೋಲಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಹಳಗನ್ನಡಕಾವ್ಯದ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಂಪಭಾರತದ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಆಕಸ್ಮಿಕವೆಂದೂ ತೀರ 
ಸ್ವಲ್ಪಿವೆಂದೂ ಸಮಾನ ಆಕರದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದೇ ? 
ಇನ್ನಿತರ ಪರ್ವಗಳೆಲ್ಲಿಯ ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅವು ಆಕಸ್ಮಿಕ ಇಲ್ಲವೆ ತೀರ 
ಸ್ವಲ್ಪವೆಂದು ತೋರಲಾರವು. 'ಕರ್ಣಪರ್ವ'ದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿದರ್ಶನಗಳು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತವೆ.1 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಏಕಸೂತ್ರತೆ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣನ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. "ಕ್ಕ ೈಷ್ಣನಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಆದಿ-ಮಧ್ಯ-ಮುಕ್ತಾಯ...ಕನ್ನಡಭಾರತದ 
ಎಲ್ಲ ಮಜಲಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣನ ಕೈವಾಡವೇ ಕೈವಾಡ, ವಿರಾಟಪರ್ವದ ವಿನಾ.” 
ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಧಾನಕಥೆಯನ್ನೂ ನಿರುಕಿಸಿದರೆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರ ಅಸೂಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ದ್ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಯಾದವೀಕಲಹೆದ ಬೇಗೆಯಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದ ಮಾನವ- 
ದಂರಂತಚಿತ್ರವು ಕಣ್ಣಿದಿರು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಬರಲೇಬೇಕು 
ಎಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಾಗವತದೃಷ್ಟಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತವು 
ಕೃಷ್ಣಮೂಲವೂ ಕೃಷ್ಣಮಯವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಮಾನವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದಾಗ ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ಬಣ್ಣವು ಅವಾಸ್ತವ ಆರೋಪಣೆಯೆಂಂದು 
ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ಜಟಿಲವಾದ ಜೀವನವು ಮಾನವ-ಅತಿಮಾನವಶಕ್ಕಿಗಳ 
ಸಂಮಿಶ್ರಲೀಲೆಯೆಂಬ ಸಮಗ್ರಸತ್ಯದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಮಾಸಭಾರತವು ಪ್ರತೀಕ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೆರಿತಾಗಲೇ ಅದರ ರಸಾನುಭವವು ಸಮರ್ಪಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣನ 


ತರುವಾಯ ಕೃಷ್ಣದೈಪಾಯನರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರು _ಮಹಾಭಾರತಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ 


1. ಪಾನ್ಯಂ ಸುಂದರಶಾಸ್ರ್ರೀ : ಕನ್ನೆಡ ಭಾರತಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕತ ಭಾರತಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 
(ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪು. ೧೨೪-೧೩೯). 2 
2. ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ ; ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ, ಪು. ೩೬, ೩೮. 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ೨೭೩ 


ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ತವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಯ 
ಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆ, ನೀತಿಬೋಧೆ ಇವುಗಳ ಅತಿರೇಕ ಕನ್ನಡಭೂರತದ ಕಥಾ. 
ವಸ್ತುವಿಗೆ ಆಗಾಗ ಕೊರತೆಯುಂಟುಮಾಡಿದೆ ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಇದಕ್ಕೆ ಕವಿಯ ಭಕ್ತಿ- 
ನಿರ್ಭರತೆ, ಬೋಧನೆಯ ಹವ್ಮಾಸ ಕಾರಣವಾದಂತೆ ಮೂಲಭಾರತದ ಭಾಗವತ, ನೈತಿಕ 
ಭಾಗಗಳೂ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಕೃತಿಬಂಧವನ್ನು ಸಮಗ್ರಪಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ವ್ಯಾಸಭಾರತದ 
ನಿಷ್ಠಾಯಂಿತವಾದ ಅನುಸರಣದ ಮೂಲಕ ಅದರ ಗುಣದೋಷಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಣಿ 
ಕಿವೆ. ರಸೋತ್ಮಟವಾದ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಕ್ಯಪೂರ್ಣ ಸನ್ನಿವೇಶರಚನೆ, ಪಾತ್ರ- 
ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಸಮುಚಿತ ಶೈಲಿ-ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಗತಕಾಲದ ಚಿತ್ರಗಳು ವರ್ತಮಾನಕಾಲದವಾಗಿ 
ಮನವರಿಕೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ, ಬಂಧವು ಉತ್ತಮಿಕೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನ ಹಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಡಿಲುಗಳೂ ಬಿರುಕುಗಳೂ ತೋರದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿಯ ಕಥನೆದೋಷಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು ನವೀನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೇ ಅನುದ್ಯೂತಪರ್ವದಲ್ಲಿ. ಒಮ್ಮೆ ದ್ಯೂತವಾಡಿ ಸೋತು 
ವಂಚನೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಮತ್ತು ಅಪಮಾನಹೊಂದಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವಂತ್ತೆ ಜೂಜಾ- 
ಡಲು ಬಂದು ಅತಿದುರ್ಬಲವಾದ ಸಾತ್ವಿಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪಾತ್ರ- 
ವಿಸಂಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ವಿಸಂಗತಿಗಳುಂಟಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾರಣ್ಯದಂತೆ ಆಖ್ಯಾನ-ಉಪಾಖ್ಯಾನ-ನೀತಿ-ತತ್ತ್ಯಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ರಸದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಖಖ್ಯಿ ಗಮನವಿಟ್ಟು "ಪ್ರತಿಪರ್ವರಸೋದಯ'ವಾದ ಕನ್ನಡಭಾರತವನ್ನು ಕುಮಾರ- 
ವ್ಯಾಸನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಪಂಪನಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿ 
ದರೆ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಉನ್ನತಿ ಸಮಾನವಾದರೂ ಇಬ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿ, ತಂತ್ರ, ಶೈಲಿ ಬೇರೆ 
ಯಾದುವು ಎಂಬುದು ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಂಪನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತವು ಬಹುಶಃ 
ಒಂದು ಮಾನವೀಯ ಸಂಘರ್ಷದ ಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಮಾನವೀಯತೆ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕವಾದ `ದೈವೀಶಕ್ತಿಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಬಣ್ಮಿಸಿ 
ದ್ಥಾನೆ. ಅವರವರ ಮತಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಈ ಭೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಪಂಪನ ತಂತ್ರ 
ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯದ್ದು, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನೆದು ದೇಪಿಯದು. ತಮ್ಮ ತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಅಪೂರ್ವಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಇಬ್ಬರ ಶೈಲಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಸರಿಹೋಗು 
ತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಗೊೊಳಿಸಿರುವರಾದರೂ "ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ನಾರಾಣಪ್ಸನ ಹುಟ್ಟುಗುಣ ; ದೊಡ್ಡ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇ 
ಪಿಸುವುದು ಪೆಂಪನ ಹುಟ್ಟುಗುಣ”! ಎಂಬರದು ದಿಟ. 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತವು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಕೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅದು ಕಾವ್ಯವೇ ಪುರಾಣವೇ ? ಮೂಲಭಾರತೆವು ಇತಿಹಾಸಕಾವ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಪುರಾಣವಲ್ಲ, 
ಪುರಾಣಲಕ್ಷಣಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆನುಷಂಗಿತವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ ಮಾತ್ರ; ಎಂದಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ 


1. ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ : ಪಂಪ-ನಾರಣಪ್ಪ (ಕುಮಾರವ್ಯೂಸಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪು. ೧೫೧). 
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೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಭಾರತವು ಅದಃ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುತ್ತದೆ, ಪಂಪಭಾರತದಂತೆ ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ್ಯ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾಗಿರುವ ಅಗತ್ಯ 
ಎಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯತಃ ಕಾವ್ಯವಾದ ಕುಮಾರವ್ಯೂಸಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ , ಅಖ್ಯಾ- 
ಯಿಕ್ಕೆ, ನೀತಿತತ್ತ ಗಳು ಮೂಲಯಾರತವಂತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆಯೆಂದೂ ಇದರಿಂದ ಕಾವ್ಯ- 
ಕಿಂತ ಇವಕ್ಕೆ ಕಲವು ಸಲ ಮಹತ್ವಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿಯಬೇಕು. ಸಾ ಂಪೆ ¥ 
ದಾಯಿಕ ಪುರಾಣದ ಲಕ್ಷಣಗಳೇನೆೇ ಇರಲಿ, ಕಥನಮೂಲಕವಾಗಿ ಭಾಗವತದರ್ಶನವನ್ನು 
ಜನಸುಲಭರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಕಾರಣ ಕುಮಾರವ್ಯೂಸಭಾರತವು ಪುರಾಣಕಾವ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 
ಕಥಾರಚಿನೆಗಿಂತಲೂ "ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪಾತ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಮ್ಮೂಸನು ಘನತೆ 

ಯನ್ನೂ ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವೇ ಮಹಾಭಾರತದ ಪಾತ್ರ ಗಳು ಅವನೆ ಕೃತಿರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಟ್ಟು ಜೀಮಂತವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಗುರುತಿನಪರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲ 
ದಿಂದ ಅವರೇನು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕಾಣದ ಅವರ ಪ ್ಯಕಿತ್ವವ 
ಇಲ್ಲಿ ಹುಬೇಹೂಬಾಗಿ ರೂಪತಾಳುತ್ತ ದೆ. ಈ ಕೃತಿರಂಗಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಭಾರತ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಕೃ ಪ್ದ ನೇ ಸೂತ್ರಧಾರನೆಂದು "ಕ್ಸ ಷ್ಟ ಕಥೆ" ಯೆಂಬ ಠಂ ಕೊಟ್ಟ ಹೆಸರಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯು 

ತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸ, ಪಂಪ, ಕುಮಾರವ್ಯ, ಸರನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ವಿಮಶಃ ೯ಕರು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೃಷ ಷ್ಗ್ಯ ನಿಗೆ ದೊರೆತ ಅಪೂರ್ವಸ್ಸಾ; ನವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದ ರೆ. "ಆತನೇ ಗ 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸೂತ ಧಾರ; ಕಥೆಯ ಒಬ್ಬನೇ ನಾಯಕ ; ಎಲ್ಲ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೂ ಮೂಲ, 
ಎಲ್ಲರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ; ಎಲ್ಲ ಪ ್ರಿಯತ್ನಗಳ ಗುರಿ; ಎಲ್ಲ ಆಸೆಗಳ ನೆಲೆ. ಅವ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಭಾರತವಿಲ್ಲ.'? ಯಾವುದೇ ಕಾವ್ಯದ ನಾಯಕನಾಗುವವನೆ « ಲಕ್ಷಣಗಳೇನು ಎಂಬ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟರೂ, ಕೃಷ್ಠ ಪ್ಗ್ಸ ನು ಈ ಕಾವ್ಯ ದ 
ನಾಯಕನಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಅಂಥ ಲಕ್ಷಣನೇನು, ಅದು ಇತರ ಕಾವ್ಯ ಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅವಶ್ಯ. ಮೇಲಿನ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿತವಾದಂತೆ ಕೃಷ ನೇ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕ-ಚಾಲಶಕ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅವನೊಬ್ಬ ನೇ 
ನಾಯಕನೆಂದಾಗುತ್ತ ದೆ. = ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಇತರ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನೆ ಡ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಹ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೇಕ್‌ ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಅಭಿ ಶೈ ಯಗೊಳಿಸಿ 
ದರೆ ಕ್ಯ ಷ್ಲ | ನಂಥ : ಹಸ ್ರವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ, ಭಾಗವತದೃಷಿ )ಿ ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಇದು ಸರಿಹೋಗಲುರದ್ದ. 
ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವ ವ ಕ್ರಿಗಳು ನಾಯ ಕರಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಅವರಿಗೆ ಬೆಂಬಲ 
ವಾದ ಇಲ್ಲವೆ ಮ ದೈವವು ಪ ಶಭಾವಿಯಾದರೂ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನ ನಡಭಾರತದಲ್ಲಿ ದೈವವು ಮುನ ಲೆಗೆ ಬಂದು ಮನುಷ್ಕೂವತಾರ ಹ ಹೂನವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಸ್ವ ಸ ಭಾವಕ | ನುಸರಿಸ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದರೂ ಅದರ ಅಂತಿಮ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ 


_—— 


1. ಉಗ್ರಾಣ ಮಂಗೇಶರಾವ್‌ ; ಕನ ಡಭಾರತವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾವ ಹೈವೇ ಅಥವಾ ಪುರಾಣವೇ? 
(ಕುಮಾರವಾಸ ಸಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪು. ೧೦೭-೧೨೩). 


2. ವಿ.ಸೀ. : ಭಾರತಗಳ ಶಿ ೀಕ್ಷ ಷ್ಣ (ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪು. ೧೮೩). 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ೨೭% 


J) 


ಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಕ ೈಷ್ನನ ನಾಯಕತ್ವವು ಇತರ ಕಾವ್ಯಗಳ ಲಕ್ಸಣಕ್ಕೆ 
ಒಳಪಡದೆ ವಿಲಕ್ಸಣವಾಗಿದೆ. ವಾಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಾವ್ಯನಾಯಕನೆನ್ನದೆ 
ಕಾವ್ಯಚಾಲಕನಾದ ದಿವ್ಯಮಾನುಷ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿಯ ದೇವನೆಂದು ಕರೆ 
ಯುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಯುಕ್ತ. ಕಥಾನಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕಾವ್ಯನಾಯಕ 
ನೆಂದು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 

ಕೃಷ್ಣಪಾತ್ರದ ವಿವರಣೆ ಕೆಲವರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
ದ್ವಿವಿಧವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಪಂಪ-ರನ್ನರಂಥ ಕೆಲವು 
ಕವಿಗಳು ಅವನ ವೈರಿಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಅವನ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಕೃಷ್ಣ- 
ಕಾರಸ್ಥಾನೆ' ಎಂಬ ರೂಢವಾದ ಪದವು ಅವನು ಕುಟಿಲಕಾರಸ್ಥಾನಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಮುತ್ತದ್ಧಿ-ಕಾರಸ್ಥಾನಿ ಎಂದು ತೋರಿದರೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕರುಣಾಳು, 
ಅಪದ್ಭಂಧು, ಧರ್ಮರಕ್ಕಕನೆಂದು ಅವನು ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಸಂಗಶಿಯನ್ನು 
ಕುಮಾರವ್ಯೂಸನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇದನ್ನು ಅರ್ಥವಿಸುವಾಗ 'ದುಷ್ಠಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ಭಕ್ತೋದ್ಧರಣಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಸರಿಯೆ ಎಂದು ಆತನು ಸಮಯವನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸುವನು' ಎನ್ನುವುದು ಮುಗಿಯುತ್ತಲೆ "ಅವನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಅಳೆಯುವುದಾಗಲಿ 
ತೂಗುವುದಾಗಲಿ ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ಸಂದೀತು?': ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ಕೈಚೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತೂ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಇಲ್ಲವೆ ಶುಷ್ಕತರ್ಕದಿಂದ ಪರಿಮಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಪಾತ್ರ 
ವಿರೋಧಗಳ ಕಗ್ಗಂಟು; ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಇಲ್ಲವೆ ಭಕ್ತಿಪ್ರುವಣವಾದ 
ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅದು ಅರ್ಥವಾದರೂ ಆಗದ ಒಗಟು, ಒಗಟಾಗಿ ಉಳಿದರೂ ಸರಿ, ಎರಡನೆಯ 
ಮನಃಪ್ಪಕೃತಿಗೇ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಅರ್ಹತೆಯಿದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವನು ದಯಾನಿಧಿಯಾದರೂ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಇದಿರಿಸುವ ಧರ್ಮ- 
ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಷ್ಮುರನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಚತುರಮಂತ್ಸದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಧರ್ಮವನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಧರ್ಮವು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಧರ್ಮರಾಜನ ದುರ್ಬಲ ಸಾತ್ವಿಕತೆಯಿಂದಲ್ಲ, 
ಕೃಷ್ಣನೆ ಸಮರ್ಥವಾದ ಸತ್ವನಿಷ್ಠವಾದ ರಾಜಸಧರ್ಮದಿಂದ ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತವು 
ಸಾರಿದ್ದನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡ:ವಾಗ ಅವನಿಂದ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅತಿರೇಕಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಸಮಗ್ರಪಾತ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಲೋಪವಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗದು. 

ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭೀವಂ, ದ್ರೌಪದಿ ಇವರು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ವೀರಪ್ರಭೆಯ 
ಗಂಭೀರ ಅಂಗದ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕುಮಾರನು ಹಾಸ್ಯಪರ ಅಂಗದ ಶ್ರೇಷ್ಮನಿರ್ಮಿತಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಎಲ್ಲರ ಕೊಂಡಾಟಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. "ನಾರಣಪ್ಪ ಮಹಾಕವಿ ಎನ್ನು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಭೀಮಪಾತ್ರವೊಂದು ಸಾಕ್ಷಿ” ಎಂದೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದರೆ, "ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಸದ್ದುಣಭರಿತಳಾಗಿ ಸರ್ವಾದರಣೀಯಳೆನಿಸಿರುವ ಅದ್ಭುತವಕ್ತಿ. ಅವಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವಾಚಿಕರೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಮಹಾಕವಿಯೆಂದೆನ್ನೆಲು ಲೇಶವೂ 
1. ಎ.ಸೀ.: ಭಾರತಗಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ (ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪ. ೧೭೨೫). 
2. ಎಸ್‌. ಎ. ರಂಗಣ್ಣ : ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಪು. ೫%. 


೨೭೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ: ಎಂದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರು, "ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಉತ್ತರನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ; ಉತ್ತ ಸ ಅಪೂರ್ವ”: ಎಂದು ಇನ್ನೊ ಒಬ್ಬ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಭೀಮನು ವೀರದ ಪುರುಷರೂಪ, ದ್ರೌಪದಿ ಅದರ ಸಿ ಸ್ರೀರೂಸೆ. ರೌದ ್ರ-ಬೀಭತ್ತ- 
ಅದ್ದು ತಗಳು ಅವರ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿವೆ. ಉತ್ತರಕುಮಾರನು "ವಾಚಿವೀರ್ಯ'ದ 
ಪ್ರತೀ (ಕ. ಹೀಗಿ ಅವರು ಒಂದು ಗುಣದ ಇಲ್ಲವೆ ರಸದ ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿಯಂತಿದ್ದರೂ 
ಇವರನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಜೀವ ಮನುಷ್ಯವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳಂತೆ ಇವರ ಓರೆಕೋರೆಗಳನ್ನೂ 
ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಔಚಿತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಕವಿ ನಿರೂ ರ 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸಾರವನ್ನು ಈ ಪಾತ್ಗ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಕಹೊಯ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನಿತರ 
ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೌಧವಡಕ್ಷ ಕ್ಷದವರಾದ ದುರ್ಯೋಧನ-ದುಶ್ಕು ಸನ-ಶಕುನಿ-ಕ ಜರು ಖಲ- 
ಕತುಷ್ಟಯವೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡು ವೂಲಭಾರತದ ಪಡಿಯಚಾ ಗಿದ್ದಾರೆ ಇವರಲ್ಲಿ 
ದುಯೆ ರ್ಗೀಧನನು ಕೇವಲ ಖಲನಲ್ಲ. ಕರ್ಣನೂ ಜಟಿಲಪಾತ್ರ, ಹ ಧನನು 
“ಛಡಾಳಛಲ'ದವನೂ ಮಾನಿಯೂ : ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆದ ವೀರನೆಂದು ವಾ ;ಸಭಾರತವು 
ಬಿಡಿಸಿದ ಚಿತ ವನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ನನ್ನಿ ಷ್ಟು ತೀವ್ರಗೊಳಿಸಿ ತರಾ ನೆ. 
ದ್ಯೂತಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹ ದುಪ | ತನ-ಕೀಳುತನಗಳ ಗಿ ಕಳಸಮುಟ್ಟಿವೆ. ದ್ರೆ ಅಷಾಸೂಯೆ 
Ag ಅವನು ಘಹದುವ ಉರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಗಬಾಷರ್ವಃ ದಲ್ಲಿ ಲವನು ಹ ಹತಾಶ 
ನಾಗಿ ಕಂಬನಿಗರೆದರೂ- 

ಖಾತಿ ಕಂದದು ಮನದ ಧೈರ್ಯದ 

ಧಾತು ಕುಂದದು ಲಜೆ ಕೈ ಯಭಿಮತ 

ಜಾತಿಗೆಡದು ವಿರೋಧಬಿಡದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದ್ಯರಲಿ । 

ಏತಕಿದು ನಿನ್ನೀ ಪ್ರಳಾಪ ವಿ- 

ಧೂತರಿಪು hE 

ಖ್ಯಾತಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇಜ ರಾಜ್ಯವನೊಲ್ಲೆ ನಾನೆಂದ ॥ (ಗದಾ. ೩-೩೩) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವನೆ ವೀರಲಕ್ಷಣವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. “ನೆಲಕಿಜ್‌ವೆನೆಂದು ಬಗೆದಿರ ಚಲ- 
ಕಿಳ್‌ವೆಂ' (ಗದಾಯಂದ್ಹ, ೫-೪೭) ಎಂದು ರನ್ನನ ದುಯೋಧನ ಹೇಳಿದ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಮಾತಿದೆ. ದಮಜೆ ನಧನ ನು ಮಹಾಸತ್ವ ಶಾಲಿ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ವೀರಧೀರ ಎಂದು 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ನು ಪೆಂಪೆ-ರನ್ನೆರಂತೆ ತೋರಿಸಿದ್ದ ರೂ ಮಹಾನುಭಾವ, ಧೀರೋದಾತ್ತ 
ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಪಾತ್ರದ ಒಟ್ಟ್ರುಸ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬಹುವಂಟ್ಸಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡುಬಂದಿದೆ. ಧೃತರಾಷ್ಠ  ಗಾಂಧಾರಿಯರು 
ದುರ್ಬಲ 'ತಶೆಕಾಭಿಗಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಹುಟಿ ನಿಂದ a ಕಣ್ಣು, 
ಬೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟಿದ ಕಣ್ಣು ಇವುಗಳ ಜೋಡೆಂದರೆ ಃ ಅವರ ES ಸ್ಪಭಾವಚಿತ್ಲ.. 
ಒಂದು ಮೋಹದ ಕುರುಡು, ಇನ್ನೊಂದು ಸತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದ 


BULA. ನಂ : ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪಾತ್ರ (ಕುಮಾರ- 
೬ರ ಹ : ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಉತ್ತರಕುಮಾರ (ಕುಮಾರವಾಸಪ ಶಸ್ತಿ, ಪು. ೨೭೦). 


, 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ . 


೨೨ 
pe 


ಕುರುಡು. ಇದರಿಂದ ಅವರಂ ಮಕ್ಕಳ ದುರುದುಂಬಿತನಕ್ಕೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟೂ ಕುಟುಂಬವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಹೊಯ್ದಾಟವನ್ನೂ ವಿವಶತೆಯನ್ನೂ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಹಿರಿಯನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆಂ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ, 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರನಾದರೂ ಅವನ ಸತ ಶಿಗುಣವು ಹಲವು ಸಲ ದುಷ್ಪಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ವಶವಾದ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಿಷ್ಕಿ$ಯೆಯಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಘೋಷಯಾತ್ಛೆ 
ಯಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಘೋಷಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾದ ಪಾತ್ರ ಕರ್ಣನದು. ನಿಜವಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಹಿರಿಯಣ್ಣ 
ಅವನು. ಆದರೆ ತಾಯಿ ಕುಂತಿಯ ಸಮಾಜಭೀತಿಯಿಂದ ಸೂತಪುತ್ತನಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಂದ ಅಂಗರಾಜನಾಗಿ ಅವನೆ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನು. ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಂದ ಸಾವುಪಡೆದನು. ಅವನ ದುರಂತಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ ಪಂಪನು 
"'ಕರ್ಣನಿಂದ ಭಾರತವು ಕರ್ಣರಸಾಯನವಾಯಿತು' ಎಂದು ಸಾರಿ ಅವನೆ ಸತ್ಯ-ತ್ಯಾಗಾದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಾಯ್ತುಂಬ ಹೊಗಳಿದನು. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಒಂದು ಕಡೆ ವ್ಯಾಸ, 
ಇನ್ನೊಂದಂ ಕಡೆ ಪಂಪ ಇವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗಿ ಭಾಗವತಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣನೆ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತೀಯನ್ನೂ ಬೆರೆಸಿ ಒಂದು ಸಂಮಿಶ್ರಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನ:. ಅದರ 
ಒಟ್ಟುನೋಟದಲ್ಲಿ ಒಂದುತನವನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ದ್ಯೂತಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
"ಖಲಚಿತುಷ್ಟಯ'ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಕಪಟದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕನೂ ದ್ರೌಪದೀಮಾನಭಂಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಚೋದಕನೊ ಆದ ಕರ್ಣನು ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಂತಿಕೆ, ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಮೆಗಳನ್ನೂ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. : ದುಷ್ಕರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ ಸಹಜ, ಆದರೆ ಸತ್ಯವಂತಿಕೆ ಹೃದಯಪರಿವರ್ತನ 
ವಾಗದೆ ಸಹಜವೇ? ಬೇರೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಕರೊಬ್ಬರು ಕರ್ಣಪಾತ್ಸದ 
ವಿಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಕರ್ಣನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ನೋಯಿಸಲಾರೆನೆಂದೂ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಕೃಷ್ಣ-ಕುಂತಿಯರಿಗೆ ವಚನೆಕೊಟ್ಟುಅದರಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನು "ಕೃತಜ್ಞ, 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ'ನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾದೀತೇ ?' "ಕರ್ಣನು ತಾನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ನಂಬ ಆಮೂಲಾಗ್ರ ವಿಚಾರಿಯಾಗಿರದೆ ಗೊಂದಲಬಡಕೆ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲರನ್ನ ತಣಿಸು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿತ್ತೆನ್ನೆಬೇಕು.'? ಈ ವಿಮರ್ಶಕರ ಪ್ರಕಾರ ಅವನೆಲ್ಲಿ ತೂಕತಾರತಮ್ಮಗಳಂ 
ಕಡಿಮೆ; ಅವನು ಎಬಡನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಗಿಂತ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದ ದೈನಿಕ ಭಾವನೆಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಸಂಬದ್ಧ 
ಪಾತ್ರರಚನೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಸರಿಯಾಗಲಾರದು. ಈ ಮುಂದೆ ಪಂಪನ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾಸನ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಪಂಪ-ಕು ಮಾರವ್ಯಾಸರಿಗಿಂತಲೂ ವ್ಯಾಸನ ಚಿತ್ರವು 
ಹೆಚ್ಚು ಸುಸಂಗತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇವರು ಬಿತ್ತರಿಸಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. 
ಕ್ಷ ಷ್ಹ-ಕುಂತಿಯರ ಭೆಟ್ಟಿಯ ಕಾಲದಿಂದ ಕರ್ಣನು ಸಂಘರ್ಷದ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು 


ಲ 


ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ತೋರಿದನು, ಬಂಧುಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಮೆರೆದನು. ಸಮಾನೆಕರ್ತವ್ಯ 


ಗಳ ಕರೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕೇಳಿಬರಲು ಧರ್ಮಸುಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಎಂಥ ಗಟ್ಟಿ $ಿಗರೂ ಒಂದು 


1. ಶಂ. ಬಾ, ಜೋಶಿ: ಕರ್ಣನ ಮೂರು ಚಿತ್ಪಗಳು, ಪು. ೧೭, 


೨೭೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚೆರಿತ್ಸೆ 


ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಗೊಂದಲಬಡಕರೂ ಎಬಡರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ, ಪಾತ್ರವಿಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಅಳೆಯುವಾಗ ಜೀವನೆದ ಜಟಿಲತೆಯನ್ನು ನೆನೆದಿರಬೆೇಕು. ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ತೂಗಿನೋಡ 
ಬೇಕು. ಕೃತಜ್ಞತೆ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗಳಿಗೆ ಬಾಧೆಬರದಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಕರ್ಣನೇನಂ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ? ತನ್ನೆ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಲ್ಲುವಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತೇ ? ಅದೂ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಅಪ್ಪಾಮಾಣಿಕತನವಲ್ಲವೇ ? ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಿಜ. ತನ್ನ ಜನ್ಮಕಥೆ ತಿಳಿದು 
ಭಾಷೆಕೊಟ್ಟಮೇೋಲೆ ಕೌರವದೊರೆಯ ಕೂಡ ಅವನು ಹೇಗೆ ನಡೆದನು? ಮನಸ್ಸಿನ 
ಒಳತೋಟಿ ಹೇಗೆ ಹೊರಪಟ್ಟಿತು? ಸೇನಾಪತಿಪಟ್ಟವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅಂತಃಕ್ಷೋಭೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ? ಈ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು 
ಗಮನಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನೆ ಬಹಂದು. ಈ ರೀತಿ ಪಾತ್ರನಿಬಿಡವಾದ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂದಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಸಂನಿವೇಶಗಳ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗದೆ 
ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಆಕರಗಳಿಂದೆತ್ತಿದ ಕರ್ಣಪಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯ ಶೌರ್ಯ, ತ್ಯಾಗ, ನಿಷ್ಠೆ, ದುರ್ವೀಧಿವಿಲಾಸ, ದೈವಭಕ್ತಿ ಇವನ್ನು ಕುಮಾರ- 
ವ್ಯಾಸನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತುಮತೆ ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳೆಬಹುದಂ. 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವತೆಯಿದೆಯೆಂದು ರಸಿಕರು ಕಂಡಿ 
ದ್ದರೆ. ಇದಕೆ ಮುಖ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅವನು ಕವಿಸಮಯತ್ಯಾ ಗಮಾಡಿರದಿದ್ದ ರೂ ಅದರ 
K ತಕ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆಗಳ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅವನು ಕಟ್ಟು 

(ಳಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭವಶಾತ್‌ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಮ ಅತಿವಿಸ್ತ್ಯ ರ 
ie ಶಬ್ದ ಚ್ಛ ಲ ಇವುಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಕತೆ-ಪಾತ್ರಗಳು ಎಚ್ಚ ರ 
ತಪ್ಪುವಂತೆ ಅವನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸೂಳೆಗೇರಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ತರಬೇಕೆಂಬ ಹವಾ ಸಕ್ಕ ಬಲಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹಲವಾರು ನಿನರ್ಗವರ್ಣನೆಗಳು ರ 
ಸಾಭಿಪ್ಲಾ'ಶು-ಸಾದ ಶ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ರೂಪಕವಾಗಿ ಸಹಜಪ್ರಾಸದ ಕಿರುನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಉದಾ: "ತರಣಿ ಭ್‌ ತಾವರೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಬೀಯಗವ.' ಇಲ್ರಿ 
"ಚಿಳಗಾಯಿತು' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಸಮಯಸ್ವಿ ಆಕಾರದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟೆ -- 
ಹೊಸ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ವ ಗ ಜೊತಿಗೆ ಬಾಗಿಲಿನೆ ಬೀಯಗವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ತರಣಿಯ ಬೆಳಕನ್ನೂ ಒಳಗೆ ಬರಮಾಡಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ತುಂಂಬಿಗಳನ್ನು ಹೊರಬಿಟ್ಟು 
ತಾವರೆ ಪಡೆದ ಮುಕ ಶಮನದ ಉಲ್ಲಾ ್ಲಸವನ್ನು ಕೀಚಕನ ಕೊಲೆಗೆ ಬದ್ದೆ ಹಹ 
ಭೀಮವಚನದಿಂದ ದ್ರೌಪದಿ ಪಡೆದಳೆಂಬ ಧ್ಯ ನಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಜಸೊಬಗಿನಿಂದ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಪಾಂಡುನಿಧನಪ ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ವಸಂತಾಗಮ, ಕೀಚೆಕವಿರಹಕಾಲದ 
ಚಂದ್ರೋದಯ ಇಂಥಲ್ಲಿ ಉದ್ದೀಪನೆಯ ಔಚಿತ ್ಯೈವರಿತು ಕುಮಾರವ್ಯೂಸನು ವರ್ಣನೆ 
ಗಳನ್ನು ತುಸು ಬೆಳೆಸುತಾ ನೆ. ಅವನಲ್ಲ ಕಲ್ಪ ನೆಗಳು ಆಗ ನೆವೀನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವನ ಮಾತಿನ ವಿವಿಧ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ನಾವೀನ್ಯವು ಒದಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಮನಶ್ಚಿ ತ್ರ ಭಾವರಸನಿರೂಹಣೆ ಈ ಬಗೆಯ ಮನೋಲೋೊಕದ 
ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ಲ ್ರತಿಭೆ ಕಾವುಗೊಳು ತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಕ್ಕಿದ ವಿಸ್ತಾರ- 
ವೈವಿಧ್ಯ ಗಳು ಅವನ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. ಮಹಾಭಾರತದ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ೨೭೯ 


ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಬೇಸರ ತರಬಹುದಾದ ಈ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ತಾಕಲಾಟ, 
ಅವುಗಳಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯ ಮೇಲಾಗುವ ಕೋಲಾಹಲ, ವೀರರ ಮೂದಲಿಕೆಮಾತು 
ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಯುದ್ದವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರಿಸಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಅವನು ಎದೆಯುಬ್ಬಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೈವಾರಿಸದ ವಿಮರ್ಶಕರಿಲ್ಲ. "ನಾರಣಪ್ಪನ 
ರೂಪಕಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಚಕ್ಟವರ್ತಿ'! ಎಂಬುದು ಗಾದೆಮಾತಾಗಿದೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪುರಾಣ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕಾರಣ ಅವನ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ರಸವುಕ್ಕದ ಸಂನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಈ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟಂತೆ 
ಒಂದು ಮಧ್ಯಮಗುಣದ ಕಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಒಂದು 
ಉಜ್ಜಲಕಾಂತಿಯ ಮಣಿ ದೊರಕಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾಟ್ಕ್ಯಮಯ ಸಂನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವೀರ-ರೌದ್ರ, ಭಕ್ತಿ-ಅದ್ಭುತರಸ 
ಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ, ಸ್ಮಾಯಿ-ಸಂಚಾರಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸುವಾಗ, ಅವನ 
ರೂಪಕಶಕ್ತಿ ಅದೆಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಸಹಜ ಮತ್ತು ಉಚಿತವಾಗಿ ಬಾಣದ ಮೇಲೆ ಬಾಣ 
ಬಿಟ್ಟಹಾಗೆ ಸೊಮ್ಮುತ್ತದೆ! ಅದರೂ "ಕವಿಸಮಯಕೋಶವನ್ನು ಕಂಠಪಾಠಮಾಡಿ 
ಪೂರ್ವಕವಿಪ್ರುಯೋಗಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸೃಜಿಸಿದ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ನಾರಣಪ್ಪನು ತಾನೇ ಅನಂಭವಿಸಿದುವು; ನಾರಣಪ್ಪನ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯೆಂಬ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳು,'? "ಕನ್ನೈಡಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನೊತನತೆ* ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲಂ 
ನೈವೇದ್ಯ. ಅವನ ಭಾರತ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವನದೇ'-ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಆತ್ಮಾ 
ವೇಶದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದರೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಬಣ್ಣವು ಅವಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ವಹುಖ್ಯವಾಗಿ ಕುಮಾರವ್ಯೂಸನೆ ರೂಪಕಶಕ್ತಿಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಿದ್ದಿಗೆ 
ಮೂಲವು ಅವನ ಮಾಗಿದ ಪ ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಯಪಷಿತುಲ್ಯವಾದ ಜೀವಸಿದ್ದಿಯಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಕಳಾದ ಸರಸ್ವತಿ ಅವನಿಗೆ ಒಲಿದಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ "ಪಶ್ಯಂತೀ 
ವಾಕ್‌' ಅವನ ಸೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಅಂತೇ ಅವನು ಕಂಡುದೆಲ್ಲ ಸದೃಶಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ, 
ಉಕ್ತಿ-ವೈಚಿತ್ತ್ಯವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ. ಬಾಹ್ಯಜಗತ್ತಲ್ಲದೆ ಭಾವಪ್ರಪಂಚದ ಅನುಭವ 
ಗಳು ಸಹ ರೂಪಕರಾಶಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಅದರ ಸಹಜಧರ್ಮ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಚಮತೃತಿಯಾಗುವುದರ ಬದಲು ಅದು ಸಮಗ್ರ ಮತ್ತು 
ಸಮುಚಿತರೂಪಕವಾಗಿ ಕವಿಶಕ್ತಿಯ” ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಾಳಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ನೈ ಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ರೂಪಕವಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಹದಬೇಕು : | 

ನೆನೆದ ಮಂತ್ರವ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 

ಮನದ ಮಚ್ಚೆದೊಳೂರೆದು, ಕರ್ಣನ 

ನೆನಹಿನೊಳು ಪುಟವಿಟ್ಟು, ಶಕುನಿಯ ನೀತಿಯೊಳು ನಿಗುಚಿ | 


. ರಂಗಣ್ಣ : ನಾರಣಪ್ಪನ ಶೈಲಿ (ಕುಮಾರವ್ಮೂಸಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪು. ೩೩೧). 


1 ಎ 
2. ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ : ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಶೈಲಿ (ರನ್ನಕವಿಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪು. ೩೩ಸಿ), 
3 ವ. ರಂಗಣ್ಣ : ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಪು. ೬೩, 


೨೮೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಅನುಜಮತದೊಳು ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಮೈ- 
ದುನನ ಮತದೊಳು ಬಣ್ಣವಿಟ್ಟನು 
ಜನಪನಪ ಕೀರ್ತ್ಯಂಗನೆಗೆ ತುಡಿಸಿದನು ಭೂಪಣನೆ ॥ (ಉದ್ಯೊ €ಗ, ೨-೨೨) 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ರೂಪಕವು ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ- 
ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಮತ್ತು ಧ ೈನಿರಮ್ಯತೆಯ ಪಳ್ಗಶಾತ್ಯ ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ. 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಶೈಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಠ | ವನ್ನೂ: ಘನತೆಯನ್ನೂ ವಾಚಕರೂ 
ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಮನವಾರೆ. ಮೆಚ್ಚಿ ದ್ದಾರೆ. ದೌ 'ಪದಿಗೆ ಕೃಷ ಷ್ಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅಕ್ಷಯಪಾತ್ರೆ 
ದೊರೆತಂತೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸವಿಗೆ ವೀರನಾರಾಯಣನ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕನ್ನ 'ಡದೇಸಿಯ 
ಅಕ್ಷಯಸಂಪತ್ತಿ ದೊರೆತಿದೆ. ಅದರ ಸಹಜಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಸುಲಭವೇದ್ಯವ | ಘನತೆ, 
ರೂಪಕವೈ ಭವ ಇವನ್ನು ಅಚ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೆರೆದವರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನೊಬ್ಬನೆ ನು 

"ಗಂಡರೈ ಹ ಮೂರು: ಲೋಕದ ಗಂಡರೊಬ ) ಳನಾಳಲಾರಿರಿ' (ಪರಾಟ. ೩-೪) 
ಎಂಬ ದೌ ಶಿಪದಿಯಂ ಮಾತಿಗೆ ಭೀಮನ "ರೋಷದ ಪ ಹೆಚ್ಚಿ ತು ಹಿಂಡಿದನು ಹಗೆಗಳನು 
ಮನದೊಳಗೆ” (ವಿರಾಟ., ೩-೬೮) ಎಂಬ ಪ ಪ್ರ ತಿಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ದೇಸಿಯನ್ನು ಉಜ ಶೈಲವಾಗಿ ಆದರೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಕವಿ ಬಳಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಿದೆ. 
ನೂರಾರು ಇಂಥ - ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂಥಲ್ಲಿ ಸ ಜನಭಾಷೆಯ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ ರೂಪ ಕೆಗಳನೆ ಫಿ ಉಚಿತ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೊರದೆಗೆದು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹ ವು ಕಣ್ಣೆ ರೆದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ರಸಾನುಭವವು 
ಉತ್ಕಟ-ಸಹಜವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಜನದ ಎದೆಮಂಟ್ಟು ತ್ರ ದೆ. ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಸಿದ್ದಿಯ 
ಇದು. ಹೀಗೆ ಕನ ; ಡಭಾರತವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥ ೃತಮಾರ್ಗದ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಶಬ್ದ ಗಳೊ ಸಮಾಸಗಳೂ ಇದ ಮ್ಮೆ EE ಇಲ್ಪದ 
WS ಅರ್ಥಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳೆ ಹವಳ ಕಡಿಮೆ. ಕನ್ನೆಡ- 
ದೇಸಿ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತುಬಂದ ಅನ್ಯದೇಸಿ ಇದನ್ನು ಬಳಸುವುದರ ಕಡೆಗೆ ಕುಮಾರ: 
ವ್ಯಾಸನೆ ಒಲವಿದೆ. ಈತೆ )ಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಯಸ್ಸಾ ತಂತ್ರ್ಯ್ಯದ ಮೂಲಕ ಕೆಲವು ಸಲ 
ಛೆಂದಸ್ಸಿ ಗಾಗಿ, ಪ್ರಾಸಕ್ಕಾ ಗ ಶಬ್ದ ರೂಪ ಗಳು ಪಲ್ಪಟಿಸಿವೆ ಸು )ಕರಣವು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿದೆ. 

ಕೇಳಿದು (ಕೇಳ್ಸು), ತೊಳಿಲಿದು '(ತೊಟಲ್ಲು ) ಎಂಬ ತೆರೆದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟ 

ವಾಗಿವೆ. ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದೆತ್ತಿದ, ಜನಬಾಷೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಆದರೆ ಹಳೆಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದ, ಶಬ್ದಭಾಂಡಾರವೊಂದು ನಮ ನ್ನು ದಂಗುಬಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ಭಾಮಿನೀ ಷಟ ದಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಭಂಗತಾರದೆ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸಂದಚ್ಚ್ಛೋಚಿತ 
ಮಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಛಂದ, ಪಡೆಯುವ ಎದ ಕವಿಮಹಿಮೆಗೆ ಹೆಗು  ರುತಾಗಿದೆ. ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸನು ದೇಸಿಯನ್ನೂ ಉಚಿತ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಸಾ ರಗೊಳಿಸಿದವನಾದರೂ ಶುದ್ಧ- 
ಶೈಲಿಯ ಉಪಾಸಕನಲ್ರ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಗ್ರಾ ಮ್ಯವೆನ್ನಬಹುದಾದ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಅವನು ಬಳೆಸಿದಾ ನೆ. "ನಾಯಿ', "ಕುನ್ನಿ 'ಗಳು ಅನನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಸುಳಿ 
ದಾಡುತ್ತ ವೆ. ಕನ್ನಡ ಬೈಗುಳ ಮಾದರಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತ, ವೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವ ಪಾತ್ಯ ಗಳ ಮೆನೋಧ್ಯರ್ಮ. ನಾಟಕೀಯಸುಭಾಷಣೆಯ ಸಹಜತೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ೨೮೧ 


ಅವನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಔಚಿತ್ಯಮಾರಿದ ಒರಟಂತನ, 
ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಕೊರತೆ ತೋರಿದ್ದೂ ಉಂಟು. ಅಆದಿಪ್ರಾಸವು ಅವನ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಹಜ ಓಫೆವಾಗಿ ಹರಿದುಬಂದಿದೆಯಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪದಲಾಲಿತ್ಯವೆಂಬ 
ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಅಗಾಗ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅನ, ಭಾಷೆಯ ಶ ಶಬ್ದಗಳು ಪಾರಸಿ, ಅರಬಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿಪ ದಗಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ: ಅವರೆಗಿನ ಯಾವ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇಷುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಲ್ಲ. "ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಡ್ಡವಣೆ, ರ ಣೆ, 
ಆದರಣೆ, ಘಡಾವಣೆ, 'ಭಾರಣೆ(ವಣಿ). ಪಾರುಖಾಣೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳೂ ಅವುಗಳ 
ಅಂತ್ಯವೂ ವೀರಪಣ, ಜಾಣಪೆಣ, ವಿಸ್ತಾರಪಣ ಈ ಭಾವನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯ | 
ಗಪಪದವೂ ಮರಾಠಿಯ ಖಂಡಿತವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. "ಉ, ಓ' 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು [ರಾವುತೋ(ತು)] ಮೂಲತಃ ಕನ್ನಡವಾಗಿದ್ದು ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಕಾಲೀನೆ 
ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಜನ್ನೆ ಮತ್ತು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಶಾಸನೆದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡುವಾದಕಾರಣ ಅಚ್ಚಮರಾಠಿ ವರ್ಚಸ್ನೆಂದು ಇದನ್ನು ಕರೆಯ 
ಲಾಗದು. ಮರಾಠಿ ಧಾತ ass a ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥದ ದೇಸಿ ಕುಮಾರ- 
ವ್ಯೂಸನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ತೆಂಬಂದಕ್ಕೆ "ಪತಿಕರಿಸು, ನಿವಡಿಸು, ಖೇಪೆ, ಪೈಸರ, ಹಳುಹಳು., 
ಮೀಟಿದ. (ಗಂಡುಘಾ-ಮ), ಗ ಮೇಳೆ, ನವಾಯಿ, ತರ ಖರೆಯ, 
ಖಡಿಯ, ಚಾವಟೆ, ರಪಣೆ [ರಾಹಣಿ (ಮ)] ತಳಪದ, ಬೈಸಿಗೆ, ಬಾಷ್ಕ್ಮಳ' ಈ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿವೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ "ಖೇಳಮೇಳ' ಎನಬುದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮೂಲವಾದರೂ "ಖೇಳೀಮೇಳೀನೆ' ಎಂಬ ಮರಾಠಿರೂಪದಲ್ಲಿ “ಸಲಿಗೆಯಿಂದ, ಸೀಲ 
ವಾಗಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಡೆದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ರಮೇಣ 
ಅವನ ಕಾಲದ ಜನಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬಹುಶಃ ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಮರಾಠಿ ಪದಗಳನ್ನೇ 
ಅವನು ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿರುವನೆಂಬುದು ದಿಟ. ಆದರೂ ಗದುಗಿನ ಸೀಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಇಂದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ತರುವಾಯದ ಶಿವಾಜಿ-ಪೇಶ್ವೈ ಸ್ಥ 
ಕಾಲೀನ ಮರಾಠಿ ಪ ಭಾವದಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಗಡಿನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚೆ ನಪ್ರ ಹೋಗ 
ಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಇವು ಎಂದಾದರೂ ಗದುಗಿನ Keio ಮಾತಿನಲ್ಲಿದ್ದು ವೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮರಾಠಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲವೆ ಓದಿ ಮರಾಠಿ 
ತಾಯ್ದುಡಿಯುಳ್ಳ ರಾವುತ-ಮಾವುತರ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಬಾಯ್ಕ್ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನು ತನ್ನೆ ಕೋಶವನ್ನು cee ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹು 
ದೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. `ಆಜಿನ ಮಂಶವೆಲ್ಲ ವಿಜಯನಗರದ ಗಜಸೇನಾಪತಿಯ ವೃತ್ತಿಯ 
ದಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬೇಕು. 

ಕುಮಾರವ್ಯಾ ನನ ಮತ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಚರ್ಚೆಯಾಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಲ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರಮುಗಿವೆ. ಕನ್ನಡಭಾರತದ ವನು ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಗಿರಬಹುದಾದ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳಿಂದ ನಿರ್ಣಯವು ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಅದರೂ ಕುಮಾರ- 
ವ್ಯಾಸನು ಅದ್ವೈಶಿಯಾದ ಸ್ಮಾರ್ತಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ ಹರಿಭಕ್ತಿನಿರತನಾದರೂ ಹರಿಹರ 


೨೮೨ ಕನ್ನೆಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೆಣಿಸದ ಭೂಗವತಸಂಪ್ರದಾಯಿಯೆಂದೂ ನಮಗೆ ತೋರಿದೆ. ಕೋಳಿವಾಡ 
ಗೌಡಕುಲದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನಡೆದುಬಂದ ಮತಪರಂಪರೆ, ಅದರ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿದ್ದ ಶಂಕರಸಯ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರು, ಭೀಷ್ಮಪರ್ವದ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅದ್ವೈತಪರ ನಿರೂಪಣೆ ಇವು 
ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ ಪಪ್ಪ  ಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ. ಇತರ ಮತಗಳತ್ತ ಒಲವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಕವಿಯ ಭಾಗವತಧರ್ಮದ ವಿಶಾಲ ಕ್ಷಿತಿಜದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಬಹುದು ಇಲ್ಲವೆ 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬಹುದು. ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾ ಚಾರ್ಯರ "'ಭಾರತತಾತ್ಸ ರ್ಯ ಈ 
ನಿರ್ಣಯ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವನಂ ಓದಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಹಲವು ಕಡೆಗೆ ಅನು 
ಸರಿಸಿರುವನೆಂದು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವನೆ ವಿಶಾಲಭೂಮಿಕೆಗೆ ಇದು ಸುಸಂಗತವಾದು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿರಬೇಕಂ. ಮತವಿಚಾರಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದೆಂದರೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ 
ಮನೋಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. "ಯೋಗೀಂದ್ರ' ಎಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲ್ಲ, ಅವನ ಕೃತಿಯ ಉನ್ನತಿಯಿಂದಲೂ ಅವನು ಆರ್ಷ್ಹದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಯೋಗಿ, ವೀರನಾರಾಯಣನ ವೀರಭಕ್ತೆನಾದ ವರಕವಿಯೆಂಬಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ಮನಃಪ್ರಕ್ಕ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವೀರಸಹಜ ರಾಜಸಗುಣದಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ವೀರರೌದ್ರಾದಿ 
ರಸಗಳನ್ನು. ಚಿತ್ರಿಸಲು ಅವನು ಸಹಜಸ್ಸುರಣವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ದೇವಭಕ್ತಿ-ಸಮರ್ಪಣ 
ಭಾಷಗಳಿಂದ ನೆಮ್ರವಾದ ಸಾತ್ವಿ soa ಭಾಸ ಅವನಂ ಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ಕುಣಿದಾಡಿದನು. ತೋರಲಿಕ್ಕಿ ವಿರುದ್ದ ವೆನ್ನ ಸ ವೀರ ಮತ್ತು. 
ಭಕ್ತಿಯ ಅಂಶಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತುಕೊಂಡವು. ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನ ವುನೋಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯವಿದೆ, ಸಮರಸ ನಿದೆ ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳಿವೆ. 
ಪೀರಿಕೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ -ವಿನಯಗಳನ್ನು ತೋರಿದಂತೆ ಆತ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಮೆರೆದಿ 
ದ್ಥಾನೆ. ಆದರೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉತ್ಸಾಹದ 'ಅತಿರೇಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ SR ಮುರುಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನ ವ್ಯಕ್ತಿತ ದಲ್ಲಿ ವಿಸಂಗತಿ ತೋರಿದರೆ ಅಚ್ಚೆ ರಿಯಲ್ಲ. 

Ri ;ಸಭಾರತವು ಮಹಾಕವಿಯ ಮಹಾಕೃತಿ ಎಂಬುದೀಗ ಒಪ್ಪಿ ದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದರೂ ಈ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದುದೇಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. "ವಿಶೇಷ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ವಾ ;ಸಭಾರತವನ್ನು ನಿಷ್ಮೆ ಯಿಂದ ಅನಂವಾದಿಸಿದ ಈ 
ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನಿದೆ 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಪ ಡೆಯಬೇಕು. ಈ ಕೃತಿ ಕೊಡುವ 
My ್ರೀಷ್ಮ ರಸಾನುಭವವೇ ಉತ್ತರ CE ಸಾಲದು. ಈ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ, ಕನ್ನೆ ಡಭಾರತವು ವಾ ;ಸಭಾರತವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿದ ಸಮಗ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದರ ಹಿರಿಮೆ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತ ಡೆ ತನ್ನ್ಯ ಜೀವನಸಾದಕೆ. ವಾಜು ಒೈಯತಪಶ್ನ ರ್ಯೆ 
ಇದರಿಂದ ತನ್ನ ಬೆಳೆದ ವಂನೆಸ್ಸನ್ನೂ ತಿಳಿಯಾದ ಕನ್ನೆ ಡಿಯಂತಾಗಿಸಿ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಇದಿರುಹಿಡಿದು. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಅದರ ಸಾರಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಯ ಸಾಜದೇಸಿಯಲ್ಲಿ ಪಡಿನೆಳಲಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾ ಸಭಾರತ 
ವನ್ನು ಕುಮಾರವಾ ,ಸಭಾರತವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಸಿರುತ್ತ ಡೆ. ಮೂಲವನ್ನು ಗತ- 
ಕಾಲದ ಗವಿಯಿಂದೆತ್ತಿ ಪ್ರಾತಿಭಚೆಕ್ಷುವಿನೆ ಮುಂದೆ ತುಭುಕೊಸಿಡು ಕವಿಶಕ್ತಿ ಯಂ: ಶ್ರ "ಹ್ಮ 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ೨೮೩ 


ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಸಚೇತನಗೊಳಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕೃತಿಯ ಹೆಚ್ಚಳವಿದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ 
ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳಿರಲಿ, ಮೂಲದ ಅನುಸರಣವಿರಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಈ ವಖೂಲ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆಗೆ ಬಂಧಶೈಥಿಲ್ಯವಿರಬಹುದು, ಜಾಬಾಳವಾದ 
ಬೋಧನೆ ಬಂದಿರಬಹುದು, ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಕಥನವೂ 
ಇರಬಹಂದು. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಉತ್ಕಟತೆ, ಜೀವಂತಿಕೆ, ಕಲ್ಪಕತೆ, ವಾಕ್‌ 
ಸಹಜತೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅದ್ಭುತ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಇದರಿಂದ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ- 
ಭಾರತವು ಕನ್ನಡದ ಮಹಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. "ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ತಲೆ: 
ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ-ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉತ್ತಮ ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕರತ್ನ'! ಎಂದು 
ಫ್ರೀಯವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, "ಆ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಕೃತಿ ಒಂದೇ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯದ ಮೆಂಟ್ಟಿಲನ್ನು 'ಮುಟ್ಟಿರತಕ್ಕ ಕೃತಿ" ಎಂದು ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯದೆ ಕುಮಾರವ್ಯೂಸಭಾರತವು 
ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಮೇವಾದ್ಧಿತೀಯವಾದ ಮಹಾಕೃತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲು 
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ಪ್ರಕರಣ ೨೪ 
ಇತರ ಭಾಗವತೆ ಕವಿಗಳು 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ತರುವಾಯ ಅವನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಹೊಂದಿದ ಭಾಗವತಕವಿಗಳ ರ್‌ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಟಮ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ, ತಾತ್ರಿ ಎಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿಯೂ ಕಥೂರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿರೂಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈವರೆಗಿನೆ ಮಾನಮೇಷ, ಅಸಡ್ಡೆಗಳು ಮಾಯವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕವಿಗಳ ಪ್ಲ ಶ್ರದ್ಧೆ ದ ;ಢತರವಾಯಿತು, ವಿಜ ಯನೆಗರಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದ ಉದಯಕ್ಕೆ 
ಷನ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವೆ ದಿಕಪರಂಪ ರೆ ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಪರಕೀ ಯರಿಂದ ಆಘಾತಗಳುಂಟಾಗ ಲು ಸಂರಕ್ಷಕಶಕ್ತಿ ಸಕ್‌ ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ 

ಂದ್ರಿತವಾಯಿತು. ಅದರ ಪ್ರಭಾವವು ಕುಮಾರವ್ಯ ಸನಿಂದ ಮೊದಖುಗೊಂಡ ಕನ್ನ ಡ 
ವೈದಿಕವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಮುಹಾರುತತ. ಭಗವದ್ದಿ ಅತೆ, ರಾಮಾಯಣ, 
ಸುಘ್‌ ಮ ದರ್ಶನೆಗಳು, ಮತತ್ರಯಗಳು ಕನ್ನ ಡರೂಪತಾಳಿ ವೆಗ್ಗ 

ವಾದುದು ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ. "ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರುವೆನಲು ರಚಿಸಿದ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
ಎಂಬಂದನ್ನು ಈ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಹ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಕುಮಾರವಾಲ್ಮೀಕಿ 

ಪಂಪನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಮತ್ತ್ತು ಅವನ ವಿಷಯಕವಾದ ಹೆಮೆ ಯಿಂದ ನಾಗಚಂದ್ರನು 
ಅಭಿನವಪೆಂಪನಾದಂತೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕುಮಾರವಾಲಿ ್ರೀಕಿ ತಲೆ- 
ದೋರಿದನು. ಪಂಪ-ಅಭಿನವಪಂಪ ಇವರು ಭಿನ್ನ ಗುಣರಾದಂತೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸ- 
ಕುಮಾರವಾಲ್ಮೀಕಿ ಇವರೂ ಭಿನ್ನರಾದರು. ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ನೆಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ, ಒಬ್ಬರ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರವಾಲಿ ್ರೀಕಿ ತನ್ನ. ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ, 
ಕಾಲಸೂಚಕವಾದ : ನಿರ್ದಿ ಷ್ಟ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ed ಪೆಸರ್ವಡೆದಸೆ' 
(ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ, ೧-೧೭ ಮಾದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವಾ ;ಸನೊಡನೆ ಅವನನ್ನು 
ಸಸರ ಯಾನ: ನೆನೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ರಾಮಾಯಣದ Sh ಲ್ಲಿ PE : 

್ಯಸನನ್ನು ಹೊ ೂಗಳಿದ್ದಾ ನೆ (ಯುದ್ಧ ಸಾ ೫೫-೬೬, ೬೭). ಇವರಿಬ್ಬ ರ ನೆಡುವಣ 
ಹ ಸು. ೧೪೦೦ರಿಂದ ೧೬೦೦ರೊಳಗೆ ಅವನು ಜೀವಿಸಿರಚೇಕೆಂದು rR ಸ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನ ಕಾಲವು ಸು. ೧೪೭೦೦ ಎಂಬುದೇನಂ ಸರ್ವಸಂಮತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನ ತರಂವಾಯದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವಾಲಿ ್ರೀಕೆ 
ಇದ್ದನೆಂದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪ ಮಿದೆ. ಅವನ ಚರಿತೆ $ೆಯೇನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ವಜುಪುರದ ಬಳಿಯ” ತೊರವೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ವಂಶದವರು ಇನ್ನೂ ಇದ್ದಕಾರಣ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಶೋಧನೆ ನೆಡೆದರೆ ಚರಿತ್ಸೆ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವನು ತೊರವೆಯ ನರಸಿಂಹನ 


ಇತರ ಭೂಗವತ ಕವಿಗಳು ೨೮೫ 


ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಸ್ಮಾರ್ತಭಾಗವತ ಕವಿಯೆಂದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಕುಮಾರವಾಲ್ಮೀಕಿ 
`ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯಗುರುರಾಯ' ಎಂದು ತನ್ನ ಕೃತಿಯ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ತತ್ತ್ಯವಾದದ ಪ್ರಭಾವವು ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನು ಮಾಧ್ವನೆಂದು ಹೊಸಬೆಟ್ಟು ಸೀತಾರಾಮ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಸಂವಾದಿಯಾಗಿರಬಹುದಾದ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪರಾಮರ್ಶಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನು "ತೊರವೆಯ ರಾಮಾಯಣ, "ಏರಾವಣಕಾಳಗ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ತೊರವೆಯ ರಾಮಾಯಣ'ವು ಇದುಸಾವಿರದ ಮೇಲಿನ 
ಭಾಮಿನೀಷಟ್ಟದಿಯ ಪದ್ಯಗಳುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥ, ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಎಲ್ಲ 
ಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಅನುವಾದಿಸಿದ ಕನ್ನಡಕಾವ್ಯ. "ರಘುವರಕಥಾ- 
ವಿಮಲೋದಧೀಂದು ಮಹಾಮಖನಿಪ್ರಾಚೇತಸಂ ವಂದೇ' (೧-೧೦): ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕುಮಾರವಾಲ್ಮೀಕಿ ಅವನ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕನ್ನೆಡಿಸಲು ಪ್ರವೃತ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ "ತೊರವೆಯ ರಾಮಾಯಂಣ'ವು ವಾಲ್ಕ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ 
ಸಂಗ್ರಹವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ರಾಮನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವೆಂದು ಭಕ್ತಿಪರವಾಗಿ 
ನೋಡುವ ಭಾಗವತದೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಭಾವವು ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿದೆ. ರಾಮನಾಮದ 
"ಮಹತ್ವ ಹೇಳಿ, ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪಾರ ತಿಗೆ ಶಿವನು ಹೇಳಿದನೆಂಬ ಪೀಠಿಕಾಭಾಗವು 
ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣದ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನೂ ಕೆಲವರು 
ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂದರಾಮಾಯಣ-ಆಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ 
ಅದಕ್ಕೆದೆ. ನೇರವಾದ ಕಥನಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಸಂಕ್ಷೇಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿ. 
ಆದರೂ ತನಗೆ ತೋರಿದಾಗ ಮಹತ್ವದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಅವನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗವನ್ನು ಯುದ್ಧಕಾಂಡವೇ ಆಕ್ರವಿಂಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಮೂಲಕಥೆಯ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಥೆಯ ಸ್ಮಾರಸ್ಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಆದುವು, ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಣ್ಣುಕೋರೈಸುವಂಥಲ್ಲ. ಮಂಥರೆ ಜ್ಞಾತಿದಾಸಿಯಾಗಿರದೆ 
ಮಾಯೆಯ ಅವತಾರವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದ ದಿನ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಮುನಿ 
ವಸಿಷ್ಮನಿಗೆ ರಾಮನು ಹೇಳಿದನಂತೆ : "ಕಂಡೆನಿದೊಂದು ಕನಸನು ಕಾನೆನದೊಳರವಿಂದ- 
ಮುಖಿಸಹಿತೆಮಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು ಪರಿಭ್ರಮಣ' (ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ, ೨-೧೫). ಮುನಿ 
ವೇಷದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಬರಲು ಸೀತೆ "ನಮ್ಮಯ್ಯ ಜನಕ ಬಂದನೊಲಾಯಿತೆಂದಳು 
ಮುಗಿದು ಕರಯುಗವ' (ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ, ೯-೨೪). ಮುಂಬೆ "ಮಾರೀಚನೆಂಬಗ್ಗ ಳದ 
ಮಾಯಾಮೃಗದಲಳಿದನು ರಾಮನೆಂಬ ನೈಪ' (೯-೩೩) ಎಂದು ರಾವಣ ಸುಳ್ಳಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಪಾತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾವಣನಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯತನೆದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವ ಮುಂಚೆ ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಬಡಬಗ್ಗರಿಗೆ ದಾನೆಮಾಡಿ, ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರ 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ, ತಾನು ಅಳಿದರೆ ನೆಂಬಿಗೆಗೇಡಾದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಪಶಿಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 


2೮೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ನೇವಿಸಿದನಂತೆ. ರಣಪರಾಜಿತನಾಗಿರುವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪಶ್ವಾತ್ತಾಪವಾಗಿದೆ : 
"ಮಾಣದಾದೆನು ಮಾವನಾಡಿದ ವಾಣಿಯಲಿ ಕಾಮುಕವಿಕಾರದಿ ಕಾಣದಾದೆನು ಕಲಿ- 
ವಿಭೀಷಣನುಚಿತಭಾಷಣವ' (ಯುದ್ಧಕಾಂಡ, ೪೮-೨) ಎಂದು ಮರುಗಿ ಇನ್ನೇನು 
ಉಪಾಯವೆಂದು ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಮೂಲ- 
ಪ್ರಕೃತಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಹಾನುಭಾವ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ನಲ್ಲ. ನಾಗಚೆಂದ್ರನ ರಾವಣಚಿತ್ರದ ಪರಿಣಾಮ ಈ ನಿರೂಪಣೆಯ ಮೇಲೆ ಅಗಿರಬಹು 
ದೆಂಬ ಅನುಮಾನ ಅಷ್ಟು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕವಿಗೇ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಅಂಶವಿರ 
ಬೇಕು. ಇಬ್ಬರ ಪಾತ್ರಕಲ್ಪನೆ, ಕಥಫನಪರಂಪರೆ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿವೆ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಂುವಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವಾಲ್ಮೀಕಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನಿಷ್ಮೆ 
ಯನ್ನೂ ತೋರಿದಷ್ಟು ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಲ್ಲ. ಜೀವಾಳದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ಪಾತ್ರಗಳ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೊರಪಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಥನಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಓಟವಿದೆ, ಮಾಟವಿದೆ. ಆದರೆ ಬರವಣಿಗೆ 
ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಏರೇರುತ್ತಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುವಾಗಿ ಮಧ್ಯಮಸಪ್ತೆಕದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಗಾಯನದಂತೆ ಅದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವನೆ ವೇಗ ಕೆಲವು ಸಲ ರಸ 
ಭಂಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ವರಗಳೆರಡನ್ನು ಕೈಕೇಯಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೊಡನೆ 
"“ವನಿತೆಯಂತ್ತರದಲಗು ನಾಟಿತು ಜನಪನುರವನು' (ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ, ೨-6೮) ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಮುಂದಿನದರಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಯಿತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ಹೇಳೆಲು ಧಾವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದೂ ಹೇಗೆ ? ರಾವಣನ ವಧೆಗಾಗಿ ರಾಮ 
ತೊಡಗುವನೆಂದು ಶಚಿ "ಪೊಂದಳಿಗೆಯ ನಿವಾಳಿಯ ಧರಿಸಿದಳೊ' ಎಂಬಂತೆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬ 
ತೋರಿತಂತೆ. ಕಲ್ಪನೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೂ ಕರುಣಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದು ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಶೋಕಮೂಢನಾದ ದಶರಥನೆ ಹತ್ತಿರ ರಾಮ ಬರಲು ಅವನೆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ "ರಾಮನೆಃ ಬಂದಾತ ಜಗದಭಿರಾಮನೇ ನುಡಿವಾತ ಮಂಗಳನಾಮನೇ' 
(೨-೩೧) ಮಂಂತಾದ ದಶರಥನ ಉದ್ದಾರಪೊ ಮುಂದಣ ವಿಲಾಪವೂ ಸಹಜರಮ್ಮ 
ವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪದ ಬದಲು ಸಮುಚಿತವಿಸ್ತಾರವು ಬಂದು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಕಳೆಕಟ್ಟಿದೆ. 
"ಪರವೂಹರಂುಷದ್ರುವುದ ಬೇರಿಂಗೆ ಉರಿಯನುರೆ ಚಾಚಿದೆವಲಾ' (೨-೩೭) ಎಂಬ 
ದಶರಥನ ಕೂಗು ಕರುಳನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತದೆ. ಸೀತಾಹರಣದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ 
ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಿದ್ಧರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿವೇಷದ ರಾವಣನ ಮೋಸಗಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ ಕಲೆಯನ್ನು ವ್ಯಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯ-ಅಧಿಕಾರಗಳ 
ಮೋಹಿನಿಯಿಂದ ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು ಅವನಾಡಿದ ಪಂಟುನುಡಿಗಳು ಅಂಥ 
ಕಲೆಯ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪಂಪರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡ 
ಬಹಂದು. ಸೀತೆ ಮೊದಲು ಮೋಸಹೋಗಿ ಮಧುರವಚನಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ 
ರೋಷದಿಂದ ಕೊಂಚ ಬಯ್ದಾಡಿದಳೆಂದು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಾತ್ರ- 
ನಿರೂಪಣೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಯೋಗ್ಯತೆ ಮಧ್ಯಮ 
ಪ್ರತಿಯದಾದಕಾರಣ ಅವನ ಕಥನಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಧ್ಯಮಗಂಣ ತೋರಿದೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 


ಇತರ ಭಾಗವತ ಕವಗಳು ೨೮೭ 


ನಂತೆ ಭಾರತೀಯಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಪೂಜ್ಯವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕುಮಾರವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಅನುವಾದಕ್ಕೆಂದು ಆರಿಸಿದನು. ಅವನೆ ಹಾಗೆ ಭಾಗವತದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡನು. 
ಆದರೆ ಅವನ ಅಸಾಧಾರಣಪ್ಪತಿಭೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಮಹಾಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಸರಸವರ್ಣಕಕವಿಗಳೊಳು ಭೂ- 
ಸುರಕುಮಾರವ್ಯಾಸನೊಬ್ಬನು 
ಪಂರಿಕಿಪೊಡೆ ತಾನೊಬ್ಬ ಮಗುಳೆರಡನೆಯ ವರ್ಣಕಕೆ | 
ವರಕುಮಾರವ್ಯಾಸನೊಬ್ಬನು- 
ಯೆರಡನೆಯ ತಾನೊಬ್ಬ ಮಿಕ್ಕಿನ 
ಬರಡುಕವಿಗಳೆ ಲೆಕ್ಕಿಸುವನೆ ಕುಮಾರಮಲ್ಮೀಕಿ ॥ (ಯುದ್ಧಕಾಂಡ, ೫೫-೬೬) 
ಎಂಬ ಅವನ ಶ್ಲಾಘನೆ ಅರ್ಥಸತ್ಯವಾಗಿದೆ, ಅವನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹುಸಿಹಮ್ಮೆಯ ನಂಡಿಯಾಗಿದೆ. 
ಕುಮಾರವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಭಾಮಿನೀಷಟ್ಟ ದಿಯ ನುಡಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಥನ 
ಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ, ಆಕರ್ಷಣೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಪ್ರಭಾವವೂ 
ಸುಸ್ಸಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಅವನ ಅನೆ:ಕ ದೇಶ್ಯ-ಅನ್ಯದೇಶ್ಯಗಳನ್ನು ಕವಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೂ'ಪರರ ಬಗೆ ಪರರುಕ್ತಿ...ಶಿರುಗಿನೊಡದ ಬಿಶುಮು ಬೇರೆ ಕುಮಾರವೂಲ್ಮೀಕಿಯ 
ವಚೋಲಪಹರಿ' ಎಂಬುದು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ "ಪರರೊಡ್ಡವದ ರೀತಿಯ ಕೊಳ್ಳದಗ್ಗ ಳಿಕೆ' 
ಎಂಬುದರ ಅನುಕರಣವಾಗಿದ್ದು ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನೆ ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಸಾರಿದೆ | 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಲ್ಲದೆ ಕಾಲಿದಾಸನಿಂದಲೂ ಅವನು ಕಲ್ಲನೆ-ಶೃಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಪರರಿಂದ ಏನನ್ನೊ ಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಗ್ಗಳಿಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಪ್ತತಿಭೆಯ ಕುಮಾರ- 
ಸನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಟಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಕುಮಾರವುಲ್ಲಿ ೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಸಟೆಯಾದರೆ 
4 Ski ? 

'ಕುಮಾರವಾ ;ಸನಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಪಡೆದು ಅವನ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿದವನು 
ತಿಮ್ಮಣ್ಣಕವಿ. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಒಲಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನಿಂದ ಸಂಮಾನಿತನಾಗಿ ಉತ್ತರ- 
ಭಾರತದ ಏಳು ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಅವನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದನು. 'ಲೇಸೆನಿಸಿ ಮೊದಲಾ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ದಶಪರ್ವಗಳ ಸ ಳಿದ, ಘ್‌ as ರ್ಮ್ವಗಳನೀ ಸಕಲಜನ ಮೆಚ್ಚ 
ವಂತೆ ಹೇಳು: ಸುರನದಿಯ ಯಮುನಾತರಂಗಿಣಿ ಬೆರಸಿ ಹರಿವಂದದಲಿ ಕವಿಕುಂಜರ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನುರುವಾಗ್ಲಹೆರಿಯೊಡನೀಗ ಸರಿಯೆನಿಸಿ ನೀ ಕೂಡಿಸೈ' ಎಂದು ಕೃಷ 
ರಾಯನು ಆಅಜ್ಞಾಪಿಸಲು, ಹೆಸಾದವೆಂದು ಅವನ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಸ ನಾಗ 
ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅಂತೇ "ಕೃಷ್ಣರಾ ಯಭಾರತ' ಎಂಬ-ಹೆಸರಂ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ಹಾನೆ. ಕೃಷ್ಣರಾಯನು "ಕನ್ನಡರಾಜ್ಯರಮಾರಮಣ'ನಾಗಿದ್ದರೂ ತೆಲುಗು ಗ್ರಂಥ- 

ಇರನೂ ತೆಲುಗು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನೆಡ- 
ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಮೇಲಾದ ಅನ್ಯೋನ್ಯಪ್ರಭೂವವನ್ನು ಪಡೆದುವು. ತಿಮ್ಮಣ್ಣನ 
(Fs ತೆಲುಗಿನ "ಕವಿಬ್ರಹ್ಮ'ನಾದ ತಿಕ್ಕಣ್ಣನ ವರ್ಚಸ್ಸು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ, 

ನು ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದು Skccd ಮುಂದಿನ ಪರ್ವಗಳನ್ನು 
4 ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಿಮ್ಮ ಣ್ಲನೇಃ ಸಂಸ್ಕೃತ, ತೆಲುಗು ಭಾರತಗಳ ಪ್ರ ಭಾವಕ್ಕೆ 


೨೮೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ಒಳಪಟ್ಟು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯಿದೆ, ಓಘವಿದೆ. ಕಲ್ಪನೆ ಚಮತೃತಿಯ ಚಿದುರನ್ನು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೂ 'ಕರ್ಣುಟಕಕವಿಕುಲಸಾರ್ವಭೌಮ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. 
'ಕೆವಿಕುಂಜರ ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ'ನೆ "ಉರುವಾಗ್ಗಹರಿ'ಯೊಡನೆ ಅದು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ, 
ಸಮಾನಗುಣವನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಮುನೆಯ. ಪ್ರವಾಪ ಸೇರಿದರೂ ತನ್ನೆ 
ಬೇರೆ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಹರಿಯುವಂತೆ ಕುಮಾರವ್ಯೂಸನೊಡನೆ ತಿಮ್ಮಣ್ಣನ ಪ್ರತಿಭೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಸಾಗಿದೆ. ಗಂಗೆಯ ತೀವ್ರರಭಸ, ಧವಳಕಾಂತಿ, ಉತ್ಕಟರುಚಿ ಯಮುನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ತೋರೀತು ? | 
ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಅನುವಾದ ಮತ್ತು ಭಾಗವತದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯರೂಪ ಅನುವಾದ ಇವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ದೊರೆತುವು. "'ಚಾಟುವಿಶ್ಮಲ- 
ನಾಥ'ನೆಂಬ ಕವಿ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತ 
ಹಾಗೂ ಭಾಗವತ ಇವೆರಡೂ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತತ್ತ ವು ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾಗಿಸೆ. ಒಬ್ಬನೇ ಕವಿ 
ಭಾಗವತವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆರಾಧ್ಯೇಂದ್ರ ಅಥವಾ ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಾಥ, ವಿದ್ಯಾಯೋಗಿ 
ಅಥವಾ ವಿದ್ಯಾನಾಥ, ಸದಾನಂದಯೋಗಿ, ನಿರ್ಮಾಣನಾಥ ಮತ್ತೂ ಚಾಟುವಿತ್ಮಲನಾಥ 
ಎಂದು ಐವರು ಅದರ ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಗಗಳ ಅನುವೂದಕರೆಂದೂ ಬೆಟಗೇರಿ ಕ ೈಷ್ಣಶರ್ಮರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ." ಭಾಗವತದ ಹೆತ್ತು ಸ್ಯಂಧಗಳನ್ನು ಆರಾಧ್ಯೇಂದ್ರ ಬರೆದ 
ನೆಂದೂ ೧೧ನೆಯ ಸ್ವಂಧವನ್ನು ಸದಾನೆಂದಯಹೋಗಿ ಬರೆದನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲು ಆಧಾರ 
ವಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಸುಗ್ರಹೆಗೊಳಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಮಾತ್ರ 
ಚಾಟುವಿಠ್ಮಲನಾಥನಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂನ್ಯೂಸಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ "ನವನಾಥಪಂಥ'ದವರಿರಬೇಕೆಂದು ಬೆಟಿಗೇರಿಯವರು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂತಕವಿ "ಏಕನಾಥ'ನು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ 
ವನ್ನು ಭಾಮಿನಿಷಟ್ಟದಿಯ ೧೨ ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕಿದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೨೮೦ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ಯಲಾಗಿದೆ. "ಹರಿಗುಣಸ್ತುತಿ, ಹರಿಪದಾಂಬುಜಶರಣನೆ ಸಂಕೀರ್ತನಸ್ತುತಿ, ಹರಿಪದಾನತ 
ಭಕ್ತಿ ತತ್ಸಾಧನೆದ ವಿಸ್ತಾರ' ಮುಂತಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ "ಸಂಗ್ರಹೆವಾಗಿ' ಬಂದಿರುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಭಾಗವತಸಂಪ್ರದಾಯಿಗಳಾದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಹೆರಿಭಕ್ತಿ ಕೋಶವೊಂದು ದೊರಕಿತು. ಕ್ಷ ೈಷ್ಣ- 
ಕಥೆಯ, ಭಕ್ತಿಯ ಹಾಗೂ ತತ್ತ್ವದ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಮೂಲಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ರುವುದರಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಾಜಸೊಬಗಿದೆ, ದೇಸಿಯ ಕಸುವಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಗ್ರಂಥ ಭಾರತದ 
ಆದಿಪರ್ವಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪೌಲೋಮ, ಆಸ್ತಿಕ ಎಂಬ ಪರ್ವಗಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. 
'ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಾರಾಯಣ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತವು ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಚಾಟು- 
ವಿಠ್ಮಲನ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಾತ್ಮನು ಆರಾಧ್ಯೇಂದ್ರ ಎಂಬ ಬೇರೆ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದೂದೇ 
ನಿಜವಾದರೆ ಇದರ ಕರ್ತೃತ್ವ ಚಾಟುವಿಠ್ಕಲನಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸರಳ 
ಕಥನವಿದೆ. ಕುಮಾರವ್ಯೂಸಪ್ರಭಾವವಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಕಾಣದು. 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಮತವಲ್ಲದ ಅಶುದ್ಧದೇಶಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಣೆಯಿಕ್ಕಿದೆ. 


1. ಬೆಟಿಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ : ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತದ ಕವಿ ಯಾರು? (ಕ.ಸಾ.ಪ., ಸಂ. ೧೨-೨). 


ಇತರ ಭಾಗವತ ಕವಿಗಳು ೨೮೯ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಪೂರ | ಭಾರತವೆನ್ನಬಹೆದಾದ ಹತ್ತು ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿದನು, 
ತಿಮ್ಮಣ್ಣಕವಿ ಉತ್ತರಭಾರತವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದನು, ಉತ್ತರೋತ್ತರಭಾರತವೆನ್ನ 
ಬಹುದಾದ "ಜೈವಿಂನಿಭಾರತ'ವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒದವಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ 
ಕಾಲವಿಚಾರವನ್ನು ಹಿಂಬೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದೆ. ಅವನು ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನೆದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ಕಂತ ಮುಂಚಿನವನೆಂದು ತೋರಿಸಲ:ಗಿವೆ. ಅವನೆ ಸ್ಥಳ ದೇವನೂರೋ ಸುರಪುರವೋ 
ಎಂಬುದರ ಚರ್ಚೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. ದೇವನೂರೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಮಾಡಲು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಸುರಪುರ-ಪಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ 
ಅವು ನಂಬುತಕ್ಕುವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಹೆಸರಿನ ಸುತ್ತ ಸಟೆ-ದಿಟ ಬೆರೆತ 
ಒಂದು ಪರಿವೇಷ ದೇವನೂರಿನಲ್ಲಿರುವುದೇ ಅವನು ಆ ಊರವನಿರಬಹುದೆಂಬಂದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಅವನ ಮತವಿಷಯವೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಚರ್ಚೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದೆ. ಅವನು 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಂತೆ ಭಾಗವತಸಂಪ್ರದಾಯಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುವಂತಿದೆ. 
ಅದೇ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಜೀವಾಳವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. "ಜೈಮಿನಿಭಾರತ'ಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಕಟಭಕ್ತಿಯಂ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವುನೋಭಾವದ ವೀರುಗುಬಂದಿದೆ. ಇನ್ನುಳಿದುದು 
ಅವನು ಶೈವನೋ, ಫ್ರೀವೈಪ್ಠವನೋ ಎಂಬ ವಾದ. ಒಮ್ಮೆ ಹಾಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ" 
ತೋರುವಂತಿದೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ವಿಷಯದ ನಿರ್ಧಾರ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪೇನು? 
ಗೋವಿಂದ ಪೆ ೈಯಂವರಂ ಹೇಳುವಂತೆ ಅವನ ವಂತವು ಭಾಗವತಸಂಪ್ರದಾಯಂವೇ ಆಗಿ 
ದ್ವಿರಬೇಕೆನ್ನುವುದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಗೆಹರಿಯಿತೆಂದು ಮಾತ್ರ ಭಾವಿಸಕೂಡದು. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ವೈದಿಕಪರಂಪರೆಯ ಮತತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಜನ್ಮತಃ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವನು 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅದು ಉತ್ತರವಲ್ಲ. 

ಲಕ್ಸ್ಮೀಶನೆ ಕೃತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಜೈವಿಂನಿಭಾರತದ ಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. 
ಮೂಲದ ೬೮ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಿಸ್ತಾರವು ಇಲ್ಲಿ ೩೪ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಡಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಹರಪಂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಮೂಲವನ್ನು ಬಹಂಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಎದ್ದುಕಾಣುವಂಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರತಿಭೆ ಬೆಳಗದೆ ಇಲ್ಲ. ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವಾರು ಧಾರ್ಮಿಕಮಹತ್ವದ 
ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಬಂಧಕ್ಕೆ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ವರ್ಣನೆ-ಬೋಧನೆಗಳನ್ನು ಅವನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ದಾನೆ. ನವೀನ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಂಗೋಚಿತವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮೂಲವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಶೃಂಗಾರ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ವೀರ 
ಈ ರಸಗಳ ವರ್ಣನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಥಾಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಜೈಮಿನಿಭಾರತಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತಜೈಮಿನಿಭಾರತಕ್ಕೂ ಇರುವ ಹೆಲವು ಸಾಧಾರಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು: (೧) ಮರುತ್ತನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಿಸುಟ ಧನ 
ವನ್ನು ಧರ್ಮರಾಯನು ತನ್ನ ಅಶ್ವಮೇಧಕ್ಕಾಗಿ ತಂದನು ಎಂಬುದಂ ಸಂ.ಜೈ.ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಅಶ್ವವೋಧಪರ್ವದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿ 
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ರಂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ದ್ದಾನೆ. (೨) ಬಭ್ರವಾಹನನಂ ಕುದುರೆಯ ಪಟದ ಲಿಪಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ತನೆಗೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಇದ್ದ ಸಂಬಂಧವನ್ನರಿತು ಅವನಿಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನೊ ಪ್ಪ ಸಲು 
ಹೊರಟನೆಂದು ಸಂಸ್ಥ ತೆ ) ಮಿನಿಭಾರತದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ತಾಯಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಬುದ್ಧಿವಾದ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ bp ಮಾಡಿದನೆಂದು ಕನ್ನಡಜೈಮಿನಿಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. (೩) ಕುಶ 
ಲವರ ಕಾಳಗದ ಸಂಗತಿ ಬಭ್ರುವಾಹನಯುದ್ದ ವು ಆರಂಭವಾದಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತಜೈ ಮಿನಿ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ಹಲವುವ್ಯ ತ್ಮಾಸಗಳನ್ನುಳಿದರೆ ಜಿ | ಮಿನಿಭಾರತವು ಕಥುನಕದ ಪ್ರಮುಖಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಭಕ್ತ ಚರತ ವಳಿಯ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ” ಕಾಣದೊರೆಯದ ಯೌವನಾಶ್ವ, 
ಸುಧನ್ನ, ಮಯೂರಧ್ವ ಜ, ವೀರವರ್ಮ, ಚಂದ್ರಹಾಸ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು A 
ವೈ 5 ವರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾ ರೆ. ಇವರ ಕಥೆಗಳು ಭಾಗವತಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚೆಲಿತ 
ನ ಚಾರಿತ್ರಿ ಕಸತ್ಕಾಂಶವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರಬೇಕು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋ 
ಧನೆ ವಬನ್ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 1 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಕಥನಕಲೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುಪಾಗ ಅವನ ಕೃತಿ ಮೂಲವನ್ನು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 'ಅವನ ಕಥನದೆನ್ಲಿಯ ಅನೇಕ 
ಗುಣದೋಷಗಳಿಗೆ ಮೂಲಾನುಸರಣವೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ ವಿವಿಧ 
ವೀರಭಕ್ತರ ಮನಸೆಳೆಯುವ ಚರಿತ್ರೆ, ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಸಂನಿವೇಶ: ಇವುಗಳಿಗೆ 
ದೊರೆಯುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಅವನೆದಲ್ಲ. ಒರ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ ಅದು ಿತ-ಅಸಂಭವಗಳಿಗೂ 
ಅವನು ಹೊಣೆಗಾರನಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ ಪರಾ ್ರಧಾನಕಥನವನ್ನು 
ಕಾವ ಪ್ರಧಾನಕಥನವನ್ನಾ ಗಿಸಿ ಅದನ್ನು ರಸವತ್ತಾ ಗಿಮಾಡಿದ ಕೈವಾಡವೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನದೇ. 
ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದ ಕಥೆ ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ ಅದನ್ನು ತ ನ್ಹದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರ 
ಸಂನಿವೇಶ-ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣನಾಸಂದರ್ಭ-ರಸಸಾ ) ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ತಾದಾ 
ತ್ಮ್ಯೈವನ್ನ್ನಿ ಹೋದಿ ರಂಚಿರುಚಿಯಾಗುವಂತೆ ಹೇಳುವ ಕಥನಕಲೆ ಅವನ ವಿತ್ತು. ಕತೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಹೇಳುತ್ತ ಅವನು ಸೊಗಸಾದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ಉತೆ ಸ್ಟ್ರೇಕ್ಷೆಗಳ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ, ಕುಣಿತದ ಗೆಜ್ಜೆಗಳಂತೆ ಮಧುರವಾದ ವಿವಿಧವಾದ ಲಯ 
ದಿಂದ ಉಲಿಯುವ ನುಡಿಗಡಣವನ್ನಿ ಹೆಣೆಯುತ್ತಾ ನೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವನೆಳೆಯುವ 
ಸಣ್ಣ ಕುಂಚದ ಗೆರೆಯೂ ಕಥೆಯ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ತೀರ ಮೊದಲು 
ವಾ 'ಸನು ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಅತಿಧಿಸತ್ಕಾ ರವಾದಮೇಲೆ “"ಅರಸನನುತಾಪದಿ 
ತಲೆವಾಗಿ ಮಾತಾಡದಿರುತಿರ್ದನನಿಲಸಂಚಾರಮೊಂದಿನಿತಿಲ ಐದುರಿವ ಹ 
ಬಿಸಿಲಿಂದ ಬಸವಳಿವ ಕೋಮಲರಸಾಲದಂತೆ' (೨-೧೪). ಮೂಲದಲ್ಲಿ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತ 
ನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು "ಜಾ ಸ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವೇನು ?' ಎಂದು ವ್ಯಾಸನನ್ನೂ 
ತಟ್ಟನೆ ಕೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲು ಅತಿದುಃಖದಿಂದುಂಟಾದ ಮೌನ, ಆಮೇಲೆ 


1. ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ಸಮಗ್ರ ಅಧ್ಯಯನವೊಂದರ ಇತ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವಾಮನ 
ದೆತ್ಪಾ ಶ್ಟೇಯ ಬೇಂದ್ರೆ ಖುವರ ಪ್ರಕಟಿತವಾದ ಸಂಶೋಧನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


ಇತರ ಭಾಗವತ ಕವಿಗಳು ವಿ೧ 


'ಏನಾಗಿದೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ "ಜೀಯ ಸಂತಾಪದಿಂ ಬೆಂಡಾದುದೆನ್ನೊಡಲ್‌ ಸೈರಿಸ 
ಲರಿಯೆನು' ಎಂಬ ನಸುಮಾತು, ಕೊನೆಗೆ ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತ ಅಡಿದ ಗೋತ್ರವಥೆಯ 
ಬಿಚ್ಚುಮಾತು, ಈ ಕ್ರಮ ಎಷ್ಟು ಸಹಜ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಧರ್ಮರಾಯನ 
ಮೊದಲ ಮೌನವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲು ಕೊಟ್ಟ ಹೋಲಿಕೆಯ ಸಮರ್ಪಕತೆ, ಹೋಲಿಕೆಯ 
ನುಡಿಗಳ ನಾದಮಯತೆ ಇವನ್ನು ನಿರುಕಿಸಿದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನೆ ಕಥನಶಸ್ತಿಯ ಮತ್ತು ಉನ್ನತ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನವು ನಮಗುಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅಶ ಶೈಮೇಧದ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಅವನೆ ಕಥೆ ವಿಸಟಂಬರಿದಿದೆ. 
"ಜೈಮಿನಿಭಾರತ'ವು ಒಂದು ಕಥೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವೆನ್ನಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶೆ ಅವನಿಗೂ ಮೂಲಕ್ಕೂ ಕೂಡಿಯೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯ ಏಕತೆ 
ಗಿಂತ ರಸದ ಏಕತೆ ಇಲ್ಲವೆ ಭಾಗವತದೃಷ್ಟಿಯ ಏಕತೆ "ಜೈಮಿನಿಭಾರತ'ದ ವಿಶೇಷವೆನ್ನ 
ಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
' ಸುಧನ್ವ, ಬಭ್ರುವಾಹನ, ಸೀತೆ-ಲವಕುಶರು, ಚಂದ್ರಹಾಸ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಥನಕಲೆ ಗುಣ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಏರೇರುತ್ತಹೋಗಿದೆ. "ಚೆಂದ್ರಹಾಸ'ದಲ್ಲಿ ಅದು ಕಳಸವನ್ನೇ ಮುಟ್ಟಿದೆ, 
ಅವನೊ ಅದಕ್ಕೆ "ಕರ್ಣಪೀಯೂಪಷ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಉಳಿದ ವೀರರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೋರಿದ ಭಕ್ತಿ-ಮಹಿಮೆ ಚಂದ್ರಹಾಸನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಜವೂ ಜೀವನೆದೊಡನೆ 
ನಿಕಟಿಸಂಬದ್ಧವೂ ಆಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಚಿಂದ್ರಹಾಸನ ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಮೊದಲಾದ 
ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾದ ಜೀವನಕಥೆ ಸಮಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಕರುಣವೀರಾದ್ಭುತ 
ಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯ ರಸ ಬೆರೆಸಿ ಒಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಕತೆಯ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಲಾನುಸರಣವನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಮೇಲ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ಮೆರೆದ ಹಿರಿಯ ಕಥನಕವಿಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ "ಚಂದ್ರಹಾಸ'ನ ಸುಕ್ಷ್ಯಪೊಂದು ಸಾಕು. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯ ಕಾವ್ಯರಚನೆ "ಪುಣ್ಯಮದು ಕೃಷ್ಣಚರಿತಾಮ ತಂ (೩೪-೪೬) ಎದು 
ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಶ್ವಮೇಧಕಥಾನನಕ್ಕೆ "ಕೃಷ್ಣಚೆರಿತಾಮೃತ' 
ಎಂದರೆ ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ಮೂಲವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಿಯ ಚರಿತೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞದ ಕುದುರ 
ಸಂಚಾರಿಯಾದರೆ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೆಹುಕಿದ ವೀರರ ಭಕ್ತಿ ಚೈಮಿನಿಭಾರತದ ಸ್ಥಾಯಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸವಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಚಾರಹೇತುವಿನ ಮೂಲಕ ಕೆಲವು ಸಲ 
ಕಥೆಯ ಸಹಜತೆಗೆ ಬಾಧೆಬಂದಿದೆ. ಆದರೂ ಅದರ ಭಾಗವತಸ್ವರೂಪದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ, 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಬೇಕು. ಏಕಾಂತಭಕ್ತಿಗೆ ದೇವರೊಲಿಯುತ್ತಾನೆ. ಎಂಥ 
ಸಂಕಟದಿಂದಲೂ ಪಾರುಗಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳ ಆಂತರಿಕ ಆಶಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ- 
ಚರಿತಾಮೃತವಿದೆ. ಕೃಷ್ಣನಿಲ್ಲದೆ ಕಥೆ ಮಂನ್ನಡೆಯದು, ಬಂದ ತಡೆ ಬಗೆಹರಿಯದು 
ಎಂಬುದರಿಂದ "ಜೈಮಿನಿಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ ಅವನೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ತನ್ನ ಭಾರತಕ್ಕೆ "ಕೃಷ್ಣಕಥೆ' ಎಂದಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲ ನೆನೆಯಚೇಕು. 
ಭಾಗವತದರ್ಶನದ ಸಾಮ್ಯ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ-ಲಕ್ಷಿ ಒಿಶರಲ್ಲಿದೆಯಾದರೂ ಕಥನಸನಾಮಗ್ತಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ಕಥನಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದೆ. "ಕೃಷ್ಣನ: ಇದರ ಕಥಾನಾಯಕ' ಎಂಬ ಉಕ್ತಿ 


5೯೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಯನ್ನು ಜೈಮಿನಿಭಾರತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಮರ್ಶಕರು ಬಳಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕುವಳಾರವ್ಯೂಸ ಸ 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅದು ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರಿಹೋಗುತ್ತ ದೆಯೋ ಅದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂಬಂದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಜೈಮಿನಿಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರವರ್ಗ ದಿ ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಮೂಲಭಾರತಕ್ಕೆ ಪರಿಚಿತ 
ವಾದ ಪೂಂಡವರು ಮತ್ತು ಅವರ ಪಕ್ಷೆಪಾತಿಗಳ ಒಂದು ವರ್ಗ, ಜೆ ಮಿನಿಭಾರತದ 
ಅಶ್ವಮೇಧಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಬಂದ ವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಇನ್ನೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ನ ತನ್ನ ಪಾತ್ರಹ್ನ ; ದಯವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ಅರಿತಿರಬೇಕು. ಲಕ್ಷಿ ಪನು. ಈ 
ಅರಿವನ್ನು EERE ತೋರಿದ್ದಾ ನೆ. ಎಲ್ಲ ಗಂಡುಪಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರ ಮತ್ತು 
ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇವು ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವರವರ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತು, ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವೆ. ವಿಧ್ಯವಿದೆ. ಸುಪರಿಚಿತರಾದ ದರ್ಮ, ಭೀಮ, ಅರ್ಜುನರಲ್ಪದೆ ಬಸವಾ 
ಯೌವನಾಶ್ವ ಸ ಸುಧನ್ವ, ಮಯೂರಧ್ವ ಜ ಮುಂತಾದವರು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತವರ್ಮಿ 
ಶೌರ್ಯವನ್ನೂ ಭಕ್ತಿ ಭಾವವನ್ನೂ ಮೆರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ವೀರ-ಭಕ್ತಿಗಳ ಸಮನ್ವೆ ಯ ಅವರಲ್ಲಿ 
ತೋರಿದೆ. ಆದರೂ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಿ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಅವರ 
ವೀರವು ಕೆಲವು ಸಲ ಸಪೆ ಯಾಗಿಯೂ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿಯೂ ಭಾಸವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಚಂದ್ರಹಾಸನು ಸಹ 'ಸಿಕ್ಕಿದಡೆ ಕೃಷ್ಣ ದರ್ಶನದ ಪ್ಪ ಪುಣ್ಯಮೆ ಸಾಕು' ಎಂದು ಧರ್ಮಯಜ್ಞ ದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದರೆ ಪುರುಷಾರ್ಥವೇನೆಂದು" ತನ್ನೆ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಪಾಂಡವರ ಕುದುರೆ ಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನಸಂದರ್ಭ ಎಂದೊಡನೆ ಹುಚ್ಚೆ ದ್ರು ಹೋರಾಡಿದ 
ಬಂಟರು ಆಯಂಧಗಳನ್ನು. ಕೆಳಗಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲವಸು ವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪಾತ್ರಕಲ್ಪನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವಮೇಧ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳ ಹೊಂದಿಕೆಯಲ್ಲಿ Heed 
ಕೊರತೆ ಲಕ್ಷಿ ೀಶನಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ, ಅವನ ಸೊಗಸಾದ ಕತೆಗಾರಿಕೆಯ ಮೋಹಿನಿ 
ಯಿಂದ ನಾವದನ್ನು ಓದಿನ ಭರದಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹೆಣ್ಣು ್ಲಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ- 
ರಾಮಾಯಣದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮೆರೆದ ಸೀತಾದೇವಿ ಪ್ರಮುಖ 
ಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಆದರ್ಶರಾವಂನಿಷ್ಯೆ ಯನ್ನೂ -ಸಸಪಶೀಲಿತೆಭನ್ನೂ ಚಿತ್ತಿಸುವುದರ 
ಜೊತೆ ಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾದ ಪರಿತ್ಯಾ ಗದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ಲ ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನೂ ಕವಿ ಚಿತ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಪರಿತಾ ್ಯಗದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಪ್ರತಿಕಿ ಯೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿಯೂ ಜಟಿಲವಾಗಿಯೂ ನಿರೂಪಿಸಿ ತನ್ನೆ ಪಾತ್ರ- 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಂ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟವನ್ನೂ ಮೆರೆದಿದಾ ನೆ. ಶೃಂಗಾರರಸಿಕೆಯಾದ ಪ ಪ್ರಭಾವತಿ, ಚಲ- 
ವಾದಿನಿಯಾದ ಜ್ಯಾ ಲೆ. ವಿಪರೀತಪ್ರಕ್ಕ ತಿಯ ಚಂಡಿ, ಪ್ರಣಯಚೆತುರೆಯಾದ ವಿಷಯೆ 
ಇವರನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿ ಪನು ತನ್ನ ಕಥಾಮಂದಿರದಲ್ಲ ಮೂರ್ತಿಗಳೆನ್ನಾ ಗಿ ಕೆತಿ ಶಿನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಪೆ ಫ್‌ ಮೂಲದಿಂದ, ಆದರೆ ಪ ಪ್ರತಿಕೃತಿ ಅವನದು. | 
ಕ್ಮೀಶನ ಛಂದಸ್ಸು-್ತೆ ೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೌ ಪಿಢಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಲೇಪವುಳ್ಳ ಸಹಜ ಆವಿಷ್ಕಾರ 
KE; ES ಸ ಅವನೆ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸಹಜಾವೇಶಕ್ಕೆ ಅವನ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಬೆಂಬಲವಪಾಗಿದೆ. ಸವಿಯಾದ ಶಾರೀರವುಳ್ಳ ಸಂಧೀಶರಾನ್ನುಸ ಸಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ 
ಹಾಡಿ ರಂಜಿ ಸುವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸನ್ನ ಕಾವ ವು "ಸಕಲಜನರಿಂದ 


ಇತರ ಭಾಗವತ ಕವಿಗಳು ೨೯೩ 


ಸುಶ್ರಾವ್ಯಮಪ್ಸ್ಪಂತೆ ಎನ್ನ ವದನಾಬ್ದದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರ್ದು ಅಮಲಸಂಮತಿಯಂ 
ತಾಯೆನಗೆ ತಾಯಿ ನಗೆಗೂಡಿ ನೋಡಿ' ಎಂದವನು ವಾಣಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 
ಬೇಡುವ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ಆ ತಾಯಿ ಅವನಿಗೆ ಸಪಜಯಮಕದ ಚಮತೃತಿಯನ್ನು 
ನೀಡಿದಳು. ಮುಂದೆ ಗ್ರಂಥದ ತುಂಬಿಲ್ಲ ತರತರದ ಪ್ರಾಸಾನಂಪ್ರಾಸಯವಂಕಗಳೂ 
ಶ್ಲೇಷಗಳೂ ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಹಜತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೆರೆದುವು. ಅವನ 
ನುಡಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದಶಕ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ವಾಣಿಯ ಅನುಗ್ರಹದೊಡನೆ ದೇವನ 
ಅನುಗ್ರಹವೂ ಬೆರೆಯಿತು. ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂದರೂ ಸರಿಯೆ. ಅವನ ಆರಾಧ್ಯದೇವನಂ 
"ವೀಣೆಯಿಂ ಗಾನಮಂ ನುಡಿಸುವಂದದೊಳೆನ್ನ ವಾಣಿಯಿಂ ಕವಿತೆಯಂ ಪೇಳಿಸಿದನಂ' 
ಎಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆ ಭಾಗವತಕವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮೊಳೆಯಿತು. 

ಷಟ್ಟದಿಕಾರರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಕಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹ ಲಕ್ಷಣ ಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದು ದೇಸಿಯ ಛಂದದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಗದ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ತುಂಬಿದ ಕವಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು, "ಪಾರದೆ ಪರಾರ್ಥಮಂ... 
ಸುಮಾರ್ಗದೊಳ್ಗಡೆದ ಸತ್ಸುರಂಷನ ಗಂಭೀರದಶೆಯ ಪೋಲ್ವ ಕಾವ್ಯಪ್ಪಬಂಧ” (೧-೫); 
"'ಛಂದಸ್ಸುಲಕ್ಷಣವಂಲಂಕಾರಭಾವರಸಮೊಂದಿ ಕಳೆವೆತ್ತಸತ್ಕೃತಿ-ಚಮತ್ಸೃತಿಯುಕ್ತಮೊಂದು 
ವಿಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯಮಶ್ರಾವ್ಯಮಹುದು' (೧-೫) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ "ಸಕಲಜನಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಸುಪ್ರೌಢಿ ಮೆರೆಯೆ' (೩೪-೪೧) ಎಂದವನು ಕೊನೆಗೆ ಸಾರಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ- 
ಮಾನ್ಯವೂ ಸಕಲಜನಹೈದ್ಯ್ಧವೂ ಆದ ಕಾವ್ಯಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಹಂದು. ಅವನ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಸನಿದೆ, ಚೊಕ್ಕುತನವಿದೆ, ಸವಿಯಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ 
ಬೆಡಗನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕಾವ್ಯಕನ್ಮೆಯ ಒಯ್ಯಾರವಿದೆ, ಬಡಿವಾರವಿದೆ. 
ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪನೆ, ಶಬ್ದಶ್ಲೇಷಗಳ ಚಮತೃತಿ, ಆಡಂಬರ ಕೆಲವು ಸಲ ಔಚಿತ್ಯಮೀರಿ ಹರಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅವನ ನಿಸರ್ಗ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ನೋಡಬಹುದು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಶೃಂಗಾರವು ಭ್ವನಿರಮ್ಮತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಅತಿರೇಕಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಸುಧನ್ವನು ತನ್ನ ಅರಸಿ ಪ್ರಭಾವತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡಾಗಿನ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹಂದು. 
ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಸುರತಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವ ಪ್ರಭಾವತಿ ತೀರ ಸ್ಪುಟವಾಕ್ಕಳೂ ಲಜ್ಜಾಹೀನೆಯೂ 
ಆಗುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರಣಯದ ರಮ್ಯಲೀಲೆ ಇಲ್ಲಿ ವೈಗೂಟದ, ಮಕ್ಕಳ ಬಯಕೆಯ ವ್ಯವಹಾರ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 

"ಭಕ್ತಿರಸ-ವೀರರಸಪ್ರಧಾನವಾದ" ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಾತನು ಉತ್ತವಂವರ್ಗದ 
ಕವಿ',1 "ಕಾವ್ಯದ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು ಉದ್ದಾಮಕವಿಯೆಂಂದು ತೋರಿಬಂದರೂ ಸಮಗ್ರ 
ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಪ್ರಥಮತಮ ಶ್ರೇಣಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮಹಾಕವಿಯೆಂದಂ ಕರೆ 
ಯುವುದು ಅಶತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಶ್ರೇಷ್ಮಕವಿ...ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ 
ಕಾವ್ಯಜ್ಯ್ಕೋತಿಯು ಮಬ್ಬಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದು ಮಹತ್ವದ ಅಭಾವದಿಂದಲ್ಲ, ನೀರಸತೆಯ 
ಭಾವದಿಂದ”, "ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಕಾವ್ಯವು ಉತ್ತಮಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಅದು ವಿಶೇಷ 

1. ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ : ಅಧ್ಯಕ್ಷಭಾಷಣ (ಕೆವಿಲಕ್ಷ್ಮೀಶ, ಪು. ೮). 

2. ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ : ಉಪಮಾಲೋಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ (ಕವಿಲಕ್ಷ್ಮೀಶ, ಪು. ೧೯೨-೩), 


೨೯೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ವಾಗಿ ಜನೆಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಶಂದ್ಮಕವಿತಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು ಪೆಂಪ, ರನ್ನ, ನಾರಣಪ್ಪನೆ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಲಾರದೆಂದು ಅನೇಕ ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದು ಬಲರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜವೂ ಹೌದು...ಅವನು ಪ್ರಥಮತಃ ಪಂಡಿತ, ಸಂಪ್ರದಾಯಶರಣ, ಉತ್ತಮ 
ಸಂಗ್ರಾಹಕ, ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ ಕತೆಗಾರ.” ಈ ಅವತರಣಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾದ ತರತರದ ತೀರ್ಮಾನದ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು 
ಮಹಾಕವಿಯೇ ? ಅವನ ಜೈವಿಂನಿಭಾರತವು ಮಹಾಕಾವ್ಯವೇ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ವಿಮರ್ಶಕರ ಉತ್ತರವು ಒಂದೆಸೆಮನೂಗಿಲ್ಲ. *ಜೆ ಮಿನಿಭಾರತ'ವು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮಗ್ರಸ್ಪರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಕೃತಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಮಹಾಕೃತಿಯ ತೇಜೋಂಶವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರಿದೆಯೆಂದೂ 
ನಮಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಕೃತಕತೆಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು 
ಅನುಕರಿಸಿ ಬಿಡಿಯಾದ ಹಲಕೆಲವು ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗ್ರಥನಕೌಶಲ್ಯದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನದು ಮಹಾಕವಿಯೋಗ್ಯತೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಗುತ್ತದೆ. ಇಡಿಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೆ ಛಂದಸ್ಸು-ಶೈಲಿಗಳ ಪರಿಪಾಕದಿಂದಲೂ ಅವನ 
ಶಕ್ತಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವನು ಪ್ರಥಮತಃ ಪಂಡಿತ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕಥನಕವಿ ಎಂದರೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಯುಕ್ತ. ಅವನು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕನಾದರೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಶರಣನೆಲ್ಲ. ಪಾಂಡಿತ್ಯ- 
ಚಮತೃತಿಗಳ ವ್ಯಾಮೋಹೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದರ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕವಿತಾಸತ್ವವು ಸಿಲುಕಿ ಜರ್ಜರಿತವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಕಡಿಮೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಮಹಾಕವಿಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳೆ ಭೈ ವನಾದರೂ ಅವನೆ ಜೈಮಿನಿಭಾರತವು 
ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾಗಿದೆ, ಸಮಗ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕೃತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 


ಗೋಪಕನಿ 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶರ ಪ್ರಭಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪ 
ಇಲ್ಲವೆ ಗೋವಿಂದ ಕವಿಯೊಬ್ಬನು, ಇವನು "ಚಿತ್ತಭಾರತ', 'ನಂದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ' 
ಎಂಬೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇತ್ತೀಜೆಗೆ ಉಪಲಬ್ದವಾದ "ಚಿತ್ತಭಾರತ'ದ 
ರಚನೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ೧೫೮೧ ಎಂದಿವನೇ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ, ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವನೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದನೆಂಬಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನೆ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ಇವನು ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬೇಡಬುಯ್ಯರದ ಕಠಣಿಕ ಕುಲದವನೆಂದೂ ಬ ್ರಿಹ್ಮಚಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಭಾರತವನ್ನೆಲ್ಲ ತೀರ್ಥಯಾತ್ಛೆ ಗೋಸ್ಕರ ಸುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಂತ್ವದೆ. 
ಪೂರ್ವಕವಿಗಳಲ್ಲಿ "ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ'ಯನ್ನು ನೆನೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ "ಉತ್ತಮಕವೀಂದ್ರೋತ್ಸವಂ 
ಚೈತ್ರಶುಕನಲಿ ಈವುತ್ತಿರಲು ಸದ್ದು ರುಕೃಪಾವ್ಯೂತದ ಪೆದ್ದೊರೆಯ ಒತ್ತಿಬಹ ಪರ್ವಿ 
ನಿಂದ ತಳಿದು' (ಚಿತ್ರಭಾರತ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ೨೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ-ಕುಮಾರವ್ಯ್ಮಾಸ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿರಬೇಕೆಂಬ ಊಸೆಯಿದೆ. ಅವರಂತೆ ಇವನೂ ಭಾಗವತಸಂಪ್ರದಾಯಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಎರಡೂ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಮದನಗೋಪಾಲ'ನು ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ- 


1, ಎನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ ; ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ, ಪು. ೩೧, ೬೦, 


ಇತರ ಭಾಗವತ ಕವಿಗಳು ೨೫ 


ದೈವವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನಂತೆ ಮದನಗೋಪಾಲನೇ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಾವ್ಯ 
ಹೇಳಿಸಿದವನೆಂದು ಸಮರ್ಪಣಭಾವದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ (ಚಿ.ಭಾ., ಪೀಠಿಕೆ, ೨೪ ; 
ನಂ. ಮಾ., ೧-೧೮). ಲಕ್ಸ್ಮೀಶನ ಭಾವ-ಭಾಷೆ, ಪ್ರಾಸಯಮಕಗಳ ಅನುಕರಣೆ 
ಹೇರಳವಾಗಿದೆ. "ಚಿತ್ಸಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ ಭಾರತಕಥಾಂಶವೇ ಇದೆ. ಸುಮಾರು ಅರ್ಧದವರೆಗೆ 
ರಾಜಸೂಯ, ದ್ಯೂತ, ವನವಾಸವಿದ್ದು ಉಳಿದರ್ಧದಲ್ಲಿ ವತ್ನ್ಸಲಾಹರಣದ ವಿಸ್ತಾರವಿದೆ. 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದೆನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. "ಸಾರಮಿದು ಶ್ರೀಹರಿಕಥಾಮೃತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವನ ಭಾಗವತದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಾದಿಗಳ ಪರಂಪರೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ರಕವಿತ್ವದ ಚಮತೃತಿ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೆಗ್ಗಳವಾದ ಕಾರಣ ಚಿತ್ರಭಾರತವೆಂದಿದಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ೩೦ ಸಂಧಿಗಳ 
ಸಾವಿರಾರು ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಗಳ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿದೆ, ಚಮತೃತಿಯಿದೆ, ಮಧ್ಯವಂ 
ಕಾವ್ಯದ ಗುಣವಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನೆಂದಂತೆ ಇದು "ಮಹಾಕೃತಿ'ಯಲ್ಲ. "ನಂದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ' 
ಅವನ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಪಕ್ಕವಾದ ಕೃತಿ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಂದಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಸಾರುವ ಒಂದು ಸೂತಪುರಾಣವಿದೆ. ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಕವಾದದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ಆದರೂ ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ, ಭಾಷಾಶೈಲಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪಾಡಿಗೆಬಂದಿವೆ. "ತನುವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಪ್ಪ ್ರತಿಷ್ಮೆಯಂ ಮಾಡಿ, .ಕವೀಶ ರರ ಘನತೆಯಂ ಬಣ್ಣಿಸುವರಾರ್‌ ಆನೆ ಹೋದುದೆ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲವೆ ಜಗದೊಳು' (೧-೧೬) ಎಂಬ ತೆರದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಕಾವ್ಯದ ತಿಳಿವು 
ಮಾಗಿದೆ. "ಚಿತ್ರಭಾರತ'ದಲ್ಲಿಯ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ, ವೈಷಮ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಲಕ್ಸ್ಮೀಶ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಸಾದಮಾಧುರ್ಯಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. "ನವೀನೆರಸಚಿತ್ರಾರ್ಥಭರಿತ 
ಕಾವ್ಯಂ ಸುಜನಸೇವ್ಯಸುಶ್ರಾವ್ಯಮಾಗಿದೆ ಮಹೀಮಂಡಲದೊಳು' (೧-೨೦) ಎಂಬ 
ಹೇಳಿಕೆ ಸಫಲವಾಗಿದೆ. "ಈ ನವ್ಯಂ ಕಾವ್ಯಂ ಜಗತ್‌ಸೇವ್ಯಮಾಗುವಂತೆ' (೧-೧೦) ನಂದಿ 
ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಕವಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, ನಂದೀಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಎಂಬ ವಿಷಯದ 
ಹೊರತಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ನವ್ಯತೆಯೇನೋ ತಿಳಿಯದು. 


ನಾಗರಸ 

ಇದೇ ಭಾಗವತಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತನ್ನದೊಂದು ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿದವನು 
ನಾಗರಸನು. ಇವನ ಕಾಲದೇಶಾದಿ ಚರಿತ್ರೆಯೇನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ತಾನು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ 
ಸುತ, ಶಂಕರಗುರುವಿನ ಶಿಷ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, "ವಿಟ್ಕಲರಾಯ'ನನ್ನು ನೆನೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಯಾವ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ "ಇವನು ಸುಮಾರು ೧೬೫೦ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ 
ಊಹಿಸುತ್ತೇವೆ' ಎಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶೈಲಿಯೇನೋ ಶಿಥಿಲದೇಸಿ 
ಯಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಕಾರಣ ೧೬-೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನೆದಲ್ಲಿ ಇವನಿದ್ದಿರಬಹುದು, 
ದಾಸಕೂಟದ ಭಕ್ತಿವಾಜ್ಮಯದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಇವನು ಭಾಗವತ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸ್ಮಾರ್ತ ಎಂದರೆ ಶಂಕರ ಅದ್ವೈತ ಮತದವನೆಂಬುದು ಗ್ರಂಥಸ್ಥ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಕನ್ನೆಡ ಅನೆಂವಾದವನ್ನು ಪದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪದ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಿಂನೀಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. "ವಾಸುದೇವಕಥಾಮೃತವ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂ 


೨೯೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ನೆರೆತಿಳಿದು ಸುಖಿಸುವುದು ಆಸೆಯೆಲ್ಲವ ಬಿಟ್ಟು ವಜುನಿಗಳು ಹೆರಿಪರಾಯಣರು' (ಪೀ. ೩) 

ಎಂಬುದು ಇವನ ಭಾಗವತತನೆಕ್ಕೆ ಸಾಕಿ. ಭಗವದಿ ತೆ ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ "ನಾಸುದೇವ- 
ಕಥಾಮೃತ”. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಿಂದ ನಾಗರಸನವರೆಗೆ ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಭಾಗವತಕವಿ 
ಗಳೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಲಕ್ಲಿಸಬೇಕು. ಗೀತೆಯ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ' ಅನೇಕ ಕಡೆಗೆ 
ವಯೂಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಾಗಲೂ ಶಂಕರಾದ್ವೆ ತದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ' ಕನ್ನ ಡಿಸಿದ್ದಾನೆ- 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, * ಪರಮಮುನಿಗಳು ಯತ್ನದಿಂ Ko ಕಣಾ ಜೀವಾತ ನೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ನೋಡಲಂ ತಮ್ಮೊಳಿಹ ಪರಮಾತ್ನ ಸ ನೆಂದಿಂತು' (೧೫-೧೧). ಇದಕ್ಕೆ ಮಾಡ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಂತೆ ಯೋಗಿನಕ್ಸೆ ನಂ ಪಶ್ಯಂತಾ ್ಯತ್ಮನ್ಯ ವಸ್ಥಿತಂ' ಹೀಡಿದೆ: ಹೆಲವು 
ಕಡೆಗೆ ಮಾಯಾವಾದವನ್ನು ಅನುಗೂಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಾಗರಸನ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯವು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ, ಹೃದ್ಮವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ 
ಮತದೃ. ಪ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗೀತೆಯಶೊೊ ್ಲೀಕಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವಕ್ಕಿ ತಿಳಿಗನ್ನ ಡದ 
ಸ್ವ ಪ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಡೆದ ಯಶಸ್ಸು ಹೆಚಿ ನದು. ಸಂಸ್ಕೃ 3. ಪದಗಳನ್ನು 
ಪಾಸ ಇಟ್ಟು ಇಲ್ಲವೆ ಇನ್ನೂ ಕಠಿನವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸ ಭಾಷಾಂತರ 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದ್ಕೆ ೦ತ ಭಗವದ್ಧಿ ಅತೆ ಸರಳವೆನಿಸಿಕೊಳ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಇವನ ಸರಳ, 
ಸ್ಪಷ್ಟ, "ಅಚ ನ್ನ ಚಡ ಅನಂವಾದಕ್ಕೆ 'ಅವನೊಬ್ಬ ಈ ತನುವಿನೊಳಗಿಹ ಜೀವವನು 
ಕೊಲುವಾತನೆಂಬವನಾವನೊಬ ನು 'ಕೊಲಿಸಿಕೊಂಬಿವ ತಾನೆಯೆಂಬವನು' (೨-೧೯) 
ಎಂದಂ ಮುಂತಾದ ಪದ ವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನೋಡಬೇಕು. ಕೆಲವು ಸಲ ಮೂಲದ 
ಅರ್ಥವು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ; ವಾಗಿದೆ, ಶೈ p ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗರಸನು 
ಕನ್ನ ಡಿಗನಾಗಿ ಕನ ಡಭಗವದಿ, (ತೆಯನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ )ನೆ. ನ ಪದ್ಮ ್ಯಪೂರಕವೆಂದು 
ತನ್ನ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವಲ್ಲಿ" "ಕನಸಿನ ಕತ್ತ ಲೆಯಲ್ಲಿಹ' ಕಳ | ನಂದದಿ' (೧೪-೫) 
ಎಂಬಕ್ಕ ಚಿತಾ ದ ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ತಾತ್ತಿ ಕಗ್ಗ ಸ ಂಥಗಳ ಸರಳಾನುವಾದಕ್ಕೆ 
ಮಾದರಿಯಾಗಿರುವ ಇವನ ಗ್ರಂಥವು ಕನ್ನೇ ಡ ಜನದಲ್ಲ ಲ್ಲಿಹೆಚ್ಚೆ ಪ ್ರಚಾರಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ, 


ಪ್ರಕರಣ ೨೫ 
ದಾಸವಾಜ್ಮಯ (೧) 
ಕುಮಾರವ್ಯ್ಮಾಸನಿಂದ ನಾಗರಸನವರೆಗೆ ಆಗಿಹೋದ ಭಾಗವತಕವಿಗಳು ಭಾರತ, 
ರಾಮಾಯಣ, ಭಾಗವತ, ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಇವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ದೇಸಿಯ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ 
ಪರಂಪರೆಯ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಕನ್ನಡನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಇನ್ನ 
ಇದೇ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪರಂಪರೆಯ ದಾಸವಾಜ್ಮಯವು ಹಾಡಿನ ರೂಪತಾಳಿ ಬಳಕೆ 
ಮಾತಿಗೆ ಇನ್ನೊ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಂ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತಂ, ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ 
ಚಿರಂತನವಾದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಕೇಂದ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿತು. ಬಸವಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ನರಹರಿತೀರ್ಥನ ಉಲ್ಲೇಖಮಾಡಿ ದಾಸವಾಜ್ಮಿಯದ ಉದಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆವು. 
ಫ್ರೀಪಾದರಾಯಂನು ೧೫ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಜ್ಮಯಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಭದ್ರವಾದ ಬುನಾದಿ 
'ಯನ್ನ್ನೆ ಹಾಕಿದನಂ. ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯಯೂ ೧೬ನೆಯ ಶತವಕಾನದ ಮೊದಲರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಜ್ಮಯವು ತನ್ನ ಶಿಖರವನ್ನ್ಣಿ ಮಂಟ್ವಿತು. ವ್ಯಾಸರಾಯ, ಅವನ ಶಿಷ್ಯಂದಿ 
ರಾದ ಪುರಂದರದಾಸರು-ಕನಕದಾಸರು ಈ ಮೂರ್ತಿಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ ಅಂಥ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟರಂ. ಅವರ ತರಂವಾಯ ವಾದಿರಾಜ, ವಿಜಯದಾಸ, ಜಗನ್ನಾಥದಾಸ, 
ಪ್ರಸನ್ನವೆಂಕಟದಾಸ ಮೊದಲಾದವರು ಈ ವಾಜ್ಮಯದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮಂಂದಂವರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಈ ಪರಂಪರೆ ಅಖಂಡವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಉಜ್ವಲವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿವಶರಣರ ವಚನವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೃತಿಗೆ ಮೂಲ ಜೀವನಸಿದ್ದಿ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಪರಿಣತಿ. ಕೇವಲ ಪಾಂಡಿತ್ಯ-ಕವಿತಾ 
ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಇಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಹಜಸಂಪನ್ನವಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗದು. ಅಂತೆಯೆಂ ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪರಂಪರೆ ಅವ್ಮಾಹತವಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ದಾಸವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಜಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವೆಂಟ್ಸಿಲಂಗಳು 
ಆಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ." ೧ನೆಯದಂ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯ 
ಸಂಘವು ನರಹರಿತೀರ್ಥನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರುಕಟಮಾಡಿದ್ದು, "ನೆರಹೆರಿತಶೀರ್ಥರಂ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ದಾಸಕೂಟದ ಮೂಲಪುರುಷರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ."* 
೨ನೆಯದು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಾಲದ ಪುರಂದರದಾಸ, ಕನೆಕದಾಸರಂ ವ್ಯಾಸರಾಯನ 
ಗುರುತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ್ದು. ಒನೆಯದು ವಿಜಯದಾಸ ಮುಂತಾದ ದಾಸವೃಂದೆವು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದು. ೪ನೆಯದು ಪ್ರಾಣೇಶ, ಗುರುಪ್ರಾಣೇಶ ಮುಂತಾದ ದಾಸರು ರಚಿ 
ಸಿದ್ದು. "ಮೊದಲನೆಯ ಗುಂಪಿನ ಪ್ರಭಾವವು ಸುಮಾರು ೩೦೦ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮೆರೆದಿ 
ದರೆ ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪು ಸುಮಾರು ೨೫೦ ವರ್ಷ ಬಾಳಿತು. ಮೂರನೆಯ ಗುಂಪು 


1. ರಾ. ಸ್ಕಾ. ಪಂಚೆಮುಖಿ ; ಹರಿದಾಸಸಾಹಿತ್ಮ, ಪು. ೪೯, ೫೦, 
2. ಅದೇ, ಪು. ೪೯, 


t ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಹುಟ್ಟಿ ಸುಮಾರು ೬೦-೭೦ ವರ್ಷಗಳಾಗುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣೇಶ ಮುಂತಾದವರ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
NE ಪುರಂದಂದಾಸ- ವಿಜಯದ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ 

ವಿಷಯಲೋಲುಪರಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರೌೌಢನುಡಿಗಳಿಂದ ಬೋಧಿಸಹತ್ತಿದರಂ.' ಭಕ್ತರೂ ಕವಿಗಳೂ ಕಾಂ ಇಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಉದಯಿಸಿ 
ಪೂರ್ವಿಕರ ಪ್ರಭಾವವು ಮಸುಳಿಸಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಹೊಸ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಹೊಸ ವರ್ಚಸ್ಸು 
ಬೀರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದು ಘು ಸ ರೂಪವು ಅವರ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಗಿದ್ದ ನೆರಹರಿ 
ತೀರ್ಥನು “ದಾಸಕೂಟದ ಮೂಲಪುರುಷ'ನಾಗಿಹೋದನು. ಆದರೆ ಅವನ ತರುವಾಯ 
೧೫ನೆಯಂ ಶತಮಾನದ ಪಫ್ರೀಪಾದರಾಯನವರೆಗೆ ಯಾರ ಹೆಸರೂ ಕೇಳಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ದಾಸಕೂಟಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯನೆಂದು ಕೀರ್ತನೆಕಾರರು ಮೊದಲಾಗಿ ಶ್ರೀಪಾದರಾಯನನ್ನು 
ನೆನೆದಿರುವುದನ್ನು - ನೋಡಿದರೆ ನರಹರಿಶೀರ್ಥನ ಬದಲಂ ಅವನೇ ಮೊದಲಿಗನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುವಂತಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ನೆಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸದ್ಯದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನರಹರಿತೀರ್ಥನೇ ಮೊದಲಿಗನೆಂದು ನಾವು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಪರಂಪರೆ ತ್ರುಟಿತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂಬಂದರಿಂದ ಅವನು ಮೊದಲಿಗನಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾಜ್ಮಯಂವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೋ ಬೇಡವೊ: ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕವಿಗಳ 
ಮನೋವೃತ್ತಿ ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ದೃಢವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಜಯನಗರಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅದು ದೃಢವಾಯಿತು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಒಂದು ಆಳವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಬೇರೂರಿತಂ. ಅಂತೇ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಮುಂತಾದವರ ವಿಪುಲ ನಿರ್ಮಾಣವು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಯಿತು. ದಾಸ- 
ವಾಜ್ಕ್ಮಯವೂ ಸಮ ದ್ದ ವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ವಿಜಯನಗರಪತನದ ತರುವಾಯ 
ಉಂಟಾದ ವಿಷಮ "ಮತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಅದರ ಪರಂಪರೆ ಕೆಲಕಾಲ ಖಂಡಿತ 
ವಾಯಿತು. ಅನೆಂತರ ವಿಜಯದಾಸ ಮೊದಲಾದವರು ಅದನ್ನು ಮುಂಬರಿಸಿದರಂ. 

ಬರಬರುತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಾಷಜಿವಸದ ತೇಜಸ್ವಿ ತೆ 


ಕಡಿಮೆಯಾದಂತೆ ದಾಸಸಾಹಿತ ವೂ ಕಳೆಗುಂದಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಶ್ರಿ €(ಪಾದರಾಯೆ | 

ಲಕ್ಷಿ ಸರಾಯಧವಂದ ಹೆಸರಾದ ಇವನು ಫಶ್ರೀಮಧಾ ಚಾರ್ಯಶಿಷ್ಯ ಷ್ನ್ಹನಾದ 
ಪದ್ಮನಾಭಶೀರ್ಥನೆ ಪೀಳಿಗೆಯ ಮುಳೂಂಬಾಗಿಲ ಮಠಕ್ಕೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ i 
ಸ್ಮಾಮಿಯಾದನು, ಮವಂಹಾಪಂಡಿತನೆಂದು ಖ್ಯಾ ತಪಡೆದನು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಲಾಷೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದುದು ಅಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾ ;ಂತಿಕಾರಕವೇ ಆಗಿತ್ತು. "ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಗವತ ತಂಡವೊಂದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ: ಪೂಜಾ- 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದಂತೆ ಭಾಗವತರ ಮುಖದಿಂದ ಕನ್ನಡ ದೇವರನಾಮ 
ಗಳನ್ನು 'ಹಾಡಿಸಿದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ )ವಾದುವು ಅವನೇ ರಚಿಸಿದ "'ಭ್ರಮರಗೀತೆ', 


1. ರಾ. ಸ್ಕಾ. ಪಂಚಮುಖಿ : ಹರಿದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ, ಪು. ೪೯, ೫೦. 
72 ಚೀಲೂರು ಕೇಶವದಾಸರು : ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಕ್ತೆ ವಿಜಯ, ಭಾ. ೧, ಪು. ೩೧, 


ದಾಸವಾಜ್ಮಯ (೧) ರೀ 


'ವೇಣುಗೀತೆ', "ಗೋಪೀಗೀತೆ'ಗಳಂ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗೇಯತೆಯಿದೆ, ಪ್ರಾಸದ ಸೊಗಸಿದೆ. 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅಶಂದ್ಧವಾದ ಮಾತಿನ ದೇಸಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅವನೆ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವೆಷ್ಟೋ ದೊರೆಯದೆ ಹೋಗಿವೆ. ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ “ರಂಗವಿಠ್ಮಲ' ಎಂಬ ಮುದ್ರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನು ರಚಿಸಿದ್ದನ್ನು ನಾವು ಓದಬಹುದು. "ಶ್ಲ ೀಪಾಡರಾಜರ ಕನ ಡಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪದಲಾಲಿತ್ಯ, ಅಲಂಕಾರಪ್ರೌಢಿವೆಂ, ಶೃಂಗಾರ, ಶಾಂತಿ, ಭಕ್ತಿರಸಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಇವು 
ಒದುಗರ ಚಿತ್ತವನ್ನೂ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುವುವು. ಫ್ರೀಭಾಗವತದ ಕೃ ಪ್ದ ಕತೆ 
ಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುರಸವತ್ತಾ ಗಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ.'! ಉಪಲಬ್ಯಕ್ಳತ್ಳಿ 
ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಮಹಿಮೆಯ ಅಚ್ಚುಮೂಡಿದೆಯಾದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಕಕೆ' 
ಹಿರಿದಾಗಿವೆ ನಿಂದು ಹೆ ಳಲಾಗದು. 


ಇವನು ಫ್ರೀಪಾದರಾಯನ ಶಿಷ್ಕೋತ್ತವಂನಾಗಿ ಅಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡಿ ಇ 

ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು, ವ್ಯಾ ಸೆರಾಯಮಶಠದ ಸ್ಕಾ ಮಿಯಾದನು. ವಿಜಯಸಿನ್ನರೆಕ್ಟೂ 
ಗಳಿಂದ. ಇವನು ವಿಶೇಷ" ಮನ್ನೆಣೆಪಡೆದನು. "ಎತೇಷವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯಿಸ”ಅಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒದಗಿದ ಕುಹುಯೋಗವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದನು. ವಿದ್ಯಾ ರಣ್ಯ ನು ವಿಜಯನಗರದ 

ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ "ಜ್ಞಾ ನಿನಾಚರಿತುಂ ಶಕ್ಕಂ ಸಮ್ಯ ಗ್‌ರಾಜ್ಯಾ ದಿಲೌಕಿಕಂ' ಎಂದರ 
ತೋರಿ ಕತ್ರಿಯತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜದ ಬೆಂಬಲನೀಡಿದುತೆ ವ್ಯಾಸರಾಯನು. ಆ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ವೈಭವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಆಂತರಿಕಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದನಂ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ತದಲ್ಲಿ ತಮ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದ ಮತ್ತು ಮಧ್ವ ಮತಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಹೆಸರಾಗಿವೆ. ಕನ್ನೆಡದಲ್ಲಿ Nd ನಾಮಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಬರೆಯಿಸಿ ತನ್ನ ಗುರು ಶ್ರೀಪಾದ 
ರಾಯನ ಹೊಸ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಅವನು ವಂಣಂದುವರಿಸಿದನಂ. 
ವ್ಯಾಸಕೂಟ ವಂತ್ತು ದಾಸಕೂಟ ಎಂಬ ಎರಡು ಟಿಸಿಲುಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಒಡೆದುವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವುಂಟಾಯಿತೆಂದೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಅವಹೇಳನೆ ನಡೆಯಿತೆಂದೂ ಕೆಲವರಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಒಂದೇ ಭಾಗವತಸಂಪ್ರ ಮಿಹುದ ಪಂಡಿತಮಾನ್ಯವಾದ ಸಂಸ್ಕೃ ತ 
ಶಾಖೆ ವ್ಯಾಸಕೂಟವೆಂದೂ ಜನೆಸುಮುಖವಾದ ಕನ್ನ ಡಕೀರ್ತನೆಗಳ ಶಾಖೆ ಕಟ 
ವೆಂದೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವತಏವ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯಾಂಶವಿದೆ. ತತ್ತ್ವತಃ ವಿರೋಧವಿರದಿದ್ದರೂ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊರೊಬ್ಬರ ಹೀಯಾಳಿಕೆ ತೋರಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಪುರಂದರದಾಸ-ಕನಕದಾಸರು 
ವ್ಯಾಸರಾಯನೆ ದಾಸಕೂಟದಲ್ಲಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಮಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಿರಿವಂತಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದರು. 

ವ್ಯಾಸರಾಯನು ಬರೆದ ಕೀರ್ತನೆಗಳವೆಷ್ಟೋ ಈಗ ಲುಪ್ತವಮಾಗಿವೆ. ಉಪಲಬ 
ವಾದವುಗಳು ನೊರಾರು ಮಾತ್ರ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರತೆ, ಸಂಗೀತಜ್ಞಾನ, 
ಜನೆತಾದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. "ವೃತ್ತನಾಮ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಕಾರವು 

1.ರಾ. ಸ್ಕಾ. ಪಂಚೆಮುಖಿ : ಹೆರಿದಾಸಸಾಹಿತ್ಮ, ಪು. ೫೫. 


೩೦೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


ಫ್ರೀಪಾದರಾಯನಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ವಾ ,ಸರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ರೂಢವಾಯಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದದ ಪಲ್ಲವಿ, ಹಡಿ ವೃತ್ತ, ಒಂದು ನುಡಿ ಹೀಗೆ ಪರ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಬರುತ್ತ. ವೆ. ಈ ವೃತ್ತ ನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಾಯನು ಸುಲಭವಾದ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆಪನ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ RIES 3 ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಡಾನೆಯ ದೇವಗುಗೆಗೆ 
ತಂದು ಹೊಗಿಗಿದುತೆ' (ಹರಿದಾಸರ ಸಂಗ) ರ ಉಪ ಪಮೆಗಳು, "'ಗಾತ್ರವೇ ವಜದಿರ, 
ಹೃದಯವೇ ಮಂಟಪ, ನೇತ್ರವೇ ವಂಹದೀಪ' ಎಂಬ ಮಾನಸಪೂಜೆಯ ರೂಪಕಗಳು 
ವೆಂಚ್ಚ ತಕ್ಕು ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಳಿಸುವ ಹಿರಿಮೊಯಿದೆ 
ಎಂದು ಶಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಶ್ರ ಷ್ಮತರಗತಿಯ ಪಂಡಿತನೊ ಯಶತಿಯೂ ಆಗಿ 
ತತ್ಕಾಲೀನ ಜನೆಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಪ್ಲ ಗ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿ ಶಿಷ್ಯರ ಮೂಲಕ ದಾಸಕೂಟ 
ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ಎತ್ತರದ ಪೀಠವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟ್ಟು ಕನ್ನೆಡ ಜಧತಿಸ ವಂುಹೋಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದ ಫಹ ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ವಾ 'ಸರಾಯನನ್ನು. “ನೆಯಬೇಕು. 

PRR 
ಪುರಂದರದಾಸ 


ದಾಸಶ್ರೇಷ್ಠ' ಎಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಪುರಂದರದಾಸನು ಹಿರಿಯ ಭಕ್ತ, ಹಿರಿಯ 
ಜಟಿಗತ ಸಿರಿತನದ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪ ಶ್ರಿಸಂಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೊ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಅವನು ಸೆ ಸೆ 'ಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ತಿರುಕನಾದನು. ಹೆಂಡಿರುವಂಕ್ಯ ಛೊಡನೆ 
ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಾ ಸೆರಾಯನಿಂದ ಮವಂಂತ್ರೋಪದೇಶಪಡೆದು FE 
ಅವನೆ ಖಹತ ಜೀವನವೆಲ್ಲ ಹರಿಸ ವಂಪನತೆವಾಯತು. ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ದಂತಕಥೆ, ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಮಧಿತಾರ್ಥವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಅವನೇ ಬರೆದ ಹಾಡು 
| ಗಳಿಂದಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪುಪ್ಪಿದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅವನು ಭಾರತವೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ 
ಮಾಡಿರಬೇಕು, ಎಲ್ಲ ತರದ, ಮತಪಂಥದ ಜನದೊಡಸನೆ ನಿಕಟಿಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಲೋಕಜೀವನ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕಂ. ತನ್ನ ಭಕ್ತಿ -ಸ್ಮಾಯಿಗೆ 
ಐವಿಧ ಸಂನಿವೇಶಗಳಿಂದ ಸಹಜಸೂ ್ಸಿರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹಾಡು ಕಟ್ಟಿ ; ರಬೇಕು, ನಕ್ಕಿ 
ನೆಗಿಸುವ ವಿಡಂಬಕ ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನಗೆ | ಯಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತರೆ ರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕೆಲವಂಗಗಳ 'ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅವನು ಬರೆದ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ನಾಲ್ಕುಲಕ್ಷ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆ ದಂಸಾವಿರ ಎಂಬಂದನ್ನು ಅವನೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ನಂಬುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಈವರೆಗೆ ದೊರೆತು ಪ  ಕಟವಾದುವು ಒಂದು ಸಾವಿರದಮೇಲೆ ಕೆಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ದೊರೆಯದೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ದೊರೆತವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅವನಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾಗಿರದೆ ಬೇರೆಯವರು ರಚಿಸಿ ಅವನ ಅಂಕಿತ ಹಾಕಿರಲೂಬಹುದು. ಹಲಕೆಲವು ಕೀರ್ತನೆ 
ಗಳು ಪ್ರಮುಖದಾಸ ರಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿರಂತ್ತವೆ. ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ರು ಅವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರಬೇಕು. ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ 
ಅಗತ್ಯವಿದೆ, 
ಫ್ರಂ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಮತೀಯಂಗೌರವದಿಂದಾಗಲಿ, "ಹಿರಿಯರು ಬರೆದ 
ದ್ಲೆಲ್ಲ ಹಿರಿದೇ' ಎಂಬ ಭಾವನಾವಕತೆಯಿಂದಾಗಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಆಗದು. ಇಲ್ಲವೆ 


ದಾಸವಾಜ್ಮಯ (೧) ೩೦೧ 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೆಲವು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಅಳತೆಗೋಲಿನಿಂದ ಅಳಿದರೂ ಸಾಲದು 
—ಒಂದು ಭಕ್ತಿತನ್ಮಯವಾದ ಜೀವನವು ತನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದೆ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯ ಅನುಭವಸಂಪತ್ತಿಯೆಷ್ಟು, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಪಡೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸೌಂದರ್ಯವೆಷ್ಟು ಎಂಬಂದನ್ನೂ ಹಿಂಜಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೊಂದು 
ಸಲ ದೇವರನಾಮ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಗೇಯವಾದ ಕೀರ್ತನೆ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಗುಣ ಶೂನ್ಯವಾಗಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಲಿ ಇರಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಅವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಗೌರವ ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾವಿಸಬ್ರಾರದು. ಇದು ಶೈವ, 
ವೈಷ್ಣವ, ಜೆ ನ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಮತಗಳ ಧೂರ್ಮಿಕವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ಅನೆ ೈಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಒಂದು ಅನುಭವ, ಒಂದು ಸತ್ಯದರ್ಶನ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಚಿನ್ನಾದ ಇಲ್ಲವೆ ಎಷ್ಟೂ ಚೆಂದವಿಲ್ಲದ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಂಡಿರಬಹುದು. ಆರಂಭ 
ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮಂಂದೆ ತೀರ ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ರಸಪೂರ್ತಿಯ ಅಭಾವ 
ದಿಂದ ಅತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು. ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮನೆದಂದು 
ಕೆಳಗಿನ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 

ವಿಷಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಾಮಮಹಿಮೆ, ಹೆರಿಗಂರುಗಳ ಸ್ಮರಣೆ- ಸ್ತುತಿ, ಅಂತರಂಗ- 
ನಿವೇದನೆ, ಕೃಷ್ಣಲೀಲೆ, ಸಮಾಜವಿಮರ್ಶೆ, ಸಮಾಜಬೋಧನೆ-ಹೀಗೆ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ದಾಸರ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದು. ಬೆಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಜೀವ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಾಣುವುದನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಂತ್ತ್ರಮುತ್ತಿನೆ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದನ್ನೂ ಸಹೆಜಸ್ಫೂರ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಬಯಸಂವುದು ಈ ಎಲ್ಲ ಕೀರ್ತನೆಗಳ 
ಮೂಲಪ್ರೇರಕವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಏಕಸೂತ್ರವು ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಗೊಳಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಖಖ್ಯವಾಗಿ, ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು ಅಮಖ್ಯ 
ವಾಗಿಬಿಡುವ ಸಂಭವವು ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ವಿಷಯ-ರೀತಿಗಳ ಸಂಗಮವು 
ಕೆಲವು ಸಲ ಮಾತ್ರ ಸೊಗಸಾಗಿ, ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಒದಗಿಬರುತ್ತದೆ. ಪುರಂದರದಾಸನ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. "ನಾರಾಯಣ ನಿಮ್ಮ ನಾವುಂದ ಸ್ಮರಣೆಯ 
ಸಾರಾಮೃತವೆನ್ನ ನಾಲಿಗ್ಗೆ ಬರಲಿ' (೧-೭೩) ಈ ಪಲ್ಲವಿಯಲ್ಲಿಯ ಭಾವ ಮುಂದಿನ 
ನಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಅರಳುತ್ತದೆ. ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಎಷ್ಟೂ ಇರದಿ 
ದ್ಹರೂ ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ ನೈಜವಾದ ಅಂತರಂಗದ ಬಯಕೆ ತನ್ನ ಸರಳ ಉತ್ಕಟತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನೂ "ನೀನ್ಯಾಕೋ ನಿನ್ನೆ ಹಂಗ್ಯಾಕೋ ನಿನ್ನ ನಾಮದ ಬಲಪೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕೋ? 
(೧-೧೮) ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದರ ಪಲ್ಲವಿಯಲ್ಲಿಯ ಸಲಿಗೆಯ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, 
ಹಳಿಯಬಾರದ ಔದ್ಭತ್ಯ ಮುಂದಿನ ನಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿಲ್ಲ, ನಿರೀಕ್ಷೆ ಸಫಲವಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಉದ್ದಾರವಾದವರ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಸ್ತತವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಮೂಲಭಾವಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಹಾಡು ಗೇಯತೆಯಿಂದಲೂ ನಿದರ್ಶನಗಳ 
ಹೃದಯಸ್ಸರ್ಶಿತೆಯಿಂದಲೂ ಜನೆಪ್ರಿಯವೇನೊ ಆಗಿದೆ, ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಇದಂ ಅಷ್ಟು ಯಶಸ್ವೀಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯ ಹಾಗೂ ಸ್ತುತಿಯ 


೩೦೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಅನೇಕ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ ನುತಿ-ನಾಮಾವಳಿಗಳಾಗಿವೆ. ಮತೀಯರಿಗೂ ಸಾಧಕ 
ರಿಗೂ ಅವುಗಳ ಬೆಲೆಯಿದ್ದಷ್ಟು ಇತರರಿಗೆ ಇರಲಾರದು. ಆದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಯಾದವ 
ನೀ ಬಾ ಯದುಕುಲನಂದನ' (೧-೧೩), "ಮೂರುತಿಯನು ನಿಲ್ಲಿಸೊ' (೧-೧೭), "ನೀನೇ 
ದಯಾಳು ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತ' (೧-೫೮), "ಹುವ್ವ ತರುವರ ಮನೆಗೆ ಹುಲ್ಲ ತರುವ' 
(೧-೧೪೭) ಇಂಥವು ಚಿತ್ರರಮ್ಯತೆಯಿಂದಲೂ ಸಾದಮಾದುರ್ಯದಿಂದಲೂ ಮನಸೆಳೆ 
ಯುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಕೆಲವದಲಲ್ಲಿ' ಆಯಾ ದೇವತೆಯ ಇಲ್ಲವೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆ 
ಮತ್ತು ಲೀಲೆಗಳು ಪ್ರೌಢಸರಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾನಪದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೊಗಸಾಗಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಸಲ ಅವುಗಳ ಅಡೆತನವು ಮಾತ್ರ ಬೇಸರು ತರು 
ತ್ತದೆ. "ಭಾಗ್ಯದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಾರಮ್ಮ' (೧-೨೧೨) ಇದು ಇಂಥ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ತುಬ 
ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗತಕ್ಕ ಗೀತೆ. ಇದರಲ್ಲಿ "ಗೆಜ್ಜೆ-ಕಾಲ್ಗಳ ಧ್ವನಿಯ ತೋರುತ, ಹೆಜ್ಜೆಯ- 
ನಿಕ್ಕುತ, ಸನ್ಮನಸಾಧ:ಪೂಜೆಯ ವೇಳೆಗೆ, ಮಜ್ಜಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆ' ಎಂಬ 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಡೆಜಪ್ರಾಸ ಸ್ಮ ಸೊಗಸಾದ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಹೋಲಿಕೆ ಇವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕು. ಪುರಂದರದಾಸ ನ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯಸತ್ವವು ವು ಇಂಥಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ತೋರಿದೆ. 
ಅಂತರಂಗದ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಜೀವನದ Eis ಕುಗ್ಗು-ಕೊರತೆ 
ಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇಂಥ ಕೆಲವು ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಂದರದಾಸನು ಸೊಗಸನ್ನೂ ಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ನಾ ನಿನ್ನೊಳನ್ಯ ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನ ಹೈದಯಕಮಲ- 
ಜಸಿ ನಿಂದಿರು ಹರಿಯೇ” (೧-೨೧), "ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡೆನಚ್ಯುತನ' (೧-೮೩), "ಕಂಡು 
ಕಂಡು ನೀ ಎನ್ನ ಕೈಬಿಡುವರೆ' (೧-೯೩), "ಆದದ್ದೆಲ್ಲ ಒಳಿತೇ ಆಯಿತು' (೧-೯೫), 
"ಇನ್ನೂ ದಯಬಾರದೆ ದಾಸನ ಮೇಲೆ' (೧-೧೩೫), "ನಾನೇಕೆ ಬಡವನು ನಾನೇಕೆ 
ಸರದೇಶಿ' (೧-೧೪೬), "ಹರಿ ನಿನ್ನೊಲುಮೆಯು ಆಗುವತನಕ ಅರಿತು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು 
ಲೇಸು' (೧-೧೫೭), "ಸಕಲಗ್ರಹೆಬಲ ನೀನೆ' (೨-೨೭), ಸ ಬದುಕಿದೆನು ಭವ 
ಹಿಂಗಿತು' (೨-೩೫), "ಹ್ಯಾಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಸ ಸಲಿ ಅರ್ಚಿಸಶಿ ನಿನ್ನ” (೨-೬೯), "ಬಂದದ್ದೆಲ್ಲ 
ಬರಲಿ ಗೋವಿಂದನ ದಯ ನಮಗಿರಲೆ' (೨-೬೭), "ಅಪರಾಧಿ ನಾನಲ್ಲ ಅಪರಾಧವೆನೆಗಿಲ್ಲ' 
(೨-೧೦೦), "ನಾ ನಿನ್ನೆ ಧ್ಯಾನದೊಳಿರಲು” (೨-೧೨೧), "ಬಿನ್ನ ಹಕ ಬಾಯಿಲ್ಲವಯ್ಯಾ' 
(೨-೧೫೩), 'ಕಾಯಲಾರೆನು ಕ್ಷ ಷ್ಣ ಕಂಡವರ ಬಾಗಿಲನು' (೨-೧೬೭), "ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿಯಿತು ಎನಗೆ" (೩-೨೯), "ಕೆಂಡಕೆ ಒರಳೆ ಮಂತ್ತುವದುಂಟೆ' (೩-೧೦೯), "ಯಾಕೆನ್ನ 
ಈ ರಾಜ್ಕಕೆಳತಂದೆ' (೩-೧೨೨), 'ಸಂಸಾರವೆಂಬಂಥ ಭಾಗ ವಿರಲಿ” (೪-೭೭), " SE 
ದಡಿಗೆಯ ಮಾಡಿ' (೪-೧೧೭), 'ಬೈಲಿಗೆ ಬೈಲಾಗಿತು ಬೆ ೈಲೊಳೆಗೆ' (೪-೬೩) 
ಈ ಮೊದಲಾದ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಧರ: ನ ಕೋರಿಕೆ-ಕಳವಳೆಗಳಿದ್ದ ತೆ ಸಿದ ಭಕ್ತನ 
ಸವಂಗ್ರಸಮರ್ಪಣೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ. ನಿರ್ಭೀತಿ -ನಿಶ್ಚಿ ಂತೆಗಳು ಭಾವಗೀತೆಯ ಸುಂದರ 
ರೂಪವನ್ನ್ನಿ ತಾಳಿರುತ್ತ ವೆ pr ನೋಡಿದಾಗ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಚೆಲುವಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ತೋರಿ, ಒಟ್ಟಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಭವ್ಯ-ರಮಣೀಯವಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ ಇವುಗಳ ರೀತಿ 
ಇದೆ. ಉತ | ಟಿಭಾವನೆಗಾಗಿ "ನಾ ನಿನ್ನೊ ಳನ್ಯ ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ, ಕಂಡು ಕಂಡು ನೀಃ ಎನ್ನೆ 
ಕೈಬಿಡಂವರೆ, ಯಾಕೆನ್ನ ಈ ರಾಜ್ಯ ಕೆಳತಂದೆ' ಈ ಭಾವಗೀತೆಗಳು ಹ ;ದ್ಯವಾಗಿವೆ. 
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ಕಲ್ಪಕತೆಗಾಗಿ "ಹರಿ ನಿನ್ನೊಲುಮೆಯು ಆಗುವ ತನೆಕ, ಹ್ಯಾಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಸಲಿ, ನಾ ನಿನ್ನ 
ಧ್ಯಾನದೊಳಿರಲು' ಇವು ಮೇಲಾಗಿವೆ. "ನಾ ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನೆದೊಳು' ಇದು ಮೂರೇ 
ನುಡಿಗಳ ಹಾಡಾದರೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಅಭಯವಾಣಿಯಾಗಿ 
ಪುರಂದರದಾಸನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ "ಕಿಚ್ಚಿಗೆ ಇರುವೆ ಮುತ್ತುವದೆ, 
ಗಾಳಿಗೆ ಗಿರಿ ನೆಡುಗುವದೇ' ಇಂದ್ಲ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳು ನೆವೀನೆವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಉಚಿತಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮೂಲಭಾವವನ್ನು ಎತ್ತಿಶೋರಂತ್ತವೆ. ರಸಪೂರ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಸಲ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪ ಬೇಕೆಂದು 
ತೋರಬಹುದು. ಕೇಂದ್ರಭಾವದಿಂದ ಒಂದು ಒಗೆಯ ಅಪಸರಣೆಯಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಬಹುದು. ಈ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ಬಿನ್ನಹಕೆ ಬಾಯಿಲ್ಲವಯ್ಯ್ಕಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ 
ಭಾವವಿಶೇಷವು ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಸಫಲಗೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 
"ಶಿಶುಮೋಹ ಸತಿಮೋಹ'”, ಆಮೇಲೆ "ಅನ್ನಮದವರ್ಥಮದ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮದಗಳ ಪಟ್ಟಿಗೆ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯದೊರೆತು ಆ ಭಾವದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸುಂದರವಾದ ನಿರೂಪಣೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ಕೃಷ್ಣಲೀಲೆಯ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವತಪುರಾಣದ ಹಲವಾರು ಸಂನಿವೇಶಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳೂ ತಲೆದೋರಿವೆ ; ಶೃಂಗಾರ, ಪಾತ್ಸಲ್ಯ್ಕ, ಹಾಸ್ಕರಸಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿವೆ. ಇಪು 
ಗಳಲ್ಲಿ "ಬಗೆಬಗೆ ಆಟಗಳೆಲ್ಲಿ ಕಲಿತಯ್ಯ ಜಗವ ಮೋಹಿಪನೆ' (೧-೯೬), "ಆಡಿದನು 
ರಂಗ ಅದ್ಭುತದಿಂದಲಿ ಕಾಳಿಂಗನ ಫಣೆಯಲಿ' (೨-೧೦೪), "ಹೋಗದಿರೆಲೊ ರಂಗ 
ಬಾಗಿಲಿಂದಾಚೆಗೆ'(೨-೧೧೨) ಈ ಮುಂತಾದುವು ಹೈದಯಂಗಮವಾಗಿವೆ. "ರಂಗನೊಲಿದಾ 
ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣನೊಲಿದಾ' (೫-೭೨) ಇದರಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಾನಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಸಂದರ್ಭ 
ವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಸಲಾಗಿದೆ. ಪುರಂದರದಾಸನ ಮತ್ತು ಉಳಿದ ದಾಸರ 
ಕೃಷ್ಣಲೀಲೆಯ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದರೆ ಕೀರ್ತನರೂಪದಲ್ಲಿಯ ಭಾರತ- 
ಭಾಗವತವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಕೆಲವು ಸಲ ಇಂಥ ಹಾಡುಗಳ ಶೃಂಗಾರ ಉತ್ತಾನೆಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಯುತ್ತದೆ, ಶೈಲಿ ತೀರ ಗ್ರಾಮ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಕಥನ, 
ನಾಟ್ಯನಿರೂಪಣ ಮತ್ತು ಸಾಂಕೇತಿಕ ಧ್ವನಿ ನಾದಮಯವಾಗಿ ತೋರಿರುತ್ತವೆ. 

ಪುರಂದರದಾಸನ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಜಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಹೇರಳ 
ವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದ ನಿಸ್ಸಾರತೆ, ವೈರಾಗ್ಯಬೋಧೆಯಿದ್ದಂತೆ ಜೀವನೆನಿಷ್ಮೆ 
ಯಿದೆ. ಅನೀತಿ-ದಾಂಭಿಕತೆಗಳ ಕಟುವಿಮರ್ಶೆಯೊಡನೆ ಚಿರಂತನಮೂಲ್ಮಗಳ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತಿಮಹಿಮೆಯ ಉಪದೇಶವಿದೆ. ಸಮಾಜವಿಮರ್ಶೆಯ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ "ನಗೆಯು ಬರುತಿದೆ' 
(೧-೨೨), “ತನುವ ನೀರೊಳಗದ್ದಿ ಫಲವೇನು' (೧-೨೫), 'ಬೇವು ಬೆಲ್ಲದೊಳಿಡಲೇನು 
ಫಲ' (೧-೬೧), "ಮೂರ್ಯyರಾದರು ಜನರು ಲೋಕದೊಳಗೆ" (೧-೬೨), "ಮಡಿವಂಡಿ 
ಮಡಿಯೆಂದು ಅಡಿಗಡಿ ಹಾರಂವಿ' (೧-೧೧೪), “ಜಾಲಿಯ ವಂರದಂತೆ ಧರೆಯೊಳು 
ದುರ್ಜನರು” (೧-೧೧೬), "ಹೊಲೆಯ ಹೊರಗಿಹನೆ ಊರೊಳಗಿಲ್ಲವೆ” (೧-೧೭೮), 
"ಮಲವ ತೊಳೆಯಬಲ್ಲರಲ್ಲದೆ ಮನವ ತೊಳೆಯಬಲ್ಲರೆ' (೧-೧೮೦). "'ಉದರವೈರಾಗ್ಯ- 
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ವಿದು' (೨-೨೬), "ಒಲ್ಲೆನೆ ವೈದಿಕ'ಗಂಡನ' (೨-೧೯೭), "ಬೇನೆ ತಾಳಲಾರೆ ಬಾಯೆನ್ನ್ನ 
ಗಂಡ' (೩-೧೮೭), "ತಾಳಿಯ ಹರಿದು ಬೀಸಾಟೆ' (೪-೫೩), "ಕೇಳನೊ ಹರಿ ಕೇಳನೊ' 
(೪-೮೩), "ಇಬ್ಬರ್ಕೆಂಡಿರ ಸುಖವ ಇಂದು ಕಂಡೆನಯ್ಯ' (೫-೨೪) ಇವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾವದ ವೈವಿಧ್ಯಪರಿಚಯ, ವಿಡಂಬಕವಿಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಧೋಗತಿಯ ನಿಚ್ಚಳವಾದ ಅರಿವು ಪುರಂದರದಾಸನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇತ್ತೆಂಬುದಂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಉದರವೈರಾಗ್ಯವಿದು' ಇದರಂತೆ ಎಲ್ಲ ಹಾಡು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತೆಯ ಸಂಪೂರ್ಣತೆ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ಪುನರಃಕ್ತಿ-ಶೈಥಿಲ್ಯಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹಣೆಯಿಕ್ಕಿವೆ. ರಚನಾಸೌಂದರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಸಹೇತುಕವಾದ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಗುಣದೋಷಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ. 

ಸಮಾಜಬೋಧನೆಯ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಸಮಾಜವಿಮರ್ಶೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿವೆ. 
ಬೋಧಕನ ಆವೇಶ ಪುರಂದರದಾಸನ ಮನಃಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಜನರಲ್ಲಿ 
ದೇವಭಕ್ತಿ, ಸತ್ಯಧರ್ಮ, ನೈಜನೀತಿ, ಜೀವನನಿಷ್ಮೆಗಳು ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ 
ಬೋಧನೆಯ ತಿರುಳು. "ಈಸಬೇಕು ಇದ್ದು ಜೈಸಬೇಕು” (೧-೧೨), "ಮಾನವಜನ್ಮ 
ದೊಡ್ಡದು' (೧-೧೪)-ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸಂವೇಶವನ್ನು 
ಸಾರಲಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡೂ ಚಿಕ್ಕವಾಗಿದ್ದು ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಭಾವವು ರಸಪದವಿಗೆ 
ಏರುವಷ್ಟು.ಪೋಷಣೆಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮತ್ತ್ತು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಮಹತ್ವದಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವಬಂದಿದೆ. ಇನ್ನುಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ 'ಇದಂ ಭಾಗ್ಯವಿದಂ ಭಾಗ್ಯ' 
(೧-೩೨), "ಡಂಗುರವ ಸಾರಿ” (೧-೬೩), "ಸ್ನಾನವ ಮಾಡಿರೊ ಜ್ಞಾನತೀರ್ಥದಲಿ' 
(೧-೬೯), 'ಸಕಲವೆಲ್ಲವೂ ಹರಿಸೇವೆಯೆನ್ನಿ' (೧-೭೧), "ಧರ್ಮವೇ ಜಯವೆಂಬ ದಿವ್ಯ 
ಮಂತ್ರ' (೨-೭೭), "ಹೊಡಿ ನೆಗಾರಿಮ್ಯಾಲ ಕೈಯ್ಯ' (೨-೧೦೬), "ಎಚ್ಚರದಲಿ ನಡೆ 
ಮನವೆ' (೩-೧೩೬), "ಇರಬೇಕು ಇರದಿರಬೇಕಂ' (೪-೪೭), "ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನೆಗೆ ನೀನು 
ತಿಳಿಯಣೆ' (೫-೨೨), "'ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಿಳಿದವ' (೫-೬೨) ಇವನ್ನು ಬೋಧನೆ 
ಮತ್ತು ಭಾವಗೇತೆಯ ಗುಣ ಇವುಗಳ ಮೇಳವಿಕೆಗಾಗಿ ಉದಹರಿಸಬಹುದು. “ಧರ್ಮವೇ 
ಜಯವೆಂಬ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರ' ಎಂಬುದು ಅತ್ಯುಚ್ಛವಾದ ಪ್ರೀತಿತತ್ತ್ಯದ, ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮದ 
ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ೧-೩೨ರಲ್ಲಿ 
"ಕಲ್ಲಾಗಿ ಇರಬೇಕಂ ಕಠಿಣಭವತೊರೆಯೊಳಗೆ ಬಿಲ್ಲಾಗಿ ಇರಬೇಕು ಬಲ್ಲವರೊಳಗೆ' ಎಂಬ 
ತೆರದ ಉಕ್ತಿಗಳು ಗಾದೆಮಾತುಗಳಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನೆಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡುಬಿಟಿ ವೆ, 
ಜನತೆಯ ಹೃದಯಪೀಠದಲ್ಲಿ ಪುರಂದರದಾಸನನ್ನು ಚಿರಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುತ್ತವೆ. 
ಬೋಧನೆಯ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ವೃ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರತೀಕದ ಸ ರೂಪ ಕೊಟಿ ಸಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, 
ಉದಾ: ೧-೧೨೬ರಲ್ಲಿ "ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ ಕೊಳ್ಳಿರೊ', ೧-೧೦೨ರಲ್ಲಿ:"ಮುತ್ತು ಕೊಳ್ಳಿ ಿರೊ', 
೩೯೭ರಲ್ಲಿ "ಗುಡಿಗುಡಿಯನು ಸೇದಿನೋಡೊ'. ದಾಸಕೂಟದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಕವಿ- 
ಸಮಯವಾದಂತಾಗಿ ಕೃತಕತೆಯನ್ನೂು ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಆದರೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇಂಥ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನಮನವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಭಾಗವತಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ 


ದಾಸವಾಜ್ಮಯ (೧) ೩೦೫ 


ಪುರಂದರದಾಸನು ವ್ಯಾಸರಾಯನ ಷಟ್ಕ ಶಿಷ್ಯನೂ ಮಧ ೈಮತಾನಂಯಾಯಿಯೂ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. "ಮಧ್ವವಮತದಲ್ಲಿ ಮಾನಾಗಿರಲು ಬೇಕು' (೧-೩೨), 
"'ಮಧ್ವಮತಸಿದ್ದಾಂತದ ಪದ್ಧತಿ ಬಿಡಬೇಡ' (೧-೨೦೫), "ವಂತದೊಳಗೆ ಒಳ್ಳೆ ವಂತ 
ಮಧ್ವಮತವೂ' (೨-೧೦೯) ಇಂಥ ಹಾಡುಗಳಿಂದಲೂ ಮಧ ೈಮತತತ್ವ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಇದು ತಿಳಿಯಜತ್ತದೆ. "ಶಿವ ನೀನ್ನ್ಯಾಗಾದ್ಕೊ' (೧-೧೮೮) ಎಂಬಂಥ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದೆ ತದ ಹೀಯಾಳಿಕೆಯಯೂ ಬಂದಿದೆ. ಇಂಥ ಕೀರ್ತನೆ ಪುರಂದರ- 
ದಾಸಕೃತವೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದಿನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಿತವಿಲ್ಲ. ಇದೇನೇ ಇದ್ದರೂ ವಂಧ್ವಮತದ 
ಪ್ರುಮೇಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಂದರದಾಸನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಂಟೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರರು. ಆದರೆ ಇದರೊಡನೆ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಮಾತನ್ನು ಅರಿತಿರಬೇಕು. 
ಪುರಂದರದಾಸನ ಮಧ್ಯಮತವು ಅವನ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಳಿದ 
ಜೀವನದರ್ಶನವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತೇ ಅದು ಬರೀ ಮತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಜೀವಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವಮತಾಸಕ್ತಿ ಎಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ ಇತರ ಮತಗಳ ಹಾಗೂ ಮತೀಯರ 
ಕೂಡ ತನ್ನೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದನು. "ಜಂಗಮರು ನಾವು 
ಜಗದೊಳು, ಜಂಗವುರು ನಾವು ಲಿಂಗಾಂಗಿಗಳು ಮಂಗಳಮತರು ಭವಿಗಳೆಂತೆಂಬಿರಿ' 
(೪-೧೫೩), "ಅರಿಯದೆ ಬಂದೆವು ಕಿಮ್ಮನ್‌ ಪರಿಹರಿಸಯ್ಯ ಭಮ್ಸನ್‌' (೨-೫೯) ಇಂಥ 
ಗೀತೆಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. "ಆವ ಕುಲವಾದರೇನು ಆವನಾದರೇನು' (೩-೧೩೯) ಇದರಲ್ಲಿ 
"ಕುಲದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಬೇಡ, ಕುಲವಿಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ' ಎಂಬ ಮಾತು, "ವಿಧಿನಿಷೇಧ 
ನಿನ್ನವರಿಗೆಂತೋ' (೩-೧೦೬) ಎಂಬಲ್ಲಿ "ನೆಡೆದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಲಕ್ಷಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ, ನಂಡಿದದ್ದೆಲ್ಲ 
ಗಾಯತ್ರಿಮಂತ್ರಗಳು...ಕಂಡದ್ದೇ ವಿಶ್ವಾದಿಮೂರ್ತಿಗಳು, ಭೂಮಂಡಲದಿ ಶಯನವೇ 
ನಮಸ್ಕಾರ, ಥಂಡಥಂಡ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಹರಿಪೂಜೆ ತೊಂಡರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿಪ ಭಾಗವತರಿಗೆ' 
ಎಂಬ ನುಡಿಗಳು, ಮಡಿ, ಹೊಲೆತನ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಿಚಾರಗಳು 
(೧-೧೧೪. ೧೧೫, ೧೧೭) ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಪುರಂದರದಾಸನ ವಿಶಾಲಧಾರ್ಮಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲದೆ ಪುರಂದರದಾಸನು ಹಲವಾರು ಸುಳಾದಿಗಳನ್ನೂ ಉಗಾಭೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನೆ ಭಕ್ತಿಯೂ ಬೋಧನೆಯೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ವಾಗಿ ಹರಿದಿದೆ. 'ಗೋಪಿದೇವಿಯಂತೆ ಒರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟದೆ ಬರಿದೆ ದೈನ್ಯಪಡುವೆ' ಮುಂತಾದ 
ಸುಳಾದಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. “ಬೆಲ್ಲದ ಕಟ್ಟೆಯ ಕಟ್ಟಿ ಬೇವಿನ ಬೀಜವ ಬಿತ್ತಿ ಜೇನು 
ಮಳೆಗರೆದರೆ ವಿಷ ಹೋಗುವದೇನಯ್ಯ' ಎಂಬಂಥ ಸಮರ್ಪಕಸಾದೃಶ್ಯದ ಉಗಾಭೋಗ 
ಗಳು ಹಿತಮಿತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ರಚನಾರೀತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸೋಣ. 

ಪುರಂದರದಾಸನು ನೆರಹರಿತೀರ್ಥ-ಶ್ರೀಪಾದರಾಯರಿಂದ  ಉಗಮಹೊಂದಿಬಂದ 
ದಾಸವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ವ್ಯಾಸರಾಯನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಪನ್ನ ಮತ್ತು 
ಉಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿದನು, ದಾಸಕೂಟವೆಂಬ ಪರಂಪರೆಗೆ ಮೊದಲಿಗನಾದನು. "ದಾಸರೆಂದರೆ 
ಪುರಂದರದಾಸರಯ್ಯ' ಎಂಬ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನೆ ಗಂರುವಿನಿಂದಲೇ ಪಡೆದನು. 
"ನೀತಿಯೆಲ್ಲವನರಿತು ನಿಗಮವೇದ್ಯನ ನಿತ್ಯ ಮಾತಂಮಾತಿಗೆ ಬಿಡದೆ ವರ್ಣಿಸುತಲಿ, 
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೩೦೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಗೀತನರ್ತನದಿ ಪ್ರಿ (ಕೃಷ್ಣನ ಪೂಜಿಸುವ ಪೂತಾತ್ಮದಾಸ ಪುರಂದರದಾಸ ಸರಯ್ಯ' ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಸಸ್ತುತಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಕೀರ್ತನಪದ್ಧ ತಿಯ ಉದ್ದಾ ರ,  ಮತವೈರಗಳ 
ಪರಿಹಾರ, ಪಂಚೆಮರಲ್ಲಿ ಸಹಾನಂಭೂತಿಪ್ಪ ದಶ ೯ವ, ಕರ್ಣಾಟಕಭಾಷೋಜ್ಞಿ FE 
ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದ ಉದ್ದಾ ರ ಇವನ್ನು ಪುರಂದರದಾಸನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಬೇಲೂರು 
ಕೇಶವದಾಸರು ಹೇ ದ್ದಾರೆ. 1 ಕಂ ರ್ತನೆಪದ್ಧ ತಿಯೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿಗೀತಗಳನ್ನು ಸಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಹಾಡುವುದೆಂದಿಷೆ ್ಸೀ ಇರದೆ ಹರಿಕಥೆಯ ಮೂಲಕ ಭಕ್ತಿಪ ಕಹರವೇಟಿ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದು ಎಂದು ಮೊದಲಾಯಿತು ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಭ್ಕಾ ದ: 
ಈಗ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ದಾಸರಿಂದ ಮೊದಲಾದ ಘು ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಪುರಂದರ 
ದಾಸನಂ ಸಿ »ರಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು ತೋರರತ್ತದೆ. ಕರ್ಣಾಟಕಸ ಂಗೀತೆಶಾಸ ್ರಿಕ್ಟೆ ಪುರಂದರ 
ಭಾ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ತ್ಯಾಗರಾಜನಿಗೆ 

ನೆಂ ಕೊಟ್ಟ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ತಿಳಿದ ನಷಯುವ್‌ಗದೆ. ಮುಖ್ಯ ಮಾಗಿ ಪುರಂದರದಾಸ 
ಮ ಭಕಿ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಜನೆಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ 
ಚಿರವಾದ ಬೆಸುಗೆಯ ನ್ನು EE ಹಿರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ )ನಾದನು. 


ಮಾರಾ 
1 ಬೇಲೂರು ಕೇಶವದಾಸರು : ಹೆರಿಭಕ್ತವಿಜಟಯ, ಭಾಗ ೨, ಪು. ೩೦೫-೩೧೪. 


ಪ ಶ್ರಿಕರಣ ೨೬ 
ದಾಸವಾಜ್ಮಯ ( ೨) 


ಕನಕದಾಸ 
ಪುರಂದರದಾಸನಿಗೆ ಸಮತೂಕದವನೂ ಸ್ವತಂತ್ರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಕನಕದಾಸನು 
ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದನು. ಉಪಲಬ್ಧಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಸಿನೋಡಲಾಗಿ, 
ಅವನು ಬಾಡ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುರುಬರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ದಂಡನಾಯಕ 
ನಾದನೆಂದೂ ಯಾವುದೋ ಯಂದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಉಪರತಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಭಕ್ತನಾದನೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಾಗಿನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆದಿಕೇಶವನ ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿ 
ಅವನನ್ನೇ ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯದೈವತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಪುರಂದರದಾಸನು ಸರ್ವಸ ೈ- 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಕನೆಕದಾಸನು ಬಂದು ಬಡತನದ ವ್ರತವನ್ನ್ನ 
ಕೈಕೊಂಡು ವ್ಯಾಸರಾಯನೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಶಿಷ್ಯನಾದನು, ಮಾಧ್ವಪರಂಪರೆಯಿ ಭಕ್ತ- 
ನಾದನು. ಆದರೂ ಅವನು ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿದ ಮತದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿದೆ, 
ಇದಕ್ಕೆ ಅವನೆ "ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಫ್ರೀವೈಷ್ಠವಪರವಾದ ಸಾಕ್ಷ್ಯ 
ಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. "ಮೊದಲು ಫ್ರೀರಾಮಾನುಜಮತದ ಫ್ರೀವೈಷ್ಣವತತ್ತವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೂ “ಹರಿಭಕ್ತಿಸಾರ” 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದ ಪದ್ಯಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಧ್ವಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರವೆರಯಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಇವರು ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಧ ೈವೈಷ್ಣವರಾಗಿ 
ಕಾಗಿನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿಪದವನ್ನೈದಿದರೆಂದಂ ತಿಳಿಯಬಹುದು'! ಎಂದು 
ಪಂಚಮುಖಿಯವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕನಕದಾಸನು ಫ್ರೀವೈಷ್ಣವಸಂಪ್ರದಾಯದವನೇ 
ಆಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಕೆಲವರ ವಾದಕ್ಕೆ ಇದು ಉತ್ತರ. ಮೊದಲೊಂದು ಮತ, ಆಮೇಲೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಎಂಬ ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ವೀಕಾರದ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸನನ್ನು ಇರಿಸುವುದು 
ಅವನಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವೆಂದಂ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪುರಂದರದಾಸನಿಗೂ ಅವನಿಗೂ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಭೇದವಿದೆ. ಪುರಂದರದಾಸನು ತನ್ನ ಗಂರು 
ವನ್ನೂ ಮಧ್ವಮತವನ್ನೊ ಸವಂಗ್ರವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದರ ಸತತವಾದ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಳವಡುವಷ್ಟು ವಿಶಾಲಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಸರ್ವಸಂಗ್ರಹವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿದನಂ. 
ಕನಕದಾಸನು ಬೆಳೆದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಮೇಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಭಾಗವತಧರ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿ ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಾವೊಂದು 
ಮತದ ಪಡಿಯಂಚ್ಛಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬೆಳೆಯದೆ ಎಲ್ಲ ಮತದ ಸಾರಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಪರಮ- 
ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ರಾಮಾನುಜವಂತವು ಮನೆತನದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 


1. ರಾ. ಸ್ವಾ. ಪಂಚಮುಖಿ : ಹರಿದಾಸೆ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪು. ೬೬. 


೩೦೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ವಯೂಲಕವೂ ಆಮೇಲಿನ ಸಂಪರ್ಕಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಗಾಢಸಂಸ್ಕಾರಗಳೆನ್ನು ಉಂಟಂ 
ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಆಮೇಲಿನ * ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ನ ್ರಿಬಲಸಂಸ್ಕಾ ರವೆಂದರ ಮಾಧ ;ಮತದ್ದು , 
"ಆದರೆ ಅದು ಮಾಧ ಮತತತ್ತ ಶ್ರಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇವುಗಳ ಸ ಇಮಗ್ರಸ್ಟೀಕಾರದ ಸ ಸ್ವರೂಪ 
ಕಹ ತಾಳಿರಲಾರದರಂ. ಮಾಧ್ವಗುರಂಗಳ ಹಾಗೂ ಹೆರಿಭಕ್ತರ ಸ ಸರ್ಪ ರ್ಪಣದ ಜೀವನವು 
ಇಸರನ್ನು ಮಂಗ್ಗ ಮಾಡಿತು. ಹೆರಿವಾಯುಗಳ ಉಪಾಸನೆ ಅವರ ಮನಸೆಳೆಯಿತು”, 
ಅವರು ಕಾಲ- ದೇಶ, ಮತತತ್ತ ೩ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿದ ದೇವಜೀವಿಗಳು, ಸರ್ವ 
ಸಮದರ್ಶಿಗಳು..1 
ಕನಕದಾಸನು ಕೀರ್ತನೆಗಳನ ಲದೆ ಈ ಯುಗದ ವರ್ಣಕಪರಂಪರೆಗನುಸರಿಸಿ ಹಲವು 
ಷೆಟ್ಟಿದಿ-ಸಾಂಗತ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನಂ. ಅವೆಂದರೆ "ಹೆರಿಭಕ್ತಿಸಾರ', 'ರಾಮಧಾನ್ಯ- 
ಚರಿತ್ರೆ', "ನಳಚರಿತ್ತೆ' ಮತ್ತು “ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ”. 'ನೈಸಿಂಹೆಸ್ತವ' ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ 
ನನಗ ವು ಅವನದೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆಯಿದೆ. “ದಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ' ಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
"ಕನಕದಾಸನ ಕಾವ್ಯ'ವೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವು ಆದಿಕೇಶವನ ಅಂಕಿತದೊಡನೆ ಇದೆ. ಉಳಿದ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಿಣಿತಟಲದವ ಮಾತ್ರ ಅವನವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. ಜನಪ ್ರತೀತಿ, ಶೈ - 
ಸಾವ್ಯೂದ ಮೇಲಿಂದಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲಕೊಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಸಂದಿಗಪ್ಪ ಕ್ರಮಾಣ 
ಗಳು ಲಭಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬುವ: ನ್ನು ನೆನೆದಿರಬೇಕು. 
"ಹೆರಿಭಕ್ತಿಸಾರೆ'ವು ಭಾನಿನಿಯ ೧೧೦ ಪ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿನಾಮಸ್ತವ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ 


ಈ ತೆರದೊಳಚ್ಯುತನ ನಾಮವ 
ನೊತನದಿ ವಸುಧಾತಳದಿ ವಿ- 
ಖ್ಯಾತಿಯನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ ಕನ್ನೆ ಡ ಕುಸುಮಷಟ ದಿಯಲಿ ॥ 


ಎಂದಿರಂವುದು ಅಚ ೈರಿಯೇ ಸೆರಿ. ಈ ಪದ ವು ಅರಿಯದ ಯಾರದಾದರೂ ಪ ್ರಕ್ಷೇಪವಿ 
ಬಹುದೇ ? ಹರಿಭಕ್ತಿ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನ ಹಡದ ಮೊರೆ ತಿಳಿಯಾದ 
ಛಂದಸ್ಸು ಪ್ರವಾಹಿಯಾಗಿದೆ. ತತ್ತ ಎನೀತಿಗಳ ಮಿಶ್ರ ವಿದ್ದರೂ ಆರ್ತಭಕ್ತಿಯ ಮತ್ತು 
ಶರಣವೃತ್ತಿಯ ರಸಾವೇಶವು ಅವಿರೆತವಾಗಿದ್ದು : ಭಕ್ತಪ್ಪ ಕ ತಿಯ ಜನೆರ ಪ ಪಾರಾಯಣಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ ವಾಗಿದೆ. p 

"ರಾಮಧಾನ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ' ನಮಗೆ ತಿಳಿದಮಟ ಗೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪವಾದ ಸ ಕಲ್ಪಿತ 
ಕಥಾವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ಡೆ. ದೇವನು "ಬಡವರ ಕೈವಾರಿ, “ಕ ರ 
ಪಕ್ಷಪಾತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಗಿ ಮತ್ತು ಭತ | ನಡುವೆ ವಾದ 
ನಡಸ ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಗಿ ಗೆದಿ ಿತೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮನು “"ರಾಘವ' ಎಂಬ ತನ್ನ ಹೆಸರ 

ತ್ರನೆಂದೂ ಇ ಇದರಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸನು ಕಲಿ ಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಲ್ಪನೆಯ ಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿ ತನ್ನ 
As ಮನೋಭಾವವನ ಸ್ಸೀ ಜನತಾದೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನೂ ಪ ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 

'ನಳಚಿರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ಪ ಸಿದ್ದ ವಾದ IE ಕಥೆ ತುಂಬ” ಸ್ಟಾ ರಸ್ಯ ವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಪ ಜಾನಿ ಲೌಕಿಕಕಾವ್ನ ವಾದರೂ "ಕಮಲನಾಭನೆ ಕರುಂ 


1.ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ: ಕನಕದಾಸರು (ಜೀವನ, ೨-೮, ಪು. ೪೫೭). 


ದಾಸಪಾಜ್ಮಯ (೨) ೩೦೯ 


ಕವಚವು ಸವೆದರಾರೇಗುವರು' (೪-೩೫), "ದೈವವ ನೆನೆವ ಭಕ್ತರಿಗುಂಟೆ ಭಯವೆಲೆ 
ನೃಪತಿ' (೫-೫೦) ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗಳು ಕನಕದಾಸನ ಭಕ್ತಿಪರತೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತವೆ. 
ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಮುಖ್ಯಕಥಾಂಶಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕವಿ ಹಲಕೆಲವು ಹ್ಗ ಿದ್ಯವಾದ 
ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಥೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಸ ಇಲ್ಲವೆ ಅಸ್ಸುಟ 
ವಾಗದೆ ಮುಂಬರಿಯಾಂತ್ತದೆ, ನಳದಮಯಂತಿಯರ ಉದಾತ್ತಪಾತ್ರಗಳು ಎದ್ದುನಿಲ್ಲು 
ತ್ತವೆ. ೪-ಔ೫ನೆಯ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಲವಾರು ಕೋಟಲೆಗಳಿಗೆ 
ಸಿಲುಕಿದ ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಕರುಣಚಿತ್ರವು ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ, ಕನಕದಾಸನ ಕಾವ್ಯ- 
ಶಕ್ತಿಯ ಹೆಚ್ಚಳಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ-ಕುಮಾರವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಪ್ರಭಾವವು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರಬೇಕು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ವರ್ಣನಾಮಿತಿ, ಕಲ್ಪಕತೆಯ 
ಬೆಡಗು, ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವಂಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕನಕದಾಸನ 
ಭಾಷಾಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲದ ಸಂಸ್ಕೃತವು ತಿಳಿಯಾದ ತಿರುಳ ನ್ನಡದೊಂದಿಗೆ 
ಹೊಂದಿದ ಸಮರಸತೆಯನ್ನು “ನಳಚರಿತ್ರೆ” ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉದಹರಿಸುತ್ತದೆ. 
“ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ” ಈ ಸಾಂಗತ್ಯಕೃತಿ--"ನಳಚರಿತ್ಸೆ'ಗಿಂತ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬ ದೊಡ್ಡದು. ಭಾರತ-ಭಾಗವತಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಕಾಮದಹನ, 
ಉಪಷಾ-ಅನಿರುದ್ಧ ಪ್ರಣಯ, ಹರಿಹರಸಮಾನತೆಯ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ-ಬಾಣಾಸುರ 
ಯಂದ್ಧದ ಪರ್ಯವಸಾನೆ ಈ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಸಾಂಗತ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಭಾಗವತಧರ್ಮದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕನೆಕದಾಸನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡರೂ 
ರಾಜಕೀಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. "ಕೃಷ್ಣಚೆರಿತೆ' ಎಂದಿದನ್ನು ಕರೆದು 
y ೈಷ್ಟದೇವರಾಯನ ಚಿರಿತೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರಲೂಬಹುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಗ್ರಂಥದ ವರ್ಣನಾಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರಕಾಲದ ವಿವಿಧಜೀವನೆವು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಇತಿಹಾಸವಿಸಂಗತಿಗಳಾದರೂ ಕವಿ ಅದನ್ನು ಗಮನಿ 
ಸಿಲ್ಲ. ಇದರ ಕಥಾನಕವು ದೀರುವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತಡೆತಡೆದು ಸಾಗುತ್ತದೆ: 
ಅಸಾಧ್ಯ-ಅದ್ಭುತ ಸಂನಿವೇಶಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಕೆಲವು ಕರುಣ ಮತ್ತು ವೀರರಸದ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಚಿತ್ತವೇಧಕವಾಗಿವೆ. "ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ'ಯ ಮುಖ್ಯಮೋಹನನವೆಂದರೆ 
- ವಿವಿಧವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಕತೆ. ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದ ಹದಿನೆಂಟು 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ಹಲವು ರಸಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗತ್ಯದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ, 
ತನ್ನ ಕೆವಿತಾಶಕ್ತಿಯ ಮೇೋಲ್ತರವನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಶೈಲಿ "ಕೇಳ್ವರಿಗಿದು 
ತನಿಬೆಲ್ಲದಚ್ಚು', "ಜೇನುತುಪ್ಪದ ತೊರೆ'ಯಾಗಿದೆ. ನಾಣ್ಣುಡಿ-ಒಳ್ಳುನುಡಿಗಳೂ ಅನ್ಯ 
ದೇಶ್ಯಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿವೆ. ಇದನ್ನು "ಮೇಲ್ಲತೆ'ಯೆಂದು ಕವಿ ಅದೆಷ್ಟೋ ಸಲ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಥಾನಕ ಹಾಗೂ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವತೆಯ ಗಾಢಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲ. ಸಾಂಗತ್ಯ 
ರಚನೆ, ವರ್ಣನೆ, ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮೇಲ್ಮೆ ತೋರಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಯ 
ಮೂಲಕ ತತ್ಕಾಲೀನೆ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಚಿರಂತನವಾದ ಭಕ್ತಿಸಂದೇಶವನ್ನು ಬೀರಿ 
ಈ ಕೃತಿ ಸಫಲವಾಗಿದೆ. ರಾಜಕೀಯ ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ತತ್ಕಾಲೀನ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೊಂದು ಮೇಲಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ಮೇಲ್ಲ ತೆ- 
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ಯಾದರೂ ವಂಹಾಕೃತಿಯಲ್ಲವೆಂಬಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಕನಕದಾಸನ ಭಕ್ತಿತರಂಗೀಣಿ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಸೂಸಿ ಹರಿದಿದ್ದಾಳೆ. ಅವನು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಭಾಗವತನಂ, ಹರಿಭಕ್ತಿಯ ಮತ್ತು ಸರ್ವಾರ್ಪಣದ ಪ್ರತಿಪಾದಕನು. ಮಾಧ, 
ರಾವರಾನುಜ ಇವುಗಳ ಮತಸಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಯೂ ತಿರುತಿರುಗಿ ಯಾವುದೊಂದರ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋದಂತಿಲ್ಲ. "ಅಂಧಂ ತಮಸ್ಸು 
ಮತ್ತಿನ್ಯಾರಿಗೆ' (೧-೧೨) ಎಂಬ ತೆರದ ಗೀತೆಗಳು ಅವನ ಸಾಮಾನ್ಯಮನೋವೃತ್ತಿಗೆ 
ವಿಸಂಗತವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿರಬಹುದು. ಏಕಾಂತಭಕ್ತಿ, ನೀತಿಧರ್ಮ 
ಇವನ್ನು ಅವನು ಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ, ದಂಭಾಚಾರ-ಸಂಕುಚಿತಮನೋವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಖಂಡಿ 
ಸಿದ್ಧಾನೆ. ದಾಸಕೂಟದ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ತವಂದಂತೆ ದೇವತಾಸ್ತುತಿ, ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯ ಹಾಡು 
ಗಳು ಇವನಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ, ಆದರೆ ವೆಗ್ಗಳವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದ್ದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಚಿತ್ತ, 
ಪದಲಾಲಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತಗಂಣದಿಂದ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕುವಾಗಿವೆ. ನೀತಿ ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವ--ಇವು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಪುರಂದರದಾಸನಂತೆ ಬೋಧಕನ 
ಆವೇಶ ಕನಕದಾಸನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆಜವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕನಕದಾಸ ನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಸ್ಕಾತಂತ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚು ಜನಜೀವನದ, ಜನೆಭಾಷೆಯ ಅರಿವು ಹೆಚ್ಚು. ಬೋಧಪರಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ' ಚಿತ 
ವಾದ" ಉಪವೆ-ರೂಪಕಗಳಿಂದ ತತ್ತ ಎನೀತಿಗಳಿಗೆ "ಕವಿತ್ವ ದ ಪರಿವೇಷಕಟ್ಟಿದ ಸೊಗಸು 
ಗಾರಿಕೆ ಇದೆ. ಒಮ್ಮೊ ವೊ ಇಡೀ ಕೀತನೆ ರೂಪಕವಿಸ್ತಾ ಗ ಸೊಗಸ ಥೆ ದೆ. ಕನಕನ 
ಮುಂಡಿಗೆ ಎಂಬ ಹೆಸ ಸರಿನ ಹಾಡುಗಳು ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಂತೆ ಸಂಕೇತ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಗಮ್ಯ, 
ಉಳಿದವರಿಗೆ ಗೂಢವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಜನಪದ ಧಾಟಿಯಂಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸನು "ಸಾರಿ ದೂರಿ 
ಹೇಳುತೇನೆ' (೧-೩), "ಏನು ಇಲ್ಲದ ಎರಡು ದಿನದ ಸಂಸಾರ' (೧-೮), "ಡಿಂಬದಲ್ಲಿರುವ 
ಜೀವ' (೧-೪೨) ಇಂಥ ಹಾಡುಗಳನ್ನ ಚೆಂದಾಗಿ ಕಟ್ಟೆ ದ್ದಾನೆ. “ಬೆಳ್ಳಿಬಂಗಾರಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆ ವಸ್ತ್ರ ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು ಚಳ್ಳೆ ಪಿಳ್ಳೈ ಕ್‌ ಆಪ ಸಕಯ [ 
ಹಳ್ಳ ಹರಿದು ಚ ಗುಳ್ಳೆ ಸ ಒಡಿಯುವಂತೆ ಉಳೆ ಪೊರೆಯಂತೆ 
ಕ ಸಂಸಾರದಾಟವೊ' ವ ನುಡಿ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವನ "ಹಾಡುಗಳಿಲ್ಲ 
ಪರಿಪಕ್ಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಾನುಭವ, ಉತ್ತಮ ವಿವೇಕ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೆ. 

ನುತ ಮತ್ತು ಜನೆಜೀವನಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಾದ ಎಷ್ಟೊ ೀ ಕೀರ್ತನೆಗಳಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸನು ಸಮಾಜದ ಕಂಂದುಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಕ ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಕೆಡೆನಂಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕಳಕಳಿ ನೈಜ, ಮಾತಂ ಹರಿತ, ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ತೀವ್ರ ಎಂಬದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವನ ಕಿರುನುಡಿಗಳು ಕೆಲವು ಸಲ ಕಿಡಿಯಂತೆ ಸಿಡಿಯುಂತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳ ಯಮಕ ಅಚ ಕರಿಯನ್ನು ಹಂಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ, ೧-೬೪, ೧೫೮ರಲ್ಲಿ ಕುಲವಿಚಾರ, 
೬೩ರಲ್ಲಿ "ಮಗನಿಂದ "ಇತಿ ಎಂಬ th: ್ಲಿನೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿದೆ, 
"ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ'ಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರಕಾಲದ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳ ಚಿತ ಶ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ರೆ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಪ ದೋಷಗಳ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಹಲವು ದೈವದ ಹುಚ್ಚು, ಅವಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂಢ ಆಚಾರಗಳು, ಪ್ರಾಣಿಬಲಿಯ ಪದ್ಧತಿ "ಇವೆಲ್ಲ 0- ೧೪೨, ೧೬೩ 
೧೬೭, ೧೬೮, ೧೭೩, ೧೭೭- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕನೆಕದಾಸನ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿವೆ, 


ದಾಸವಾಜ್ಮಯ (೨) ೬೧೧ 


ಅವನ ಅಂತರಂಗದ ಆಳವನ್ನೂ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರತೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಗೆ ತೊಡವಾದ ಹಿರಿಯ ಭಾವಗೀತೆಗಳಾಗಿವೆ. “ತನು ನಿನ್ನದು ಜೀವನ ನಿನ್ನದು”, 
"ತಲ್ಲಣಿಸದಿರು ಕಂಡ್ಯ ತಾಳು ಮನವೇ, "ನೀ ಮಾಯೆಯೊಳಗೊ ನಿನ್ನೊಳು ಮಾಯೆಯೊ, 
"ನನ್ನಿಂದ ನಾನೇ ಜನಿಸಿ ಬಂದೆನೇ', ಈ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತೆ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ 
ಸಮರಸವಾಗಿವೆ, ಇನ್ನೂ ಹಲವದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ವಿಶಿಷ್ಟಭಾವವು ಮೊಳೆತು ಮುಂದೆ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಂತ್ತದೆ. ಪಲ್ಲವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ನುಡಿಗಳು 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪೂರೈಸದೆ ಸಾಮಯಿಕಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. “ನೀನುಪೇಕ್ಷೆಯ 
ಮಾಡೆ ಬೇರೆ ಗತಿ ಯಾರೆನಗೆ' ಎಂಬದು ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ಕೆಲವು ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಭಾವ, ದಿವ್ಯದರ್ಶನ ಇವು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿವೆ. ಉದಾ : "ಇಷ್ಟು ದಿನ ಈ ವೆ ಕುಂಠ 
ಎಷ್ಟು ದೂರವೆನ್ನುತಿದ್ದೆ', "ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ರಾಮ, ಕೃಷ್ಣಗೋಪಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹಲವು ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ, ಶೈಲಿ, ನಾದ ಇವುಗಳ ಮುಪ್ಪರಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಕನಕದಾಸನ ಕೀರ್ತನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಿರಿಯವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಉನ್ನತಿ 
ಯರನ್ನು ತೋರಂವ ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪನೆಗಳು ಬೇಕಾದಖ್ಪಿವೆ. ಎಂಥ ಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
"'ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಮಂಚಿಗೆಯ ಹಾಕಿರಯ್ಯ, ಚೆಂಚಲವೆಂಬ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಿ 
ರಯ್ಯ, ಉದಯಾಸ್ವಮಾನೆವೆಂಬ ಎರಡು ಕೊಳಗವ ಮಾಡಿ ಆಯುಷ್ಯದ ರಾಸಿಯನ್ನು 
ಅಳೆಯಿರಯ್ಯ' ಎಂಬಕಲ್ಲನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಸಮಗ್ರರೂಪಕವಾದ "ಬೊಂಬೆಯಾಟಿವ 
ನಾಡಿಸಿದೆ ಮಹಾಭಾರತದಾ' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಸಂಸಾರ- 
ದುಃಖದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ "ನಾಯಿ ಬಾಯಿ ಅರಿವೀಯಂತೆ ನಾನಾ ಕೋಟಲೆಯಂಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು' 
—ಎಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ "ಹಲವು ಜನುಮದಿ ತಾಯಿ ಎನೆಗಿತ್ತ 
ಮೊಲೆಹಾಲು ನಲಿದುಂಬಾಗ ಹನಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದು ಕೂಡಿ ಅಳೆಯೆ ಕ್ಷೀರಾಂಬುಧಿಗೆ 
ಇವ್ಮಿಗಿಲೋ' ಎಂಬ ಭವ್ಯಕಲ್ಲನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಪುಟನೆಗೆ 
ದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವನೆ ಕಾವ್ಯಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ನವೋನವಪ್ರತಿಭೆ 
ಸಹೆಜಲಾಸ್ಯದಿಂದ ಕುಣಿದಿದ್ದಾಳೆ. ಅವನ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಜಸೊಮ್ಮು, ದೇಸಿಯ ಸವಿ- 
ತಿರುಳು ಮೈಗೊಂಡಿವೆ. ಅವನು ಮಹಾಭಕ್ತನಾದಂತೆ ಮಹಾಕವಿಯ ಸತ್ವವುಳ್ಳವನು. 
ಅವನ ಜೀವನೆವೇ ಮಹಾಕೃತಿಯಾಗಿತ್ತೂ ; ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹೋನ್ನತಿ ಬೆಳ- 
ಗಿದೆ. ಪುರಂದರದಾಸನಂತೆ ಆದರೂ ಅವನಿಗಿಂತ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕನಕದಾಸನು 
ತನ್ನ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಕನ್ನೆಡಿಗರಿಗೆ ಬೆಳಕನ್ನು ನೀಡುವ 
ಚಿರಂತನವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಪ್ರದೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ವಾದಿರಾಜ 
ವ್ಯಾಸರಾಯನ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿ ಅವನಂತೆ ವ್ಯಾಸಕೂಟ-ದಾಸಕೂಟ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೆಸರಾದವನು ಸೋದೆಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವಾದಿರಾಜತೀರ್ಥನು. ವ್ಯಾಸರಾಯನೆಂತೆ 
ನ್ಯಾಯವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತನಾಗಿ ಅವನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ೧೬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ಕನ್ನಡ 


ದಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠವರ್ಣನೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೋಭನೆ, ಸ್ಫಪ್ನಪದ, ಕೀಚೆಕವಧ, ಕೇಶವನಾಮ, 


೩೧೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಗುಂಡಕ್ಟಿಯೆ ವಹಂತಾದುವಲ್ಲದೆ ಹೆಯವದನಮುದ್ಧಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಕೀರ್ತನೆ ಮತ್ತು 
ಸಂಳಾದಿ-ಉಗಾಭೋಗಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಗ್ಗ ಸಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತರ್ಕಶುದ್ಧವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ವಮತದ ತತ್ತ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಇರರಿತ್ತ ಡೆ. "ಸ್ಕಿ (ಕರಿಸು ವೈಷ್ಣ ವರ ಮಠವ, ನಿರಾಕರಿಸು ಅನ್ಯ ಮೆತವ' ಎಂಬುದೇ 
ಅವುಗಳ ಆಶಯ. "ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಯಂಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಮುದ್ದೆಯಿಂದ ಮನೆಸ್ಸಿಗೆ 
ನೆಡುವಂತೆ ಸರಳವಾದ ಪ್ರೌಢಕನ್ನಡನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಖ್ಯ ಪ್ರಮೇಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರ ಕ್ಷ ತಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಸಾಹಿತ್ಯವೆನ್ನ ಭು: '1 ವಾ ,ಸರಾಯನೆ ಶಿಷ್ಯ ಂದಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನಾದ ವೆ  ಕುಂಠದಾಸನು ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಾ ನೆ. "ಮುಂಡ 
೧೭ನೆಯ" ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ, ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಿನವರೆಗೆ ದಾಸರ ಖೀಳಿಗೆ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದಂತಿದೆ. ನಡುವಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಂದರದಾಸನೆ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳು 
ದಾಸಕೂಟಪರ ಂಪರೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರೆಂದು ಗ್ರಹಿಕೆಯಿದೆ. ನ್‌ ದಿಟವಾಗಿ 
ದರೂ ಸಿ ಅಬಾಧಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಫ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥ 
ಮತ್ತು ಅವನೆ ಶಿಷ ಪ್ರಶಿಷ್ಯರು ಅದನ್ನು ಮುಂದು ವರಿಸಿದರೆಂದೂ 'ಫ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರ ಕುಮಾರಕರಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದೃ ತೀರ್ಥರು "ಇಂದು ಎನಗೆ ಗೋವಿಂದ” ಎಂಬ 
ಒಳೆ ಫಿ ವಿರಕ್ತಿ-ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಹಾಡನ್ನು ರಚಿಸಿ ದಾಸಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮಾನ್ಯಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿರುವರು'ಃ ಘಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ "ಫಿ ರಾಘವೇಂದ್ರ ತೀ ರ್ಥರು ಪುರಂದರದಾಸರ ಗುಂಪಿಗೂ ವಿಜಯ. 
ದಾಸಾದಿ ಹರಿಭಕ್ಕರ ಗುಂಪಿಗೂ ಮಧ್ಯ ವರ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ದಾಸ- 
್ಯಸಕೂಟಗಳ ತಿರುಳನ್ನು ಮುಂದಿನೆ ಭಕ್ತವೃ ದಕ್ಕೆ ನೀಡುವ ಜೀವನಳಿಕೆಯಂತೆ 
ಸ ' ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಉದಯಹೊಂದಿದ ದಾಸರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಗಣ್ಯರೆಂದರೆ 
ಪ್ರಸನ್ನ ವೆಂಕಟದಾಸ, ಮಹಿಪತಿದಾಸ, ವಿಜಯದಾಸ , ಗೋಪಾಲದಾಸೆ ಮತ್ತು ಜಗನ್ನು ಥ 
ದಾಸ ಇವರು. ಪ್ರಸನ್ನ ್ಲವೆಂಕಟದಾಸನು ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲದೆ ಭಾಗವತ ದಶವಂಸ ಧದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದಾ ನೆ. ಮಹಿಪತಿದಾಸನು ತತ್ತ ಎದ ಕಜ 
ಅನುಭಾವದೆತ್ತರದ ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳನ್ನು” ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ವಿಜಯದಾಸನು ತನ್ನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ದಾಸಶ್ರೇಷ ನೆಂದು ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿ ಬಹುಸಂಖೆ ಯಲ್ಲಿ ಸುಳಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪದಗಳನ್ನೂ 
ರಚಿಸಿದನು. ಗೋಪಾಲದಾಸನು ಅವನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದನು. ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಕೃತಿಗಳ ವಿವೇಚನಿ ಅವಶ ್ಯಕವಾಗಿದ್ದ ಕ ವಿಸಾ ) ರಭಯದಿಂದ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸ ಥದಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು 'ಮಾತ್ತ ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


a 
1, ರಃ. ಸ್ಥಾ. ಪಂಚಮುಖಿ : ಹರಿದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ, ಪು. ೧೫೭, 
2. ಅದೇ, ಫು. ೬೭. 
3ಿ, ಅದೇ, ಪು. ೬೮, 


ದಾಸವಾಜ್ಮಯ (೨) ೩೧೩ 


ಜಗನ್ನಾ ಥದಾಸ 
ಪುರಂದರದಾಸ-ಕನಕದಾಸರ ತರುವಾಯ ದಾಸಕೂಟದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಉಜ್ವಲ 

ವಾಗಿ ಬೆಳಗಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥನು ಹಿರಿಯನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಪಾಂಡಿತ್ಯದೊಡನೆ 
ಕನ್ನಡಶ್ಪದ್ದೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯನಿಷ್ಮೆಯೊಡನೆ ವಿಶಾಲವಂನೋಭಾವ, ಅಪರೋ ಕ್ಷಜ್ಞಾನ 
ದೊಡನೆ ಭಕ್ತಿ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿದ್ದುವು. "ಭಕ್ತವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ನಂಬಬಹುದಾದರೆ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸನು ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞಾನದ ದರ್ಪದಲ್ಲಿ ದಾಸಕೂಟ 
ವನ್ನೂ ಕನ್ನಡಪದಗಳನ್ನೂ ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ವಿಜಯದಾಸ-ಗೋಪಾಲ- 
ದಾಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದಿ ದಾಸಕೂಟವನ್ನು ಸೇರಿರಬೇಕು. ಅವನು 
'ತಂತ್ರಸಾರ', "ತತ್ತ್ವಸುವಾಲಿ', "ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ'ಗಳನ್ನೂ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ 
ದ್ಲಾನೆ. ಗೀತಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ದಶೋಪನಿಷತ್ತು ಎಂಬ ಪ್ರಸ್ಥಾನೆತ್ರೆಯಿಯನ್ನು 
ಕನ್ನೆಡಿಸಿರಬಹುದೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ಅವು ಉಷಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. "ತಂತ್ರಸಾರ'ವು 
೨೭ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಸ್ತುತಿ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಹಾಡು. 
'ತತ್ತ್ವಸುವಾಲಿ'ಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪದಿ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸುಮಾರು ೬೦೦ 
ಪದ್ಮಗಳಿರುತ್ತವೆ. "ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ'ವು ೩೨ ಸುಧಿ ಮತ್ತು ಸುಮಾರು ಸಾವಿರದಷ್ಟು 
ಭಾಮಿನಿಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಪದ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥ. "ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಇದರ ಎಲ್ಲ ಸಂಧಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಧ್ವಮತದ 
ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ವಿವರವಿವರವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಿಂದ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ತತ್ತ್ಯೃವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಠ್ಟಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅನಭಿಜ್ಞನಿಗೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶವು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಬಹಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರಜಡವಾಗಿದ್ದರೂ ಇದರ 
ವಿವೇಚನೆಯ ಸೊಗಸು, ಸಾದೃಶ್ಯಗಳ ಔಚಿತ್ಯ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಕರುಣಾಸಂಧಿ, ಸರ್ವಪ್ರತೀಕಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿಯ  ಉತ್ಕಟಭಕ್ತಿ, ಉದಾರಹೃದಯಗಳು 
ಜಗನ್ನಾಥದಾಸನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಘನತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರುತ್ತವೆ. ಉತ್ತಮ ಕವಿತೆಯ 
ನಿದರ್ಶನಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುತ್ತವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಕ್ತಪ್ಪಿಯತೆಯನ್ನು ಸಾರುವ 
"ಮನವಚನಕತಿದೂರ' (೨-೪), "ಮಲಗಿ ಪರಮಾದರದಿ ಪಾಡಲು' (೨-೫), "ಜನೆನಿ- 
ಯನು ಕಾಣದಿಹ ಬಾಲಕ” (೨-೧೧), ೨-೨೪, ೨೫, ೨೬, ೨೭, ೨೮ ಈ ಪದ್ಯಗಳು 
ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವೂ ಹೃದ್ಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಜಗನ್ನಾಥದಾಸನ ವಿಶಾಲದೃಷ್ಟಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಿ "ಆವ ದೇಹವ ಕೊಡಲಿ ಹರಿ ಮತ್ತಾವ ಲೋಕದೊಳಿಡಲಿ ತಾ ಮತ್ತಾವ 
ದೇಶದೊಳಿರಲಿ ಆವಾವಸ್ಥೆಗಳು ಬರಲಿ,.ಈ ವಿಧದಿ ಸುಜ್ಞಾನಭಕುತಿಯ ಬೇಡು 
ಕೊಂಡಾಡುಂ' (೭-೨೨). 

ಸರ್ವದೇಶವು ಪುಣ್ಮದೇಶವು 

ಸರ್ವಕಾಲವು ಪುಣ್ಯಕಾಲವು 

ಸರ್ವಜೀವರು ದಾನಪಾತ್ರರು ಮೂರು ಲೋಕದೊಳು | 

ಸರ್ವಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಮಂತ್ರವು 

ಸರ್ವಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲ ಪೂಜೆಯು 

ಶರ್ವವಂದ್ಯನ ವಿಮಲಮೂರ್ತಿಧ್ಯಾನವುಳ್ಳೆವಗೆ ॥ (೧೦-೪) 


೩೧೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಇಂಥ ಪದಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹಂದಂ. ಸರ್ವಜನಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವ ಮತ್ತೂ ಎದೆನಡುವ 
ಹೋಲಿಕೆಗಳಂತೂ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಉದಾ : 


ನದನದಿಗಳಿಳೆಯೊಳಗೆ ಪರಿವವು 

ಉದಧಿಪರಿಯಂತರದಿ ತರುವಾ- 

ಯದಲಿ ರಮಿಸುವವಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯವಾಗಿ ತೋರದಲೆ । 
ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳಾಚರಿಸುವರು 

ಬುಧರು ಭಗವದ್ರೂಪ ಸರ್ವ- 

ತ್ರದಲಿ ಚಿಂತನೆ ಬರಲು ತ್ಯಜಿಸುವರಖಿಳಕರ್ಮಗಳ ॥ (೧೦-೮) 


'ಬುದ್ಧಿವಿದ್ಯಾಬಲದಿ ಪೇಳಿದ ಶುದ್ಧಕಾವ್ಯವಿದಲ್ಲ ತತ್ತ್ವಸುಪದ್ಧ ತಿಗಳು ತಿಳಿದ ಮಾನವ 
ನಲ್ಲ' (೧೦-೧೮) ಎಂದಂ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ವಿನೆಯ ತುಂಬಿದೆ, ಆದರೆ 'ಶುದ್ಧೆ- 
ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶವಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥ ಶುದ್ಧಕಾವ್ಯವಲ್ಲ, ತತ್ತ್ವಪ್ಪಶಿಪಾದಕ 
ಕಾವ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವಾಗಬಹಂದು, ಅಶುದ್ಧರೂಪಗಳನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. "ಈ ಮಹಾದ್ಭುತಕಾವ್ಯ' ಎಂದಿದನ್ನು ಫಲಸ್ತುತಿಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಅದ್ಭುತತನದ ಅಂಶಗಳಿದ್ದರೂ ಈಶಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಓಘವತಿಯಾಗಿ ಬರೆದಂ 
ದಾದರೂ, 'ಮಹಾದ್ಭುತಕಾವ್ಯ' ಎಂಬುದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮಾತಂ. 


ಜಗನ್ನಾಥದಾಸನೆ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಗುರುಸ್ತುತಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭವ ಇವಕ್ಕೆ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಸ್ಥೂನವಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಎಂಥಾದೋ ಫ್ಲಿ ್ರೀವೈಕುಂಠವೆಂಥೂದೊ' (೨), 
'ದಾಸೋಹಂ ತವ ದಾಸೋಹಂ' (೮), "ರಂಗ ನಿನ್ನ ಕೊಂಡಾಡುವ ಮಂಗಳಾತ್ಮರು 
(೧೦), "ಪಿಡಿಯೆನ್ನ ಕೈಯ್ಯ” (೧೨೩), "ಸಿರಿರಮಣ ತವ ಚರಣ' (೧೩೩), "ಕಂಡೆ ಕಂಡೆ 
ಕೃಷ್ಣನ ಕಂಡೆ' (೧೩೪) ಇವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. "ಅರಿತವರಿಗತಿಸುಲಭ 
ಹರಿಯ ಪೂಜೆ' (೧೦೯) ಈ ಸವಂಗ್ರಕೀರ್ತನೆ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸನ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿತ ದ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಾರ್ಪಣಸಿದ್ದಿಯ ಪ್ರತೀಕವಾದ ಭವ್ಯರೂಪಕವಾಗಿದೆ, ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಹಿರಿಯ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಪುರಂದರದಾಸನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಹರಿಪೂಜೆಯ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಿದೆ. ಇವನ "ಹರಿಕಥಾಮ )ತಸಾರ'ದಲ್ಲಿ- 


ಮೇದಿನಿಯ ಮೇಲುಳ್ಳ ಗೋಷ್ಟಾ- 
ದೋದಕೆಗಳೆಲ್ಲಮಲತೀರ್ಥವು 

ಪಾದಪಾದ್ರಿ ಧರಾಳೆತಳವು ಸುಕ್ಷೇತ್ರ, ಜೀವಗಣಾ । 
ಶ್ರೀಧರನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು, ಇವರುಂ- 

ಬೋದನವೆ ನೈವೇದ್ಯ, ನಿತ್ಯದಿ 

ಹಾದಿ ನಡೆವನೆ ನರ್ತನಗಳೆಂದರಿತ ಯೋಗಿ ॥ (೧೦-೩) 


ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಭಾವವಿದೆ. ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿಯ "ನಡೆವ ನಡೆಗಳು ಹರಿಗೆ ಬಿಡದೆ 
ನರ್ತನವೆಂದು' ಎಂಬುದನ್ನು ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬೇಕಂ. ಜಗನ್ನಾಥದಾಸನು 
ಮತೀಯತತ್ತ್ಯ್ಯವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತಂದಿರುವ ವಿಶಾಲ 


ದಾಸವಾಜ್ಮಯ (೨) ೩೧೫ 


19) 


ಹೃದಯದ ರಸಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ )ನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಕನ್ನಡಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆನೆಯತಕ & ಮಾತಾಗಿದೆ. 


ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾಮಾನ್ಮಸ್ಥರೂಪ 


ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ ತವನಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಒಂದು. ಹಿಮಾಲಯದ ಎತ್ತರ 
ದಿಂದ ಹರಿದಂಬಂದ ಗಂಗೆ ಬಯಂಲಿನಲ್ಲಿಳಿದು ನೆಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಫಲದ್ಧೂಪಮಾಡುವಂತೆ 
ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಶರಣರ ಮತ್ತು ದಾಸರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತದ ಎತ್ತರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತು 
ಕೆಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಜನದವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿತು, ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನ ಬೆಳೆಯಿಸುವ 
ಪ್ರಭಾವಿಯಾದ ಸಾಧನವಾಯಿತು. ಓದದ ಕನ್ನಡ ಜನಕ್ಕೆ ಪಂಪಾದಿ ಪ್ರೌಢಕವಿಗಳು 
ಗೊತ್ತಿರಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಶರಣರ ಮತ್ತು ದಾಸರ ಸೂಳ್ಗುಡಿ-ಸವಿಹಾಡುಗಳು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ದವರು ಅಪರೂಪ. ಜನದ ಮೇಲೆ ನಿತಾಂತ, ನಿರಂತರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುವ ಜನ- 
ಸಂಮುಖತೆ ಇದು ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಆದರೆ ಕೆಲಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಮತದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಿದೆ, ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಇತರ ಮತಗಳಿಗಿಂತ ಅದು 
ಮೇಲಾದುದೆಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಆ 
ಮತದ ಭಾಗವತಧರ್ಮವನ್ನ್ನಿ ವಂತ್ತು ಭಕ್ತಿತತ್ತ್ಯ್ಯವನ್ನ್ನಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು. ಪುಸ್ತಕ ಓದಿ ಸ್ವಂತ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಮತವನ್ನು ಮಾರಿದ ನೀತಿ, 
ಧರ, ಮಾನವಮೂಲ್ಯಗಳು ಇವನ್ನು ದಾಸರು ಅರಿತವರಾಗಿದ್ದರು. ಇವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಬೆಲೆಕೊಡುವವರಾಗಿದ್ದರಂ. ಇವಿಲ್ಲದ ತವ್ಮೂ ಮತವೇ ಇರಲಿ, ಅದನ್ನು ಅವರು ಒಪ್ಪು 
ವವರಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸರ್ವಮಾನ್ಯತೆ ದೊರೆಯಿತು. ಇಷ್ಟು 
"ಹೇಳಿಯೂ ಕೆಲವುಕಡೆಗೆ ತೂಕತಪ್ಪಿದ ಮತಾಭಿಮಾನೆ, ಬಿರುಸಂಮಾತು ಬಂದಿವೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸಮಸನ್ವಯವು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಲ್ಲ ಎಂಬಂದೇ 
ಇದರರ್ಥ. "ಹಿಂದೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ದಾಸರು ಕವಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ತಾವೂ ಕವಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದುದು ಇದರ ಮಂಖ್ಯ 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕಂ.. -ವಂತಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದಮೇಲೆ ಸಾಹಿತ್ಮವು ಇವನ್ನುತನ್ನ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಿದುವೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಯತ್ನಮಾಡಲಿಲ್ಲ': ಎಂದು ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೆಲವೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯವು ತಮ್ಮ ಮತದ ಸೊತ್ತೆಂಬ ಒಂದು ಮತದವರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಯಿಂದ ಉಳಿದ ಜನ ಅದರಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭವು ಒದಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಸಾಹಿತ್ಯಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮತಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ, ಮತ- 
ಸಾಹಿತ್ಯವುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೇವಲ ಮತೀಯ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವ ವೃತ್ತಿ ಈ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಆದರೂ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತವಿರಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಅದನ್ನು ಮಾರಿದ ತತ್ತ್ವ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯವುಳ್ಳ ಭಾಗ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಜನದ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಹೊಕ್ಕುನಿಂತಿದೆ. "ಸಂಸಾರ 


1, ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ : ವಿಮರ್ಶೆ ೧, ಪು. ರ೯, 


೬೧೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


ವನ್ನು ತೊರೆದು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವುದೇ ಲೇಸು ಎಂದು ಅವರರ 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅಂದರೆ ದ್ವೆ ಪತೆಸಿದ್ದಾ ೦ತದ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಹರಿದಾಸರ 
ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಈ ವಿಪರೀತಭಾವನೆ ಕ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ತೆಗೆದುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿತು'! ಎಂದು 
ಪಂಟಮುಖಿಯವರ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದ್ವ ಅತೆಸಿದ್ದಾ ೦ತ ಇಲ್ಲವೆ ಹೆರಿದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ಟಟ ಇದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. “ಲವು? ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯ ಸೆಂಸಾರತ್ಯಾ ಗ 
ಮತ್ತು ತಪಶ್ಚರಣೆಯ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ವೈ ದಕ, ಅವೆ. ದಿಕಮತಗಳು ಎಂದಿ 
ಪ ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗ ವನ್ನೂ ಕರ್ಮಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ ನಗಳ ಸಮನ್ವ a ್ಲಿ ತಂತಮ್ಮ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. 'ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇದು ಸುಸ್ಪಷ ವಾಗಿದೆ. ಹರಿ- 
ದಾಸರು "ಅದನ್ನೆ € ಒತ್ತಿಹೇಳಿದರೆಂದೂ ಜನತೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ ಪ್ರವೈತ್ತಿಪ ಪರವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಜೊತೆಗೆ ಸಂಸಾರಹೇಯವೆಂಬುದನ್ನು. ಶಿವಶರಣರಂತೆ 
ಹರಿದಾಸರೂ ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ ದಣಿದಿದ್ದಾ ರೆ. 'ದ್ವೆ ಆತೆಸಿದ್ದಾ ೦ತದ ಅನುಯಾಯಿ'ಗಳೆಂದು 
ಹರಿದಾಸರನ್ನು ವಿಶೇಷೀಕರಿಸಿ ಅವರ "ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಡ್ರೈ ತೆಸಿದ್ದಾ ಂತಪ್ರಮೇಯಗಳ 
ಪ ; ಚಾರತಂತ್ರವೆ ವೆಂಬಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಮನೋವೃತ್ತಿ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ “ಸೆಂಸ್ಕೃ ತಿಗಳ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ 
ಆ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಸಲ್ಲದು. ಸಂಭ 4 ಪ್ರಾ ಈ ಮದ್ವೆ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತದ ಅನೆರಿಯಾಯಿ 
ಗಳೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ ಅವರು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅದರ ಜೀವನಸ್ಥ ರ್ಲಿಯಾದ ಭಾಗವತ 
ಧರ್ಮದ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ; ಶುಷ.ಸ ೈಸಂಪ್ಪ  ದಾಯದ ಇಲ್ಲವೆ ತರ್ಕಕರ್ಕಶವಾದ ಸರಣಿಯ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ನಾ ಯವೇದಾಂತಪ ೦ಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಹೆಲವರಂ ತರ್ಕಪ ದ್ದ ತಿ 
ಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ರೂ ಭಕ್ತ ಧನ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆಗಿ ರಾಗದೆ ್ಯೇಷರಹಿತರಾಗಿದ್ದ ರು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. 
ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ಕೀರ್ತನೆ, ಸುಳಾದಿ, ಉಗಾಭೋಗ ಈ ಮುಖ್ಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
ವಿಷಯಾನುಗುಣವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಳು ವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹ ಭಾವಗೀತೆಯ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ. ಸ ; ಯಂಪೊಣವಾದ” ಏಕವೇವ ಭಾವದ "ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಆಮಿ ಭಾವಗೀತೆಯ ಸ ಸ್ವರೂಪತಾಳಿದೆ. ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಗ-ತಾಳಬದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಪಲ್ಲವಿ, ಅನುಪಲ್ಲವಿ, ನುಡಿಗಳ” ಯೋಜನೆಯಿರುತ್ತದೆ, ಕೊನೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ದಾಸನ ಅಂಕಿತವಿರುತ್ತ ದೆ. ಮಾತ್ತೆಗಿಂತ ಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ಲಾ ಧಾನ್ಯ ಎದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಸಲ 
ಎರಡೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ ಬಹುದು. ಹಲವು ಕೀತನ್‌ಗಳು ಷಟ್ಟದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ, ಚೌಪದಿ 
ಇವುಗಳ ಬೇರೆಬೇರೆ ಚೋಡಣೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತ 
ಸಂಪ ್ರಿದಾಯಕ್ಕೆ ಪಿಳ್ಳ ಿರಿಗೀತೆಗಳನ್ನು 'ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ, ಪುರಂದರದಾಸನು ಸಾವಿರಾರು 
ರಸಾನುಗುಣವಾದ ತಾಳಭೇದವಳ್ಳೆ ಪ ಬಂಧಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಉಳಿದ 
ದಾಸರೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸೇ ರ್ಪಡೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ತ್ಯಾಗರಾಜನು ಪುರಂದರದಾಸ 
ನಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಇಡೆದು ಸಾಹಿತ “ಸಂಗೀತಗಳ ಸಂಮಿಲನೆವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಪ್ಲ ್ರ ಬಂಧಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾ ರವು ದೊರೆಯಿತು. ಒಂದು ದ ಸ ಪ್ಲಿಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾರದ 


1, ರಾ. ಸ್ವಾ. ಪಂಚಮುಖಿ : ಹರಿದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ, ಪು. ೨೪೯. 


ದಾಸವಾಜ್ಮಯ (೨) ೩೧೭ 


pe 


ಮತ್ತು ಲಯದ ಬಿಗಿಕಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಸಹಜಮನೋಹರವಾದ ಗೇಯತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುದು ಹರಿದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ವರಿಯದ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಂ, ಹಳ್ಳಿಯ ದಾಸಯ್ಯನವರು ಹಳೆಯ ಧಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಕೂಡ ಕೀರ್ತನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದ ಈ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತವೆಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ನಾಟಕ, ಸಿನಿಮಾಧಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹಳ್ಳಗೂಡಿಹೋಗಬಹುಂದು! 

ಕೀರ್ತನೆ ಇಲ್ಲವೆ ಪದ ಎಂಬಂದೇನೂ ಹೊಸದಲ್ಲ. ವೈದಿಕಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಅದು 
ಬಂದದ್ದೆಂಬುದು ದೂರದ ಮಾತು. ಕನ್ನೆಡದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾಡು, ಮೆಲ್ವಾಡು, ಬಾಜನೆ- 
ಗಬ್ಬಗಳಿದ್ದುವು. ಆಮೇಲೆ ಶಿವಶರಣರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪದಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ಅದೇ 
ಹರಿದಾಸರ ಬಾಯಲ್ಲಿ 'ಕೀರ್ತನೆ' ಅಂದರೆ ಹೆರಿಸ್ತುತಿಪರವಾದ ಹಾಡಾಯಿತು. ಸಂಗೀತ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಸ್ವರೂಪ ಪಡೆಯಿತು. "ಸುಳಾದಿ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಫಶ್ರೀಪತಿರಾಯನಿಂದ 
ಮೊದಲಾಗಿ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪ್ರಚುರವಾಯಿತು. ಸಪ್ತತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ತಾಳದಲ್ಲಿ ಹಾಡಬರುವಐ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳೇ ಸುಳಾದಿಗಳಾದುವು. ಪಲ್ಲವಿಯಿಲ್ಲದೆ ನುಡಿ 
ಗಳಂತೆ ಅವು ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಚೆನಗದ್ಧ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತನೆಗಳ ನಡುವಣ ಒಂದು 
ಲಯವು ಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರತಿ ತಾಳಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ರಾಗವೆಂಬ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ಫ್ರೀಪಾದ 
ರಾಯ ಹಾಗೂ ಪುರಂದರದಾಸರು ಪಾಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಸಂಖ್ಯ ಸುಳಾದಿಗಳನ್ನು ಬರೆದ 
ವಿಜಯದಾಸನು ರಾಗವೊಂದು, ತಾಳೆ ಏಳು ಇಲ್ಲವೆ ಕಡಿಮೆ ಎಂಬ ಕ್ರಮವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೋಡಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ತಾಳೆದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೊ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ತಾಳದಲ್ಲಿ ಹಾಡಲು 
ಬರುವುದು ಸುಳಾದಿಗಳೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದು ಬೇಲೂರು ಕೇಶವದಾಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ." 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಎಳೆದಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಬಂದೀತು. 
ಎಳೆದಾಟವಿಲ್ಲದಿ ಮೇಲಿನ ಸಂಗತಿ ಜರಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ವೈಶಿಷ್ಟ ವೆನ್ನಬಹುದು. 
'ಸುಳಾದಿ' ಈ ಶಬ್ದ ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಎಂಬುದು ಅರಿದಾಗಿದೆ. "ಸೂಡಾಲಿ' ಎಂಬುದರ 
ಪರ್ಯಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸೂಡಾಲಿ ಎಂದರೇನು? “ಸುಲಭವಾದ 
ಹಾದಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ "ಸುಳಾದಿ"ಯಂನ್ನೂ ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯುವುದು ಸುಲಭವಾದ ಹಾದಿ 
ಯಾದರೂ ನಂಬಲು ಕಠಿಣವಾದದ್ದು ! ಶುದ್ಧದ ಅಪಭ್ರಂಶ ಸೂಡ, ಸೂದ. ಧ್ರುವ 
ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ತಾಳಗಳಿಗೆ ಸೂಡಾದಿ (ಸುಳಾದಿ) ಎಂಬಂದಾಗಿ ಪುಂಡರೀಕವಿಠ್ಮಲನ 
*ನರ್ತನ-ನಿರ್ಣಯ'ದಲ್ಲಿದೆ. ಹಲಗೂರ ಕೃಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ವಿವರಣೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ3 'ಉಗಾಭೋಗ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದ ವ್ಯತ್ನತ್ತಿ 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದೆ. ಉದ್ದಾಾಹ ಮತ್ತು ಆಭೋಗ ಇವೆರಡರ ಕೂಡಿಕೆಯಿಂದ "ಉಗಾ- 
ಭೋಗ? ವಾಗಿದೆ. "ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರ'ದ ನಾಲ್ಕನೇ ಪ ್ರಬಂಧಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಉದ್ದಾ ಹಃ 
ಪ್ರಥಮಸ್ತತ್ರ ತತೋ ಮೇಲಾಪಕಧ್ರುವೌ ॥ ಆಭೋಗಶ್ವೇತಿ ಕ್ರಮಾಲ್ಲಕ್ಕಾಭಿದಧ್ಮಹೇ? 
(೭) ಎಂದು ಅದರ ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳಿ ಉದ್ದಾಹ ಮತ್ತೂ ಧ್ರವ ಇವು ಇಂಥ ಪ್ರಬಂಧ 


1. ಬೇಲೂರು ಕೇಶವದಾಸ ; ಹರಿದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ, ಪು. ೫೦. 
2. ಹಲಗೂರ ಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯ : ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತವೂ ದಾಸಕೂಟವೂ, ಪು. ೧೦೦. 


ದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೆಂದೂ ವೆಂಲಾಪಕ, ಆಚೋಗಗಳು ಇಚ್ಛಿ ್ಸಿಕವೆಂದೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಉದ್ದಾಹ ಇದು ಪ್ರಬಂಧದ ಪ್ಲಾ ್ರರಂಭವನ್ನೂ ಆಭೋಗ ಇದು ಅದರ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ 
ಯನ್ನ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. "ಸುಳಾದಿ' ಇದು ಲಯಪ್ಪಧಾನಗೀತವಾದರೆ “ಉಗಾಚಭೋಗ'ವು 
ಸ್ವರಪ್ರಧಾನಗೀತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. "ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾಯಾ, ಠಾಯಾ, 
ಅಸ್ತಾಯಾ ಎಂದುಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಬಂಧವು ಕನ್ನಡ ಹರಿದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೊದಲ 
ಪ್ರಬಂಧವಾಯಿತು. ಉದ್ದಾಹೆ, ಮೇಲಾಪಕ, ಧ್ರುವ, ಅಂತರ, ಆಭೋಗವೆಂಬವು 
ಗಳು ಉಗಾಚೋಗದ ಐದು ಧಾತುಗಳು. ಒಂದು ರಾಗವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಮೇಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ರಾಗವನ್ನು ಧ್ರುವಗೊಳಿಸಿ, ಸಮಾಪರಾಗಗಳೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಿನ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಿ ರಾಗ 
ಸವನಾರೋಪಣಮಾಡುವುದು ಧಾತುಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯ"... ,'ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಮೂಕರಾಗದಲ್ಲಿ 
ವಿನ್ಯಾಸಮಾಡದೆ ಲಲಿತಸಾಹಿತ್ಯಸಹಿತವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಉಗಾಭೋಗ 
ವೆನಿಸುವುದು.'”* “ಜಗವ ಸುತ್ತಿಹುದೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮಾಯವಯ್ಯ ! ನಿನ್ನ ಸುತ್ತಿಹಂದೆಲ್ಲ 
ಯೆನ್ನ ಮಾನ(ಯ?)ವಯ್ಯ ॥ ಜಗಕೆ ಬಲ್ಲಿದ -ನೀನೆ 1 ನಿನೆಗೆ ಬಲ್ಲಿದ ನಾನು! 
ಮೂರು ಜಗವು ನಿನ್ನೊಳಗೆ | ನೀನು ಯೆನ್ನೊಳಗೆ 1 ಕರಿಯು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಪ್ಟ 
ತೆರದಂತೆ 1 ಯೆಂನ್ನೊಳು ಅಡಗಿದೆಯೊ ಪುರಂದರವಿಠಲಾ',3 "ಯಾರು ಮುನಿದು ನಮ- 
ಗೇನು ಮವಾಡಂವರಯ್ಯ 1 ಯಾರು ಒಲಿದು ನವಂಗೇನು ಕೊಡಂವರಯ್ಯ । ಕೊಡಬ್ಯಾಡ 
ನವ್ಮ ಕಂನ್ನಿಗೆ ಕಾಸನು 1 ಈಯಲು ಬ್ಯಾಡ ನಮ್ಮ ಶುನಕಗೆ ತಳಗಿಯ | ಆನೆಮ್ಮಾಲೆ 
ಪೋಪಗೆ ಶ್ವಾನ ಮುಟ್ಟಬಲ್ಲುದೆ ನಮಗೆ ಫ್ರೀಪುರಂದರವಿಠಲಾನೆ ಸಾಕು" ಇಂಥ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಗಾಭೋಗಗಳಿಗೂ ವಚನಗಳಿಗೂ ಭಾವ ಮತ್ತೂ ರೂಪದಲ್ಲಿಯಸಾವ್ಯೂ 
ತಿಳಿಯಂತ್ರದೆ. ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾವಗಳು ಸಮಾನವೆನ್ನಬಹುದಾದರೂ 
ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಶರಣವಚನಗಳ ವರ್ಚಸ್ಸು ಆಗಿದೆ ಎರಿಬಂದು ದಿಟ. ಈ ಅನ್ಕೋನ್ಯ 
ಭಾವ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಹೆಮ್ಮಯ ಮಾತು. ಅಂಕಿತವನ್ನು ಬದಲಿಸಿದರೆ ಅಂತಃಕರಣ ಒಂದೇ, 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಒಂದೇ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ವಚನೆರೂಪಕ್ಕೂ 
ಉಗಾಭೋಗಕ್ಕೂ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಗಮಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದ್ದಂತಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮತಭೇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವುಂಟು. ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತನಾಮ, ಸುವ್ವಾಲಿ, ಗಂಂಡ- 
ಕ್ರಿಯೆ, ದಂಡಕಗಳಲ್ಲದೆ ರಗಳೆ, ಸಾಂಗತ್ಯ, ಪಟ್ಟದಿಗಳ ಬಳಕೆಯಿದೆ. ಜನಪದ ಧಾಟಿಗಳ 
ಅನಂಕರಣವೂ ಇದೆ. 

ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಭಾಷೆಯ ಅಶುದ್ಧರೂಪಗಳನ್ನು ಬೇಕಾ 
ದಂತೆ ಎತ್ತಿ ಬಳಸಿ ತನ್ನೆ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ತೋರಿದೆ. ಕೀರ್ತನೆ ಮುಂತಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ 
'ಪರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ'ದಂಥ ಷಟ್ಟದಿಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೌಢತತ್ತಪ್ಪತಿಪಾದನೆಗೂ 


5) ವ್‌್‌ಲ 


"ಕಲುಷವಚನ'ಗಳನ್ನೂು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಯಿತು. ಹೆಚ್ಚು ಜನಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವಂಥ ಹಾಗೂ 


1. ಬೇಲೂರು ಕೇಶವದಾಸ : ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪು. ೧೮. 

2. ಅದೇ, ಪೃ. ೧೮-೧೯. 

3. ಪುರಂದರದಾಸ: ಕೀರ್ತನೆಗಳು, ಭಾಗ ೫ (ಉಗಾಭೋಗ ೧೯, ಪು. ೯೭). 
4, ಅದೇ (ಉಗಾಭೋಗ ೭೭, ಪು. ೧೦೯). 


ದಾಸವಾಜ್ಮಯ (೨) ೩೧೯ 


ಸೊಗಸುವಂಥ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕು ; ಮಾತಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರೂಪಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಅರ್ಥದ 
ಸಾಹಚರ್ಯ ತಿದ್ದಿದ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬಾರದು ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಇದರ ಮೂಲದಲ್ಲಿರಬೇಕು. 
ವಚನಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿದ್ದುಹಳ'ಗನ್ನೆಡದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಗ್ರಾಹ್ಯವೆನ್ನ 
ಬಹುದಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಅದು ಬಳಸಿತು. ಹೊಸಗನ್ನಡ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅಗ್ರಾಹ್ಯ 
ವೆನ್ನಬಹುದಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ಬಳಸಿದೆ. ಕೆಲವು ಸಲ ಈ ಶೈಲಿಯ 
ಅತಿರೇಕವಾಗಿ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಚಲಿತದೇಸಿ ಬಂದು ಸಂದರ್ಭದ ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕೊರತೆಯುಂಟಂಮಾಡುಂತ್ತದೆ. ಸಲಿಗೆ, ತಿಳಿನೆಗೆ, ಕಟಕಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿಷಯ, ರೂಪ, ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಚಿರಸ್ಮಾಯಿಯಾದ ಸೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಜನಕ್ಕೆ ಅದು ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದಂತೆ ಜನವೂ ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಸಂವರ್ಧನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಪಡೆಯಬೇಕು. 


ಪ್ರಕರಣ ೨೭ 
ಒಡೆಯರ ಕಾಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಮೈಸೂರೊಡೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ತೋರಿದ ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ನೇರವಾದ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳ ಹೆಚ್ಚಳವೊಂದಾಗಿದೆ. ಪಂಪಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದೆಯೂ ಲೌಕಿಕ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕಧ್ವನಿಯಿದೆ, ಆದರೆ ಚರಿತ್ರೆಯ ಲೇಖನವೇ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ನೆಂಜುಂಡನ "ಕುಮಾರರಾಮನ ಚಿರಿತ್ರೆ' ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿಡೆ. ಅದ್ರೀಶಕವಿಯ 
"ಪ್ರೌಢರಾಯನ ಕಾವ್ಯ'ವೂ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿದರ್ಕಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶಿವಶರಣರ ಕಥೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ 
"ಕಂಠೀರವನರಸರಾಜವಿಜಯ' ಎಂಬ ಸಾಂಗತ್ಯಗ್ರಂಥ ಮಾತ್ರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಕಾವ್ಯ. ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು ಗೋವಿಂದವೈದ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ಭಾರತಿನಂಜ ಇರಬೇಕು. 
ಗೋವಿಂದವೆ ೈದ್ಯನು ಇದನ್ನು ಬರೆದು ಭಾರಶಿನಂಜನಿಂದ ರಾಜಾಸ್ಥಾನೆದಲ್ಲಿ ಒದಿಸಿರಬಹು 
ದೆಂದು ತಿಳಿಯಲೂ ಆಧಾರವಿದೆ. "ದೇವತಾಸ್ತುತಿಯಲ್ಲ ಕೇಳ್ಕೊಡೆ ನರಸ್ತುತಿ ಯಾವ 
ಪೆಗ್ಗಳವೆನ್ನಬೇಡ | ನಾವಿಷ್ಣು $ ಪೃಥಿವೀಪತಿಯೆಂದು ವೇದಾವಳಿಗಳು ಸಾರುತಶಿವೆ ಕೊ' 
(೧-೧೭) ಎಂದು ಕಾವ್ಯವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕವಿಯು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
"ಈ ಮಹಿಮನ ಸುಚಿರಿತ್ತಶೌರ್ಯಗಳ ಸುತ್ರಾಮಭೋಗವೆ ಧರ್ಮೆದಿರವ । ನೇಮದೆ 
ಮಾಂಗಲ್ಯಕೃತಿಯಾಗೆ ಪೇಲ್ರೈನು' (೧-೨೦), "ನೆರೆ ಕರ್ಣಾಟಕಚೆಕ್ಟೇಶ ನರಸಭೂವರನ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಪೇಳುವೆನು' (೧-೨೧), "ಭೂವರಕಂಠೀರವನೆನಿಸಿದ ನರದೇವನ ಕೃತಿಯ 
ಹೇಳುವೆನು' (೧-೨೪) ಎಂದು ತನ್ನ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಥಾವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ಕಂಠೀರವನರಸರಾಜನ ರಾಜ್ಯ, ವಂಶ, ರಾಜಧಾನಿವರ್ಣನೆ, 
ಚೆರಿತ್ರವರ್ಣನೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿವೆ. ೯-೧೦ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಮದನೆಮೋಹಿನಿ ಕಥೆ ಮಾತ್ರ 
ಬಂದಿದೆ. ನೆರಸರಾಜಚರಿತ್ಲೆಗೆ ಅದರ ಸಂಬಂಧವೇನೊ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಶೃಂಗಾರರಸದ 
ಸಂದರ್ಭವಿರಲೆಂದು ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಂತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಥಾಂಶಕ್ಕಿಂತ ಶೃಂಗಾರ 
ವರ್ಣನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಪ್ರಣಯರಮ್ಯವಾದ ಉತ್ಕಟಕಲ್ಪನೆ ಬಹುಶಃ ಸಾಮಯಿಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರವಯಿಖ ಗುಣವು ಆದರಲ್ಲಿಯ ಜನೆಜೀವನೆ ವಂತ್ತು 
ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನದ ವಾಸ್ತವಚಿತ್ರದಲ್ಲಿದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ರಣದುಲ್ಲಾ 
ಖಾನನು ಬಂದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ನಡೆಯಿತು, ಅವನನ್ನು ಕಂಠೀರವ ನರಸರಾಜನು 
ಹೇಗೆ ಸೋಲಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಕಣ್ಣಿದಿರು ಕಟ್ಪಿವಂತೆ ಬಣ್ಣಸಲಾಗಿದೆ. "ರಣಧೂಳಿ 
ಖಾನ'ನು ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಮಾಡಿದ ಹಾವಳಿ, ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ಗಾಬರಿಯನು 

ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಣ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮೆ" 
ಕಲ್ಪನೆ ಅಸಾಧಾರಣಶಕ್ತಿಯನ್ನ್ನ್ಣಿ ತೋರಿದೆ. ಉದಾ: x 


ಒಡೆಯರ ಕಾಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೨೧ 


ಸಿಡಿಲ ಕುಡುಹಿನಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಭೇರಿಯ 
ಬಡಿವವೊಲಾನೆಯ ಮೇಲೆ | 
ಹೊಡೆವ ಡಮಾಮಿಗಳಬ್ಬರ ಗಗನವ 
ತುಡುಕಿತೇವೇಳ್ವೈನದ್ಭುತವ ॥ (೧೧-೨೩) 
ಜನಜೀವನ ಮತ್ತು ಯುದ್ದ ಗಳ ಚಿತ್ರ ಹೇಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು "ಕರ್ನಾಟಕ ಜನ- 
ಜೀವನ' ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಬೆಟಗೇರಿ ಕ್ಷಷ ಶರ್ಮ ರ ಲೇಖನೆವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 
ಸ್ನ ಕ ಗ್ರಂಥ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ak ವಲ, ಕಾಪ್ಯವೆಂಬ ದೃ ಪ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಈ 
ಮಧ್ಯಮಕಾವ್ಯ ದ Re ಕೂಡಿ ಮೆಚ್ಚು ವಂತಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನಾ 
೬ , ಬರೀ 'ಕ್ಷಣಶಕ್ತಿ , ನಿರೊಪಣಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುವವಲ್ಲ ದೆತೆ ಲಿ ಪ ಪ್ರವಾಹಿಯೂ 
- ಪ್ರಸನ್ನವೂ ಆಗಿದೆ. ಸಾಂಗತ್ಯರಚನೆ ಸರಾಗವಾಗಿ ಸಾಗಿದೆ. ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆಯ ಸ್ನ ನವು 'ಸಲುತ್ತ ಣೆ; 
ಮೈಸೂರೊಡೆಯರ ಕಾಲದ. ಸಾಹಿತ್ಯ ತೋರಿದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ 
ೈಷ್ಣ್ಟವಪರವಾದ ತಾಶ್ರಿ ಕ ಹಾಗೂ ಭಕ್ತಿಪು ಥ್ರಧಾನೆವಾದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಸೈಷ್ಟಿ. ೧೨ನೆಯ 
ಶತೆಮಾನದಿಂದಲೂ ಕರ್ನಾ ಟದಲ್ಲಿ ಶಿ ಫ್ರೀರಾಮಾನುಜಮತವು ಪ್ರಸಾರವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಮತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂ ಧಿಸಿದ ಗ ಯವು ಈವರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಗಳು, ದ್ರಾವಿಡ ಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ತ ; ಸ್ರಿಯಾದಂತಿತ್ತು. 'ಮೈಸೂರು 
ರಾಜರ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಿಕದೇವರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಚೆಂಪೂ-ಗದ್ಯರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಮಾರ್ನಕಾವ್ಯವು ಮತ್ತೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿತಲ್ಲದ ಶ್ರಿ "ವೈಷ್ಠ ಪಪರವಾದ ಅನೇಕ ಗ ಸಂಥಗಳು 
ಜನ್ಮತಾಳಿದುವು. ಚಿಕದೇವರಾಜನು ಸ್ವತಃ 'ಚಿಕದೇಪರಾಜಬಿನ ಪ ಪ, ಗೀತಗೋಪಾಲ, 
ಭಾಗವತ, ಶೇಷಧರ್ಮ, ಭಾರತ' ಇವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. ಅವನಂ 
ಪಂಡಿತನೂ ರಸಿಕನೂ ಆಗಿದ್ದಕಾರಣಗ್ನ $ಂಥರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದು. "ಭಾಗವತ, 
ಶೇಷಧರ್ಮು, ಭಾರತ” ಘು ಟೀಕಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ 
“ಚಿಕದೇವರಾಜಬಿನ್ನೆಪೆ' ಮತ್ತು "ನೀತಗೋಪಾಲ' ಇವು ತಿರುಮುಲಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾಗಿ 
ಚಕದೇವರಾಜನಿಂದ ವಿರಚಿತವೆಬ ಆಭಾಸವನ್ನು ತಿರಂುಪಂಲಾರ್ಯನಿಂದಲೇ ಪಡೆದಿರ 
ಬೇಕು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿರುವ ಹ ತಿಯ ಪದ್ಯಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತಿರಂವಂಲಾರ್ಯುನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿದ್ದ 1 ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿದವುಗ ಲಾಗಿದೆ. ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ಇಷ್ಟಿಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತಾನೆ? ಮಾಡಲಾರನು. "ಶಿರುಮಲೆಯಾರ್ಯರ ದಿವ್ಯ 
ಕೃತಿಯನಿದ 'ಪಾಡುವೆನು' (ಪ. ೭, ಪು. ೬೪) ಎಂದೂ "ಗೀತಗೋಪಾಲ'ದೆಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳು ಕತ ೯ತ್ವದ ಆಭಾಸವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಸಾಕು. 
ಚಿಕದೇವರಾಜನಂ ಸ ತಃ ಗ್ರಂಥಕಾರನಾಗಿರಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಗ್ರಂಥಕಾರರ ತಂಡಪೊಂದನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾ ೯ಣಮಾಡಿದಸೆಂಬುದು ಖಂಡಿತ. ಇವನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದಲೇ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ, 
ಸಿಂಗರಾರ್ಯ, ಚಿಕುಪಾಧ್ಯೂಯ, ಶೃ ೦ಗಾರಮ್ಮ, ಹೊನ್ನಮ್ಮ. ವೇಣುಗೋಪಾಲ 
ವರಪ್ಪ ಫಹ; ತಿಮ್ಮಕವಿ, ಮಂಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಚಿದಾನೆಂದಕವಿ, ಮಲ್ಲರಸ ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೆ ಥಃ ಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಆ ಭಾಷೆಗೆ ಉನ್ನ ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದರು.! 
ಆರ್‌, ನರಗೂಹಾಚಾರ್ಯ : ಕವಿಚರಿತೆ, ಭಾಗ ೨, ಪು. ೪೫೬. 
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"ಚಿಕದೇವರಾಜಬಿನ್ನಪ'ದಲ್ಲಿ ಯದುಗಿರಿನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ೩೦ 
ಬಿನ್ನಪಗಳಿವೆ. ಬಿನ್ನ ಪದ ರೂಪ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವಮತದ ತತ್ತ ಎಗಳೆನ್ನು ಏನರ. 
"ಎಲರುಮಜ್‌ಮಂತೆ ಕನ್ನ ಡವಾತಿನೊಳು 'ಮೇಲ್ಲು ಡಿಗಳಿಂದೆ "ಅಖಿಲತತ್ತಾ ಎರ್ಥ್‌ಂಗಳೆಂ 
ಸಂಗತಿಗೊಳಿಸಿ' ಎಂದು ಫೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಕೇವಲ ತತ್ತ್ಯ್ವಪ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗ್ರಂಥವಲ್ಲ, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾ ನೆಸಂವಿಶ್ರ ವಾದ ಗ ಸಂಥೆ. 

ಮತತತ್ತ ಗಳನ್ನು ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ಲೆ ಉಚಿತವಾದ 
ಉಪವಮೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೈಲಿಯ ಸೊಬಗಿನಿಂದಲೂ ತತ್ತ ಎದ ತಿಳಿವು ಸುಲಭವೂ ಮೋಹಕವೂ 
ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಾನುಜಮತದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಸಂಕ್ಷಿಪ ವೂ ಆದ ಕೃತಿ ಇದೊಂದೇ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಿನ್ನಪದ 
ಗ ಭಕ್ತ ನದ ಸಂಬೋಧನೆ-ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು ಬಂದಿದ್ದು 
ತತ್ತ್ವನಿರೂಪಣೆಗೂ ಭಾವನೆಯ ಕಾವು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ದೊರೆತಿದೆ. "ಎನ್ನೊಳಂ ಆಕಾರಣ 
ಕರುಣಾಬ್ಬಿ ಕಲ್ಲೋಲಂಗಳೆಂ ಕವಿಸಿ ಮನ್ನಿಪುದು ಮನಿ ಪುದನನೈಜನಸುಲಭ ಶ್ರೀ 
ಯದುಶೈಲವಲ್ಲಭಾ'- ಈ ಬಗೆಯ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟಕ-ಶತಕಗಳು ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನಸಂಮಿಶ್ರವಾಗಿವೆ. ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಚನಗಳು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ 
ಈ ರೂಪೆತಾಳಿವೆ. ಗೇಯವಾದ ಸುಳಾದಿ-ಉಗಾಚೋಗಗಳು ಹೀಗಿವೆ. ಆದರೂ 
"ಚಿಕದೇವರಾಜಬಿನ್ನಪ'ದ ದ ಅನನ್ಯತೆಗೆ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ. ಅದರ "ಉದಾರಗದ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಿಮೆ 
ಯಿದೆ, ಚೊಕ ಟತನವಿದೆ. “ಎಲರುವುಜೀವಂತೆ' ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ 
ಕೈಗೂಡಿಲ್ಲ. ಮ ವಿವರಣೆಯ ಕಾರ್ಯ ಯಶಸಿ ಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಆಂದೋಲಕವಾದ ಸಹಜಲಯವಿದೆ. *ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ'ಯ ಸರಣಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಗದ್ಯಗಂಣವಿದೆ. 

“ಗೀತಗೋಪಾಲ'ವು ಏಳು ಸಪ ೈಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಭಕ್ತಿಗೀತಗಳ ಸಂಗ್ರಹ. 
ಹೆರಿಸಂಕೀರ್ತನಮೊಂದೇ ಪರಗತಿಗನುಕೂಲಮೆಂದು ನಿರವಿಸಿ ನೆಗಟ್ತಿಂ, ತೊಡರ್ದಿರೆ 
ನುಡಿ ನುಣ್ವ ರಗಳ ಬೆಡಂಗು ವಂನಮೊಲ್ಲು ಗೀತಗೋಪಾಲವೆ ಸರ್ವಡೆದು' (೧-೯), 
"ಒಳ ನ್ನ್ನ ಡಗಬ ))ವಂನೊಡರಿಸಿ ಚಿಕದೇವರಾಯಸನುನ್ನ ತಿವೆತ್ತಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದು 
ಕೆ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಭಾಗಿ Me ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಫ್ರೀವೈಷ್ಣವತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಅನಂಸರಿ 
ಸಿದ ಭಕ್ತಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೊರಪಟ್ಟಿದೆ. ವನ್ನು ಮುನ್ನೆ, ಲೆಯನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲ. 
"ಚಿಕದೇವರಾಯಬಿನ್ನ ವ'ದಲ್ಲಿ ತತ್ತ ಸೆ ವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕುವುಕೊಡುವ ಗುಣ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಸ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ಲು a ದೆ. ಹರಿದಾಸರ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಸಾ ) ಯಿ-ಸಂಚಾರಿಗಳು ಬಂದಿದ್ದ ರೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಶೈಲಿ ಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ, ತಳಗನ್ನ ಡದತ್ತ ಒಲವುತೋರಿದೆ. ಭಾವಸಂಪತ್ತಿ-ಕಲ್ಪನಾಸಂಪ ಪಠ್ತಿ "ಗೀತ: 
ಗೋಪಾಲ'ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಣದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಭಕ್ತಿಭಾವವು ನೈಜವೂ 
ಉತ್ಕಟವೂ ಆಗಿ ತೋರಿದೆ. ನ ನೀನು ಏನೇನೇನಂ ಬಡವನೆ ನೀನು”, "ನಂದೆ- 
ಗೆಯ್ದ ರು ಮಿಗೆ ನಿಂದಿಸುತಿರಲಿ', "ತನ್ನ ನೆನೆವುದು ಜೀವ ತಲ್ಪ್ಲಣಿಪುದು' ಈ ಮುಂತಾದ 
ಕೆಲವು ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹಂದಂ. ಗೋಪಾಲಕನಾದ 
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ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವ ಮತ್ತು ಅವನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಸೊಗಸಾಗಿವೆ. ಹರಿಕೀರ್ತನೆಗಳ ಭಾಂಡಾರಕ್ಕೆ "ಗೀತಗೋಪಾಲ'ವು ಉನ್ನತವಾದ 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚುವಂಥ ಗೀತನಿಧಿಯನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತದೆ. ಫ್ರೀವೆ ಪ್ಲವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿಯಂತೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದೆ: ಮೊದಲನೆಯದು. 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯ 

ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಚಿಕದೇವರಾಜನ ಕಾಲದ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ವಂತ್ತು ಸವ್ಯಸಾಚಿ 
ಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಗ್ರಂಥ 
ರಚಿ೩ದನು, ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ಮೈಸೂರಂ ರಾಜ್ಯದ ಏಳಿಗೆಮಾಡಿದನು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲದೆ "ಅಸ್ರತಿಮವೀರಚರಿತ, ಚಿಕದೇವರಾಜವಿಜಯ, 
ಚಿಕದೇವರಾಯವಂಶಾವಳಿ, ಚಿಕದೇವರಾಯಶತಕ' ಇವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕೊನೆಯದಂ 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಚಿಕದೇವರಾಯಮಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಅವನ ದೊರೆಯ ಚರಿತೆಯೇ ವಸ್ತು, ದೊರೆಯೇ ನಾಯಕ 
ನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. "ಅಪ್ತ್ರತಿಮವೀರಚರಿತ' ಎಂದು "ಕುವಲಯಾನಂದ'ವನ್ನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದ ಅರ್ವಾಚೀನ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ "ಅಪ್ಪತಿಮವೀರ 
ಚರಿತ' ಎಂಬ ಅಪ್ಪಶಿಮವಾದ ಹೆಸರು! ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಲಕ್ಷ್ಯಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲ 
ಅಪ್ಪತಿಮವೀರನೆಂಬ ಬಿರುದುಳ್ಳ ಚಿಕದೇವರಾಯನ ಚರಿತೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ, ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತವೆ. ಲಕ್ಷ್ಯಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಈ ಏಕವಿಷಯತೆ, ಅವುಗಳ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ವಿವರಗಳ ಮಹತ್ವ ಈ ದ್ಧ ಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಗ್ರಂಥ ವಶಿಷ್ಠ, ಪಡೆದಿದೆ. ಅಲಂಕಾರ- 


Be 
ಶಾಸ್ನದ.ಪಿ ಯಿದ ಮಮ್ಮಟ, ವಾಮನ, ಕುವಲಯಾನಂದಕಾರ ಇವರ ಅನಂಸರಣೆಯೇ 


ಅ 

ಇಲ್ರಿ ಶಾಮುಷ ದೆ. ಲಕ್ಷ ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯ್ಯೆಕ್ಯದ ನಿರ್ಬಂಧದ ಮೂಲಕ ಕೆಲವು 
ಸಲ ಸಮರ್ಪಕವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಭ್ಯಾ ಸಿಗಳಿಗೆ ಸಂಕರವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇತಿಹಾಸಕಾವ್ಯದ ಮೇಲ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತ ದಃ "ಜಿಕದೇವರಾಜ- 
ವಿಜಯ'ವು ಪ ಪ್ರೌಢವಾದ. ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ. ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪವಾದ ಚಂಪೂ- 
ಕಾವ್ಯವು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿದೆ. "ಸಕ್ಕದಗನ್ನೆ ಡನೆರಡಳೊಳೆಕ್ಕ ಸರಂಗೊಳ್ಳು- 

ಡೋಜೆಗಬ ಬ್ಬಿಂ' (೧- ೧೫) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇ ಅದಂತೆ ಈ ಓಜೆಗಬ್ಬವು ಎಡೆಯೆಡೆಯೆ ಳ್‌ 
ತಕ್ಕತಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ ಗೆಬವಣಿಂ' (೧- ೧೬) ಸೊಗಸನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ನ ವಷಯ ಕವಿಗೆ ಪ್ರಿಯಂ 
ವಾದದ್ದು 4 ಚರಿತೆ -ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಚುರವಾದದ್ದು. ಪುನರುಜ್ಜಿ ವನಹೊಂದಿದ 
ಚೆಂಪೂಕೈೆ ಲಿಯ ಬಿಗುವಿಗೂ ಕನ್ನೆ ಡಸಂಸ್ಕೃ ತಗಳ ಸೇ ಆರುವೆಯ ವಿೀದುವಿಗೂ ಈ ಕೃತಿ 
ಯನ್ನು 'ಧೋಡಬೇಕು: SS RNS ತಿರುಮಲಾರ್ಯನೆ ಗುಣಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನು ಮೆರೆಯುವ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥ. [ts ರಾಜನೃಪನಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ೭ ಚಿಕದೇವರಾಜನ 
ವರೆಗೆ ಮೈ ಸೂರು ರಾಜವಂಶದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಜರ ಚರಿತ್ರೆಯಿದೆ. ಚಿಕದೇವರಾಯನ 
ಏಜಯುಯಾತೆ, ಯನ್ನ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಲೆ ಅಪೂರ್ಣವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಮಾತೃಕೆ ಮುಗಿ 
ಯುತ್ತದೆ, ಗ್ರಂಥವಿನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಂಶಾವಳಿಯ ಚರಿತ್ರೆ 


& Aa 
Me VY 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಯಿದೆ ಎಂದರೂ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಅಂಶಗಳಿವೆ ಎನ್ನುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಯುಕ್ತ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾಂಶಗಳನ್ನು ಬೆರಸಿ, ತೋರಿದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಬಂಡು ಪ್ರೌಢವಾದ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವುದೇ ಇದರ ಗಮ್ಮವಾಗಿತ್ತು. ಚಿಕದೇವ- 
ರಾಜನಿಂದ ಹಿಂದುಹಿಂದಿನ ಚರಿತ್ರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕವಿಗೆ ಕೇಳಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಕಾರಣ ಅವನ 
ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಂತಿದೆ. ದೊಡದೇವರಾಜ, ಚಕದೇವರಾಜರ 
ತತ್ಕಾಲೀನ ಚರಿತ್ಲೆ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ತೀರ ಪರಿಚಿತವಾದುದು. ಅದರ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಎರವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನ ಘಟನೆಗಳ ಮತ್ತು ವಿವರಗಳ 
ಜ್ಞಾನ ಅವನೆಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿದೆ. *ಚಿಕದೇವರಾಯವಂಶಾವಳಿ'ಯ ಸಮಗ್ರ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೇ ಇರಬೇಕಂ. ಅಪೂರ್ಣಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ದೊಡದೇವರಾಜನ 
ಚೆರಿತ್ರೆ ಮಾತ್ರ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಆಕ್ರವಿಂಸಿಯೂ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿಲ್ಲ, ವರ್ಣನೆಯ ಅತಿರೇಕ 
ವಾಗಿದೆ. "ಚರಿತ್ರೆ, ಮತತತ್ತ್ವ, ಕಾವ್ಯ ಇವುಗಳ ಮುಪ್ಪುರಿಯೇ "ಚಿಕದೇವರಾಯ 
ವಂಶಾವಳಿ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಭಾಗವು ಬಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ.” ಈ 
ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಿದೆ. ಅದರೆ ಚರಿತ್ರೆ, ಮತತತ್ತ, ಕಾವ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಏಕಜೀವವಾದ ಕೃತಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ಮುಪ್ಪುರಿಯಲ್ಲ, ಮೂರು 
ಬೇರೆ ಹುರಿಗಳು ವಿಷಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುವ ಸಂದರ್ಭವೆಃ ಹೆಚ್ಚು. ರಾಜನೃಪನೆ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾಂಶ ಬೆರೆತಿದ್ದರೂ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಶಿಶಯೋಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಕಾವ್ಯದ ಗತಕಾಲದೃಷ್ಟಿ, ನಿರೂಪಣೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಇವೆ. ಮುಂದೆ ಹೋದಃತೆ ಪ್ರಮಾಣ- 
ಜ್ಞಾನ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಹೊರಟಿದೆ. ಕಂಠೀರವ ನರಸರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ದೊರೆಯ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ, ವಿಸ್ತಾರ ಮೊರೆತಿಲ್ಲ. ದೊಡದೇವರಾಜನ ಚರಿತವಂತೂ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ 
ಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯಾಗಿದ್ದು ತರತರದ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮತೀಯ ಆವೇಶ, 
ವರ್ಣನೆಯ ಉತ್ಸಾಹಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೃತಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಏಕತಾನತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ಣಗ್ರಂಥ ಹೇಗಿದೆಯೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂರು ರಾಜರನ್ನು ಆದರ್ಶ ನೃಪರೆಂದು 
ಚಿತ್ರಿಸುವ ಹೇತು ಸಫಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾವ್ಯವೆಷ್ಟು ಕಾಲ್ಪನಿಕವಾದರೂ 
ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿನ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲಾರದು. 
'ಚಿಕದೇವರಾಯವಂಶಾವಳಿ'ಯ ವುಖ್ಯ ಗುಣ ಅದರ ಗದ್ಯಶಲಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಬಿಡಿಯಾದ ವರ್ಣನೆ ಹಾಗೂ ಸಾದೃಶ್ಯಮಾಲಿಕೆಗಳಲ್ಲಿದೆ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಮೇಲಾದ 
ಕವಿ ಮತ್ತು ಶೈಲಿಕಾರನೆಂಬುದು ದಿಟ. ಅವನ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ “ಅಕೃತಕವಾದ ಉತ್ಸಾಹಿತ 
ವಾದ ವಿಸ್ತಾರವೈಭವವಿದೆ; ವಿವರವಿವರದಲ್ಲಿಯೂ ನೂತನವಾದ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುವ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಚಿರಯೌವನವಿದೆ ; ಉಚಿತವಾಗಿ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಮಾತು ಹೆಣೆದು ಮುಂದು- 
ವರಿಯುವ ಅನೂನವಾಣಿಯಿದೆ.: ವಿಶೇಷವಾಗಿ. ಭಕ್ತಿರಸದಲ್ಲಿ ಕವಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂರೆಮಾಡಿರುವನು...ಅದರೆ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ತನ್ನ 
ನಾವೀನ್ಯಪಟದಿಂದ ಹೊರಟು ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿಯೂ ಶುಷ್ಯ್ಕವಾಗಿಯೂ ಸಾಧಾರಣ 
1. ಸ. ಸೆ ಮಾಳವಾಡ : ಚಿಕದೇವರಾಯವಂಶಾವಳಿಯ ಚರಿತ್ರಾಂಶಗಳು (ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಪತ್ರಿಕೆ), ಪು. ೩೨. 


ಒಡೆಯರ ಕಾಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೨೫ 


ವಾಗಿಯೂ ತೋರಿರುವುದುಂಟು': "ಶಿರುಮಲಾರ್ಯನಲ್ಲಿ- ನಾವೀನ್ಯ, ನೈಪುಣ್ಯ ತೋರಲಿ 
ತೋರದಿರನಿ, ಅವನ ಗದ್ಯಶಕ್ತಿಯೆೇೇ ಅವನೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ನಿತ್ಯನಿದರ್ಶನವೆಂದು 
ಅವನ ಚಿಕದೇವರಾಯವಂಶಾವಳಿ ಕನ್ನೆಡರಸಿಕರ ವಂಶಾವಳಿಗೆ ಸಾರುಶ್ತಿದೆ.ಶಿರುಮಲಾರ್ಯನ 
ಶೈಲಿಯೇ ಅವನ ಜೀವಾಳ, ರೀತಿಯೆ: ಅವನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಆತ್ಮ. ಸಂಸ್ಕತ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಶೈಲಿಗಳ ಒಳದಿರುಳನ್ನು ಹೀರಿ ಪುಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಹೊಸ ನಡೆಯ ಬೆಡಗುಳ್ಳುದು 
ಅವನ ಗದ್ಯ. ಯಾವ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ 
ಹರಿಯುವುದೇ ಅದರ ಲಕ್ಷಣ'......"ಆಂಡಯ್ಯನ ಅಚ್ಛಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಲಿದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಸವಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹೊಸ ಒಂದು ಓರಣವನ್ನು ಅವನೆ ಶೈಲಿ ತೋರಿದೆ. ಸಮತೂಕ 
ಹಾಗೂ ಲಾಲಿತ್ಯ ಇವುಗಳ ಸರಿಚೆರಕ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಸಹೆಜವಾಣಿಯ ಸ್ಬುರಣದಿಂದ ಹೊರ 
ಉಕ್ಕಿದೆ.'3 “ಶಿರುಮಲಾರ್ಯನೆದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಲೆದೂಗಿಸುವ ಶೈಲಿ',, "ಮುಸುಕಿದ 
ಮಂಗಿಲನೊಡೆದು ಮೆಯ್ಞೋುವ ಪೆಜ್‌ಯಂತೆಯಂ, ಮಂಜಂ ಕಳೆದು ತೊಳಗುವ 
ನೇಸಲಿಂತೆಯಂಂ' ಈ ಮೊದಲಾದ ಉದ್ದ ಹೋಲಿಕೆಯಿ:ರಲಿ, "ಒಡಲೊಳೆಡರಂ, 
ಪಾಸಿನೊಳ್‌ ತೇಟಿಂ' ಮೊದಲಾದ ತುಂಡು ಹೋೊಲಿಕೆಯಿರಲಿ, ಆ ತಲೆದೂಗಿಸುವ 
ಸಮಶತೂಕವು ತೋರಿದೆ. 

“ಚಿಕದೇವರಾಜವಂಶಾವಳಿ' ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಠಿಯಿಂದ ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿಲ್ಲ, 
ಗುಣದೋಷಮಿಶ್ರವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಗದ್ಯಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣವಿದೆ. ವಿರಳವಾದ ಕನ್ನೆಡಗದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲಾದ 
ಎಡೆಯಿದೆ. “ಎನಿತಂದಮಾಗಿ ಮೆಲ್ಬುವಡೆದ ಸಬುದಂಗಳ ಸೇರುವೆಯಿಂ ಸರಳಮುಂ 
ಕರಮೆಸೆವ ಪುರುಳಪವಣಿಗೆಯುಂ ಸರಸಮುಮೆನಿಸಿ ತನಿಸೊದೆಯ ಸೋನೆಯಂತೆ ಇನಿದಂ 
ಕಿವಿಗಳ್ಲಿ ಕಠಗುಮೀ ತಿರುಮಲಾರ್ಯರ ಬಾಯ್ಕೆಟ್‌ಯ ಸರಸತಿಯ ಸೈಪುವಡೆದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸೌಂದರ್ಯಂ' ಎಂಬ ಸಿಂಗರಾರ್ಯಸ್ತುತಿ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಪ ಧಾನ 
ವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯಲು ಈತನು ಮೊದಲುಮಾಡಿನೆಂದಾಗಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯಂತೆ *ಚಿಕದೇವರಾಯವಂಶಾವಳಿ' ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥ 
ಪೆಂದಾಗಲಿ ಕೆಲವರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶಂಸೆ ನಮಂಗೆ ಸಂಮತವಿಲ್ಲ. 

ತಿರುಮಲಾರ್ಯನಂತೆ ಚಿಕದೇವರಾಯನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಪಂಡಿತನೊ ಆದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಗ್ರಂಥಕಾರ ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯನು. ಗ್ರಂಥಗಳ ಗಾತ್ರ ಮತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಮೆಲಾರ್ಯ 
ನನ್ನು ಇವನು ಮೀರಿದನು. ಸುಮಾರು ೩೦ರ ಮೇಲೆ ಇವನು ಗ್ರಂಥ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಬೇರೊಬ್ಬರಂ 
ಈವರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಗ್ರಂಥವೆಂಬ ಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆಂದಲ್ಲ ; ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದುವು ಸಹೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಗುಣವುಳ್ಳುವು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನೆ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಫ್ರೀವೈಷ್ಣವಮತದ ತತ್ತ್ವ, ಸಂಪ ದಾಯ, ಚರಿತ್ರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೊ ನಿರೂಪಿಸಿ ರಾಮಾನ:ಜ- 


1: ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ : ಚಿಕದೇವರಾಯವಂಾವಳಿಯ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ (ತವನಿಧಿ, ಪು. ೧೭೭). 
2, ಅದೇ, ಪು. ೧೭೮. 
3, ಅದೇ, ಪೃ. ೧೭೯-೧೮೦, 


೩೨೬ ಕನ್ನೆಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 
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ಮತಕೋಶಪವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ Jeep 
ವಂಹಾತ್ಮ್ಯ, ಹಸ್ತಗಿರಿಯ ವಂಹಾತ್ಮ್ಯ, ರಂಕ್ಕಾ ಂಗದಃೆ ಕರಿತೆ, ವಿಷ್ತಿಪುರಾಣ, ದಿವ್ಯಸೂ 
ಚರಿತೆ, ಸಾತ್ರಿಕಬ್ರಹ್ಮವಿದಾ , ವಿಲಾಸ, ಅರ್ಥಪಂಚಕ' ಎಂಬ ಚೆಂಪೂಗ್ರಂಥಗಳ <n 
"ವೆಂಕಟಗಿರಿಮಹಾತ್ಮ ; » ೀರಂಗಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಯದುಗಿರಿವುಹಾತ್ಮ 5 ಮಂತಾದ 
ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳ ಸಸ ಪತಶ್ತಿ ) ಮರಂಗಮಹಾತ್ಮ > ಶ್ರೈಂಗಾರಶತಕ, ರಂಗಧಾಮಸ್ತುತಿ' 
ಮುಂತಾದ ಸಾಂಗತ್ಯಗ್ರಂಥಗಳ ಗುಂಪು- ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕೆ ದು ವಿಭಾಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಕ ಶೃಂಗಾರದ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕದೇವರಾಯನ 
ಿತಿಯಿದೆ. ವಸ್ತುಕ-ವರ್ಣಕದ ಪದ್ಧ ತಿಗಳನ್ನೇ ಅ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ದೊರೆತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಟ್ಟ ದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉದಾಹರಣೆಯಿಲ್ಲ. ಇವನ ಕೆಲವು ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥಗಳು ತುಂಬ 
ದೊಡ್ಡವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ಲೆ ್ರೇಷ್ಮ ವೆಂದು : ಪರಿಗಣಿಸಲಾದ "ದಿವ್ಯಸೂರಿಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೆ ರಡು ಆಳ್ಕ್ಯಾರಂಗಳ ಚರಿತೆ ಬಂದಿದೆ, ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯ ರ ಚರಿತೆ ಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದೆ. ಚೆಂಪೂಕಾವ, ಕೈ ಈ ವಿಷಯ ಹೊಸದು. "ಸಾತಿ ) ಕಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ ವಿಲಾಸ 'ದಲ್ಲಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾ ದೆ ತಮತವನ್ನು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತತತ್ತ ವನ್ನು 


ಚಂಪುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಓಂ ಹಿಂದೆ ಜೈನಕವಿಗಳು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ಧ ರು. ಇದುತ್ರಿ ವೈಷ್ಠ ; ವಮತದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಪ ಕ್ರಯತ್ನ. ಇವನೆ ಚೆಂಪೂಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢ ಮತ್ತು." ಸಂಸ್ಕೃ ತ- 
ಪ್ರಚುರವಾದ ಶೈ ಲಿಯಿದ್ದ ರೆ ಮಂತ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಗನ್ನ ಡವಿದೆ. ಇವನ ಪಾಂಔಿತ್ಯ 
ಮತ್ತ ಕವಿತಾರಚನೆಯ ಶಕ್ತಿ ನಿರ್ವಿವಾದವಾದರೂ ಕವಿತ್ವ ದ ಮಟ್ಟ ಉನ್ನ ತವಾದದಲ್ಲ. 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ತಮ್ಮನಾದ ಸಿಂಗರಾರ ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ NN ಉಪಬಬ್ಧ 
ವಾದ "ಮಿತ ತ ವಿಂದಾಗೋಪಿ ವಿಂದ' ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಅದು ರತ್ನಾವಳಿ ನಾಟಕದ 
ಭಾಷಾಂತರವಾದರೂ ಹಾಗೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇವನು. ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ: ವಾತ್ರವರ್ಗದ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಕೃಷ ನನ್ನು ನಾಯಕನೆಂದು ಇಟಿ )ಕೊಂಡಿದಾ ನೆ. 
ಹೆಚಿ ಸನ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ "ಮೂಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡದೆ ಕನ್ನ ಡಿಸಿದ್ದ ರೂ ಇದರ 
ಸ್ವ ತಂತ್ರ ಕ | ತಿಯೆಂದು ತೋರುವಂಠೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಕ್ಷ | ತಿಚೌರ್ಯದ ಮಾದರಿಯೇ ಸರಿ, 
ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಒಂದೆರಡು ವ್ಯತ್ಪಾ  ಸಗಳಿಂದ ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೆ ಕಳೆ ಬರುವ 
ಬದಲಾ ಕಲಂಕವೇ ತಟ್ಟಿದೆ, ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನೆಮೇನೊ ಆಗಿಲ್ಲ. ನಾಯಕನಾದ 
ಪ ಪಾತ್ರಕಲ್ಪ ಸೆ ಸುಸಂಗತವಾಗಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಸಾಮಾನ್ಯ "ಮನುಷ್ಯ » ಹಿಮ್ಮೆ 
ಷು ವಿನ ಟವತುರ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅವನು ಅಸಂಗತನಾಗಿ ಕೋ ನೆ ; ಮೂಲಕ್ಕೆ 
a ಶ್ರ | ಂಗಾರನಾಯಕನಾದರೆ ಕವಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕ ನಂಸರಿಸಿ "ಪುರುಷೋತ್ತ ಮ” 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎರಡೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಭಾಷಾಂತರ ಧ್ಯ ಪ್ಟಿಯಿಂದ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ನ 
ವರ್ಚಸ್ಸುಳ್ಳ ತಿಳಿಯಾದ ಹಗನ್ನೆಡದ ಶ್ಲ  ಲಿಯಿದೆ. ಮೂಲವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಕಡೆ ದೋಷ ಷಗಳಾಗದೆ, ಕ್ರ ಚಿತ್ತಾ ಗಿ ಮೂಲಕ್ಕೆ ೦ತ ಹೆಚಿ ಸಿನ ಸೊಗಸು ಬಂದಿದೆ. ನಾಟಕವು 
ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದರೂ ಇದರ ಗುಣಭಾಗನೆಲ್ಲ ಭಾಷಾಶೆ ೈಲಿಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ನವಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. | 


ಒಡೆಯರ ಕಾಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೨೭ 


ಹೊನ್ನಮ್ಮ 

ಸಿಂಗರಾರ್ಯನು ತನ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗುಣಾತಿಶಯವನ್ನು ತೋರದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯೆ ಯಾದ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ನಿಗ ಯೋಗ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರ ಕೊಟ್ಟು ಅವಳಿಂದ ಅಪರೂಪವಾದ 
ಕೃ 3 ಬರೆಯಿಸಿದನು. ಆರಸಿಯ ಊಳಿಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಬುದ್ದಿ ಯಿದ್ದರೂ ವಿದ್ಯ ಯಿಲ್ಲದ 
ಹೆಂಗಸು “ಚಿನ್ನಿಗ ಚಿಕದೇವರಾಯನ ಸಂಚಿಯ. ಹೊನ್ನೆ ಮ್ಮ 'ನಾಗಿ ರಾಯನ ಫೆ ್ರೀರಣೆ 
ಯಿಂದ ಸಿಂಗರಾರ್ಯನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ "ಹದಿಬದೆಯ. ಧರ್ಮ'ವೆಂಬ ನೀತಿಕಾವ್ಯ 
ಬರೆದದ್ದು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ ಯಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಗಳೆಯಂರರ "ಕವಯಿತ್ರಿ ns ಲೇಖಕೆಯರೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹಿಂದೆ ಆಗದಿರಲು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಭೆ-ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಲ್ಲ; ಅವರ ವ್ಯ ಕ್ರಿತ್ವ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಸೌಕರ್ಯಗಳು 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂದು ವಬಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಹೊನ್ನಮ್ಮ i ಕೃಪಾರಸ 
ದಿಂದ ಕರ್ಜೊನ್ನು ಚೆಂಬೊನ್ನಾ ದಂತೆ ಆಗಿ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕೃ ತಿಯೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕಥೆ 
ಹೆಂಗಳೆಯರ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ರೆ ಏನು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ 'ಚರಿತ್ರೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದಷ್ಟು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. "ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ' 
ವನ್ನು ನ ವ್ಯೂ ಸಂಗಬಲದಿಂದ ಅವಳು 'ಅರ್ಹತೆಪಡೆದಳೋ, ಅಂಥ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ನೆಡೆಸಿದಳೋ ದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಚಿಕದೇವರಾಯನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಬಹಶಃ "ಬಂಗಾರ'ದವಳಾಗಿ ಅವಳು ಸ್ಕಾ ನೆಪಡೆದಿದ್ದ ಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ಸ್ಪಾ ) ಸುಭವದಿಂದೆಂಬಂತೆ ಅವಳು ಹದಿಬದೆಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ  ಸರುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೂಢವಾಗಿ 
ತೋರುಂತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಹೆೊನ ಮ್ಮನೇ ಈಕೃ ತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದಳೇ ಅಥವಾ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಕವಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕತೃ ತ್ವ ದ ಆಕೋಪ ಮಾಡಿರಂವನೇ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ನ  ದವುಂಚಾಗಿದೆ. ಅವಳ ಸರದ ಸಿಂಗರಾರ್ಯನೇ ಇದನ್ನ ಬರೆದಿರ 
tae ಅನುವರಾನಕ್ಕೂ ಎಡೆಯಿದೆ.! 

ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ ಎಂಬ ವಿಷಯವೇ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಸದು. "ಪದಿನೆಂಟು ಬಣ್ಣನೆ- 
ಯೊಂದು ಬವಣೆಗೊಂಡು ಪದಗೆಟ್ಟು de 'ಬಣ್ಜಿ ಸದೆ' (೧-೩೫) ಹದಿಬ 'ದೆಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಣ್ಥಿ ಸುವೆನೆಂದು ತನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಳೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಥಾನಕ 
ವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ “ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. "ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, 
ಮನ್ಸಾ ದಿಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಇದರ ಉದ್ದೇಶ. 
"ಬಲ್ಲರೆಂದಾನು ಕೀಳದುದಕೆ ಪೆರ್ಚುಕುಂದಿಲ್ಲದಂತೆಚ್ಚ ರುಗೂಡಿ ಎಲ್ಲರುಮುರಿವಂತೆಳವಾತು | 
ಗಳಿಂದೆ ಸೊಲ್ಲಿಸುವೆನು ಸೊಗಸುಪೊಲು' (೧-೩೮) “ಎಂದು ಹೊನ್ನ, ಮ್ಮ ವಿನಯಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಅಂದಿದ್ದಾ ಛ್ಲೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪಠಶಿವೃತಾಧರ್ಮದ ಯಮಗಳು. ಭಾರತೀಯಂ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ಥಾ » ನಮಾನದ ವರ್ಣನೆಗಳು, ಉದಾಹರಣರೂಪವಪಾದ ಕಥೆಗಳ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ 
ತತ್ತ ಗಳು 'ಇವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅವಳು ತಾನು ಒದಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಲ್ಲಿ, ಆದರೆ 
ಇವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಅನುಭವದ ಮಂತ್ತು ಶೈಲಿಯ ಮುದ್ರೆ ಯೊತ್ತಿ 


], ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ : ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ (ಕನ್ನಡಪ್ಪಭ, ೧೩-೪- ೧೯೭೦). 


೩೨೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ದ್ಥಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹದಿಬದೆಯ ಧವರ್ಕವನ್ನು ನೀತಿಗ್ರಂಥದಂತೆ ನೀರಸವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಹದಿಬದೆ ತನ್ನ ಪತಿಯಂ ಕೂಡ ಹೇಗಿರಬೇಕು, ಅಗಲಿದಾಗ ಹೇಗಿರಬೇಕು, ಅತ್ತೆ 
ಮಾವಂದಿರು ಮುತ ತ್ತು ಉಳಿದ ಬಳಗದೊಡನೆ ಹೇಗೆ ನೆಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮಾದರಿ 
ನಡತೆಯ ಸರಸಚಿತ ವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದಂತೆ ಬಣ್ಜಿ ಸಿದ್ದಾಳೆ, ಇದರಿಂದಲೇ ಈ ಕ್ಸ ತಿ ಕಾವ್ಯ- 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದೆ. ಇದನ್ನು ವಿಶೇಷಮಗಿ 2ನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲ ವಿರಹಿಣಿಯಾದ ಅದರ್ಶಸಶಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೊನ್ನಮ್ಮ ನು ಸೆರಳವಾಗಿಯೂ 

ಕಲ್ಲ ಿನಾರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ಬರೆದಿದ್ದಾಳೆ, ವಿರಹದಲ್ಲಿಯ ಉತ್ತ ಂತೆ-ನಿರೀಕ್ಷ ಪತಿಯ 
ಪುನೆರಾಗಮನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಹರ್ಷ-೬ ್ರೀತಿ ಇವೆಲ್ಲ ಸೂಗಸಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 
ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ 

ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಪೆನೆಂಬುದುಮನು- 

ರಾಗರಸದ ಲಹರಿಹೊಳು | 


ಏಗೈವೆನೆಂಬುದರಿಯದವನಿಗಿದಿ- 
ರಾಗಿ-ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನಿಂದಿಹಳು ॥ (೭-೪೦) 


ಪುಳಕದ ನೆವದಿಂದ ಪೊಣ್ಮುವ ಹರ್ಷದ 
ಬೆಳೆಗೈಗೆ ನೀರೆರೆವಂತೆ | 

ತುಳುಕುವ ಸೊಗದಾಲಿನೀರ್ದೊರೆಯನು ತಂ- 
ದಿಳುಪುತವನ ನಿಟ ್ಲೈಪಳು ॥ (೭-೪೪) 


ಇಂಥಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕಾವ್ಯಗುಣವು ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ. 

ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಸೀಧಮನವಿಷಹಕವವ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವೆಂಬುದಂ 
ದಿಟ. ಅದು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸಂಪ ಸ್ರದಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ದ್ಹೆನ್ನಿ ಅವಳು ಎತ್ತಿತೋರಿದ್ದಾ ಲ್ಲ 


ಪೆಣ್ನಲ್ಲವೆ ತಮ್ಮನೆಲ್ಲ ಪಡೆದ ತಾಯಿ 
ಪೆಣ್ನಲ್ಲವೆ ಪೊರೆದವಳು । 

ಪೆಣ್ಣು ಪೆಣ್ನೆಂದೇತಕೆ ಬೀಳುಗಳೆವರು 
ಕಣ್ಣುಕಾಣದ ಗಾವಿಲರು ॥ (೫-೬೭) 


ಕುವರನಾದೊಡೆ ಬಂದ ಗುಣವಮೇನದರಿಂದೆ । 
ಕುವರಿಯಾದೊಡೆ ಕುಂದೇನು ॥ (೫-೮) 


ಎಂಬ ರೂಢಿವಿರುದ್ಧವಾದ ಹೊಸ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಸಶೀಧರ್ಮದೊಡನೆ 


ಕೆಲವು ಕಡೆಗೆ ಪತಿಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅವಳು ತಿಳಿಸಿರುವಳ್ಲು. ೬ನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಇದು 
ತುಂಬ ಕಾವ ್ಯಮಯವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ - 


ಅರಿಯದ ಪೆ ಪಣ್ಣನಾದರಿಸಿಯಂಜಿಕೆಗಳ 
ಪರಿಪುಗೆಯ್ಯ ದೆ "ಬಲ ದೋರೆ । 

ತರಿಸಂದು ಮಳಿಗೆ ಬಾಯ್ದೆರೆವ ಚಾದಗೆಯೊಳು 
ಬರಸಿಡಿಲೆರಗಿದಂತೆ ॥ (೬-೬) 


ಒಡೆಯರ ಕಾಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಮುಗುದೆ ನಾಚಿಕೆಗೊಳಿ ಮುದ್ದಿಸಿ ತಿಳಿಪದೆ 
ಪಗೆಸಾಧಿಸಿ ಬಲ್ಮೆದೋರೆ | 

ಉಗುರೊಳು ಬಾಜಿಪ ಬೀಣೆಗೊನಕೆಗೊಂಬ 
ಬಗೆಯೆನಿಪುದು ಭಾವಿವೊಡೆ ॥ (೬-೨೭) 


ಈ ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. a 
“ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ'ದ ಶೈಲಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ-ಸಿಂಗರಾಯ?'ಈಷಘ ದಲೂ 


ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಸ್ವಂತ ಸತ್ವದಿಂದಲೂ ಮಾದರಿಯ ಅಚ್ಚಗನ್ನೆಡವಾಗಿದೆ. "ಎಲ್ಲರುಮುರಿ 
ವಂತೆ ಎಳವಾತುಗಳಿಂದ' ಹೇಳಿದ ಸೊಲ್ಲಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಿಯಿಪೆ ಆದರೆ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲ. 
ಸಹಜಪ್ಪಾಸವಿದೆ, ತಿಳಿಯಾದ ಓಟವಿದೆ. 'ಸರಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವರದೇವತೆ' ಎಂಟ ಬಿರುದಿಗೆ 
ತಕ್ಕವಳೆನ್ನುವಂತೆ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಈ ನೀತಿಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಸಾದಿಕ ವಾಣಿಯಿಂದ ಬರೆದಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಸಾಂಗತ್ಯರಚಿನೆಯೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ ಿದ್ಯವಾಗಿದೆ 

ಈ ಮಹಿಮೆಯೊಳೆಸೆವಳಸಿಂಗಾರ್ಯನು- 

ದ್ಥಾಮಕೃಪಾವೈಭವಕೆ | 

ಭೂಮಿಯೆನಿಸಿ ನೆಗಳಿದ ಮೈಮೆಯಿಂದಾಗಿ 

ಮಹಾಕೃತಿ ಪೇಳಿದನು ॥ 


ಎಂದು ಅವೆಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೃಪಾವೈಭವವೇನೊ ನಿಜ ; ಕೃತಿ ಮಹಾಕೃತಿಯಲ್ಲ, ಸತೃತಿ. 
"ಈಕೆಯ ಗ್ರಂಥ ಓದಲು ಸುಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ,. ಮರೆಯಲು ಸುಲಭವಲ್ಲ'' ಎಂಬ 
ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೊನ್ನೆಮ್ಮನು ನೀಡಿದ ಈ ಗೃಹಿಣಿಯರ ಕೈಪಿಡಿ 
ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಚಿರವಾದ ಕೊಡುಗೆ. 

ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ತರುವಾಯ ತುಸು ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಯಿತ್ರಿಯೆಂದರೆ ಹೆಳವನಕಟ್ಟೆ ಗಿರಿಯಮ್ಮ ಎಂಬುವಳು. ಹೊನ್ನಮ್ಮ 
ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗುರಂಸಹಾಯದಿಂದ ಸಾಧನೆಮಾಡಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರೆ ಗಿರಿಯಮ್ಮ 
ದೇಪೋನ್ಮಾದದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬೆಳೆದು ಆವೇಶಬಲದಿಂದ ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ವಿವಾಹಿತೆಯಾದರೂ ವೈರಾಗ್ಯಶೀಲಳಾಗಿ ಕ್ಷ ಷ್ನಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಪೀನಳಾಗಿ 
ಅವಳು ಬಾಳಿದಳು. ಹಲವು ಪವಾಡಗಳನ್ನುಮಾಡಿದಳೆಂದೂ ಖ್ಯಾತಿಯಿದೆ. “ಚಂದ್ರಹಾಸನ 
ಕಥೆ, ಸೀತಾಕಲ್ಮಾಣ, ಉದ್ಧಾಲಕನ ಕಥೆ, ಭಕ್ತಿಯ ಹಾಡುಗಳು' ಇವು ಅವಳ ಕೃತಿಗಳು. 
ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿರದ "ಬ್ರಹ್ಮಕೊರವಂಜಿ' ಎಂಬುದೂ ಅವಳ ಕೃತಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು. “ಚೆಂದ್ರಹಾಸನ ಕಥೆ' ಸಾಂಗತ್ಯ ; ೫ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಅದರ ಒಂದು ಪ ತಿಯ 
ಕೊನೆಗೆ “"ಪ್ರೀಮತ್ಸರಮಹಂಸಾರೂಢರಾದ ನಿತ್ಯನಿರಲಪರಮಾನಂದಹೃದಯೆಯ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಹೆಳವನಕಟ್ಟೆ ರಂಗನಾಥಸ್ವಾಮಿಯ ಕರುಣವುಳ್ಳವರಾದ ಹೆಳವನಕಟ್ಟೆ 
ಗಿರಿಯವ್ಮುನವರು' ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಅವಳು ಮುಟ್ಟಿದ ನೆಲೆ ಎಷ್ಟು ಎತ್ತರದ್ದು 
ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಇದೆಯೆಂದರೂ ಅವಳ 
ಜೀವನಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧದೇಸಿಯ ಸರಳಸೌಂದರ್ಯ 


1. ಡಿ. ಚಂಪಾಬಾಯಿ : ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ೪೦. 


ನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ವಿದೆ, ನಿರ್ವಾಜವಾದ ಭಾವನಾಶಕ್ತಿಯಿದೆ. 

ದೇಸಿಪ್ರಧಾನವಾದ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಜನಸಾಮೂನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮಂದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಶಿಳಿಸಿಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದವು. ಮಾಧ ್ಯ, ರಾಮಾನುಜ 
ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ್ನಿ ಹಿಂದೆ ಅವಲೋಕಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಈಗ ಶಾಂಕರತತ್ತ ಜ್ನ ನವನ್ನು ತಿಳಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ರಂಗನಾಥನ ಇಲ್ಲವೆ ಮಹೆಲಿಂಗ- 
ರಂಗಕವಿಯ "ಅನುಭವಾವಮೃತ'ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಂ. ಇದರಲ್ಲಿ "ಅಖಿಲವೇದಾಂತಾರ್ಥ- 
ವನು ನಾ ಯಂಕುತಿಯಂಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುವೆ ಸಕಲರಿಗೆ ತಿಳಿಮತೆ ಸುಲಚೋಪಾಯ 
ದಿಂದೊಲಿದು' (೧-೯) ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನು ತನ್ನ ನಿರೂಪಣಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ದ್ಥಾನೆ. "ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿನೆಂದದಿ' (೧-೫) ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾನೆ. "ಅನುಭವಾಮೃತ'ದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಲಕ್ಷಣ, ವೈರಾಗ್ಯ, 
ತ್ವಂಪದ, ತತ್‌ಪದ, ಅಸಿಪದ, ಸಪ್ತಭೂಮಿಕೆ, ಪರಮಾತ್ಮ,ಮಾಯಾವಾದ, ಜೀವತ್ರಯ, 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ, ನಿರ್ಗುಣಾರಾಧನೆ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಧಿಕಾರವಾಗಿ 
ವಿವರಣೆ ಬಂದಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವರಿಯದ ಕನ್ನಡಿಗನಿಗೆ ಅದ್ದೆ ಶೈ ತೆಮತದ ಪ್ರಮುಖತತ್ತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಇದರಷ್ಟು ತಿಳಿಯಾದ, ದೃಷ್ಠಾಂತಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸೊಗಸಾದ ಗ್ರಂಥವು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾದ 
ಲೋಕಾನುಭವಯಂತವಾದ ಹೋಲಿಕೆಯಿರುತ್ತದೆ. ೨-೨೦, ೨೨, ೨೫ರಲ್ಲಿಯಂತೆ ಇಂಥ 
ಸಾದೃಶ್ಯಗಳು ವಚನಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವು ಇರಬಹುದು, ಬೇರೆ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡವೂ ಇರಬಹುದು, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಾದ ೈಶ್ಯಗಳ ಸಮಾನತೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿರಲೂ 
ಬಹಂದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಜನರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಿಂದಲೋ ಬೆರೆತುಕೊಂಡ ಕೆಲವು 
ಸಾವಂತಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸಾವಂಗ್ರಿಯನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತವೆ- 


ಇರುಳು ಮನೆಯಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆಯ 

ಭರದಲೆದ್ದವ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 

ಕರದಿ ಕಂಬವ ಹುಡುಕಿ ತಡವರಿಸುತ್ತ ಭೀತಿಯಲಿ । 
ಹೊರಡುವನು ಪೂರ್ವಾನುಭವಸಂ- 
ಸ್ಮರಣಸಾಧನಬುದ್ಧಿಯಿಂದೀ- 

ಪರಿಯ ಬುದ್ಧಿಯನರಿವರಿವೆ ನೀನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸು ॥ (೩-೧೭೯) 


ಕೆಂಡ ಮನೆಯೊಳಗಿರಲು ಕತ್ತಲೆ- 

ಯಂಡಲೆವುದಕ್ಷಿಗಳನಂತಾ 

ಕೆಂಡೆದಲಿ ದೀವಿಗೆಯ ಬೆಳಗಲು ತಿವಿರವಳಿವಂತೆ | 

ಪಂಡಿತನೆ ಪರಬೊಮ್ಮವಿದ್ಧೂ 

ಚಂಡಮಾಯೆ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಲ- 

ಖಂಡವಹ ಸುಜ್ಞಾನದೀಪವ ಬೆಳಗೆ ಲಯವಹುದು ॥ (೮-೩೦) 


"ಮಣ್ಣಬೆನಕೆಗೆ ಮಜ್ಜನದೊಳೇ ತನ್ನ ಮರಣವದೆಂಬ ಗಾದೆಯಲಿನ್ನು ಮಾಯೆಗೆ ತನ್ನ 
ವಯೂಲವನರಿಯೆ ಲಯವಹುದು" (೮-೩೧) ಈ ಬಗೆಯ ಹೇರಳವಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತ 


ಒಡೆಯರ ಕಾಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೩೦೧ 


ಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತಗಹನವಾದ ಪ ೈಮೇಯವನ್ನು ತಿಳಿಹೇಳಂವುದರಲ್ಲಿ ರಂಗನಾಥಕವಿ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಜ ಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಭಗವದ್ಧಿ a: ಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣ, ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ 
ಮಂತಾದ ಗೆ ಸ ಂಥಗಳಿಂದ "ಅವನು ಉಪಕ್ಕೆ ತನಾಗಿರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾದ ಲೋಕಾನುಭವಪೂರ್ಣ ಎ ವಿವರಣಶಕ್ತಿಯಿದೆ, ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಯಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು ಮೆಚ್ಚ ಬೇಕು. "ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ'ದಲ್ಲಿ ದೆ ್ರೈ ಏತೆಮತವು ಭಾಮಿನೀ 
ಷಟ್ಟ ದಿಯಲ್ಲಿಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ" "ಅನುಭವಾಮೃತ' ದಲ್ಲಿ ಅದ್ದೆ ೈ ತಮತವು ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದೆ, ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾದೃ ಶ್ಯಸ ಸಂಪತ್ತಿ ಯಿದೆ. ಆದರೆ ಜಗನ್ನಾ ಥದಾಸನೆ ಭಕ್ತಿ- 
ನಿರ್ಭರತೆ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ; ರಂಗನಾಥನ ಪ ಸನ್ನೆ ತಾತ್ತಿಕತೆ ಆಗ ಸ್ರಿಂಥದಲ್ಲಿಲ್ಲ. “ಹರಕಥಾಮೃತ ತ್ರ- 
ಸಾರ'ವು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟೈವೂ. ಜು ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
"*ಅನುಭವಾವೃ ತ'ವನ್ನು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ 

ದಲ್ಲಿ ಚಿದಾನಂದಾವಧೂತನು "ಜೂ ್ಲ ನಸಿಂಧು" ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನ 
ಹೆಟ್ಟಿ ದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅದ್ವೆ ಖತೆವೇದಾಂತವು “ಎಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಿದೆ. "ತಾನೆ ತನ್ನನು ತಿಳಿದು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿಯೇ ತನ್ನಯನಂಭವ ತಂಂಬಿಕೊಂಡಿರಲು 

ಜ್ಞಾನೆಸಿಂಧುವು ಎಂಬ ಪೆಸರಾಯಂ್ರಿ' ಎಂದೊ ಅದರಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಶಾಸ್ರಾರ್ಥವನು ಪೇಟ್‌ಹೆ 
ಸರ್ವಗೀತಗಳರ್ಥಸಾರವನಿದಜೊಳಸಸಿರಿರ್ಪೆಂ' ಎಂದೂ ಕವಿಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಿರೂಪಣೆಯ 
ಸರಣಿ ರಂಗನಾಥನದೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅವನೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 

ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಯಂಗದಲ್ಲಿ ವೈ ದಿಕಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಏಧವಿಧವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ಕನ್ನೆ ಡವಾಜ್ಮ! ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಗ್ರಂಥ- 
ಕಾರರು ಮತ್ತು ದಾಸರ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು Rs rE ಈ ಪರಂಪರೆಯ ಲೇಖಕ 
ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬಗೆಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯಿತು, ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ಈ ಸಮಾ 
ಲೋಚನೆ ಸಾಕಷ್ಟು ನಿದರ್ಶನವಾಗಬಹುದೆಂದು ನೆಂಬಿರಂತ್ರೇವೆ. 


ಪ ಕರಣ ೨೮ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೧) 


ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ವಿಭಾಗ ವೀರಶೈವಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದು. ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ವೀರಶ್ಥೆವಪುನರುಜ್ವೀವನವು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮನಮಾಗಿ ವೀರಶೈವಸಾಹಿತ್ಯವು 'ನಾನಾವಬಖವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ವಿಜಯನಗರ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದಂ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. ವಿಜಯನಗರ 
ಸಾಟಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಷ್ಟೇ ಅದಕ್ಕೆ ಮಹತ ವಿದೆ. "ಈ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
(೧) ಶೆ ಐಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಉದ್ದ ಂತೆವಾದ ಕಥೆಗಳು, (೨) ಅರವತ್ತುಮೂವರು 
ಪುರಾತನರು ಮುಕ್ತಿಪಡೆದ ವಿಧಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಕಥೆಗಳು, (೩) ನೂತನ ಪುರಾತನ 
ರೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಂಡ ಬಸವ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಮಕಾಲೀನರ ಕಥೆಗಳು, (೪) ನೊತನ 
ಕಥೆಗಳು, (೫) ವೀರಶೈವರ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ್ಸಿ ಒಳಗೊಂಡಿರಂವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಂದು 
ಐದು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು”! ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇನ್ನಿಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಈ ಯುಗದ ವೀರಶೆ ವಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಚನೆಸಂಕಲನ ಮತ್ತು ಸಂಪಾದನೆ, 
ವಚನಗಳ ಟೀಕೆ-ಟಿಪ್ಪಣಿ, ನವೀನ ವಚನಗಳು, ವೀರಶೈವಶಾಸ್ತಸೆಂಬಂಧಿ ಗ್ರಂಥಗಳು, 
ವೀರಶೈವಕೋಶರೂಪ ಪುರಾಣಗಳು, ಪುರಾತನ-ನೂತನ ಶರಣಚರಿತ್ಸೆಗಳು, ತಾತ್ತಿ ವೌ 
ಪದಗಳು, ಶೈವಪುರಾಣದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಕಥೆಗಳು, ಲೌಕಿಕ ವಂತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು, ನೀತಿಪದ್ಯಗಳು, ತಾತ್ತಿ ಎಕ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಪರವಾದ ಶತಕಗಳು ಈ ಮುಂತಾಗಿ 
ವಿಷಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದು. ರೂಪ ಇಲ್ಲವೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಷಟ್ಟದಿಯೇ ಪ್ರವಜಖವಾಗಿದೆ. ವಚನ, ಇತರ ಗದ್ಯ, ಸಾಂಗತ್ಯ, ತ್ರಿಪದಿ, ಅಕ್ಷರವೃತ್ತ, 
ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಚಂಪು, ಗೀತೆ ಇವುಗಳಿಗೂ ಇಂಬುದೊರೆತಿದೆ. 

ಈ ಯುಗದ ರಾಜಕವಿ ದೇಪರಾಜನು ವೀರಶೈವನೆಹುದೋ ಅಲ್ಲವೊ, ಶೈವನೆಂಬುದು 
ದಿಟ. ತಾನು ಸಂಗಮವಂಶದ ಕಂಪಸುತನೆಂದು ಅವನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಬುಕ್ಕೆ- 
ರಾಯನ ಮೊಮ್ಮಗನಾಗಿ ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇವನ "ಸೊಬಗಿನ ಸೋನೆ' ಇದು "ಸುರಭಾವಶಿ' ಮುಂತಾದ ಏಳು ಕಥೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ. 
ಇದನ್ನು ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆಗಳ ವ್ಯಾಮೋಹ, ಶಬ್ದಶ್ಲೇಷ- 
ಪ್ರೀತಿ ಈ ಮುಂತಾದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹೆಂದು. 
ಶೈಲಿಯೂ ಬಹುವಂಟಿ ಗೆ ಹಳೆಗನ್ನಡವಾಗಿದೆ. ಸಾಂಗತ್ಯದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಗುವುಳ ಸ 
ಹಳಗನ್ನೆಡ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದ ಮೂಲಕ ಲಯವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಂಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


1. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : ವಿಜಯನಗರಕಾಲದ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ (ಪ್ರ,ಕ., ೨೨-೯, ಪು. ೧೫), 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೧) $i 


ಪುಳೆಕಿಸಿ ಮುತ್ತುಗಳಿಂ ರಾಗಿಸಿ ಕೆಂಬ- 

ವಳವಳ್ಳಿಯಿಂ ನೊರೆಯಿಂ ನಕ್ಕು ! 

ವಳಿಗೈಯಿಂ ತಟ ೈಸಲುರ್ವುವೊಲಬ್ಬಿ 

ಬಳೆವುದು ತಿಂಗಳೊಗೆಯಲಾಗ ॥1 
ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ದೇಪರಾಜನ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಗಣ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಪದ, 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಶೈಲಿ-ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹುಶಃ ಇವನೇ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಾಂಗತ್ಯಕಾರನೆಂದೂ ಶಿಶುಮಾಯಣನು ತರುವೂಯದವನೆಂದೂ ತಾತೂ ರ್ತ್ಶಿಕವಾ 
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ತಿಳಿಯಬಹುದು. ದೇಪರಾಜನು ಬಳಸಿದ ಪದ್ಯರೂಪವು ಸಾಂಗತ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಾಂಗ 
ತ್ಮದ ವಿಸ್ತರಣೆಯಂತೆ ತೋರುವ "ಸೊಬಗಿನೆ ಸೋನೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಬಗೆಯ ಬೇರ 
ಛಂದೋರೂಪವೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಲೆಬೋರಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ 
ದೇಪರಾಜನು ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಂಗತ್ಯಕಾರನಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸಲಾಗಿದ. ನಮಗೆ ಮಾತ್ರ 
ನಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಬದಲಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಇವನು ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೊರ್ಫಾರ್ಧದವನಾದರೆ ಶಿಶುಮಾಯಣನು ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇವನ ಎರಡನೆಯ ಗ್ರಂಥವು 'ಅಮರು- 
ಶತಕ'ವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯದ ಭಾಷಾಂತರ. ಪ್ರಣಯಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದ ಅಕ್ಷರ 
ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿದ ಮೂಲವನ್ನು ದೇಪರಾಜನು ಪರಿವರ್ಧಿನಿಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಕುಮುದೇಂದು, ಕುಮಾರಪದ್ಮರಸರ ನಾನಾಷಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಿವರ್ಧಿನಿಗೆ ಸ್ಮಾನದೊರೆತಿದ್ದರೂ ಪರಿವರ್ಧಿನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿಸಲಾದ ಇಡಿಯ 
ಗ್ರಂಥ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಛಂದೋರಚಿನೆ ಅಷ್ಟು ಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸ್ಮರರಾಜ್ಯದ ಮೈಸಿರಿ ಶೃಂಗಾರದ 

ಶರನಿಧಿ ರತಿನಾಟ್ಯದ ರಂಗಸ್ಥಳ 

ವಿರಹದ ನೆಲೆವೀಡೋಪರ ಕೂರಾಟದ ಕೊಸರಿನ ಗೊತ್ತು | 

ಸರಸರ ಸಂತವಣೆಯ ಮನೆ ಸುಗ್ಗಿಯ 

ಫೊರೆವಾಗರ ಭಾವಾಲಯೆವಪ್ಪಂ- 

ತಿರೆ ಪೇಟ್‌ದನಮರುಕವನು ದೇಪಮಹೀಪತಿ ಕನ್ನಡಿಸಿ ॥ 
ಈ ಪದ್ಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕಾಲದ ನವಚನಸಂಕಲನ -ವಚೆನಸೃಸ್ಟಿ 
ಬಸವೇಶರನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಚೆನಗಳು ಶರಾವತಿಯ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಬಂದುವು. ಅದರೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ರೂಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಘಟನೆ ಒಡೆಯಿತು. 
ವಚನಗಳ ಪ್ರವಾಹ ಹೆತ್ತುಕಡೆಗೆ ಹರಿದು ತಡಸಲಾಗಿ ಬೀಳೆತೊಡಗಿತು. ತೇಜೋಗರ್ಭ 
ವಾದ ಈ ಜಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವ ಕಾರ್ಯವು ವಿಜಯ. 
ನೆಗರಕಾಲದ ಶಿವಶರಣರಿಗೆ ವಿಕಾಸಲಾಗಿತ್ತು. ವಿಶೇಷತಃ: ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಆಳಿಕೆ 


a 
1. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ. ೨, ಪು. ೪೪. 


೩೩೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ಯಲ್ಲಿ ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ವರಾಗಿಹೋದರೆಂದೂ ಅವರು ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಿಂಗದೇವ, ಅವನ ಪ್ಪ ಶಿಷ್ಯ ನಾದ 
ಜಕ್ಕಣಾರ್ಯ ಇವರನ್ನು ಮೊದಲು ನೆನೆಯಬೆ: ಕು. ಮಹಾಲಿಂಗದೇವನ : ಪೆಟ್ಟ. ರ 
ಸಿದ್ದಾ ೦ತದ ಮ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಚನಗಳನ ಶಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ "ಏಕೋತ್ತ ರಶತಸ್ಥ ಲ' 
ಎಂಬ ) ವಚನಸಂಕಲನವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಅವನು ದೊಡ್ಡ ಅನುಭಾವಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
"ಮಹಾಲಿಂಗದೇವರು ತಮ್ಮ ಪರಮಜಾ ನ್ಲ್ಲಿ ನಾನುಭವ ಪ್ಪ ್ರಸನ್ನೆಪ್ಪಕಾಶದಿಂ' ಎಂಬ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಭಕ್ತಿಭಂಡಾರಿ' ಜಕ್ಕೆಣಾರ, ನಿಗೆ * ಇದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕೊ ್ಯೀಸ್ಯರ 
ಸಂಕಲನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಡೆ. ಈ ರೀತಿ ಸ ವಚನಗಳಿಗೆ ತಾತಿ ಶಿಕ 
ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಥಂ ಏರ್ಪಟ್ಟಿ ತು. "ಪ್ರಭುಡೇವರ ಷಟ ್ಲಿಳಜ್ಞಾ, ನಚರಿತ್ರವಚನದ ಟೀಕೆ' 
ಅಥವು "ಹಟ್ಟ ಲವಿವೇಕ' ಎಂಬುದು ಮಹಾಲಿಂಗದೇ ಗ ಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಚನ 
ಗಳಿಗೆ ಟೀಕೆ ಬರೆದು ವೀರಶೈವಸಿದ್ದಾ ್ಲಿಂತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಕ್ರಮವು ಮೊದಲಾಯಿತು. 
ಜಕ್ಕಣಾರ್ಯನು ತನ್ನ ಗುರುವಿನಂತೆ ತಾನೂ "ಏಕೋತ್ತರಸ ಲ'ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಪಾಮಿನಿದೇಡನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಕುಮಾರಬಂಕನಾಥನ ಕರಜಾತನೆಂದು ೫ ವರ್ಣನೆ 
ಯಿದೆ, ಆದರೂ ಮುಹಾಲಿಕಿಗದೇ ವನು ಇವನಿಗೆ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ ಗುರುವಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರೌಢ- 
ದೇವರಾಯನಲ್ಲಿ ಇವನು ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ನು. ತನ್ನೆ 38 ಶಿಯನ್ನೂ ಸಂಪ ತ್ರಿಯನ್ನೂ 
ವೀರಶೈವಗ್ರಂಥಗಳ ರಚಿನೆಗಾಗಿ ಇವನು ಸೂರೆಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅವಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ 
ಭರಡನರ ಮಹಾವಚನಂಗಳೊಳಗೆ ಜಕ ಕಾರ್ಯರು ಸಾರಾಯವಾದ ನೂಜಸೊಂದು 
ಸ್ಪ ಲವಚನಂಗಳಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸೂತ ್ರವಿಟ್ಟು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು” ಎಂದು ಇವನಗ್ರಂಥಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿದೆ. ಮಹಾಲಿಂಗದೇವನಂತೆಯೆ ಹಟ್ಟ. ಎಲಿವಿವರಗಳುಳೃ ಎರಡನೆಯ ಸಂಕಲನ 
ಗ್ರಂಥವಿದಂ. "ಭೆ ೈರವೇಶ್ವ ರಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಸೂರ್ಲ ರತ್ನಾಕರ' ದಲ್ಲಿ" "ವಸ್ತುಕ ವರ್ಣಕದಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ” ಎಂದಿದರ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ಲ ಭದ ವರ ವಚನೆಗಳಿಗೂ ಸೂತ್ರ ಸ್ಥ ಲ 
ವಿಟ್ಟು ವ್ಯಾಖಾ ಯನಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನೂರಿನ್ನೂ ರು ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯದ 
ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶವೆಷ್ಟು ಎಂಬುದಿನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ವಚನ- 
ಸಂಕಲನಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲ್ಲಮಠದ ಪ ಪ ಧ್ರಭುದೇವ, ಗುಬ್ಬಿ ಯ ಮಲ್ಲಣ್ಣ, ಎಳವೂಲೆಯ 
ಗುರಂಶಾಂತದೇವ, ಸಂಪಾದನೆಯ ಚೆನ್ನಂಜೆದೇವ, ಸಿದ 5 ವೀರಣಾಚಾರ ಗೂಳೂರು ಸಿದ್ದ 
ವೀರಣಾಚಾರ್ಯ ಇವರು ಪ್ಲ ಮುಖರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲವಠದ ಪ್ಪ ಕ್ರಭುದೇವನಂತೆ 
ಕೆಲವರು ಸಂಕಲನೆದೊಡನೆ ವ್ಯಾಖಾ ;ನಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುದೇವನ ಮಂತ್ರ- 
ಗೋಪ್ಯದಂಥ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಟೀಕೆ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ; "ವಿಂಗಲೀಲಾವಿಲಾಸೆಚಾರಿತ್ರ: ಎಂಬ ತನ್ನೆ 
ಗ್ಗ ಸ್ರಂಥದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಪುರೂತನರ ವಚನಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರವಾದ ವಚನಂಗಳಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಷೋಡಶಸ್ಥ ಲಪರಿಕ ; ಥವಂದಿಂದ ಸೇರಿಸಿ ಅಥ ೯ನಿದ ವಚನಾಗಮವಿದು' ಎಂದು ಕಲ್ಪ್ಲಮಠದ 
ಪ್ರಭುದೇವನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ವಚನಗಳ ಸಂಕಲನ ಮತ್ತು ನಿರ್ವಚನ ಇವೆರಡನ್ನೂ 
ಬೆರೆಸಿರುವುದಂ ಮೂಲಕ "ವಚನಾಗಮ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷರೂಪವು ಇಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. 
ಗುಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣ ನು ತನ್ನ 'ಗಣಭಾಷ್ಯ ರತ್ನಮೂಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ವಚನಸಂಗ ಸಿಹಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ರೂಪಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ಸ ೧೦೧ ಸ ಸ್ಪ ಸಲಗಳಲ್ಲಿ ವೀ ರಕ್ಕೆ ವರ ಆಚೆರಣೆಗಳನ್ನು ಸಗ್ಗ ಹಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 


ಕುಮಾರವ್ಕಾಸೆ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೧) ೩೩೫ 


"ವೇದಾಗಮಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೂ ಪುರಾತನೆರ ಕನ್ನಡ 
ವಚನಗಳನ್ನೂ ಉದಪರಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ." ವೀರಶೆ ೈವಸಿದ್ಧಾಂತ ಮತ್ತು ಆಚಾರಧರ್ಮ 
ಇವೆರಡೂ ಉದಾಹೃತವಾಗುವಂತೆ ವಚನೆಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಂಪಾದನೆಯ 
ಚೆನ್ನಂಜೆದೇವ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದವೀರಣಾಚಾರ್ಯ ಇವರು ಆಚರಣೆಯ ಸಂಬಂಧದ ಮತ್ತು 
ಬಸವಾದಿಗಳ ಸ್ತೋತ್ರದ ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಕಲನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ'ಯ 
೫ ಸಂಕಲನಗ್ರಂಥಗಳಿರುವುವೆಂದೂ ಶಿವಗಣಪ್ಪಸಾದಿ ಮಹದೇವಯ್ಯ, ಕೆಂಚವೀರ- 
ಣ್ಲೊಡೆಯಂ, ಕಲ್ಮೇಶ್ವರರು ಸೇರಿ, ಗುಮ್ಮಳಾಪುರದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿ, ಗೂಳೂರು 
ಸಿದ್ಧವೀರಣಾಚಾರ್ಯ ಇವರಂ ಅವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದೆ (ಪ್ರಭಂಲಿಂಗಲೀಲೆ, 
ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ೨೮-೯), ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ವಚನೆಸುಪಾದನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಮತ್ವಸೂಚಿಕವೂ 
ತತ್ತ ಎಬೋಧಕವೂ ನಾಟಕೀಯವೂ ಆದ ನವೀನೆ ಸಂವಾದರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದವನಂ 
ಗೂಳೂರು ಸಿದ್ಧವೀರಣಾಚಾರ್ಯನು. ಅವನ “ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ” ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಕಲನಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಮಹತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುದೇವನ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಬಸವೇಶ ಎಂಬ ಸಂಕಲನಕಾರನು ತನ್ನ "ಪದೈಕೋತ್ತರಶತಸ್ಥಲ' ಎಂಬ ವಾರ್ಧಕ 
ಷಟ್ಟದಿಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶರಣರ ವಚನೆಗಳನ್ನು ಪದ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಹೊಸತನವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಚನೆಗಳನ್ನೂ ಶಿವಶರಣರ ಇತರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತ ಟೀಕೆ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಕಲನದ ಜೊತೆಗೆ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಸಾಧನೆ ಗುರುಶಿಷ್ಯಪರಂಪರೆಯ ಮೂಲಕ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಮುಂದು 
ವರಿಯಿತು. ಅದರ ಫಲವೇ ಟೀಕೆಟಿಪ್ಸಣಿಗಳುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥರಚೆನೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದವರಲ್ಲದೆ 
ಶ್ರೀಗಿರೀಂದ್ರ, ೨ನೆಯ ಚೆನ್ನಬಸವ, ಉಜ್ಮೆನೀಶ, ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಪರ್ವತಶಿವ- 
ಯೋಗಿ, ಸೋಮಶೇಖರಶಿವಯೋಗಿ ಈ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಇಬ್ಬರು ಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಬರೆದ ಟೀಕೆಗಳು 
ಹೇರಳವೂ ಉಪಯಂಕ್ತವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 

೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ತಲೆದೋರಿದ ನಕ್ಷತ್ರಪುಂಜ 
ದಂತೆ ವಚನಕಾರರು ಉದಯವಾದರು.. ತರುವಾಯದ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ 
ಸ್ಪೂರ್ತಿಪಡೆದು ವೀರಶೈವಪುನರುಜ್ಞೀವನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶರಣರೂ ಸಾಧಕರೂ 
ಅನೇಕರಾಗಿಹೋದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಚನಕಾರರು ಹೆಚ್ಚು ಜನರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ನಾಲ್ಕೈದು ಶತಕಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಐದಾರು ಜನ ಮಾತ್ರ ವಚನಕಾರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಬಸವಾದಿ ಶರಣರ ಅನುಕರಣವಿದೆ, ಸ್ವತಂತ್ರವೆನ್ನಬಹಂದಾದ ತೇಜಸ್ಸು 
ಕವಿಮೆ. ಅವರೆಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಅನುಭಾವಿಕಸಿದ್ದಿ ಉನ್ನತವಾದುದೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿ ಹೇಳಬಲ್ಲ ಪ್ರತಿಭೆ ಅಸಾಧಾರಣವಲ್ಲ. ಅವರ 
ವಚನಗಳ ಗುಣವಿಶೇಷವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಯೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ತೋಂಟದ 
ಸಿದ್ವೇಶ್ವ ರನು ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಹಿರಿಯನು, ಗುರುಸ ರೂಪನಂ. ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಅವನಿಗಿತ್ತು. ಅವನು ನಾಗಣೀನದಿಯ ತೀರದ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಶಿವಯೋಗ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


8% 
AAG 


ದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅವನಿಗೆ ಹೆಸರಾಯಿತು.  ಎಡೆಯೂರಲ್ಲಿ ಅವನು ಸವಠಾಧಿ 
ಹೊಂದಿದನು. ಅಂದಿನ ವೀರಶೈಷ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಪೆಯೊಂದು, ಎಡೆಯೂರು 
ಇನ್ನೊಂದು ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಇವನ ಸುತ್ತು ಶಿಷ್ಯಪರಿವಾರವು ನೆರೆಯಿತು. ವೀರಶೈವ 
ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿ ವಚನರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುವ ಹೊಸ 
ಅನುಭವಮಂಟಪವೊಂದು ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. ಇವನನ್ನು ್ಸಿ ಕುರಿತು ಅನೆ:ಕ ಚೆರಿತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿವೆ. ದಿವ್ಯಶಿವಯೋಗಿ, ಅಗಣಿತಮಹಾಪುರುಷ ಎಂದಿವನನ್ನು ಹೊಗಳಲಾಗಿದೆ. 
'ಷಟ್ಟಲಜ್ಞಾ ಉ್ಲನಸಾ ನರಾಮೃತ' ಎಂಬುದಿವನ ವಚೆನರೂಪಪಾೂದ ಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಈಕ್ಯ ೧ ವಚನಗಳ EE ವೃತ್ತಗಳಿವ. 'ವಂಹಾಲಿಂಗಗುರುಶಿವಸಿದ್ದೇಶ್ವರಪ್ಪಭು' ಇದು 
ಇವನಂಕಿತ. ವಚನಕಾರರ ಪರಂಪರೆಗನುಸರಿಸಿ ಷಟ್ಟ ಲನಿರೂಪಣೆ ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ 
ಪ್ರತೀತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಭಾವಗಳೂ ಸಾ ಿಭಾವಿಕವಾಗಿವೆ. 
"ಕರಣದ ಕತ್ತ ಲೆಯ ಸ ಬೆಳಗನುಟ್ಟು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು ನೋಡಿರೋ. ಜವ ನದ 
ಹೊರಮಿಂಚೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೆ ತೋರುವ ಹವಗ ಶಿವಜ್ಞಾ ನಾಗ್ಲಿಯಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸು ಸುಟ್ಟು ರುಪಿ 
ಭಸ್ಮವ ಧರಿಸಬಲ್ಲರೆ ಶರಣರೆಂಬೆ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಪುಸಿಯೆಂಬೆ ಕಾಣಾ' ವ ಅಕ್ಕ- 
ಮಹಾದೇವಿಯ "ಕರಣದ ಕತ್ತಲೆಯ ಬೆಳಗನುಟ್ಟು ಗೆಲಿದೆ' ಮುಂತಾದ ವಚನವನ್ನು 
ಅನುವಾದಿಸಿದಂತಿದೆ. ಅನುವಾದವಲ್ಲದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನುಭಾವ, ಸ ೃತಂತ್ರನಿರ್ಮಾಣ 
ವಿದಯಾದರೂ ಹಿಂದಿನ ವಚನಕಾರರ "ಶ್ರುತಿ' ಈ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ ; ಅವರಿಂದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ಭಾವದ ಇನ್ನೊಂದು ಛಾಯೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. "ಉದಾ: 
"'ಉದಯಕಾಲದೊಳೆದ್ದು ಹೂಪತ್ಸೆಗಳೆ ಕೂಯ್ಯೆಂದು ಹೊಳಿ ಉಪಚಾರ ಗಸ 
ದೆಲ್ಲ ಬಜ್‌ಯ ಭಾವದ 1 ಬಟಲಿಕೆ ನೋಡೂ, ನಿತ ತೃಪ್ತಂಗೆ ಹಸಿವಿನ ಭಯವುಂಟೆ?.. 
ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಪ್ಪಕಾಶವುಳ್ಳುತನು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿನಾಶ್ರ ಯಿಸುವನೆ ? ತನ್ನ 
ಭನಾದು ತಾನೇ ತಾನಾದಾತನು ಮಾಯೆಯ ಗಜೆಬಜೆಯ ಹುನಿಗೆ ಬೆದಜುವನೆ 4 
ಶರಣನಂ ?' ಭಾವಾನುವಾದ, ಛಾಯಾನುವಾದವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದ ಹಲವು ವಚನಗಳು 
ಸೊಗಸಾಗಿವೆ, ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧೆ ಶ್ವರನ ಅನುಭವಸಿದ್ದ ಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಕ್ತಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿವೆ. ಉದಾ: "ತಾನೊಬ್ಬ ನ ಕೊಲುವರು ಹೆಲಿಬರು.. 'ಜಲಧಿಯ ಸಾಗರವ 
ದಾಂಟಿ ಅಮ್ಬುತಸಾಗರವ ಬೆರಸಿ ಅನುಪ ಮಸುಖಿಯಾನಯ್ಯ' ಎಂಬಂದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
“ಅವನ: ವಚನಗಳ ಕಾವ್ಯದ ಕಾವಿಲ್ಲದೆ ಉಪದೇಶಾತ ಕವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೀರಸವಾಗಿವೆ. ಬಸವನ. ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಸ ವಚನಗಳೊಡನೆ ಜಹಶಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಇವನ ವಚನಗಳು ನಿಕೃಷ್ಟವಾದವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು.': ಈ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಅಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಇವನ ವಚನಗಳು ನೀರಸವಾಗಿಲ್ಲ. ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಸವಾಗಿವೆ. 
ಬಸದಾದಿಗಳ ವಚನಗಳ ಷ್ಟು ಕಲ್ಪನಾಸಂಪತ್ತಿ, ಭಾವನಾಸಂಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆನ್ನ ಬಹುದು: 
ಆದರೆ ನಿಕೃಷ್ಣವೆನ್ನುವುದು ಅನ್ಮಾ ಯವಾಗುತ್ತ ದ್ರೆ. 


1. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : ವಿಜಯನಗರಕಾಲದ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ (ಪ್ರ.ಕೆ., ೨೨-೪, ಪು. ೨೧). 
2, ಮೂಲಶಃ ಡಿ. ಎಲ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಇಂಗಿ ್ಲೇಸಿನಲ್ಲ ಬರೆದ ಲೇಖನದ ಈ ಭಾಗವು 
ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. ಅದ್ದರಿಂದ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೧) 4೩೭ 


ತೋಂಟದ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನ ತರುವಾಯ ಅವನ ಶಿಷ್ಯಂದಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಸ್ವತಂತ್ರ- 
ಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ವರನು ೪೦೦ರ ಮೇಲೆ ವಚೆನಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವತಂತ್ರ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ತಾನೇ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹಿಂದಿನ 
ಚೆನಕಾರರನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತವೆ. “ಹಾವಾಡಿಗ ಹಾವನಾಡಿಸುವಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾದುಕೊಂಡು 
ಹಾವನಾಡಿಸುವನವನಂತೆ ಆವ ಮಾತನಾಡಿದರೂ ತನ್ನೆ ಕಾದು ಆಡಬೇಕು' ಎಂಬುದು 
ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಚೆನವನ್ನು ನೆನೆಪಿಗೆ ತರಂತ್ತದೆ. ವಚನಸವುಯವೊಂದು 
ಬೆಳೆದುಬಂದಿತ್ತೆನ್ನುವಂತೆ ಕೆಲವು ವಚನಗಳ ರಚೆನೆಯಿದೆ. ಇವನು "ಮುಕ್ತಂಗನೆಯ 
ಕಂಠಮಾಲೆ' ಎಂಬ ವಚೆನವನ್ನೂ “ಜಂಗವಂರಗಳಿ' ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನೆ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಧಾರಗಳು ಬೇಕು. ಗುವೆದ್ಠಳಾಪುರದ 
ಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ವರನು ತೋಂಟದ ಯತಿಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ 'ಷಟ್ಟಿಲಲಿಂಗಾಂಗ- 
ಸಂಬಂಧದ ನಿರ್ವಚೆನ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ೧೫ ಸ್ವಂತ ವಚನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ವಚನಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೌದ್ಮಿಕವಾಗಿವೆ, ವೀರಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. 
ಗುರಂಕೃಪೆಯಿಂದ ಪಡೆದ ತುರೀಯಾನುಭವವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ. ತೋಂಟದ 
ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿಯ ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯನೂ ತನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಪಂಡಿತನೂ ಆದ 
ಘನಲಿಂಗನು ವಚನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. “ಸುತ್ಕೂರಂ ಸಿಂಹಾಸನದ, , .ಶರಣುವೆಣ ಯ್ಯ 
ನಾನು' ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಎನ್ನ ಗುರುವಿನ ಗುರು ಪರಮಗುರು ಪರಮಾರಾಧ್ಯ ಶೋಂಟ- 
ದಾರ್ಯನಿಗೆ ಗುರುಭಕ್ರಿಯಿಂದ ಎನ್ನ ಶರಣುಮಾಡಿದರಂ' (೧೨) ಎಂದು ಗುರಂ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ಇವನೆಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಟವಾದ ಆರ್ತತೆಯಿದೆ, ಪ್ರಭಾವಿಯಾದ 
ವಾಣಿಯಿದೆ. ಪೂರ್ವದ ಅನುಕರಣವನ್ನು ಮಾರಿದ ಸ್ವತಂತ್ರಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯೂ ಇದ್ದೆ 
"ಎನ್ನಾತ್ಮನದೊಂದು ಅರಸುತನೆದ ಅನ್ಯಾಯವ ಕೇಳಯ್ಯ ಗುರುವೇ” ಎಂಬ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ವಚನರೂಪಕವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. “ಇಂದ್ರಿಯವಿಕಾರವೆಂಬ ಹುಚ್ಚಾನಾಯಿಗಳಂ 
ಕಚ್ಚಿ ಕಚ್ಚೆ ಒದರುತ್ತವೆ. ಸಾವನ್ನಬರ ಸರಸ ಉಂಟೇ ಲಿಂಗವೇ ? ಅನ್ಯಸಮಯದ 
ಗುವ್ಮೂಟನೆ ಕೈವಿಡಿದೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಸಮಯದ ಶಿಶುವು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳ್ವರೆ 
ನೋಡುತಿರ್ಪರೆ ಕರಂಣಿ?' (೧), "ಕುನ್ನಿಗೆ ರನ್ನದ ಹಲ್ಲಣ ಹಾಕಿದಂತೆ ಹಂದಿಯ ತಂದು 
ಅಂದಣವನೇರಿಸಿದಂತೆ ಎನೆಗೊಲಿದ ಶಿವಲಾಂಛನವ ಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣವೇನೆಯ್ಯಾ ಗುರುವೆ? : 
(೨), "ನಿನ್ನ ನೆನೆನೆನೆದಂ ಎನ್ನ ಮನ ಬೀಗಿ ಚಿಳೆದು ತಳಿರಾಗಿ ಹೊವಿಂಡಿಗೊಂಬುದಯ್ಯ. 
ನಿನ್ನ ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ ಜಿಹೈೆ ಅವ್ಯುತಸಾಗರದೊಳೋಲಾಡುತಿಪ್ಪುದಯ್ಯ' (೬), "ದೇವಾ 
ಕಂಬಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕನಕದ ಕೊಡನ ಕಂಡಂತೆ ಮರ್ತೈಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಾನೆವಜನ್ಮವ 
ಕಂಡೆ' (೧೫) ಈ ಮುಂತಾದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಘನಲಿಂಗನ ಘನವಾದ ಭೂವಶಕ್ತಿಯಿದೆ, 
ಮೇಲಾದ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಸತಿಪತಿಭಾವದರ್ಶಕವಾದ ಶರಣಾವಸ್ಥೆ ಅವನೆ ವಚೆನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಲ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ೧೨, ೧೩, ೧೪ ಈ ವಚೆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. 
ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ : ‘Of original writers Tontada Siddhalinga 
(c. 1470), the nucleus of the movement, is easily the best. But his vachanas 
are cold and didactic and seldom give the glow of literature. When compared 
with the writing of Basava and his followers, his is a miserable performance,’ 
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೩೩೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


'ಅಯ್ಯಾ ಬಸವಾದಿ ಪ್ರಮಥರೇ ನಿಮ್ಮ ಕರುಣಪ್ರಸಾದವ ನಾನೆ! ಆದಿ ಅನಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ದಣಿಯಂಲುಂಡ ದೆಸೆಯಿಂದಲೆನ್ನ ತನಂ ಷಟ್‌ಸ್ಥಲವನೊಳಕೊಂಡಂ ಉದಯವಾಯಿತ್ತು 
“ಎನ್ನೆ ಪ್ರಾಣ ಷಟ್‌ಸ್ಕಲಕ್ಕೆ ಸಲೆಸಂದ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯರು ಹೋದ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆವುದಲ್ಲದೆ, ಕಿರಂಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯದು” (೪೫) ಇದರಲ್ಲಿ ಬಸವಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಅದರವಿದೆ, ಉಪಕೃತಭಾವವಿದೆ. ಕಿರುಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನೆಡೆಯದೆ ಶರಣರು ತುಳಿದ 
ದೊಡ್ಡ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಹಂಬಲಿದೆ. ಆದರೆ ಘನಲಿಂಗನ ವಚನದಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತೆಯ - 
ಮನೋಧರ್ಮನವು ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದಲೂ ಗೂಢತೆಯಿಂದಲೂ ವ್ಯಗ್ರವಾಗಿ ಶುದ್ಧ ನ 
ಪರಂಪರೆ ವಿರಳವಾಗಿ ತೋರಿದೆಯೆನ್ನ ಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. "ಕಾಮಧೇನುವಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿ ಸದಸ 
ಇಪ್ಪುದಲ್ಲದೆ ಮರ್ತ್ಯದ ಪಶುವಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟೇ. ಅಯ್ಯಾ' (೫೭) ಈ ಮುಂತಾದ pe 
ದಲ್ಲಿಯ ಭಾಬ ಗೀತೆಯ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣತೆ ಹಾಗೂ ಸಂ ಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ಅನೇಕ ವಚೆನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆವು ಉದ್ದಾನುದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ೬, ೭,೪೩, ೪೪ 
ಇವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೂಪಕವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ದಾುಗುಡಿಬಿಟ್ಟಿರ 
ಬಹುದು, ಸಿದ್ದಾಂತ ಇಲ್ಲವೆ ಆನುಭಾವವು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದಂ. ೨೧ರಲ್ಲಿ 
ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಕುರುಡರ ಕಥೆ ಒಂದು ವಚೆನವಾಗಿದೆ. ೨೯, ೩೦, ೩೧, ೩೨ರಲ್ಲಿ 
ಷಟ್‌ಸ್ಕ ಲಸಿದ್ಧಾಂತವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಇಂಥಲ್ಲಿಯೂ "ಇದನೆರಿಯದೆ ಜಾ ್ಲನೆಕ್ತಿ ಯೆ 
ಗಳಿಂದಾಚರಿಸಿ "ವಿಂಗಾಂಗ ಸಂಯೋಗವಾಗಡದೆ, ಕೆರಹಿನೆಟ್ಟೆಗೆ ನಾಯಿ ತಲೆದೂಗುವಂತೆ 
ತವ್ಮು ಅರುಹಿಂಗೆ ತಾವೆ ತಲೆದೂಗಿ ಅಹಂ ಬ ಿಹ್ಮ ವೆಂಬ ಚೌರಾಸಿ ಹೊಲೆಯರ 
ಎನಗೊವ್ಮೊ ತಶೋರದಿರಯ್ಯ' (೩೧) ಎಂಬ ಆವೇಶಯುತವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. ಆದರೂ 
ಘನಲಿಂಗನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ದಲ್ಲಿ ನ )ಿ “ಭಾವನೆಗಳ, ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳ ಸಮರಸ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅವನ ವಚನಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಸ ಯುಗದ ಸಮರ್ಥವಚನ- 
ಕಾರರಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬ ನೆಂಬುದೂ ಅವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನು ಳಿದ ವಚನೆಕಾರರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಮುದ್ದು ವೀ ರಸ್ಕಾ ಮಿ ಎಂಬುವನ ಹೆ 
ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ದೆ, ವಚನಗಳು ನೋಡಲು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ನಾಂತರ ಎಂಬು ವನು 
ಬರೆದ ಅಖಂಡೇಶ್ವ ರವಚನಗಳು ಪ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇವನು ಕಲಬುರ್ಗಿಯ ಹತ್ತಿರದ 
ಜೀವರಗಿಯ ವಿರಕ್ತ ವಂಠದ ಷಣು ಖಸ್ಮಾವಿಂಯೆಂದೂ ಸು. ೧೭೦೦ರಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ. ಇವನ ೭೧೭ ವಜೆ ತನಗಳು ಮತ್ತು ೪೧ ಜೋಗುಳದ ಪದಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಷಟ್‌ಸ ಲಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಆತಾ ವಿಷ್ಕಾರವಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅಷ್ಟಾ- 
ವರಣಗಳ : ಮಹತ್ವ ವನ್ನೂ ಸು ರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ ಸಿ ವಚನಗಳೂ ಇವೆ. 
ಅಖಂಡೇಶ | ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಕ್ಕೆ ವ ಆಚಾರಧಮ ೯ಕ್ಕೆ ಹೆಚಿ ನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸೃದೊರೆತದ್ದು 
ವಿಶಿಷ್ಠ | ಲಕ್ಷಣವಾ ಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಭಾವನೆ, ಸರಿಣಾಮಕರವಾದ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ಇವು ಅಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಈ ವಚೆನಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಾದ 
ಕಳಕಳಿಯಿದೆ, ಆತ ಜ್ಞಾನದ ಕುರುಹಿದೆ. ಉದಾ: "ಅನಂತಕಾಲ ಎನ್ನೆ 'ಒಡಲ ಮರೆ 
ಯೊಳಗೆ ಅಡಗಿರ್ದು ಎನಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ ಇರ್ದುದು ಇದೇನ ನು ನಿಮ್ಮ ಗಾರುಡವಯ್ಯ, ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ಕರುಣದಿಂದೆನ್ನ ಒಡಲ ವಂರವೆಯ ಒಡೆದು ಎನ್ನೆ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಣ ಸತ್ವ ಸು ದ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೧) ೩೩ 
ಪರದಿಯ ಹರಿಯಲೊಡನೆ ನಿವ್ಮು ನಿತ್ಯದ ನಿಲವು ಕಂಡೆನೆಯ್ಯ ಅಖಂಡೇಶ ೈರಾ' (೨-೫). 
ಕಲ್ಪನೆಯ ರಭಸ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಗೆ "ಕೋಟಿಸಿಡಿಲು ಹೊಯ್ದಂತೆ ವಿಷ್ಣುಪ್ಪಸೂತಿಯಂ 
ಗಾಳಿ ಬೀಸಲು ಅದ ಕಂಡು ಥರಥರನೆ ನೆಡುಗಿ ಧ್ಯಾನಪಲ್ಲಟವಾಗಿ ದಿಗ್ಗ \ ವಎಮಣೆಗೊಂಡು 
ಊರ್ಥ್ಯಮುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರ್ದ ಶಿಶುವು ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿ ತಲೆಕೆಳಕಾಗಿ ಕರ್ತಾರನ ಕಂಬಚ್ಚಿ 
ನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಸಲಾಕೆಯ ತೆಗೆದಂತೆ ಬಚ್ಚೆಲಹುಳುವಿನಂದದಿ ಯೋನಿಯೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದ್ವಾರದಿಂದೆ ಪೊರಮಟ್ಟು ಹುಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ' (೩-೭) ಈ ಮುಂತಾದ ವಚನವನ್ನು ಓದಬೇಕಂ. 
ಘನಲಿಂಗನಂತೆ ಅಖಂಡೇಶ್ವರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೀರ್ಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಸುದೀರ್ಫ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಕಿರುವಚನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಘನಲಿಂಗನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಸನ್ನತೆ 
ಮತ್ತಿ ಸರಳತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ. ಪೂರ್ವಿಕರ ಪ್ರಭಾವವು ಅನೇಕ ವಚನೆಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಹಲವು 
ಸಲ ಆತ್ಮಾವಿಷ್ಕಾರಕ್ಕಿಂತ ಸರಳವಾದ ಮತೀಯಬೋಧನೆಯಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮೇಲಾದ ವಚನಗಳು ಇವಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣವು 
ಮೇಲಾದುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವಶಾಸ್ತ್ರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವಿವಿಧಸ್ವರೂಪದ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಂಟ್ಛಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾಗಮೋಪನಿಷತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಸಮನ್ವಿತಗೊಳಿಸುವ 
ಯತ್ನವು ಆಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಮಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವನ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವ 
"ಶಿವಾನುಭವಸೂತ್ತ'ವು ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬರೆದ 
'ಷಟ್‌ಸ್ಥಲಗದ್ಯೆ', "ಶತಕತ್ರಯ'ಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರವಿದೆ. ಮುಂದೆ ಶತಕಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಶತಕತ್ರಯವನ್ನು ಪರಾವರ್ಶಿಸುತ್ತೇವೆ. ಷಟ್‌ಸ್ಮಲಗದ್ಯವು ನೋಡಲು 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಅನಂದಬಸವಲಿಂಗಶಿವಯೋಗಿಯ "ಮಾಚಿದೇವಮನೋವಿಲಾಸ'ವು ೩೪ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಮಡಿವಾಳ 
ಮಾಚಿದೇವನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದ ಕಾರಣ ಈ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. ಹಾಗೆಂದರೇನೆಂಬುದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ತಿಳಿಯಬಹುದು. - 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಟೀಕೆ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದು ಇದ್ದಂತಿದೆ. 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಂಥಗಳು ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿವೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ದೇಶ್ಯಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿವೆ. "ಕರಸ್ಥಲದ ನಾಗಿದೇವತ್ತಿವಿಧಿ' (೩೧ ಗೂಢಾರ್ಥವುಳ್ಳ ತ್ರಿಪದಿ 
ಗಳುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥ), ಗುರುಬಸವನ "ಸಪ್ತಕಾವ್ಯ' (ವಿವಿಧ ಷಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಾಡಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದುವು), ವಿರತಮಹಲಿಂಗದೇವನೆ "ಗುರುಬೋಧಾಮೃತ' (ತ್ರಿಪದಿ ಮತ್ತು 
ಕಂದವೃತ್ತವಚನಗಳುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥ), ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಯ "ಅನುಭವಸಾರ' ಮುಂತಾಗಿ 
ತ್ರಿಪದಿ, ರಗಳೆ, ಸಾಂಗತ್ಯ, ಗೀತಗಳಲ್ಲಿಯ ಐದು ಗ್ರಂಥಗಳು, ಮುರಿಗೆಯ ಶಾಂತವೀರನ 
"ಪ್ರಭುಲಿಂಗದ ಕೆಂದ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯಷಟ್ಟದಿ', ಶಾಂತಮಲ್ಲನ "ಅನುಭವಮಂದ್ರೆ' 
ಎಂಬ ಸಾಂಗತ್ಯಗ್ರಂಥ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯಜನೆತೆಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಸುಲಭವೂ ಹೈದ್ಯವೂ ಆಗಿ ಮಾಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಗುರಂಬಸವ 
ಮತ್ತು ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಗಣ್ಯರೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 'ವೀರಶೈವ- 


ಖು 
ಮಂತಸ್ಥಾಪನಾಚಾರ್ಯ' ಎಂದು ತನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಿರುದುಹೊತ್ತಿರಬೇಕಾದರೆ ವೀರಶೈವ 


ಖಿ 
ಊಂ 
ಪ 


ಕಿಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ ಚರಿತ್ರೆ 


ಧರ್ಮದ ಪುನರುದ್ಧಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುರಃಂಬಸವನಂ ಪ್ರುಮುಖಪಾತ್ರವನನ್ಲಿ ವಹಿಸಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನ ಸಪ್ತಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ "ಶಿವಯೋಗಾಂಗಭೂಷಣ' 
ದಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವು "ಅಖಿಲಾದ್ಯರ ವಚನಂಗಳ ನಿಶ್ಚಿತಮತ'ವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 'ಸದ್ದುರು 
ರಹಸ 'ದಲ್ರಿ- 

ವೇದದಂತುಟಿದಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರದ 

ಹೋದ ಹೊಲಬಲ್ಲಿಲೆ ೬ ಪುರಾಣದ 

ಗಾದೆಗಳ ಜಂಜಡದ ಜಾಡ್ಯದ ಜಿನುಗು ತಾನಲ್ಲ । 

ಆದರಿಸಿ ಕೇಳುವಡೆ ಪರಮಸ:- 

ಮಾಧಿ ಶಾಂಭವಸತ್ಯಸಮ್ಮಗ್‌- 

ಬೋಧಲೀಲಾಲೋಲಶೀಲಾನ್ವಯರಹಸ್ಯವಿದು Il 
ಎಂದು ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಶಿವಾನುಭವಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಗುರುಬಸವನಲ್ಲಿ ಮೇಲಾದ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅವನ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳು 
ತೋರುತ್ತವೆ. 

ಪ್ರಳಯಾರ್ಕನ ದೀಪ್ತಿಯನೊಳಕೊಂಡು - 

ಜ್ವಲಿಸುವ ಲಿಂಗದ್ಮುತಿ ಸರ್ವಾಂಗವ 

ಬಳಸಿ ಮಹಾತೇಜ:ಃಪುಂಜೀಕೃತಮಾಗಿ ಬಹಷ್ಯರಿಸಿ । 

ಮಲೆಯುತ ದಳೆವೇುತ ಥಳಥಳಿಸುತ 

ಘುಳುಘುಳಿಸುತ ಘೂರ್ಮಿಸುತ ಸಮಸ್ತವ 

ಸುಟ್‌ಸುಲ್‌ಗೊಳುತಿಷಹುದೀಗ ಮಹಾಸಿದ್ದಿ ಗೆ ಕುಜುಹಜ್‌್‌ ಯೆಂದ ॥ 
ಎಂದರ ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ನೇ ತೇಜಸ್ಟಿಯಾದ ಓಫಘವು ಕಾಣು 
ತ್ರದೆ. "ವೃ ಷಭಗೀತೆ'ಯಲ್ಲಿ " ಪಟಯದಿಹುದೆ ಧರ್ಮ, ತನುವೆ ಕಳಿಯದಿಹುದೆ ಸಿದ್ದಿ, 
ಚಿತ್ರ ್ರ ವಲಂಗದಿಹಂದೆ ಮಂಕಿ ' ವಣಂತಾದ ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ಕಿರುನಂಡಿಗಳಿವೆ. ತತ್ತ್ವ 
ಅನರಿಭಾವ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಇವು ವದಣಪ್ಪುರಿಯಾಗಿಸ ಸತ್ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಯ 
ಕನ್ನಡಗ್ರ ಂಥಕಾರರಲಿ ಇವನಿಗೆ ವಂನ್ನಣೆಯ ಸಾ ್ಲನೆವದೆ. 


ಪ್ರಕರಣ ೨೯ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶ್ಛೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೨) 


ನಿಜಗುಣಶಿನಶಯೋಗಿ ಮತ್ತು ಇತರರು 
ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಅದ್ಭುತವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. ಅಗಾಧವಿದ್ವತ್ತೆ 
' ಯಿಂದಲೂ ದೀರ್ಫತಪಶ್ವರ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾ ನದ ತುತ್ತತುದಿಯನ್ನೇರಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಬಂದು ತರತರದ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಜನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಅರಿವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟಿವನು. 
ಜ್ಞಾನಿಯ ಚರಿತ್ರೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದೇ ಜ್ಞಾನಿಯ ಲಕ್ಷಣ. ನಿಜಗುಣದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ಶಿವಯೋಗಿ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಅವನೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
“ಶಂಭುಲಿಂಗ' ಎಂಬಅಂಕಿತವಿದೆ. ಶಂಭಂಲಿಂಗನ್ನ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಶಂಭುಲಿಂಗೇಶ್ವರ ಗುಡಿಯೂ 
ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ ಗವಿಯೂ ಇಂದಿಗೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಮೊದಲು 
ಅರಸನಾಗಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ವಿರಕ್ತನಾದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವನ ಗುರು ಚೆನ್ನಸದಾ- 
ಶಿವಯೋಗಿ ಇರಬೇಕೆಂದಂ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿದೆ. ಗುರುವೆಂದು ಅವನು ಉಲ್ಲೇಖಮಾಡಿಲ್ಲ 
ವಾದ ಕಾರಣ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇವನ ಮತ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿದೆ. "ನಿರಾಭಾರಿ ದೇಶಿಕೋತ್ತಮ' ಪದಪ್ರಯೋಗ, 
ವೀರಶೈವಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವನ ಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ವದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ, ಶಿವಯೋಗ 
ಪಕ್ಷಪಾತ, ಶಿವಾಧಿಕ್ಯದ ವರ್ಣನೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಇವನು ವೀರಶ್ಲೆ ವನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮಾಹಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ: ಷಡಕ್ಟರಕವಿ ಮಾಡಿದ ನಿಜಗಂಣಸ್ತುತಿಯಿಂದಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿಪಡೆಯಂ 
ಲಾಗಿದೆ. ಅರವತ್ತುಮೂರು ಪುರಾತನರ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇವನು 
ವೀರಶೈವನಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಆಧಾರವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. "ಪರಮಾರ್ಥ- 
ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವಷಟ್‌ಸ್ಥಲಮಾರ್ಗ ಸರ್ವೋತ್ಯ್ಕಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆನ್ನೊ ಇಲ್ಲಿ 
ನೆನೆಯಬಹುದು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ "ಅದ್ವೈತವೇದಾಂತವು ಮೂಲತಃ 
ಶೈವವಾಗಿದ್ದರೂ ಷಣ್ಮತಗಳ ಸಮನ್ವೆಯದಿಂದುಂಟಾಗಿದೆ. ಶುದ್ಧಶೈವವು ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ನಿಜಗುಣರು ಉದಾರರಾದ ತತ್ತ್ಯಜ್ಞರಾದ ವಿವೇಕಿಗಳಾದ ಶೈವರೆಂಬುದು 
ಅವರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಂ.'* ನಮಗೆ ತೋರುವಂತೆ ನಿಜಗುಣ- 
ಶಿವಯೋಗಿ ವೀರಶೈವನೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ: ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಂವಂತವೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ತೋರಿದ ಆಗವಂಸಂವತವಾದ ಷೆಟ್‌ಸ್ಮಲಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿದ 
ವೀರಶೈವಯತಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿ. "ಕ ೈವಲ್ಯಪದ್ಧ ತಿ'ಯನ್ನು ಸಕಲವೇದವೇದಾಂತಾಗಮ- 
ಸ್ಮ ಶಿಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಸೂತ್ತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಮತದಿಂ ಪುರಾತನ ಗೀತಾನುಗಣ್ಯವೆನಿಸಿ' 


1. ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರೀ : ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಯ ಚರಿತ್ರೆ (ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ, ೧-೧, 
ಪು. ೩೩-೩೪). 
2. ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ : ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ (ವಾಗ್ಯೂಷಣ- ಹೊಸ ಸಂ., ೧, ೪), 


೩೪೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 
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ಬರೆದಂದಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಮೊದಲನೆಯ ಹಾಡಿನ 'ಬಳಸದಿರದ್ದೆ ಅತ” 
ವನು ಬಾಹ್ಯದಲಿ', 'ನಿನ್ನೊ. ಳಗೇಕೋಭಾವನೆಯೊಡಗೂಡು', "ತಿಳಿದು ಸ 

ನಿಷ್ಮೆಗಲಿ', “ದೇದದಿಧಿಭಕಿ. ಗಳನಗಲದಿರು". "ಪರಮಾರ್ಥಗೀತೆ'ಯ ಕೊನೆಗೆ "ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಸ್ಕ ಎತಿಶ್ರುತಿಯರ್ಥವನಿಂತು ಕನ್ನಡಿಸಿದಂ ನಿಜಗಂಣಯತಿ ಶಂಭುಲಿಂಗದೊಲವಿಂ' 
ಶು ಮಂತಾದ ಉಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವನ ಸಮನ್ವ ಯದೃಷ್ಟಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ 

ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಷಟ್‌ಸ್ಪ ಸ್ಥಲಸಿದ್ದಾಂತದ ಸಾಂಪ್ರ ನಾಕ ನಿರೂಪಣೆಗಿಂತ ಅದೆ ತ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ವಿಶಾಲಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಪರಮಾನು ಭವಬೋಧೆ' 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಮ್ಯ-ಮೈತ್ರೇಯಿ ಇವರ ಸಂವಾದರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಬಸವೇಶ ರ, ಪ್ರಭುದೇವರ 
ಶರಣಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಈ ಭೂಮಿಕೆ ಸುಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ವೀರಶೈವ ಎಂದು ಕರೆಯು 
ವುದು ಯುಕ್ತವಾದರೂ ಸರ್ವಸಂಗ್ರಾಹಕವಾದ ಸಮನ ್ಯೀಿಯಶೀಲವಾದ ವೀರಶೈವ 
ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚು ಉಚಿತ, 

'ಕೈವಲ್ಯಪದ್ಧ ತಿ, ಪರಮಾನುಭವಬೋಧೆ, ಪರಮಾರ್ಥಗೀತೆ, ಅನುಭವಸಾರ, 
ಅರವತ್ತುಮೂವರ ತ್ರಿಪದಿ, ಪರಮಾರ್ಥಪ್ಪಕಾಶಿಕೆ, ವಿವೇಕಚಿಂತಾವಂಣಿ' ಇವು ಏಳಂ 
ಕ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಮೊದಲಿನ ಇದು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಾಡು, ಸಾಂಗತ್ಯ, ರಗಳೆ, 

$್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ (ಎರಡು) ಇವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊನೆಯವೆರಡು ಶಾಸ ್ರಗದ್ಯದಲ್ಲಿವೆ. "ಕೈವಲ್ಕ- 
ಸಣ್ನ ತಿ” ಯಲ್ಲಿ ತತ್ತೊ ನ್‌ಪದೇಶಪ ರಮಾದ ಮತ್ತು ಶಿವಸ್ತು ತಯುಳ್ಳೆ ಭಾಡಬಳವಿ. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲ ) ನಾವಿಲಾಸವಿಲ್ಲ, ತಿಳಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನೂ  ರ್ಶಿದಾಯಕೆವಾದ ಬೋಧನೆಯಿದೆ. 
ಕೋಗಿಲೆ ಚೆಲ್ವ ಕೋಗಿಲೆ ಮಂದ್ದು ಕೋಗಿಲೆ" (ಪ. ೨೧) ಎಂಬಂಥ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವ 

ಗೀತೆಯ ಕಾವು” ಏರುತ್ತದೆ. ಮೊಲಿ ಗನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಗುರುಭಕ್ತಿ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತ ದೆ. 
'ಫ್ರೀಗುರುವಚನೋಪದೇಶವನಾಲಿಸಿದಾಗಳಹುದು ನರರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ'(ಪು. ೧)"ಬೇರೊಂದು 
ಪದವಿಯನಂ ಪಡೆವೆನೆಂಬಳಿಯಾಸೆ ಸೆದೋರದೆನ್ನೊಳು ಗುರುವಿನೊಲುಮೆ ದೊ ರೆಕೊಳ್ಳ ಲು' 
ಪ. ೫೩), "ಪ್ರೀಗುರುವೆ ನೀನೆ ಶರಣಾಗೆನಗೆ ನಿಜಸುಖದ ಸಾಗರನೆ ಸಕಲವಿದ್ಯಾ Rr 
ನಿವಾಸಾ' (ಪು. ೫೪), "ಗುರುವೆ ನಿಮ್ಮಯ ಕರುಣದೊಳೆನ್ನ ತತ್ತ ಎದಿರವ ನರಿದು ನಿತ್ಯ- 
ಸುಖಿಯಾದೆ" (ಪು. ೧೨೧) ಎಂಬ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜ ಗುಣಶಿವಯೆನ್‌ಗಿ ಅದನ್ನು ಭಾವ- 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೋರಿದ್ದಾನೆ ನೆ. 'ಅರಿವೆ ನೀನೆಂದು: ಸದ್ದು ರು ಪೇಳೆ ತಿಳಿವನು ಜಾಣ' (ಪು. 
೯೨) ಮುಂತಾದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಚ್ಲ್ಞಾನಮಾರ್ಗದ ೩್ದಿ ಗುರುಕೃಪೆಯಿಂದ ದೊರೆಯುವು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಪರಮಾನುಭವಬೋದೆ' ಇದು "ಅಡ್ವೆ ತತ್ತ ಎವನಿಲ್ಲಿ ಪ್ರುಕಟಿಸುವೆನು 
ಬೋಧಗತಿಯಿಂದ' (೧) ಎಂದು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ,-ಮ್ಸೆ 'ಫ್ರೇಯಿಯುವರ' ಸಂವಾದರೂಪ 
ವಾಗಿದೆ. "ಇದು ವೇದವೇದಾಂತದೊಳು 7 ಸ ್ಯವಾದರ್ಥ”' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸವ- 
ನ್ವಯವು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಪ ಪವೊಂದಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂತ ವು 
ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಮ ಸಾಂಗತ್ಯ ರೂಪದಂ ಂತಿದ್ದ ರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಛದೋಬಂಧವಿದೆ' * ಶ್ರೀಗುರುಶಂಭುಲಿಗದ ಪಾದಪಂಕಜ ! "ನೀಗೆನ್ನ ಮತಿಗೆ 
ಮಂಗಳವಾ "ಈ ಪಲ್ಲವಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪದಿಯ ಒಂದುವರೆ ಪಾದದ ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಂಗತ್ಯ ದ 
೨ ಪಾದದ ನಡೆಯಿದೆ. ಮುಂದಿನ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ವಿಸ್ತಾ  ರಗೊಂಡ ಸಾಂಗತ್ಯ ವದೆ. 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೨) ೬೪೩ 


ಶ್ರೀಮಹಾದೇವಂಗೆ ಸೋಮಂಗೆ ಸುಖಪೂರ್ಣ- 
ಧಾಮಂಗೆ ಸತ್ಯಚಿದ್ರೂಪಂಗೆ | 

ಕಾಮಿತನ ಕಲ್ಪಭೂಜಂಗೆ ಶಂಭುವಿಂ- 
ಗಾಮೋದದಿಂದೆ ವಂದಿಪೆನೊ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ೫1 ೫1೩ರ ಬದಲು೫1೫1೫ ಇದ್ದು ೪ರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
೫1೫1೩ ಇದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯಮಾಗಿ ೫1 ೫ ೫ ರ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
"ಇದು ಪ್ರಾಕೃತವೆ ಎಲ್ಲರಛಾವಂತೆ' ಎಂಬ ಸಕಲವೇದ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಮಾಧುರ್ಯ ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. “ಅನುಭವಸಾರ'ವು ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ “ಸಕಲವೇದಾಂತಸಾರವನಂ 
ತಿಳಿವಂತೆ ಸಾಧಕರಿಗೆ” ಬರೆದ ಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ ್ರತಿಚ್ಲೆಮಾಡಿದುತೆ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಉಚಿತ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅದ್ವೈತಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
"ಪಂಮಾರ್ಥಗೀತೆ' "ಅನುಭವಸಾರ'ದಂತೆ ಗುರು-ಶಿಷ್ಯಸಂವಾದರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಲಲಿತ 
ರಗಳೆ ಮತ್ತು ಕಂದಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಾಸ್ವಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳೂ ಬಂದಿವೆ. "ಅರವತ್ತುಮೂವರ ತ್ರಿವಿಧಿ'- ಇದು ತ್ರಿಪದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ೬೩ ಪುರಾತನರ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾಗಿದೆ. ಈ ಐದು ಗ್ರಂಥಗಳು ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ತಿಳಿಯಾದ ಮೃುದುಮಧುರವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ತಿಳಿಯಲೆಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಬರೆದವುಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನತಪ್ರತಿಭೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉನ್ನತವಾದ ಸಿದ್ದಿ, ನಿಚ್ಚಳವಾದ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನೆ ಇವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಸಕಲವೇದ್ಯವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣವನ್ನು ತೋರಿವೆ, ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟವನ್ನು 
ಮಂಟ್ಟಿವೆ ಎನ್ನೆಬಹಂದು. 

ಉಳಿದೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ಷರಮಾರ್ಥಪ್ಪಕಾಶಿಕೆ' ಚೆನ್ನೆಸದಾಶಿವಯೋಗಿಯ "ಶಿವ- 
ಯೋಗಪ್ಪದೀಪಿಕೆ'ಯ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. "ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನೆ ನಿಜಗುಣಶಿವ 
ಯೋಗಿಯು...ಮೋಕ್ಸಮಾತ್ರಾಪೇ ಕ್ಷಿತರಾದ ಸಾಧುಜನಂಗಳಾಯಾಸವಿನಿತಿಲ್ಲದೋದಿ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಲಿಂದು' ಇದರಲ್ಲಿ ಶಿವಯೋಗಶಾಸ್ತಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವಷಟ್‌ಸ್ಮಲವು ಅಷ್ಠಾ ಂಗಯೋಗದ ಪರ್ಯಾಯವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. "ವಿವೇಕಚಿಂತಾಮಣಿ' ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಯ ಹೆಬ್ಬೊತ್ತಿಗೆ, ಕನ ಡಜನೆಕ್ಕೆ 
ಅವನು ನೀಡಿದ ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಎಲ್ಲ ತಾತ್ರ್ತಿ ಎಶ ಭೌಗೋಳಿಕ, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 
ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಕೆನೆಗಟ್ಟಿನಿಂತಿದೆ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಪ್ರಕರಣ, 
೬೬೫ ವಿಷಯಗಳಿವೆ. "ವೇದಪುರಾಣಶಾಸ್ತ್ರದೊಳ್‌ ನೇಮಿಸಿ ತೋರ್ಪ ವಿಶ್ವವಿಷಯಂ 
ಗಳ ಸಂಸ್ಥಿತಿಯಂ ವಿವೇಕಚಿತಾಮಣಿಯೆಂದು ಸಲ್ವ ಪೆಸರಿಟ್ಟು ಮಹಾಕವಿತಾ 
ಪ್ರಬಂಧಮಂ ಪ್ರೇಮದಿ ಪೇಟಿ್ತಿ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥ ಮಹಾಕವಿತಾ 
ಪ್ರುಬಂಧವಲ್ಲ, ಮಹಾಜ್ಞಾನನಿಧಿಯೆಂಬುದು ಖಂಡಿತ. "ಆಅಗಮಾಮ್ನಾಯಸಂಮತದಿಂ 
.- «.-ಸ್ಕೃತಿಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣೋಕ್ತಿಗಳನುಸಾರದಿಂದನುಭವಿಗಳಹುದೆಂಬಂತೆ 
ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಲಿತಮಲ್ಲದ ಸಾರತರಮಾದ ಸತ್ಯಾರ್ಥಂಗಳನೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ. .*-ಮುವಯಕ್ಕ 


೩೪೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಜನಂಗಳು., ,ಬಳಲದೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಮಾಗಿಲ್ಲಿಯೆಂ ಸಲೀಲೆಯೆಂದರಿತಂ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಲೆಂದು 
ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ ಬೆಳುಗನ್ನಡಮಾದ ವಚನರಚನೆಗಳಿಂದ ವಿವೇಕಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ 

ಪ್ರಕರಣಮಂ ಪೇಳ್ಗ ೦' ಎಂಬ ನ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಉದ ್ಲೇಶವು ಸ್ಪುಟವಾಗಿದೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯಗಳನ್ನಿ ಬಹುಶಃ ಸಂಸ್ಕೃತ ತಪದಭೂಯಿಷ್ಮ ವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ೭ ನಂದಂದೆ 
ರಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ಕಡೆಗೆ ಬರೀ ಪಾರಿಭಾಷಕ ಪದಗಳ 'ಪಟ್ಟಿ ಯೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ 
"ಬೆಳುಗನ್ನಡದ ವಚನರಚನೆ' ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 'ಸರ್ವಸಂಗ್ರ ಹವಾಗಬೇಕು, 
ಸರ್ವರಿಗೂ ವೇದ್ಯವಾಗಬೇಕಂ ಎಂಬ ಉದೆ ್ಲೇಶವು ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಫಲಿಸಿದೆ. ಇದು ಒಳಿಥು 
ಮತದ ಇಲ್ಲವೆ ತತ ದ ಜ್ಞಾ ್ಲನಕೋಶವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲವೆ ವಿದ್ಯಾ ರಣ್ಯ ರ "ಸರ್ವದರ್ಶನಸಂಗ್ರಹ 
ದಂತೆ ದಾರ್ಶನಿಕ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ. ಮತಾತೀತವಾದ ಸಕೆಲಜಾ  ನಕೋಶವೆಂಬ ಸ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಕನ್ನೆಡವಾಜ ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಗದ್ಯಗ್ರ ಥ. "ಇದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಪ್ರಕರಣ 
ಗಳಿದ್ದು ಜಳ, -ಸಿದ್ಧಾಂತಿ- ಜೋಗ ಇದದರ ಜ್ಞಾ ನಕೋಶದುಂತಿದೆ. ಇವರಂ 
ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ದು. ಇವರ ಅಭ್ಯಾಸ, ಅವಲೋಕನ, 
ಸಂಗ ಸ್ರಿಹಚಾತುರ್ಯ : ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಅನಂಭವವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. ತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾನಿಯನಿಪ್ಪಕ್ಕ ್ಸಿಪಾತವೃತ್ತಿಯೂ ಮತಮಾರ್ಗದೊಡನೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಹ 
ಜಾಣೆ ಯೂ ಇಲ್ಲ Soe: ತತ್ತ ಎಸ ್ರತಿಪಾದಕರಲ್ಲಿ ನಿಜಗುಣಿಗಳ ಸಾ ್ಲಿನವು 
ಮಹತ ದಾ ಗಿದ"! ಎಂಬುದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಭತ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ ಕನ್ನೆ ಡನಾಡಿನ 
ಜ್ಲಾ »ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನತನೊ' ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನೂ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಶಿಯಾಗಿಹೋದನು. 


ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಷರಿ ಮತ್ತ್ತು ಸರ್ಸಭೂಸಣ 

ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಶ ಹಾಡಿನೆ ಪರಂಪರೆ ಬಸವೇಶ್ವರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ರಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. ಲೆದನ್ನು ಹಲವು ಶಿವಶರಣರು 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. "ಅವರಲ್ಲ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಯ ಸಮಕಾಲೀ 
ನನೂ ಅದೇ ಶಂಭುಲಿಂಗನ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು; ಿಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ಮುಪ್ಪಿನೆ ಷಡಕ್ಷರಿ 

ಪ್ರಖ್ಯಾತನು. ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಯಲ್ಲಿ ಜಾ ಫ್ಲಿನಪ್ಪ ಥ್ರಿಧಾನವಾದ ಭಾವಶಾಂತಿಯಿದ್ದ ರೆ 
ಮಂಖ್ಬಿ ಭು ಷಡಕ್ಷರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪ್ಪ ಧಾನವಮಾದ ಬಾವ ವಕ್ಷೋಭವಿದೆ ; ಉತ್ಕಟವಾದ ಮೊರೆ 
ಯಿದೆ. ಅವನ 'ಹಾಡಂಗಳು ಸುಬೋಧಸಾರ' ಎಂಬ ಹೆಸ ಸಾವಲ್ಲ ಸಂಗ್ಗ ಸ್ರಹವಾಗಿವೆ. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ವ ್ಯಕಿತ್ತದ ವಿಶಾಲಸ ರೂಪವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 'ಸಕಲಕೆಲ್ಲಕೆ ನೀನೆ! ಅಕಲಂಕ 
ಗುರುವೆಂದು ನಿಖಿಲಿಶಾಸ ವು ಪೇಳುತಿರಲರಿದೆನು'. ಎಂಬ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ "ಅವರವರ 
ದರುಶನಕೆ ಅವರವರ ವೇಷದಲಿ ಅವರವರಿಗೆಲ್ಲ ಗುರು ನಿ: ನೊಬ್ಬ ನೇ। ಅವರವರ ಭಾವಕ್ಕೆ 
ಅವರವರ ಪೂಜೆಗಂ ಅವರವರಿಗೆಲ್ಲ ದೇವ ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ!” ಎಂಬ ನುಡಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿದೆ. "ಹೆಮ ಗಳು ನಾ ನಿಮ್ಮ ಕರೆಯಬನ್ನಿ” y "ಎನ್ನ ಕರದೊಳಗಿರ್ದು ಏಕೆ ನುಡಿಯೆ”. 
"ಎನ್ನೆ ಕಾಯವು ನಿನಗೆ ಉನ್ನ ್ಲತಾಲಯವಾಯಿಸಿನ್ನೆ ನಗೆ: ಭಯಂವುಂಟೆ ಎಲೆ ಲಿಂಗವೆ' ಈ 
ಘಮಂತಾವ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ೈಂತೆ, ಸಮರ್ಪಣಭಾವ, ಸ ತ್ಯಧರ್ಮದರಿವು, ಅನುಭಾವ- 


Ke ದ, ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ : ನಿಜಗುಣಶಿಷಯೋಗಿ (ವಾಗ್ಫೂಷಣ-ಹೊಸ ಸಸಂ. ೧-೩, ೪, ಪು. ೧೨). 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೨) ೩೪೫ 


ದೆತ್ತರ ಇವು ತಿಳಿತಿಳಿಯಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಡುಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಡಿನ ಧಾಟಿ 
ಯಲಿದ್ದರೂ ಷಟ್ಟದಿಯ ಎಲ್ಲ ಪ 4 ಕಾರದ ಪದ್ಮ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳು 
ಕುಸುಮ ಮತಿ ಭೋಗಷೆಟ್ಟ ದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆಯೆಂಬ ದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 
ತರುವಾಯ ಸರ್ಪಭೂಪಣ ಇಲ್ಲವೆ ಸಪ್ಪಣ್ಣನು ಅದೇ ಬಗೆಯ ಉದಾತ್ತಮನೋಧರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಅನುಭಾವದಾಳವುಳ್ಳ ಸಾಡುಗುರೆನು ಆಗಿಹೋದನು. ಅವನ "ಕೈವಲ್ಯಕಲ್ಪ- 
ವಲ್ಲರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಹಾಡಃ:ಗಳು: ಸಂಕಲಿತವಾಗಿವೆ, “ಗುರುಸಿದ್ದ ಎಂಬ "ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಆ ದೇವನ ಪದಪದ ,ವನಾವಗಮಭಿವಂದಿಸುವೆನು 
ಮೂದೇವರ ನಾಮಕ್ಸಿ ಯೆರೂಪಗಳಳಿದುಳಿದಾ' ಎಂಬುದು 'ಮತಾಶೀತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 

ದೇವನ ಭವ್ಯಕಲ್ಪನೆ ಕೊಡುವ ವಂದನಾಗೀತವಾಗಿದೆ. "ದಯಪಾಲಿಸೆಲೊ ದೇವ ನೀನೆ 
ನಿಶ್ವ ಲಪದವಿಯನಿನ್ನಾವ ವರವ ನಾನೊಲ್ಲೆನು', “ನಿರಿಯನೆ ಕರಂಣಿಸು ನಿನ್ನಯ, "ಕರಂಣ 
ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ' ಈ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ: ವಾಗಿ ನೆನೆಯಬೇಕು. ಈ ತಾಶ್ತಿಕ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತಿ ಗೀತೆಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಘನಮತಠದಾರ್ಯ, ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಂತತಶಿವ- 
ಯೋಗಿ, ಮೈಲಾರ ಬಸ ಸವಪ್ಪ ಮುಂತಾದವರು ಮೊನ್ನಿ ನೆವರೆಗೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡುಬಂದಿ 
ದ್ಧಾ ರೆ. ಜನಪದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶರೀಫ ಸಾಹೇಬನು ಸಮನೆ ಯಶೀಲನಾದ ಮೇಲಾದ 
ಮೇದಾಂತಿಯಾಗಿ ಜನಜೀವನದಿಂದೆತ್ತಿಕೊಂಡ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನತೆಯ ಆಡುನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವಾರು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಇನ್ನೂ ಇಂಥವರು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅಪಷರೂಪಮಾಗಿ ಕಣಣ್ಕಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 


ಲಕ್ಸಣ್ಣ ಮತ್ತು ಗುಬ್ಬಿ ಯೆ ಹ | 

ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ದಾ ಕನಸ ನಿರೂಪಿಸುವ ಹೊಸಪದ್ಧ ತಿಯ ಬರೆವಣಿಗೆ ಈ ಯಂಗದ 
ಹಲಕೆಲವು ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಮಹಾಪ್ರಧಾನನೂ ಮಹಾಶೂರ 
ದಂಡೇಶನೂ ಆಗಿದ್ದ ಲಕ್ಕ ಣ್ಣ ನ "ಶಿವತತ್ವ ಎಚಿಂತಾಮಣಿ' ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. Hh ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಕ ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಬಟ್ಟಿ ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿ 
ಗಳುಳ್ಳ ಈ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರ ಂಥದ ಪ್ರಾರಂಭಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿತತಪೇದಗಯಪುರಾತನೋಕೆ, 
ಗಳೆ ಸಮದ ಸಾರಾಯ ಶಿವತೆತ್ತ ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಕೃತಿಯಂ ವಿಸ್ಪ ೆರಿಸುವೆಂ' ಎಂದಿದೆ. 
ವೀರಶೈವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದುದಾಗಿ ದರಲ್ಲಿ ಬಾರದ 68, ಕ ಮತ್ತು ಚಾರಿತ್ರಿ ಕ ವಿಷಯ 
ವಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಾ ನಿತ್ಯವಸ್ತುವಿವರಣ, ಸಕಲನಿಷ್ಯ ಲವಿಚಾರ, ಸವನ ೨೫ ಲೀಲೆಗಳು, ಭುವನ- 
ಕೋಶ, ಕಪಲೆಣೀ ಕವರ್ಣನ, ಅವಹನಲತವಾದೆ, ಬಸವಚರಿತ, ಗಣಪ್ರಶಂಸೆ, 
ಧವರ್ಣಾಧರ್ಮವಿವರಣ, ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಭಸಿತಾದಿ ಮಾಹಾತ್ಮ, ಲಿಂಗಧಾರಣಶಿವಪೂಜಾ 
ವಿಧಿ, ಪಾಡೋದಕಪ್ಪಸಾದಮಹಿಮೆ, ಶಿವಾಧಿಕ್ಕ, ಮಾಹೇಶ್ವರಾಚರಣೆ, ಷಟ್ಟಲಈ 
ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ವೀರಶೈವ ಷಟ್ಟ ಎಲಿಸಿದ್ದಾ ಂತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದ್ದ ರೂ ಅಷ್ಟ್ಯಾ 
ವರಣಗಳಂ ಮತ್ತು Wg ಶಿವಾಧಿಕ > ಶಿವಬೀಲೆ- ಶಿವಶರಣರ ಚರಿತ್ರೆ, ಸೃಷ್ಟಿ- 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಮುಂತಾದುವು ಸೇರಿ ಇದು ಕಲಸುಮೇಲೋಗರವಾದಂತೆ ತೋರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ವೀರಶೈೈ ವಕೋಶವನ್ನು ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಹೇತು ಇದಕ್ಕೆ 


೩೪೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ಪ್ರೇರಕವಾಗಿದೆ. "ಶಿವತತ್ತ ;ಜೆಂತಾಮಣಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಶಿವತತ್ತ ಕೆ ವೌ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಡಿದರೂ ಈ “ಚಿಂತಾಮಣಿ” ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಬಸವಚರಿತ್ಲೆ ೩೦, ೩೧, ೩೨ ಈ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದು ಲಕ್ಕ ಣ್ಲನಲ್ಲಿ 
ಚರಿತ್ರಕಾರಕವಿಯ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಷಟ್ಠ 3 ದಿರಚನೆಯಲ್ಲಿಯುೂ 
ಈ ಗ್ರಂಥ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಗುಣವನ್ನು A ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಮೋಹ ಹೆಚ್ಚಿ ದ್ವರೂ 
ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಸ ದಕ್ಕೆ ಬಾಧಕೆವಲ್ಲ. ಇನ್ನೊ ದು ಗ್ರಂಥ ಗುಬ್ಬಿ ಯ ಮಲ್ಲಣಾ- 
ರ್ಯನ 'ವೀರಶೈವಾಮೃತ ತಪುರಾಣ'. ಇದೂ ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟ ದಿ ೧೩೬ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಏಿಳು 
ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕಿ ದ್ದ ಪದ ್ಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದು "ಶಿವತತ್ತ ಎಜೆಂತಾಮಣಿ'ಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವನ” ೨೫ ವೀಲೆಗಳು, ಪುರಾತನೆ-ನೂತನ ಶರಣರ ಕಥೆಗಳು, ವೇದಾಗಮಾದಿ 
ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ಲಕ್ಕಣ್ಣ ಶಿ ದಂಡೇಶನ ಪ್ರಭಾವವು ಇವನ 
ಮೇಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ಶಿವತತ್ತ ೩ಚೆಂತಾವಂಣಿ' ಸಿದ್ದಾ ೦ತಸೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದ ರೆಇದು ಚರಿತ್ರ- 

ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ES ಎಂಬ ಹೆಸ ರು ಇದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. ವೀರಶೈವ- 
ಪುರಾಣ ಎಂದು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕರೆಯಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. ಈ ರೆ 
ಕ ಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಇದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಗ್ರಂಥ ಬಹು 

ವಿಷಯಗರ್ಭಿತ ವೀರಶ್ರೆ | ವಕೋಶವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಇದರಲ್ಲಿಯ ಸಿತಾರ: ಪದ್ಯ- 
ರಚನಾಶಕ್ತಿ, ಭಾಷಾಶೈ ವಿಗಳು ಸತ್ಯವಿಗೆ ಶೋಭಿಸುವಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿವೆಯೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಬಹಾದುೂ. 

ಈ ಯುಗದ ಚರಿತ್ರಗ್ರಂ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಶ್ವೆ ವಕವಿರಚಿತವಾದುವೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿವೆ. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ ಮ ನೂತನೆ ಶರಣರ "ಚರಿತೆ, ಶೂರವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂದು 
ರ ಪುರಾತನಚರಿತ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಬೊಮ್ಮರಸನ ನರವು ಸುರಂಗ 
ಕವಿಯ "ಶ್ರಿಷ ಪುರಾತನಚರಿತ್ಸೆ', ಗಂಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯನ "'ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನೆ', , 
ನ 'ರಮಕಾವೆ ಇವು i ಶೀ ಖಿಯೋಗ ವಾಗಿವೆ. bee 
ಗ್ರಂಥವೋದು ಚಂಪೂರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಉಳಿದುವೆಲ್ಲ ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟ ದಿಯಲ್ಲಿವೆ. “ಸೌಂದರ- 
ಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ನ ಚರಿತ್ರೆ, "'ಚೇರಮಕಾವ್ಯ 'ದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಿಮ್ಪ 
ಭಕ್ತನಾದ ಚೇರಮನ ಚರಿತ್ರೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. "ರಸಿಕರ ನಲವೀವುದೀೀ ದಿವ್ಯಕಾವ್ಯಂ' 
ಎಂದಂ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ “ಪೊಸಬಗೆಯಿದೆಂದು ಕೊಂಡಾಡೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ್‌” 
ಎಂದಂ ಇನೆ ಂದರಲ್ಲಿದೆ. ಎರಡೂ ಮಧ್ಯಮ ತರಗಶಿಯ ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತ ಷಟ್ಟ ದಿಕಾವ್ಯ 
ಗಳಾಗಿವೆ, " ಸಟ: 'ವು ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸಂತ್ರೆ ದ್ದ 
ಚೋಳನ ಕಥೆ. ತಮಿಳಿನಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. "ಕ್ಸ ತಿಯ ಪಲ್ಲವಿ ತೊಡಗಿ 
ಪೂರ್ಣಮಪ್ಪ ನ್ಲೈಮಾಕ್ಷ ನ ತಿಯೊಳುತ್ತೆ ್ರ ಕೆಯಿಲ್ಲದುದೊಂದು ಪದದಿಲ್ಲ' (೧-೧೭) ಎಂದು 
| "'ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನೆ': ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಈ ಕಾವ ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. 'ಕ್ಷಳ ಅಟಕುಳಾಕ್ಷರ.. ಅಲಂಕಾರ 
ಚತ್ರಾರ್ಥ ರಸಭಾವವೆಗ್ಗ ಳಿಸೆ' (೧-೧೯), "ಈ ಕಾವ್ಯರತ್ನದಲ್ಲಿ ಒಸೆದು ತೋಟುವ ಲಕ್ಕ- 
ಣೋಕ್ತಿ' (೧-೨೦) ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೌ ಿಢ ಮತ್ತು ಸಲಕ್ಸಣವಾದ ಷಟ್ಟ ದಿಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು 'ರಚಿಸಲ ೦ ಕವಿ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ವರ್ಣಕಕಾವ ಕ್ಕೆ ಲಕ್ಕ ಸ್ಸಣವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಿ) ೩೪೭ 


ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಇಂಥ ದೇಸಿಗಬ್ಬ ಗಳು ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೀಸ ನವ್‌ 'ವೂ ಒಂದಂ. ಕಥಾನ ನಕದಲ್ಲಿ ಸ ; ತಂತ್ರವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಮೂಲ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಂಥ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ನುದುರೆ ಹಾಯ್ದು ಸಾವನ್ನು ತರಲು 
ತಿರುಕ. ೧ಳವಿನಾಚಿ ಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕರಂಣರಸವಿದೆ. ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲ ಲ ವರ್ಣನೆ 
ಉತ್ಸೆ ಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಕೃತಿ. "ಉತ್ಸೆ 3 ಆಕ್ಷಯಿಲ್ಲದುದೊಂದು ಪದವಿಲ್ಲ” ಎಂಬ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 'ಯನ್ನು ಶಬ್ದಶಃ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ ಉತ್ಸೇಕ್ಷೆಗಳ ವಿಪುಲತೆ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 'ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯನ ಕಲ್ಲ ಿನಾಚಮತ್ಯೃತಿ ಮಸಗು 
' ತ್ತದೆ, ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಅದು ರಸಪೋಷೆಕವೂ ಆಗಿದೆ. ತಿರುಕೊಳೆವಿನಾಚಿ ದುಕ್ಕದ ಕಡಲೊಳೀ 
ಸಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ "ತೋಜ್‌ದ ಜಲಂ' (೧-೨೭) ಮಂಂತಾದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಜೀಟುವಂಗನೆ- 
ಯಬ್ಬರದೊಳೊದವೆ ಸಿಡಿಲು. ಅಳುವ ಮಾಲುದನಿಯವಳ 'ಕಣ್ನೊಳು ಕಣ್‌ ಯೆ 
ಮಟಕ, ಶೋಕ ವರ್ಷಖಯತುವೆನಲೆಸೆದುದು' ಎಂಬ ಉತ್ಸೇಕ್ಷೆ ಸ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನಂಚಿತವೂ 
ಕೃತಕವೂ ಆಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತೆ ್ರೀಕ್ಷೆಯ ಪ್ಲ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಹೀಗೆ ರಸಭಂಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ದ್ಹುಂಟು. ಶೈಲಿ ಪ್ರೌಢವೂ ಅಚ್ಚೆಗನ್ನೆ ಡದ ಒಲವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯನ 
ಕನಿತಾಶಕ್ತಿ ಮೇಲಾದುದಾದರೂ ನಿಂದಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು "ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನ' ತೋರಿಸು 
ತ್ತದೆ. 

ನೂತನ ಶರಣರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಈ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಾಮರಸನ "ಪ್ರಭಂಲಿಂಗಲೀಲೆ', ನೀಲಕಂಠಾಚಾರ್ಯನ “ಆರಾಧ್ಯ ಚೆರಿತ್ರೆ', ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬೊಮ್ಮರಸನೆ "ರೇವಣಸಿದ್ದೇಶ್ವರಪುರಾಣ”, ಸಿಂಗಿರಾಜನ "ಅಮಲಬ ಸವರಾಜಚೆರಿತ್ಸೆ', 
ಕಕ್ಕೆ ರಿಯಾರಾಧ್ಯ ನಂಜು ಮಂಡನೆ pe ರವೇಶ್ವರಕಾ ಇವ್ಯ', ಚೆನ್ನ ಬಸವಾಂಕನೆ 'ಮಹಾದೇವಿ- 
ಯಕ್ಕ ನೆ ಪುರಾಣ', ಅದ್ರೀಶನ “ಪ್ರೌಢರಾಯನ ಚರಿತೆ”, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತನ "ಚೆನ್ನೆ 
ಜ್ಞ, ಸದ್‌ ಚಿಕ್ಕನಂಜೇಶ ಅಥವಾ ಸಿದ್ದ ನೆಂಜೇಶನೆ "ರಾಘವಾಂಕಚಾರಿತ್ರ' ಮತ್ತು 
'ಗನರುರಾಜಚಾರಿತ್ನ y ಶಾಂಕಲಿಂಗದೇಶಿಕನ "ಕಥಾಸೂತ್ತರತ್ನಾಕರ'--ಇವನ್ನು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ನೆನೆಯಬೇಕು. 'ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ' ಮತ್ತು “ಚೆನ್ನಬಸ ವಪುರಾಣ' ಸರಣ 
ಈ ಚರಿತ್ರಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ವರಗತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಉಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯಿದೆ, ಭಕ್ತಿ-ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿಷೇದನವಿದೆ, ಕೆವಿತಾಶಕ್ತಿಯಿದೆ 
ಆದರೆ ವೆರೀಲ್ಮೆಯಿಲ್ಲ. ಂಗಿರಾಜನ "ಅಮಲಬಸವರಾಜಚಿರಿತ್ರ'ವು ಬಸವೇಶ್ವರನ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಫಣಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣ ಮಹತ್ಪ? ದ್ದಾ 
ಗಿದೆ. ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆಸೆ SEE: ಭೀಮಕವಿ ಇವರ ಬಸವಚರಿತ್ರೆಗಿಂತ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯಾ ಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನೆ "ಶಿವತತ್ತ್ವ ಎಚೆಂತಾಮಣಿ' ಯಲ್ಲಿಯೆ 
pe 'ಚೇರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ. ಅ "ಅನುಯಾಯಿಯಾದ NER ಅಪನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದು ಸನಬವಾಗಿದೆ: ಚೆನ್ನೆಬಸವಾಂಕನ “ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ಪುರಾಣ'ವು 
ನಾನಾ ಷೆಟ್ಟ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದು ಕೆಲವು ಸಾಂಗತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಹರಿಹರನು 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನೇ ತಾನು ಷೆಟ್ಟಿ ದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಚೆನ್ನ ಬಸವಾಂಕನ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಚದುರಿದೆ, ಚಮಕಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕನಿಸ ಮಯನಿಷ್ಠ 


ಸಿ೪೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ವೆ 


ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. "ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥವಾದರೂ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನ್ಣಿ ಅನೇಕ ದೇಶೀಯ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಅದರ 
ಮಂ ಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. 1 ವಿರಕ್ಕತೋಂಟ- 
ದಾರ್ಯನು 'ಸಿದ್ಧೆ ಶ್‌ ರಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ತೋ ಂಟದ ಸಿದೆ ಲಿಂಗನ ಚರಿತೆಯನ್ನೂ "ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ 
ನೊವೊ ಶ್ರ ; ರಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೆ "ಮೇಶ್ವ ರನ ಚೆರಿತೆಯನ್ನೂ ವಾರ್ಧಕ 
ಷಟ್ಟ ದಿಯಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿದಾ ನೆ. ಎರಡನೆಯ" ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕವಿ "ಅವನ ಜೀವನ 
ಚಿರಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ತರದೆ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ಮಾ ಯಮಾಡಿದ್ದಾ; ನೆ. ಕಥೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇತರ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಘಟನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಂದು ಸೇರಿಸಿ ಮಧ್ಯೆ ಎಲೋ 
ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದೆರಡು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾನೆ. ಇದು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ನೂರಾರು ಕಥೆಗಳು ಸೇರಿಸಿ ಹೊಲಿದ 
ಬಂತೆಯಂತಿದೆ: a ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ರೀತಿರಂಗವಿಲ್ಲದ ರಾಶಿಯಂತಿದೆ. 
ವೀರಶೈವಕಥಾನಕಗಳ ನಿಘಂಟುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಲೆಯುಂಟು. '2 ಘ್ರ 
ಯುಗದ ಹಲವಾರಂ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಅನೇಕಾಗ್ಲ ತೆ a ಅದರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಯೋಗ್ಯ ತೆಎಷ್ಟು ಮೇಲಾದರೂ ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗ್ರಂಥದ ಬೆಲೆ ತಗ್ಗು 
ತ್ತದೆ. ಅದೃಶ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ. ಅದ್ರಿ ಯಿಯ "ಪೌ ು ಢರಾಯನ ಕಾವ್ಯ 'ವು ತೋರಲಿಕೈಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವಾದರೂ ಹ ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪೌ ಡ್ರರಾಯನಿಗೆ ಅವನ ನಿ ಹೇಳಿದ 
ಶಿವಶರಣರ ಕಥೆಯ ಸಾರವಿದೆ. ಸಿದ ್ಸ ನಂಜೇಶನು "ರಾಘವಾಂಕಚಾರಿತ್ರ' ಮತ್ತು "ಗುರು 
ರಾಜಚಾರಿತ್ರ' ಎಂಬ ಎರಡು ಮಹತ್ವ ದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯದು 
ರಾಘವಾಂಕನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಒಂದೇ ಹಾವ ಗ್ರ ೦ಥ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶ 
ಗಳಿದ್ದ ರೂ ೩-೪ ನೂರು SA ಬರೆದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವ ಸ- 
ನೀಯವಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದು ಅನೇಕ ವೀರಶೈವ ಗುರುಗಳ ಮತ್ತು ಕವಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ತತ್ತ್ಯೃ-ಸಂಪ್ಪ ಕ್ರದಾಯಗಳನ್ನೂ. ಶಿವಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಫೂತವ 
ಶರಣರ ಚಿರಿತ್ಗೆ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಒಂದು ಬಹುವಿಷಯಗರ್ಭಿತವಾದ 
ಧಾರ್ಮೀಕ ಕೋಶವನ್ನು "ಗುರುರಾಜಚಾರಿತ್ತ 'ವು ಒದವಿಸಿರುತ್ತದೆ, 'ವೀರಶೈೈ ವಾಮೃತ- 
ಪುರಾಣ'ವನ್ನೂ ಕಿಲಮಟಿ ಗೆ ಹೋಲುತ್ತದೆ. "ಗುರುರಾಜಚಾರಿತ್ರ 'ದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಕೂ ಂಶಕ್ಕಿ ತ 
ಧರ್ಮಾಂಶ ಹೆಚ್ಚ 5] ಕವಿಯ ಕೃತಿ ರಾಘವಾಂಕಚಾರಿತ್ರ ವನ್ನು ಟರ ನಮ್ಮ 
ಭಾವನೆ ತಿರುಪುಮುರುವಾಗುತ್ತ ದ್ರೆ. ee ಕಥೆಗಳನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಗುರಂ- 
ರಾಜಚಾರಿತ್ರ ಒಂದು ಸಣ್ಣ "ಶಿಪಕಥಾಸರಿತ್ನಾ ಗರ'ದಂತಿದೆ...ಕನ್ನಡ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ವೀರಶೈವಸಂಪ್ರದಾಯದ್ದ ; ಪಿಯಿಂದ ಗುರುರಾಜಚಾರಿತ್ರ ಕ್ಕೆ ಸಾ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ಲಾ ್ರಿಶಸ್ಟ್ಯ 
ವಿದೆಯೇಂದು ಹೇಳಬೇಕು,'? ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭೂ ನರಿ ವೂ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

1. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ; ವಿಜಯನಗರಕಾಲದ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ ್ಯೈ(ಪ್ರ.ಕ., ೨೨-೪, ಪು. ೧೯) 

2. ಅದೇ, ಪು. ೧೮-೧೯. 

3. ಸೆಂ. ಶಿ. ಭೂಸನೂರವ:ಠ ; ಗುರುರಾಜಚಾರಿತ್ವ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು : ೧೩, ೧೭. 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೨) ಲ್ಲಲ್ಛ 


ಶೂರಚರಿತ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿ ನಂಜುಂಡನ "ಕುಮಾರರಾಮಕಥೆ' ಮತ್ತು ಗಂಗನ 'ಕುವಂಟಿ- 

ರಾಮಕಥೆ' ಇವೆ ವೆರಡಿವೆ. ಎರಡರ ಕಥಾನಾಯಕ ಕುಮಾರರಾಮ, ಎರಡೂ ಸಗದ 
ಬರೆದಂವು. ಕುಮಾರರಾಮಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಷಟ್ಟದಿಗಳೂ ಇವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ವೀರಶೈ ವಕವಿಗಳು ಹರಿಹರನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ವಿಷಯನಿಯಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಕುಮಾರರಾಮನೆಂಬ ಕಂಪರಾಜನ 
ಮಗನು ರ ಶೌರ್ಯ-ಸಚ್ಛಾ ರಿತ್ರ ಗಳ ಲೌಕಿಕಕಥೆಯನ್ನು . ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಧಾರ್ಮಿಕವಿಷಯಗಳಿಂದ ಇಡಿಕಿರಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೈ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವೆ “ವಿಧ ವನ್ನ ಕಲ್ಪಿಃ ಫಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕಥನಶೈಲಿಯರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಸಗದ. 

ರಸದಿಂದೆ ಪುಟ್ಟಿಸಿ ಭಾವದಿಂ ಬಲಿಯಿಸಿ 

ಪೊಸಬಗೆವೆತ್ತಲಂಕೃತಿಯ । 

ಎಸಕದಿಂ ಬಳೆಯಿಸಿ ಕೃತಿಯೆನಿಸುವೆನಿದ 

ರಸಿಕರು ಮೆಚ್ಚುವಂದದಲಿ Il 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಂಜುಂಡನು ತನ್ನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಜಾನಪದಸರಣಿಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪಂಡಿತ- 
ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ರಸಾಲಂಕಾರಗಳ ಜೋಡನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಂಗತ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ನಂಜುಂಡನ “"ಕುಮಾರರಾವಂಕಥೆ' ಮನ್ನ ಣೆಯ ಸಾ ನ ಗಳಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಕರಣ ೩೦ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (2) 


ಚಾಮರಸ 

ಈ ಯುಗದ ಚರಿತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಮರಸನ ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ” ಶ್ರೇಷ್ಮಕೃತಿ. 
ಚಾಮರಸನ ಚಿರಿತ್ತೆ ಅವನ ಕಥಾನಾಯಕನ ಚರಿತ್ರೆಯಂತೆ ತಿಳಿದದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ. ಪ್ರೌಢ- 
ದೇವರಾಯನ ಕಾಲನ ವಿರಕ್ವರಲ್ಲಿ ಅವನ ಗಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಜ್ಞಾನೆವೈರಾಗ್ಯಗಳ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಿದ್ಧಪುರುಷನೂ ಆದ 
ಅಲ್ಲಮನ ಜೀವಾಳವನ್ನು ಅರಿತು ಬಿತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಿರಕ್ತಿ-ಸ್ವೈತಂತ್ರ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳು ಅವನೆಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. "ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ'ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 
ಕಥಾನಾಯಕ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರಕಾರ ಇವರ ಮನೋಧರ್ಮದ ಮೇಳವಿಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಚಾಮರಸನೆ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಜೋಡಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೇ ಅವನ 
ಕೃತಿ ಸಫಲವಾಯಿತು. ದ 

ಅಲ್ಲವುಪ್ರಭುವಿನೆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಬರೆದವನು ಹರಿಹರನು. ಅವನೆ 
ಪ್ರಭುದೇವರ ರಗಳೆ' ಮತ್ತು ಚಾಮರಸನೆ “ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ” ಇವೆರಡರ ಕಥಾನಕ 
ಮತ್ತು ಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಹರಿಹರನ ಅಲ್ಲವಂನು ಕಾಮಲತೆಗೆ ಮರು 
ಳಾಗಿ ವಿರಹದಿಂದ ಬೆಂದು ವೈರಾಗ್ಯಪಡೆಯಂವನು. ಚಾಮರಸನ ಅಲ್ಲಮನು ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡಿ ಅವಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಮೆರೆಯುವನು. ಹರಿಹೆರನಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಮನು ಸಿದ್ಧರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಫ್ರೀಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂದಿದೆ, ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ಸಂದರ್ಭವಿಲ್ಲ. ಮುಕ್ತಾಯಿ-ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ-ಗೋರಕ್ಷನಾಥರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಲ್ಲ. ಹರಿ- 
ಹರನೆ ರಗಳೆ ಒಂದು ಬಿರುಗಾಳಿಯವೇಗದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಚಾಮ- 
ರಸನ 'ಲೀಲೆ' ಸಲೀಲವಾಗಿ ತುಂಬಿದ ತೊರೆಯಂತೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಮನ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಸತ್ಯಾಂಶ ತಿಳಿಯುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಅವಲೋಕನದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಮನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತರುವಾಯ ಮಾಪ್ಪೂಟು ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೊಂದು 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. "ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಮರ್ತಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಮನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಲಕ್ಕಣ್ಣದಂಡೇಶ, ಚಾಮರಸ, ಅದೃಶ್ಯಕವಿ ಮುಂತಾದವರು ಒಂದು ರೀತಿ ತಿದ್ದು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಿಹಾಗೆ ಶೋರುತ್ತದೆ.'! "ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸಲ್ಲಲಿತ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗವನು ನಾನೆಲ್ಲರಜ್‌ವಂದದಲಿ ಪೇಳುವೆನುಚಿತವಚನೆದಲಿ” (೧-೮) ಎಂಬ 
ಚಾಮರಸನ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಅದು 


¢ 


1. ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ : ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯ ಸಂಗ್ರಹ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ೪೪. 
2. ೧-೮, ೯, ೧೦, ೧೨, ೧೬ ಇವು "ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ"ನಯ (ಸಂಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥ) ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


೫ ೬ನ 
AIM / 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೩) 


ಹಾಗಿರಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಚಾಮರಸನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಇಲ್ಲವೆ ಬಿದ್ದು ಎದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನಲ್ಲ, 
ಬೆಳೆದ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಯಾಕೆ, "ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ" ಎಂಬ ಹೆಸರು ತೋರಿಸು 
ವಂತೆ, ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಲಿಗನು ಮಾಡಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಚಾಮರಸನು 
ಬಣ್ಣಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನೆ ಉದ್ದೇಶದ ಘನತೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವನು ಅಹಂ- 
ಕಾರವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ವಿನಯವನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ, ದೈವೀಶಕ್ತಿಗೆ ತಾನು ಸಾಧನಮಾತ್ರ 
ವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೂನೆ. "ದೇಗಂಲವೆ ಮಾತಾಡುವಂದದೊಳು' (೧-೯), "ಏವರಿಸುವಡಿೀ 
ಲೀಲೆಯನು ಹೇಳುವನು ದಿಟ ನಾನಲ್ಲ...ಶಿವನ ನೆಟನಾಟಕದ ಮಹಿಮೆಯ ಶಿವನೆ 
ಬಲ್ಲನು' (೧-೧೦) ಎಂದು ವಖಂತಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. "ಕಾಳಗದ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲ, ಸತ್ತವರ ಕಥೆಯಲ್ಲ” (೧-೧೨, ೧೩) ಈ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನೆ ದೃಷ್ಟಿವಿಶೇಷ 
ತೋರಿದೆ. ತತ್ಕಾಲೀನವಾದ ವಿಷಯವಾದವೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲ 

ಸಂನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶಸಿದ್ದಿಗೆ ಅನುಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಇತರ ವಿಲೋಭನ 
ಗಳ ಮಾಯೆಗೆ ಬಲಿಬೀಳದೆ ವ್ಯಕ್ತಿಕೇಂದ್ರಿತ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಚಾಮರಸನ ಹಿರಿಮೆಯಿದೆ. ಮೊದಲೇ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಮನ 
ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವಾಗ— 

ಖಾತಿಗೊಳ್ಳದಿರಾಡಿ ತೋಜ್‌ದ- 

ಡೀತ ನಿಷ್ಮುರನೆನ್ನದಿರು ಬಜ್‌ 

ಮಾತುಮಾತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕನಾರಾರಾವ ಭಕ್ತಿಗಳ | 

ರೀತಿಗಳಲಿಹರವರಿಗವರ 

ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ರೂಪಾಗಿ ತೋಜುವ- 

ನಾತನನುಪಮನಗಜೆ ಕೇಳ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲಿಂದ ॥ (೧-೨೩) 


ಎಂದು ಅಲ್ಲಮನ ಅಸಾಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಆನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಸತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ "ಅಲ್ಲಮಪ್ಪಭುವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಬ 
ವನು ತಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪರಬೊಮ್ಮ' (೪-೧೩೬) ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದೆ. ಸಿದ್ಧಪುರುಷನ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ, ಪರಮಜ್ಞಾನಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಚಾವುರಸಿನು ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ದ್ಥಾನೆ, ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ತೆರೆತೆರೆಯಾಗಿ ಚಿವಿಷ್ಮಿಸುವ ರೀತಿ ಬಂದಿ- 
ದ್ಧರೆ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಅದು ರಂಗಂರಂಗಾಗಿದ್ದರೆ "ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ' 
ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಯೆಯ ಸಂನಿವೇಶದಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ 
ಅಲ್ಲಮನು ತನ್ನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದ ಜೀವನಸಂನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ವೈರಾಗ್ಯ, ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆ, 
ಸಮಯಾತೀತತೆ, ಆದರ್ಶ ಗುರುವಿನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ, ನಿಷ್ಮುರತೆಯೊಡನೆ ಬೆರೆತ 
ಪ್ರೇಮಳತೆ ಈ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಾಯೆ- 
ಯಲ್ಲಮರನ್ನು ಸಜ್ಜೆವನೆಯಲ್ಲಿ "ತಮವ ತರಣಿಯನೊಂದುಗೂಡುವೆವೆಂಬ ಭಾವಭ್ರಮಿತ 


1. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನವುಗಳೆಲ್ಲ "ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ ಸಂಗ್ರಹ'ದ ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


೬೫೨ 6ನ್ನೆಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಬುದ್ದಿಯಲಿ' (ಹ-೮೬) ಕೆಳದಿಯರು ಸೇರಿಸಿದರಂತೆ. ಆಗ ಅಲ್ಲವಂನಂ ಎಷ್ಟು ನಿರ್ಲಿಪ್ತ್ರನೂ 
ಮಾಯಾತೀತನೂ ಆಗಿ ನಡೆದನೆಂಬುದನ್ನು ಚಾಮರಸನು ಚೆಲುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
"ವಂಳಿಗೆ ನೆನೆವುದೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದೊಡೊಲೆವುದೆ ಬಲಂಗಿಚ್ಛಿನುರಿಯಿಂಂದಳಿವುದೇ ನಭವು, 
ಆ ಪರಿಯ ಬಯಲಿಗನು ತಾನಾಗಿ” (೩-೮೭) ಎಂದು ಮಂತಾದ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕು. ಮುಂದೆ ನರ್ತಿಸುವ ಮಾಯೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಮದ್ದಳೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುವ ಅಲ್ಲಮ 
ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ 

ಲಲಿತನಿರ್ಮಳ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ 

ಶಿಲೆಯ ಹತ್ತಿರ ಲತೆಯ ದಾವೋೂ- 

ನಳನು ಕೊಳಲಾ ಜ್ಯಾಲೆಯಾ ಶಿಲೆಯೊಳೆಗೆ ತೋರ್ಪಂತೆ । 

ತಿಳಿಯದ ಯದ ಜನಕೆ ಮಾಯೆಯ 


ತಳಿತ ಕಾಮಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಮ- 
ನೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದುದಾತನೆ ಕಾಮಿಯೆಂಬಂತೆ ॥ (೫-೧೪೧) 


ಎಂದು ಚಾಮರಸನಂ ಕೊಟ್ಟ ಹೋಲಿಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಸಮರ್ಪಕವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಅವನೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿಭೆ ಇವಕ್ಕೆ ಈ ಪದ್ಯ ಉತ್ತಮ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಮನು ಕಾಮಿಯಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯಜನಕ್ಕೆ ತೋರು 
ವನು. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅವನು ನಿರರಾಯನು, ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪನು ಎಂಬಂದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾಯೆಂಯನ್ನು ಅವನು ತರೆಸ ರಿಸ ಹೊರಡಲು "ಗಾಜು- 
ದೂಜಾನ ಮಾಯೆಗೀಯೆಗೆ ತೋಲ್‌ೌಸಂವನೇ ತನ್ನ ನಿಜಪನು. ಮಾರಿ ಮಾಸಲನಲ್ಲವಂ- 
ಪ್ರಭು ಗುರುಗಂಹೇಶ್ವರನು' (೫-೧೮೦) ಎಂದಿದೆ. ಗೊಗ್ಗಯಕ್ಯನೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ನೆರನು 
ತಾ ದಿಟವೆಂಬ ಬಳಕೆಯ ಪರಿಯನಂಗೀಕರಿಸಿ ಪರರಿಗೆ ಪರಮನಲ್ಲವು ನಟಿಸುತಿರ್ದನು 
ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಲಿ' (೮-೨೫೧) ಎಂಬುದು ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. ಸಿದ್ಧ ರಾಮ, 
ಬಸವೇಶ್ವ ರ ಮೊದಲಾದ ಶರಣರು ತಂತಮ್ಮ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತರ ವಂಂಿಟ್ಟೆ ದವರಾದರೂ 
ಅಲ್ಲಮನಂಥ ಆಕಾಶದೆತ್ತರದ ವಖಂದೆ ಪಕ ನೆಮ್ರ ರಾಗಂತ್ತಾ ರೆ, ಅವನಿಂದ ಜರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅರಿವುಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಯಾರ ಗುಣವೇನು, ಕೊರತೆ ಯಾವುದು, ಪ್ರಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಡೆದಿರಂವ ಒಳಗಂಟು ಯಾವುದು, ಇದರ ಸ ಕ್ಷ: ಪರಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಅಲ್ಲಮನಂ 
ಅವರನ್ನು ಒರೆಯಾತ್ತಾನೆ, ಕೆಡೆನುಡಿಯುತ್ತನೆ, ದಾರಿತೋರಂತ್ತಾ ನ. ಅವನ ಆ ಚೆಳಕೆಲ್ಲ 
ಒಲವಿನ ಬೆಳಕು, ಅಹಮ್ಮಿನ ಥಳಂಕಲ್ಲ. 'ಸತ್ಯಶಾಶ್ವತಸ್ವರೂಪದ ತತ್ತ್ವ ತಾನು ಎಂದ 
ಜಿವುದೇ ಫಲ' ಎಂಬ ತನ್ನೆರಿವು ಇದೇ ಅವನ 'ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ. iF ಅದರ 
ಮುಂದೆ ಗೌಣ. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲವುನ ಮೂರ್ತಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚಾವಂರಸನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸಹಜೋಜ್ವಲವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶೀಕರಣವಿದೆ, 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಭಿನಿವೇಶವಿದೆ. ಆದರೆ ಚರಿತ್ರೆಯ ಜೀವಾಳಕ್ಕೆ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತರಂವಷ್ಟು ¥ 
ಅವು ಮಿತಿವಿರಾರಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ತಾವಂಸಕಳೆಯಾಗಿ ಬಂದ 
ಮಾಯೆಂ, ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವಿಮಳೆ, ಸಾತ್ರಿಕಕಳೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಅಕ್ಕವಂಹಾದೇವಿ, 
ಸುಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು ನಿರಹಂಕಾ ರರ ria ಹುಟ್ಟಿ ದ ಅಲ್ಲವು ಈ ಮ ಕಥೂ- 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೩) ಭರಿ 


4) 


ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಸಾಂಕೇತಿಕಧ್ವನಿಯ ಏಕತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. "ಮಹಾತ್ಮರ 
ಜೀವನೆಚ ಕರಿತ್ರೆ ಯನ್ನ ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ 
ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ ಮೀರಕ್ಯನಸೆಲ ರಾಣವಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿತವಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಸವಚೆನ್ನೆಬಸವಪ್ಪರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರಂವಂತೆ 
ಪುರಾತನರ ವಂತ್ತು ಇತರ ಶಿವಶರಣರ ಉಪಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇರಿ ಮೂಲಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಮುಳುಗಿಸಿಲ್ಲ,”! "ಉಜ್ವಲವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಕುಂದುಬಾರದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 'ಬರೆಯಂಬೇಳಿನ್ನು ವವರಿಗೆ ಚಾಮರಸನ ಮಾರ್ಗವು 

ಬಗೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 'ಚಾಮರಸ ನೆ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತವೆ. 


ಕಾವ್ಯದೃಷಪ್ಟಿಯಿಂದ ಚಾಮರಸಕ್ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಪ ಪೆರೀಕ್ಷಿಸಲಾ ಲಾಗಿ, ಅವನ ಕಲ್ಪನಾಸಂಪತ್ತಿಯಂ 
ಮತ್ತು ಶ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯ ಸ Pe ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜಿ ಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ಆಂತರಿಕಶಕ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಅಲ್ಲಮನಲ್ಲಿ ಅವನು "ಹೊಂದಿದ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ, ಪಡೆದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ- 
ಜ್ಞಾನೆ ಇವು ಅವನ ಬರೆವಣಿಗೆಗೆ 'ಪ್ರಾಸಾದಿಕಪ್ಪ 'ವಾಹವನ್ನೊೊ ಕಲ್ಲ ) ನಾವಿಲಾಸವನ್ನೂ 
ಒದವಿಸಿರಬೇಕು. ಮಾಯೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನೆ, ಶೃಂಗಾರವರ್ಣನೆ ಈ ಮುಂತಾ 
ದುವು ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿವೆ. ಅವನ ಅಚ್ಛಿಗನ್ನೆಡದೇಸಿ ಅಪ್ರಯತ್ನ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ 
ಬಂದು ಕಲ್ಪನೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ನಿಚ್ಚ ಳವಮಾಗಿಸುತ್ತದೆ, ಸರಳವಾದ" ಉತ್ಕ- 
ಟಿತೆಯ ಪರಿಣಾಮವುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. " ಅಣ್ಣ ತೇಳುದುಕದವಿ ವಖಣಳಂಗಿದ ಸುಣ್ಣ- 
ಕಲ್ಲಂತಾಗಿ ಕುದಿವುತ ಬನ್ನಬಟ್ಟಳು ಮಾಯೆ ಕಾಣುತ ನಿನ್ನ ಬೇಟದಲಿ' (೩-೯೮). 


ಬಳಿಕ ಮಾಯಾಂಗನೆಯ ಮನಸಿಗೆ 

ತಿಳಿವು ತಿಣ್ನಾನೆ ತಿಟ್ಟಿವಿಟ್ಟಿತಂ 

ಹೊಳೆಹು ಹೊಮ್ಮಿತು ತನ್ನ ಪೂರ್ವದ ಕಥನಕಾರಣದ | 

ಚಿಳವಿಗೆಗೆ ಬೆದೆಯಾಯ್ತು ನೆನಹಿನ | 

ನೆಳೆಲು ಮಿಂಚಿದುದೊಳಗೊಳೆಗೆ ನಿ- 

ರ್ಮಳರ ಸಂಗವು ಕಳೆಯದಿಹುದೇ ಮನದ ಮೈಲಿಗೆಯ ॥ (೪-೧೦೭) 


ಸಿಡಿಲುವಕ್ಕಿಯ ಪಕ್ಕವನು ಕಿ- 

ತ್ರ Me ಬಾಣಸೆ ಸವ ಮಾಡುವ 

ಕೆಡುಗಲಿಗಳಾರುಂಟು ಕಾಳೋರಗನ ನಿದ್ರೆಯನು 1 

ಕಿಡಿಸಿ ಬದುಕುವ ಕೀಲಣದ ಗಾ- 

ರುಡಿಗರಾರುಂಟೆನ್ನ ತತ್ತ್ವದ 

ತೊಡಕು ದುರ್ಫ್ಥಟ ಚಿಂತೆಯೇತಕೆ ಗಿರಿಜೆ ಕೇಳೆಂದ ॥ (೬-೧೮೬) 


ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷದಲಿ ತನ್ನಯ 
ಸಲುಗೆ ಬಿನ್ನೆಹವೆಂಬ ಬೀಜದ 
ಬೆಳೆಗೆ ಹದವಳಿ ಹೆಣ್ಣಿ ಹಸರಿಸಿತೆನುತ ಹರುಷದಲಿ ॥ (೬-೧೯೧) 


1. ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ : ಪ ಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯ ಸಂಗ್ರಹ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ೪೫. 
2. ಶಿ. ಶಿ. ಬಸವನಾಳ : ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೧೫. 
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6 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಈ ಮುಂತಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಗನ್ನಡದ ಚಿಕ್ಕ ಹಾಗೂ ಚೊಕ್ಕನುಡಿಗಳಂ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ವೈಹಾಳಿಗೆ ದೊರೆತ ಮರಿಗುದುರೆಗಳಂತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತವೆ. ಚಾಮರಸನ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲ, ಅತಿ ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅತಿರೇಕವಿಲ್ಲ ; ಸಮಾನ 
ವಾದ ಸಲೀಲವಾದ ಗತಿಯಿದೆ. ಭಾಮಿನಿಷಟ್ಟದಿಯ ನಿರರ್ಗಳವಾದ ಬಳಸುವಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪಕಸಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕುಮಾರವ್ಯೂಸನೊ ಚಾಮರಸನೂ ಒಂದೇ 
ಒಕ್ಕ ಅಿನವರು. ಅಷ್ನಾ ) ದಶವರ್ಣನೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವಿಮುಖತೆ. ಸಂದರ್ಭವಶವಾಗಿ ಬಂದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಔಚಿತ್ಯವರಿತು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ವರ್ಣನೆ ಬರಲೇಬೇಕೆಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಚಾಮರಸನು ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೇಷ್ಮ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂದೂ "ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ ಶ್ಲ ್ರೇಷ್ಮೆ 
ಚೆರಿತ್ರಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ವಿಮರ್ಶಕರು ಕೈವಾರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಹರಿಹರನ "ಬಸವರಾಜದೇವರ 
ರಗಳೆ'ಯ ತರುವಾಯ ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ” ಅಷ್ಟೇ ತೂಕದ ಚರಿತ್ರಕಾವ್ಯ. ಒಂದರಲ್ಲಿ 
ಭಿಕ್ತಿಪೂರವಿದೆ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸಾಗರವಿದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಚೆರಿತ್ರ- 
ನಾಯಕರ ಜೀವಾಳೆವನ್ನ ರಿತಂಕೊಳ್ಳಲು ಸಮಾನಧರ್ಮಿಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನೇ 
ಧಾರೆಯೆರೆದರು, ಅಂತೇ ಅಷ್ಟು ಉಜ ಶೈಲಜೀವಂತಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹನಜಸದಕು: ಚರಿತ್ರ- - 
ಕಾವ್ಯಗಳ ಮಹತಿಗೆ ಪ್ರ ತಿಚಿಯ ಹೆಚ ಳದೊಡನೆ ಚರಿತ್ರಕಾರನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಹೆಚ 
ಬೇ ಸ ಚರಿತುನಾಯಕನೂಡನೆ ಏಕಜೀವವಾಗುವಂಥ ಜೀವನಸಿದ್ದಿ ಬೇಕು. RN 
ಹರಿಹರ-ಚಾಮರಸರು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು "ನೀಡಿದರು. 


ನಿರೂಪಾಕ್ಷಪಂಡಿತ 


ಇನ್ನೊಂದು ಗಣ್ಯವಾದ ಚೆರಿತ್ರಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ವಿರೂಪೂಕ್ಷಪಂಡಿತನ "ಚೆನ್ನಬಸವ 
ಪುರಾಣ'. ke ಬಸವೇಶ್ವ ರನ ಚರಿತೆಗಾಗಿಯೇ ಮಾಸಲಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಗ ಸಿಂಥವಿದು. 
ಆದರೆ ಆ ಚರಿ: ರಿತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗಿ ಶಿವಲೀಲೆಗಳು, ಇತರ ಶರಣರ ಚರಿತೆ, ವಿ ವೀರಶೈವ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮುಂತಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳ್ಲೊಳಗೊಂಡು ಇದು ವೀ ರೆ ವ 
ಮತದ ಕೈಪಿಡಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಕವಿಯ ಉದಜೆ ; ಶವ ಇಂಥ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ರಚಿಸುವುದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಚೆನ್ನಬಸವನು ಸಿದ ಶ್ಲ ರಾವಂನಿಗೆ “ಹರಮಶಿವತತ್ತ ಎವಂಂ ತಿಳಿವ 
ದೀಕ್ಷೆಯನಿತ್ತ ಪರಮಸತ್ಮ ಥೆ" ಯೊಂದಿದನ್ನು, "ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಮೊದಲನೆಯ ಸೂಚನೆಯ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಪರಮಶಿವತತ್ತ. ಎವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಪ ವಿಷಯಗಳು ಬರಂತ್ತವೆ. ಅಲಿದೆ Wut ವ್ಯಾಕರಣಛಂದಸ್ಸ ಲಂಕಾರ- 
ಶಬ್ದಂಗಳ ಅನುಗೊಳಿಸಿ ವರ್ಣಕಕಿಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣವೆ ಮಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯನಲ್ಲೆನಿಸಿ ಪೇಳ್ಗೆಂ 
ವಿನೂತನಕಾವ್ಯವ ಮಂ ಜಗತ್ಸೇವ್ಯ ಮಂ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳ್ಳು ದೆಲ್ಲಾ ಸುಜನೆರು' (0-— 56) 
ಎಂದು ಪೆ ್ರಢಮಹಾಕಾವೃಃ ದ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆ, ನವರಸಗಳ : ನಿರೂಪಣೆಗಳಿಗೂ ಕವಿ 
ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಹೀಗಾಗಿ, ೫ ಕಾಂಡ, ೬೩ ಸಂಧಿ, ೨೯೦೬ ವಾರ್ಧಕ 
ಷಟ್ಟದಿ ಪದ್ಯ ಗಳ ಹಿರಿಹೊತ್ತ. ಗೆ ಕೈ ಗೆ ದೊರೆತಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಚರಿತ್ರವಿಷಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 

ನಿಮಿತ್ತ ದಿಂದ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾ ರವಾದ ಮತೀಯ ಪ್ಲ ಪಂಚಿವ ಎನ್ನು ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯ ದ ಸರಣಿ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೩) ೩೫೫ 


ಯಲ್ಲಿ ಪರುಠವಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಈ.ಪುರಾಣದ ವಿನೂತನತೆಯಿದೆ. 'ಶಿವಕವಿ, ಸದಮಲಜ್ಞಾನ್ಸಿ 
ಸಕಲಾಗಮಪುರಾಣಕೋವಿದ'ನಾದ ವಿರೂಪೂಕ್ಷಪಂಡಿತನು ಈ 'ಮಹಾಕೃತಿ'ಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪವಾಡವನ್ನೇ ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. "ವೀರಶೈವಾಮೃತಪುರಾಣ'ದಂತೆ ಇದು ವೀರಶೈವ 
ವಿಶ್ವಕೋಶವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕಧ್ಯೇಯ, ಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಕವಿತಾಪ್ರೌಢಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದರ ರೀತಿ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೇಲಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದೆ, ಕವಿತ್ವವಿದೆ, ಸವಂಯ- 
ನಿಷ್ಮೆಯಿದೆ, ಶೈಲಿಸೌಷ್ಮವವಿದೆ. "ಕಡುಜಾಣರಂ ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ವಾಗ್ವಿಲಾಸ' (೧-೨೫) 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ತನಗಿಂತ ಮೊದಲಿನ ವೀರಶೈವ ಮತ್ತು ಇತರ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷಪಂಡಿತನಂ ಇಯುಣಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಸಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸಾಮ್ಯಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿವೆ. ಇತ್ತೀಚೆ ದೊರೆತ ಆಧಾರದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಇವನಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲಿಗನೆಂಬುದು ದಿಟವಾದರೆ ಅವನಿಂದಲೇ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯಭಾವ 
ಗಳನ್ನೂ ಶೈಲಿರೂಪಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವನೆ ಶಕ್ತಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದುದು, ಮೇಲಾದುದು. ಆದರೆ ಅವನು ಪ್ರಥಮ ಶ್ರೇಣಿಯ ಕವಿಯಲ್ಲ, 
ಅವನ ಕೃತಿಯೂ ಮಹಾಕೃತಿಯಲ್ಲ. "ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿಯು ಪಂಪರನ್ನಷಡಕ್ಷರದೇವ 
ರೊಡನೆ ಪ್ರಥಮಪಶ್ರೇಣಿಯ ಕವಿಮೂಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಲು ತಕ್ಕವನೆಲ್ಲವೆಂದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ- 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಲಿಕ್ಕೆ ಅವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲಿನ್ನೆಬಹುದಂ”! ಎಂಬ 
ತೀರ್ಮಾನವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವರ್ಗೀಕರಣ ಮತ್ತು ಆಯಾ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿದ ಕವಿಗಣ ಈ ವಿಷಯ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾದಂದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರಸ್ತುತ 
ವಲ್ಲ. ವಿರೂಪಾಕ್ಷಪಂಡಿತನು ಮತ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ಎರಡೂ ದೃಷ್ಠಿಯಿಂದ ತುಂಬ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕನು. ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಗಿಂತೆ ಅವನ ಮತಾಸಕ್ತಿ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಪ್ರೌಢಿಮೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಮವಾದುವು.. ಚಾಮರಸನಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ, ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯ ಭೇದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಚಾಮರಸನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ಇತರ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಗೌಣಸ್ಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, ತನ್ನ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹೆರಿಬಿಟ್ಟನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ತನ್ನ 
ವಿಷಯದ ಆಯ್ಕೊಯಂಲ್ಲಿ: ತೋರಿದ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಸಮಯನಿಷ್ಠೆಯ ಮೂಲಕ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು "ಅದೂ ಇರಲಿ ಇದೂ ಇರಲಿ” ಎಂಬ ಸರ್ವಸಂಮಿಶ್ರವಾದ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೆ 
ತೊಡಗಿದನು. ಅವನ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಮೇಲಾದುದಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷಣಯಂಕ್ವವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಹೊರಟಂ ಚಮತ್ಕತಿಯ ಬೆನ್ನಹೆತ್ತಿತು, ವರ್ಣನೆಗಳ ಸಂಕೋಲೆ ತೊಟ್ಟಿತು. 


ನೀರಶೈೈವಪುರಾಣದ ಲಕ್ಷಣ 

ವೀರಶೈವಪುರಾಣದ ಲಕ್ಷ ಸ ಣವೇನಂ? ಯಾವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪುರಾಣವೆಂದು ಕರೆಯ 
ಬೇಕು? ವೀರಶೈವಕವಿಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಚಾರಿತ್ರ, ಚರಿತ್ರೆ, ಪುರಾಣ, ಲೀಲೆ 
—ಹೀಗೆ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುರಾಣನೆಂದು ಕರೆದಿರದ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಪುರಾಣ 
ಗಳಾಗಿರಬಹುದು, ಪುರಾಣವೆಂದು ಕರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹಾಗೆ ಇರದೆ ಹೋಗಿರಬಹಃದು. 


1. ಶಿ. ಶಿ. ಬಸವನಾಳ : ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೧೫, 


೩೫೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದ ಪರಿಶೀಲನೆ ಅವಶ್ಯ. ರಾಘವಾಂಕನು ಸಿದ್ಧರಾಮಚಾರಿತ್ರ 
ಇಲ್ಲವೆ ಪುರಾಣ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಹರಿಶ್ವಂದ್ರಚಾರಿತ್ರವೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭೀಮಕವಿಯ “ಬಸವಪುರಾಣ' ಪುರಾಣವಾಗಿದೆ. ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ 
"ಜೆನ್ನೆಬಸವಪುರಾಣ'ವೂ ಹಾಗೇ ಸರಿ. ಪುರಾಣವೆಂದು ಕರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಇಲ್ಲವೇ 
ಅನೇಕ ಶಿವಶರಣರ ಚರಿತೆ ಪ್ಲ I ದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಪುರಾತನೆ 'ಮತ್ತು. ನೂತನ 
ಶರಣರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸಂಖ್ಯೆಯಿದೆ. ಈ ನೆರವಿಯಲ್ಲಿ ಬಾರದ ಹರಿ ಂದ್ರನೆಂಥ ಶಿವಭಕ್ತೆರು 
SANSA ಚರಿತ್ರವಿಷ Rd ಈ ಬಗೆಯೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಾವು 
ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಂ. ಆದರೆ ನು ವಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಂಬರಿ 
ದಂತೆ" ಶಿದತತ  ಜಿಂತಾಮಣಿ', 'ವೀರಶೈೈವಾಮೃತಪು ಚೆನ  ಬಸವಪುರಾ ಣ'ದಂಥ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಕಣ್ಡಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ: ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾ ತವಾದ ವೀರಶೈವ 
'ಧರ್ಮಕೋಶವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಶಿವಶರಣರ 
ಚರಿತ್ರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ ಶರನ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಸುತ್ತೂ ಉಳಿದ ಜಾಲವನ್ನು ಹೆಣೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಶಿವಲೀಲೆ, ವೀರಶೈೈ ವತತ್ತಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಇವುಗಳ ವರ್ಣನಿ- ವಿವರಣೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದ ಕಜ ವೀರಶ್ಥೆ ವಪುರಾಣದ 
ಕಲ್ಪನೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಹೋಗಿ ಸರ್ವಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಸಂನಿಂಪ್ರ ವಾ ಯಿತೆನ್ನೆ ಬಹುದು. 
ಇದನ್ನು ಲಕ್ಕಣ್ಣದಂಡೇಶ ಮತ್ತು ಗುಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯ ಇವರು ಹೇಳಿದ ೧೮ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ವಿಜಯನಗರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು 
ಜ್ಞಾನಗಳ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಪುರಾಣಗಳ ಅಗತ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ 
ಪುರಾಣಗಳ ಸಂವಿಂಶ್ರಲಕ್ಸಣಕ್ಕೆ ವೀರಶೈವಪುರಾಣಗಳು ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತವೆ. ಿನಪುರಾಣ 
ಗಳ ಚರಿತ್ರಪ್ರಾಧಾನ್ಯದ ಲಕ್ಸಣದಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವಿಷಯ್ಕೆಕ್ಕದ 
ಅಭಾವದಿಂದಲೂ ಅನೇಕಾಗ್ಲ ತೆಯಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ವೀರಶೈವಗ್ರಂಥಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದಷ್ಟೂ ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಚರಿತ್ರುಪ್ರಧಾನವಾದ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
"ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ”, "ಪ್ಲ ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ'ಯಂಥ ಕೃತಿಗಳು ಮತಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ ಇವುಗಳ ಸಂಮಿಳನೆದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿವೆ. ಉಳಿದುವು 
ಗಳಿಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಮತವು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ವೈದಿಕ, ಜೈನ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿದ ಕೃತ $ಗಳು ಏರಳ 
ವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಪುರಾಣಚಾರಿತ್ರ, ಲೀಲೆ ಎಂದು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ, ಶಿವಶರಣನ 
ಚರಿತ್ತೆಯಾಗಿರುವುದು ಚಾರಿತ್ರ, ನಿರ್ದಿಷ ಕೈ ಶಿವಶರಣರ ಸಾಂಪ್ರದಾಂಯಿರಕ ಪದ್ಧತಿಯ 
ಕಥೆ ಪುರಾಣ, ಶಿವನ ಪಂಚೆವಿಂಶತಿ ಲೀಲೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆದದ್ದು ಲೀಲೆ ಎಂದು 
ಕರೆಯಂಬೇಕೆಂಬ ಸೂಚನೆ ಬಂದಿದೆ. ಆ ಮೇರೆಗೆ "ಪ ಥ್ರ ಭುಲಿಂಗಲೀಲಿ', 'ಭಿಕಾಟನಚರಿತೆ' 
ಲೀಲೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. "೩ ಸಿದ್ದರಾಮಚರಿತ್ತೆ' ಸ ವಾಗುತ್ತದೆ. "ಗುರುರಾಜಚಾರಿತ್ರ' 
ಪುರಾಣವಾಗಂತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಚರಿತೆ, ಲೀಲೆ, ತ ತ್ರೆ ಅಸನ ಸೇರಿದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಐನೆನ್ನ 
"ಬೇಕು? ಅಲ್ಲಿ "ಪ್ಲ ಥ್ರ ಭಲಿಂಗಲೀಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವಂಪ್ರಭು ಮನುಷ್ಯ ರೊಪದಲ್ಲಿಯ 
ಪರಶಿವನ ಅವಶಾರವೆ ನಂದಿದ್ದಕಾರಣ ಪಂಚೆವಿಂಶ ತಿ ಲೀಲೆಗಳ ಹಾಗೆ ಲೀಲೆಯ ಲ್ಪ, ಅದು 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೩), ೩೫೭ 


ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಚರಿತ್ರೆಗೂ ಪುರಾಣಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಬರಬಹುದಾದರೂ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಪುರಾಣಲಕ pa ಹೊರಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಚರಿತ್ರಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಗೆ ಪುರಾಣಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹಿಂದಿನ ರೂಧಿಗೆ ಧಕ್ಕೆ ತಗಲುತ್ತದೆ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, 1 ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹೆಸರು py ಇರಲಿ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಶಿವಶರಣರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ 
ಅಥವಾ ) ಹಲವರ ವಿವಿಧ ಪ ಕಾರದ ಚರಿತ್ರೆ ಆಗಲಿ ಚರಿತ್ರೆ ಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಸಂಮಿಶ, - 
ಮತೀಯಕೋಶವಾಗಲಿ ವೀರಶೈವಪು ರಾಣವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಸ ಗ್ಯವಾದುವು. 


ಪ್ರಕರಣ ೩೧ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ಏೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೪) 


ಶ್ರೆ ವಪುರಾಣದಿಂದ ಉದ್ದ ಎತೆವಾದ ಕಥೆಗಳು ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಓದುವಗಿರಿಯ ಮತ್ತು 
ಬೊಂಬೆಯಲಕ್ಕ ಇವರ ಹಂತ ದ್ರ ಸಾಂಗತ್ಯ', ವೀರಭದ್ರ ರಾಜನೆ "ವೀರಭದ್ರವಿಜಯ', 
ಗುರುಲಿಂಗವಿಭುವಿನ 'ಭಿಕ್ಷಾಟನಚರಿತೆ' ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ 'ಶ್ವೇತಸಾಂಗತ್ಮ'ಗಳಲ್ಲಿವೆ. 
ಒದುವಗಿರಿಯ ಮತ್ತು ಬೊಂಬೆಯಲಕ್ಕ "ಇಬ್ಬರೂ ರಾಘವಾಂಕನನ್ನೆ ¢ ತ 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬೊಂಬೆಯಲಿಕ್ಕ ಸ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅನೇಕ 
ಪದಸಮುದಾಯಗಳನ್ನೇ , ಆದೇ ಭಾವಗಳೆ € ಉಪ ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನೆ.'ಃ 
ವೀರಭದ್ರರಾಜನೆ "ವೀರಭದ್ರವಿಜಯ' ವು, ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ಚೆಂಪೂರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ಕಾವ್ಯ. ದಕ್ಷಯಜ್ಞ, ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ ವೀರಭದ್ರ ಸ ವಿಜಯವೇ ಇದರಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯ. 
ಮೊದಲಿನ ಆರಂ ಆಶಾ ಿಸಗಳಲ್ಲಿ ಬರೀ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವರ್ಣನೆಗಳಂ "ಬಂದಿವೆ. ತಂದೆ 
ವಿರೂಪರಾಜನ " ್ರಭುವನತಿ ಲಕ'ವೆಂಬ ಸಾಂಗತ್ಯಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಇತರ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಿಗೂ ಅವನು ಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ದೇಸಿಯಂ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಯತ್ನ, ಸಾಧಾರಣಗಂಣವುಳ್ಲ ಕೃತಿ ಗುರುಲಿಂಗವಿಭುವಿನ "ಭಿಕ್ಷಾಟನಚರಿತೆ' ಸ 
ಶಾ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಸಂಸ್ಕೃತ 'ಭಿಕ್ಷಾಟನಕಾವ್ಯ 'ದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಇದನ್ನು ಬರೆದಿದೆ. "ಧರೆಯೊಳಗೆ ಗೋಪಾಲಕ್ಕ ಪ್ಲ ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ ಗೋಪಿಯ- 
ರೊಳಿಹುದು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪುರಹರನು ಭಿಕು )ಕನಾಗಿ ದ್ವಾರಾವತಿಗೆ ಬಂದ ಪರಿ” 
ಇಲ್ಲಿಯ ಕಥೆ. ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಹಿರಿದಾದ ಕಾವ್ಯ ಗಳಿರಲು ಇದು ವಿಕೆಂದು 
ಅನ್ನದಿರಿ, "ನರಸ್ತು ತಿಯಲ್ಲ ಚರಿತೆಗಳೊಳಿಂತಿದಕೆ ಚರಿತೆಯೆಂದೆನೆ ಪೇಳ್ವೆ' ಎಂದು 
ಭೂತಾನ ಕವಿ ಹೇಳಿದಾ ನೆ. ಆದರೆ ಇದು ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲ, ಲೀ ಲೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ; 
ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಶಿವಾಧಿಕ್ಕವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವ ಮತೀಯಗ್ರಂಥ. ಮ 
ಷಟ ) ದಿಯ ೧೫೦ ಪದ್ಯೆ ಗಳು ೩ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಟಿ ಚಿಕ್ಕ ಕಾವ್ಯವಾದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕವಿ ತನ್ನ ಕವಿತ ಶಕ್ತಿ, ಸಮಯಶರಣತೆಗಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರರರ್ಶಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ೨ನೆಯ 
ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಸೂಳೆಗೇರಿಯ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯಂ ತ್ತಾನೆ, ಚರ್ನಿತಚರ್ವಣ 
ಮಾಡುತಾ ನೆ. ಗುರುಲಿಂಗವಿಭುವಿನ ಛಂದಸ್ಸು 3  ವಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಹದವಿದೆ, ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ 
ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನದು ಲಾಕ ಣಿಕ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಅವನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ: "ಎಸೆದಿಹ ಸುರೇಖೆಯಿಂದು.. EES ಲಕ್ಷಣೋಚಿತಮಾದ 
ಶುದ್ದಾ" ಿಂಗದಿಂ' (೨- -೨), 'ವಿರಚಿಸಲು ಬಲ್ಲ ವಸ್ಸು ಿಕಕವೀಂದ್ರರ ವಸ್ತುನಿರತವರ್ಣಕ 
ಕವೀಶ ರರ ಕರ್ಣಾಭರಣ' (೩-೨). ಹೀಗೆ ದೇಸಿಗಬ್ಬ ಗಳಿಗೆ. ಮಾರ್ಗಸಂಸಾ ರವನ್ನು 


Bhd SRE 
1. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : ವಿಜಯನಗರಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಪ್ರ.ಕ., ೨೨-೩, 
ಪು. ೧೫-೧೬), 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೪) ೬೫೯ 
ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೌಢಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದ ಅಂದಿನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಲಿಂಗವಿಭು ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಣ್ಣ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಉದ್ದೇಶವೇನೋ ಕೈಗೂಡಿದೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಗುಣವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಡಲು ಅವನು ಬೇರೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ದೇಸಿ-ಮಾರ್ಗಗಳ ಜೋಡಣೆ 


ಯಲ್ಲಿಯ ಅಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತಿ. 


ಶತಕಗಳು 

ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಶತಕಗಳನ್ನು ವೀರಶೈವಕವಿಗಳು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವನ “ಶತಕತ್ತ್ರಯ?', ಚೆಂದ್ರಕವಿಯ "ಗುರುಮೂರ್ತ್ಶಿಶಂಕರಶತಕ', 
ವೀರಭದ್ಧರಾಜನ “ಪಂಚಶತಕ', ಸಿರಿನಾಮಧೇಯನ “ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಶತಕ', ಚೆನ್ನಮಲ್ಲ- 
ಕಾರ್ಜುನನ "ಶಿವಮಹಿಮಾಶತಕ', ಶಂಕರದೇವನ "ಶಂಕರಶತಕ', ಶಾಂತವೃಷಭೇಶನ 
"ಅನುಭವಶತಕ'--ಇವನ್ನು ಉಲ್ಪೇಖಿಸಬಹಂದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಶತಕಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವತತ್ತ್ವ 
ಕೃಮಸರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಗಳ ಬೋಧನೆಯಿದೆ, ಷಟ್ಟಲಸಿದ್ಧಾಂತದ ವಿವರಣೆ 
ಯಿದೆ. ಅಕ್ಸರವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ತಾತ್ರಿಕ ಮತ್ರ ನೀತಿಪ್ರಧಾನ ಕಾವ್ಯದ ಮಾದರಿ 
ಯೆಂದು ಇದನ್ನು ಕರೆಯಬಹುದು. ಯಾವ ಶತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ: 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತೆಯ ಅಂತಸ್ಸತ್ವವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರಕೆವಿಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನಪದ್ಯರಚನೆಯಿದೆ, "ನಾಟ್ಲುಡಿಗಳಂ ಛಂದಕ್ಕೆ ಬರ್ಪಂತೆ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತಾಡುವ 
ಬಲ್ಮೆ'ಯಿದೆ. ವೀರಭದ್ರರಾಜನ ಪಂಚಿಶತಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಸ್ತುತಿ, ತತ್ತ, ನೀತಿ, ವೈರಾಗ್ಯ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧನೆ "“ಸಲ್ಲಕ್ಟೆಹೋದರಮಾಗಿರ್ದು' ಪ್ರೌಢಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಶತಕ ಕಂದಪದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಸರಿನಾಮಥೇಯನ "ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಶತಕ'ವು 
"ಅಷ್ಟಾವರಣಸ್ತವ'ವಾಗಿದೆ. ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಾತ್ತಿಕವಾಗಿದೆ. ಚಿನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ 
ಅವಮಹಿಮಾಶತಕ'ವು ಶಿವಪಾರಮ್ಯವನ್ನಿ ಪ ೃತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. "ವೈಷ್ಣವವಾಗದ್ವೈತಿ- - 
ಕರ್ಮಿಗಳ ಹೈಚ್ಛಲ್ಯಂ' ಎಂದು ಕವಿ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ ಪರಮತನಿಂದೆಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಶುಕರದೇವನ "ಶಂಕರಶತಕ'ವು ವೀರಶೈವ ವೆಃದಾಂತವನ್ನು ಜೋಧಿಸುತ್ತಲೆ 
ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದೆ. "ಮನದಧಿಕಾರಮಾಗಿ ಕೆಲಸಾರಿತು ಭಕ್ತಿ- 
ವಸಂತಕಾಲ ಜನಿಸಿತು ಲಿಂಗಮೋಹಲತೆಯಂಕುರಿಸಿತ್ತು' ಮತ್ತು "ಕಾಮದ ಗಾಳಿ ಬಿ:ಸಿ 
ನಿಟ ಕೋಪದ ಮೋಡಮುಸುಕಿ...ಜೀವಹೆಂಸಿಗೆರವಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು. 


ಮಗ್ಗೆಯೆ ಮಾಯಿಡೇವ 


ಬಹುಶಃ ಈ ಎಲ್ಲ ಶತಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವನ ಶತಕತ್ರಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಅಗ್ರಮಾನ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅವನು ತನ್ನ "ಶಿವಾಧವಶತಕ'ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 
"ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕ'ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ "ಐಪುರೀಶ್ವರಶತಕ'ದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಶತಕತ್ತಯದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ, ವೈರಾಗ್ಯ, 
ನೀತಿಗಳಿದ್ದರೆ ಇವನ ಶತಕತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೆಭಕ್ತಿವೆ ೈರಾಗ್ಯಗಳು ಪ ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿವೆ. 


೩೬೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಸ್ವಸಿದ್ಧಾಂತಬೋಧನೆಯ ಹೇತು ಪ್ರಚೋದಕವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಂದರಸಾದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ (ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಶಿವಾಧವಶತಕ ಪದ್ಯ ೨೩, ೯೬, 
೯೭). ಶೈಲಿಯ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತಪ್ಪ ಭಾವ ಹೆಚ್ಚಿದೆ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಪದ್ಧ ತಿಯ ಅನುಸರಣ 
ವಿವೆ. ಆದರೂ ಮಂದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಹೇಳುವ ಸೌಲಭ್ಯ 
ಮಾಯಿದೇವನಲ್ಲಿವೆ. ಮೂರನೆಯದಾದ "ಐಪುರೀಶ ರಶತಕ'ದಲ್ಲಿ ಮಾಯಿದೇವನೆ ಆರ್ತ 
ಭಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಅನುಭವಪರಿಪಾಕ ಪ ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. "ದಿನದೆಡೆಯುಂಟೆ ಸೂರನುದಯಕೆ ್ಯ 
ತಮೋವಿಲಯಕೆ REN Ee ಪೇಳ್ವೈನಾರಿಗೆ ಪಲಂಬುವೆನಾರಿಗೆ ತೋರ್ಪೆನೆನ್ನ 
ಸಂಸಾರದುರಾಪ್ತದುಃಖಭಯಮಂ' ea}: 'ಭುವನಚತುರ್ದಶೈಕವಿಭುವಾಗಿ ವಿರಾಜಿ- 
ಸುತಿರ್ಪ ನಿನ್ನ ವೈಭವದೊಳಗಾಂ ದರಿದ್ರನೆನಿಸಿರ್ಪುದೇಂ' (೨೬), “ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಸನ್ನಿಧಿ 
' ಯೊಳಿರ್ದು ಪಿಪಾಸಿತನಾಗಿ ಬಾವಿಯಂ ಹಾರೆಯನಾಂತಗುಳ್ಳವನೊಲಾಯ್ತು' (೨೮) 

ಈ ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನಿದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಓದಬೇಕು. ವಚನೆಕಾರರ ಸಲಿಗೆ, ಉತ್ಕಟತೆ, 
ಧೈರ್ಯ ಇವು ಮಾಯಿದೇವನಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತವೆ. “ಬೇಡುವ ಕಾಡುವಾಯಸಗೊಳಂತ್ರಿಹ 
ಭಕ್ತಿಯೆ ಪಾಪಮಿಂತಿದಂ ಬೇಡದ ಹಾಂಗೆ ಮಾಡು” (೯೮) ಎಂದು ತಿರುತಿರೂಗಿ ಬೇಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಶತಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಯಿದೇವನ ವಿದ ತ್ತೆ ಮತ್ತು ಕಳೆಕಳಿಗಳು ಮೆಚ್ಚುವಂತಿವೆ. 


ನೀತಿಬೋಧಕವಾದ ಮತ್ತು ಅನುಭವನಿವೇದಕವಾದ ಪದ್ಯಗಳು ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿವೆ. ಆದರೆ ಅವು ಇದೇ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಚಿತವಾದುವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳಲು ಬರಂವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಜಾಣ, ಕವಿಪಂಚಮಾರ್ಗಣಣ, ಗುಣರತ್ನ, ಚೂಡಾರತ್ನ 
ಮುಂತಾದ ಅಂಕಿತಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಕವಿಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕವಿತೆಯಾಗಿ 
ಅವು ಜನ್ಮತಾಳಿರಬಹುದು ; ಇಲ್ಲವೆ ಆಬಗೆಯ ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಹೊಂದಿರ 
ಬಹುದು. ವೀರಭದ್ರರಾಜನು "ಕನ್ನಡಜಾಣ ಹಂಪೆಯ ಹರೀಶ ರನೆ ಬಗೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. : 
ಹಾಗಾದರೆ ಕನ್ನಡಜಾಣವೆಂಬ ಅಂಕಿತದ ಪದ್ಯಗಳು ಹರಿಹರರಚರಿತವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ೧ನೆಯ ಮಂಗರಾಜನ 'ಖಗೇಂದ್ರಮಣಿದರ್ಪಣ'ದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಚೂಡಾರತ A 
ಮುಂತಾದ ಬಿರುದಿನ ಕೆಲ ಪದ್ಯಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇವನು ್ಸಿ ಬರೆದವರು ಯಾರೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವು ಕಂದಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ, ಇವುಗಳ ಶೈಲಿ ಸೆರಳಮಾಗಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. 


ಪೊಸಕಾಲದ ನವಿಲಾಟಂ 

ಸಿಸುಗಳೆ ಮುದ್ಧಾಟ ಹರಿಣಹರಿಣಿಯ ನೋಟಂ । 
ರಸಕವಿಗಳ ಕರ್ಣಾಟಂ 
ಶಶಿಮುಖಿಯೊಡಗೂಡಿದಂತೆ ಕನ್ನಡಜಾಣ ॥ 


"ಎಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲಂ ಸದ್ಗುಣ- 

ಮೆಲ್ಲಿ ದಯಾಧರ್ಮಮೆಸೆವ ಸತ್ಯಂ ನೆಲೆಗೊಂ- । 
ಡಲ್ಲಿಯೆ ಆಯುಂ ಸಿರಿಯುಂ 
ಸಲ್ಲೀಲೆಯೊಳಿರ್ಪುವಲ್ಟಿ ಚೊಡಾರತ್ನಾ ॥ 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿ (೪) 


O 


ಶರಣೆನೆ ಕಾವುದು ಬೇಡಿದೊ- 
ಡಿರದೀವುದು ತೊಡರೆ ಸೆಡೆಯದಿರುವುದು ಪುಸಿಯೊಳಿ | 
ಬಿರೆಯದೆ ನಡೆವುದು ನಡೆಯದೊ- 
ಡರಸಂ ಕಡುಬರಸನಲ್ಲಿ ಚೂಡಾರತ್ನಾ 
ಕುಡಲುಂ ಭೋಗಿಸಲುಂ ಸಿರಿ - 
ಕಿಡುವುದೆ ಕೆಟ್ಟ್ಕೊಳತೆ ತೋಡೆ ತವನಿಧಿಯಕ್ಕುಂ ! 
ಕುಡದನ ಭೋಗಿಸದನ ಸಿರಿ 
ಪಡಿಗದ ನೀರಂತೆ ಸುಗುಣರತ್ನಕರಂಡಾ ॥ 
ಈ ಮುಂತಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪದ್ಯಗಳ ವಿವೇಕವನ್ನೊ , ಸ್ಪಾ ರಸ್ಯವನ್ನೂ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಶತಕಗಳು 'ಪ್ರೌ ಢವಾಗಿ ಪರಿಮಿತಜನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನೆಕಾರವಾಗಿ 
ರಲು, ಇ ಕಂದಪದ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಜನಕ್ಕೆ Se 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಮೂರ್ತಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞಮೂರ್ತಿ ಈ ಯುಗದ ವ ವಹಾರಜ್ಞಾ ನ-ವಿವೇಕಗಳ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಬಾಳಿದನು. 


ಪಾಪಮಿದು ಪುಣ್ಯಮಿದು ಹಿತ- 
ರೂಪಮಿದಹಿತಪ್ಪಕಾರಮಿದು ಸುಖಮಿದು ದುಃ-। 
ಖೋಪಾತ್ತಮಿದೆಂದಬ್‌ಪುಗು- 

ಮಾ ಪರಮಕವಿಪ್ರಧಾನರಾ ಕಾವ್ಯಂಗಳ್‌ ॥ 


ಎಂದು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಾ )ಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ಕವಿಗಳು ಕಾಂತಾಸಂಮಿತಿಯಿಂದ ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ವಜಯನಗರ 
ಕಾಲದ ಜನೆಸಂಮುಖವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶರಣರು, ದಾಸರು ಹಾಗೂ.ಇತರ ಕವಿಗಳು 
ನೀತಿಧರ್ಮದ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಪತನ 
ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ಮರಗಾಳಿಯ ಬಿರುಬಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹಾಳುಬೀಳುಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಜನಜೀವನ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟಿತು, ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ಥ ಸ್ರವಾಯತ: ಹಿಂದಿನೆ ಅನುಭವ ಅಳಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು, ವಿವೇಕ ಮಸಿದತಾಯಿತತ ಇಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಹುಟ್ಟಿ 
ಸಮಾಜವೈದ್ಯನಾಗಿ ರೋಗಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿದನು, ಬಿಚ್ಚು ಮಾತಿನ 'ಔಷ ಧಿಯನ್ನು ನೀಡಿ 

ದನು. ಆವನ ಚರಿತ್ರೆ ದಂತಕಥೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. ಅದು ಹೀಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೀಗಿರಬಹುದೇನೋ ಎಂಬ ಉತ್ಸೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಅವನ ಆತ್ಮ- 
ಚೆರಿತ್ರಪರವಾದ ವಚೆನಗಳಿಂದ ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳೆಬಹುದೋ ಅವೆಷ್ಟುಮಟ್ಟಿ ಇ 
ಅವನವು ಎಂಬುದು ಸಂಶಯವೆ, ಎರಡುಸಾವಿರದವರೆಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾದ ಅವನೆ ್ತಿ ಪದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರು ಬರೆದುವು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅಂಥ ಕೆಲವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು, 
ಕೆಲವನ್ನು ಗುರಂತಿಸಲಾರೆವು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಕೃತವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ ಹೇಳೆಬಹುದಾದ 
ವಚನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಳಿಣೆವಗಳಿಂದ ಧಫನ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ಸ ಸ್ವ ರೂಪದ ಹೊಳಹನ್ನು ಹಾಕಿ 


೩೬೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವಂತೆ ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದ್ಯಗಳಿದ್ದರೆ 
ಅವನ್ನು ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ಈ ಭೂಮಿಕೆಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡ 
ಲಾಗಿ, ಅವನು ಅನುಭವಶಾಲಿ, ಸತ್ಯಪ್ರೇಮಿ, ಖಂಡಿತವಾದಿ, ವಿಶಾಲಮನೆಸ್ಯ, ವಿರಕ್ತ, 
ವಿವೇಕಿ ಎಂಬ ಮೂರ್ತಿಚಿತ್ರವು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಅವನ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತ 
ಹೋದ ಹಾಗೆ ಸುಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಬಸವರಸ ಮತ್ತು 
ಕುಂಬಾರ ಮಾಳಿಯ ಪ್ರಣಯಕಥೆ ಸತ್ಯವಿರಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಅವನ ಜನ್ಮ ಅಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಯಾರು, ತಂದೆ ಯಾರಂ 
ಎಂದು ಕೇಳಿ ಅನೇಕರು ಅಣಕಿಸಿರಬಹುದು. ಆಗಲೆ ಅವನು "ನಾ ಶಿವನ ಮಗನೆಂದು' 
ಹೇಳಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿರಬೇಕು. ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದೆ ಅವನು ಸಣ್ಣ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಂನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಬಹುದು. 

ನೂಕಿದರು ಅವರಾಗ ಕುಹಕತನಡದೊಳು ಬೇಗ 

ಲೋಕದೊಳೆಗೆಲ್ಲ ಕಂಡುದನು ನುಡಿದು ತಾ- 

- ಪೇಕವಾಗಿಹನು ಸರ್ವಜ್ಞ ॥ 

ಈ ಪದ್ಯ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಕಂಡದ್ದನ್ನಾಡುವ ಅವನೆ ಸ್ಪಭಾವವು ಮನೆಬಿಡಿಸಿತು. 
ಬಾಳಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕಹಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಅವನು ಸಮಾಜವೈರಿಯಾಗಿ ಅಲೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಸದ್ದುರಂವಿನ ಲಾಭದಿಂದ ಅವನೆ ಬುದ್ಧಿ ಬೆಳೆಯಿತು, ವಿವೇಕ ಜಾಗೃತವಾಯಿತು. ಕಹಿ 
ಹೋಗಿ ಸಿಹಿಯಾಯಿತು. ಬಾಳನ್ನು ಅವನು ಪ್ರೀತಿಸ ಹತ್ತಿದನು, ಊರೂರು ಸುತ್ತಿ 
ಎಲ್ಲವರೂ ತನ್ನೆವರೇ ಎಂಬ ಉದಾತ್ತಭಾವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನು ಸಾ ರ್ಥ- . 
ರಹಿತನೂ. ವೆ ರಾಗ್ಯ ಪೊರ್ಣನೂ ಆದನು. ಅವನ ಒಳಗಣ್ಣು ತೆರೆಯಿತು. ಅವನು 
ರಾಗದ್ವೇಷರಹಿತವಾಗಿ ಜೀವನಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡನು. ಕಂಡದ್ದನ್ನುಆಡಬೇಕಾದರೆ ಕಂಡದ್ದು 
ಸತ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಶುದ್ದಪ್ರೀತಿ ಬೇಕು, ದೃಢವೈರಾಗ್ಯ 
ಬೇಕು, ನಿರ್ಭೀತಿ ಬೇಕು. ಸರ್ವಜ್ಞ ನು ಬೆಳೆದಂತೆ ಅಂಥ ಸತ್ಯದಶ್ಶೀಯೂ ಖಂಡಿತ 
ವಾದಿಯೂ ಆದನು. 

ಜೀಯ ಸದ್ಗುರುನಾಥ ಕಾಯ ಪುಸಿಯನೆ ತೋರಿ 


ಮಾಯಪಾಶವನು ಹರಿಸುತ್ತ ಶಿಷ್ಯಂಗೆ 
ತಾಯಿಯಂತಾದ ಸರ್ವಜ್ಞ Il 


ಮುಂತಾದ ಗುರುಮಹಿಮೆಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೊ 

ಊರೆಲ್ಲ ನೆಂಟರು ಕೇರಿಯೆಲ್ಲವು ಬಳಗ 

ಧಾರಿಣಿಯು ಎಲ್ಲ ಕುಲದೈೈವವಾಗಿನ್ನು 

ಯಾರನ್ನು ಬಿಡಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ॥ | 

ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರವು ಸ್ಪುಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ಯಾವ ಮತದವನು, ಯಾವ ಪುಥದವನು ಎಂದು ಕೇಳುವುದುಂಟು. ಜೀವಾಳ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮತನೊಂದೇ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ವಿಲಕ್ಷಣವ್ಯಕ್ತಿ. 
ಅನುಭವವೇ ಅವನ ವೇದ, ಜೀವನವೇ ಅವನ ಪಾಠಶಾಲೆ, ಅವನದು ಸರ್ವಸಂಗ್ರಹ 
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ವಾದ ಮೂಲಗಾಮಿಯಾದ ದೃಷ್ಟಿ. ಆದರೂ ಅವನ ಗುರು ವೀರಶೈೈ ವನಾಗಿರಬಹುದು, 
ಅವನಿಂದ ದೊರೆತ ಸಂಸ್ಕಾ ರವೇ ಹೆ ಹೆಚ್ಚು ದ ಢವಾಗಿರಬಹುದು. ಒಮ್ಮೊವೆ ಮೈ ಅವನಂ 
ಭಟ್ಟಿಂಗಿಯಂಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವೆಂಚ್ಚುತ್ತಾ ನೆ, ಕುಹಕಿಯಂಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೆಗಳಂತ್ರಾನೆ ನೆ 
ಎಂದು ತೋರಬಹುದು. ಅವನೆವಲ್ಲದ 5 ಎಚಿನೆಗಳಿಂದಲೂ pe ಗೊಂದಲ ಹೆಚ್ಚೆಃ ಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಜೀವಾಳವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರ್ಥೆವಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು. ಸರ್ವಜ್ಞ ಎಂಬುದು ಅವನೆ ಹೆಸರೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಚರ್ಚೆಯೂ ಆಗದೆ. 
ಅದು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಬಿರುದು ಎಂದು ಕೆಲವರ ಊಹೆ. ಅವನ ಅಂಕಿತವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಊಹೆ." ಸರ್ವಜ್ಞ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂ ಡು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ನಸ ಕಾಃ 
ತ್ತದೆ.' “ಒಬ್ಬ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕರ್ತನ, ಜಗಕೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬನೇ ದ್ದೆ ದೈವ” ಎಂದವನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ನಮಗೆ ತೋರುವಂತೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ಇದು ಅವನ ಔಸರಲ್ಲವೆಂಬುದೇನೊ ದಿಟ. ಆದರೆ 
ಅದು ಬರೀ ದೇವರ ಅಂಕಿತವಾಗಿರದೆ ಅವನಿಗೆ ಜನೆತೆ "ಕೊಟ್ಟಿ ವ್ಯಕ್ತಿಶ್ಯಎಷಷಕ್ಲವಾದ 
ಬಿರುದೂ ಆಗಿರಬೇಕು. | 
ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂಬುವನು ಗರ್ವದಿಂದಾದವನೆ 
ಸರ್ವರೊಳಗೊಂದೊಂದು ನುಡಿಗಲಿತು 
ವಿದ್ಯದ ಪರ್ವತವೆ ಆದ ಸರ್ವಜ್ಞ ॥ 
ಎಂಬುದು ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ದೊರೆತ ವಿಧವಿಭಷ 
ಪರಿಪಕ್ಕವಾದ ವಿವೇಕ, ವಿಶಾಲವಾದ ಮನೋಭಾವ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವೌಸ್ನವ್ಸಾಳ್ನ £ 
ಅವನೇನು ಸಕಲಶಾಸ್ವ್ರಪಂಡಿತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ವೇದಾಂತಶಿರೋಮಣಿಯಕಾಧ್ಲಲ್ಲಿ; 
ಯುಗಯುಗದ ಜಾಣ್ಮೆಯೂ ಭಾರತೀಯ ಮತ್ತು ಕನ್ನೆಡ ಸ ಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸ ಸಾರಾಯವೂ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿತು. "ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತರೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಅರಿತಂತೆ' ("ಆತ್ಮನಿ ಖಲ್ಪ ರೇ 
ವಿದಿತೇ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಏದಿತಂ') ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು. ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಸರ್ವಜ್ಞ, ನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಅದು ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಬಿರುದಾಯಿತು. ಇಂಥ ಸರ್ವಜ್ಞನೆ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿಯುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಗರ್ವರಹಿತನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ಅವನು ತೋರಿದನು. 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಿಲ್ಲ, ವರ್ಣನೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸವಂಗ್ಗ ಸ ಜೀವನಕಥೆ 
ಇಲ್ಲವೆ ಜೀವನಧರ್ಮ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ, ಜೀವನರಸಕ್ಕೆ ಪೋಷ ಷಕವಾಗಿದೆ. 
ಅವು ಬರೀ ನೀತಿಬೋಧಕವಾದವುಗಳಲ್ಲ. ಅನುಭವದ ವೇದ, ವಿವೇಕದ ವಾಣಿ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಲೇಸಂ, ಇದು ಹೊಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಮಾಶಿನೆ 
ಇತತುರವಾದ ಜೋಡಣೆ, ಹಗುರವಾದ ನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಉಳಿದನೇಕವಚೆನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಜದ ಗುಣದೋಷಗಳ ಚಿತ್ರವಿದೆ, ವಿಡಂಬನೆಯಿದೆ, ಚಬೋಧನೆಯಿದೆ. ಯಾರ 
ಭಿಡೆ-ಮುರವತ್ತುಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಮುಚ್ಚು ) ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅವನೆ ಕಂಡದ್ದನ್ನಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಮಂಟಿ ನೆ ಸ್ವಾ ತಂತ ್ರ-ಮನೋಧ್ಯೈರ್ಯಗಳಂ 'ಜೀರೆಯವ 


1. ಎ. ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ: ಸರ್ವಜ್ಞಕವಿ, ಪು. ೭-೮. 


೩೬೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ರಲ್ಲ ಕಾಣವು. ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನಂಥ ವಿಡಂಬನಕಾರರು ಕಟುವಾಗಿ ಕೆಡೆನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅವರದು ಮತೀಯವಾದ ಮರ್ಯಾದೀತವಾದ ದೃಷ್ಟಿ. ತಮ್ಮ ಮತದ ವಿಷ ಷೆಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಪರತಂತ್ಪರು, ಸಮಯಶರಣರು. ದೇವ, ಧರ್ಮ, ಪೂಜೆ, ಗುರು, ದಾನೆ, ಕುಲ, 
ಮತ, ನೀತಿ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನ ದು ಸಮಯಸ್ವ ತಂತ್ರವಾದ 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ಮೂಲ್ಯಪ್ರ ಜ್ಞ. 

ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿ ಕಾವೃವೆ ವೇ, ಸರ್ವಜ್ಞನು ಕವಿಯೇ ಎಂಬ ನನ ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 
ಅವನ ತ್ರಿ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ ಸಹಿಸಿ, ಪರಿಶ್ತ ಶ್ರಮದಿಂದ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಯತಜ್ಞರೆಂದು 
ಹೆಸರಾದ ಚೆನ್ನಪ್ಪ ತ ೈಂಗಿಯವರು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿ ಉತ್ತ ರಕೊಟ್ಟೆದ ದ್ದಾರೆ: "ಸರ್ವಜ್ಞ ನೆ 
ಹ ಜೀವನವನ್ನೂ ಭಾವನಿರ್ಭರತೆಯನ್ನೂ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಪ್ಠ 3 ಕಾರವನ್ನೂ ಕಂಡವರು 

ವುಗಳಿಗೆ ಕಾಪ್ಕರೊಪವಿದೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವರಲ್ಲದೆ ನೀತಿಯ ರಗಳೆಯೆಂದು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಸ 1: "ಅವನು ಸಂಸ್ಕೃತರ ಸಂಸ ್ಫೈತಕವಿಯಲ್ಲ. ಪ್ರಾಕೃತಕವಿ' ಎಂದೂ ಸಂಗ್ರಹ- 
ಶಕ್ತಿ, ಬಿರುಸು, ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಣ, ಓಡಿಸೆಡಿಗಳ ಪ್ರ ಯಾಗ ಸಾ ಿಭಾವಿಕತೆ-ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದೂ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. "ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜಾತಿ: ವರ್ಣಕ, 
ದಧ ಎಂದು. ವರ್ಣಕರು ಎಲ್ಲರೂ ಕಂಡುದನ್ನೆ © ಸರಸಮಾಗಿ ಬಣ್ಣ ಸುವರು. ದರ್ಶಕರು 
“ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಣ್ಮಿಗೆ ಮರೆಯಾದುದನ್ನು ತಾವು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಅನ್ಯರು ಅದನ್ನ 
ನೀಂಮತ ಮಾಡುವರು. ಸರ್ವಜ್ಞ ಟಕ ದರ್ಶನಕವಿ....ಇಲ್ಲಿಯ ನೀತಿ ಬರಡು 
ಮಾತಲ್ಲ, ರಸಮಯವಾದ ಸುಭಾಷಿತ. ಹಾಸ್ಯವು ಕೆರುಣಾಶಾಲಿಯ ಶಲ್ಯತಂತ್ರ' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ.3 "ಸರ್ವಜ್ಞ ಫ್ಲನ ಕಾವ್ಯ ಒಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ನೀತಿ 
ಕಾವ್ಯ. ರಸಿಕತೆಯೇ ಕವಿಯ ಜೀವ. ಅದು ಸರ್ವಜ್ಞ ನ್ಲನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಪ್ಪಿ ದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನೆ 
ನೀತಿಕಾವ ವು ಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ, ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ ವಾಗಿದೆ" ಎಂದು ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಷೆಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ತಮಿಳಿನ ಕರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯ ವೇಡುನನ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ, jes ನು ಕನ್ನಡಿಗರ ತಿರುವಳ್ಳ - 
ವರ್‌, ಕನ್ನೆ ಡಿಗರ ವೇಮನ. ಅವರಂತೆ ಇವನಿಗೂ ನೀತಿಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚೆ ಸಾ ನಪ 
ಸಲ್ಪುತ್ತ ಡೆ" _ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಬಿಡಿಪದ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯವಿರುತ್ತದೆ, ಅದು ಉತ್ತ ಶೈಮಿಕೆಯನ್ನೂ 
ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪೆಸೆಯಬೇಕು. ಜನೆಪದಸಾಿತ್ಯ ದ ತ್ರಿಪದಿಗಳು ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಬರೆವಣಿಗೆಯೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ರ ಭುವಿಸಕೊಡದು. 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಕದಿಯ ಭೂವಿಕೆಯಿಂದ ಅದರ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತ . ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಮ್ಮೆ ಛಂದಸ್ಸು, ಪ್ರಾಸ, ನಾದಗಳಿಂದ ನ್ಯ ಕಾಧತಟ್ಟ ತಿ ಒಮ್ಮೆ 


ಅವಳಿಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಭೂಷಣ ಮಾತ್ರ ಇರಬಹುದು. ಸರ್ವಜ ಸ್ಲನಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಂಡ 


1. ಚೆನ್ನಪ್ಪ ಉತ್ತಂಗಿ : ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನಗಳು, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು 2. ಅದೇ, ಪು. ೬೬, 
FS ಬೇಂದ್ರೆ : ಸರ್ವ ಕವಿ (ಜೀವನ, ೩-೨, ಪು. ೧ ಹ 
4, ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವಿ, ಪು. ೫೩, 
5, ಅದೇ, | 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೪) ೩೬ 


ಸತ್ಯವನ್ನು ರಸಾನುಭವವಾಗಿಸಿ ಹೇಳುವ ಕವಿಯ ವಂನೋಧರ್ಮೂವಿದೆ ಎಂದು ಅವನನ 
ಕವಿಯೆನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವನು ಬರೆದದ್ದೆಲ್ಲ ಕವಿತೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದಲ್ಲ. 

ರಾಗವಿದ್ಧರೆ ಭೋಗ ಭೋಗವಿದ್ಧರೆ ರಾಗ 

ರಾಗದಲಿ ಸಕಲಸಂಪದವು ಜಗದಲಿ ವಿ- 

ರಾಗವೆೇ ಯೋಗ ಸರ್ವಜ್ಞ ॥ 
ಇಂಥ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಪ್ರದರ್ಶನವು ಪ್ರಾಸಬದ್ಧರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕವಿತೆಯಾಗಿದೆ 
ಎದು ಹೇಳಲು ಬಾರದು. ಅದೇ 


ಸರವೆ ಸುರಲತೆಯಕ್ಕು ಗೊರವ ಸುರಪತಿಯಕ್ಕು 
ಹರ ಕೊಟ್ಟ ಗರಿಯು ಗಿರಿಯಕ್ಕು ಗುರುವಿನಾ 
ಕರುಣವಿರುವನಕ ಸರ್ವಜ್ಞ ॥ 

ರಸಿಕೆನಾಡಿದ ಮಾತು ಶಶಿಯುದಿಸಿ ಬಂದಂತೆ 
ರಸಿಕನಲ್ಲದನ ಬರಿಮಾತು ಕಿವಿಯೊಳ್ಳೂ- 
ರ್ಥಸಿಯ ಬಡಿದಂತೆ ಸರ್ವಜ್ಞ i 


ಇಂಥಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯ ಲಕ್ಷಣವಿದೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ಲಿ ್ರಿಪದಿಗಳ ಬಹುಭಾಗ ಇಂಥ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು ಸಹಜವಾದ ಕವಿತಾಸತ್ವಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಕೃತಿಗೆ ಬರಿಯ ನೀತಿ 
ವ್ಯ ಎನ್ನೆಲಾಗದು. ಅನುಭವ, ನೀತಿ, ತತ್ತ್ವ. ಭಕ್ತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುವ ಜೀವನಸತ್ಯದ 
ಕಾವ್ಯ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳಿತು. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನಸತ್ವದ ನಿಚ್ಚಳವಾದ ಕಾಣೆ 
ಅತ್ಯಂತಸಹಜವಾದ ರಸಾನುಭವವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ, ಸಮಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಪಚನಕಾರರ 
' ಮಾಶಿನೆ ಘನತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಪಚೆನಕಾರರ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞನೆಲ್ಲಿ ಸತತವೂ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರ ಶಕ್ತಿ ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಒಂದೇ. "ಕಿಜಿದಜಿೊಳೆ ಪಿರಿದುಮರ್ಥ- 
ಮನಜ್‌ಪಲ್‌ ನೆಜಾವಾತ'ನಾದ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಸಂಕ್ಷೇಪ ಸ್ವಾರಸ್ಯ, ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ, 
ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಸೊಬಗು ಇವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಸಾಲದು. ಅವನ ಬರೆವಣಿಗೆಯೆಲ್ಲ 
ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯವೆನ್ನಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಕವಿಯ ಸತ್ವವಿದೆ ಎನ್ನಬೇಕು. 
ಅವನ ವಚನಗಳು ಜನತೆಯ ಜ್ಞಾ ನಕೋಶವಾಗಿವೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿವೆ, ಗಾದೆ 
ಮಾಶುಗಳಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೇಸಿತತ್ತ್ಯವು ಸರ್ವಜ್ಞನಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದೆ. 


~~ 


ಪ್ರಕರಣ ೩೨ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೫) 


ಷಡಕ್ಷರದೇವ 

ಈ ಯುಗದ ಸೋಜಿಗವೆಂದರೆ ದೊರೆಯುವ ಹಲಕೆಲವು ಚಂಪೂಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವೀರಶೈವ 
ಕವಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಜೈನೆಕವಿಗಳು ಚಂಪುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹಾಯಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದರೂ ಸರಿ. ಬಹಂಶಃ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಜೈನವ್ಯಾಸಂಗಪರಂಪರೆ ಕುಂಠಿತವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯದ ಅಭ್ಯ್ಮಾಸ-ಅಭಿರುಚಿಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ ದೇಸಿ 
ಗಬ್ಬದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಉಳಿದವರಂತೆ ಜೈನರೂ ಅರಿತುಕೊಂಡು ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡರು. ಅದೇ ವೀರಶೈವಪುನರ್ಫ್ಪಟನೆಯ ಅಂದೋಲನದ ಮೂಲಕ ಪ್ರೌಢ 
ವ್ಯಾಸಂಗವು ಮಠಮತಠಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಹೋಯಿತು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಷಟ್ಟದಿ: 

ಸಾಂಗತ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಗ ಗ ವರ್ಣಕ, ಲಕ್ಷಣವಿರದ ವರ್ಣಕ ಎಂದು ಎರಡು 
ಪ್ರಕಾರಗಳು ತಲೆದೋರಿದುವು. ಅನೇಕ ವೀರಶೈವಪಂಡಿತರಂ "ವರ್ಣಕಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವಿಲ್ಲ' 
ಎಂಬ ಅಪವಾದವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಲು ಕಂಕಣತೊಟ್ಟು ದೇಸಿಯ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಗದ ಬಿಗುವನ್ನು ತರಲು ಹವಣಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ “ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣ'ದ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷಪಂಡಿತನು ಪ್ರಖ್ಯೂತನಾದನು. ಇದೇ ರೀತಿ 'ಚೆಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಮೆರೆಯುವ ಪ್ರಘಾತವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ವೀರಶೈವ ಚಂಪೂಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕವಿ, ಸುರಂಗಕವಿ, ಪ್ರಭುಗ, ವೀರಭದ್ರರಾಜ, ಸದಾಶಿವಯೋಗಿ, ಮುರಿಗೆ- 
ದೇಶಿಕೇಂದ್ರ, ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಶಿವಯೋಗಿ, ಶಾಂತವೀರದೇಶಿಕ, ಕವಿಮಾದಣ್ಣ, ಷಡಕ್ಷರದೇವ 
ಇವರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಶಃ ಕಾವ್ಯವಿಷಯ, ರಸಪ್ಪತಿಪಾದನೆ, 
ಶಿವಕವಿತ್ವದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಮಾರ್ಲವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು ; ವರ್ಣನೆ-ಅಲಂಕಾರ- 
ಕವಿಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಸ್ಕತಮಹಾಕಾವ್ಯದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟರು. ಚಂದ್ರಕವಿಯ 'ನಿರೂಪಾಕ್ಷಾಸ್ಥಾನ' ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಆಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಐತಿಹಾಸಿಕ-ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಂಶವೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. "ತಿಂಗಳ ಬಿಂಬಮಂ ಹಿಡಿದು ಹಿಂಡೆ ಪಳಚ್ಚನೆ ಸೋರ್ವ ಸೋನೆಯಂತೆ' 
ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಚಂದ್ರಕವಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಸುರಂಗಕವಿಯ "ತ್ರಿಷಷಿ ಪುರಾತನರ ಚರಿತ್ರೆ' ೬೩ ಆಶಾ ಿಸಗಳಲ್ಲಿ ತವಿರಿಳುನಾಡಿನ ೬೩ 
ಶಿವಭಕ್ತರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥ. ಹರಿಹರನೆ ಚಂಪೂರೀತಿಯ 
ಅನುಕರಣೆಯಿದ್ದರೂ ವರ್ಣನಾಶಕ್ತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ವೀರಭದ್ರರಾಜನ "ವೀರಭದ್ರವಿಜಯ' 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಸದಾಶಿವಯೋಗಿಯ "ರಾಮನಾಥವಿಲಾಸ'ವು ವೀರಶೈವ 
ಮತಶ್ರೇಷ್ಮತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ರಾಮನಾಥಗುರುವಿನ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿದೆ. ಚಂಪೂ- 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಷಟ್ಟದಿಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದ್ದು ಇದರ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ ; 'ಚೆಮತೃತಿ- 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೫) ೩೬೬ 


ಪ್ರಧಿತವಾ ಮತ್ಕಾವ್ಯಂ' ಎಂಬ ಕವಿಯ ಆತ್ಮವಿಮರ್ಶೆ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಮುರಿಗೆದೇಶಿಕೇಂದ್ರನ "ರಾಜೇಂದ್ರವಿಜಯ ಅಥವಾ ಹಮ್ಮೀರಕಾವ್ಯ'ವು ಹವಿಷ್ಟೀರಪುರ 
ಇಲ್ಲವೆ ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಹಮ್ಮೀರನ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಶರಣರು ಹೇಳಿದ 
ಈ ಕಥೆ ಒಬ್ಬ ಶಿವಭಕ್ತೆನದೇ ಆಗಿದೆ. “ಪರಮಶಿವಶರಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಹವ್ನೀರ ವಿಕ್ರ- 
ಮಾಠುಳಪ್ರ ಬಂಧ' ಎಂದು ಪ್ರಕರಣಾಂತ್ಯಗದ್ಯವು ಹೇಳಂತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯವೆಲ್ಲ ಸಾಂಪ್ರ- 
ದಾಯಿಕ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಶಿವಯೋಗಿಯ "ಭೈರವೇಶ್ವರಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಭೈರವ 
ರಾಜನೆಂಬ ಶಿವಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಮತೀಯವಾದವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ತಲೆಯಿಕ್ಕಿದೆ. 
ಶಾಂತಿವೀರದೇಶಿಕನ “"ಶಿವಲಿಂಗಚಾರಿತ್ರ'ವು ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಯನೆ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿದೆ. ಕವಿ- 
ಮಾದಣ್ಣನ 'ನೆನ್ನೆಯ್ಯಗಳ ಚರಿತ್ರೆ” ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದು ಗುರುಭಕ್ತನೊಬ್ಬನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. 
ಷಡಕ್ಷರದೇವನೇ ಈ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಚಂಪೂಕಾರರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಮೈಸೂರು 

ದೊರೆ ಚಿಕದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮರುಸುಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಷರಿ 
ತ್ನ "ರಸಗಾನ'ವನ್ನು ಬೆರೆಸಿದನು. ತಿರುಮಲಾರ್ಯ, ಚಿಕುಪಾಧ್ಯೂಯರು ಸ್ವಮತದ 
ವಾಹಕವಾಗಿ ಪ್ರೌಢಚೆಂಪುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಂತೆ ಷೆಡಕ್ಷರಿಯೂ ತನ್ನೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೆ: 
ಕೈಕೊಂಡನು. ಚಂಪೂರೂಪಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ತುಂಬುಕಳೆ ಬಂದಿತು. ಸಹಜಾತವಾದ ಕವಿತ್ವ, 
ಕುಶಾಗ್ರವಾದ ಮತಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯ ಜೋಡಂ ದೊರೆತ ಕಾರಣ ಮಠಾಧಿ- 
ಪತಿಯೂ ಯತಿಯೂ ಆದ ಷಡಕ್ಷರಿ ಬಾಲ್ಕದಿಂದ ಜೀವನರಸಿಕನೂ ಕವಿತಾರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾತನೂ ಆದನು. ಅದನ್ನವನು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಗಿಡಕ್ಕೆ 
ಎಲೆಗಳು, ಹೊಗಳು ಬರುವಂತೆ ಕವಿಗೆ ಕವಿತೆ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಕೀಟ್ಸ್‌ ಕವಿಯ ಉಕ್ತಿ 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನು ಕನ್ನೆಡ-ಸಂಸ್ಕೃತ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದರೆ "ರಾಜಶೇಖರ- 
ವಿಳಾಸ, ಶಬರಶಂಕರವಿಳಾಸ, ವೃಷಭೇಂದ್ರವಿಜಯ'. ಇವು ವರೂ ಚಂಪೂರೂಪ. 
ದಲ್ಲಿವೆ. ಕವಿತ್ವ-ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳ ಅಚ್ಚರಿಯ ಬೆರಕೆಯಾಗಿವೆ. "ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ'ದಲ್ಲಿ 
ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯನು "ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನ'ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ತಾನಂ 
ವಸ್ತುಕವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನೆಂದಿದ್ದಾನೆ. 

ಮೃದುಮಧುರ ಪದವಿಲಾಸಾ- 

ಸ್ಪದ ರಸವಿಸರಪ್ಪಕಾಶ ಕರ್ಣೂಟಕ; ಕವಿ- 

ತ್ವದೊಳೊರ್ವನೆ ಪೆಸರ್ವಡೆದ- 

ಗದ ಹರಿಹರನುದಿತಮಾರ್ಗದಿಂದಿದನೊರೆವೆಂ ॥ (೧-೭೯) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ತನ್ನದು ಹೆರಿಹರನ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಅವನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಿವಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಆಯ್ದ್ಧಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಪವಾಗಿರುವ 
ಕಥೆಯ ಹೆಂದರದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಮೆಂಚ್ಚಿ ಬಾಗಿಸುವಷ್ಟು ವರ್ಣನೆಯ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ದಾಂಗಂಡಿಬಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೧೪ ಆಶ್ವಾಸಗಳೂ ವರ್ಣನಾವಂಯವಾಗಿವೆ. ಕಥೆ ಜಂಬೂ 


೩೬೮ 


ಲ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


AL 


ವಾರಿಯ ಮೆರವಣಿಗೆಯಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕುತೂಹಲಜನಕ 
ಂಶವೂ ಇಲ್ಲ. ೧೩ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವುಕ್ಕು 


( 


ದೆ. ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಶಿವಸಮಯ ಇಲ್ಲವೆ ಕವಿಸಮಯ. ಇವುಗಳು ಜಾಡುಹಿಡಿದು 
ಸೊರಟ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ, ಪ್ರೌಢಿಮೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ಕರುಣ ಭಕ್ತಿರಸಗಳು ತಲೆ- 
ದೋರಿವೆ. ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರವೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವೆಂದು ತೋರಿದರೂ ಜೀವಾಳದಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಕರುಣ ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯ 
ಸಂದರ್ಭವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೈದಯಸ್ಸರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ. ಷಡಕ್ಷರಿ ಎಂಥ ಪಂಡಿತನಾದರೂ 
ಎಷ್ಟು ಉತ್ಪೇಕ್ಷಗಳ ಉದ್ಯಾನೆವನ್ನೇ ರಚಿಸಿದರೂ ರಸಮಯಸಂನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು 
ತೀರ ಸರಳ, ಮಾನವಸಹಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಹೆರಿಹರನೆ ರಸವತ್ಯವಿತಾಮಾರ್ಗದ 
ಅನುಯಾಯಿಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರುತ್ತಾನೆ. ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿ "ತನುಭವನೆಲ್ಲಿದನಿನಿ- 
ವಾತಿನ ನೀರನೆಲ್ಲಿಡಂ ಮೆಲ್ಲಗೆಯಿಂಪಿನ ಸೊಬಗನೆಲ್ಲಿದು ಚೆಲ್ಪಿನ ಕಣಿಯೆಲ್ಲಿದನೊ ಮನ್ಮ- 
ನೋಂಬುಜಹಂಸಂ' (೧೩-೧೪) ಎಂದು ಆಲ್ಪರಿಯುತ್ತ ಬಂದು ಸತ್ತ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆ "ಅಡವಿಗಿರ್ಚುಗೊಂಡ ಪುಲ್ಲೆಯಂತೆ ಹರಣಂ ಹಮ್ಮೈಸಿ ಪರ್ದೆರಗಿದುರಗಿಯಂತೆ 
ಮಿಡುಮಿಡನೆ ಮಿಡುಕಿ ಕಡಿವಡೆದೆಳವಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕೊರಗಿ ಪೊಸೆದಿಟ್ಠ ಿ ಪೂಮಾಲೆಯಂತೆ 
ಕಂದಿ ಕುಂದಿ ಮಂದೈಸಿದಳಲಿಂ ಮುಂದುಗೆಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟೇಂ' ಕೆಟ್ಟೆನೆಂದು ಬಸಿರಂ ಪೊಸೆದು 
ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಬಾಯಂಬಿಟ್ಟು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಮರುಗಿ” ಶೋಕಿಸಿದಳಂತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಲ್ಪನೆ- 
ಭಾವನೆಗಳು ಸಹಕರಿಸಿ ಒಂದು ಉತ್ಕಟರಮ್ಮ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಒದವಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಮುಂಬ- 
ರುವ ವಿಳಾಪದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಕರುಳಿನ ಸಹಜವಾದ ಮೊರೆಯಿದೆ, ಅಲಂಕಾರಗಳ ಬೇಗಡೆ 
ಯಿಲ್ಲ. "ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ'ವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. 
'ತೂಗುತೆ ತೊನೆಯುತೆ' (೨/೧೧-೧೫). ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗಚಿತ್ರವನ್ನು % 
ಇದ್ಧಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯ ಕಂಶಲಕುಂಚದಿಂದ ಬರೆಯುವಂತೆ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಒಂದರಮೇಲೊಂದು ತೂರುವಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಾದ ಕನ್ನಡಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬನು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿದಗ್ಮ ತೆ-ಚಮತೃತಿಗಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿದೆ, ಅದರೂಪ್ಪತಿಭೆಯ ಉಜ್ಜಲತೆಯೂ 
ಇದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ರಾಜನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬಣ್ಗಿಸುವ- 

ಸುರನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸುರಮಾರ್ಗ ಕಚೌಘಮನೈದೆ ಬಿರ್ಚಿ ವ- 

ಸ್ಸುರಿತ ತದುತ್ಪತಾಪತಪನಾತಪದಾರಿಸಿ ಸೂಡಿ ತಾರಕೋ- । 

ತೈರ ಕುಸುಮಂಗಳೆಂ ತಳೆದು ಚಂದ್ಧಿಕೆಯೆಂಬ ವಿಶಾಲಚೇಲಮಂ 

ಧರಣಿಪಕೀರ್ತಿಕಾಂತೆ ವಿಧುದರ್ಷಣಮಂ ನೆರೆನಿಂದು ನಿಟ್ಟಿಪಳ್‌ ॥ (೩-೫) 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಭವ್ಯಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ವರ್ಣನಾಶಕ್ತಿ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಕಂದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ವೈಹಾಳಿಸ- 
ಬಹಂದೆಂಬುದು ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ಮಾತು. ಪ್ರಥಮಕೃತಿಯಾದರೂ "ರಾಜಶೇಖರವಿಲಾಸ'ದ 
ಕಂದವೃತ್ತಗದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಪಕ್ಕವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕವಾದ ರಚನಾಸಾವಂರ್ಥ್ಯವಿದೆ, 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುದ ಮಾರ್ದವ-ಮಾಧುರ್ಯವಿದೆ. ಅದು ಉದ್ದಾ ಮಕಾವ್ಯ, ಆದರೆ 
ಉನ್ನತಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. ವರ್ಣನಾಪ್ರಚುರವಾದ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಪಾತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸವೈಭವ 


LAO WL 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೫) ೩೬೯ 


ದಿಂದ ಜೀವನಸಂಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗದ ಕೃತಿ ಉನ್ನ ತಕಾವ್ಯವಾಗದು, ಉನ್ನತಿಯ ಬೀಜರೂಪ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಬಲ್ಲುದು. 

'ಶಬರಶಂಕರವಿಲಾಸ'ವು ಶಿವಲೀಲೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ೫ ಆಶ್ವಾಸಗಳ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥ. 
ಇದನ್ನು ಲಘುಕಾವ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ಖಂಡಕಾವ್ಯ ಎಂದು PE ೦ತ ಮಧ್ಯಮಕಾವ್ಯ 


ಎನ್ನುವುದು ಲೇಸು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ "ಪಾಶುಪತ ಸ್ತ ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಜುನನು ಶಿವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದು, ಬೇ ನಾಗಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ : 
ಬೇಡಿದ ವರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿಯ ಕಥೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಅನೇಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 


ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಭಾರವಿಯ 'ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ'ಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿ ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಷರಿಗಿಂತ ಸಹನ ಪಂಪ, ಕುಮಾರವ್ಯೂಸ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ಪಂಡಿತ ಇವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಥಾನಕವು ಬಂದಿತ್ತು. ಷಡಕ್ಷರಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಶೈವಸಂಪ್ರ- 
ದಾಯದ ಮೂಲವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತೆಯೆ ಈಶ್ನ ರನು ಮುಖ್ಯ, 
ಅರ್ಜುನೆನು ಗೌಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ ಮತ್ತು ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣೆ 
ಈಶ್ವರಲೀಲೆಯ ಮೇಲಿದೆ. ಕಥಾನಕವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತಕ್ಕೂ “ಶಬರ- 
ಶಂಕರವಿಳಾಸ'ಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕೃತಿ ಷಡಕ್ಕರಿಗೆ ಅವನ್ನ್ನಿ 
ಒದವಿಸಿರಬೇಕು. 'ಕವಿಯು ಕುಮಾರವ್ಯೂಸನನ್ನು ಕಥಾವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸರಣ ಮಾಡು 
ವುದಲ್ಲದೆ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ' ಅವನ FT ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಸಕೃದ್ಧ ರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ತೋರಬಹುದು... ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ಕುಮಾರವ್ಯೂಸನೆ ಭಾವಗಳ ಇಲ್ಲವೆ e ವಿಯ 
"'ಮಕ್ಕಾಮಕ್ಕಿ' ತೆರದ ಶುಷ್ಕಾನುಕರಣವಲ್ಲ ; ವರ್ಣಕವನ್ನು ವಸ್ತುಕಕ್ಕೆ ತಿರಂಗಿಸ ಸುವಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಅತನ ಪರುಷಹಸ್ತದ ಪ್ರಭಾವ...ಹೀಗೆ ಆಳವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸುವುದರಿಂದ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾರತಕ್ಕೂ `"ಶಬರಶಂಕರವಿಳಾಸ ಸ'ಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯಹೋಲಿಕೆಗಳು 
ಹೊರಮೈಯ ಹೋಲಿಕಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ಒಳದಿರುಳಿನವಲ್ಲ'! ಎಂದಂ 
ಬಸೆವನಾಳೆರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಶೈಲಿ ಬೇರೆ, ಷಡಕ್ಲರಿಯ ಕ್ಲೆ ಲಿ ಬೇರೆ. 
ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಭಿನ್ನ. ಕುಮಾರವ್ಮೂಸನ ಭಾವ ಇಲ್ಲವೆ ಶೈಲಿಯ ಅನುಕರಣವನ್ನು 
ಷಡಕ ರಿ ಮಾಡಿರುವನೆನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕಥಾಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭಾವವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದರೆ ಲೇಸು. ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
ವಾಗ ಮೂಲಕ್ಕಿಂತ ಚೆನ್ನಾದ ಪರಿವರ್ತನ ಬಂದಿದೆ, ಮೂಲದಷ್ಟೇ ಚೆನ್ನಾದ ಅನು 
ವಾದವೂ ಇದೆ. ತನಗಿಂತ ಪೂರ್ವಿಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡನೋ ಹಾಗೇ ಷಡಕ್ಷರಿಯೂ ಬಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಹೀನಾಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೆಲವು ಭಾವಗಳನ್ನು ಒಳೆದಿರುಳಿನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರಕಲ್ಪಕ 
ನಾದ ಷೆಡಕ್ಕರಿಗೆ ಕುಂದಕವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅವನು ತಿಳಿದಿರಲಾರನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋಲಿಕೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಹೊರಮೈಯ ಹೋಲಿಕೆಗಳೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನವು ನೆಮಗೆ "ಮ ಿತವಾಗಿಲ್ಲ 
"'ರಾಜಶೇಖರವಿಲಾಸೆ'ದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣನಾವಿಲಾಸವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅದರಲ್ಲಿ ಶು ಬಿ 
ಸಂಸ್ಕತಮೋಹ ಇನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕಿವೆ. ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಓಡುವ ಹೆಂದಿ ್ಲ 


1. ಶಿ. ಶಿ: ಬಸವನಾಳ :" ಶಬರಶಂಕರವಿಳಾಸ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೨೪, ೨೯. 
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೩೬೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ಕಿರಾತವೇಷದ ಶಿವನು ಬರುತ್ತಲೇ ಕಥೆಯೂ ಒಡತೊಡಗುತ್ತದೆ, "ಕರಾತ-ಅಜಂರ್ಣನೆರ 
ಸಂದರ್ಶನ, ಸಂವಾದ, ಸಂಗ್ರಾವಂ, ಸಾಮರಸ್ಯ ಇವುಗಳೇ ಆ ಕಾವ್ಯದ ಜೀವಾಳ'ವಾಗಂ 
ತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಂಶಿಲ್ಲ, ಈಶ್ವರನು ಕೆಥಾನಾಯಕನಾದರೂ 
ಮಾನವನಾಯಕ ಪಾತ್ರವಲ್ಲ. ಚಹ ಪಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ತಪೋನಿಷ್ಠೆ, ಶೌರ್ಯ, ಸ್ವಾಭಿ 
ಮಾನ, ಶಿವಭಕ್ತಿ ಇವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. $ರಾತನೆಂದು ನಟನೆಮಾಡಿದವನು ಕವನೇ 
ಎಂದು ಗೊತ್ತಾದೊಡನೆ 'ಅವನೆ ಮನಃ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬ ಚಿತ್ರಣ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿದೆ, 
“ಪಡಿದೆಜ್‌ದಂತೆ ಪಾಜಃತೆರ್ದೆ ಪವ್ವನೆ, 'ಜುಮೆ ನೆ ಮೆಯ್ದವೀರ್‌ ಪೊದಲ್ಲು ಡಿಕಿಳ್‌ದತ್ತು' 
(೪-೧೧೨) ಮಂಂತಾದ ಪದ್ಯ ವನ್ನೂ ಸ 

ಉಟ್‌ೌವೆಳೆಗು ಸಂಜೆ ನಸುಮ- 

ರ್ಬಳುರ್ದಂಬರದಂತೆ ತಿಳಿವು ರಾಗಂ ನೆಗಬ್ದು- 1 

ಮ್ಮಳಮನೊಳಿಕೊಂಡ ಬಗೆಯಿಂ 

ತಳಷೆಳಗಾಗುತ್ತಿ ಪಾರ್ಥನಂದಿಂತೆಂದಂ ॥ (೪) 
ಈ ಪದ್ಯವನ್ನೂ ಉದಹರಿಸಬಹುದು. ಚಮತ್ಯೃತಿಪ್ಠ ಥ್ರಧಾನವಾದ ಸ್ವತಂತ್ರಕಲ್ಲ )ನೆಗಳ 
ಸನ್ನಾಹದಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಸರಿಯದು ಎತ್ತಿದ ಕೈ. ಚಿತ್ರಕಾರನಿಗೆ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸತಕ್ಕ 
ನೂರಾರು ರಮ್ಮಚಿತ್ರಗಳು ಇವನ ಕಾವ್ಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


ವಿಸಳನ್ಮಂದಾರಭೂಜಾತದ ಬಲಟ್‌ನೆಟಲೊಳ್‌ "ಇಂದು ಚಂದ್ರಾಶ್ಮಫಿ ಪೀಠ- 
ಸ್ಥಳೆದೊಳ್‌ ಪೂಗೊಂಚೆಲೊಂದಂ ಪಿಡಿದಡಿಗಾಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತೊಲ್ಮೆಯಿಂ ಚೆಂ- 1 
ದಳಿರುದ್ಯತ್ತಾಲವೃಂತಂಬಿಡಿದು ಪದಪಿನಿಂ ಬೀಸೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ ತಾಂ ಕಣ್‌- 
ಗೊಳಿಸಿರ್ದಂ ನೋಡುತಂ ಬೇಂಟೆಯ ಪೊಸ ಪರಿಯಂ ಲೀಲೆಯಿಂ ಭಾಳೆನೇತ್ರಂ ॥ 


ಎಂಬಾದಂ ತುಂಬ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಚಂಪೂಶೈಲಿಯ ಪ್ರೌಢಿಯಿದ್ದರೂ ಪ ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ 
ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ. ಶ್ಲೇಷ ಬಂದಲ್ಲಿ ಬರೆವಣಿಗೆ Ea ದೆ. 'ಸಂಸ್ಕೃ ತಮಾರ್ಗದ 
ಬಿಗುವಿಗೂ ಕನ್ನಡದೇಸಿಯ ಸರಲತೆಗೂ ಅವೆರಡರ ಲಲಿತವಾದ ಮಿಶ್ನ ಕ್ಯ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಈತನೆ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕೊಡಬಹುದು'! ಎಂಬಂದು ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ 
ಹಚ್ಚು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಇವನದೂ ಅದೇ ಮಾರ್ಗವಾದರೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದರ ಸಂಸ್ಕತಾಡಂಬರ, ದುರ್ಬೋಧತೆಗಳು ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ. "ಶಬರ- 
ಶಂಕರವಿಳಾಸ'ವು ವಧ್ಯಮಗುಣದ ವಿದಗ್ವಕಾವ್ಯ. ಅದರಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ, 
ರಚೆನಾಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಸಾರಿ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಕೃತಿಯ ಸಮಗ್ರಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಷ್ಟು ಅವು ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
'ವೃಷಭೇಂದ್ರವಿಜಯ'ವೆಂಬ ಮೂರನೆಯದು ಬಸವೇಶ್ವರಚರಿತೆಯನ್ನು ನಿರೂಪ 
ಸುವ ಗ್ರಂಥ. ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆನೋಮ, ಭೀಮಕವಿ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳಿದ ಚರಿತೆಯನ್ನು 
“ಬೇರೆ ಮೇಣ್‌ ಪೇಟ್ಲು ದು ಹಾಸ್ಯ್ಕಕ್ಕಾಸ್ಪದಂ ಬೆಳೆ ಶನಮನುಚಿತಮಂತಾದೊಡಂ ತದ್ದಣ 
ಸ್ತೋಮದ ಜ್ಞಾನಂ ಸಾರ್ಪು ದೀ ವ್ಯಾಜದಿನೆನುತಿದನಾಂ ಪೇಳಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದಂ' (೧- ೨೯) 


1, ಶಿ. ಶಿ ಬಸವನಾಳ: ಶಬರಶಂಕರವಿಳಾಸ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೩೧. 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ (೫) ೩೭೧ 


ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇದು ೪೨ ಆಶ್ಕಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಪದ್ಯಗಳುಳ್ಳೃ 
ದೊಡ್ಡ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಗದ್ಯಭಾಗಗಳು ಅಷ್ಟು )ಿ, ದೀರ್ಪವಾಗಿಲ್ಲ, ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಬಸವಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತನಿಷ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಹರಿಹರ- 
ಮಾರ್ಗದವನು ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಕವಿ ಹರಿಹರನ "ಬಸವರಾಜದೇವರ 
ರಗಳೆ'ಯ ಚರಿತ್ರಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೂ ಚರಿತ್ರಪದ್ಧತಿಯನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲ. “ಪುರಾಣದ 
ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನೇ ಕವಿಯು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೂ ಬಸವೇಶ್ವರನ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಚಾರಿತ್ರಕ್ಕೆ 
ಕುಂದಕವಾಗಬಹುದಾದ ಸಂನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಂುವುದು ಆತನ 
ಔಚಿತ್ಯಜ್ಞಾನದ ನಿದರ್ಶಕವಾಗಿದೆ.'! ಇದಂ ಕಥನಕವನಗಳ ಕಣಯಾಗಿದ್ದು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಶೃಂಗಾರದ ಅತಿರೇಕವಾಗಲಿ ವರ್ಣನೆಗಳ ಬಾಹುಲ್ಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ."ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವೃಷಭೇಂದ್ರ- 
ವಿಜಯವು ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದಲ್ಲದೆ 
ಕನ್ನೆಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವರ್ಗದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೊಂದು ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸ 
ಬಹುದು'* ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಗುಣವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಷೆಡಕ್ಸರದೇವನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಮೂರೂ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಅವನೆ ಯೋಗ್ಯತಾ- 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸಹಜಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯ ಪವಾಡಗುಣವು 
ಅವನಲ್ಲಿ ವಿದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನನ್ನು ಅವನು ಹೋಲುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹರಿಪರನಿಗಿಂತ ಬೇಗನೆ ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ ತನಿಯರಳಿ ಗಮಗಮಿಸ 
ತೊಡಗಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹರಿಹರನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವರಳುತ್ತಹೋದಂತೆ ಪ್ರತಿಭೆಯು 
ಅರಳಿರಬೇಕು. ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳ ನಿಕಟಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹರಿಹರನು ತನ್ನ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅದೇ ಷಡಕ್ಷರಿ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮಹಾಪೂರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ತಾನೇ ಮುಗ್ಮನಾಗಿ ತನ್ನೆ ಜೀವನದ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆಂದು ತಡೆಯದೆ ತಾನು ಪಡೆದ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ 
ಸಾಕೆಂದು ಕೃತಿರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದನು. ಇದೇ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಲಭೂತವಾದ 
ಭೇದ. ಹರಿಹರನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕೊರತೆಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಪರಿಪಕ ಕೈ ಜೀವನದ ವಾಣಿಯಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದೆಯೆಂಬ ಅರಿವು ರಸಿಕನಿಗೆ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಷಡಕ್ಸರಿಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪ್ರತಿಭೆ ಅಳವಾದ ಜೀವನವನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸದೆ ವೈದುಷ್ಯದ ಇಲ್ಲವೆ ಚಮತ್ಸತಿಯ ರೂಪತಾಳಿರುವುದು ಹಚ್ಚು . ಅವನು 
ಮಹಾಕವಿಯೆಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುತ್ತೂರೆ. ನಮ್ಮ ನಮ್ರವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಅವನು 
ಮಹಾಕವಿಯ ತೇಜೋಂಶವುಳ್ಳವನೇ ಹೊರತಂ ಮಹಾಕವಿಯ ಸಿದ್ದಿಪಡೆದವಲ್ಲ. 
ಅವನೆ ಯಾವ ಕೃತಿಗಳೂ ಭವ್ಯಸೌಂದರ್ಯದ, ಜೀವನಸಂಸ್ಪರ್ಶದ ಎತ್ತರವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಕೃತಿಯ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವದ ಆಳ ಬೇಕು. 
ಕಲ್ಪನಾಸಂಪತ್ತಿ, ರಚನಾಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಭಾಷುಪ್ರಭುತ್ವ ಇವು ಮಹಾಕವಿಯ ಸಾಧನೆಗಳೇ 
ಹೊರತು ಜೀವನಾನುಭವದ ಆಳ, ಜೀವಂತವಾದ ದರ್ಶನ ಇವು ಅವನ ಮುಖ್ಯ ಆಧಾರ 
ಗಳು. ಶ್ರೇಷ್ಠಪ್ರತಿಭೆಯ ಪ್ರೇರಣೆ ಅಲ್ಲಿದೆ. "ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ 
1. ಅದೇ, ಪು. ೧೫. 2. ಅದೇ, ಪು. ೧೫-೧೬. 


೬೬೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಮತ್ತು ಕವಿತಾಚಾತುರ್ಯು ಎಂಬ ಎರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಷಡಕ್ನರಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿತಾ- 
ಚಾತುರ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ”! ಎಂದಂ ಎಂ. ಆರ್‌. ಫ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಯವರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಆಶಯವನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದರೂ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಕವಿತಾಚಾತುರ್ಯ ಈ ಪದಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿವೆಯೇನೊ ಎನ್ನು 
ವಂತೆ ಭಾಸಮಾಡುವ ರೀತಿ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರು ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ ಷಡಕ್ಕೆರಿ ಕವಿತಾ- 
ಶಕ್ತಿಯ ಪಂಗಡದ ಹರಿಹರನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕವಿತಃ- 
ಕಾತುರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡುಬರಬಹುದು. ಚಾತುರ್ಯ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಂವುದೆಂದಲ್ಲ. ಷಡಕ್ಸೆರಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿತಾ- 
ಶಕ್ತಿ ಚಾತುರ್ಯವಾಗಿ ಸಹಜಸ್ಫೂರ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಹರವಾದ, ಅಳವಾದ 
ಜೀವನೆಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಯಮ-ಸೈರಣೆ ಅವನೆಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ 
ಹರಿಹರನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ' ರಸಾವೇಶವಾಗಿ ಚಾತುರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಜೀವನ- 
ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರಸಮಾಡಿದನು. ಇದೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಷಡಕ್ಕೆರಿ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತ, 


1. ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ: ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಷರಿಯ _ ಸ್ಮಾನನಿರ್ದೇಶ 


(ಪ್ರ.ಕ., ೪-೧). 


ಪ್ರ ಕರಣ ೩೩ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ಜೈನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ (೧) 


ಭಾಸ್ಕ ರೆ 
ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಜೈನಕವಿಗಳು ಪಲ್ಲಟವಾದ 2 ಪರಸಿ ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹೊಸ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಚ್ಚಕನ್ನಡದ ಛಂದೋರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತೀರ್ಥಂಕರಚರಿತೆ, ತತ್ತ್ವ್ಯವಿವರಣೆಯಂಥ "ಹಳಿಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಾಗಲೂ ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸು, ಭಾಹಾಶೈ ಲಿಗಳಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀತಿ- 
ಪರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ನೆಯಸೇನೆನ "ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದಂಥ 
ಚಂಪುಗಳಲ್ಲಿಯಯೂ 'ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಂಥ ಗದ್ಯಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ನೀತಿಚಬೋಧಕವಾದ ಕಥೆಗಳು ಮುಂದೆಬಂದುವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಜೀವಂಧರಕಥೆ'ಯೊಂದು. ೧೫ನೇ ಶತವಾನೆದ ಮೊದಲಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾಸ್ಕರನ 
"ಜೀವಂಧಂಚರಿತೆ' ಯನ್ನು ಭಾಮಿನಿಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮೊದಲಿಗನಾದನು. "ವಾದಿ- 
ಮದಗಜಸಿಂ ಹಸೂರಿಗಳಾದಿಯಲಿ ನವಸಂಸ್ಕೃ ತದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಭೂವಿನುತ ಜೀವಂಧೆರ- 
ಚೆರಿತವನು' ' ವೇದಿಸುವೆನೆಂದು ಅವನು ಹೇ ಸ ನೆ. ಸು. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಅಗಿಹೋದ ಒಡೆಯದೇವ ಇಲ್ಲವೆ 'ವಾದೀಭಸಿಂಹ ಎಂಬ ಕವಿ "ಗದ್ಯ- 
ಚಿಂತಾಮಣಿ' ಮತ್ತು "ಕತ್ರಿಯಚೂಡಾಮಣಿ' (ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ) ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೀವಂಧರಚರಿತೆಯನ್ನೇ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ' ಮೊದಲನೆಯದು ಗುಣಭದ್ರನ "ಉತ್ತರ 
ಪ್ರರಾಣ'ವನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ್ದು, ಎರಡನೆಯದು “ಜೀವಕಚಿಂತಾಮಣಿ'ಯೆಂಬ ತಮಿಳು 
ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನಂವಾದಿಸಿದೆ. ಭಾಸ್ಕರನು ಎರಡೂ ಸಂಸ್ಥ ೈತಗ್ರ್ರ ೦ಥ 
ಗಳನ್ನು ಅಸುಸರಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನೆ "ಜೀವಂಧರಚಂಪು' ಎನುವ 
ಅವನು ಉಪಕೃತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅಂತಸ್ಕಪ್ಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯಂಧರ 
ರಾಜನ ಮಗನಾದ ಜೀವಂಧರನು ಜನನದಿಂದ ತೊಟ್ಟುತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಕಾಷ್ಲಾಂಗಾರ ಮಂತ್ರಿಯ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಲಿ ಹೆತಾಶನಾಗಲಿ ಆಗದ 
ವಜಯಶಾಲಿಯಾದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮದುವೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನು ಭಾಸ್ಕರನು ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದ ೦ತೆ ಹೇಳುತ್ತಹೋಗಿ 
ದ್ಥಾನೆ. ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನದೆಂಬುದನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣದ 
ಇಲ್ಲವೆ ಕಲತ ಅಶಕ್ಯ್ಕವಾದ ಒಂದು ಮಹತ್ವ ದ - ತ್ಯಾಸವೆ ವೆಂದರೆ ಜಿನಸ್ತು ತಿಯ ಪದ್ಯ 
ಗಳೆಂ ಬಂದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತಿ ಗೂ ಭಕಿ ಕ್ರಿಪಂಥಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಗುವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ಧಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಲಯವಿಹೀನ 
ಮಹೇಶ ಮಾಯಾತೀತ' (೧-೩೮), “"ಫ್ರೀವರಜಗನ್ನಾಥ ಜನನವಿದೂರ ಸಾಕಾರ' 
(೧-೩೯), "ಸರ್ವಗತ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸದಮಲ ಸರ್ವಮಯ...ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರ, ,,ಸರ್ವ 


೩೭೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಭೂತಾತ್ಮಕ' (೧-೪೧), 'ವಿಶ್ವಮಯ ವಿಶ್ವೇಶ ವಿಶ ಗ ವಿಶ್ವತೋಮುಖ (೧-೪೨), 
"ಗರುಡಮತದಿಂದಲ್ಲದಹಿಭಯ ಕರಗುವುದೆ' ಸರ ಬ್ಲನಾಮಸ ಸರಣೆಯಿಂದೆಲ್ಲ ದೆ ಭವಾಂ- 
ಭೋರಾಶಿ ಬತ್ತವುಡೆ' (೧೨-೬), "ಅವ್ಯಯನನಂತಾತ್ಮನದ ಯ” (೧೨- 2), "ಜಗಭರಿತ 
ನೀನಭವ ವಿಶಿಗೆ ಮೂಜಗಕೆ ಗಶಿಮತಿ ನೀನೆ ಕೇಳ್ಳೈ ಜಗದುದಯ' (೧೨-೧೬), "ದೋಷ 
ರಹಿತನು ನೀನೆ ಕರುಣಾವಾಸ ನೀನೆ ಮಹೇಶ ನೀನೆ ಸುರೇಶನುತ ನೀನೆಂದಂ ಸಂಸyುಶಿಸಿ 
ದನು ಜಿನಪತಿಯ' (೧೨-೧೮). ಇದಲ್ಲದೆ "ಹ ನ ದಯದಮಳಜ್ಯೋತಿಯನು ಬೆಳಗದೆ 
ನವಾರತಿಯೆತ್ತಲೇನಹಂದು" (೧೨-೪), "ಕವರ್ನಗಳೆ ದಂದುಗವದೇಕಿವನುಟ್‌ದು ಸಾನಂದ 
ದಲಿಸರ ೈಜ್ಞನು ಭಜಿಸೊಂದು ಮುಕ್ತಿಶ್ರೀಯನು' (೧೨-೫) ಈ ಪದ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನುನೋಡಿ 
ದರೆ ಭಾಗವತ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಉಪಾಸನೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಅವನ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರಂತ್ತದೆ. ಯಾವ ಮೂಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುಪೂರ್ವಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಇದ್ದೂದನ್ನೂ ಭಾಸ್ಕರನೆಂ ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಜೈನಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ Lr ಇನ್ನೂ ಕೆಲವಕ್ಕೆ 'ಹಾಧುದುಡು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
"ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಹ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಭವಾಂಭಿ.ನೀರಾಶಿ ಬತು ವದೆ" ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಾವಂಸ್ಕ ರಣೆ 
ಮತು pp an ಮಹತ ವು ಜೈನಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತವನ್ನು ಭಾಸ್ಯ ನ ಸಿ ಸಜಿ ರಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಸಿ ೀಕರಿಸಿದ 
ಭಾವ ಮತ್ತಿ ಪದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಭಾಗವತಧರ್ಕ ದ 
ಪ್ರಭಾವವೂ ಅವನನ್ನು ಅವರಿಸಿರಬೇಕು. ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ ಪ ್ರಚಾರವಾಗಿದ್ದ ಜೈನಮತ 
ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪಂಥಗಳ ವರ್ಚೆಸಿ ನಿಂದ ಜಿನಭಕ್ತಿ ಹರಿಭಕ್ತಿಯಂತೇ ಭಾವನಾಪ್ಪಚುರವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಭಾಸ್ಕರನೆ! ತಾನು 'ಭೂಸುರೋತ್ತ: ಮ ಬಸವಣಾಂಕಸುತ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅವನೆ ತಂಬೆ ಶೆ ೈವಬ್ರಾಹ ್‌ಔನಾಗಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಜೆ ಿನಧರ್ಮುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿರಬಹುದೇನೋ ಮ ಸಂದೇಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇದರ ವಸು ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೂ ಪೋಣಿಸಿರುವವನು ಸಾ 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಟ ಮವಾದ ಕೆಥಾನಿರೂಪಣೆ ಇದ್ದರೂ ಈ ಗ್ರಂಥ ಸ್ಮಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ.''- 
ವಿಮರ್ಶೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಸಾಂಪ ಥ್ರ ದಾಯಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್‌ 
ಸ್ಕಾರಸ್ಯವಾಗಿ ನ ಭಾಸ್ಕರನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತ. ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ದಲಿ ಮಾತ್ರ ಈವರೆಗಿನ ಯಾವ ಜೈನಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯದ 'ನಿಶೇಷವು ರೇಷೆ 
ತ್ರ ದೆ. ಕಥನರೀತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಿ ಭಾಸ್ಕರನ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಮೆಚ್ಚು ವಂತಹುದೆಂದು 
ಅರಿಯಂಬೇಕಂ. ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ಪ ್ರಿಭಾವಕ್ಕೆ ಅವನು ಬೇಕಾಗಿ ಒಳಪಟ್ಟ? ದ್ಹಾನೆ. ಅವರ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದ ನೆ, ಪದಗಳನ್ನು ಎತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ತನ್ನ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ Wl ನೆ. ಕಾಲಿದಾನೆ, ನಾಗಚಂದ್ರ, ಸ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸಇವರಪ ಸ್ವಭಾವಗಳು ಅವನೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂಡಿವೆ. 


1. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಪ್ರ.ಕ., ೨೨-೪, 
ಪೃ. ೧೨). 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ (೧) ೩೭೫ 


ಆದರೂ ಅವನ "ಜೀವಂಧರಚರಿತೆ' ಕಲ್ಪನೆಯ ಸೌಷ್ಮವದಿಂದಲೂ ಶೈಲಿಯ ಲಾಲಿತ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣವಿಂಸಿದೆ, 

ಜೀವಂಧರಚರಿತೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಕೆದವರೆಂದರೆ ತೆರಕಣಾಂಬಿ ಬೊಮ್ಮರಸ ಮತ್ತು 
ಕೋಟೇಶ್ವರ. ತೆರಕಣಾಂಬಿ ಬೊಮ್ಮರಸನು “ಜಿೀವಂಧರಸಾಂಗತ್ಯ'ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೆ 
ಕೋಟೇಶ್ವರನು "ಜೀವಂಧರಷಟ್ಟದಿ'ಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವರ ಮೇಲೆ ಭಾಸ್ಕರನ 
ಹಾಗೂ ಪೂರಿ ಕರ ಪ್ರಭಾವವು ಎಷ್ಟಾ ಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವಿಷಯಂ. 
ಕಲ್ಯಾಣಕೀರ್ತಿ ಇನ್ನೊಂದರ ಜೈನೆಕಥೆಯನ್ನು "ಜ್ಞಾ ನಚಂದ್ರಾಭ್ಯುದಯ'ದ ಮೂಲಕ 
೨-೩ ಷಟ್ಟದಿಪುಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒದವಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಕಾಮನ ಕಥೆ', "ಅನುಪ್ರೇಕ್ಷೆ' ಮಂಂತಾಗಿ 
ಅವನೆ ಉಳಿದ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. "ಕಾಮನ ಕಥೆ'ಯಲ್ಲಿ ಜೈನಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಕಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ವಿಶೇಷ. ಜೊತೆಗೆ ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಪಟ್ಟದಿ, ವಚನಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದೂ ವಿಶೇಷವೇ ಸರಿ. ಇವನೆ 
ಶೈಲಿ ಲಲಿತವಾಗಿದೆ, ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ರಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿದೆ. ವಿಜಯಣ್ಣನು "ದ್ವಾದಶಾನು: 
ಪ್ರೇಕ್ಷೆ'ಯನ್ನು ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದು ನೆಡುನೆಡುವೆ ವ ೃತ್ತಕಂದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಜೈನಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯ ೧೨ ಅನುಪ್ರೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಸಾಂಗತ್ಯದೆಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿರುವುದೇ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಡೆದ ಪಲ್ಲಟವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಜನತೆಯನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾವ್ಯ ಜನತೆಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬುದು ಉಳಿದ ಮತೀಯ 
ರಂತೆ ಜೈನರಿಗೂ ಅರಿತ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೆಸರಾದ ಸಾಂಗತ್ಮಕಾರನೆಂದರೆ 
ಶಿಶುಮಾಯಣ. ಇವನು ಸಾಂಗತ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನಾಗಿರಲಾರನೆಂಬುದು ಇವನ 
ಕಾಲವಿಷಯಕವಾದ ಹೊಸ ಆಧಾರದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ತ್ಲ ಿ ಪುರದಹನಸಾಂಗತ್ಯ, 
ಅಂಜನಾಚರಿತ್ಸೆ' ಇವು ಇವನೆ ಕೃತಿಗಳು. "ತ್ರಿಪುರದಹನೆಸಾಂಗತ್ಯ' ಸುಮಾರು ೩೦೦ 
ಪದ್ಯಗಳ ಚಿಕ್ಕ ಕೃತಿ. ಶ್ಲ | ವಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ತ್ಲ )ಿಪುರದಹನೆ ಶೀವಲೀಲೆಯಿದ್ಧಂತೆ ಜೆ ನ- 
ತತ್ತ ಕ್ಕೈಮುಸರಿಸಿ ಜನನೆಜರಾವಂರಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಪುರವನು ಆದೀಶ್ವರನು ಸುಟ್ಟ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇದನ್ನು ಬರೆದಿದೆ. “ಅಂಜನಾಚರಿತ್ರೆ' ೧೫ ಸಂಧಿ ಮತ್ತೂ 
೬೦೦೦ ಪದ್ಮಗಳಂಳ್ಳ ಅತಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಸಾಂಗತ್ಯಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ರವಿಷೇಣನ 
“ಪದ್ಮಚೆರಿತ್ರ'ದ ಅಂದರೆ ಜೆ ನರಾಮಾಯಣವಲ್ಲಿಯ "ಅಂಜನಾಚರಿತ್ಸೆ'ಯ ಭಾಗವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಶಿಶುಮಾಯಣನು ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡೂ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಶೈಲಿ ತುಂಬ ಸರಳವಾಗಿದೆ, ಪ್ರವಾಹಿಯಾಗಿದೆ. ಶಿಶುಮಾಯಣನು ತಾನು ಅಂಥ 
ಪಂಡಿತನಲ್ಲವೆಂದೂ ಲಕ್ಕ ಣಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನೆಂದೂ "ಅಕ್ಸರಭೇದವನರಿಯದೆನೆಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಲಕ್ಸಣಗಳೆಂ ಗೋಚರವೆ', ಛವಿತೆಯ ಮಾರ್ಗದ ಸುವಿಚಾರಗಳ ವಿವರಿಪೊಡೇನೆಂದರಿಯೆ', 
“ಲಕ್ಸಣವಿಂಲ್ಲದೊಡೀ ಕೃತಿಗೆ ಸಲ್ಲಕ್ಸ ಕ್ಲಣಯಂತೆ ಸತಿಯರೊಳು ಲಕ್ಸ್ಯವೆನಿಸುವಂಜನಾ- 
ಚರಿತವನು ವಿಚಕ್ಸಣರೆಯ್ದೆ ಕೀಳುವುದು' ಎಂಬ ಅವನ ಕೃತಿಗಳ ಅವತರಣಿಕೆಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಜನತೆಯ ಹಾಡಿನ ಮಟ್ಟವಾದ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ದನೇನೊ. ಈ ಯುಗದ ಸಾಂಗತ್ಯಕಾರರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೊಂದು ಮನ್ನಣೆಯ ಎಡೆಯಿದೆ, 


೩೭೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


೩ನೆಯ ಮಂಗರಸ 


ಹನೆಯ oi ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಮೃ ದ್ಭ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಚೈನೆ 
ರಾಜಕವಿ. ಚಂಗಾಳರಾಜರ ಸಚಿವಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ” ಅವನು ಕಲ್ಲಹಳ್ಳಿ ಯ ಅನಾಗ 
ದ್ದ ನು. ಮೈ ಸೂರು ಅರಸುಮನೆತನಗಳ ಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಅವನೆ ವಂಶವೃ ಕ್ಷ ವು ಇಂದಿನವರೆಗೂ 
dS ಅವನು ಬರೆದ ಗ್ರ ಂಥಗಳೆಂದರೆ "ನೇವಿಂಜಿನೇಶಸಂಗೆತಿ, ಜಯನೆ ಪ ಪ 
ಕಾವ್ಯ, ಸಮ್ಯಕ್ಷ Mk ್ರಭಂಜನಚರಿತೆ, ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ.' ಮೊದಲ ಮೊರು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಷಟ್ಟದಿ ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
"ನೇಮಿಜಿನೇಶಸಂಃ ಗಶಿ' ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ: ದಾದ ಗ್ರಂಥ. ಸಾಂಗತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಂಕರ- 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು "ಪಾಡುಗಬ್ಬ 'ವಾಗಿ ಬರೆದದ್ದು ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ, 
ನೇವೀತೀರ್ಥಂಕರನ ಚರಿತೆ, ಜೊತೆಗೆ ಹನಿಪಂಶ:ಕುರುವಂಶಗಳ ಚೆರಿತೆ ಇದರಲ್ಲಿವೆ. 
ನೇವಿಂಚಂದ್ರನಂತೆ ಮಂಗರಸ ನು ಕತೆಗಾಗಿ "ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ'ವನ್ನು ಆಧಾರ 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಛಾಯೆಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯ 
"ಮಾಗಿ ಮೂಲೂನುಸರಣದೃಷಿ ಯೆ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೂ ಕವಿ ವರೂಲದ ಕೆಲವು ಸುಗತಿ 
ಗಳನ್ನೇ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ರಸ ವತ್ತಾ ಗಿ; ಸಾ ) ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವು ಸಂನಿವೇಶಗಳನ್ನು 
ಹೊಸದಾಗಿ ಕಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕತೆ ಸೆೊಡ ದೆಂದೋ ಏನೋ ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಕಡಿಮೆ. ಆದರೂ ಪ್ರಾ ರಂಭಕ್ಕೆ ದೇಶ. ಪುರ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗ, ಬೇಟೆ, ಸೂಳೆಗೇರಿ, 
ಸ್ತ್ರೀಸೌಂದರ್ಯ ಈ EE ವರ್ಣನೆಗಳು "ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಪ, 
ನೇವಿಂಚೆಂದ್ರ, ಜನ್ನ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಇವರ ಪ್ನ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಗುರಂತಿಸಬಹಂದಾಗಿದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಕೀವಲ ವರ್ಣನೆಯ: ಚಪಲಕ್ಕಾಗಿ ವರ್ಣಿಸದೆ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆ ತುಂಬುವುದ 
ಕ್ಯಾ ಗಿ ಮಂಗರನ ಸನು ಹದವರಿತು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ 3 ಕಥೆಯ ಓಟದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವರ್ಣನೆ 
ಬೇಸ ರ ತರುವುದಿಲ್ಲ, ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಕತೆಗೂರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಲ್ಲಿದನು. ಸರಳವಾಗಿ 
ರುಚಿಕಟ್ಟಾಗಿ ಕತೆ ಹೇಳುವ ಕಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಪಾತ್ರಗಳು ವಿಷಯಾಸಕ್ಕರಿಂದ 
ಪರಮಯೋಗಿಗಳವರೆಗೆ ವಿವಿಧವಾಗಿದ್ದು ಜೀವಂತವೆನಿಸುತ್ತವೆ, ಜನೆಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿತ ವೂ 
ಕಾಣುವ ವ ್ಯಕ್ರಿಗಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ಇದೆರಲ್ಲಿ ಯೋಗಭೋಗಗಳ ಸಮತೂಕ, ಮೃದು 
ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲಜೀವನೆದೃಷಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮಂಂದೆ ಬರಲಿರುವ ರತ್ನಾ 7 
ವರ್ಣಿಯ "ಭರತೇಶವೆ ಭವಕ್ಕೆ ಪೇ ಪೂರ್ವಸೂಚನೆಯಂತಾಗಿದೆ. ಸಾಂಗತ್ನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯ ಅಪ ಸ ಸೌಲಭ Ko) ಮಂಗರಸನೆಲ್ಲಿ ಇ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಅವನದೇ 
ಆದ ಪ ್ರಿವಾಹಿತ್ವ ಒಂದಿದೆ. ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದ ಆಂತರಿಕೆವಾದ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸದ 
ಲಾಲಿತ್ಯ ಅವನ. ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿದೆ 


ಅಲರ ಶರನ ಬೀಡಪರಂಜಿಮಿಗದಾಡು- 
ವೊಲ ಕಾಮಪಶು ಮೇವ ಕಾಡು 

ನೆಲವ ಹಡೆದ ನಾಕಲೋಕದೆಳ್ಗಿ ಗೆ ಜೋಡು 
ಸಲೆ ಸೊಗಯಿಪ್ಪುದಾ ನಾಡು ॥ (0-೬೧) 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ (೧) ೩೭೭ 


ಇದು ನೇಮವಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕೆಲವು ಸಲ್ಲ ೨೦-೩೦ ಪದ್ಯಗಳವರೆಗೆ ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನೆಲ್ಲಿ "ನೇಮಿಜಿನೇಶಸಂಗತಿ' ಇದು ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ಸತ್ಕಾವ್ಯ. 
ಕಥನಕಲೆಯ ಸರಳರಮ್ಮತೆ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು-ಶೈಲಿಗಳ ಲಾಲಿತ್ಯದಿಂದ ಸಾಂಗತ್ಯಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಗಣ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 

"ಜಯನೃಪಕಾವ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಜಿನಸೇನನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕತೆಯನ್ನು ಮಂಗರಸನು 
ಪರಿವರ್ಧಿನಿಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಪಾಲೊಳಗಯಿದಾರೆಯ ಸಕ್ಕರೆಯಂ 
ಓತೊಡವೆರಸುವ ತೆಜದಿಂ ನವರಸರೀತಿವಡೆದ ಸಕ್ಕದದೊಳು ಕನ್ನಡವಾತು ಸಮಜ್‌ 
ಬೆರಸಿ” (೧-೨೩) ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಮೊದಲು ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟೂಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅಚ್ಚೆಗನ್ನಡದತ್ತ ಅವನೆ ಒಲವಿದೆ. "ವಾಚಿಕವಾಚ್ಯವ್ಯಂಗ್ಯವ್ಯಂಜಸ ಆಚರಿತೋಭಯಂ 


ಚ 
ಸಂಧಿಸಮಾಸವಿವೇಚನೆಗಳ ಭೇದಮನಿನಿಸಲ್‌ಯದೆ ವಾಚಾಲತೆಯಿಂದುಸುರಿದ ದುಷ್ಮೆತಿ 


ಯಲ್ಲಿದು' (೧-೨೬) ಎಂದು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕತೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ, ಶೈಲಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇಸಿಯ ದೃಷ್ಟಿ, ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳ 
ಮಿಶ್ಪಣವು ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದೇಸಿಮಾರ್ಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವೆಂದು ಇದನ್ನು ಕರೆಯ ' 
ಲಾಗದು. ಸ್ವತಂತ್ರಸಹಜಕಲ್ಲನೆ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಮಯಶರಣವಾದ 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಿಯತೆ, ಕಲ್ಪನಾಕ್ಲೇಶವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅಚ್ಚೆಗನ್ನಡದ ಹವಣು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಇಂಬುಗೊಡುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಛಂದೋರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಕಥಾನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಶಕ್ತಿ ಫಲಿಸಿದೆಯೆನ್ನಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. "ಸವ್ಯಕ್ತ್ವ- 
ಕೌಮುದಿ'ಯಲ್ಲಿ ಉದಿತೋದಯನೆಂಬ ರಾಜನು ಅರ್ಹದ್ದಾಸನೆಂಬ ವೈಶ್ಯತಿಲಕನ 
ಹೆಂಡತಿಯರು ತನಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ಯವೊದಗಿದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈರಾಗ್ಯಹುಟ್ಟಿ 
ದೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ್ರನಾದನೆಂಬುದು ಕಥಾಸಾರವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಥೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಆನುಪೂರಿ ಯ ಅನುವಾದ. "ಅತಿಕಠಿಣಪಾಕ- 
ಮಲ್ಲದೆ ಸುಭಗಮೆಂಡೆನಿಪ ಷಟ್ಟದಿಯೊಳು ಸಂದ ಸಕ್ಕದಗನ್ನೆಡವನೆರಡನೊಡವೆರಸಿ... 
ಮೃದುಪಾಕವಪ್ಪಂದೆದಿಂ' (೧೨-೪೫) ವರಚಿಸಿದೆನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸುಭಗತೆ-ಸುಲಭತೆ 
ಗಳು ಇದರಲ್ಲಿವೆ. "'ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳೊಳಗೆ ಇದೂ ಒಂದು 
ಉತ್ತವಂು ಗ್ರಂಥ” ಎಂಬ ಮುನ್ನುಡಿಕಾರರ ಪ್ರಶಂಸೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ರಿಯೆಂಬಂದನ್ನು 
ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. "ಪ್ರಭಂಜನಚೆರಿತೆ' ಇದು ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಕಥೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಗುಣವಿಶೇಷವೇನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. "ಶ್ರೀಪಾಲಚರಿತೆ'ಯೂ ಸಾಂಗತ್ಯವಾಗಿ 
೧೪ ಸಂಧಿ ಮತ್ತು ಸುಮಾರಂ ೧೫೦೦ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ. ಗುಣಪಾಲನ 
ಮಗ ಶ್ರೀಪಾಲನ ಕಥೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. "ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ'ದಲ್ಲಿ ಮಂಗರಸನು ವಾರ್ಧಕ 
ಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ “ಷಡ್ರಸವಿಪಾಕಭೇದ'ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು 
ದೇಸಿಯ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಮೊದಲನೆಯ ಗ್ರಂಥವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥದ: ಅನುವಾದ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಂಗರಸನು ತೀರ್ಥಂಕರಚರಿತ್ಸೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ವಾಗಿ ಬರುವ ಭಾರತ ಮತ್ತು ಕ ೈಷ್ಣಕಥೆ, ಧಾರ್ಮಿಕಮಹತ್ವದ ಚರಿತೆ ವಂತ್ರು ಕಥೆಗಳು 
—ಈ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ದೇಶೀಯ ಕಾವ್ಯರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ 


೩೭೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಒಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ತಂದಿರಿಸಿ, ಜೈನಮತಪ್ಪಸಾರಕನೂ ಜನಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಸತ್ಯವಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಪಡೆ 
ದನಂ. 

ಈ ಯುಗದ ಜೈನಕವಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಪೂರ್ವಪರಂಪರೆಯ ಚಂಪೂಕಾವ ಗಳ 
ಹಾಲಂಂಡು ಪುಷ್ಪ ಮೇ ವರ್ಣನೆ-ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಹೆಗಿಗರರಾದರೂ ದೇಸಿಗಬ್ಬ ದ 
ಉಪಾಸಕರಾದರು, ಚೆಂಪೂಕೃತಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲಮಾನದ ಸತ 
ದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಪಸ್ವರವಾದೀತೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಘೋ ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತೇಜನ ದೊರೆಯಲಿ ಎಂದು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಣುನನ "ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವ'ದ ತರುವಾಯ 
ಅಭಿನೆವವಾದಿವಿದ್ಯಾನಂದನ "ಕಾವ್ಯಸಾರ'ವೆಂಬ es ಸಂಥವು ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾದಶವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಬೀರೆ ಗ್ರ ಂಥಗಳಿಂದ ಆಯ್ದು ಕೊಂಡ ಉದಾಪೃತ ಪದ್ಯಗಳ ಇರುತ್ತ ವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
೪೫ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಸಾವಿರದ ಮೇ ಲೆಪದ್ಯಗಳೂ ನ . "ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರ' 
ದಂಥ ಕಂದಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಗ್ರಂಥ, ಸುರು ನರಂ ಚಾಟುಪದ್ಯ ಈ ಕ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪೌೌಢಚಂಪೂಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿವೆ. ಅನುಪಲಬ್ದವಾದ ೧ನೆಯಂ 
ಗುಣವರ್ಮನ 'ಹೆರಿವಂಶ' ಮತ್ತು “ಶೂದ್ರಕ” ಇವು ಚಂಪೂಕೃತಿಗಳೆಂದು ಊಸಲು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಅವುಗಳೆ ದಿಗ್ಗರ್ಶನವಾದರೂ ದೊರೆತಿದೆ. 
ಇದು. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ "ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವ'ವನ್ನು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತಿದೆ 
ಯಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳ ಅಥವಾ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದರೊಳಗೆ ಅವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ಸಹಾಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯ ಒಳ್ಳೆಯ ವರ್ಣನೆಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೂ ತುಲನಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಗೂ ಈ 
ಸಂಕಲನವು ಉಪಯಾುಕ್ವವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಲಾರದವನಿಗೆ ಈ-ಕಾವ್ಯಸಾರವು 
ಅಂದರೆ ಕಾವ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣನಸಾರವು ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿದೆ. 

ಸಾಳ್ವ್‌ನೆಂಬ ಪಂಡಿತಕವಿ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು "ರಸರತ್ನಾಕರ' 
ವಂತ್ತು ಸ ಭಾರತ'ಗಳೆನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. "ಶಾರದಾವಿಲಾಸ'ವೂ ಇವನದೆಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆ 
ಯುದೆ. "ರಸರತ್ನಾಕರ'ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಲಂಕಾರಿಕರಾದ ಅಮ್ಭತಾನಂದಿ, ರುದ್ರಭಟ್ಟ, 
ವಿದ್ಯಾನಾಥ, ಹೇಮಂಚೆಂದ್ಲ ರ ಮಾರ್ಗವಲ್ಲದೆ "ನಾಗವರ್ಮಕವಿಕಾಮಾದಿಗಳ ಮಾರ್ಗದಿಂ 
ರಸಭಾವಾದಿಗಳನೆಲ್ಲಂ' ಕನ್ನಡಿಸಲಾಗಿದೆ. "ರಸಮಿಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯಂ ನೀರಸಮದಜ್‌್‌ಂ ಕೃತಿಗೆ 
ರಸಮೆ ಸಾರಂ” ( ೪) ಎಂಬದಾಗಿ ರಸಪುಧೀಯನಾದ . ಸಾಳ್ವನಂ ರಸಶಾಸ್ತ ವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ್ರಿಸಿದ್ದ ಕನ್ನೆಡಕವಿಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟಿ $ದ್ಬಾನೆ. 
ಕವಿಕಾಮನ. "ಶ್ರ ರ ಕರ'ವು ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಂಖ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿ ತಂ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಒಂಬತ್ತು ರಸಗಳೂ ನಿಶೊಹಿಪವಾಗವ ಬಹ ಈಗ್ರ as ವೈ ಶಿಷ್ಟ * ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮೊದಲನೆಯ ಗ್ರಂಥವೆಂದು "ಫಾರದಾವಿಲಾಸ'ದ ಖ್ಯಾ ತಿಯಿನೆ. 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥವು ದೊರೆತಮೇಟೆ ಈ ವಿಷಯದ ನಿಷ ರ್ಷೆಯಾಗಬೇಕು. ಇವನ 
`ಸಾಳ್ವಭಾರತ' ಜೈನಭಾರತಕಥೆಯನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ೧೬ ಪರ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಪಂಪರನ್ನರು ವಾ ;ಸಭಾರತಕಥೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತರುವಲ್ಲಿ 


ಕುವನಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ (೧) ೩೭೯ 


ಚೈನದ್ಧ ೈಷ್ಟಿಯಂನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೀರಿದರೇ ಹೊರತು ಜೆ ೈನಭಾರತವನ್ನೇ 
ಕನ್ನೆ ಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ನೇಮಿಚಂದ್ರ, ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ eS "ನೇಮಿನಾಥ 
ಪುರಾಣ'ಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಂಕರಚರಿತ್ರೆಯ ' ಅಂಗವಾಗಿ ಅದು ಬಂದಿದೆ. ಸಾಳ್ವ ಭಾರತಕ್ಕೂ 
“ನೇವಿಂೀಶ್ವ ರಚರಿತೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ, ಹರಿವಂಶ-ಕುರುವಂಶಗಳ ಚರಿತ್ಸ $5 ಇದರಲ್ಲಿ 
Sie. ಆದರೆ ಭಾರತಕೆಥೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಂಖ್ಯ ವಿದೆ. 

ನವರಸದ ನೆಲೆ ವುಧುರಭಾವದ 

ತವದಲಂಕಾರಂಗಳಿಂದೊ- 

ಪ್ಲುವ ವಿಮಲಲಲಿತಾಂಗಮೃದುಪದರಚನೆ ನೆಣ ಮೆಜ್‌ವ ! 

ಬಹ ಸೊಬಗಿನ 

ಸವಿಯ ಸೈ ವಟ್‌ಗಲ್‌ವ ಮತ್ಯೃ ತ್ರಿ- 

ಯುವತಿ ಚದುರರ ಮನವನಿರ್ಕುಟ್‌ಗೊಳ್ಳೊ ದಚ್ಛ ರಿಯೆ ॥ 
ಎಂಬ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ ಕವಿಪರಂಪರೆಯಂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶವಿದೆ. ಮಧ್ಯಮ 
ಕಾವ್ಯದ ಸರಳೆಮಾಧುರ್ಯ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. "ಟಕುಳಕ್ಷಲ'.. "ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಕ್ಯ ರಣದೋಷಗಳ'" ಪಟ್‌ಯನೇನುಂ ಪಾಡುಗವಿತೆಗಳೊಳು ವಿಚಾರಿಸಸಲ್ಲದೆಂಬಗ್ಗಳೆದ 
ಪಟಗಬ್ಬಿ ಗರ ಪೇಟ್ವಯ ತೆಜದಿ ವಿರಚಿಸಿದೆ' ಎಂದಿದೆ. "ವರ್ಣಕಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವಿಲ್ಲ' ಎಂಬ 
ಕವಿಗಳ "ಗುಂಪಿಗೆ ಸುಳ್ಳೆ ನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ಗೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಹಂದು. ಸಾಕಷ್ಟು 'ಹಾಂಡಿತ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯ ರಚಿನೆ ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲವರು ಈ ತತ್ತ್ವ 

ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮಿಂದ 'ಆಗುವ ಲಕ್ಷಣದೋಷಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ಧೂ 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಅಷ್ಫಿಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮಾಡದೆಯೂ ಈ ಸಸ ವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಕಂಡವರು ಬೇರೆ ಕೆಲವರಂ a ರೆ. ಸಾಳ್ವ ನಂ ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ wa 
ತೋ ರುತ್ತ ದೆ. ಇವನ ಭಾವಿಂನಿಷಟ್ಟ ದಿಯ ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿರಂವ ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೂ ಲಾಲಿತ್ಯ ಕ್ಕೂ 
ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಹರಿಸಬಹುದು : 


ಏಆದುದು ತಂಬೆರಲು ಹಿಮ ಪೊಜ- 

ಮಾಜ್‌ದುದು ಕಾಸಾರದೊಳು ಕಾ- 

ಲೂಟ್‌ದುವು ರಾಯಂಚೆ ಪದುಮಿನಿ ನಗೆಮೊಗದ ಮಧುವ 1 
ತೂ್‌ದುವು ಪರಪುಟ್ಟಗಳು ಸರ- 

ದೋಲ್‌ದುವು ದರ್ಪಕಗೆ ದರ್ಪವು 

ಪೇಜ್‌ದುದು ಜಾಳ್‌ದುದು ಜಾತಿಯ ಪೂತ ಸೌಭಾಗ್ಯ ॥ 


ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಯನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಳೆಸಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಗಂಣವನ್ನು ಅದರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹಂದಂ. 


ಪ್ರಕರಣ ೩೪ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ (೨) 


ರತಾ )ಕರವರ್ಚಿ 


ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ಈ ಯಂಗದ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ ))ನಂ, ಕನ್ನೆ ಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೆಚಿ ಸಿದ ತೀರ ಸ್ವ ಲ್ಪ ಮಹಾಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ' ಒಬ್ಬ gk ೧೬ನೆಯ TEE 
ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ತನ್ನೆ ವೈಭವಶಿಖರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 

ಇಳಿತರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ 'ರ ಬಂದಾಗ ಇವನು ಪಶ್ಚಿ ಮಕರಾವಳಿಯ ಮೂಡಬಿದಿರೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 

ಬೆಳೆದನು. ಕಾರ್ಕಳ-ಮೂಡಬಿದಿರೆಯ ಆ ಪ್ರಾಂತವು ಜೈನಧರ್ಮದ ಜೀವಂತ ಕೇಂದ್ರ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತ್ತು. ಕ್ಷಶ್ರಿಯವಂಶಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನ ಕೇಂದ್ರದ. ವಿದ್ಯಾಮಯ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬೇಗಬೇಗನೆ 'ಕಾವ್ಕೂ ಹ ್ವದೊಳತಿನಿಪುಣ 'ನಾದನು. 

ಮುಂದೆ ಅವನ ಗುರುವಾದ ಚಾರಂಕೀರ್ತಿ ಅವನಿಗೆ ೫ ಶ್ರೀಶುಚಿದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

"ಮೋ ಕ್ಷಗುರು ಹಂಸನಾಥನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಚಾರುಕೀ ರ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತೇ ಗನ 
ತೋರುತ್ತದೆ”: ಎಂಬ ಅಭಿಪಾ ಿಯವು ಚರ್ಚಿಸತಕ್ಕೂ ದು. 


ದೀಕ್ಷಾಗ್ರಗುರು ಚಾರುಕೀರ್ತಿಯೋಗೀಶ್ವರ 
ಮೋಕ್ಷಾಗ್ರಗುರು ಹಂಸನಾಥ ॥ (೨೭-೧೧೩, ಪಂಚಮಕಲ್ಯೂಣ) 


ದೇಶಿಗಣಾಗ್ರಣಿ ಚಾರುಕೀರ್ತಾಚಾರ್ಯು 
ಪ್ರೀಶುಚಿದೀಕ್ಷೆಯಿತ್ತಾಗ । 

ಆಶಾತಿದೂರ ಫ್ರೀಗುರುಹಂಸನಾಥ ಪ್ರ- 
ಕಾಶದೊಳ್ಳಿಲಸಿ ರಕ್ತಿಸಿದಾ ॥ (೨೭-೧೧೪, ಪಂ.ಕ.) 


- ಗುರುಹಂಸನಾಥನಾಚ್ಲೆ ಯೊಳು ಸಿದ್ಧಾ ತದ 
ತಿರುಳರಿದಾತ ೈಲೀಲಾರ್ಥ i 
ಭರತೇಶವೆ ಭವವೆಂಬ ಕಾವ, ್ಯವನಿದ:-. 
ನೊರೆದೆನು' ಸುಖಿಗಳಾಲಿಪುದು ॥ (೨೭-೧೧೫, ಪಂ.ಕ.) 


ಈ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ದೀಕ್ಷಾಗುರು ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗುರು ಭಿನ್ನೆರೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರ ನ ರಂಭದಲ್ಲಿ. 


ಪರಬೊಮ್ಮ ತ್ರಿಭುವನಸಾರ ಚಿದಂಬರ- 
ಪುರುಷ ನಿರಂಜನಸಿದ್ಧ । 

ದುರಿತಂಜಯ ಹಂಸನಾಥ ನಮೋ ನಮೋ 
ಗುರುವೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗೆನಗೆ ॥ (೧-೪) 


1. ತೆ, ಸು. ಶಾಮರಾಯ: ಭರತೇಶವೈಭವ (ಪ್ರ.ಕೆ., ೨೨-೧, ಪೃ. ೨೩). 


ಕುಮಾರವಾಸ ಯುಗದ ಚೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ (೨) " ೩೬೧ 


ಬಿನ್ನಹ ಗುರುವೆ ಧ್ಯಾನಕೆ ಬೇಸರಾದಾಗ 
ನಿನ್ನನಾದಿಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕನ್ನಡದೊಳಗೊಂದು ಕಥೆಯ ಪೇಳುವೆನದು 
ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆ ಕಂಡ್ಯಾ ನನ್ನೊಡೆಯ ॥ (೧-೫) 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರುವುದು. ಮುಂದೆ ಗ್ರಂಥದ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂಧ್ಯಂತಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಂಸನಾಥ, ಹಂಸತತ್ತ್ವ, ಹೆಂಸಯೋಗ ಈ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಹಂಸನಾಥ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೋಕ್ಷಗುರು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಂಸನಾಥನೆಂದರೆ ಅಂತರಾತ್ಮ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೋಕ್ಷಗುರುವಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಕೂಡಿಯೇ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ 
ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ಕೆಲವು ಸಲ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ಸಲ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೆನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ಆ ಪದವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. "ಬಿನ್ನಹ ಗುರುವೇ” ಎಂಬಲ್ಲಿ "ನಿನ್ನನಾದಿಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು' ಎಂದರೆ "ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಖ್ಯವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು' ಹಾಗೂ "ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೆನಹಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು' ಎಂಬೆರಡು ಅರ್ಥಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ 
ಮೋಕ್ಷಗುರುವಿಗೂ ಕೂಡಿ ಸರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. “ಪರಬೊಮ್ಮ. ತ್ರಿಭುವನಸಾರ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾದ ಅರ್ಥವು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ಲ ್ರೈಮುಖವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೇ ಬಗೆಯ 
ಶ್ಲೇಷಹೇತುವಿದೆ. ಹಂಸನಾಥ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ರತ್ನಾಕರನ ಮೋಕ್ಷಗುರು ನಾಥ- 
ಪಂಥದವನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಯೋಗಶಾಸ್ರ್ರಪಾರಂಗತನನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 
ರತ್ನಾಕರನೆಂ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧನಾದ ಜೈನನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಚಲಿತ ಕಥೆಗಳಿಂದಲೂ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಪ್ಲ ಥ್ರ ಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. ದೇವ- 
ಚಂದ್ರನು ಹೇಳುವಂತೆ ಅವನು ಭೈರಸ ಒಡೆಯರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಕವಿಯಾಗಿ 
ಅರಸುಗುವರಿಯಲ್ಲಿ ನೇಹಮಾಡಿದ್ದು, ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಅರಮನೆಯ ಅಟ್ಟವನ್ನೇರಿದ್ದು, 
ಅರಸನು ಹಿಡಿಯಣವ ಯತ್ನ ಮಾಡಲು, ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಣುಪ್ರತದೀಕ್ಷೆ ಕೈಗೊಂಡದ್ದು, 
ಭರತೇಶವೈಭವ ಬರೆದು ಜೈನಶಾಸ್ತ್ರವಿರೋಧವಿರಂವುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪುರಸ್ಕಾರ 
ಹೊಂದದೆ "ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಜಾತಿಕುಲ ಯಾವುದಾದೊಡಂ ಸಮವೆಂದು' ಲಿಂಗಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿ ವೀರಶೈವಶಾಸ್ತ್ರ ಓದಿದ್ದು. ಮತ್ತೆ ಕೋಪ ಶಾಂತವಾದಮೇಲ ಜೈನೆಮತಕ್ಕೆ 
ಮರಳಿ ಬಂದದ್ದು- ಈ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶವಿದ್ಧಂತೆ ಕಾಣಉತ್ತದೆ. ವಿವರಗಳು 
ಏನೇ ಇರಲಿ, ಅವನು ಶೃಂಗಾರಪ್ರಿಯನೂ ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ಪ ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದೂ 
ಅವನ ಜೀವನವು ವಿಚಿತ್ರಘಟನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅದ್ಭುತರಮ್ಯವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲು 
ಆಸ್ಪದವಿದೆ.' 

ರತ್ನಾಕರನ ಕೃತಿಗಳೆಂದರೆ “ಶ್ರಿಲೋಕಶತಕ, ಅಪರಾಜಿತೇಶ್ವರಶತಕ, ಹಾಡುಗಳು 
ಮತ್ತು ಭರತೇಶವೈಭವ”. "ರತ್ನಾಕರಾಧೀಶ್ವರಶತಕ'ವೂ ಇವನದೇ ಆಗಿರಬಹುದಂ. 
ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಅಂಕಿತಭೇದ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅವನು ರಚಿಸಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಸಂಸರಾಜನೆಂಬ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕವಿ ರಚಿಸಿದನೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಹಂಸರಾಜ ಎಂಬುದು ರತ್ನಾಕರನ ಒಂದಂ ಬಿರುದೆಂದೂ "ರತ್ನಾಕರಾ- 


೩೮೨ | ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ಧೀಶ್ವರಶತಕ'ಕ್ಕೂ "'ಭರತೇಶವೈಭವ'ಕ್ಕೂ ಭಾವಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ರತ್ನಾಕರನೇ 
ಈ ಶತಕದ ಕರ್ತ್ವವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಇನ್ನೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. “ತ್ರಿಲೋಕಶತಕ” 
ದಲ್ಲಿ ನೂರರ ಮೇಲೆ ಕಂದಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಜೈನಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚಿಸ್ಥಿತಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ಸೃಷ್ಟಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರ, ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, 
ವೈರಾಗ್ಯ, ನೀತಿ ಈ ವಿಷಯಗಳು ಶತಕಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಜೈನಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯ 
ಒಂದು ಅಂಗವು ಮಾತ್ರ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದು ಬರಂವುವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. "ಅಪರಾಜಿತೇಶ್ವರಶತಕ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಪದ್ಯಗಳಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ನೀತಿ, 
ವೈರಾಗ್ಯ, ಆತ್ಮವಿಚಾರಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು ತುಂಬ 
ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. "ತನ್ಮಯನಾಗುವಂತೆ ತಾನೆ ತನ್ನೊಳೋಲಾಡುವ ಯೋಗಿಯೇ ಅವ್ಯತ- 
ಭಾಗಿಯಲಾ' ಈ ಮುಂತಾದ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನಾಕರನ ಆತ್ಮಾನುಭವವೇ ವರ್ಣಿತವಾ 
ದಂತಿದೆ. "ಅಣ್ಣನೆ ಪದಗಳು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಹಾಡುಗಳಿದ್ದು ನೀತಿತತ್ತ್ಯಬೋಧಕ 
ವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಸಂಕಲನ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಾಸ ಆಗುವುದಗತ್ಯ. ಶರಣರೂ ದಾಸರೂ 
ಒದಗಿಸಿದ ಗೀತವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ರತ್ನಾಕರನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಕಾಣಿಕೆ ಎಂಥದೆಂಬುದು ಅದರಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.1 ್ಣ 

ರತ್ನಾಕರಸಿದ್ಧನ ಸಿದ್ಧಹಸ್ತದಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಯಕೃತಿಯೆಂದರೆ. “ಭರತೇಶ 
ವೈಭವ”. ಜಿನಸೇನನ "ಪೂರ್ವಪುರಾಣ'ವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥ, ಆಮೇಲೆ ಪಂಪನ "ಆದಿ- 
ಪುರಾಣ', ಚಾವುಂಡರಾಯನ "ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ' ಈ ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನೆಡಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಪುರುದೇವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮತ್ತು ಬಾಹುಬಲಿಗಳ ಚರಿತೆ ಬಂದಿದೆ. "ಅದರೂ ಭರತನನ್ನೇ ಕಥಾ- 
ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಯು ರತ್ನಾಕರ- 
ವರ್ಣಿಗೆ ನಿಶ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಸೇರತಕ್ಕದ್ದು.”* ಇಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಯಾವ ಮೊದಲಿನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೊರೆಯದ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಜೈನಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಬಾಧೆತರದಂತೆ 
ಭರತೇಶನ ಭವ್ಯಮೂರ್ತಿಕಲ್ಪನೆ, ಆದರ್ಶಜೀವನದ ಸಂಪೂರ್ಣಸಮನ್ನ ಿಯಸಾಧನೆ ಇವು 
`ಒಂದು ಸಾಕಾರಸ್ವಪ್ನದಂತೆ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಯಾವುದೇ ಆಕರಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಎಷ್ಟೇ ಯಣಿಯಾಗಿರಲಿ' ಅವುಗಳನ್ನು ಮಿಖಾರಿದ ಅದ್ಭುತದರ್ಶನದಿಂದ, ಚಿತ್ರಸಂಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಕೃತಿ ಅನನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಎಂಬತ್ತು ಸಂಧಿ ಮತ್ತು ಸುಮಾರು ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
. ಸಾಂಗತ್ಯಪದ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೆರೀ ಬರೆದು ಮುಗಿ 
ಸಿದ್ದು ಅಶ್ವರ್ಯವೇ ಸರಿ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಉನ್ನೆತಜೀವನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ತರತರವಾಗಿ ಎರಕಹೊಯ್ದ ಅಸಾಧಾರಣಪ್ರತಿಭೆಯ ಕಾರ್ಯ ಪವಾಡಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ದೇವಚಂದ್ರನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದು ೮೪ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಕೊನೆಯ 
“ನಾಲ್ಕು ಶೋಭನಸಂಧಿಗಳಾಗಿದ್ದಕಾರಣ ಅವನು ಬರೆದಿಡುವ ಪರಿಪಾಠ ತಪ್ಪಿ ನಷ್ಟವಾಗಿ 

1. "ರತ್ನಾಕರನ ಹಾಡುಗಳು' ಎಂಬ ಸಂಕಲನವು ಹಂಪ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯನವರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತ 
ವಾಗಿ ೧೯೭೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 

೭. ತ. ಸು. ಶಾಮರಾಯ : ಭರತೇಶವೈಭವ (ಪ್ರ.ಕ., ೨೨-೧, ಪು. ೨೯). 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ (೨) ೩೮೩ 


ಹೋಗಿದೆ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಕೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಇತ್ತಿ ಚೆಗೆ ಶೋಭನಸಂಧಿಗಳು ದೊರೆತು 
ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಅವು ಭರತೇಶ್ವ ರನ ಪೂರ್ವಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಕಡೆಯ ಸಂಧಿಗಳಾಗ 
ಲಾರವು. ಅವುಗಳ ಸರಣಿ ರತ್ನಾ ಕರವರ್ಣಿಯದೆಂದೂ' ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿ ಬರೆದು ದೇವಚೆಂದ್ರನ ಕಾಲದಪ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದು. ಅಂತೆ 
ಒಟ್ಟು ೮೪ ಸಂಧಿಗಳೆಂದು ಅವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಿದೆ. 
"ಸರತೇಶವೈ ಭವ'ದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದರಲ್ಲಿ ಕವಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಗಣನೆಯಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯಸುಖದೊಳೋಲಾಡಿ ಧಾ- 
ರಿಣಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಜಿನಯೋಗಿಯಾಗಿ | 


ಕ್ಷಣಕೆ ಕರ್ಮವ ಸುಟ್ಟು ಜಿನನಾದ ಭೂಭುಜಾ- 
ಗ್ರಣಿಯ ವೈಭವ ಲಾಲಿಸಿರೊ I 


ಆಗಮವಧ್ಯಾತ್ಮವಳವಟ್ಟು ಶೈಂಗಾರ- 

ತಾ ಭೋಗದ ಮೋಡಿ 'ಮರೆಯೆ | 

ಭೋಗಿಯೊಗಳದೆ ಜುಮ್ಮುಜುಮ್ಮೆನೆ ನೇಮ- 
ಸೊಲ್ಲಿಸುವೆನಾಲಿಸಿರೊ ॥! (೧-೧೩, ೧೪) 


ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದಭರತೆ: ಶ್ವ ರನವೆ ೈಭವವು ಜಿನಯೋಗಿಯಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಫಬ್ಸಾ ಕಟೀವನದ ತ್ಯಾಗಭೋಗಗಳಿ ನೌಮನ್ಯ ಯವೈಭವವೆಂಬಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ತ ತ್ವಚಿತ್ರ ಣದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿಯೂ Sutil ಕ ಈ ಸಮ- 
ವೆ ದ ನಿಶಾಲಕಾವ ದ ಕಥನಗತಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೈ ಯಿಂದ ಜಾರಿ ವಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಡೆಮಾಡಿದೆ. ಅಂತೇ "ರತ್ನಾಕರನ ಬೋಗಯೋ ಗದೆ ತೊಡಕು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೆಲವು 
ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ತೋರಿದ್ದರೆ ಅಚ್ಚೆ ರಿಯಲ್ಲ. ಪಂಪರನ್ನಾದಿ ಕವಗಳ ಮಹಾಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂಥ ತೊಡಕುಗಳಂ ನೌಂಡುಬರುತ್ತವೆ ವೆ. ಅವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಒಟ್ಟು ನೋಟದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾದ ನಿಲುಮೆಯಿಂದ ತೂಗಿ rd; ದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಇಷ್ಟು, 
ದೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಯ ಕ್ಸ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಕಥಾವಿಸ್ತರವು ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಹೆಚ್ಚಾ rida: 
ನೆಂತೆ ದ್ನಪುರುಷನೆ ಜೀವನೆಚರ್ಯೆಯ ಬಿತ್ತ ರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅದಿಶೀರ್ಥೆಂಕರನ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಭರತೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ನಿರಾತಂಕವಾದ ಸಮನ್ವಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ರಸಿಕ 
ಜೀವನವನ್ನು ತೊಂಬತ್ತಾ ಶಸಾವಿರ 'ರಾಣಿಯರೊಂದಿಗೆ ನಣಿಸುತ್ತಿ ರಲು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಚಿಃಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಚಕ್ರರತ್ನ ವುಆಯುಧಾಗಾರದಲ್ಲಿ IE aio 
ದಿಗ್ವಿ ಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಲ್ಲಿ ಸಲವುಪಡೆದು ಸ್ತಿ ಸ್ತೀರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದನು. ಆರು ಖಂಡಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಚಕ್ರ ash ಅವನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ತಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲಿಯ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಪೌದನಪರದ 
ಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ಆ ಚಕ್ರ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ ದೆ. ಬಾಹುಬಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಸೆಣಸಲು ಹೊರ 
ಬರಂತ್ರಾನೆ. ಅವನೊಡನೆ ಹೋರಾಡದೆ : ಭರತನು ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನ ಮನವೊಲಿಸ 
ಲಾಗಿ, ಅವನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ದೀಕ್ಷಿಸದು ತಪೋನಿರತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅವನ 
ತಾಯಿ, ಅವನ ಮಕ್ಕಳೆ ಸೆಂನ್ಮಾಸ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಭರತನಂ' ತಂದೆಯ ಬಳಿ 


೩೮೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಹೋಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ತಾನೂ ವೈರಾಗ್ಯತಾಳಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೈವಲ್ಯಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ, ಕಥೆ ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಥಾಮೂಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಚೆಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಂವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಭರತನ ಜೀವನ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳು ಹೇಗಿದ್ದು 
ವೆಂಬುದನ್ನು-ಯಾವ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ತನ್ನ 
`'ಭೋಗವಿಜಯ'ವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ದ್ಲಾನೆ. ಇದೇ ಅವನ ಮಹಾಕವಿತ್ವಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾದ, ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಪ್ಪುಪಂಚಕ್ಕೆ 
ನೂತನವಾದ ರಸಸೃಷ್ಟಿ. ಭರತೇಶನ ಸ -ಬಾಲ್ಯಗಳನ್ನು ಜಿನಸೇನನಂತೆ ಬಜ್ಣಿಸದೆ 
ಅವನು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ "ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅರಸ ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬ 
ಬಣ್ಣನೆಯಿಂದಲೇ ರತ್ನಾಕರನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಮುಖ್ಯಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಭರತ-ಬಾಹುಬಲಿ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಹುಬಲಿ ಭರತನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ತಸ ಶಾ ಇಲಿ 
ಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಜಲಯುದ್ದ -ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ದಗಳೆಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹೆ ಹೇಸಿ 
- ವಿರಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭರತನ ಉದಾತ್ತತೆಗೆ ಭಂಗ ತರಕೂಡದೆಂದು 
ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಯುದ್ದ ವನ್ನು ಹೊಡೆದೆ ಅವನು ಬಾಹುಬಲಿಯನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ 
ವ:ನಪೊಲಿಸಿದನೆಂದು ಬಂದಿದೆ. ಮೂಲವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಾಗ ಭ ತೇಶ್ತ ರನ ಉನ್ನೆತ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ RAE ಸಂನಿವೇಶ ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ಸ್ವ ತಂತ್ರ ಬುದ್ದಿ 
4 ಬದಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ದೃಷ್ಟಿ ರತ್ನಾಕರನಿಗೆ ಇತ್ತೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸಂ 
ಸ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಕಥಾನಕದ ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ವರ್ಣನೆ-ಬೋಧನೆಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ತಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡುವುದು ಕನ್ನೆಡಕವಿಗಳ ಕುಲಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. 
ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇವನ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಬಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ಕವಿಗಳ ಬಗೆಗೆ. ಅಪ As ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆಗಳ ನಿಯಮ ಪಾಲಿಸಲು 
ಇಲ್ಲವೆ ವರ್ಣನೆ ತರಲು ಇವನು ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿಲ್ಲ. . ಕಥಾಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕನ 
ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಹುಶಃ ಬಿತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ತತ್ತ ನಿ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಹೇತು ಸಫಲವಾಗಿದೆ. ಭರತೇಶ್ವರನ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ ದ 
ನ ೯ವಾದ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪರಿಕರಗಳು ಪರಿವಾರವಾಗಿ ಬಂದಿದ. ಕಥೆಯ 
ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗತಿ ಎ ಪ್ರಗತಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಸಾವಕಾಶ 
ವಾ ಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾದ ತಿಕ್ಯಾಟವಿಲ್ಲ. ತೊಳಲಾಟವಿಲ್ಲ. ಭರತೇಶನಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಗೆಲುವು, ನಲಿವು. ಅವನ ಮೇಲೇರಿಹೆ ರು ತಾವೇ ಇಳಿದುಬಿಡುತ್ತಾ ರೆ. ಈ 'ಅಖಂಡ 
ವಾದ ಸುಸೂತ್ತತೆ ಕಥಾವಸ್ತುವಿಗೆ ಚುರುಕನ್ನೂ ಸವಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವಂಥದಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ರತ್ನಾಕರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಹೊನ್ನಾ ಗಿದೆ. ಅದು ಬರೀ ಕೈವಾಡವಲ್ಲ, "ಆಂತರಿಕ 
ಶ್ರ ದೆ ಯ ಹೀಸ ಸಾ  ನುಭಾವದ ವಾಣಿಯಾಗಿ ಹೊರಸೂಸಿದ ಅಪೂರ್ವಪ ್ರತಿಭೆಯ 
ಪವಾಡ. "ಭರತೇಶವೆ ಭವ'ವು ರತ್ನಾಕರನೆ ಭಾವಗೀತೆಯಾಗಿದೆ, ಅವನ. ದರ್ಶ ನಪ್ಪಶೀಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ್ರಿ ್ರೀಷ್ಠವಾದ ದಾರ್ಶನಿಕ ಕಾವ್ಯವೆಂದಿದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಇದರ 


2 Cle 


(. 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ (೨) ೩೮೫ 


ರಚನೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಮಂದಟ್ಟಾಗಂತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಭೋಗವಿಜಯ, ದಿಗ್ವಿಜಯ, ಯೋಗ- 
ವಿಜಯ, ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿವಿಜಯ, ಮೋಕ್ಸವಿಜಯಂ ಎಂಬ ಐದು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಇವನ್ನು ಕವ 
ಪಂಚಿಕಲ್ಮಾಣಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ, ತೀರ್ಥಂಕರನ ಕೊನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಂಚಕಲ್ಮಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಮಗನಾದ ಭರತೇಶ್ವರನ ಜೀವನೆದಲ್ಲಿಯ 
ಪಂಚಕಲ್ಮಾಣಗಳನ್ನುಬೇರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಸಿಸಿರುವುದು ಹೊಸದಾಗಿದೆ. ಎರಡೂ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವೇನೊ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕಾಣುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಯಶಸ್ವೀಯಾಗಲಾ 
ರದು. "ತೀರ್ಥಂಕರನ ಜೀವನೆಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆತನೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು ಪ್ರಥಮ ಕಲ್ಯಾಣ”! ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಗರ್ಭಾವತರಣ ಎಂದು 
ಪ್ರಥವಂ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಕೊನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಾಗುವವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಣವೆಂದದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸುಖಭೋಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಕಲ್ಯಾಣದ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 'ರತ್ನಾಕರನು ಭರತನ ಭೋಗಜೀವನೆವನ್ನು ಭೋಗ- 
ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ, ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ತೀರ್ಥಂಕರನು ಭೋಗಿಸುವುದಂ 
ಸ ರ್ಗದಲ್ಲಿಯಾದರೆ ಚಕ್ರಿಯು ಭೋಗಿಸುವುದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ'-ಈ ವಣಯಂತಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯ ಚಾತುರ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಮಾತ್ರ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುಶ್ತದೆ. 
ಭರತೇಶ್ವರನೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ ನಾಯಕ, ರತ್ಮಾಕರನು ಕಂಡ ಆದರ್ಶಮಾನವನ ಸ್ವಪ್ನ - 

ರೂಪಕ. ಜನಕ-ರಾಮಚಂದ್ರನಂಥ ರಾಜರ್ಷಿ-ಪುರುಹೋತ್ತಮರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಕವಿ 
ಗಳಂ ಇಂಥ ಆದರ್ಶಮಾನವನ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ, ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಜಡಭರತನ ಚಿತ್ರವೂ ಇದೆ. ರತ್ನಾಕರನ ಕಾಣೆ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಸ 
ದೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಆದರೆ ಜೈನತತ್ತ್ಯದ ಕನ್ನೆಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದರ್ಶನದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಂಡಂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆದರ್ಶಮಾನೆವನೆ ಸಮನ್ವಯಸಮ್ಯಕ್ತವನ್ನು ಬಣ್ಧಿಸಂವುದ 
ರಲ್ಲಿ ರತ್ನಾಕರನೆಸ್ಪ ೈಂತಿಕೆಯಿದೆ. ಅವನ ಭರತೇಶನು ರಾಜಯೋಗಿ, ಜಿನೆಯೋಗಿ, ತ್ಯಾಗಿ- 
ಜೋಗಿ, ರಸಿಕ-ವಿರಕ್ತ. ಇದನ್ನು ಎದೆದುಂಬಿ ರಸವುಕ್ಕಿ ವಿವರವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನಾಕರನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಕಂಡ ಕನಸು ಕನಸಲ್ಲ, ನನಸೇ ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುವಂತೆ ಬಣ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಸಂಧಿಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಪದ್ಯಗಳೂ ಈ ಚಿತ್ರಣದ ಸ್ಥಾಯಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿವೆ. ಆರಂಭದಿಂದಲೂ ಭರತೇಶನು ಅಲೌಕಕವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಹಲವು ಮಾತೇನೊಂದ ಪೇಳ್ವೈನಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯ” 

ಕುಲರತ್ನಗಾಹಾರವುಂಟು 1 

ಮಲವಿಲ್ಲ ಮೂತ್ತವಿಲ್ಲೆಂದರೀ ಲೋಕದ 

ಬಳಿಕೆಗಾರರ ಪೇಳ್ವ ತೆರನೆ | 


ಅವನು ಕೋಮಲಾಂಗ, ಹೇವುವರ್ಣ, ಆಮೋದುವುಕ್ಕುವ ಜವ್ವನಿಗನು. ಅವನಿಗೆ 
ಒಂದಲ್ಲ ಎರಡಲ್ಲ, ತೊಂಬತ್ತಾರಂಸಾವಿರ ಹೆಂಡಂದಿರು. ಈ ಬಗೆಯ ಅಲೌಕಿಕತೆಯಿಂದ 
ಅವನೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ, ದೂರವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿ ಕುಗ್ಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತೋರಬಹುದಂ. ಆದರೆ ದಾರ್ಶನಿಕ ಕಾವ್ಯದ ರೀತಿ 
ಸು ಶಾಮರಾಯ: ಭರತೇಶವೈಭವ (ಪ್ರ.ಕ., ೨೨-೧, ಪು.೩೩). 
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೩೮೬ | ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಯನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಆದರ್ಶಮಾನವನು ಭರತೇಶನಂತೆ ದೇಹ ಪಡೆದವನಿರ 
ಬೇಕು, ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು ಎಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ಅತಿಮಾನವನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಆಗಬೆೇಕು ಎಂಬುದೇ ಅದರ ಆಶಯ. 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಪ್ರಯೊಂದು ಕಾರ್ಯುವಿವರದಲ್ಲಿ, ಮಾತುಕತೆಯಲ್ಲಿ ಭರತೇಶನು 

ಎತ್ತರದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ ; ಅರಸು, ಪತಿ, ಸುತ, ಅಣ್ಣ, ಗೆಳೆಯ, ಭಕ್ತ ಮುಂತಾದ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ನಡತೆಯು ಹೇಗೆ ಅವನ ಚಿತ್ತಸಾಮ್ಯದ ಮತ್ತಿ ಸಮನ್ವಯದ 
ಗುರುತಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ರತ್ನಾಕರನು ಸಹೆಜಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೊದಲು ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಕ್ಷಾತ್ರತೇಜವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅಮೇಲೆ ಅವನ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ 

ನೋಡುವ ಠೀವಿ ಹತ್ತೆಂಟಕೊಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮಾ- K 

ತಾಡುವ ನುಡಿಯ ವಿಡಾಯಾ । 


ಪಾಡರಿದೋಲಗಗೊಟ್ಟಾಚೆ ಶಿರವನ- 
ಲ್ಲಾಡಿಸುತಿಹನು ನೋಳ್ಗೆವರಾ ॥ (೧-೩೭) 

ಏಕೆ ನುಡಿಯನೋ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆಯೆಂಬಂತೊಂದು । 
'ತೊಕೆದೊಳೆಸೆದನಾ ರಾಯಾ ॥ (೧-೩೮) 


ಗಂಭೀರವೆಂಬುದು ಸರ್ವಗುಣಂಗಳ 

ಅಂಭೋಧಿಯಾದಿಯಾಗಿಹುದು । 

ಗಂಭೀರ ಬೇಕು ರಾಜಗು ರಾಜಯೋಗಿಗು 

ಗಂಭೀರ ಕೆಟ್ಟರೇನುಂಟು ॥ (೧-೩೯) i 
ಭರತೇಶನ ಓಲಗದ ಕವಿ ಅವನನ್ನು ಬಾಯ್ತೂಂಬ ಹೊಗಳುತ್ತ "ಬೋಗದೊಳಿದ್ದು 
ಯೋಗವ ಮಾಡಿ ಭವಮುಕ್ತರಾಗುವವರಾರು ನಿನ ್ಲಂತೆ' (೨-೬೦). 

ವಿಷಯವಿಷವನುಂಡು ದಕ್ಕಿಸಬಲ್ಲ ನಿ- 

ರ್ವಿಷಸಿದ್ಧಾ ನೀನವನೀಶ | 

ಎಷಮಚಿತ್ತವನಾತ್ಮನೊಳು ನಿಲಿಸಿದ ರಾಜ- 

ಯಷಿಯಲ್ವೆ ರಾಜನೆ ನೀನು ॥ 
ಎಂದು ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಜೀವಾಳೆವನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಓಲಗ ಹರೆಯಲೊಡನೆ 
ಅವನು ತನ್ನ “ಭೂರಿವಿಡಾಯವ ಬಿಟ ್ಯಿ ದ್ವಾರಾವಲೋಕನಕೆ ಅಡಿಯಿಂಟ್ಠ ಮ ಅಂಗ- 
ಶೃಂಗಾರವೆರಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ' (೩-೩). ಯಾಕೆಂದರೆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಭುಕ್ತಿಗೆ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯವದು. ರಾಜಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದಿರಿಸಿ, "'ಒಡನಿದ್ದ ಸೇವಕರೆಲ್ಲರ 
ತೊಲಗಿಸಿ” ಅವನು ಮಡಿಮುಟ್ಟ ದೋತ್ಪವನ್ನುಟ್ಟು ನಡೆದನಂತೆ. ಕ್ಷಣದ ಹಿಂದೆ ರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದವನು ಈಗ ಭಕ್ತನಾದನು, ನೆಮ್ರತೆಯ ಮೂರ್ತಿಯಾದನು. 

ಲೋಕವೆಲ್ಲೆನ್ನನೋಲೈಸುತಿರ್ದರು ನಾನು 

ಲೋಕವ ಬಚಿರಸೆನೆಂಬುದನು । 

ಲೋಕಕೆರಿಕೆಮಾಡಲೆಂದು ನಿಂದಂತೆ ಠಾ- 

ನೇಕಾಕಿಯಾಗಿರ್ದನಾಗ ॥ (೩-೩೦) 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಮ (೨) ೩೮೬ 


ಮುನಿಗಳ ನಿರೀಕ್ಷೆ, ಮುನಿಗಳ ದರ್ಶನವಾಡೊಡನೆ ತೋರಿದ ಭಯಭಕ್ಕಿ, ವಿನಯ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಚಿಶ್ರಿಸುತ್ತ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ತನ್ನ ನಾಯಕನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಈ 
ಅಂಗವನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ನಿಡೂ: ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆರೋಗಣೆಸಂಧಿಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಹಲವಾರು 
ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ರಾಣೀವಾಸದೊ ಡನೆ ಊಟ, ಬೇಟ. ಸಂಗೀತ-ನೃತ್ಯ, ವಿರಸ-ಸರಸ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಉಜ್ವಲವಾದ ವರ್ಣನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಲೌಕಿಕ ರಸಿಕತೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಇದಿರು ನಲಿಸುತ್ತವೆ. ಅರಸಿಯರು ಅವನ ಆರೋಗಣೆಗೆಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಡಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ 

ಶಾಂತಭಾವದೊಳು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ನೆನಹು ಲೋ- 

ಕಾಂತಗೆ ನಡಿಸಿ ಸಿದ್ಧರನು | 

ಅಂತರಂಗಕೆ ತಂದು ಪೂಜಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು 

ಕಂತುಸಂನಿಭನು ಕಣ್ಮೆರೆದಾ ॥ (೪-೮೬) 
'ಕೆಂಗಳಿಂದನ್ನವ ನೋಡಿ ಜ್ಞಾ mn ನ ನೋಡಿ ತುಂಗಭಾವದೊಳನ್ನ 
ಪಾನವ ಹಂಸನಾಥಂಗೆ ಸೆ ರ್ಪಣೆಗೈದಾ' (೪-೮೭). ಭೋಜನಮಾಡುವಾಗಲೂ 
ಅದೇ ಸಮರ್ಪಣಭಾವ. ಹಾ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಬಡಿಸಿ ನೀವೆಂದು "ಯುವತಿ 
ಯರಿಗೆ ಸನ್ನೆಮಾಡಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚೆ ಮಾನವಪತಿ ಯೋಗದೊಳಿದ್ದೂ' (೪-೧೦೨). ಉಪ್ಪರಿಗೆ 
ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ 'ಆರಸಿಯರು ಒಚ್ಚೊ ಬ್ಬರಾಗಿ ಬಂದು ತಮ್ಮ ನಲ್ಲಾ. ಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಭರತೆ ಶನಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಡು ಹೊಮ್ಮುತ್ತ ದೆ, ಶೃಂಗಾರಶರಧಿ ಉಕ್ಕು ತ್ತದೆ. ಆಗ 


ಸಿಕ್ಕಿದಂತಿಹನು ಸಿಕ್ಕನು ರತಿಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಸೊಕ್ಕಿದಂತಿಹನು ಸೊಕ್ಕಾ 1 

ಠಕ್ಕ ಸ ಹನು ಠಕ್ಕನಲ್ಲ ನಿಜವ ಕ- 

ty ಕ್ಕಿ ಕಂಡವನ ನೀಲೆಯದು u (2-೯೮) 


ದುರ್ಗದಂತೊಮ್ಮೆ ಗ್ರಾಮಗಳೆಂತೆ ಹೊವಿನ 
ಕೂರ್ಗಣೆಯಂತಿಹನೊಮ್ಮೆ 1 

ಸ್ವ ರ್ಗವೆ ಪುರುಷನಾದಂತೆ ಹೆಂಗಳಿಗೆ ಸಂ- 
ಸರ್ಗಸುಖವ ತೋರುತಿಹನು ॥ (೫-೯೯) 


ಈ ಮಖುತಾಗಿ ಅವನ ವರ್ಣನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜಲಾವಣ್ಯಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಮ್ಬತವಾಚಕ 
ನೆಂಬ ಗಿಳಿಗೆ ಅರಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭರತೇಶನು ಎಲ್ಲ ಹೆಂಡಂದಿರೊಡನೆ 
ಸವಕಾನಪ್ರೇಮದಿಂದ ಇರಂವುದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ 

ಅಂಬರದೊಳಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನೊಬ್ಬನು ಜಲ- 

ತುಂಬಿದ ಹೆಲವು ಕುಂಭದೊಳು 1 

ಬಿಂಬಿಸುವಂತೆಲ್ಲ ಪೆಂಗಳೆದೆಯೊಳೀತ- 

ನಂಬುಗೊಂಡಿಹ ಪರಿಯೇನು ॥ (೬-೩೭) 


ತವರೂರ ಮರೆಯಿಸಿ ನಿಡ್ರೆಯ ಶೊರೆಯಿಸಿ 
ಸವಿಗಳನರಿಯಿಸಿ ನಮ್ಮ | 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


$5 
[6 
[೨ 


ದಿವರಾತ್ರಿಯೆನ್ನದೆ ಸುಖದೊಳೋಲಾಡಿಸು- 
ವವ ಗಡ ಯಾತರಿಂದಾಯ್ತು ॥ (೬-೩೯) 
ಧರೆಯೊಳೊಬ್ಬರನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಂಡು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೆಂ- 
ಡರೆ ಮೊದಲನಿತೊಪ್ಪವಿಲ್ಲ । 
. ಭರತೇಶ ದಿನದಿನಕೆಮ್ಮ ನೋಟಕೆ ಹೊಸ- 
ಪುರುಷನಾಗಿಹ ಪರಿಯೇನು Il (೬.90) 
ಮನ್ನಣೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಶ | ಂಗಾರಲೀಲೆ ಮುಗಿದೊಡನೆ ಹೆಂಗಳೆಯರೆಲ್ಲರೂ 'ಹೋಗು 
ತ್ಥಾರೆ, ಭರತೇಶನು gi ಧಾ )ನಲೀಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕವಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಬಗೆ 
ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚು ವಂತಿದೆ : 
ಊಳಿಗವೆಂಗಳು ಕಡೆಸಾರ್ದರರಸನಾ 
ಜೋಲಿಯೆಲ್ಲವು ನಿಂದಮೇಲೆ । 
ಕಾಲೋಚಿತಾತ್ಮಯೋಗವನೆಸಗಿದ- 
ನಾ ಲೇಸನೇನ ಬಣಿ ್ಲಿಪೆನು ॥, (6-೯೮) 
ಎತ್ತ ಹೋದುದೊ ಹೆಂಗಳೊಡನುಬ್ಬಿ ನಿಂದಿಷ್ಟು 
ಘೊತ್ತು ತಾನಾಡಿದ ಲೀಲೆ | 
ತ್ತುಸಾವಿರಕಾಲ ತಪನುಮಾಡಿದ ಮುನಿ- 
ಫತೆ ಮನಂತಿರ್ದನಾಗ I (6-೧೦೦) 


ದೊರೆಯಿದ್ದು ಹೋಗೆನೆ ಹೋಗಿ ಬಾರೆಂದರೆ 
ಬರುತಿಹ ಸೇವಕರಂತೆ 1 

ಕರಣ ನಾಲ್ಕಿಂದ್ರಿಯವೈದವನುಸುರಿದಂ- 
ತಿರುತಿಹವೇನ ಬಣ್ಣಿಪೆನು ॥ (೮-೧೦೧) 


ಬೇಕಾದರಾಡಿಸಿ ಗಾಳಿಪಟವನರ್ತಿ 

ಸಾಕಾಗೆ ಸುರುಳುವನಂತೆ 1 

ನೂಕಿ ಚಿತ್ತವ ಹೊರಗಾಡಿಸುವನು ತನ್ನೊ- 
ಳೇಕವಾಗಿರಿಸುವನೊಮ್ಮೆ I (6-೧೦೨) 


ಸಂನಿವೇಶದಲ್ಲಿಯ ಈ ಹೋಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಭರತೇಶನ ಆತ್ಮವೈಭವವು ಪರಿಸ್ಬುಟವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಅವನು "ಉಂಡುಪವಾಸಿ, ಬಳಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ; ಭೂಮಂಡಲವಿದ್ದು ನಿಸ್ಪೆಂಗ 1 
ವಂಂಡೆ ಬೆಳದು ಮನಟೋಳಾದ ತಪಸಿ” (6-೧೧೧) ಆಗಿದ  ನೆಂಬುದನ್ನು ಆಯಾ 
ಸಂನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಅರಿತು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸರಸ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪಾಗಿ 
ಗಂಭೀರನಾದ "ಭರತೆ €ಶನು ತನ್ನ ಅರೆಸಿಯಾದ ಕುಸುಮಾಜಿಯ ತಂಗಿ ಮಸರುವಸಟ 
ಯೊಡನೆ ಶುಚಿಯಾದ ನೆಗೆಯಾಟವನ್ನು ಆಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸರಸವು ರಸವತ್ತಾಗಿ ನಕ್ಕು. 
ನಗಿಸುವ ನಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಉತ್ತ ಮಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಕುರುಹು. ಸರಸಸಂಧಿ ಸಾದ 
ಮತ್ತು ಚಿತ ಸಮ್ಮಾಧಿಕೆಗನಂದ ರತಾ ) ಕರೆವಣಿನಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮಹೋವನ್ನೆ ತಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಸನಾ ನೆಸಂಧಿ- -ವೀಣಾಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಭರತೇಶ-ಕುಸುಮಾಜಿಯರ ದಿವ್ಯ 

ಪ್ರಣಯಂ ಸು ರತದೆ ಛಿ ೧ ದೆ, ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ 2 ಫೆಲಿಸುತ್ತದೆ. ರತಾ )ಕೆರವರ್ಣಿ 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ಚೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ (೨) ಹರ್‌ 


ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಶಿಖರವನ್ನು ವಬಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ; ವೀಣೆ ಬಾರಿಸುತ್ತ 
ಕುಸುಮಾಜಿ ಹಾಡಿದರೆ | 

ಒಳೆಗುಮ್ಮಿದಾನಂದರಸ ತನ್ನ ತನುತುಂಬಿ 

ತುಳುಕಿ ಹೊರಸೂಸುವಂತೆ | 

ತೆಳುವಸಿರಿರಿಂದ ಬಾಯ್ದೆಶೆಯೊಳು ಸುಸ್ವರ 

ಹೊಳೆದು ಮೋಹಿಸುತಿದ್ದುದಾಗ I (00-೧೨) 
ರತ್ನಾಕರನಿಗೂ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ. "ಒಳೆಗುವಿ್ಬಿದಾನಂದರಸ ತನ್ನೆ ತನು 
ತುಂಬಿತುಳಂಕಿ' ಹೊರಸೂಸಿದಂತಾಗಿರಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದೆ ಅದ್ಭುತಪ ಶೈ ವಾಹವು ಹರಿಯ 
ಲಾರದು. ಗಾಯನವಾಯಿತಂ, ಪ್ರಣಯಲೀಲೆಯಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಅರಸನು ಆತ್ಮಯೋಗ 
ನಿರತನಾದನು. “ಮರೆದನಾಗಳೆಯಿಷ್ಟುಹೊತ್ತು ನಲ್ಲಳ ಕೂಡೆ ಮೆರೆದುದು ಹಳೆಮರ- 
ಹಾಯ್ತು | ಅರಿದನಾಗಳೆ ಕಂಡನಾಗಳೆ ಹೆಂಸನ ಕಂರುಹನಾ ರಾಜಯೋಗೀಂದ್ರಾ', "ಸಂದು 
ಭೋಗದೊಳಿದ್ದು ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಲುವಾಗ ಹಿಂದಣ ವಾಸನೆಯಿಲ್ಲ | ಒಂದ ಬಿಟ್ಟೊಂದು 
ವಸ್ತ್ರವ ಹೊದೆವಂಶಿಹುದೆಂದು ಭಾವವಾ ನೃಪಗೆ' (೧೧-೧೦, ೧೩೧). 

ಪಾರಣಾಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಭರತೇಶನ ಮಾತೃಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕವಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಪಾರಣೆಯ ದಿನ ತಾಯಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ಸತಿಯರನ್ನು ಕಳಿಸಿ ತಾನೂ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 
ಸೊಸೆಂದಿರು ಮೊದಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೂ. ಅರಸನೊ ಉಪವಾಸಮಾಡಿದ್ದು 
ಕೇಳಿ "ನಿವಂಗೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಾಣ್ಮಗಾದರೆ ಸುವಿವೇಕಯೆಳ್ಸೃನಿತಿಲ್ಲ 1 ಅವನಿಯನಾಳುತೆ 
ಮುನಿಯಂತೆ ನೆಡೆವುದಿದವಿವೇಕಿಗಳ ನಡೆಯಲ್ತೆ': (೧೯-೬೫) ಎಂದು ಯಶಸ್ವತಿದೇವಿ 
ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ತಾಯಂದಿರಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಉಪವಾಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನು ನೆಡೆದು 
ನೊಂದಪನೆಂದು ತಾನೇ ಅವನಿದ್ಧಲ್ಲಿಗೆ : ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ: ಇತ್ತ ಮಗನು ಅವಲಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಸವಾಯ್ತು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, 
ತನ್ನೆ ಕಾಂತೆಯರಿಗೆ ಬಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ತಪ್ಪಲ್ಲ ಎಂದು ತಾಯಿ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾಳೆ. ತಾಯಿಗೆ ತಲೆವಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅವಳು ಹೆರಸುತ್ತಾಳೆ. "ಉಪವಾಸವೇಕೆ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 

ನರಜನ್ಮ ಪಡೆದಾಗ ತಾಳ್ವಷ್ಟು ವ್ರತದೊಳಾ- 

ಚರಿಸಬೇಕೆಲ್ಲರು ತಾಯೆ | 


ಮರುಳಾಗಬಾರದು ಭೋಗಕಮ್ಮಾಜಿ ಬ- : 
ಲರ ನಡೆಯಿಂತಲ್ತೆ ಜನನಿ ॥ (೧೯-೯೮) 


ಮಿದು ಭರತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತು ಪಾರಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮಂದೆ , yep 
ತೊಗುಮಂಚೆದೊಳೊರಗಿದ ತಾಯ ಭರತೇಶ 
ತೂಗಿದನಂದು ತೊಟ್ಟಿಲೊಳು ॥! ' 
ರಾಗದೊಳಿಟ್ಟಾಕೆ ತೂಗಿದ ಸಾಲವ 
ತೊಗಿ ತಿದ್ಧುವನೊಯೆಂಬಂತೆ ॥ (೧೯-೧೩೧) 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ತಾಯಮಂಕೃಳ ಈ ಮಮತೆಯ ಮಾದರಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿವರದಲ್ಲಿ ಚೆಲುವಾಗಿ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಗೊಂಡಿದೆ. 

ಬಾಹುಬಲಿಯೊಡನೆ ಕಾಳಗಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿರಲು ಭರತೇಶನ ಸತ್ವ- 
ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಕಾಲವು ಒದಗಿಬಂದಿತು. ರತ್ನಾಕರನಿಗೂ ಸತ್ತ್ವಪರೀಕ್ಷೆಯೆ ಅದು. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ದಿಗ್ವಿಜಯಪಡೆದು ತಾನು ಅಜೇಯನೆಂಬ ಅಹೆಂಕಾರದಿಂದ ಮುನ್ನಡೆದ 
ಚೆಕ್ಟವರ್ತಿಯೆಂಬುದಾಗಿ ಭರತೇಶನನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಖೂಲಗಳು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತವೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಭರತನು ಬಾಹುಬಲಿಯ ಕೂಡ ಹೋರಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ರತ್ನಾಕರನ 
ಭರತನು ಅಹಂಕಾರಿಯಲ್ಲ, ರಾಜಯೋಗಿ. ತವ್ಮೂನೊಡನೆ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಂವುದೆಂದರೆ 
ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿಮಹತ್ವಕ್ಕೆ ಕುಂದು. ಅಂತೇ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ "ಸಾಹಸಪರರ ನೋಯಿಸ 
ಬೇಕು ಸ್ವಕುಟುಂಬದ್ರೋಹವ ಮಾಳ್ಸುದು ಗುಣವೆ', "ಶ್ರೀಹೆಂಸನಾಥ ನೀನೆ ಬಲ್ಲೆ- 
ಯಂದಕೆ ತಕ್ಕೂಹೆ ಯಾವುದು ಸ್ವಾಮಿ' (೩೨-೪೨, ೪೩) ಎಂದು ಭರತೇಶನು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ವಂನವೊಲಿಕೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಬಾಹುಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನ 
ವುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಹಿಂಸೆಯ ತತ್ತ ಕ್ಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಅವನ ಉದಾತ್ತಭೂವಮಿಂಕೆಗೆ 


ದಂ 
ಸುಸಂಗತವಾಗಿ ಈ ಸಂಗಶಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಮನಸಿಜ ಕೇಳಣ್ಣ ನಿನಗೆನೆಗಿಂದು ದು- 
ರ್ಮನದಿಂದ ಜಗಳವಪ್ಪುದಕೆ | 

ಘನವೇನು ಹೇಳು ನಿಷ್ಮಾರಣಕದನವ 
ಜನಪರೆಸಗುವರೆಯೆಂದಾ ॥ (೩೨-೭೦) 
ಈ ಸಿರಿಯನು ನಾನು ಪುಣ್ಯದ ಫಲವೆಂದು- 
ದಾಸೀನದೊಳು ನೋಡುತಿಹೆನು 1 
ಆಸೆಯಿಲ್ಲೆನಗೆ ನೀನೊಪ್ಪುಗೊಳ್ಳುಂದಣ 
ಭೂಸುದತೀಶ ನೀನಲ್ವೆ ॥ (೩೨-೧೦೫) 


ಇಂಥ ಸಮಂಜಸ ಮಾತಿಗೆ ಬಾಹುಬಲಿ ಒಲಿದನು- 


ಗರುಡಮಂತ್ಪಕೆ ವಿಷವಿಳಿವಂತೆ ಭರತಭೂ- 
ವರನ ವಾಕ್ಕವ ಕೇಳಲಾಗಿ । 
ಜರಿಜರಿದಂಗಜಗೆತ್ತಿದ ಕೋಪ ಪೈ- 

ಸರಿಸಿತು ಹೃದಯ ತಂಪಾಯ್ತು ॥ (೩೨-೧೧೯) 


ಎಂದು ಕವಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಭರತೇಶ್ವರನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ- 
ಯೋಗಿಯ ಚಿತ್ರವು ಆದರ್ಶರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅವನು ಪಡೆದದ್ದೆಲ್ಲ ವಿಜಯ, 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲ ಸುಖ ಎಂದಿರುವಾಗ "ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇ ಕೃತ್ವಾ ಲಾಭಾಲಾಭೌ 
ಜಯಾಜಯೌ' ಎಂಬ ಸವಮಂತ್ವಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಎಲ್ಲ ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಸೋಲನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದಮಾತ್ವಕ್ಕೆ ಸೋಲನ್ನು ಇದಿರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. 
ದುಃಖದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಅವನು ರಾಜಯೋಗಿಯೆಂದಮೇಲೆ ಸ್ಥಿತ- 
ಪ್ರಜ್ಞನ ಸಮತ್ವ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನನ್ನು ಗೆದ್ದವನು. ಎಲ್ಲವನ್ನು ಗೆದೆಯು 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ (೨) ೬೯೦ 


ತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಅವನ ಪಂಚಿವಿಜಯಗಳ ಕಥೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
*ಭರತನ ಜೀವನೆಚಿತ Rn ್ರೀಕೃಷ್ಠ ನ ಜೀವನಚಿತ್ರವನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತದೆ. 
ಕವಿಯ ಆವೇಶಕ್ಕೆ ಉದ್ದ ಮನಸಾ ನವು ಕೃಷ್ಣನ ಮಹತ್ತಾ ದ, ಅದ್ಭು ತವಾದ, ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದ ಜವನ: ವೇ ಇರಬೇಕು ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಅವರ ವ್ಯಾ ಪ್ಲಿಯಂ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರಬಹುದಾದರೂ ಇಬ್ಬರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯೂ ಒಂದೇ. ಇಬ್ಬ ರೂ "ಪದ್ಮ ನಪ್ರಃ - 
ಮಿವಾಂಭಸ' ಜೀವಿಗಳು. ಕೃಷ ನು ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಂದ ಪರಿವೃ 
ನಾಗಿ ಲೋಲುಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ. ತೊಂಬತ್ತಾ ) ರುನಹಸ್ಸೆ se? 
ಸಂಸೇವ್ಯನಾಗಿ ಕೇವಲ ರುಗರಸ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಂತೆ. ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಭರತನು 
RE ’1 ಭ್ರರತ-ಕೃಷ್ಣರಲ್ಲಿ  ಹೋಲಿಕೆಯೇನೋ ಇದೆ. ಕೃಷ | ನಿಗಿಂತ ೩ ಭರತನು 
ಆರುಪಟ್ಣ ಶೃ ಂಗಾರರಸಿಕನೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಸ್ಟ ೯ಹೂಡಿದಂತೆ ಮೂಲಗ್ಗ ಸ್ರಿಂಥಗಳು 
ಹೆಂಡಂದಿರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು ಏರಿಸಿವೆ. ರತ್ನಾ ಕರವರ್ಣಿಯ ಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣ ಪಾತ್ರದ ಪ್ರಭಾವ 
ವಾಗಿರಲೂ Re ಆದರೆ ರತ್ನಾಕರನ ದೃಷ್ಠಿ ) ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ದಾಂಪತ್ಯ- 

ಜೀವನದ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವನ್ನು ತಳಿಸಜೇಕಾಗಿದೆ. ಜಬೋಗಯೋಗದ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನರಿತ 2 ಮೋಕ್ಷರಸಿಕನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಜನ ಹೆಂಗಳೆಯರೊಂದಿಗೆ ಸಹ ವಿರಸವಿಲ್ಲದೆ ನ 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ರಹಸ್ಯ ವನ್ನರಿಯದ ಸಂಸಾರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಛೊಡನೆ ಸಹಬಾಳಂವೆ 
ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ ಇದೇ € ಬವ ಇಂಗಿತ. 

ಉಳಿದ ಪಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಹುಬಲಿ, ರಾಣಿವರ್ಗ, ಯಶಸ್ವತಿದೇವಿ, ಪೇಡಿತೆ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಬರಾಂತ್ತಾರೆ.. ಭರತೇಶನ ಉದಾತ್ತ ಜೀವನಗಾಯನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ 
ಮೇಳವಾದ್ಯಗಳಂತೆ ಅವರಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಪಸ್ವರ ಹುಟ್ಟಿ ದರೂ ಅದನ್ನು ಭರತೇಶನು 
ತಿದ್ದಿ ಸಾಮರಸ ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಂತ್ತಾ ನೆ. * ಭಾಹುಬಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 
ವಿನಮಿ ಇನ್ನೊ ದು ನಿದರ್ಶನ. "ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯು ಧೀರೋದಾತ್ತ ನಾದ ತನ್ನ ಕಥಾ 
ನಾಯಕನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಪ್ರ ತಿಭೆಯನ್ನು 
ತಗ್ಗಿ ಸಿರುತ್ತಾನೆ. "ಇದು ಆರ್ಧ ಸತ್ಯ. ಭರತೇಶನಿಗೆ ಇದ್ದ ಮಹತ್ನ ವನ್ನು ಪ್ಲ ಪ್ರಕಟಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ ನಾದ ಬಾಹುಬಲಿ ಸೋತದ್ದು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ 

ಸೋಲು, ನಿಜವಾಗಿ ಗೆಲವು. ಅವನ ಪ ಭೆ ತೆಗ್ಗುವ ಬದಲು ಹಿಗ್ಗುತ್ತ ಡೆ. ಖಂಡಿತ 
ಸ್ತೀವಿದೂಷಕಳಂತೆ ಜಾಣ್ಣುಡಿ-ಜಾಣ್ಣ ಡೆಯಿಂದ 'ಅರಸ ನನ್ನೂ ಅರಸಿಯನ್ನೂ ಒಂದು 
ಗೂಡಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಹಗುರವಾದ ನಗೆಯಿಂದ ಕಾವ್ಯ ರಸಿಕರನ್ನು ರಮಿಸುತ್ತಾ ಛೆ, 

ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ವಿಂಶಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವು ಸಾಮಯಿಕ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲ. 

ಪ್ರಚುರದಿ ಪದಿನೆಂಟು ರಚನೆಯ ವಾಕ್ಯಕೆ 
ರಚಿಸುವರಾನಂತು ಪೇಳೆ ! 


ಉಚಿತಕೆ ತಕ್ಕಪ್ಪ ಪೇಳ್ವಿನಧ್ಯಾತ್ಮವೆ 
ನಿಚಿತಪ್ರ ಯೋಜನವೆನಗೆ w (0-0೫) 


ELLE BL 
1. ತ. ಸು. ಶಾಮರಾಯ: ಭರತೇಶವೈ ಭವ (ಪ್ರ.ಕೆ., ೨೨-೩, ಪು. ೧೫). 
2, ತ. ಸು. ಶಾಮರಾಯ; ಭರತೇಶವೈಭವ (ಪ್ರ.ಕ., ೨೨-೩, ಪೃ. ೧೬). 


೩೯೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


(8 pe 


ಎಂದವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪದಿನೆಂಟಂ ವರ್ಣನೆಗಳ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಸರ್ಗ, ನಗರ ಮಂಂತಾಗಿ ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಶೃಂಗಾರ 
ವರ್ಣನೆ "'ಭೋಗವಿಜಯಗ'ದಲ್ಲಿ ಪ ಪರಾಕಾಷ್ಮೆಯನ್ನಿ ಮುಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಸೂಳೆಗೇರಿಯ 
ವರ್ಣನೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಭರತೇಶ್ವ ರನೆ ವರ್ಣನೆಯೇ "ಅತ ೦3 ಮುಖ್ಯ ವಾದುದು. 
ಕವಿವೂಕ್ಕ ಅರಗಿಳಿಯಾಲಾಪ, ಆರಸಿಯಂರ ಮಾತು-ಹಾಡು ಈ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಅವನ ವ್ಯಕಿ 
ತ್ವದ ಗುಣಾತಿಶಯವು ಚೆಂದಚೆಂದವಾಗಿ ಹೊಸಹೊಸ ಮಾತಿನೆಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ಅದಕೆ 
ಪಕಕ ಸ ಸ್ರ್ರೀರೂಪ, ವಾದ್ಯ, ನೃತ್ಯ, ನಾಟಕ ಮುಂತಾದ ಶೃಂಗಾರಿಕ ವಿಭಾಗಗಳೆ 
ವರ್ಣನೆ ವಿಪುಲವಾಗಿದೆ. “ಭೋಗವಿಜಯ'ವಲ್ಲದೆ ದಿಗ್ವಿಜಯ ವಹಶಾದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಭರತೇಶನೆ ರಾಜಪವೆ ಭವ, ವಿಜಯಶಾಲಿತ್ವ, ಶೃಂಗಾರ ರತಿ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ಠೆ, ಜಿನಭಕ್ತಿ 
“ಇವೇ ವಣ್ಣ ೯ದಿಷಯಗಳಾಗಿವೆ. ಸಂಗೀತಸ ುಖದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕವಿ ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ 
ಮಾಡಂತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಬೇಸರವಿಲ್ಲ, ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಬೇಸರವಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು 
ತಲ್ಲೀನತೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ರಸಾನುಭವವದು. ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವರಪ್ರಿಯ, ಆದರೆ ಸಮಯಂಸ್ವ ತೆಂತ್ರ. ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಮತ್ತು. ಕಲ್ಪಕತೆಗಳು ಕೈ ಯಲ್ಲಿ 
ಕೈಹಾಕಿ ಕನ್ನಡ ದೇಸಿಯ ಉಯ್ಯಾ ಲೆಯಲ್ಲಿ ತಿರಂಗಿ ತಿರಂಗಿ ತೂಗಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಅವು 
ತರ ವೆ. ಅವುಗಳ ಸಮಗ ಕ ಸೌಂದರ್ಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಭರತೇಶನ 
ಪ ್ರಣಯಲೀಲೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ ಅವನು "ಇನ್ನು ಫ್ರಿ pe ದಾಟಬಾರದು' ಎಂಬ 
ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು ತಾನೇ ಹಾಕಿಕೊಳು ತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸಲ ತನ್ನ ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು 
ತಾನೇ ವಿರಾರಿ ಸುರತಕಿ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಉಚಿತಕ್ಕೆ 'ತಕ ಕೃಷ್ಣು ಪೇಳ್ವೈ 
ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸ್ಲೆಯನ್ನು ಇಂಥಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಬಾರಯ: ಆದೆ 
ಇತರರ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಕೇವಲ ಅಶ್ಲೀಲವಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತೋ ಅದು ರತ್ನಾಕರನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ Hs ಶ್ರಭೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಭರತೇಶನಂಥ ಆದರ್ಶಪುರುಷನ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆ 
ಹ ಎತ ಶಿರದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ತೋರುವುದೇ ಅದರ ಉದ್ದೆ ಶ. 
'ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮವೆ ನಿಚಿತಪ ಥ್ರಯೋಜನವೆನಸಗೆ', 'ಆಗಮವಧ್ಯಾ ತ್ತ ವಳವಟರ್ಸಿ ಶ್ಚ ಸಿಂಗಾರ 
ತ್ಯಾಗಭೋಗದ ಮೋಡಿ ಮೆೊರೆಯೆ' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಉಕ್ತಿ ಗೇಟ ಕಶ ಕರನ 
Hk ದ್ಹೇಶ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಭರತೇಶನ ಕಥೆಯನ್ನು ಅವರು ತನ್ನೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ - 
ದರ್ಶನದ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಏಳುಬೀಳುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಟ್ರೀ 
“ಯಾಗಿ ಯೋಗಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಭವ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಸವರಿನ ; ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಜೀವನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಅವನು ಕಂಡಿದಾ ನೆ, ತಡಟುತ ಜೀವಿಸಲು ಹೆವೆಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ. ಭರತೇಶನ 
ಕಥೆ ಅದರ ಪ ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. "ಅಂತೇ ಅವನ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ದೊರೆಯುವ ಎಲ್ಲ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನಾ ್ಸಕರನು ತನ್ನ ದರ್ಶನೆವನ್ನು ತರತರವಾಗಿ ಬಣ್ಜಿಸ ) ಸುತ್ತಾನೆ. ಅದು 
ಅವನ ಅಂತರಂಗದಾಳದಿಂದ ಬಂದುದೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದು. ಹೆಂಸತತ್ತ್ವ, ಆತ್ಮ- 
ಯೋಗ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅವನದನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ ನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ 
ಜ್ಞಾ ್ಲನೆಮಾರ್ಗವಿದೆ, ವಿಶ ಧರ್ಮವಿದೆ, 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ (೨) ೩೯೩ 


ಆರು ಬಲ್ಲರು ಹಂಸತತ್ತ್ವ ತಮ್ಮ ಶ- 
ರೀರ ತುಂಬಿರುತಿಹುದದನು | 

ಹಾರದೆ ಸಾರದೆ ಹೊರಹೊರಗಾಡಿ ಸಂ- 
ಸಾರದುಃಖವನುಣುತಿಹರು ॥ (೧-೧೦೨) 


ಹೊಳೆವ ಕನ್ನಡಿ ಕೈಯೊಳಗಿರ್ದು ನೋಡದೆ ನೀರ 
ನೆಳಲಲ್ಲಿ ಮೊಗವ ನೋಳ್ಟ ೦ತೆ | 

ಒಳೆಗೆ 'ಚಿದ್ರೂಪ ನೋಡದೆ ಜಗವೆಲ್ಲ 
ಬಳಲುತಿಹುದು ಹೊರಗಾಡಿ ॥ (೧-೧೦೩) 


ಹಂಸವೆಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ, ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ತಿಳಿವೆ ಶರೀರ ತಿಳಿವೆ ರೂಪು ಬೆಳಗೆ ಮೈ 
ಬೆಳೆಗೆ ತಾನಾಗಿರುತಿಹುದು । 


ತಿಳಿವುಬೆಳೆಗುಗಳೆ ಹಂಸನ ಕುರುಹೆಂದು 
ತಿಳಿದು ನೋಳ್ಳೈವನೀಗ ಧನ್ಯಾ ॥ (೧-೧೦೯) 


ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸ ಸಮನ್ವಯತತ್ತದ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ತಿಳಿನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ: 


ಭೋಗವಿಚಾರವು ಬೇಕು ನೃಪತಿಗಾತ್ಮ- 
ಯೋಗವಿಚಾರವು ಬೇಕು । 
ರಾಗರಸಿಕನಾಗಬೇಕು ಭಾವಿಸೆ ವೀತ- 
ರಾಗರಸಿಕನಾಗಬೇಕು ॥ (೨-೭) 


ಇಹಲೋಕಸುಖವ ಭೋಗಿಸಬೇಕು ನೈಪಶಿಯು- 
ತ್ಸಹನಾಗಬೇಕು ಧರ್ಮದೊಳು 
ಬಹುಕಾಂಕ್ಷೆಯೊಳು ಸಿಕ್ಕಿದಂತಿರಬೇಕು ನಿಃ- 
ಸ್ಪೃಹನಾಬೇಕೆದೆಯೊಳಗೆ ॥ (೨-೯) 
ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಆದರ್ಶಪುರುಷನ ಮನುಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೇ ಸಾರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ತತ್ವ ಪರ ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಜನಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಸುವಂಥ ಸೊಗಸಾದ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ವೆಗ್ಗಳ 


ವಾಗಿ ಕೊಡುವೆ ಅಪುಗಳಲ್ಲಿ-.- ) 


ಗಾನಮಧ್ಧ್ಮಳೆ ತಾಳೆಲಯಕೆ ನರ್ತಿಪ ಮಂದ- 

ಯಾನೆಗೆ ಶಿರದ ಕುಂಭದೊಳು | 

ಧ್ಯಾನವಿಪ್ಪಂತೆ ರಾಜ್ಯದೊಳಿರ್ದು ಮುಕ್ತಿಸಂ- 

ಧಾನದೊಳಗೆ ತನ್ನ ನೆನಹು ॥ (೨-೪೨) 
ಇದನ್ನ್ಣಿ ನೋಡಬೇಕಂ. 

ಒಳೆಗಿದ್ದ ದೇವನೆ ಕಾಣದೆ ಹೊರಗೆ ದೇ- 

ಗುಲವ ಪೂಜಿಸುವೆಗ್ಗ ನಂತೆ 

ಒಳೆಗಣಾತ್ಮನ ಬಿಟ್ಟು ಮೈಯನೇ ತಾನೆಂದು 

ಸಲೆ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳುತಿಹರು ॥ (೨-೫೫) 
ಇಂಥ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಶಾಲಧಾರ್ಮಿಕದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅರಿಯಬಹುದು. ದಿವ್ಯ 
ಕಲಾಧರ ಕವಿ ಭರತೇಶನ ಆಂತರಿಕ ಅನಂಭವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ರತ್ನಾಕರನ ಸ್ಕಾನು- 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


೩೯೪ 


ಭವವನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ' "ತನ್ನಂತರಂಗಾನುಭಪವನೆಲ್ಲವನೀತ ಮುನ್ನ ಕಂಡಂತೆ 
ಪೇಳ್ದ ಪನು' (೨-೮೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಇಂಥ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ತಾನೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೊಸ ಒಂದು "ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಸ'ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ 
ಕನ್ನಡಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಯಷ್ಟು ಅದರ ಸವಿಯ ಬಿತ್ತರವಿಲ್ಲ. 
ಸಮನ್ವಯಶೀಲನಾದ ರತ್ನಾಕರನಂ ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕ ಅನುಭವದೊಡನೆ 
ತಾನು ಕಂಡ ಬಾಹ್ಯಜೀವನದ ವಿವಿಧಾಂಗಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಾಜ- 
ಜೀವನಕ್ಕೆ, ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯ ನಾಟಕ ಮುಂತಾದ ಸೌಖ್ಯಸಾಧನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ವು* 
ಜನಜೀವನದ ಈ ಚಿತ್ರ ವಿಜಯನಗರಕಾಲದ ವೈಭವವನ್ನೂ ಕವಿಯ ಪ್ರಾಂತದ ರಸಿಕತೆ 
ಯನ್ನೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ರತ್ನಾಕರನ ಶೈಲಿ-ಛೆಂದಸ್ಸುಗಳ ಅದ್ಭುತವಾದ ಸಂಪತ್ತಿಯಂನ್ನೂ ಸಹೆಯೋಗವನ್ನೂ 

ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. ಜನಪದಸಾಂಗತ್ಯಧಾಟಿ ಮತ್ತು ಅಚ್ಚೆಗನ್ನೆಡದೇಸಿ 
ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪರುಷದಿಂದ ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುವ ಹೊನ್ನಾಗಿವೆ. ಅವನ ಬರೆವಣಿಗೆಯ 
ಓಫದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿದೆ, ನಿರ್ಮಲತೆಯಿವೆ. ದರ್ಶನೆದ ಉನ್ನತಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಉದಾತ್ತತೆ ಇವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ನುಡಿಯುವ ಛಂದ ಎಷ್ಟು ಸರಳವೋ 
ಅಷ್ಟೂ ಭವ್ಯವಾಗಿವೆ. 

ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣವು ವಸ್ತುಕಕೆ ವರ್ಣಕಕಿಷ್ಟು 

ವಕಳವಾದರು ದೋಷವಿಲ್ಲ | 

ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಕಾಗಿ ಬಿರುಸುಮಾಡಿದರೆ ಪು- 

ಸ್ವಕದ ಬದನೆಕಾಯಹುದು ॥ (೧-೯) 
ಇಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೊಣಿಕೊಂಡಂತೆ ವರ್ಣಕಕಾವ್ಯದ ಸ್ವತಂತ್ರದೃಷ್ಟಿ ಫಲಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆಂದು 
ದೋಷಗಳ ಹೆಚ್ಚಿವೆಯೆಂದಲ್ಲ. ದೇಸಿಯಂನ್ನು ಮಾರ್ಗದ ಮಟ್ಟಿ ಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ ಸಾಹಸ 
ಬಹುವಂಟ್ವಿಗೆ ಸಫಲವಾಗಿದೆ. ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಶೈಲಿ ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಾಗೆ ಮೊಂಡಾಗಿದೆ 
ಇಲ್ಲವೆ ಒರಟಾಗಿದೆ. "ರತ್ನಾಕರನೆರ ಆಯ್ತು ಕೊಂಡಿರುವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ 
ಭಾವಾವೇಗಗಳು ಬರಲು ' ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಉಗ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ಧರಿಂದ 
ಅವನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸತ್ವವು ಕಡಿಮೆಯಾದಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ:..ಮನನ್ನನರ್ದಿ 
ಕೆರಳಿಸಬಲ್ಲ, ಕಿಚ್ಚನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬಲ್ಲ ಉಗ್ರಭಾವಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಸುಂದರವಾದ, ಕೋಮಲವಾದ, ಕಳಕಳಿಸುವ ಲಲಿತಕಲೆಯ ಕಡೆಗೆ." 
ಈ ವಿವಂರ್ಶೆ ಭರತೇಶವೈಭವದ ಪ ್ರತ್ಯಕ್ಷರೂಪಕ್ಕೆ ಅನ ೈಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೋಮಲ, 
ಉಗ್ರ ಮಹಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಭಾವಗಳಿಗೂ ರತ್ನಾಕರನ ಶೈಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಬಲ್ಲುದು ಎಂಬರ 
ದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾಣವು ಅದರಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದೊರೆಯಖತ್ತದೆ. ಉಗ್ರವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಉತ್ಕಟವಾದ ಅನೇಕ ಭಾವಗಳು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು ಕವಿ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ರತ್ನಾಕರನೆ ಕಾವ್ಯ ಕನ್ನಡದ ಮಕ್ಕಳ ಭಾವದ ಹಸಿವನ್ನು 
ತೀರಿಸಬಲ್ಲುದು. ನಾವು ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿರುಗಬೇಕು. ಅವನ 


1. ತ. ಸು. ಶಾಮರಾಯ: ಭರತೇಶವೈಭವ (ಪ್ರ.ಕ,, ೨೨-೩, ಪು. ೩೪), 


ಕುಮಾರವ್ಮಾಸ ಯುಗದ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ (೨) ೩೯೫ 


ಭಾವನೆಯ ಸಂಪತ್ತು ಅಪಾರವಾದದ್ದು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷ ಅಪಾರವಾದ ಅವನೆ ಶಬ್ದ 
ಸಂಪತ್ತು. ಈ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನ್ನ ಗಮನಿಸಬೇಕಂ. 

'ಭರತೇಶವೈಭವ'ವು ಭರತೇಶನ ಆತ ವೈಭವವಾಗಿರಂವಂತೆ ರತ್ನಾಕರನ ಕಾವ್ಯ- 
ವ್ಠೆ ಭವವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಅದು ಒಬ್ಬ ಮಹಾ ಇನ ಮಹಾಕೃ RE ನಿರ್ವಿವಾದ. 
er ಹರಿಹರ, ಕುಮಾರವಾಸ ಇವರಿಗೆ ನರಿಜೋಡಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುಪ ಮಹಾಕವಿ 
ಯೆಂದರೆ ರತ್ನಾಕರನೇ. ಸಾಂಗತ್ಯವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಬಂದು ರತ್ನಾಕರನಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ವಾಹಕವಾಯಿತು.  "ಭಾಮಿನೀಷಟ್ಟದಿಗೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಹೇಗೋ, ರಗಳೆಗಳಿಗೆ 
ಹರಿಹರನು ಹೇಗೋ ಸಾಂಗತ್ಯಕ್ಕೆ ರತ್ನಾಕರನು ಹಾಗೆ" ಎಂಬುದು ಸೂಕ್ತವಾದ 

ವಿಮರ್ಶೆ. ಈ ಯುಗದ ದೇಸಿ "ದರತೇಶವೆ ಭವ'ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಮಸೀವೆಂಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯವು "ಜನಾತಾಂತದೃ ೯ಷ್ಟಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿತು. 


ಸಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ : ರತ್ನಾಕರನ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತು (ಜೀವನೆ, ೧೦-೬, ಪು. ೨೫೩) 
. ಸು, ಶಾಮರಾಯ : ಭರತೇಶವೈ ಭವ (ಪ್ರ.ಕ., ೨೨-೩, ಪು. ೩೫). 


ಪ್ರಕರಣ ೩೫ 
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ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯ ಸವಂಕಾಲೀನೆರೂ ಉತ್ತರಕಾಲೀನರೂ ಆದ ಅನೇಕ ಜೈನಕವಿಗಳೆಂ 
ಅವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಕಾಲವುಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ ಸಾಂಗತ್ಯಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದರಂ. 
ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳು ಗಂಣದಿಂದ ಸಾಧಾರಣವಾದುವು. ದೊಡ್ಡಯ್ಯನ "ಚಂದ್ರ- 
ಪ್ರಭಚರಿತೆ"ಯೊಂದು ತೀರ್ಥಂಕರ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ, ಉಳಿದುವೆಲ್ಲ ನೀತಿಬೋಧಕವಾದ 
ಜರಿತೆಗಳು. ಬಾಹುಬಲಿಯ "ನಾಗಕುಮಾರಚರಿತೆ', ಬ್ರಹ್ಮಕವಿಯ "ವಜ್ವಕುಮಾರಚೆರಿತೆ', 
ಚಂದ್ರಮನ "ಗೋಮಟೇಶ ರಚೆರಿತೆ', ದೇವರಸನ “ಗಂರುದತ್ತಚರಿತೆ' ಮುಂತಾದುವು. 
ಚಿದಾನಂದಕವಿಯ "ಮುನಿಪಂಶಾಭ್ಯು ದಯ”, ಧರಣಿಪಂಡಿತನೆ “ಬಿಜ್ಜಳೆರಾಯಚರಿತೆ', 
ಚಿಕ್ಕರಸನ "ಸಣ್ಣಬೈರೇಗೌಡನ ಚರಿತೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾಮಿಶ್ರವಾದ ಐತಿಹ್ಯ ವಿದೆ. ಕೆಲವು 
ಸಾಂಗತ್ಯ ಗಳು ತತ್ತ ಎ ಇಲ್ಲವೇ ನೀತಿಯನ್ನು ) ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ವೆ. ಸರಾಹರಣೆ, ವೇಮಣ್ಣನ 
"ಜ್ಞಾ ) ನಭಾಸ್ಯ ಶಟರಿತಿ' ಕಂದಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವ, ನೀತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಗ್ರ ಂಥಗಳೆಂದರೆ 
ಶಾಂತರಸನೆ "ಯೋಗರತ್ನಾ ಕರ”, ಸಿಂಹರಾಜನ 'ಚಿನ್ನಯಚೆಂತಾಮಣಿ'. ಸಾಂಗತ್ಯದ 
ಜೊತೆಗೆ ಪದ್ಮರಸನ "ಶಂಗಾರಕಥೆ'ಯು ವಚನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಆದಿಯಪ್ಪನ 
'ಧಸ್ಯಕುಮಾರಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಗಳಿವೆ. ಒಂದೆರಡಂ ಷಟ್ಟದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 

೧೬-೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಿಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಾಂಗತ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆಯೆಂಬುದು 
ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ. ಪೌ ಢವಾದ ಚೆಂಪೂರೂಪವನ್ನೂ ಕಂದವೃ ತ್ತಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿದ 
ಜ್ಜ ನಕವಿಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಹಿಂದುಳಿದು, ಷಟ್ಟದಿ-ಸಾಂಗತ್ಯ ie ಹೊಸ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಮ ಕನ್ನೆಡಕವಿಗಳ ಮಣಿಬಲ್ಲತನಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೃಂಗಾರಕವಿಯ "ಕರ್ಣಾಟಕಸಂಜೀವನ'ಪೆಂಬ ನಿಘಂಟಂ, ಗುಣಚೆಂದ್ರನ “ಛಂದಸ್ಟಾರ' 
ವಲ್ಲದೆ ಭಟ್ಟಾಕಳೆಂಕನೆ "ಶಬ್ಲಾನುಶಾಸನ' ಇವನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನು 
ಈ ಯುಗದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕನ್ನೆಡವ್ಮಾಕರಣಪೆಂಡಿತನಾದನು. ಅವನ “ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನೆ"ವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ತ ವೃತ್ತಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳುಳ್ಳ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗ್ರಂಥ. ನಾಗವರ್ಮನೆ “ಭಾಷಾಭೂಷಣ” ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿದೆ. ಶಬ್ದ ಮುಶಾಸನ' ಅದಕ್ಕಿ ೦ತ 
ತುಂಬ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿದ್ದು ಕೇಶಿರಾಜನ 'ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ'ದ ತರುವಾಯ ಫತಾ 
ಪ್ರಮಾಣಗ್ರ ಂಥವಾಗಿದೆ.. 

ಈ ಯಾಗದ ಕೊನೆಕೊನೆಯ ಗ್ರಂಥಕಾರರಲ್ಲಿ ದೇವಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವುದು 
ಅಗತ್ಯ. ೧೮ನೆಯ ಶತವಕಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ವಂತ್ರ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನೆದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ದೊರೆಗಳ ಆಪ್ಪ ್ರಿಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಇವನು ಚರಿತ್ರಕಾರ ಕವಿಯಾದನು. 
ಇವನ ನ ಎಂಬ 2 ಚೆಂಪೂಗ | ಂಥವು ನಾಗಚಂದ್ರನ "ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತ 
ಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಂವ ಜೆ | ನರಾಮಾಯಣಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ, "ರಾಜಾಷಳೀ 
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ಕಥೆ' ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಗದ್ಯರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಇದರಲ್ಲಿ ಚೈನಮತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹೆಲವೆ ಇತಿಹಾಸಗಳೊ ರಾಜರ ಮತ್ತು 
ಕವಿಗಳೆ ಚರಿತ್ರೆ `ಮುಚಾದ ವಿಷಯಗಳ 'ಳೂ ಹೇಳೆಲಾಗಿವೆ. ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಅಂಶಗಳಿಂದ ವ ಮುಪ್ಪು 
ವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ಇದರಿಂದ ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೯ನೆಯ ಶತಕವು ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ಹೊಸ ಫೆ ್ರೀರಕಶಕ್ತಿಗಳೂ ಹೊಸ ಸಾ 


ರೂಪಗಳೂ ಹತ್ತಿರ ಬರತೊಡಗಿದವು. ಈ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೀರ ಹಳೆಯ ಮಾರ್ಗದ ದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದವಂಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಳೆಯದನ್ನೂ ಹೊಸೆದನ್ನೂ ಮಿಶ್ರಗೊಳಿಸಿ ಬರೆದವರೂ ಇ ಇದ್ದಾರೆ. 


ಮೈ ಸೂರು ಒಡೆಯರ ಆಶ ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನೆ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ವು ಸಂಗೀತಾದಿ ಇತರ ಕಲೆಗಳ 
ಅಭ್ಯುದಯಹೊಂದಿತು. ಚಿಕ್ಕದೇ -ವರಾಯನಂತೆ ಠ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜರೂ ಗ್ರಂಥ ರಚಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ೧೭೯೪-೧೮೬೮ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಮುಮ್ಮ ಡಿ ಕೃಷ್ಣ ಷರಾ ಜನು ಕನ್ನೆ ಡ-ಸಂಸ ತೆ 
ಎರಡೆರಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಐವತ್ತರವರೆಗೆ ಗ ಸಂಥಗಳೆನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಖ್ಯಾ ತಯದ. 
"ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಆಸಾ ್ಲಿನಪಂಡಿತರಂಗಳಿಗೆ ಸ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬರೆಸಿರ 
ಬಹಂದು' ಎಂದು ಕವಿಚ ತರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರಾಯಿಂಕವಾಗಿ ಇ ವೆಲ್ಲ ಗದ್ಯ ರೂಪ 
ವಾಗಿವೆ. ಎರಡು ಮೂರು ಮಾತ್ರ ಪದ್ಯ Ro ವಾಗಿವೆ. is ಹೊ ಸಗನ್ನೆ ಡದ 
ಗದ್ಯಪ್ರಾಧಾನ್ಯದ ಗಾಳಿ ಬೀಸತೊಡಗಿತೆ 3 ೦ದು ತಿಳಿಯಬಹೆದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾಸಾರ, 
ಪ್ರರಾಣಸಂಗ್ರಹ , ಟೇಕೆ, ಮಾಹಾತ್ಮ ಶತಕ, ಹಾಡು ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಮಾಣಿ” ಯಂಧಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನವೂ ಇದೆ, ಬರೆವಣಿಗೆಯ ದ ದೃಷ್ಟಿ, ರೀತಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದುದು. ಅದೇ ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನ ಒಂದೇ ಒಂದು ಗ್ರಂ 
ವಾದ " ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷೆ'ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹೊಸಗನ್ನ ಡಗದ್ಯದ ನಸುಕು ಸತ 
ತೆಂದು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಡೆ. ೧೮೨೩ರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಅವನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದನಂತೆ. 
"ಇದು ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸಮೆಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ತನಾಟಕಕ್ಕೆ ಗದ್ಯ ರೂಪವಾದ ಭಾಷಾಂತರವು” ಎಂಬ 
ಹೇಳಿಕೆ ಯಥಾರ್ಥವಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಪೊದಲಿನ ೧೨ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಕಥೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕದ ಉಪೋದ್ಧಾತದಲ್ಲಿ ಸೂಚನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬಂದಿದೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ಪ್ರಕರಣ 
ಗಳಿಗೂ ನಾಟಕಕ್ಕೂ 'ಸಂಬಂಧವಿದ್ದೆ ರೂ ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರ ಭಾಷಾಂತರವಲ್ಲ. ತನ್ನೆ 
ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇ ಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಈಗ ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಕವಿ 
ಕರ್ಣಾಟಭಾಷೆಯಿಂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷವೆಂಬ ಪೆಸರಿಟ್ಟು ಪೇಳ್ವನ- 
ದೆಂತೆನೆ' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಮುದ್ರಾ ರಾಕ್ಷಸ ಸನಾಟಕದ ಉಲ್ಲೇಖವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಸ್ಪತಂತ್ರ ಕಲ್ಪ ನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. "ಮಂದ್ರಾಮಂಜೂಷ"ದ ಭಾಷಾಶೈಲಿ ಏಕರೂಪವಾಗಿ. 
ಸಂಧಿಕಾಲದ ವಿಷಮತೆಯನ್ನು ಒಳೆಗೊಂಡಿದೆ. ಬಾಣಕಾದಂಬರಿ, ಸಂಸ್ಕ ತಪೌ ್ರಿಢಕಾವ್ಯ 
ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳು ಉದ್ದಾನುದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದೂ 'ಸಂಸ್ಕತೆಮಂ: 
ವಾಗಿವೆ. ಶೈಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೌಢವಾದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಸರಳವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಳಗನ್ನಡ ಡೆ-ಹೊಸ 
ಗನ್ನ ಡಗಳ ತೀರ ವಿಚಿತ್ರ ಮಿಶ್ರಣವು ತಲೆದೋರಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ಅದರ ಪರೀಕ್ಷೆಯಂ 
ಅವನು ತಿಳಿದು ಹೇಳಿದರೆ ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ತಾನು ಬಿಡಿಸಲ್ಬಟ್ಟು ವಿಶೇಷಸನ್ನಾ ನಕ್ಕೆ 


0 


et ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


AN 


ಪಾತ್ರನಾಗುವನು' (ಪು. ೨೧). "ಇದು ಅರಗು ಮೇಣ ಈ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸರಿಗಳಿಂ 
ತೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಗೆ ಸಿಂಹದ ರೋಮಗಳಂ ಹತ್ತಿಸಿ ಅದಂ ಚರ್ಮದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಹೊರಗಿದ್ದ ಪುರುಷನ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಮಾಂಸವಂ ಕೊಡುವ ರಂಧ್ರಮಂಖವಂ ಹಿಡಿದು 
ಅದರ ಅಸ್ಲಿಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕಿಗಳಂ ಜೋಡಿಸಿ ಬಾಲಕತ್ತುಗಳಿಗೆ ರೋಮಸಹಿತ 
ವಾದ ಉಕ್ಕಿನ ತಂತಿಗಳಿಂ ಜತೆಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಬಣ್ಣವಂ ಬರೆದು ಪೂರೈಸಿದ ಕ್ಕ ಶ್ರಿಮ 
ಿಂಡವಾಗಿರಬಹುದು' (ಪು. ೨೨)- ಇಂಥ ದೀರ್ಫುವಾಕ್ಕಗಳೊಡನೆ "ನಿಮ್ಮಂ ಶರಣಂ 
ಹೊಕ್ಕೆನು' ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ವಾಕ್ಕಗಳೂ ಬಂದಿವೆ. ಈ ಶೈಲಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟರೂಪಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕ 
ವಾದ ತತ್ತ್ವ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಹಳೆಗನ್ನಡವನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸುತ್ತಿರಂ 
ವಾಗ ತೋರುವ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯ: ಗೊಂದಲವೆಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೂ ಕೆಂಪು- 
ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯಿದೆ; ನವೀನದೃಪ್ಪ್ಟಿಯಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿರಬೇಕು. 
ಮೈಸೂರು ಅರಸುಗಳ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅಳಿಯಲಿಂಗರಾಜನು (೧೮೨೩-೧೮೭೪) ೪೭ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮುಮ್ಮಡಿ ಕ ೈಷ್ಣರಾಜನ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ನಾಗಿ ಅವನಂತೆ ವಿಪುಲವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. “ಜೆಂಪು, ಸಾಂಗತ್ಯ, 
ಷಟ್ಟದಿ, ಯಕ್ಷಗಾನ, ಶತಕ, ಹಾಡು, ಲಾವಣಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ. ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಇವನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಈತನ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಕವಿಚೆರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದರೂ 
ಊರ್ಧ್ಯಮಖಖವಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಶರಣವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ೧೯ನೆಯ 
ಶ:ದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಸವಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನು "ಶಾಕುಂತಳ, ಚಂಡಕೌಶಿಕ, ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ, 
ಶೂರಸೇನಚರಿತ್ತೆ' ಎಂಬ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ "ದಮಯಂತೀಸ್ವಯಂವರ' ಎಂಬ ಚಂಪು 
ವನ್ನೂ "ಸಾವಿ್ರೀಚರಿತೆ' ಎಂಬ ಷಟ್ಟದಿಕಾವ್ಯವನ್ನೂ "ನೀತಿಸಾರಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು 
ಭರ್ತೃಹರಿಶತಕ' ಎಂದು ಅನುಕ್ತಮವಾಗಿ ಕಂದವೃತ್ತಗಳೆನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. `ರೇಣು- 
ಕಾರ್ಯವಿಜಯ' ಎಂಬ ಚೆಂಪೂಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳ ಭಾಷಾಂತರಗಳಿದ್ದು “ಶೂರಸೇನೆಚರಿತ್ತೆ" 
ಶೇಕ್ಸಪಿಯರ್‌ ಕವಿಯ ಅಥೆಲ್ಲೊ ನಾಟಕದ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳೆ ಪ್ರಭಾವವು ನವಿ ಕವಿ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಅನುವಾದವು ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ "ಮಿತ್ರವಿಂದಾ 
ಗೋವಿಂದಾ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆಯಿತು. ಶಾಕುಂತಲದಂಥ ಉತ್ತಮ ನಾಟಕದ ಅನುವಾದ 
ವಾದದ್ದು ಬಸವಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಿಯಿಂದಲೇ ಮೊದಲು. ಶೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಟಕ 
ಕಾರನ ಉತ್ತಮ ದುರಂತನಾಟಕವೊಂದರ ಅನುವಾದವೂ ಅವನಿಂದಲೇ ಮೊದಲು. 
ಹೊಸಗನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೊಟ್ಟ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಬಸವಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮೇಲಾದ ಅನುವಾದಕಾರ. ಅವನೆ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪದ್ಯರಚನಾ- 
ಶಕ್ತಿ ಮೇಲಾದುವು. ಶಾಕುಂತಲದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದಂ. ಅವನಿಗೆ 
"ಅಭಿನವಕಾಳಿದಾಸ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಕಾಳಿದಾಸನೆ ಅನುವಾದಕಾರ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ವಣಾತ್ರ ಯಥೋಚಿತವಾದಂದಂ. 
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ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಯುಗದ ಕೊನೆಕೊನೆಯ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ೩೯೯ 


೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಉದಯವಾಗಿ ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದ 
ಲಲ್ಲಿ ಅಸ್ತನಾದ ಮುದ್ಧಣನು ಹಳೆಯ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸಂಧಿಸಮಯದ 
ಸಂಕೇತವಾದನು. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಹೊಳೆದ ಬೆಳ್ಳಿ ಸಂಜೆಯಾದೊಡನೆ 
ಕೆಲಕಾಲ ತಳತಳಿಸಿ ಮುಳುಗಿದಂತೆ ಅವನ ಅಲ್ಲ ಜೀವನವಾಯಿತು.. ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ- 
ನಾರಾಯಣ ಮತ್ತು ಮುದ್ಧಣರು ಇಬ್ಬರೂ ಬೇರೆಯೊ ಒಂದೆಯೊ ಎಂಬ ಭೇದಾ. 
ಭೇದ ಚೆಚೆನ ಹಿಂದೆ ನಡೆದು ಭೇದವು ಕವಿಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿ ತವಾದದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅಭೇದಸಿದ್ದ್ಧಾಂತವು ಈಗ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆ! ಅದೀಗ Se ವಾದವ ಶಾಯಿತು. 
ಮುದ್ಧಣನು ತನ್ನೆ ಮೂವತ್ತೊಂದು ವರ್ಷಗಳೆ ಅಲ್ಫಾಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು 
ರೂಪಾಯಿ ts ವ್ಯೂ ಯಾಮಂಶಿಕ್ಷಕನಾಗಿ ಕನ್ನ ಗ ಡವಾ; ಸಂಗಪರಿಣತಿಯನ್ನು. ಪಡೆ- 
ಯುವ ಸಾಹಸ ಸಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ "ರತ್ನಾವತಿ ಶೀಕಲ್ಫಾಣ, ಕುಮಾರವಿಜಯ” ಎಂಬ ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೂ "ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ, ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ, ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ” ಎಂಬ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ 3 ಕನ್ನಡನುಡಿಯ ಕಣಜಕ್ಕೆ ನೀಡಿದನು. ಇದಲ್ಲದೆ “ಗೋದಾವರಿ” 
ಎಂಬ ನುಹಿಂನಯ ಕೆಲವು ಪರಿಚ್ಛೇದ, ಭಗವದ್ಗೀತೆ-ರಾಮಾಯಣಗಳ ಕನ್ನಡ 
ಅನುವಾದ, ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಗ್ರಂಥ, ಸಂಶೋಧನೆಯ ಲೇಖನ ಇವನ್ನು 
ಬರದಿದ್ದಾನೆ. ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿಘಂಟು ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯುವ 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದ್ದನ ನಂತೆ. ಅವನು ವಿಷಮಪರಿಸ್ಸಿ ಶಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತ ಇನ್ನೂ 
ಮೇಲಾದ ಅದ್ಭುತೆ ತಕಾರ್ಯ ೯ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಜನ ನಂಬಿಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಯೊ 
ಏನೋ ಮ್ಮುತ್ಕು ಅವನೆನ್ನು ಬೇಗ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಿತು. 
ಮುದ್ದ ಣನ "ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕನಿಕರ-ಕೈವಾರಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವ 
ವಿಶೇಃ ಹೆವಿದೆ. ಆದರೂ ಅವನ ಗ್ರ ೦ಥಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೈಮರೆಯಕೂಡದು. 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯದ ಸಂಸ್ಕಾ ರಗಳಾದಂತೆ ಹೊಸ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಪದ್ಧತಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೂ ಅದುವು. ಬಿ. “ಪಂಕಟಾಚಾರ್ಯ ರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಹೆಳೆಯ ತಂತ್ರ, ಹೊಸಮಂತ್ರ ಎರಡೂ ಅವನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದು ವು. 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ತನೆಗೆ ತೋರಿದಂತೆ 
ಬರೆದರೆ ಅಂದಿನ ಕನ್ನೆ | ಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮನ್ನಣೆ ದೊರೆಯಬಹುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅವನು ಹೊಸ ತಂತ್ರ, ಹೊಸ ಶೈಲಿಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಿರ್ಮಾಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವೆರಡೂ ಅಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿ ಅವನು ಹಳೆಯ ತಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಸು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟು ಹೊಸ ಮಂತ್ರವನ್ನೊ ಊದಿದನಂ. 
ಅವನ '"ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ'ವು ಶಾಕ್ತಸಂಪ್ರದಾಯದ ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯನ್ನು 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹೆಗೊಳಿಸಿದೆ. ವ್ಯಾಯಾಮಶಿಕ್ಷಕನು ಅಂಗಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬೈಠಕು 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ನೋಡುವಂತೆ ಬದ್ದ ಣನು ಇದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನುಡಿಬಲ್ಮೆಯನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ) ಹವಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರೀತಿಃ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥ 
ವಿದು. ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದ ವಸ್ತು, 'ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅವನು ಇದ್ದಂತೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


೪೦೦ ಕನ್ನಡ ಸೌಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವರಾಡಂವ ಉದ್ದೇಶವು ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನೀರಸವಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಶ್ಯ 
ವಾದುವುಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಮೂಲದಂತೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ 
ಅನುವಾದಮಾಡಂವುದು ಅವನೆ ಉದ್ದೇಶವಿತ್ತು. ಅದು ಕೈಗೂಡಿದೆಯೆನ್ನ ಿಬೇಕಂ. 
ಆದರೆ ಇದು "ಸುಂದರವಾದ ವಚನೆಕಾವ್ಯ' ಎನ್ನೆಲು ನಾವು ಸಿದ್ಧರಿಲ್ಲ. "ಈ ವಚೆನಕಾವ್ಯ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಒಳೆಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಒದುವದಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಸೊಗ 
ಸಾಗಿದೆ. ಮುದ್ದಣನ ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆಧುನಿಕ ಸಣ್ಣ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಮಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ”! ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ನಮಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಗುಣಭಾಗವೆಲ್ಲ ಚೊಕ್ಕಟವಾದ, ಬಿಗಿಯಾದರೂ ತಿಳಿಯಾದ ಹೆಳ 
ಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ತಿಳಿದೊ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೊಸ ಗದ್ಯದ ಗುರುತಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತವ. 
ತದ್ಭವಗಳ ಅತಿರೇಕ, ಪ್ರಾಸದ ಆಡಂಬರ, ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ಹುಚ್ಚು ಆವೇಶ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಈ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಕೃತಕಗೊಳಿಸಿದರೂ ಮುದ್ಧಣನು ತನ್ನದೇ ಆದ ಪ್ರೌಢ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಸನ್ನಗದ್ಯದ ಹೊಳೆಹನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಶಿಳಿಯಬೇಕು. BB 
"ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ'ವು ಮುದ್ದಣನ ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ. ಇದನ್ನು 
ವೂರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ವನವಾಸದಿಂದ ಮರಳಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಜರುಗಿದ 
ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವೇ ಇದರ ವಿಷಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಥಾಭಾಗ ಕಡಿಮೆ, ವರ್ಣನಾಭಾಗವೇ 
ಹೆಚ್ಚು. ರಾಮನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭರತನ ಪ್ರೇಮಾದರ, ಉತ್ಪುಕತೆ, 
ಸಂಭ್ರಮ ಇವುಗಳ ಚಿತ್ರ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. "ರಾಮಾನಾಮಾಮೃತದ ಬಿಂದಿಗೆ'ಯೆಂಬುದು 
ಸಾರ್ಥಕೆವಾಗುವಂತೆ ರಾಮಭಕ್ತಿ, ನಾಮಸ್ಕರಣೆಗಳಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯಬಂದಿದೆ. 
ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ, ರಾಮನು ಹಿಂದೆ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಸ್ಥಳಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಮುಂತಾದಂವು ಚಮತ್ಯೃತಿಪ್ಠ ್ರೈಧಾನವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. "ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಲಭತೆಯಿರುವಂತೆ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಯೂ ಇರುವುದು, ಶಬ್ದಚಮತ್ಕಾರಗಳಿರುವಂತೆ ಅರ್ಥಚಮತ್ಕಾರಗಳೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುವು” ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಕಥೆ ಬರೆಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
"ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ'ವು ಒಂದು ಕವಿತಾಪ್ರಯೋಗವಾದಂತೆ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದಂ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮುದ್ದಣನ ಪ್ರತಿಭೆ, ಪಳೆಗುತ್ತಿರುವ 
ಶೈಲಿ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳಂ ದೊರೆಯತ್ತಿರಂತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯ-ಚೆವಂ- 
ತೃತಿಗಳ ವ್ಯಾಮೋಹವು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲೊಲ್ಲದು ಎಂಬಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು, 
"ರಾಮಾಶ್ವದೇಧ'ವು ಮಂದ್ಧಣನ ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಕಾವ್ಯ. 
ಮೊದಲಿನೆರಡರಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥಾನಕ 
ವಿರುತ್ತದೆ. "ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ'ದಲ್ಲಿ ಅಂಗಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದ ಗದ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ 
ಜಟ್ಟಿಯಂತಾಗಿದೆ, "ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ'ದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಕಲ್ಪನಾಚಮತೃತಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ-"ಶೇಷರಾಮಾಯಣ'ವೇ ಇದರ 
1. ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ : ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ೪೦. 
2. ಮ. ಪ್ರ. ಪೂಜಾರ : ರಾಮಪಟ್ಟ್ಸಾಭಿಷೇಕ (ಮುದ್ದಣ, ಪು. ೩೧). 


ಕುಮಾರವಾಸ ಯುಗದ ಕೊನೆಕೊನೆಯ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ೪೦೧ 


ವಖಖ್ಯಕಥಾನಕಕ್ಕೆ ಆಕರವಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಥಾಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೂ 
ಮೂಲಕ್ಕೂ ಭೇದವು ಕಡಿಮೆ. ಇರುವ ಭೇದವೆಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿವರ್ಣನೆ, ಕಥಾಕ್ರಮ, ವಸ್ತು- 
ವಿಸ್ತರ ಹಾಗೂಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮುದ್ದಣ-ವಂನೋರಮೆಯರ ಸರಸದಾಂಪತ್ಯದ ಸಂವಾದ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಹೊರಕಟ್ಟು ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. “ಓವೊ ಕಾಲಪುರುಷಂಗೆ ಗುಣಮಣವಮಿಲ್ಲಂ 
ಗಡ' ಎಂದು ಕಥಾಮುಖವು ಆರಂಭವಾಗಲು ವಾಚಕರು ಅದರ ನವೀನತೆಯಿಂದ ಚಕಿತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ದೇವತಾಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಗುರುಸ್ತುತಶಿ, ಕುಕವಿನಿಂದೆ, ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ, ಇದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮಳೆಗಾಲದ ವರ್ಣನೆಯ ಸ್ವತಂತ್ರರೂಪಕದಲ್ಲ ಮೊದಲಾಗುವ 
ಈ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಮುದ್ಧಣ-ಮನೋರಮೆಯರ 
ಸಂವಾದವು ಆವೋಲೆ ನಗೆಯ ತೆರೆತೆರೆಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು ಕವಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಶೈಲಿಯೆಲ್ಲ ಹಳೆಯದಾದರೂ ಮುದ್ದಣನ ಹೊಸ ವಣತ್ರವನ್ನು ಅರಿತ 
ಮಾಂತ್ರಿಕನಾಗಿದ್ದನೆಂದು "ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ'ದ ಈ ಭಾಗ ಸಾರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆಯೂ 
ಈ ದಂಪತಿಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಬಂದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೋಹಕವಾಗಿವೆ. ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾನಕಕ್ಕೆ 
ಮುದ್ದಣನು ಕೊಟ್ಟಿ ಈ ಪರಿವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ- 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಚ್ಚಹೊಸಬರಾದ ರಸಿಕದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕವಿ ಮತ್ತು ಪಾಠಕಿಯರನ್ನಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮುದ್ಧಣನು ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಜೀವವನ್ನು ತುಂಬಿರುವನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಕತೆಯ ಉದ್ದಳತೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಆಳವು ತೀರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವಾಗ ಮುಖ್ಯ 
ಕಥೆಯ ಕಲೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೌಶಲದಿಂದ ಕಸಡಿರುವಾಗ, ಇಡಿಯ 
ಕಥಾರಚನೆ ಗುಣಪೂರ್ಣವೆಂದಾಗಲಿ ಉಜ್ಜಲವೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಪಾತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಥಹೋಪಕಥೆಗಳ ಓಟದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಕಡಿಕಡಿದು ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ಪುರಾಣವೃತ್ತಿ ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ತೋರಿದೆಯಾದರೂ ರಾಮ-ಸೀತೆ, ಮುದ್ಧಣ- 
ಮನೋರಮೆ ಈ ಹಳೆಯ ಹಾಗೂ ಹೊಸ ಆದರ್ಶದಂಪತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಒಂದು 
ಪಾತ್ರಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ಲಿಸಿರುವನಂ. ರಾಮನ ಪಾತ್ರನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾತ್ರ ತುಂಬ ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ.  ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಯಾವ ಕವಿಗೂ ಕಷ್ಟ. ಮುದ್ದಣನು ಅವನಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕಿದ ವಿಕಾರ 
ವಶತೆಯನ್ನೂ ಸಲ್ಲದ ನಿಷ್ಮುರತೆಯನ್ನೂ ಆರೋಪಿಸಿ ಅವನಿಗೂ ಸೀತೆಗೂ ಕೂಡಿಯೆ 
ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ರಾಮನೂ ಒಮ್ಮೆ ದೇವ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಾನೆವನಾಗಿ 
ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಅಸಂಗತವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯ ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರವು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಂವಷ್ಟು ಸವಂರ್ಪಕವಾಗಿದೆ. 

"ಕರ್ಮಣಿಸರದೊಳ್‌ ಚೆಂಬವಳಮಂ ಕೋದಂತಿರೆ ರಸಮೊಸರೆ ಲಕ್ಕಣಂ ಮಿಕ್ಕಿರೆ 
ಎಡೆಎಡೆಯೊಳ್‌ ಸಕ್ಕದದ ನಲ್ಲುಡಿ ವೆಂಜ್‌ಯೆ ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡದೊಳೆ ಕತೆಯನುಸಿರ್ವೆಂ' 
ಎಂದು ಮುದ್ದಣನು ತನ್ನ ಹೃದ್ಯವಾದ ಗದ್ಯಶೈಲಿಯ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡವು ಅವನಿಗೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಆದರೂ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಕನ್ನಡ ಇವುಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಸಿದ್ದಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 
"ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣದ ಚೌಕಟ್ಟು' ಎಂಬ ಎಸ್‌. ಎ. ರಂಗಣ್ಣನವ 
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ತೀರ್ಮಾನವು 'ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ'ಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟಿನ 


ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಿನಂಗುತ್ತಿರೆುವ ಸ 
ವಖುಗ್ಧರಾಗಬೇಕು. | 

ಮಂದ್ದಣನು ವಂಹಾಕವಿಯೇ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
"ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ'ದಲ್ಲಿಯ ಸಮಯಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ವರ್ಷಾರಂಭಚಿತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಪನಾ 
ವೈಭವ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನವೋನವವಾದ ಮುದ್ದಣ-ಮನೋರಮೆಯರ ಸಂವಾದಪರಿವೇಷ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೂನವಾಗಿ ಸಹಜಲೀಲೆಯಿಂದ ಸೊಲ್ಲುವ ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ ಇವು ಮಹಾಕವಿ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿಯ ಅಂಶವಿದೆಯಾದರೂ ಒಟ್ಟೆನೆಲ್ಲಿ ಅವನು ಸತ್ಯವ 
ಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಅಲ್ಲಾಯುಷಿಯಾದ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ, ದಿನದಿನದ 


ಜೀವನಕಲಹದಲ್ಲಿ ಅವನು ಈ ನೆಲೆಯನ್ನು ಮಟ್ಟಿ ಮೆರೆದದ್ದು ಸೋಜಿಗವೇ ಸರಿ. 
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ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರ೧೯ದ ಗೆರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು 


ಪ್ರಕರಣ ೩೬ 
ಸಮಾರೋಘ 


ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳು 

ಈವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಮೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಎಷ್ಟು 
ಸಂಗ್ರಹೆವೆಂದರೂ ಈ ಸಮಾಕ್ಷಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಯಿತೆಂಬುದು ನಿಜ. ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗ 
ಕಾಲವೀಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದುಹೋದ ಸಾವಿರಾರು ಗ್ರಂಥಕಾರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಮುಖಪರಿಚಯ 
ವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ನಮ್ಮ ಉಮ್ಮೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಅದರೊಡನೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಗಣ್ಯರಾದ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ವಿಮರ್ಶನೆಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸಬೇಕೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವಿತ್ತು. ಇವೆರಡೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೈಗೂಡಿವೆಯೆಂದು 
ವಾಚಿಕರಿಗೆ ತೋರಿದರೆ ಈ ಶ್ರಮ ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. | 

ಕನ್ನಡ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಾಲವಿಸ್ತಾರ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂಥದು.: ಗೃಂಥಕಾರರ ಮತ್ತು 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಸಹ ಎದ್ದುಕಾಣುವಂಥದು. ಕವಿಚರಿತೆಯ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳು 
ಸೇರಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೧೪೮ ಎಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬರಿ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಬರೆವಣಿಗೆಯಿಲ್ಲದ 
ಹೆಸರುಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಇಂಥವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಮೇಲಿನೆ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದ ಕೆಲವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದರೆ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಜನ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಂ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲ್ಮೆಯೂ ಕಾಲವಿಸ್ತಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ 
ವಿಪುಲಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಶಿಳಿಯುವ 
ಪರಂಪರೆಯ ಸುದೀರ್ಪತೆಯನ್ನೂ ಗಾಢಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದು. ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಪರಂಪರೆಯಿದೆ, ಅದು ದೃಢವಯೂಲವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಯ 
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ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಸಂಪನ್ನವೂ ಆದ ಪರಂಪರೆಯಿದೆ ಎಂಬುದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸತ್ಯ. 

ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳೇನು? ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಪೆಂಬುದಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಇದೆಯೆ? 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯ ಅಭ್ಯಾಸಕನಿಗೆ ಉಂಟಾದರೆ ಅದು ಸಹೆಜ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಳನ್ನೂ ಆಕರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಇದರ ಬಹುಭಾಗ ಅನುಕರಣಶೀಲ 
ದು ತೋರಬಹುದು. ಇದನ್ನು ನಾವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪೆಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಅರ್ಧಸತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀಯವರು ಹೇಳಿದಂತೆ "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಪ್ರೇರಕ, 
ಪೋಷಕ, ಗುರು'!: ಎಂಬುದು ದಿಟ. ಆದರೆ ಗುರುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ-ಪೋಷಣೆಯನ್ನು 
ಪೆಡೆದ ಸತ್‌ಶಿಷ್ಯನು ತನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಂ ಸ್ವತಂತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ 
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1. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ: ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ, ಸಂ. ೨, ಪು. ೪೭೨. 


೪೦೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾ ರಂಭದಿಂದಲೂ ಅನೇಕಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪೂರ್ತಿ 
ಹೊಂದಿರುವುದಾದರೂ ತನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರವಿಕಾಸದಿಂದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನಡನುಡಿಗೆ ದ್ರಾವಿಡಮೂಲದಿಂದ ಬಂದ ತನ್ನೆದೆಂಬ ಸೊತ್ತಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಜನದ ಬಾಳಿಗೆ 
ಅದೇ ಬಗೆಯ ತನ್ನೆತನವಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ್ಧ ಪ್ರಭಾವಗಳು ಎಷ್ಟು ಪರಿಯಿಂದ ಆವರಿಸಿದರೂ 
ಈ ಮೂಲಸತ್ವವನ್ನು ಅವು ನಷ್ಟಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ಬೇರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ನೀರಂ 
ಬಿದ್ದು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮರವು ಮೊಳೆತು ಬೆಳೆಯಿತು. ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅವವುಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಮಿಳನ, 
ಅದರ ಫಲವಾದ ಸಂತಾನ ತೋರಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನೆಡಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಕನ್ನಡ 
ನಾಡುನುಡಿಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಫಲಿಸಿದ ಆರ್ಯ-ದ್ರಾವಿಡ ಅಂಶಗಳ ಸಂಗಮದಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸಮಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಅರಿಯಬೇಕಂ. 

ಬಿಡಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಮುಖವಾದ ವೈಲಕ್ಸಣ್ಯವೆಂದರೆ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಹೊಂದಿದ ಮತಪಂಥಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅನ್ಕೋನ್ಯೆ ಸಂಪರ್ಕ 
ಮತ್ತ ಸಂಘರ್ಷಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ನವೀನ ಸಾಮರಸ್ಯ. ಕನ್ನೆ ಡಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವೈಲಕ್ಸಣ್ಯ 
ವೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ. ವೈದಿಕಪರಂಪರೆಯ ಶೈವ, ವೈಷ್ಣವಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗ 
ಗಳಂ, ಆಮೇಲೆ ತಲೆದೋರಿದ ಶಾಂಕರ, ರಾಮಾನುಜ, ಮಾಧ್ವಮತತ್ತ್ರಯಗಳು ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಪಾಣಿಯಾಗಿದೆ. ಶಾಂಕರಮತದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಸೇರಿ ರೂಪಗೊಂಡ 
ಸ್ಮಾರ್ತಭಾಗವತ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ರಾಮಾನುಜಮತದ ವರ್ಣವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಗೊಳಿಸಿದ ಸಮಾನಭಾವ ಮತ್ತು "ಉಭಯವೇದಾಂತ', ಮಾಧ್ವಮತದ ತಾರತಮ್ಯ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಯ ತ್ಯಾಗ-ಇವು ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೈದಿಕ, ಅವೈದಿಕ ಮತಪಂಥಗಳ ವಂಂಥನದಿಂದ ಹೊರಪಟ್ಟ 
ಸಮನ್ವಯದ ಗುರುತುಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೂ 
ಕಾಣಬಹಂದು. ಆದರೆ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಇವು ಎತ್ತಿತೋರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ವೈದಿಕಪರಂಪರೆಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಬೌದ್ದ ಮತ್ತು ಜೈನೆಮತಗಳು ಬಹುಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದಿಂದ ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಕು ತವ್ಮು ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಬೀರತೊಡಗಿದುವು. ಬೌದ್ಧ 
ವರ್ಚಸ್ಸು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಬಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು ಬಲವಾಗಿಲ್ಲ. ಜೈನಮತವು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಂತ್ತಬಂದಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ.ದ ಮೊದಲ ಶತಕಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡನಂಡಿಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ- 
ಪದವಿಗೇರಿಸಿ ಕನ್ನೆಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಜೈನ 
ಮತಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೫-೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ 
ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಜೈ ನಭೂಯಿಷ್ಮವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಅದು ಹೊಸ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ 
ಒಳಪಟ್ಟು ಹೊಸ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮೈದಾಳಿದೆ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ವಂಂದೆ ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು ನವೀನ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಹರಿದು ವೀರಶ್ಸೈವವು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹಾಪೂರವನ್ನು 
ತಂದಿತಂ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದನ್ನೂ ಅವೈದಿಕ ಎನ್ನಬಹುದಾದರೂ ವೇದಾಂತ, 


ಸಮಾರೋಪ ೪೦೪ 


ಆಗಮಗಳ ಅನುಭಾವ ಮತ್ತು ಪರ ag ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕಾರಣ ಇದನದ್ನಿ ಏಶೂಲ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕವೆಂದೂ ಕರೆಯ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮದ 
ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿಗೆ ವಿರೋಧಕವಾದ ಸರ್ವ ಬ ವ Ra: ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. ವೀರಶ್ಲೈವ 
ವಚನ, ಷಟ್ಟದಿ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳ 
ಸಾರವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಬೇರೆಡೆಗೆ ಜನ್ನಶಾ ತೊಳಿ ಕನ್ನೆ - ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದ 
ಜೈನ, ಶಾಂಕರ, ರಾಮಾನುಜಮತಗಳು ಕನ್ನೆ ಡನಿಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ವೀರಶೈವ, 
ಮಾಧ ಮತಗಳು ಕ್ರಿಯೆ-ಪ್ರಶಿಕ್ಸಿ ತ್ರಿಯೆಯಿಂದ ತಾಕಲಾಡಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೊಸ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು : ಪಡೆದು ಕನ ; ಡೆಸಾಹತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿರುವುದು ಅದರ 
ವೈಲಕ್ಕಣ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ವೈಲಕ್ಸೆಣ್ಯ, ವೈವಿಧ್ಯಗಳು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣವು. ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ವ ಂಲೆಯಾಳೆ ಭಾಷೆ ಪಿಗೆಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ಲಾ ಚೀನಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನೆ ಡದಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟು ಅಖಂಡವಾದ, ವೈಭವಶಾಲಿಯಾದ 'ಜೈನೆ, ವೀರಶೈವ ಮತ್ತು 
ಮಾಧ್ವ ಪರಂಪ ರೆಗಳಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ 'ಶೈವ ವೆ, ವೈಷ್ಠವೆ ಎಂಬ ಪರಂಪರೆಗಳು ಕನ್ನೆಡಕ್ಕೆ 
ಸೆಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ ವೆ. ಮರಾರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿನ "ಸಾಹಿತ್ಯ ವೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಶಃ ವೈದಿಕ 
ಸ್ವರೂಪದ್ದು. ಮಹಾನುಭಾವಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ ಶಂಕರ ಅದ್ವೈತ. 
ವನ್ನೊ ಸ್ಮಾರ್ತ ೯ಭಾಗವತಸಂಪ್ರದಾಯದ ವಿಠ್ಮಲಭಕ್ತಿಯನ್ನೊ ಪ್ಲ ಸ್ರಹಹಾಯಸುನಂಧರು 
ಜೈ ನಸಾಹಿತ್ತ, ವೆಬುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಆ ೨ಸರೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಗುಜರಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜೆ ೈನೆಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ ಖ 
ಯಾದರೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಂಪರೆ ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲ. , ಭಾರತದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಪ್ಪ 4 ಮುಖ ಭಾಷೆ 
ಗಳೆ ಹಿಂದಿನೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯ:ಣ, ಭಾರತ ಭಾಗವತ 
ಇವುಗಳ ಪ್ರೌಢ ಇಲ್ಲವೆ ಸರಳೆ ಅನುವಾದ, ಭಕ್ತಿಪರವಾದ ಗೀತವಾಜ್ಮಯ ಇವುಗಳೆ 
ಸಮಾನತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಕನ್ನಡವು ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವುಂಗಿಲ್ಲ. ನ ಭಾರತೀಯ 

ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಲಕ್ಕ; 5 ಗಳೆನ್ನೊ ಛಗೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಠಾ ೦ಬ ಪೆರಂಪ ಸರೆಯನ್ನು ಅದು ಬೆಳೆಸಿ 
ee ಬದಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ದಾರ್ಶನಿಕ ವೆ ೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯವು ಗ್ರಂಥವಿಷಯ, ಗ್ರಂಥ 
ರೂಪ, ಛಂದಸ್ಸು. ಕೈಲಿ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಏವಿಧವಾಗಿದೆ, ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 
ವ್ಲೆದಿಕಸಂಪ, ವ ವಿಷೆಯಗಳಲ್ಲದೆ ಜೈನ ಮತ್ತು ವೀರಶೈವ ಎತಯಗಳು ಹೆಟಿ 
ತೊಟ್ಟು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲ ಪ್ರ ಮೇಶವಣಾಡಿವೆ ; ಸತ್ಯ, ಮಹಾಕೈ ತಿಗಳಿಗೆ ಪೆ ಕ್ರೀರಣೆಯನ್ನೊ ದವಿ 
ಸಿರಂತ್ತವೆ. ಇವು ; ಒಂದೊಂದರ ಮೇಲಿನ 3 ಭಾವದಿಂದ ಹೊಸ ರುಚಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ಪಡೆದಿದ್ದ ರೆ ಒಂದೊಂದರ ನಡುವಿನೆ ಕಾದಾಟದಿಂದ ಹೊಸ ಈಷ ರ್ಷೆಯನ್ನು ತೋ 
ಚಿದಂಡೆ-: ಚತ್ತಾಣದಂಥ ತೀರ ಹೆಳೆಯ ಕಾವ್ಯ ರೂಪಗಳು, ಆಮೇಲಿನ ae 
ಶತಕ-ಅಷೆ ೈಕಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ತಪ ಕಭಾನ ನನ್ನು ಹೀರಿ ಕನ್ನೆಡ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡ ಮಿಶ್ವಸ್ಸ ರೂಪದ ವೆ ವೈಶಿಷ್ಟ ವದೆ. ತ್ರಿಪದಿ, ಷೆಟ್ಟದಿ, ರಗಳೆ, ಸಾಂಗತ್ಯ, 
ವಚನೆ, ಕೀರ್ತ ಈ ಮುಂತಾದುವಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕನ್ನೆಡ 
ವೆನ್ನಬಹಂದಾದ ಸೈಶಿಷ್ಠ p ವಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು ್ಯ ಬರುಬರುತ್ತ ತನ್ನ ಸ್ವತ್ವವ ನ್ನು 


೪೦೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


್ಲಿ ಕಾವ್ಯರೂಪಗಳ ಚರಿತೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಮಾರ್ಗ-ದೇಸಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ- 
ವನ್ಯಯದಲಿ ಕನ್ನಡ ಶೈಲಿಯ ಉಗಮವಿದೆ, ವಿಕಾಸವಿದೆ. ಆದರೆ 
ಕ ತರಲಿ ಈ ಸಮನ್ವ ಯಣ ಆದರ್ಶವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿದ 
ವೈವಿಧ್ಯವು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ 5 ೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಆಂಡಯ್ಯನ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ 
ಪ ಯೋಗವು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾದರಿ. ಶುದ್ಧ ದೇಶ್ಯವೆಂಬುದು ಕನ್ನ ಡೆನಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು 'ಅವನೆ ಈ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಸಿದ್ದಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 

"ಕ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮತೀಯತೆಯಿದೆ, ಚರ್ವಿತಚೆರ್ವಣವಿದೆ, ಕವಿಸಮಯದ 
ಅಶಿರೇಕೆವಿದೆ. ಸಂಸೃತದ ಆಡಂಬರವಿದೆ, ವರ್ಣನೆಯ ವೆಗ್ಗಳವಿದೆ' ಈ ಮುಂತಾಗಿ ಕೆಲವು 
ವಿವರ್ಶಕರು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಹೆಳೆಯ ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಇಂಥ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡೆಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಗುಣಾತಿಶಯವನ್ನು 
ಅಲ್ಪಗಳೆಯದೆ ಅದರ ವಿವಿಧ ಸಂಪತ್ತಿ ಯನ್ನು Sad ಅದರಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳಿರುತ್ತ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸ ಬೇಕು, ಆಯಾ ಕಾಲದ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅವನ್ನು ಖಂಡಿಸಬೇಕು. ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸುಮಾರು ನಾಲ್ವತ್ತು ೨ ಆಗ ಹಂದೆ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಪನಲ್ಲಿ ಬರೆದು 
ಮಹೋಪಕಾರಮಾಡಿದ ಇ. ಪಿ. ರೈಸ್‌ ಅವರು "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ “ಷಿ | ಲಕ್ಷಣ್ಯ ಗಳು' 
ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣ ಬರೆದು ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಉಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಅಪಕಾರ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಖೇದದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಕನ್ನೆಡವನ್ನರಿಯದ ಇತರ ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾಯಿತು, ಪ್ರಮಾಣಭೂತ 
ವಾಯಿತು. ಅಟ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿರುವ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ, ಲೇಖನ ಕೂಡ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನೆಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೆ ಪ್ಲ | ಥ್ರ ಕಟಿವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು :ಹಳೆಯ ಮಾತಾಯಿತು. ಅವರಿಗಿದ್ದ 
ಅಂದಿನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಂತೆ ಏನೇನನ್ನೋ € ಅವರು ಬರೆದುಕೊಂಡರು ಎಂದು ಈಗ ಉದಾ 
ಸೀನ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸತಾ ್ಯಂಶವೆಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷ ಕ್ಷಿಸು 
ವುದು ಅಗತ ವಾಗಿದೆ. 

ಅವರು ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಏಳು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಇತರ ಭಾಷೆ ಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಅವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ೭ ಕರ್ಚಿಸೋಣ, (೧) " ಮೊದಲನೆಯ ವ ಿಲಕ್ಷಣ್ಯವೆಂದರೆ 
ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಆಸಕ್ತಿ ಬಹುಶಃ ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಕರಣ ಮುಂತಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗ ಸಿಂಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಧರ್ಮಕೆ  ಸಂಬಂಧಪ ಡದ ಕೃತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಬರೆದ 
ಇತಿಹಾಸವಲ್ಲ ಬಕ ಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭು. ಸಾಧುಸಂತರ ಚರಿತ್ರೆ, ಪುರಾ ಣ-ಪುಣ್ಯಕಥೆ 
ಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾ; ಗಿವೆ. ಲೌಕಕಚರಿತ್ತೆ ಶಿಲಾಶಾಸನಗ ಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಗ್ರ ಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ತಡವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ' ಈವೆ ೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 'ನಿಷೇಶೀಯರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುವುದು 

ಸ್ಕಾಭಾವಿಕ. ಆದರೆ ಹಳೆಯ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ಇದು ಸಮಾನವಾದುದು. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರೈಸ್‌ ಅವರ ಹೇಳಿಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥ ವಾಗಿದೆ. "ಅದರೆ ಕನ್ನೆಡದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಜೊತೆ ತೆಗೆ ಲೌಕಿಕ ಗ್ಗ ಸ ಂಥಗಳ ಪರಂಪರೆಯೊಂದು ನಡೆದುಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದನು ಸ 


ಸಮಾರೋಪ ಲಲಿ೭ 


ಅಲಕ್ಷಿಸಕೂಡದು. ಉಪಲಬ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದಿಪಂಪನ "ಭಾರತ' ಅದಕ್ಕೆ ಆದಿಗ್ರಂಥ. 
ಅದು ಲೌಕಿಕವೆಂದು ಅವನೇ ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. ರನ್ನನು ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದನು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಮತದಿಂದ ಜನರಾದರೂ ಭಾರತಕಥೆಯನ್ನು ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಲೌಕಿಕವಾದ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿವೆ. ಅನುವಾದರೂಪವಾದ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ', "ಅಭಿನವದಶ- 
ಕುಮಾರಚರಿತೆ', ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ "ಹರಿಶ್ವಂದ್ರಚಾರಿತ್ರ', 'ರಾಮಧಾನ್ಯಚೆರಿತೆ' ಇಂಥ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು.  "ಕುಮಾರರಾವ:ನೆ ಕಥೆ, ಕಂಠೀರವನರಸರಾಜವಿಜಯ, 
ಕೆಳದಿನೃಪವಿಜಯ' ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆ ಮೂಡಿದೆ; "ಪಂಪಭಾರತ' 
ದಂಥ ಲೌಕಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ಚಿಕದೇವರಾಯವಮಂಶಾವಳಿ'ಯಂಥ ಸಂಮಿಶ್ರಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಂಗ್ಯವೂ ವಾಚ್ಯವೂ ಆಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ 
ಧಾರ್ಮಿಕ, ಮತೀಯವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಹೀಗೆನ್ನುವಾಗ ಅದರ ವೈವಿಧ್ಯ, ವಿಶಾಲಭಾವ, 
ವಿವಿಧ ಸಮನ್ವೇಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೆನೆದಿರಬೇಕು. 

(೨) "ಎರಡನೆಯ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಮವೆಂದರೆ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಚೆಂಪುವಿನೆಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗದ್ಮವಿದೆ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಕಡಿಮೆ.' ಶಾಸನಗದ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರಗದ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿ ಮೊದಲಾದ 
ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಚಂಪೂಗದ್ಯ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಒಳೆಗೊಂಡಿದೆ. ಕನ್ನೆಡ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ 
ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆರಳಿನಮೇಲೆ ಎಣಿಸುವಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಮಾತು. ಅಂದಿನ ಪದ್ಯಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಕಾರಣವಿತ್ತು. ಆದರೂ 
"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ದುರ್ಮಿನೀತನೆಂಥ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಗದ್ಯಕಾರರು ಆಗಿಹೋದರೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ನೆನೆದಿರಬೇಕು. 

(೩) “ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಳಗನೆ ಡರೂಪಗಳಿವೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿವೆ. ಪುಸ್ತಕೆಗಳನ್ನು ಪಾಮರರ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಪಂಡಿತರ ಸಲುವಾಗಿ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. (The books are written for scholars, not for the 
man in the street.) ಈ ಮಾತು ಅರ್ಧಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ 
ಘಾತಕವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯಗಳಿದ್ದಂತೆ ಸುಲಭ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. ವಚೆನ, 
ಕೀರ್ತನೆ, ತ್ರಿಪದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನೆಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ತಾವೇ ಮೊದಲು ವರ್ಣಿಸಿದ ರೈಸ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಃ 
ಮರೆತುಬಿಟ್ಟರೋ ತಿಳಿಯದು. 

(೪) “ನಾಲ್ಕನೇ ವೈಲಕ್ಕ ಣ್ಯವೆಂದರೆ ಶ್ಲೇಷಮತ್ತು ಶಬ್ದಚೆಮತೃತಿಯ ವ್ಯಾಮೋಹೆ.' 
ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಇದರಿಂದ ಟೀಕೆಟಿಪ್ಟಣಿಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯದಂತಾಗುವುದೆಂದೂ ರೈಸ್‌ರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನೆ ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಹುಚ್ಚಿಲ್ಲ? ಶೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಮಿಲ್ಮನ್ನೆನೆ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಟೀಕೆಯ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೇ ? ಪ್ರೌಢವಾದ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಿದೆ. 


|. E,P. Rice: A History of Kanarese Literature, p. 106. 


೪೦೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ 


ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿಯೂ ಭಾರತೀಯಂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃ ತಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶ್ಲೇಷವು ಕಾವ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯ ದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪ ಬೇಕು. ಅದನ್ನು 

ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನೆಡ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಿವೆ ಎಂಬುದೂ 
ದಿಟಿ. 

(೫) "ಐದನೆಯದಾಗಿ ಕಮಲ, ಭ್ರಮರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧ ರೂಪಕ 
ಗಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ವರುದ್ದೆ ವಾದ ಕವಿಸವುಯವನ್ನು ಕವಿಗಳು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ರೆ” ಈವೆ ೈಲಕ್ಷಣ್ಯಕೆ | ಅಕ್ಷೇಪವೆತ್ತ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಭಾರತಿ €ಯ 
ಮತ್ತು ಕನ್ನೆಡಕವಿಗಳ ಕಲ್ಪ ನಾಶಕ್ತಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪರತಂತ್ರ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಕೂಡದು. 
ಕವಿಸಮಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಯೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನಿ ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕವಿಸಮಯವನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಸ್ಪತಂತ್ರಕಲ್ಲ ಿನೆಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಕವಿಸ ಮಯವೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ ವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಕೂಡದು. 

(೬) "ಆರನೆಯದಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಮಾನವಪ್ರೇಮದ 
ಕ್ಯ (The poetry of pure human fae ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಕ್ಯಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿದೆ. ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುವ ಬಹಳ ಕೀಳಾದ 
ಸ ) ನವು ಇದಕ್ಕೆ ಅಂಶತಃ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಕ  ವಿವಾಹಪ ದ್ದ ತಿಯಿದ್ಧ 
ಕಾರಣ ವಿವಾಹಪೂರ್ವಪ್ರೇಮವಲ. ಪ್ರಣಯಾರಾಧನೆಯಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪ ಶ್ರಿಣಿಯಿನಿಯ ಬದಲಂ ವೇಶ್ಯೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾಳೆ. ಶುದ್ಧ ಫೆ ನೇಮದ 
ಸದ್ಭಾವನೆಯ ಸ್ಥಾನೆದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಿಕ ವರ್ಣನೆಗಳ ಅಶ್ಲೀಲವು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯ 

ಗ್ರಂಥಗಳ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ವಿರೂಪ ಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಸೀತಾ- ದಮಯಂತಿ-ಸಾವಿತ್ರಿ Bs 

ಪಠಿಭಕ್ತಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೃದ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ.' ರೈಸ್‌ರ ಈ ವಿಮರ್ಶೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮ ಗೆ ವೀಸ್‌ ಮವೋಯೋಳ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸ ಸತ್ಯಾಂಶವಿದೆ. ವಾಸವದತ್ತಾ. 
| ಶಾಕುಂತಲಾ, ಕಾದಂಬರಿ, ಮಹಾಶ್ವೇತಾ, ಮಾಲತಿ, ಸೀತಾ ಈ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಣಯಿನಿ 
ಯರ ಮತ್ತು ಸತಿಯರ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ, 'ಅವರಿಗೆ ಒಲಿದ ಪ್ರಣಯಿಗಳ ಮತ್ತು ಪಠಿಗಳ ಚಿತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರೇಮವಿದೆ? ಶುದ್ದ: ಶ್ರ ಮಾನೆವಸ್ಟೆ ್ರೇಮವೆಂದರಾದರೂ ಏನು? ಕನ್ನ ಡೆಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃ ತಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮತ್ತು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇಂಥ ಚಿತ್ರಗಳು ಬಂದಿವೆ. "ಆದಿ. 
ಪುರಾಣ ದ, ಆದಿದೇವನ ಪೂರ್ವಭವದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ "ಭರತೇಶವೆ ೈಭವ'ದ ಭರತೇಶ್ವರನ 
ದಾಂಪತ್ಮಜೀವನಚಿತ್ರಗಳೆವರೆಗೆ ಇವನ್ನು ಉದಹರಿಸಬಹುದು. ವಿವಾಹಪೂರ್ವಸೆ ಪೇಮ 
ಕಂತ ವಿವಾಹೋತ್ತ ರಪೆ ಕ್ರೀಮನಿಷ್ಲೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದರೆ 
ಪಟು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಜನ್ನೆನಂಥ ಕವಿ ಪ್ರಣಯಸ ಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಸವಾಗಿ “ಚಿತಿ? ಸಿ 
ದ್ಧನ್ನೂ ಖ್‌ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಔಚಿತ್ಯ ದೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಹ ಪ್ರಮಾಣ 
ಜು ್ಲ ನವಿಲ್ಪದೆ ಅನೇಕ ಕನ ; ಡಕನಿಗಳು ವೇಶ್ನಾ ,ವಾಟಿಯ ವರ್ಣನೆಮಾಡಿದ್ದು ಪ್ರಮಾದವೇ 
ಸರ ಈ: ಬಗ್ಗೆ ರೈಸ್‌ ಅಪಜಯ ಮಾಡಿದ ವಿಮರ್ಶೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 

(೭) ಏಳನೆಯ ವೈಲಕ್ಸಣ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಯೆ ರೈಸ್‌ರು 
ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕಿ. ಅದೆಂದರೆ "ಕನ್ನ ಡ ಲೇಖಕರು ಭಾಷೆಯ ಪ್ನ ಯೋಗ 


dns sa nl 


ಸಮಾರೋಪ ೪೦೯ 


ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕುಶಲರಾಗಿ ಕರ್ಣಮಧುರವಾದ ಪದರಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಾದರೂ 
ಜಗತ್ತಿನ ಜ್ಞಾ ನಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸ್ಪೂರ್ತಿಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಈವರೆಗೆ ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 
ತಮ್ಮದೆಂಬ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನ್ನಿ ಸೆಲ್ರಿಸಿರುವರೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇ ಕಾಗುತ್ತ ದೆ.ವ್ಕಾ ಕರಣದ: ವ್ಯಾಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ, ಯುತುಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮೇಲಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮನು ಹ್ಯನಿಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಅಮರವಾದ 
ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ...ಜೀವನವೆಂದರೆ ಒಂದು ಮುಗಿಯದ ಜನ್ಮ ಯಾತ್ರೆ, ನಿರ್ವಾಣದ ಶೋಧನೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದ ಕಾರಣ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಸಾಹಿತ ವು ಅವರಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿಲ್ಲ. (‘I am afraid it We be 
confessed that Kanarese writers, highly skilful though they 
are in the manipulation of their language, and very pleasing to 
listen to in the original, have as yet contributed extremely little 
to the stock of the world’s knowledge and inspiration....there is 
little of original and imperishable thought on the questions of 
perennial interest toman....Hence alack of that which stimulates 
hope and inspires to great enterprises.” ರೈಸ ಸ್‌ ಅವರು ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟು 
ಳಿದ ಈ ಏಳನೆಯ ವೈಲಕ್ಸಣ್ಯದ ಹೇಳಿಕೆ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂಶ ಅನ್ಯಾಯರಿ 
ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಅವರು ಮಾಡಿದ 'ಉಪಕ್ಕ ತಿ ಈ 
ನಾಯಾತ್ಮಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತೊಳೆದುಹೋದಂತಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅವರು 
ಸ್ವ ತವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಓದಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೋ ನಾವರಿಯೆವು. ಅಡಡ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಧಜ್ಞಾ ರಿಗೆ ಪೂರ್ವಗ್ರ ಹವಾಗಲಿ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನೆಮಗೆ ನು 
ತ್ಯದೆ. ಜಗತ್ತಿ ನ ಜ್ಞಾ ನಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದ ಕಾಣಿಕೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮತ್ತು ತುತ್ತಿ ಕಗ ಸಂಥೆಗ ಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಮಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ವೈದ್ಯ, 
ಜ್ಯೋತಿಷ ಮಂಂತಾದ ಶಾಸ್ತ ಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಆನು es ಪ್ರ ಭಾವವಿದ್ದ ದ ಸ್ವಾ ನುಭವದ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಅಂಶಗಳಿವೆ. ಈ ವಿಷಯದ ಪರಿಶೋಧನೆಯಾಗಬೇಕು. ಲೆಲ್ಲಿಯಪರೆಗೆ ಯಾವನಿರ ; ಯವೂ 
ತಪ್ಪಾದುದು. ತಾತ್ರಿಕಗ್ರ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ. ಮಾಧ್ವ 'ಇವುಗಳೆ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ದರ್ಶನಗಳು 
ಕನ್ನ ಡೆಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ಷವಾಗಿವೆ. ಜಗತ್ತಿ ಜಾ ; ನಭಂಡಾರಕ್ಕೆ 
ಇವು ಉಜ್ವಲ ಕಾಣಿಕೆಗಳಲ್ಲವೇ _ ಜೈನಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಶಾಂಕರ, ರಾಮಾನುಜ ದರ್ಶನ 
ಗಳು ಕನ್ನ ಹ ಜನಕ್ಕಾ ಗಿ ವಿವಿಧ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಬಂದು ಜನೆಸಾಮಾನ್ಯದ 
ತಿಳಿವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದು ಸಣ್ಣ Hoses! ? ಇನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಫೂರ್ತಿಸಾಹಿತ್ಯ ಕೈ ಕನ್ನೆ ಡೆದ 
ಕಾಣಿಕೆಯೇನು {, ಸ್ಫೂ ಶ್ರೀಪಡೆಯಬೆಃ ಕೆನ್ನು ವವರಿಗೆ ಅದು ನತ ಪ್ರಭಾವಿ . 
ಯಾಗಿದೆ. ಪಂಪನ "ಆದಿಪರಾಣ' “ಪಂಪಭಾರತ”, ರಾಘವಾಂಕನ "ಹರಿಶ್ಚ್ವ ಂದ್ರಕಾವ್ಯ', 
ಕುಮಾರವ್ಯೂ ಸ: “ಭಾರತ', ರತ್ನಾಕರನ “ಭರತೇಶವೈಭವ'- ಈ ಮೊದಲಾದ 8 
ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೇಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು ಕಲಾದ ೈಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉನ್ನ | ತವಾಗಿರುವುವಲ್ಲದೆ ಒಂದೊಂದು 


1. E.P. Rice: 4 History of Kanarese Literature, p. 108, 


) — _— pS ಷ 
೪೧೦ ನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಭವ್ಯವಾದ ಜೀವನದರ್ಶನಪ್ರತೀಕಗಳಾಗಿವೆ. ಜನ್ಮದಿಂದ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುವ 
ಜೀವನಸವ್ಯಕ್ತ “ಸಿದ್ದಿ, ಸತ್ಯವೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ "ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ, ಭಗವತ್‌ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಮಗ್ರ ಜೀವನದ ಭಾಲಕತ್ವ, ತ್ಯಾಗಭೋಗಗಳೆ ಸ ಸಮನೆ ಯವಾದ ಜೀವನ ರಸಿಕತೆ 
—ಒಂದೇ ಎರಡೇ, ಇಂಥ sn ನ್ನು ಸಮೃದ್ಧ ೫ ರಸೋತ್ಯ್ಮಟವಾಗಿ ಕನ್ನೆಡ 
ತ್ಯವು ಕನ್ನಡಿಗರ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಲ್ಯಾ ಣಕ್ಕಾ N ನ್ಫೇ ಡುತ್ತದೆ. ಶಿವಶ ರಣರ ವಚೆನ 

ಈ Kp ಹರಿದಾಸರ ಹಾಡುಗಳು ಆಧ್ಯಾತಿ ಕವಾದ ಜೀವನನಿಷ್ಮೆಯನ್ನು ಬೇಸರಿಲ್ಲದೆ 
ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಜ್ಞಾನ-ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವ ಕವಾದ ಕರ್ಮ ಯೋಗವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉತ್ತಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾರುತ್ತಲಿದೆ. ಜೈನಮತದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ ರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ತಾತ್ತಿ ಕ ಸಸಕಹುದ; sd ಹಸ್ಕ - 
ಧರ್ಮ ಎಂಬ ತಾರತವೂೂ ವಿದೆ. ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸುಢ ಜ್ಞಾ ) ನಿಗಳೂ ಜನತಾಕವಿಗಳೂ ಕಲಿ ) ೩ದ 
ವಿವೇಕವು ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿ ಗಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬ ಲುದು. "ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ಪ ಥ್ರ ಭುದೇವನ ವೆಚನಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವ iol 
ವಿಚಾರಮಂಧನೆ, ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಖರತೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯವು ತನ್ನೆ ಕಾಣಿಕೆಗಳೆಂದು 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 'ಮನುಷ್ಯಜಾತಿ ತಾನೊಂದೆ ವಲಂ”, 'ಮರ್ತೈ 
'ಲೋಕವೆಂಬುದು ಕರ್ಮಾರನ ಕಮ ಟಿವಯ್ಯ', "ಅಯ್ಯಾ ಎನೆಸ್ಪ ರ್ಗ, ಎಲವೋ ಎನೆ 
ನರಕ', "ತನ್ನ ತಾನರಿದಡೆ ತನ್ನರಿವೆ Ke. 'ನನತುಟುದ್‌ ಜ್ಕೊ ತರ್ಲಿ ೦ಗ', "ಈಸಬೇಕು 
ಇದ್ದು ಜಯಿಸಟೀಸು', "ಬಿಲ್ಲಾಗಿರಬೇಕು ಬಲ್ಲವರೊಳು, ಕಲ್ಪಾಗಿರಬೇಕು ಕಠಿಣಭವತೊರೆ 
ಯೊಳು", "ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೊಂದಂ ಮನೆಯಮಾಡಿ ಮೃ ಗಂಗಳಿಗಂಜಿದಡೆಂತಯ್ಯ' 2 
"ತನ್ನಂತೆ ಪರರ ಬಗೆದಡೆ ಕೈಲಾಸ ಬಿನ್ನೆಣವಕ್ಕು'-ಇಂಥ ನೂರಾರು ನುಡಿಕಿಡಿಗಳು ಕೂಡಿ 
ಜೀವನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಕೇಟೊರಶಯಯತೆ ಕನ್ನ ಡೆಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ 'ಸಿ ತಂತ್ರ 
ವಾದ, ಅಮರವಾದ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ? ಎಂದರೇನು? ಈ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ EN 
ದೊಡ್ಡ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿದೆ, ಸಾ ) ನುಭವದ ಪೀಠಿಕೆಯಿದೆ, ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ವಿಯಲ್ಲಿ 
'ಸ್ವ ತಂತ್ರ ತೇಜನ್ನಿ ಬ್ರಿ; ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಯಾವುದು ಶುದ್ಧ EE ೈತಂತ್ರ ? 

ಹಳೆಯ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ ವು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಿರೂಪಣೆಯೆಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟು ವೆ ವಿಧ್ಯ ಯುತ 
ವಾದರೂ ಘಂ ನದಿತವಾಗಿದೆ. ಸಮಯಶರಣವಾಗಿದೆ SN ನಜವ 
ಅಂದಂದಿನ ಅವರಣದಲ್ಲಿ ಅದು ಪಡೆದ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಅರಿತು 
ಮೆಚ್ಚಬೇಕು. ಹೊಸ "ಕನ್ನೆ ಡಸಾಹಿತ್ಯವು ವು ವಷಯದ ಆಯ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಕ್ರೈ ತ್ವ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಜಿಳಿಯುತ. ವಿದ್ದು ಹೊಸ 
ಶಕ್ತಿಯ ಕೇಂದ್ರ, ವಾಗುತ್ತ ಲಿದೆ. ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸುವಾಗ ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಿಂದ ದೊರೆ 
ಯಂವ ಸ್ಬುರಣವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿದೆ. 

ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯವು ಕನ್ನೆಡದ ನಂದಾದೀಪ, ಕರ್ನಾಟಕದ ತವನಿಧಿ ಎಂಬ ಪ್ರದೆ 
ಕನ್ನೆಡಿಗರಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯದಿದ್ದರೆ ಇತರರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬೆಳೆದೀತು? 
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ಅಕಾರಾದಿ 


(ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಪಡೆದ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳೆ ಅಕಾರಾದಿ ಇದು. ದಪ್ಪಕ್ಷರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಲಾದ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಗ್ರಂಥ ಇಲ್ಲವೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ 


ವಿವೇಚನೆಯಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) 


ಅಖಂಡೇಶ್ವರವಚನ ೩೩೮-೯ 
ಅಗ್ಗಳ ೨೧೪, ೨೪೧, ೨೬೦ 
ಅಚಲನ್‌ ೨೯ 
ಅಚಲಾನಂದ ೨೩೪ 
ಅಜಗಣ್ಣ ೧೭೪ 
ಅಜಿತಪುರಾಣ ೧೨೪-೨೭ 
ಅದ್ರೀಶಕವಿ ೨೫೯, ೩೧೯, ೩೪೮-೫೨ 
ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ ರ೯೯-೪೦೫ 
ಅನುಭವಶಿಖಾಮಣಿ ೧೯೯ 
ಅನುಭವಸಾರ ೩೩೯, ೩೪೨-೪೩ 
ಅನುಭವಾಮೃತ ೨೬೬, ೩೩೦-೩೧ 
—ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದೊಡನೆ ಹೋಲಿಕೆ ೩೩೧ 
ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣ "೨೧೯೯, ೨೨೩-೨೫ 
ಅಪರಾಜಿತೇಶ್ವರಶತಕೆ ೩೮೨-೮೩ 
ಅಪ್ಪತಿಮವೀರಚರಿತ ೩೨೩-೨೪ 


ಅಭಿನವವಾದಿವಿದ್ಯಾನಂದ ೬೫-೬, ೨೬೫, ೩೭೮ 
ಅಭಿನವದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ ೧೬೯, ೨೫೬-೭, ೪೦೭ 


ಅಭಿನವಮಂಗರಾಜ ೨೩೭ 
ಅಭಿನವನಿಘಂಟು ೨೩೭ 
ಅಭಿನವಚಂದ್ರ ಕೋ 
ಅಮರುಕಶತಕ ೩೩೩ 
ಅಮಲಬಸವರಾಜಚರಿತ್ಸೆ ೩೪೭ 
ಅಸಗ ೪೨, ೬೨, ೬೫ 
ಅಳಿಯಲಿಂಗರಾಜ ೩೯೯ 
ಅರ್ಹದ್ದಾಸ ೩೬ 
ಅಂಜನಾಚರಿತ್ಸೆ ೨೬೦, ೩೭೫ 
ಅಂಬಿಗರ ಚೌಡಯ್ಯ ೧೮೫ 
ಆಚೆಣ್ಣ ೨೧೫, ೨೪೧ 


ಅದಿಪುರಾಣ ೧೦೫, ೧೦೯-೧೪, ೧೨೨, ೧೨೩, 

೧೩೦-೩೨, ೧೪೬, ೨೨೯, ೩೮೨, ೪೦೯ 
ಆಯತವರ್ಮ ೨೨೯", ೨೩೨ 
ಆಂಡಯ್ಯ ಖ೨2೪-2೦ 


ಉದ್ಭಟಕಾವ್ಯ (ಶೈಂಗಾರಸಾರ) ೨೨೬ 
ಉದ್ಭಟರಗಳೆ ೨೨೫-೨೬ 
ಏಕೋರಾಮಿತಂದೆ ೧೯೦ 
ಐರಾವತ ೨೬೭ 
ಐರಾವಣನ ಕಾಳೆಗ ೨೮೪ 
ಕನಕದಾಸ ೨೫೫, ೨೯೭, ೨೯೯, ೩೦೭-೧೧ 
ಕನ್ನಡರತ್ನಕರಂಡಕ ೨೩೨ 
ಕನ್ನಡಭಗವದ್ಗೀತೆ ೨೯೫-೯೬ 
ಕನ್ನಡಕುವಲಯಾನಂದ ೨೬೧ 
ಕನ್ನಮಯ್ಯ ೧೦೫ 
ಕಬ್ಬಿಗರ ಕಾವ ೮೭, ೧೬೮, ೨೨೮-೨೯ 
ಕಮಲಭವ ೨೨೬ 
ಕಲ್ಲಮಠದ ಪ್ರಭುದೇವ ೩೩೪ 
ಕವಿಕಾಮ ೨೧೫-೧೬ 
ಕವಿಮಲ್ಲ ೨೩೭ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ೨೨, ೨೬, ೩೦-೩೩, ೩೫, 


೩೨-೪೧, ೬೨, ೬೯-೮೦, ೮೬, ೯೨, ೯೬, 
೧೩೪, ೩೬೧, ೪೦೭ 


ಕವೀಶ್ವರ ೩೫, ೬೯, ೭೨-೭೫ 
ಕಾವ್ಯಸಾರ ೬೬. ೨೬೫, ೩೭೮ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ರ್‌, ೧೨೦, ೧೫೬ 
ಕಾಳವೆ ್ಯೈ ೧೮೬ 
ಕೀರ್ತಿವರ್ಮ ೧೫೧ 
ಕುಮಾರಪದ್ಮರಸ ೨೧೩, ೨೩೩, ೨೪೨, ೩೩೩ 


ಕುಮಾರರಾಮಚರಿತೆ ೬೫, ೩೨೦, ೩೪೯, ೪೦೭ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ೫೮, ಹೀ, ೧೫೮, ೨೪೬, 
ವಿಜಜಿ-೮೮ 
—ಪಂಪನೊಡನೆ ಹೋಲಿ ಹ 


೨೯೦, ೨೯೩-೯೪, ೨೯೬, ೯ರಲ್ಲಿ, ೩೦೮, 
೫೪, ೩೬೯, ೩೭೪, ೩೭೬ ೩೯೪, ೪೦೯ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತ ೨೫೫, ೨೬೭, 
೨೬೭-೮೩ ೪೦೯ 


೪೧೨ 

ಕುಮಾರವೂಲ್ಮೀಕಿ ೨೫೫, ೨೮೩-೮೮, ೩೦೯ 
ಕುಮುದೇಂದು(ರಾಮಾಯಣ) ೨೩೨-೩೩, ೩೩೩ 
ಕುಸುಮಾವಳಿ ವಿ೧೬೭ 
ಕೆಳದಿನೃೈಪವಿಜಯ ೪೦೬ 
ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣ ೩೮ 
ಕೆಂಭಾವಿಯ ಭೋಗಣ್ಣ ೧೭೧ 
ಕೇಶಿರಾಜ ೩೬-೩೭, ೬೨, ೬೪-೬೫, ೮೫, 


೧೬೪, ೨೧೯, ೨೨೯-೩೦ 

ಕೈವಲ್ಯಪದ್ಧತಿ ೩೪೨ 
ಕೊಂಡಗೂಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ ೧೮೮ 
ಕಂತಿ ೧೪೯-೫೦ 
ಕಂಠೀರವನರಸರಾಜವಿಜಯ ೩೨೦-೨೧, ೪೦೬ 
ಕ್ಷ ೈಷ್ಟರಾಜ-೩ ೩೯೬೯೭ 
ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ ೯೬, ೧೫೪-೫೫, ೨೦೯, 
೨೪೧, ೩೭೯ 

ಕರ್ಣಾಟಕುಮಾರಸಂಭವ ೪೫, ೬೨ 
ಕರ್ಣಾಟಮಾಲತೀಮಾಧವ ೪೫ 
ಕರ್ಣುಟೇಶ್ವರಕಥಾ ೪೫ 
ಕರ್ಣಾಟಕಕಾದಂಬರಿ ೯೭, ೧೦೦, ೧೦೫, 
೧೩೫-೩೭, ೧೪೨, ೨೩೫-೩೬, ೪೦೭ 
ಖಗೇಂದ್ರಮಣಿದರ್ಪಣ ೨೩೧,೩೬೦ 
ಗಜಾಂಕುಶ ೧೩೭ 
ಗಜಾಷ್ಟಕ ೪೩ 
ಗದಾಯುದ್ಧ (ಸಾಹಸಭೀಮವಿಜಯ) ೧೨೫, 


೧೨೬-೨೯, ೧೩೦-೩೧ 


—ಪಂಪೆಭಾುರತದೊಡನೆ ಹೋಲಿಕೆ ೧೨೭-೨೯ 
ಗಣಭಾಷ್ಯರತ್ನಮಾಲೆ ೩೩೪ 
ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಮಾಣ ೧೯೧, ೧೯೩-೯೫, ೨೨೬ 
ಗೀತಗೋಪಾಲ ೩೨೧-೨೩ 
ಗುಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯ ೨೬೧, ೩೪೫-೪೬, 

೩೪೮, ೩೬೭ 
ಗಳಿಬ್ಬಿಯ, ಮಲ್ಲಣ್ಣ ೩೩೪ 
ಗುಣನಂದಿ ೪೨, ೬೩-೬೫ 


ಗುಣವರ್ಮ-೧ ೪೨, ೬೫-೬೭, ೧೦೪,೩೭೮ 


ಗುಣಗಾಂಕಿಯಂ ಅಲ್ಲ ೧೩೪ 
ಗುಣವರ್ಮ-೨ bh 
ಗುರುಬಸವ ೩೪೦ 
ಗುರುರಾಜಚಾರಿತ್ಪ ೩೪೭-೪೮ 
ಗುರುಲಿಂಗವಿಭು ೩೫೮-೫೯ 
ಗೂಳೊರ ಸಿದ್ಧವೀರಣಾಚಾರ್ಯ ೩೩೪-೩೫ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


ಗುಂಡಯ್ಯನ ರಗಳೆ ೧೯೬ 
ಗೋಪಾಲದಾಸ ೩೧೨-೧೩ 
ಗೋವಿಂದಕವಿ ೨೬೧, ೨೯೪-೯೫ 
ಗೋವಿಂದವೈದ್ಯ ೩೨೦-೨೧ 
ಘನಲಿಂಗ ೩೬-೩೭ 
ಚೆಕ್ತೀಶ್ವರಚರಿತ ೧೨೫ 
ಚಂದ್ರ(ಭಟ್ಟ) ೩೬-೩೭, ೧೩೭, ೨೩೫ 
ಚಂದ ಥರಾಜ ೧೪೦-೪೧, ೨೧೨, ೨೩೧, ೨೩೭ 
ಚೆಂದೃಚೂಡಾಮಣಿಶತಕ (ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕ) 
೧೦೬, ೧೪೧, ೧೯೨ 
ಚಂದ್ರನಾಥಾಷ ್ಛೈಕ ೧೫೨, ೧೮ ಖಡ 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣ ೩೫, ೨೧೪ 
ಚಾಟುವಿಠ್ಮಲನಾಥ ೨೮೮ 
ಚಾಮರಸ ೨೫೭, ೨೬೫, ೩೪೬- ೪೭ 
ಚಾವುಂಡರಾಯ ೩೨, ೧೩೨-೩೪ 
ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ ೩೩, ೮೩, ೮೭, 


೧೦೫, ೧೩೨-೩೫, ೧೩೯, ೧೫೫, ೨೦೯, 
೨೨೩, ೨೨೯, ೩೭೬, ೩೮೨ 


ಚೆಕದೇವರಾಯ ೫೩, ೩೨೧ 
'ಚೆಕದೇವರಾಯಬಿನ್ನಪ ೩೨೧-೨೬ 
ಚಿಕದೇವರಾಯವಿಜಯ ೩೨೩ 
ಚಿಕದೇವರಾಯವಂಶಾವಳಿ ೩೨೩, 
೩೨೪-೨೫, ೪೦೭ 

ಚಿಕದೇವರಾಯಶತಕ ೩೨೩ 
ಚಿಕ್ಕಯ್ಯ ೨೦೫ 
| ಚಿಕುಪಾಧ್ಯೂಯ ೩೨೧, ೩೨೫-೨೬, ೩೬೭ 
ಚಿದಾನಂದಾವಧೂತ ೩೩೧ 
ಚಿತ್ರಭಾರತ ೨೬೧, ೨೯೩-೯೫ 
ಚೂಡಾಮಣಿ ೪೩, ೪೫ 
ಚಿನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣ ೨೬೫, ೩೪೭, 
೩೫೪-೫೭, ೩೬೬ 

ಚೆನ್ನಬಸವಾಂಕ ೩೪೭ 
ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ ೧೮೪, ೧೮೮ 
ಚೇರಮಾಂಕ ೩೪೬ 
ಚೇರಮಕಾವ್ಯ ೩೪೬ 
ಚೌಂಡರಸ ೩೬, ೧೬೮, ೨೩೫-೩೭ 
ಛಂದೋಂಬುಧಿ ೪ಜ, ೯೬, ೯೭, ೧೦೦, 
೧೩೩-೩೫ 

ಛಂದೋವಿಚಿತಿ ೧೫೬ 
ಜಕ್ಕಣಾರ್ಯ ೩೪ 


ಅಕಾರಾದಿ 


ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ ೧೬೮, ೨೧೦-೧೨ 
ಜಗನ್ನಾಥದಾಸ ೨೯೭, ೩೧೩-೧೫ 
ಜನ್ನ ೬೪, ೧೫೬, ೨೧೦, ೨೧೭, ೨೧೯-೨೫, 


೨೩೦, ೨೪೨, ೨೮೧, ೩೭೬, ೪೦೮ 


ಜಯವನೃಪಕಾವ್ಯ ೩೭೬-೭೯ 
ಜಯಬಂಧು ೩೨, ೩೩ 
ಜಾತಕತಿಲಕ ೩೬, ೧೪೧ 
ಜಿನಾಕ್ಷರಮಾಲೆ ೧೨೦ 
ಜೀವಸಂಚೋಧನೆ ೧೬೮, ೨೧೬ 
ಜೀವಂಧರಚರಿತೆ ೨೫೫, ೨೫೮, ೨೭೫-೭೮ 
ಜೈಮಿನಿಭಾರತ ೨೬೧, ೨೬೫, ೨೮೯೯೫ 
ಜ್ಞಾನಸಿಂಧು ೩೩೧ 
ಡೋಹರಕಕ್ಕ ೧೬೭೧ 
ತಿಮ್ಮಣ್ಣಕವಿ ೨೫೭, ೨೮೭-೮೮ 
ತಿರುನೀಲಕಂಠರಗಳೆ ೧೯೬ 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ೫೮, ೩೨೧, ೩೨೨-೨೫, ೩೬೭ 
ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ ೨೮೩-೮೬ 
ತೋಂಟದ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ೩೩೭ 
ತ್ರಿಪುರದಹನಸಾಂಗತ್ಯ ೨೫೯, ೩೭೫ 
ಶ್ರಿಲೋಕಶತಕ ೩೮೨ 
ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಪುರಾತನಚರಿತ್ರೆ ೩೪೬ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ೧೫೩ 
ದೀಕ್ಷಾಬೋಧೆ ೨೦೬ 
ದುರ್ಗಸಿಂಹ ೩೪-೩೬, ೯೬, ೧೦೫, 


೧೩೭-೪೦, ೧೪೩, ೨೧೨, ೨೩೫ 


ದುರ್ವಿನೀತ ೩೨-೩೩, ೩೪, ೪೭, ೪೦೭ 
ದೇಷರಾಜ ೩೩೨-೩೩ 
ದೇವಕವಿ ೨೧೭ 
ದೇವಚಂದ್ರ ೪೩, ೪೬, ೧೪೪, ೨೬೫, ೩೮೧ 
ದೇವರ (ಜೇಡರ) ದಾಸಿಮಯ್ಯ ೧೭೦-೭೨ 
ದೇವಾಂಗದಾಸಿಮಯ್ಯಪುರಾಣ ೧೯೮೯೯ 
ಧರ್ಮನಾಥಪುರಾಣ ೨೨೭-೨೮ 
ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ ೧೬೮, ೨೩೨ 
ಧರ್ಮಾಮೃತ ೬೫, ೧೦೫, ೧೫೦-೫೨, 


೧೬೯, ೨೧೬, ೨೩೧, ೩೭೩ 
ನೆಯಸೇನ ೬೫, ೧೦೫, ೧೩೯-೪೦, ೧೫೦-೫೨, 


೨೧೬, ೨೩೧, ೩೭೩ 
ನರಹರಿಶೀರ್ಥ ೨೩೪-೩೫, ೨೯೭-೯೮, ೩೦೬ 
ನಳಚರಿತೆ ೩೦೮-೦೯ 
ನಾಗಕುಮಾರಚರಿತೆ ೧೪೯ 


೪೧೩ 
ನಾಗಚಂದ್ರ (ಅಭಿನವಪಂಪ) ೪೦, ೪೨, ೯೬, 
೧೦೦, ೧೧೯, ೧೪೪, ೧೪೯ 

— ಪಂಪನೊಡನೆ ಹೋಲಿಕೆ ೧೪೮, ೧೪೯, 
೨೬೧, ೨೮೨, ೩೭೪, ೩೯೫ 

ನಾಗರಸ ೯೫೯೬ 
ನಾಗರಾಜ ೧೧೯, ೨೨೯, ೨೩೨ 
ನಾಗವರ್ಮ-೧ ೪೫೪, ೯೬, ೯೭-೧೦೧, ೧೧೯, 


೧೩೪-೩೫, ೧೩೬, ೧೪೩, ೨೧೨, ೨೩%, ೨೩೬ 
ನಾಗವರ್ಮ-೨ ೬೫-೬೬, ೯೭, ೧೫೬, 
೨೧೯ 

ನಾಗವರ್ಮಾಚಾರ್ಯ ೧೦೬, ೧೪೧-೪೨, ೨೧೨ 


ನಾಗಾರ್ಜುನ ೩೨-೩೩ 
ನಾರಸಿಂಹ ೧೯೯ 
ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ ೨೬೦, ೩೩೯, ೩೪೧-೪೪ 
ನಿರಾಲಂಬಶರಣ ೩೩೮-೩೯ 
ನಿರ್ವಾಣಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿಕೆ ೨೧೪ 
ನೀಲಮ್ಮ ೧೮೬ 
ನುಲಿಯ ಚೆಂದಯ್ಯ ೧೮೫ 
ನೇಮಿಚಂದ್ರ ೨೦೭-೧೦ 
— ರುಡ್ರಭಟ್ಟನೊಡನೆ ಹೋಲಿಕೆ ತಿಥಿ 


೨೪೧, ೨೫೯, ೨೭೮, ೨೮೧ 
ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣ (ನೇಮಿಚಂದ್ರ) ೨೦೮-೧೦, 
೩೭೮ 

ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣ (ಮಹಾಬಲ) ೨೨೬ 
ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣ (ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ) ೧೫೫-೫೬, 


೨೦೮-೯ 

ನೇವಿಜಿನೇಶಸಂಗತಿ ೩೬೬-೬೭ 
ನೃಪತುಂಗ ೩೧-೩೨, ೬೯-೮೦ 
ನಂಜುಂಡ ೩೨೦, ೩೪೯ 
ನೆಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ ೧೯೬ 
ನಂದೀಮಹಾತ್ಮ್ಯ ರಳರೀಬ 
ಪದ್ಮರಸ (ಕೆರೆಯ) ೧೬೦, ೧೬೧, ೧೯೧, 
೨೦೬, ೨೪೨ 

ಪದ್ಮರಾಜಪುರಾಣ ೧೭೩, ೨೦೬, 
೨೩೯-೪೦ 

ಪದ್ಮಣಾಂಕ ೨೦೬, ೨೩೯-೪೦ 
ಪರಮಾರ್ಥಗೀತೆ ೩೪೨ 
ಪರಮಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಿಕೆ ೩೪೨, ೩೪೩-೪೪ 
ಪರಮಾನುಭವಬೋಧೆ ೩೪೨ 
ಪರಶುರಾಮಚರಿಫ ೧೧೦ 


೧೪ 


ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥ ೧೬೧, ೨೧೫, ೨೪೨, 
೩೪೭, ೩೭೦ 


ಪಾರ್ಶ್ರ್ವಪಂಡಿತ ೬೫, ೨೧೮ 
ಪುಣ್ಯಾಸ್ತ್ರವ ೧೬೯,೨೩೨ 
ಪುರಂದರದಾಸ ೫೮, ೨೪, ೨೫೭, ೨೯೭, 
೩೦೦-೦೮, ೩೧೨, ೩೧೬-೧೭ 

ಪುಷ್ಟರಗಳೆ ೧೯೫ 
ಪುಪ್ಪದಂತಪುರಾಣ ಕಟ 
ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ೨೨೯ 
ಪೊನ್ನ ೪೨,೬೨, ೬೪-೬೫, ೮೭, 
೧೦೪, ೧೨೦-೨೪, ೧೩೪ ೧೪೪ 
ಪೋಲಾಳ್ವದಂಡನಾಥ ೨೩೭ 
ಪಂಚತಂತ್ರ ೩೪, ೧೦೫, ೧೩೭-೪೦, 
೧೪೩, ೨೩೫ 

ಪಂಡಿತ : ೩೪ 
ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ ೧೯೦ 


ಪಂಪ ೩೬, ೪೨, ೫೮-ರ೯, ೬೭, ೮೨, ೮೫-೮೭, 
೯೬, ೧೦೪, ೧೦೭-೧೧೯, ೧೨೭, ೧೩೦-೩೦೧, 
೧೩೩-೩೪, ೧೩೬, ೧೪೪, ೧೫೬, ೨೧೫, 
೨೨೯, ೨೩೫, ೨೭೩-೭೪, ೨೭೭, ೨೮೩, ೩೧೫, 

೩೬೯, ೩೭೬, ೩೭೯, ೩೯೫, ೪೦೭, ೪೦೯ 
ಪಂಪಭಾರತ (ವಿಕ್ಟಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ) ೧೦೮, 
೧೧೨-೧೯, ೧೩೦, ೨೬೬, ೨೭೪, ೪೦೩ 
ಪಂಪರಾಮಾಯಣ (ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತಪುರಾಣ) 
೧೪೬, ೧೪೮, ೨೩೨, ೨೮೬, ೩೯೭ 

ಪಂಪಾಶತಕ ೧೯೧-೯೨ 

ಪ್ರಭುದೇವ (ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು) ೧೬೭, ೧೭೪, 
೧೭೫-೬೭೮, ೧೮೪, ೧೮೮, ೨೨೬,೩೩೪, ೪೧೦ 


ಪ್ರಭುದೇವರ ರಗಳಿ ೧೯೬, ೩೫೦ 
ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ ೨೬೫, ೨೬೬, 

೩೪೭-೫೪, ೩೫೭ 
ಪ್ರಸನ್ನವೆಂಕಟದಾಸ ರೀ&ಿ, ೩೧೨ 


ಪ್ರೌಢರಾಯನ ಕಾವ್ಯ ೨೫೯, ೩೨೦, ೩೪೭ 
ಬಸವಣ್ಣ (ಬಸವೇಶ ರ) ೫೩, ೫೮, ೯೬, ೧೬೦, 
೧೬೭, ೧೭೦-೭೧, ೧೭೯-೮೦, ೧೮೪-೯೦, 
೧೯೫, ೨೦೬, ೨೬೦, ೩೩೩, ೩೩೬, ೩೫೨ 


ಬಸವಪುರಾಣ ೧೭೩, ೨೩೭-೩೮, ೩೩೬ 
ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳಿ ೧೮೭, ೧೯೫೯೬. 

೨೩೮, ೩೫೪, ೩೫೬, ೩೭೧ 
ಬಸಪ್ಪವಶಾಸ್ತಿ ೩೯೮ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಬಸವೇಶ ೩೩೫ 
ಬಾಳೆಚೆಂದ್ಲ ಪಂಡಿತ ೨೩೧ 
ಬಾಹುಬಲಿ ೧೪೯-೫೦ 
ಬಿಜ್ಜಳದೇವಿ ೧೮೬ 
ಬೊಪ ಣ್ಣ ಪಂಡಿತ ೨೧೪ 
ಬೊಮ್ಮರಸೆ ೨೪೮, ೩೪೬ 
ಬಂಧುವರ್ಮ ೨೧೬-೧೭ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಿವ ೯೬, ೧೦೫, ೧೫೨-೫೫, 
೧೭೦, ೨೧೬, ೩೬೪ 

ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕ ೪೩ ೬೩ ೩೯೬ 
ಭರತೇಶವೈಭವ ೩೭೬, ೩೮೧-೯೬, 
4 ೪೦೮-೯ 
ಭಾವಚೆಂತಾರತ್ನ ೨೬೧, ೩೪೫-೪೭, ೩೬೭ 
ಭಾಷಾಭೂಷಣ ೧೫೬, ೩೯೬ 
ಭಾಸ್ಕರ ೨೫೫, ೨೫೮ 
ಭಿಕ್ಷಾಟನಚರಿತೆ ; ೩೫೭-೬೦ 
ಭೀಮಕವಿ ೧೭೦, ೨೩೭-೩೮, ೩೪೭, 
| ೩೫೬, ೩೭೦ 


ಭೈರವೇಶ್ವರಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಸೂತ್ರರತ್ನಾಕರ ೩೩೪ 


ಮಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವ ೨೪೧-೪೨ 
ಮದನತಿಲಕ ೩೬, ೧೪೦-೪೧, ೧೪೩, 

ಡಿಲ್ಲಿ ಪಿಸಿ 
ಮಧುರ ೨೧೦, ೨೨೭-೨೮ 
ಮನಸಿಜ ೧೩೭ 
ಮನ್ಮಥವಿಜಯ ೨೩೭ 
ಮದಡಿವಳ ಮಾಚಯ್ಯ ೧೮೫ 
ಮರುಳಸಿದ್ಧ ೧೯೦ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ೬೬, ೧೬೦, ೨೧೯, ೨೨೯, ೩೭೮ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಪಂಡಿತ ೧೯೦ 
ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ ೧೪೪-೪೫ 
ಮಹಾದೇವಿ ೧೮೬ 
ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ ೧೮೨-೮೪, ೧೮೮ 
ಮಹಾದೇವಿಯಕ ೈನ ಪುರಾಣ ೩೪೭ 
ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ರಗಳೆ ೧೮೬೭೬, ೧೯೬ 
ಮಹಾಬಲಕವಿ ಸಿ 
ಮಹಾಲಿಂಗದೇವ ೩೩೪ 
ಮಹಾಲಿಂಗರಂಗ ೩೩೦-೩೧ 
ಮಹಾರ್ಹದ್ದೇವತಾಸ್ತವ pL 
ಮಹಿಪತಿಬಾಸ ೩೦೨ 
ಮಾದರ ಚೆನ್ನ ೧೭೧-೭೨ 


A a an ide 


ಅಕಾರಾದಿ 


ಮಾಳವೀಮಾಧವ 
ಮಿತ್ತವಿಂದಾಗೋವಿಂದ 
ಮುದ್ದಣ 
ಮುದ್ಧಾಮಂಜೂಷ 
ಮುಡಿಗೆಯ ಅಷ್ಟಕ 
ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಷರಿ 
ಮೆರೆಮಿಂಡಯ್ಯ 
ಮೋಳಿಗೆಯ ಮಾರಯ್ಯ 
ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ 


ಮೌಕ್ತಿಕಕವಿ 
ಮಂಗರಾಜ-೧ 
ಮಂಗರಸ-೩ 
ರತ್ನಕರಂಡಕ 
ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ 
ರತ್ನಾಕರಾಧೀಶ್ವರಶತಕೆ 


೧೮೫ 
೨೫೫, ೩೦೮-೧೦, 


೩೦೯-೧೦. 


೧೫೨, ೨೦೨ 


೨೨೯, ೨೩೧, ೩೬೦ 


ಹಿಪಿ೬-೭ರಿ 

O೬೮ 

೩೭೬ ೩೦೦-೯೫ 
೩೮೧-೮೨ 


ರನ್ನ ೩೬,೪೨. ೫೮ೆ, ೬೭, ೧೦೪, ೧೨೪-೩೧ 


. —ಪಂಪನೊಡನೆ ಹೋಲಿಕೆ ೧೨೧-೩೦೧, ೧೩೩, 


೧೫೬, ೨೦೫, ೨೩೫, ೨೮೩, ೨೯೩, ೩೭೮, 


ರಟ್ಟಕೆವಿ 
ರಸರತ್ನಾಕರ 
ರಕ್ಷಾಶತಕ' 
ರಾಘವಾಂಕ 


೪೦೬-೭ 
೨೩೧ 
೩೬೯ 

೧೯0-೯೨ 


೫೭, ೧೨೦೨೯, ೧೬೦, ೧೬೮, 
೧೯೧, ೧೯೮-೨೦೬ 


—ಹೆರಿಷರನೊಡನೆ ಹೋಲಿಕೆ ೧೯೬, ೨೦೭, 
೨೨-೩೩, ೨೩೭, ೨೪೨, ೩೫೬, 


ರಾಘವಾಂಕಚಾರಿತ್ರ 
ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ 
ರಾಜಾವಳೀಕಥೆ 


೩೭೫, ೪೦೯ 
೨೦೧, ೩೪೭-೪೮೪ 
೩೬೭-೬೯ 


೪೩, ೧೪೯, ೨೬೬, ೩೯೭ 


ರಾಮಕಥೆ (ಭುವನೆ ಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ) 


ರಾಮಕಿಥಾವತಾ 
ರಾಮಧಾನ್ಯಚರಿತ್ಸೆ 
ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ 
ರುದ್ರಭಟ್ಟ 


ರೇವಣಸಿದ್ಮೇಶ್ವರ ರಗಳೆ 


೧೨೦-೧೨೧ 
೩೯೬ 


೩೦೮,೪೦೭, 


. ೩೯೧-೪೦೦ 
೩೯೯-೪೦೨ 


೩೬, ೬೫, ೧೬೮, ೨೦೬, 
೨೧೦-೧೩, ೨೩೪, ೨೩೫ 


O೯೬ 


೧೫ 
ಯಶೋಧರಟಚರಿತೆ ೧೬೮, ೨೧೯-೨೩ 
ಯೋಗಾಂಗತ್ರಿವಿಧಿ ೧೮೩, ೧೮೮ 
ಲಕ್ಕಣ್ಣದಂಡೇಶ ೩೪೭, ೩೫೬ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ೨೬೧, ೨೬೫, ೨೮೯-೯೪, ೨೯೫, ೩೫೫ 


ಲೀಲಾವತಿ ೧೬೯, ೨೦೭, ೨೦೯, ೨೧೭ 
ಲೋಕಪಾಲ ೩೪, ೩೬ 
ಲೋಕೋಪಕಾರ ೩೩ 
ಲಿಂಗಲೀಲಾವಿಲಾಸಚಾರಿತ್ರ ೩೩೪ 
ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ೪೪, ೬೨, ೮೧-೯೩, ೧೦೫, 
೧೩೩, ೧೩೯, ೧೪೧, ೩೭೩ 

ವಸ್ತುಕೋಶ ೧೫೬ 
-ವರ್ಧಮಾನಪ್ಪುರಾಣ ೨೧೫ 
ವಾದಿರಾಜ ೯೭, ೩೧೧-೧೨ 
ವಿಜಯದಾಸ ೯೭, ೩೧೨, ೩೧೭ 
ವಿಮಲೋದಯ ೩೨, ೭೪ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷಪಂಡಿತ ೨೬೫, ೩೪೭, ೩೫೪-೫೫, 
೩೬೬, ೩೬೯ 

ವಿವೇಕಚಿಂತಾಮಣಿ ೨೬೦, ೩೪೨, ೩೪೩ 
ವೀರಭದ್ವ್ರದೇವರ ರಗಳೆ ೨೦೦ 
ವೀರೇಶಚರಿತೆ ೧೯೮, ೧೯೯, ೨೦೦-೧ 
ವೀರಶೈ ವಾಮೃತಪುರಾಣ ೩೪೬, ೩೪೮, 
೩೫೫-೫೬ 

ವೃತ್ತವಿಲಾಸ ೧೬೫, ೨೨೯, ೨೩೨ 
ವೃಷಭೇಂದ್ರವಿಜಯ ೩೬೭, ೩೭೦-೭೧ 
ವ್ಯಾಸರಾಯ ೨೯೭, ೨೯೯-೩೦೦, ೩೦೫ 
ಶತಕತ್ರಯ ೩೩೯, ೩೫೯ 
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ೧೨೦, ೧೬೯, ೨೩೧, ೩೯೬ 
ಶಬರಶಂಕರವಿಳಾಸ ೩೬೭, ೩೬೯೭೦ 
ಶಬ್ದಸ್ಕ್ರೃತಿ ೧೫೬, ೨೪೦ 
ಶರಭಚಾರಿತ್ರ ೧೯೮ 
ಶಾಂತಿನಾಥ ೮೩, ೧೪೧, ೧೫೦ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ೧೨೦-೨೪ 
—ಅದಿಪುರಾಣದೊಡನೆ ಹೋಲಿಕೆ ೧೨೪ 
ಶಾಂತೀಶ್ವರಪುರಾಣ ನೃಪ 
ಶಿವಹೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯ ೮೮, ೯೧-೯೩ 
ಶಿವಗಣದ ರಗಳೆಗಳು ೧೯೧, ೧೯೪-೯೫ 
ಶಿವತತ್ವ್ವಚಿಂತಾಮಣಿ ೩೪೫, ೩೪೭, ೩೫೬ 
ಶಿವಲೆಂಕಮಂಚಣ್ಣ ೧೯೦ 
ಶಿಶುಮಾಯಣ ೧೬೫, ೨೫೯, ೩೩೩, ೩೭೫ 
ಶೂದ್ರಕ ೬೫-೬೮, ೧೦೪, ೩೭೮ 


೪೧೬ 
ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ ೧೭೮, ೩೩೫, ೪೧೦ 
ಶಂಕರದಾಸಿಮಯ್ಯ ೧೭೦, ೧೭೨೬೭ 
ಶೃಂಗಾರಪಿಂಡಕಾವ್ಯ ೫ 
ಶೃಂಗಾರಮ್ಮ ೩೨೧ 
ಶೈಂಗಾರರತ್ಲಾಕರ ೨೧೫-೧೬ 
ಶ್ಯಾಮಕುಂದಾಚಾರ್ಯ ೪ 
ಪ್ರೀಧರಾಚಾರ್ಯ ೩೬-೩೭, ೧೪೧ 
ಶ್ರೀವಿಜಯ ೩೪-೩೬, ೬೯, ೭೩ 
ಶ್ರೀಪದಾಶೀತಿ ೨೧೫ 
ಶ್ರೀಪಾದರಾಯ ೯೮-೮೯, ೩೦೫, ೩೧೭ 
ಷಡಕ್ಷರಿ ೫೮, ೨೬೦, ೩೬೬-೭೨ 
—ಹರಿಹರನೊಡನೆ ಹೋಲಿಕೆ ೩೭೨-೭೭ 
ಷಟ್ಟಲಗದ್ಯ ೩೩೯ 
ಷಟ್ಟಿಲಜ್ಞಾನಸಾರಾಮೃತ ೩೩೬ 
ಷಟ್ಟಲವಿವೇಕ ೩೩೪ 
ಸಕಲೇಶಮಾದರಸ ೧೭೩-೭೫ 
ಸಪ್ತಕಾವ್ಯ ೩೩೯ 
ಸಮಯವಪರೀಕ್ಷೆ ೧೫೪-೫೫, 
೧೭0,20೬ 
ಸಮುದಾಯದ ಮಾಘಣಂದಿ ೨೩೧ 
ಸಮ್ಯಕ್ತಿ ೩ಕ್‌ಮುದಿ ೭೬-೭೭ 
ಸರ್ಪಭೂಷಣ A೩೪೪ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ೩೬೧-೬೫, ೪೧೦ 
ಸಾನಂದಚರಿತ್ಸೆ ೨೧೩ 
ಸಾಳ್ವ ೩೭೮-೭೯ 
ಸಾಳ್ವಭಾರತ ೩೭೮-೭೯ 
ಸಿದ್ಧ ನೆಂಜೇಶ ೧೯೯, ೨೦೧, ೩೪೭-೪೮ 
ಸಿದ್ದ ರಾಮ ೧೬೭, ೧೮೫-೮೬, 
೧೮೭-೮೮, ೧೯೯, ೨೦೫,' ೨೧೪, ೨೨೬, 


೨೩೮, ೨೪೧-೪೨, ೩೪೮, ೩೫೨, ೩೫೩, 
೩೬೮, ೩೭೩, ೩೯೬ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 

ಸಿದ್ಧರಾಮಚಾರಿತ್ತ ೧೮೭-೮೮, ೧೮೯, 
೨೦೧-೨, ೩೫೭ 

ಸಿಂಗಿರಾಜ ೩೪೭ 
ಸಿಂಗರಾರ್ಯ % ೩೨೧, ೩೨೫ 
ಸುಕುಮಾರಚರಿತೆ ೮೩, ೧೪೧, ೧೫೧ 
ಸುರಂಗಕವಿ ೩೪೬ 
ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವ ೬೫, ೧೬೯, ೨೩೦ 
ಸೇನುಬೋವ ಮಾದಿಮಯ್ಯ ೧೦೫ 
ಸೈಗೊಟ್ಟಶಿವಮಾರ ೪೩-೪೪ 
A ಬಗಿನ ಸೋನೆ ೩೩೨ 
ಸೋಮರಾಜ C೬0, ೧೬೧, ೧೬೮೦, ೨೩೭; 
೨೪೨, ೨೮೫೯ 

ಸೋಮನಾಥಚರಿತೆ ೧೯೮-೯೯, ೨೦೦ 
ಸೋಮೇಶ್ವರಶತಕ ೨೧೫ 
ಸೌಂದರಪುರಾಣ ೨೬೧, ೩೪೬ 
ಸಂಪಾದನೆಯ ಚೆನ್ನಂಜೆದೇವ ಷಿ೪ಿ 
ಸೆ ್ವೈತೆಂತ್ರೆಸಿದ್ಧೆ ಲಿಂಗೇಶ್ವರ ೩೩೭ 
ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ ೩೨೭-೨೯ 
ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ ೨೬೬, ೩೧೩-೧೪, 
೩೧೮, ೩೩೧ 

ಹರಿಚಾರಿತ್ತ ೨೩೭ 
ಹರಿಭಕ್ತಿಸಾರ ೩೦೭-೦೮ 
ಹರಿವಂಶ ೪೨, ೬೫-೬೬, ೬೮, ೨೧೬ 
ಹರಿವಂಶಾಭ್ಕುದಯ ೨೧೬ 


: ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ೧೨೯, ೧೯೮-೯೯, ೨೦೩-೦೬, 


೨೦೫, ೨೩೩, ೩೫೬, ೪೦೯ 


ಹರಿಹರ ೫೮ರ, ೧೬೦, ೧೬೮-೬೯, ೧೯೧ 
ಹರಿಹರಮಹತ್ವ ೧೯೮ 
ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲ ೨೨೯ 
ಹೆಳವನಕಟ್ಟೆ ಗಿರಿಯಮ್ಮ ೩೯ 
ಹೊನ್ನಮ್ಮ ೩೨೭-೨೯ 


ಕೆಲವು ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ವಚನ ಭಾರತ (ಸೆಚಿತ್ರೆ)-ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ py 
ಕಥಾಮೃತ (ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ ಗರದ ಸೆಂಗ್ರಹ)-ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಲಶಾಸ್ತ್ರೀ ಯ 
ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತೀ ಅಥವಾ ಮಕ್ಕಳೆ ಮಹಾಭಾರತ (ಸಚಿತ್ರ) ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ವಚನ ರಾಮಾಯಣ--ತ. ಸು. ಶಾಮಿಹಹೆ *«e ಕಂ pe 
ಜನಪ್ರಿಯ ಭಾಗವತ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಉಡುಪ ya se 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ: ಶಾಪ ಮತ್ತು ವರಗಳು ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಬಡೆ 6° 


ಅವಧೇಶ್ವರಿ (ವೇದಕಾಲೀನ ರಾಜಕೀಯ ಕಾದಂಬರಿ) ಶಂಕರ ಮೊಕಾಶಿ ಪುಣೇಕರ 


ಸದ್ದುರು ತ್ಯಾ ಗರಾಜರು : ಜೀವನ, ಸಾಧನೆ, ಕೊಡುಗೆ-ವಿ. ಎಸ್‌. ಸಂಪತ್ಕುಮಾರಾಚಾರ್ಯ 


ಶ್ರೀ "ರಾಫವೇಂದ್ರ, ವಿಜಯ ಬೇಲೂರು ಕೇಶವದಾಸರು 
ಪ್ರೀ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ—ಬೇಲೂರು ಕೇಶವದಾಸರು 4 oe 
ಶ್ರೀ ಶಿವಾರ್ಪಣಂ (ಶಿಪಸ್ತೋತ ಗಳೆ ಸಂಗ್ರಹೆ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞತತ್ತ್ವ) 

—ಸಂ: ತ.ರಾ.ಸು. ಬಸವಾನಿ ರಾಮಶರ್ಮಾ, ಜಿ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ *6e 
ಭಕ್ತಿಭಾಂಡಾರಿ ಬಸವಣ್ಣನೆವರುಎಂ. ಆರ್‌. ಫ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ °° 
ಸೊಲಂಗಿ (ಮೂವತ್ತು ಚಿಂತನಗಳು)- ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ ಕ 
ಸಮಗ್ರ ಯಕ್ಷಗಾನ : ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗ-ಕು. ಶಿ. ಹರಿದಾಸಭಟ್ಟ 6 
ಸರ್ಕಾರಿ ಪತ್ರಲೇಖನ-ಡಿ. ಟಿ. ರಂಗಸ್ವಾಮಿ sy Th “4 
ವ್ಯವಹಾರ ಕನ್ನಡ-ಡಿ. ಟಿ. ರಂಗಸ್ಕಾ Hs $4 «* 
ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿ ಜನೆಜೀವನ ಚಿತ್ರ ಸ 


ರಾಜಕೀಯ) ಕೆ. ಶ್ರಿ "ಕೆಂಠಯ್ಯ 4 4 ಮ 
ಒಲವೆ ನಮ್ಮ ಬದುಕು (ಒಲವಿನ ಗೀತಗಳ ಸಂಗ್ರಹ) ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ 6 
ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣ ಸೆಂ : ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಆ «°° 
ರನ್ನವಿರಚಿತ ಅಜಿತ ತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣಂ ಸಂ: ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸಣ್ಣಯ್ಯ; ರಾಮೇಗೌಡ 
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